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ד ר יט ע ר ט יי ל 


1 קאַפּיטל, 


| אין אַ געװיַסער העלער נאַכט איִז אוֹיפֿן רעכטן בּרעג פֿון 

װאַלאדינקאַ, אין די ר;כטונג פֿון דניעסטר, געפֿאָרן אַ מחנה 
רייטער, װאָס איִז בּאַשטאַנען פֿון בּערך צװאַנציק מאַן, 0 

זיי זענען געפֿאָרן זייער לאַנגזאַם, כּמעט טריט ביי טריט ‏ 
- בּראש פֿון דער מחנה, אוֹיף אַ פּאָר צענדליק שיט אָפּגערוּקט 
פֿין ד; א;בּר;קע, זענען געריטן צװײ פּאַרשוֹין, גלייך װי זײ 
װאָלטען געהאַלטן די פֿאָדערשטע װאַךף, זי האָבְּן אָבּער אַפּנִים 
; נישט געהאַט װאָס צו ה:טן אוּן איְבּער װאָס צוּ װאַכן װײיל 
די גאַנצע צייט האָבּן זי געשמוּעסט צװיִשן זיך אוּן זִיִך גאָר. 
ניֶשט אומגעקוקט אוֹיף די אוּמגעגנט -- אוּן פֿאַרהאַלטנדיק יעדע 
וויי"ע די פֿערר, האָבּן זיי זיך אומגעדרייט צוּ דער רעשט פון 
דער מחנה, אין דעַמאָלט האָט איינער פֿון זי אויסגערוּפן: 

-- פֿאָרז;כטיק דאָרט! פֿאָרזיכטיק! 

אוּן די מחנה האָט נאָך לאַנגזאַמער זיך בּאַװוֹיגן אוּן קוֹים 
זיַך גערוּקט פֿאָראויס, | | | 

צוּם סוֹף,. װען די מחנה האָט זיַך שוֹין געהאַט אַרוױסגצ. . 
רוּקט פֿון הינטערן בּערגל, וועלכעס האָט זי פֿאַרשטעלט מיט 
זיין שאָטן, איז זי אַרוֹף אוֹיף אַ שטה, װאָס איִז געװען באַ. 
גאָסן מיטן ל:כט פוּן דער לבנה, אוּן דעמאָלט האָט מען געקאָנט 
פֿאַרשטײן, פֿאַרװאָס זי האָט זיך אַזוֹי פֿאָרזכטיק בּאַװוֹיגן: אין 
דער מיט פֿון קאַראַװאַן האָבּן צוויי פֿערד, װעלכע זענען גע: 
גאַנגען האַרט איינס נעבּן צװייטן, געשלעפּט אַ װיגל, װאָס איז 
געווען צוגעבוֹנדן צוּ די זאָטלען, אוּן אין װיגל אֹוִז געלעגן 
עפּעס אַ געשטאַלט, - | 
- די זיַלבּערנע שטראַלן האָבּן בּאַלוֹכטן איָר בלייך פּנים 
און פֿאַרמאַכטע אוֹיג,  -‏ - /הדר 8 אי - ידפי 


היִנטערן װיִגל זענען געריטן צען בּאַװאָפֿנטע מענטש. 
לוֹיט די שפּיון אָן פֿאָנען האָט מען געקאָנט דערקענען, אַז 
דאָס זענען קאָזאַקן. אַ טייל האָבּן געפֿיַרט אָנגעלאָדענטע פֿערד, 
אַ צווייטער טייל איז געפֿאָרן פֿרײ, אָן משאוֹת, אוּן בּעת די 
צוויי פּאָדערשטע רײטער האָבּן נישט געשענקט די מינדעסטע 
אויפֿמערקזאַפּקײט דער אוּמגעגנט, האָבּן זײי דערפֿאַר זיִך אוּמי 
רוּיִק אומגעקוּקט אוֹיף אַלע זייטי. 

אָבער די אוּמגעגנט איז געװען פּוסט אוּן װיסט, װי אַ 
מדבּר. | 
די שטילקייט איִז נאָר איַבּערגעריסן געװאָרן דוּרך דעם 
אָפּהילך פוּן די פֿערדישע טריט אוּן דורכן קוֹל פֿון איינעם פֿוּן 
די צוויי פֿאָדערשטע רײטער, װעלכער האָט פֿון צייט צוּ צייט 
איבערגעחזרט זיין התראה: 0 : 

-- געלאַסן! פֿאָרזיִכטיִק! 

צוּם סוֹף האָט ער זיַך געװענדעט צוּ זיין בּאַגלײטער: 

-- האָרפּינאַ, נאָך. ווייט! -- האָט ער געפֿרעגט. | 

דער בּאַנלײטער, װעלכן מ'האָט גערוּפן האָרפּינאַ, אוּן 
וועלכער איַז אין דער אמתן גאָר געװען אַ ר;זיִקע מוֹיד, אנגע= ‏ 
טוּן אין קאָזאַקיִשע בּגדים האָט אַ קוּק געטוּן אוֹיפֿן אוֹיסגע= 
שטערנטן חימל אוּן געענטפֿערט: 

-- ניִשט ווייט, מיר װעלן אָנקומען פֿאַר האַלבּער נאַכֿט. ‏ 
מיַך װעלן פֿאַרבּײגײן װראַזשע-אוראָטשישטשע, מֹיָר װעלן פֿאַר. 
בּײיגיין דעם טאָטער;שן שטח, אוּן דאָרט איַן שוֹין בּאַרּד די 
דים:הייל, אַ! ס'איז אַ סכּנה דאָרט דוּרכצוּפֿאָרן נאָך האַלבּער / 
נאַכט, איידער די הענער קרייען. איך קאָן אָבּער פֿאַר אייך אֹיז 
עס אַ סכּנה, אַ סכּנה! 

דער ערשטער רײטער האָט געצוֹיגן מיט די י אַקסלען;- 

= =-- כווייס -- האָט ער געזאָגט -- אַז דער שד איז דיין ' 
בּרודער, אָבּער אַקעגן שד זענען פאַראַן עצוֹת. | 
-- יאָ שד, נישט שד, אוּן קיין עצה אי נישטאָ - האָט ‏ 
האָרפּינאַ געענטפערט. -- ווען דוּ, סצקאָל, װאָלסט געווען זוכן . 
אוֹיף דער גאַנצער װעלט אַ בּאַהעלטעניש פֿאַר דיין פֿיִרשטין, 


װאָלסטוּ קיין בּעֶסערן ניִשט געווען אויסגעפֿונען. דאָרט װעט שוין 
קײנער נישט דוּרכגיין נאָך האַלבּער נאַכט, סיידן מיט מיר, אוּן 
אין הייל האָטס נאָך קיין לעבּעדיִקער מענטש זיין פֿוּס נישט 
אַװעקגעשטעלט, אַז עמיצער יל זאָל אים מאַכן כּישיף, שטייט 
ער פֿאַר דער הײל און װאַרט, בּין איך גי אַרוֹיס. האָב דוּ 
קיין מוֹרא נישט, עס װעלן דאָרט:אַהין גישט קוּמען נישט קיין 


ליאָכן, נישט קין טאָטערס, קײנער נישט, קײגער גישט. |ײ / 


שדים-הייל איז שרעקלעך, װעסט אַלײן זען. 
- אאָל זי זיך זיין שרעקלען, אוּן איך זאָג, אַז כ'װעל 
קוּמען, ווען איִךְ װעל נאָר װעלן. 
-- זע, קוּם בּײיטאָג, | 
-- ווען כ'ועל װעלן. אוּן אַז אַ שד װעט זיך מיך 
שטעלן אין װעג, װעל איך איט אָנכאַפּן פאַר די הערנער. 
-- עי, בֹּאָהוּן! בֹּאָהוּן! | 
-- עי דאָניעץ! דאָנִיעץ! דוּ זאָלסט װעגן מיר נישט 
דאגהן, עס װעט מיך כאַפּן דער שד, אָדער ער װעט מיך ניט 
כאַפּן, דאָס אין נישט דין עסק. אָבּער דאָס זאָג איך דיר: טוּ 
מיט דיינע שדים װאָס דּוּ װילסט, אַבּי דער פֿירשטין זאָל קיין 
שלעכֿטס נישט געשען, װײל אוֹיבּ עס װעט איר עפּעס געשען, 
װעלן דיך שוֹין נישט קײן שדים אוּן נישט קין רוחוֹת פֿון 
מיינע הענט נישט מציל זיין, . י 
-- איינמאָל האָט מֶען מיך שוין אין װאַסער געװאָרפן, 
נאָך װען איך האָבּ מיטן בּרוּדער בּיים דאָן געװוינט, אַ צװייט 
מאָל האָט מיר שוֹין אין יאַמפּאָל דער תּלין דעם קאָפּ געגאָלט-- 
און דערפאַר האָבּ איך פאַר קיין שוּם זאַך קיין מוֹרא נישט, 
אָבּער דאָס אי עפעס אַנדערש. אֶיִךְ װעל פֿון פֿרײנטשאַפֿט צוּ 
דיֶר זי היטן, אַז די שִדִים זאָלן איר קיין האָר אוֹיפן קאָפּ נישט 
אָנרירן, אוּן פֿאַר מֶענְטשְן אִיז זי בּיי מיר בּאַװאָרנט, זי װעט 
דיָר שוֹין נישט אַנטרוּנען װעֶרן. | י 
| = -- אוּן דוּ, סאָװע, אוֹיבּ דוּ רעדסט אַזוֹי, פאַרװאָס האָסטוּ 
מִיךְ װאָרגעזאָגט שלעכטס, פֿאַרװאָס האָסטוּ מיר געהאַקט אין 
אֶוֹיער אַרײן; ,א ליאַך אִיז בַּיי אֲנֶר! אַ ליאַך אִין בַּיי איר"/ 
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-- נישט איך האָבּ דאָס געזאָגט, נאָר די רוּחוֹת. אָבּער 
עס איז אפֿשר אַנדערש געװאָרן. מאָרגן װעל איך דִיֶר װאָרזאָגן . 
אוֹיפן װאַסער אין דעם מיל: ;ראָד. אויפֿן װאַסער קען מען אַלץ 
גוס זען, נאָר מען מוּו לאַנג קוּקן. װעסט אַלײן זען אָבּער דוּ 
בּיסט אַ משוגענער הוּנס, אַז מ'זאָגט דיר דֶעם אמת, װערסטוּ 
בּאַלד אויפנעקאָכט אוּן כאַפּסט זִיִך צוּ דער האַק, 

דער שמועס אין איבּערגעהאַקט געװאָרן, עס האָבּן נאָר 
- אָפּגעהילכט דאָס קלאַפּן פוּן קאָפּיטעס אוֹיף שטיינער אוּן עפּעס 
שט;מען, װאָס זענען געקוּמען פֿון דער זייט פֿוּן טייך אוּן זענען 
ענלעך געווען אוֹיפֿן צישעריי ‏ פֿוּן פֿעלד:פֿערדלעך, 
בּאָהוּן האָט נישט געשענקט די מינדעסטע אוֹיפֿמערקזאַ: 
קייט די דאָזיקע שטימען, וועלכע זענלן אָבּער געװען אַ חִידוּש 
אין מיטן דער נאַכט--ער האָט אוֹיפֿגעהויבּן דאָס פּנים צוּ דער 
לבּנה אוּן זיִך טיף פֿאַרטראַכֿט, | 

-- האָריפּנא!--האָט ער געזאָגט אין אַ וילע אַרוּם, 

-- װאָס? 

-- דוּ בּיסט אַ כּישוף:מאַכערין, דוּ מוּזסט װיָסן: איז אמת, 
אַ עס איז פאַראַן אַאַ קרויט, װאָס אַז מעַן טרינקט זיך אָן 
מיט זיין זאַפֿט מוּז מען ליבן? ,ליבּשאַפֿט? הייסט עס, אָדער װי? 

-- ליבּשאַפֿט: אָבּער צוּ דיין אוּמגלנק װעט דיָר אוֹיך. 
קיין לִיִבּשאַפּט ניִשט העלפֿן, אוֹיבּ די פֿיַרשט;ן האָט קיין אַנדערן 
ניִשט געליבּט, איז גענוּג איֶר געבּן צוּ טריִנקן אוּן ס'וועט האָבּן 
אַ פּעוּלה, אוֹיבּ אָכּער זי לובּט אַ צווייטן, װײיסטוּ װאָס עֶס װעט. 
אַרוֹיסקומען?. 

--- װאָס?. 

-- זי װעט דעם צוייטן נאָך שטאַרקער ליב בּאַקומען. 

-- װער פֿאַרכאַפּט מיִט דיין ליִבּשאַפֿט צוּזאַמען! דוּ קאָגסט 
נאָר װאָרזאָגן שלעכֿטס, אָבּער העלפֿן קאָנסטו ניִשט, 

|-- אוֹיבּ. אַזוֹי, הער מיך אוֹיס: איִך װוייס פֿון אַ אַנדערן 
קרוֹיט, װאָס װאַקסט אין דעָר ערד. װער עס טרינקט זיך אֶן 
מיִט אֹיִם, ליגט צװײי טעג אוּן צװיי נעכט װ? אַ קלאָץ אוּן + 
װײסט ניִשט װאָס מיָט אִיִם טוט זיף. דאָס דאָזוקע קרוֹיט װעל 
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| איִך איֶר געבּן -- אוּן דערנאָך.. 

דער קאָזאַק האָט זיך אַ טדייסל געטוּן אוֹיפן זאָטל אוּן 
אַרײנגעשפּיזט אין דער כּישוּף:מאַכערן זיינע אוֹיגן, װאָס האָבּן 
געלויכטן איַן דער פֿינסטער, - 

-- װאָס בֹּיִלסטוּ? -- האָט ער געפֿרעגט; 

-- טאָ האָדי! -- האָט אֹסגערוּפֿן ד; מכשפֿה אוּן אוֹיס. 
נעשאָסן מיֵט אַ הילכֿיקן געלעכֿטער, װאָס אוז געװען ענלצך. 
אוֹיפן הירזשעריי פוּן אַ קליאַטשע. 

דאָס דאָזיקע געלעכטער האָט אָפּגעהיִלכט מיָט אַ אימהדיקן - 
װיִדערקוֹל איַן די שפאַלטן פֿון דער היל | 

-- כּלבטע! -- האָט דער קאָזאַק אויסגערופן, 
| דערנאָך האָבּן זיך זיינע אוֹיגן בּיַסלעכװײז געלאָשן, ער 
האָט זיִך װיִדער פֿאַרטראַכט אוּן צוּם סוֹף האָט ער גענוּמען 
ריידן װי צו זיך אַלײן; | | | 

|| -- ניין, ניין?. ווען מּיָר האָבּן גענוּמען בּאַר, בּיִן איִך 

דער ערשטער אַרין אין קלויסטער, כּדי זי צוּ שיצן פֿאַר שכּוֹרים. 
אוּן צוּצוּהאַקן דעם קאָפּ יעדן, װאָס װעט זיך צוּ אֹיֶר צוּריָרן, 
אוּן זי האָט זיך געשטאָכן מיט אַ מעסער -- אוּן איִצט װוײיס 
זי ניִשט, װאָס עס טוּט זיִך מיט איר. אַז איך װעל ייך 
צוּ אלֶר צוּרירן מיַט אַ האַנט, װעט זי זיך װידער שטעכן, אָדער 
אין טייך אַרײנשפּרינגען -- דוּ װעסט זי ניִשט דערהיטן, אוּמ? 
גליקלעפ צָר! 

-- אין דיין נשמה בּיסטוּ אַ ליאַך, ניִשט אַ קאָזאַק, אויב 
דוּ װיִלסט ניִשט װי אַ קאָזאַק אַ מײדל מאנס:זיין.. 

-- הלואי װאָלט איך געװען אַ לאַךְ!-האָט בֹּאָהון אוֹיס? 
גערוּפן--הלואי װאָלט אי געװען אַ ליאַך! 
| אוּן ער האָט זיך מיט בּיידע הענט פאַרן ה היטל צנגעכאַפּט, 
ווייל עס האָט אים אַליין אַ װײיטאָק אָנגעכאַפּט, | 

-- זי האָט דיר געמוט אַ כּישוּף. אָנטוּן, די דאָיִקע 
ליאַכֿקע--האָט האַרפּ;נאַ אַ בְרוּם געטאָן | | 

-- יאָ, זי האָט מֹיֶר אַ כּישוּף אָגגעטוּן--האָט ער געענט. 
פֿערט מיט אַ יאָמערלעכן קול--זאָל מיך די ערשטע קוֹיל טרעפֿן, 
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זאָל איך ין היַנטיש לעבּן ענדיקן אוֹיף דער תּליה.. אײַנע 
בּאַגער איך אוֹיף דער װעלט, אוּן די איינע װיל מיך נישט!. 

-- שוֹטה!--האָט האַרפּינקא צאָרננק אוֹיסגערופֿן---דוּ האָסט. 
ז דאָך! | 

-- האַלט פּיסק! -- האָט דער קאָזאַק אוֹיסגעשריגן מיט אַ 
ווילדן כּעס--אוּן אַז זי װעט זיך דאָס לעבּן נעמען, װאָס װעט 
זיין! איך װעל דיך צורייסן, מיך צורייסן, צוּקלאַפן דעם קאָפּ 
אוֹיף שטיין, כ'וועל מענשטן בּייסן װי אַ הונט, איִך װאָלט פֿאַר 
איר ד; נשמה אַװעקגעגעבּן, כ'װאָלט פֿאר אֹיֶר דעבש קאָזאַקישן 
רוּם אַװעקגעגעבּן, כ'װאָלט אַנטלויפֿן אוֹיף יענע זייט יאהרליק, 
העט װײיט פֿוּן ד; פּאָלקן, אוֹיף יענער זייט װעלט, אַבּי מיט 
איָר, מ;ט איר צוֹ לעבּן, בּײי איר צוּ שטאַרבּן.. אוּן זי האָט זף 
נעשטאָכן מיט אַ מעסער, אוּן איבּער װעמען? איבּער מירן מיט . 
אַ מעסער האָט זי זיך געשטאָכן, הערסט? | 

-- עס װעט אֹיֶר גאָרנישט זיין--זי װעט ניַשט שטאַרבּן. 

- אַז זי װאָלט נעשטאָרבּן, װאָלט איִך דיִך מיט נעגל 
צוּ דער טיר צוּגעשלאָגן. 

-- דוּ האָסט איבּער איִר קיין שוּם שליטה ניִשט, 

-- כ'האָב נישט, כ'האָבּ נישט, כ'װאָלט װעל, אַז זי זאָל 
מיך שטעכן מיט אַ מעסער -- אפֿילו צוּם טויט, עס װאָלט שוֹין 
בּעסער. געֶווען, | 

-- אַ נאַרישע ליאַכקע. זי װאָלט דיך בּעסער מיט גוּטן 
ווילן צוּגעטוליעט צוּ זיַך: צי װעט זי אַ בּעסערן געפֿינען? | 

-- פּוֹעל דו דאָס, אוּן איך װעל דיר אָנשיטן אַ טאָפּ מיט 
דוּקאַטן, אוּן אַ צװײטן טאָפּ מִיָט פּערל. מיר האָבן אין בּאַר 
נ;ֶשט װײיניק שלל גענוּמען, אוּן פֿריער האָבּן מיַר אוֹיך גע וּמען, 

-- דוּ בּיִסט ריך װי פֿ;רשט יערעמא-אוּן בּאַריִמט. פֿאַױ ‏ 
דֹיָר, זאָגט מען, האָט קשיװאָנאָס אַלײן אוֹיךף מוֹרא. 

דער קאָזאַק האָט אַ מאַך געטון מיט דער האַנט, 

-- װאָס האָבּ אֹיִך אָבּער דערפֿין, אַז דאָס האַרץ טוט 
מיר וויי.,,. יי 

אוּן װידער איִז געװאָרן שטיָל. דער בּרעג פֿוּן טייך איז 
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געװאָרן װאָס אַמאָל װיִלדער, פּוּסטער. די װײסע שיין פוּן דער 
לבּנה האָט צוגעגעבּן אַ פֿאַנטאַסט;:שע צוּרה ד; בּוֹימער אוּן די 
פֿעלזן, צוּם סוֹף האָט האַרפּינע געזאָגט: | 

-- דאָ איִז װראַזשע:אוּראָט:שטשע. מען דאַרף פֿאָרן צוי 
זאַמען. 

-- פאַרװאָס ? 

-- דאָ שמעקט מיַט סכּנה. - 

זי האָכּן פֿאַרהאַלטן די פֿערד אוּן אי אַ אַ וויילע אַרוּם 
האָט די מחנד, װאָס איז געגאַנגען פֿון היַנטן, זיך פֿאַראײנ;קט 
מִיִט זי / 
| בּאָהוּן האָט זיך אוֹיפֿגעהובּן אויפן פֿערד אוּן אַרײנגעקוקט 
אין װיגל, 

-- זי שלאָפֿט?---האָט ער געפֿרעגט, 

-- שלאָפט--האָט געענטפֿערט אַן אַלטער קאָזאַק - -- זיס וי 
אַ קיָנד. 

-- איך האָבּ איִר איינגעגעבּן אוֹיף שלאָף-- -- האָט די מכֹשפֿה 
זיִך אָנגערוּפֿן, 
|=---- געלאַסן,. פֿאָרזיכטיק--האָט בֹּאָהוּן געזאָגט. אוּן איינגע. 
בּיסן זיך מיָט זיין בּליק אוּן דער שלאָפּנדיקער -- אֹיֶר זאָלט זי 
נישט אויפֿװעקן. די לבנה קקט. איר גלייך איִן פּנימל ארי 
דער נשמה מיינער, | 

-- זי שיינט שטיל, װעט זי ניִשט אויפוועקן,--האָט געשעָפּ: 
טשעט איינער פֿון די קאָזאַקן. 

אוּן די מחנה אֹיִז ווייטער געגאַנגען בּאַלד זענען זיי אָג. 
געקוּמען צוּ װראַזשע אוּראָטשיִשטשע,. דאָס איז געװען אַ בּאַרג, 
װאָס איִז געלעגן האַרט בּיים טייף, אַ ניִדריקער אוּן אַ לענגלעך. 
קיילעכדיקער, װ! אַ רוּנדער פּאַנצער, װאָס ליגט אוֹיף דער ערד, 
די לבנה האָט איִם איגנאַנצן בּאַגאָסן מיט ליכט, אַנטפּלעקענדיק 
ד; ווייסע שטיינער, װאָס זענען געװען צוּװאָרפֿן איבּער זײן 
גאַנצן שטח. דאָ אוּן דאָרט זענען זיי געלעגן, צוּם טייל בּאַזוּנ- 
דער אוּן צוּם טייל אָנגעהױפֿנט אַ סך אוֹיף אָן אָרט, װ!ָ . דײ 
רעשטלעך פֿון עפּעס בּנינים, -צושטערטע שלעסער אוּן קירכעס. 
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ערטערווייז האָבּן אַרוֹסגעשטאַרט שטיינערנע טאָװלען, װאָס זֹעִי 
נען מיִט זײערע עקן געווען אײנגעגראָבּן אין דער ערד, װי. 
מצבוֹת איִבּער קבּרים. דער גאַנצער בּאַרג איִז געװען ענלעך 
אויף איין גרוֹיסע חורבה, אוּן אפֿשר אַמאָל, אַמאָל, פֿאַר יאַגעי 
לאָס צייטן, האָט דאָ געבּליִט אַ מענטשלעכער ישוּב -- היגט 
אָבּער א;ז דער דאָזיקער בּאַרג אוּן די גאַנצע סביבה, אַזש בֹּיִז 
ראַשקוּוו, געווען אַ װיסטער מדבּר, װעלכער איז געווען אַ מקוֹם= 
מקלט נאָר פֿאַר װיִלדע חיוֹת אוּן װוּ פֿאַרשאָלטענע רוּחוֹת האָבּן 
אין די נאַכט געפּראַװעט זייערע װיַלדע אָרגיעס. 
| קוֹים האָט די מחנה געהאַט אַרוֹיפֿגעקלעטערט. בֹּיִז אין 
די העלפֿט פֿוּן דער הויכקייט, איז דאָס לײפֿטע וװיַנטל, ואס 
האָט בֹּיִז איצט געבּלאָזן, פֿאַרװאַנדלט געװאָרן אין אַ אמהן 
װויִכער, װעלכער האָט גענוּמען אַרומפליען איַבּערן בּאַרג מיט 
עפּעס אַ טריבּן, אימהדיקן פייפערי, אוּן דעמאָלט האָט זיך די 
קאָזאַקן אוֹיסגעדוּכטן, אַז צװיִשן. יענע חוּרבוֹת רופֿן זיך אָן ‏ 
עפּעס שװערע זפֿצן, װאָס האָבּן זיך גצרויסגעריָסן וי פֿוּן 
פֿאַרקלעמטע הערצער, עפּֿעס יאָמערלעכע קרעכצן, עפּעס געלעם. 
טערס, יללוֹת אוּן קװיַטשערייען פֿון קינדער. דער גאַנצער בּאַרג 
! איִז געװאָרן פֿול מיָט לעבּן, ער האָט. גערוּפֿן מיט פֿאַרשידענע 
קוֹלוֹת, פֿוּן הינטער די שטיינער, האָט זיך געדוּכטן, קוּקן אַרוֹיס 
הוֹיכֿע טוּנקעלע געשטאַלטן, שאָכנס פֿון אויסטערלישע בּרוּאים 
האָבּן זיִך שטיל אַדוּרכגעגליטשט צװיִשן די פעלון, אין דער 
וו יטנס, איִן דער טונקלקייט האָבּן געפֿינקלט עפּעס פֿײערלעך, 
װאָס זענען געװען ענלעך אוֹיף װעלפֿישע אוֹיגן, צוּם סוף האָט 
פון צווייטן עק בּאַרג, פֿוּן צװיַשן די געדיכֿטסטע שטיינער-הוי- 
-פֿנס, זיך אָננערוּפן אַ שט;ל גאָרגל:געבְּרוּם, ועלכן עס האָבן 
אָפּגעענטפֿערט בּאַלד אַנדערע קוֹלוֹת, | | 
| --- סיראָמאַכעס? -- האָט געשעפּטשעט א יּנגעֶר קאואַק, 
װענדענדיק זיך צוּם אַלטן עסאַול. | | 

|-- ניין, דאָס זענען רוּחוֹת -- האָט דער עסאַול? געענט. / 
ָרט נאָך שטילער, 

-- אָ, גאָט, דערבאַרם דיך! :- האָבּן מיָט שרעק. אוֹיסגעי 
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רוּפֿן די איבּריקע, ‏ אַראָפּגענוּמען די היטלעך אוּן אך. פרוּם. 
איבּערגעצלמט, - 

די פֿערד האָבּן גענוּמען אראָפלאָזען די אוֹיערן אין כראָי ‏ 
פּען. האָרפֿיִנא, װעלכע אנז געפֿאָרען אֹיִן דער שפּיץ פֿוּן דער 
מחנה, האָט שטיָל געבּרוּמט אוּמפֿאַרשטענדליִכֿע װערטער, גלייך 
וי זי װאָלט געשעפּטשעט עפּעס שטיָל אַ שדים-תּפֿלה. ערשט 
ווען זיי זענען צוּגעַקוּמען צוּם צווייטען עק פֿוּן בּאַרג, האָט זַ 
זיך אוּמגעדרייט אוּן געזאָגט:. | 

--- נוּ, שוֹין, דאָ איַז שוֹין גוּט. כ'האָבּ זי געמיזט איב:. 
האַלטען דוּרך אַכּישׁוּף-שפּרוּך; װײל זיי זענען זייער הוּנגעריִק, 

אַ זיִפֿץ פֿוּן פֿאַרלײכטערוּנג האָט זיך אַרױסגער;סען פוּן ‏ 

אַלעמענס בּרוּסטן, בּאָהוין אוּן האָרפינא האָבּן זיִך װיִדער אָפּגעײ . 
ריַקט אוּן געריַטען בּראש פוּן דער מחנה, אוּן דיי קאָזאַקן, 
וועלכע האָבּן מיַט אַ װיילע צוּריִק אײנגעהאַלטן דעם אֶטעם, 
האָבּן גענוּמען שוּשקען זיַך אוּן שמוּעסן, יעדער האָט זיִך דער 
מאָנט, װאָס עס האָט זיַך איִם אַמאָל פֿערלאָפֿן מיַט שרים, אָדער. 
רוּחוֹת, 

-- וען נישט האַרפּינאַ, װאָלטן מיַר נ;ִשט געווען דורכ. 
געגאַנגען -- האָט איינער געזאָגט. 

-- אַ געזונטע מכשפֿה. . 

-- אוּן אוּנזער אַטאמאן האָט פֿאַר קיין שד אוֹיך קיין 
מוֹרא ניִשט, עה האָס ניִשט געקיקט, האָט ניִשט געהערט, נאָר. 
בּלוֹיז זיך געקוּקט אוֹיף זיין מיידל, 
| -- וען איִם װאָלט זיַך פֿאַרלאָפֿ. דאָס, װאָס עס האָט זיִך 
! מיַר פֿאַרלאָפֿן װאָלט ער ניִשט געװען אַזאַ בּריה -- האָס געז | 
זאָגט דער אַלטער עסאַוּל. 

|--- אוּן װאָס האָט זיך אייך פאַרלאָפֿן, פֿאָטער אונס;ו? 

-- כ'בֹּין אײינאָל געפֿאָרן פוּן רײמענטאַרוּװקא קיין הְוּלאי 
פּאל, אוּן געפֿאָרן בּיִן איַך בּיינאַכט צװיַשן קבר:ם, מיט אַמאָל 
זע איך, עפעס גיט פֿון היִנטען אַ שפּרוּנג פּון קבר אוֹיפן. זאָטל 
אַרוֹיף, איך קוּק מיך אוּם: אַ קיַנד -- אַזוֹ בֹּלוק אַזֹי בּלייך!יי 
אַ פּים, די טאטערס האָבּן עס צוּזאַמען מיֵט דער מוּטעָר גע 
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פֿירט אין געפאַנגענשאַפֿט און עס איִז געשטאָרבּן איִן שמד, די 
אוֹיגעלעך האָבּן בּיי איִם געבּרענט װ! ליִכטעלך, אוּן עס האָט 
געװײנט אוּן געקלאָגטו ס'אנז מיֶר געשפּרוּננען פֿון זאָטל אוֹיפן 
קאַרק, אוּן דאָ האָב איך דערשפּיָרט, אַז עס בּייסט מיִך אונטערן 
אויער, א, גאָט אַ רוּח אָבּער איך האָב דאָךְ לאַנג געדינט אין 
װאַלאָכיען, װוּ עס איז פֿאַראַן מער רוּחוֹת איידער מענטשן אוּן 
דאָרט זענען אוֹיך פאַראַן עצוֹת אַקעגן זיי. 5'בּיִן אַראָפּנעש:רוּנ. 
גען פֿוּן פֿערך אוּן אַרײנגעשטאָכן דעם קינזשאַל אין די ערד, 
יקוּם:אוּם! וועֶר פערפאַלען! אוּן דאָס קֹיְגד האָט אַ קרעכץ גע. 
טון, זִיִך אָנגעפֿאַפּט פאַרן הענטל פֿון קיַנזשאַל אוּן איִבּער דער 
שצַרף זִיִך אַראָפּגעלאָזט אוֹיף די ערד. 5'האָבּ אוֹיסגעשניטן אין 
דער ערד אַ צלם אוּן בּין מיַר אַװעקגעפֿאָרן. 

-- זענען אין װאָלאָכיען פֿאַרהאַן אַזוֹ פֿיַל רוחוֹתת. 
פּאָטער? | | 

-- יעדער צװײטער װאָלאך װערט נאָכן טוֹיט מגולגל איַן 
ערה -- אוּן ד; װאָלאכ;ִשע רוּחוֹת זענען ד; ערגסטע פֿון אַלע, 
דאָרט רוּפֿט מען זיי בּרוּקאָלאַקעס, | 2 
| -- אוּן װער אז שטאַרקער, פֿאָטער, דער שד אָדעֹר דער 
רוּת? - 

-- דער שד איז שטאַרקער, אָבּער דער רוח אי פֿאַר. 
בּ;סענער. דער שדך, אוב דוּ װעסט קענען איִם אייננעמען; װעט 
ער זיר דינען אָבּער די רוּחוֹת טויגן צו גאָרניִשט, זיי ווּכן 
גאָר בלוט, אָבער דער שד האָט פֿונדעסטװעגן די של טה איבער 
ללל, 

-- אוּן הארפינא געװעלטיגט איבּער די שדים? 

| -- אודאי, זי לעבּט אַזֹ לאַנג, װ; לאַנג זי האָט די 

שליטה איבּער זי גוּ, װען זי װאָלט נישט געהאַט איבּער זי 
קיין שליטה, װאָלט דער אַטאַמאַן איר נִיִשט אָנפאַרטרוֹיט זיין 
מיידל, ול די בּרוקאָלאקעס זענען די גרעסטע בֹּעלניִם אוֹיף 
מיידעלש בּלוּט, די 

-- אוּן איִך האָבּ געהערט, אַז צּוּ אַ צניעותדיקער נשמה 
האָבן זיי ניִשט קיין צוּטריט, : יי 
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-- צוּ דער גשמה ניִשט, אֶבֶּער צים גוף 

-- אָ, אַ שאָד דאָס שיינע מיײדל!' דאָס איִז בּלוּט און 
מילן! אונזער אַטאַמאַן האָט געװוּסט, װאָס צוּ נעמען אין ביר, 

אָווסיְוּ האָט אַ קנאַץ געכוי מיִט דער צוגג, - | 

-- מ'קאָן ניִשט זאָגן, אַ ג;לדענע ליאַכקע.. 

-- אוּן מיִר, פאָטער, איז אויף איר אַ רחמנות -- האָט 
געאָגט א יונגער קאָזאַק -- װען מיח האָבּן ן אַרינגעלײגט 
אלך װנגל, האָט זי צוּנױפֿגעלײגט די װײיסע הצנטלעך און האָט 
אי געבלטן אַזוֹי געבּעטען: דערהרגט מיף. האָט זי געזאָגט, 
דערהרגט מיַך, אוּמגליַקלעכע! | 

-- סװוועט איַר גיִשט שלעפֿט זיין. 

דער װײיטערדיקער שמוּעס אי איבּערגעריסן געװװאָרן דורך 
האָרפֿינאן, ורעלכע אי צו זיי צוּגעקומען, 

-- הע קאָאַקן, -- האָט די מכשפה געזאָגט -- דאָס 
אין דער טאָטעריַשער שטה, אָבּער איר דאָרפֿט ניִשט מוֹרא האָבּן, 
דאָ א:ז נאָר איין גאַכט אין יאָר שרעקלגן, אוּן די שרדיסיהייל 
און מיין הוֹיף איַז שוין נאַענט. 

בּאַלד דערויף האָט זיך געלאָוט הצָרן אַ געבּיל פֿון תירט. 
די מחנה אט אַרײן אי די קעל פֿון הייל, װאָס האָט וך גל 
צויגען איך אײן לענג מיטן סייך אוּן אס געװען אַזו שמאָל 
אִו קיבט פְיר ריײטער האָבן געקאָנט אי אֹיר פֿאָרן אִיךְ אי 
שורה. ארפֿן באָון פֿוןך דער דאָהקער טיפֿעגיש האָט געפֿלאָסן 
אַ קװאַל, װאָס האָט אין שיין פֿוּן דער לבנה געביטן זייגע קאַ. 
?רן װִןָ אַ שלאַגג און אין האַטסטיג געלאָפן צוּם שייך, אוּן וס 
מער די מתנה האָט זיך גערוקט פֿאָראוֹיס, אֶלץ ברייטער זעב.ו 
געװאָרן אירע גלייכע אוּן שטײפֿע װענט, װעלכע האָבּן געבַּיֵל. 
דעט אַ גענוג גרייטן שטח. װאָס האָט זיִך לײכט געהויבּן װאָר 
אַמאָל העכער און אי געװען פֿאַרמאַכט פֿון די זייטן מיט פֿעלזן 
דער בּאָדען איז דאָ און דאָרםס געוען באַדעקט מֿיט הויב+ 
בּוימער, קיין װינט האָט דא נישט געגלאָץ. לאַנגע שװאַרצט 
שאָטגס ‏ דאָבְּן זיִך געלויגן פוּן די בוימער אוּן זיך ארפגעשפריט 
אוֹיף דער ערד, און אוֹיף די שטחים, װאָס זעגען געװען באַ 
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גאָסן מיסן שיין. פֿון דער . לבנה,. האָבּן שטאַרק געלוימטן עֶפּע. 
ווייסע, קײלעכדיקע אָדער לענגלעכע חפֿצ;ט, אין װעלכֿע די קָאָי 
זאַקן האָבּן מיט שרעק דערקענט מענטשלעכע קעפּ אוּן ביינער. 
זי האָבּן זיִך דער;בּער אוּמגעלוקט מיט אוּמצוטרוֹי אוֹיף אַלע. 
זייטן, איבּערצלמנדיק פֿון צייט צוּ צייט די בּרוּסט אוּן דעם 
; שטערן. מיַט אַמאָל האָט פֿון דערװײטנס, פוּן צװיִשן די בּײמער 
| אַ פינקל געטוּן אַ ליִכטל אוּן איַן דער זעלבער צײט זענען אָני 
געלאָפֿן צוויי מוֹראדיקע, גרוֹיע, שװאַרצײ הינט מיט לייכטנדיקע 
אוֹיגן, בּיִלנדיִק אוּן הילנדיק אוֹיפן אָנבליִק פֿוּן מענטשן אוּן 
פֿערד, װען האָרפֿינא האָט צוּ זי אַ געשריי געטוּ, זענען זײ. 
אַנטשװיגן געװאָרן, גענומען לױפֿן אַרוּם די רײטער אוּן דערבּײי 
געכֿראָפּעט אוּן געשנאָרכֿט, 

-- ננשט קיין פּשוּטע היגט -- האָבּן ד: קאָזאַקן גע: 
שעפּטשעט, 

-- דאָס זענען נישט קיין הינט --- האָט דער. אַלטער 
אוסיװווּי געבּרוּמט מיט אַ קוּל, װאָס האָט עדוּת געזאָגט אויף א 
ט;פֿער איבּערצייגוּנג, 
= דערווייל האָט זיך פֿוּן הינטער די בּוֹימער בּאװיזן אַ כאַי 
טע, היַנטער איר אַ שטאַל, װײטער אוּן העכער נאָך אַ טוּנקע: 
לער בּנין, די כאַטע איז לט אֹיָר דרוֹיסנדיקן אוֹיסזען געווען 
אַ שיינע אוּן אַ גרוֹיסע -- אין אירע פֿענסטער האָט זיך גע= 
לויכטן. | 
| --- דאָס איז מיין דירה--האָט הארפּינא געזאָגט צוּ בּאָהי- 
|נען--אוּן דאָרט אין די מיל, װאָס מאָלט בּלוֹיז אוּנזער תּבוּאה. 
| אוּן איך מאַך כּישוף פֿון װאַסער, װאָס אויפֿן ראָד. איף װעל. 
אויך דיָר כּישוף-מאַכֿן, דאָס מיידל װעט װוֹינען אין דער גרוי 
סער שטובּ, אוֹיבּ אָבּער דוּ װיִלסט די װענט בּאַצירן, דאַרף מען 
זי דערווייל -אַר;בּערטראָגן אוֹיף די צװײטע זײיט. שטײט אוּן 
גייט אַראָפּ פֿון די פֿערה! ‏ / | 
| די מחנה האָט זיך אָפּגעשטעלט, אוּן האריפּנא האָט געֲנוּי 
מען רוּפֿן: 
-- טשערמיס, היקו! , הוּקוּ! טשערמיס 
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עפּעס אַ געשטאַלט מיט אַ בּיִנטל בּרענענדיקן קין אי 
דער האַנְט איז אַרוֹיס פֿאַר די כאַטע אוּן אופֿהױבּנדיק דאָס 
פֿײער אין די הוֹיךְ, האָט זי שטילשוייגנדיק זיִך גענומען צוּקוּקן 
צוּ די אָנגעקוּמענע. 

דאָס איז געװען אַן אַלטער פּאַרשוֹן, אַ שרעקלעך פֿאַר= 
זעעניש, אַ קלײנער, כּמעט אַ צװערגל, מיט אַ פּלאַטשיקן, פֿיר. 
קאַנטיקן פּנים אוּן משוּפּעדיִקע אוֹיגן, װ,ס זענען געװען ענלעף 
אוֹיף שפּאַרעס, 

-- װאָס בּיסטוּ פֿאַר אַ שו?--האָט אים בֹּאָהוּן געפֿרעגט, 

-- דוּ פרעג אים נישט -- האָט די רִיַזימוֹיד געזאָגט--ער 

האָט אַ אָפּגעשניטענע צוּג. 

-- קוּם אַהער דאָ נענטער, 

-- הער -- האָט די מוֹיד וייטער געזאָגט -- אוּן אפשף 
אַװעקטראָגן דאָס מיידל אין די מיל אַרײן? דאָ װעלן די קאָזאַקן 
אוֹיספּוּצן די שטובּ און טשוועקעס אַרײנקלאַפּן, װעט זי זיך, 
אופֿכאַפּן, | 

די קאָזאַקן האָבּן זיך אַראָפּגעזעצט פֿוּן די פֿערד אוּן גצ 
נוּמען פֿאָרזיכטיק אָפּבּינן דאָס ויגל, בּאָהוּן אַליײין האָט אוֹיף 
אַלץ אַכטונג געגעבן מיט דער גרעסטער זאָרגפֿעלטיקײט און 
אַלײן געהאַלטן דעם צוּקאָפּנס פֿון װיגל, װען מ'האָט עס 
אַריבּערגעטראָגן אין די מיל. דאָס צוערגל, װאָס אין געגאַנגעך 
פֿאָרוֹיס, האָט צוּגעלוֹיכטן מיטן קיָן, די פירשטין, װעלכע האר= 
פּינא האָט געגעבּן צוּ טרינקען אַ משקה פוּן איינשלעפערנדיקע 
קרייטעכצער, האָט זיַך גאָרנישט אויפֿגעכאַפּט, נאָר אירע בּרעמען 
האָבּן געציטערט פֿון דעָם קיױײפֿלאַקער. איר פּנים איז געװאָרן 
בּאַלעבּט פֿוּן דער דאָזיקער רוֹיטער שיין, אפֿשר האָבּן װוּנדער* 
לעכע חלוֹמוֹת איינגעװ;גט דאָס מיידל, וייל זי האָט זיס גע= 
שמייכלט בּעת דעם דאָזיקן גאַנג, װעלכער איז ענלעך געװען 
אוֹיף אַ לויה. בּאָהוּן האָט אוֹיף איר געקוקט אוּן עס האָט זיף 
אים געדוכטן, אַז דאָס האַרץ װעט אים צוזעצט װערן אין דער 
בּרוּסט, , ליבּענקע מיינע, נשמה מיינע!" -- האָט ער שטיל גע- 
שעפּטשעט -- אוּן דאָס שטרענגע אָבּער שיינע פּנים פֿון קאָזאַק 
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איז געװאָרן מֹיֵלד אוּן עס האָט געבּרעַנט מיט אַ גרוֹיסן פֿײַער 
וּן ליבּע, װעלכעס האָט אים אַ כאַפּ געטוּן אוּן אַרומגעפאַפּט 
װאָס אַמאָל מער, פּונקט װי אַ פלאַם:פֿײער, װאָס װערט פֿאַרגעטן 
דורך אַ װאַנדערער, כֿאַפּט אַרוּם די װיִלדע סטעפּעס, 

הארפּינא, װאָס אין געגאַנגען דערנעבּן, האָט געזאָגט: 

-- װען זי װעט זיִך אוױכּכאַפּן פֿון דעָם דאָויקן שלאָף, 
װועט זי זיין געזוּנט. די װוּנד היילט זיך, זי װעט זיין געזונט., 
| -- געלוֹיבּט איז גאָט!--האָט דער קאָזאַק געענטפֿערט, 

דערװײיל האָבּן די קאָזאַקן פֿאַר דער כאַטע גענוּמען 
אַראָפּנעמען די גרויסע לאָדוּנגען פוּן זעקס פֿערד אוּן אוֹיסלאָ: 
דענען דעם שלל פֿון די גאָלד-געשט:קטע שטאָפן, טעפיכער אוּן 
אַנדערע טייערע חפֿצים, װאָס זענען גענוּמען געװאָרן אין בּאַר, 
עס איז אין דער גרוֹיסער שטוּבּ אָנגעצוּנדן געװאָרן אַ העל 
פיער אוּן בּעת אַ טײל האָט געבּראַכ כּסדר נײע פֿורהאַנגען, 
האָטס דער צווייטער טייל מיט זיי בּאַהאָנגען די הילצערנע װענט 
פוּן דער שט ב. בֹּאָהוּן האָט נישט בְּלוֹין געטראַפֿט װעגן } 
זיִכערער שטייג פֿאַר זיין פוֹיגל, נאָר ער האָט אוֹיך בּאַשלאָסן 
זי אוֹיסצוּפּוצן, כֹּרי די געפאַנגענשאַפט זאָל דעם פֿיגל נישט 
צוּפֿיל פֿאַרמיאוּסט װערן, בּאַלד איזן ער אוֹיך אָנגעקוּמען פוּן 
דער מיל אוּן האָט אַלין אַכטוּנג געגעבן אוֹיף דער אַרבּעט, די 
נאַכט איז פאַרפֿלאָסן אוּן די לבנה האָט שוֹין אַראָפּגענומען אֹיָר 
ווייסע שיין פוּן די פֿעלן-שפּיצן, אָבּער אין דער גרוֹיסער שטוּבּ 
האָבּן ויַך נאָך געהערט אינגעהאַלטענע קלעפּ פֿון האַמערס, די 
פשוּטע ש:וּבּ איז געװאָרן װאָס אַמאָל. מער ענלעך אוֹיף אַ זאַל. 
צוּם סוֹף, װען די װענט זענען שוֹין געװען בּאַהאָנגען אוּן די 
פּאָדלאָגע אוֹיסגעבּעט, האָט מען צוּריִקגעבּראַכט די שלאָפּנדיקע 
פירשטין אוּן זי געלייגט אוֹיף אַ װוייסן געלעגער, 

שפּעטער איז אַלץ שטיָל געװאָרן. נאָר אין שטאַל האָבּן 
נּאָך אֹיִן דער שטילקייט אָפּגעהילכט אוֹיסבּרוּכֿן פֿון געלעכטערן; 
װאָס זענען ענלעך געַװען אויף אַ הירזשעריי פֿון פֿערדן--- דאָס 
האָט ד; יינגע מכשפה געשטיפט אוֹיפֿן הײ מיט ד; קאָזאַקן אוּן 
זי מכבּד געװען מיָט קלעפּ אוּן קוּשן, 
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2 קאַפּיַטל-= 


די זון איִז שוֹין געשטאַנען הוֹיך אויפֿן היִמ?ּ, וען די 
פֿיַרשטין האָט צוּמאָרגנס געעפנט אירע אוֹיגן. יי 
איֶר בּליַק איז צוערשט געפֿאַלן אויפֿן סיפֿיַט אוּן האָט 
זיִך אוֹיף איִבם לאַנג אָפּנעשטעלט, שפּעטער איז ער אַרוּמגע. 
לאָפֿן איִבּער דער גאַנצער שטוּבּ, דאָס מיידל, װאָס האָט אָנ 
געהויבּן צוּ קוּמען צוּ זיַך, האָט זיך נאָך געראַנגלט מיט די 
רעשטלעך פֿוּן שלאָף אוּן חלוֹמוֹת. אֹיֶר פּנים האָט אוױסגעדריַקט 
פאַרחידוּשטקייט אוּן אוּמרוּיִקײט. װוּ איז ז:? פֿון װאַנען האָט 
זי זיִך גענוּמען אוּן איִן װעמענס רשות איז זי? צי הלומט זי 
נאָך, אָדֹעֶר זי זעט אַלץ אוֹיף דער װאָר? װאָס בּאַדייט די דאַ: 
זיקע פּראַכט, װאָס ר;נגלט זי אַרוּם? װאָס האָט זיך מיָט איַר 
געטוּן בֹּיִן איִצט? איַן דער רגע האָבּן די שרעקלעכע סצענעס 
פֿוּן אייננעמען בּאַר זיף װי לעבּעדיִקע, מיט אַמאָל געשטעלט 
פאַר אירע אויגן, זי האָט זך אַלץ דערמאָנט: די שחיטה פֿון 
טוֹיזנטער מענטשן, פֿון שלאַכטשיצעס, שטאָט:לײט, קסיאָנדו, 
נאָנעס אוּן קינדער-ד: מיט בּלוּט בּאַשמיִרטע פּנימער פֿין די 
המוֹן:לייט, די העלוער אוּן קעפּ, װאָס זענען געװען ארוּמגע: 
װיַקלט מיט געדערם, פֿון ועלכע ס'האָט נאָך געשלאָגן אַ פּאַרע, ‏ 
די קוֹלוֹת פֿון ד; שכּוּריִם, דעם יוֹם:הדין פֿון דער שטאָט, װאָס 
איז אוֹיסגעקוֹילעט געװאָרן בּיִז צוּם לעצטן -- צוּם סוֹף בּאָהוּנט 
אָנקוּמען אוּן. זיין פֿאַרכאַפּן זי. זי האָט זיך אוֹיך דערמאָנט, וי 
אין מאָמעגט פֿון יאוש א זי געפֿאַלן אוֹיפֿן מעסער, װאָס זי 
האָט אוּנטערגעשטעלט מיט דער אייגענער האַנט-- אוּן אַ קאַל. 
-טער שוויס האָט איִצט בּאַפּערלט איַרע שלייפן, אַפּניִם דאָס 
מעסעַר האָט זיִך איר אַראָפּגעגליטשט איבּער איר אָרֹעם,. װײיל 
ז; שמ;רט נאָר אַ שװאַכן װײטאָק, אָבּער זי שפּירט אוֹיךְ צוּ 
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דער זעלבּער ציט, אַז זי לעבּט, אַן זי בּאַקוּמט צוריק די כֹּחוֹת 
אוּן דאָס געזוּנט, אוּן צוּם סוֹף געדענקט זי אוֹיך, אַן לאַנג. 
לאַנג האָט מען זי געפֿיִרט ערגעץ אין אַ װיגל. אָבּער װוּ איד 
זי איִצט? צ! געפֿנט זי זיך איַן עפּיס אַ שלאָס, אָדער זי אלך 
נִיצוּל געװאָרן, אָפּגעשלאָגן, בּאַװאָרנט? אוּן װיִדער האָבּן איַרף 
אוֹיגן געבּלאָנדזשעט איַבּער'דער שטוּב פֿענסטערלעך האָט זי וו" 
אַ פּוֹיעריִשע כאַטע, קליינע, פֿיִרקאַנטיקע, מען זעט דוּרך זי 
ניִשט די דרויסנד:קע װעלט, װײל אָנשטאָט מיט שוֹיבּן זענען 
זי פֿאַרשטעלט מִיט װייסע לעדערטאָװלען, זאָל דאָס באמת. 
זיין אַ פּוֹיערישע כאַטע? אָבּער דאָס קאָן ניִשט זיין, אוּן אַ ראית. 
אַקעגן דעם אֹיִז די אוּמגעװיינלעכֿע פּראַכט אינװײנ;ק אין שטוּבּ. 
אָנשטאָט אַ סוּפֿיט העננט איִבּער דעם מיידל איין גרוֹיסע פֿאָר. 
האַנג פוּן פּוּרפוּר:זײך מיָט גאָלדענע שטערנס אוּן לבנוֹת, דפ 
וענט זענען נ;שט גאָר בּרייט, אָבּער אינגאַנצן אויסגעפּיצט מיט 
זיירענע גאָלד:געשטיקטע געװעבּן, אוֹיף דער פּאָדלאָגע ליָגט אַ. 
געמוּסטערטער טעפּיִך, װי אויסגעבּעט מיַט לעבּעדיִקע בּלוּמען, 
דער צוּדעק פוּן אוֹיוון איִז געװען בּאַדעקט מיט פּערְסיִשן שטאָף,. 
אוּמעסום גאָלדעגע פֿראַנזץ זײידנװאַרק, סאַמעט, אָנהוֹיבּנדיַק פֿון 
די װענט אַזשׂ בֹּיז צוּ די קישנס, אוֹיף וועלכע עס האָט גערוט 
אֹיר קאָפּ. דאָס העלע טאָג:ל;כט, װאָס איז אַרײנגעדרוּנגען דוּרך 
די פֿענסטערלעך, האָט בּאַלוֹיכטן די שטוּבּ, עס אין אָבּער צוש 
רוּנען געװאָרן אין די דאָזיקע פּוּרפּוּרס, טוּנקעלע װיאָלעטן אוּן 
סאַפֿיָרן פֿון טאַמעט, אוּן געבּילדעט עפּיִס אַ בּאַצוֹיבּערנדיִקץ ‏ 
רעגנבּויגנד;קע טונקלקייט, ד; פֿיִרשטין חידוּשט זיך, גלוֹיבּט ניִט 
אירע אייגענע אוֹיגן, צי איז דאָס עפּעס אַ כּישוף, אָדער אפשר 
האָבּן גאָר פֿיִרשט יערעמ;ס חילות זי אַרוֹיסגער;סן פֿון ד; קאָ= 
זאַקיִשע הענט אוּן זיַ געבּראַכֿט אין איינעם פֿונם פֿיִרשטס שלע= 
| סער? | 

דאָס מיידל האָט צוּגױפֿגעלײגט די הענט. ‏ 

--- הייַליקע, ריינסטע!--מאַך אַזוֹ, אַז דאָס ערשטע פּנים' 
װאָס װעט זִיִך בּאַװײזן אין דער טיר, זאָל זיין דאָס פּנים פוּן 
אַ בּאַשיצער אוּן פרייגט. 
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מיַט אַמאָל האָבּן זיך דוּרך דער שװערער, גאָלד.דראָטע: 
נער בּעט-פֿאָרהאַנג דערטראָגן צוּ איָר פֿון דערװייטנס קלאַנגען 
פֿון, אַ פֿלײט, אוּן גלייכצייט:ק האָט עפעס אַ שטים גענוּמעו צוּי 
זינגען דאָס בּאקאַנטע ליך; 

| , אוֹי, ד; ליבּט, די הײסע, 
ערגער איז זי פֿון אַ קרענק! 
די קרצנק גײט אַריבּער, 
געױױנט װעָרט מען װיִדער, 
די ליִבּע, די טרייע 
דיערט אייבוק און אימעף," 

ד; פֿיִרשט;ז האָט זיך אויפגעהייבּו אוֹיפן בּעט, אָבּעי װאָס 
מער זי האָט זיך ציגעהטרט, אַלץ ריייטער האָבּן זיך געעפנט 
אירע אויגן פֿון שרעק-צוּם פון הײָט זי אַ מוראדיקן געשרײי 
-געכון אוּן זיַך געװאָרפן װי אַ טוֹיטע אוֹיף די קיִשנס, 

ז; האָט דערקענט בּאָהוּנס קוֹל, 

אָבּער איֶר קוֹל האָט זיַך אַפּנים דורכגער;סן אוֹיך דורך 
דיי װענט פוּן דער שטובּ, װייל אלן אַ ויילע אַרוּם האָט די 
שווערע פֿוירהאַנג אַ שאָרך געטון אוּן דער קאָזאַק אַלײן האָט 
זיִך בּאַװיון אוֹיף דער שװעל, 

'העלענאַ האָט די אוֹיגן פֿאַרשטעלט מיַט די הענט, אוּן 
אירע בּלייך -געװאָרענע אוּן ציטערנדיקע ליפּן האָבּן איבּערגעחזרט 
וי אין פֿיבּער: 

-- יעזוּס מאַריאַ! יעזוּס מאַריאַן 

ָּבּעם דער אָנבּל;ק, װאָס האָט אוֹיף איר אָנגעװאָרפֿן אַואַ 
'אימה, װאָלט געווען דערפרײיט ניט איין האַרץ פֿון אַ מידל, 
װײל די הלבּשה אוּן דאָס פּנים פֿון דאָזיִקן קאָזאַק האָבּן ממש 
יגעשײינט װי די וּן, די דימענטענע קנעפּ פֿון זיין ראָק האָבּן ‏ 
געלובֿטן װײ די שטערן אין חימל, דאָס מעסער אוּן די שװערד 
האַבּן געַפֿינקלט פוּן זי טײערע שטיינער, דער אוּנטעריראָק פוּן 
יזיִלבּער-דראָט אוּן דער רוֹיטער אוֹיבּער-ראָק האָבּן נאָך פֿאַרטאָ. 
אלט די שינקייט פֿוּן זיין הנעװדיקן פּנים. אוּן אַזוֹי איִן ער 
-געשטאַנען פֿאַר אֹיר אַ שלאנקער, אַ שװאַרץ:בּיעמיַקער, אַ אוֹיסי 
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געפּוצטער, דער שענסטער פוּן אַלע קאָזאַקן אין אוקראיגע, 
|| אָבּער די אוֹיגן זענען בּיי איִם געװען פֿאַרנעפּלט, װי דכ 
שטערן װאָס זענען פֿאַרהילט אין אַ = װאָלקן, אוּן ער האָט גל? 
קיקי אוֹיף איַר כּמעט מיט הכנעה, אוּן זעענדיק, אַז די שרעק.. 
פֿאַרשװיִנט נישט פוּן איִר פּנים, האָט ער גענומען ריידן מֿיִט אי 
נידריקער אוּן אוּמעטיקער שטים:ג / 

-- האָבּ קין מוֹרא נישט, פיִרשטין; 

|- װוּ בּין איך? װוּ בּין איך! -- האָט זי געפֿרעגט, 
קוקנדיק אוֹיף אִיִם דוּרך די פֿינגער., 

-- אין אַ זיַכערן אָרט, וייט פֿוּן דער מלחמה,. האָבּ קייך 
מוֹרֹא נ;יִשט, מיין טייערע נשמה. איך האָבּ דיך דאָ אַהערגע- 
בּראַכֿט פוּן בּאַר, כּדי עס זאָל דייר ניַט געשען קיין עולה פֿוּן 
(מענטשן, אָדער פֿון דער מלחמה. דאָרט אין בּאַר האָבּן די קאָ. 
זאַקן קייננם ניִשט געלאָזט לעבּן, דוּ אײנע בּיסט אַרוֹס אַ 
לעבּעדיקע. 

-- װאָס טוּט איִר דאָ, פאַרװאָס פֿאַרפֿאָלגט איָר | מיך. 

-- איִך פֿאַרפאָלג דיך! גאָט מיינער! -- אוּן דער קאָואַק 
האָט צוּנומען די הענט אוּן גענוּמען שאָקלען מיטן קאפּ, װיַ אַ 
|מענטש, װעלכן עס װערט געטוּן אַ גרוֹיסע עולה 
-- איִך האָבּ פֿאַר אייך שרעקלעך מוֹרא. . 
-- אָבּער פֿאַרװאָס האָסטוּ מוֹרא - אוֹיבּ דוּ הײסט, װעל 
איך מיִך פֿון דער טיִר ניִשט אַװעקרירן - איַך בּיַן דיין קנעכֿט. 
אִיִך װיַל נאָר דאָ זיִצן איף דער שװעל אוּן דיר קיקן איִן די 
אוֹיגן אַרײן, איך מיין נישט דיין רעה, פֿאַרװאָס האָסְטוּ מיף. 
פֿײנט? אָ, גאָט מיינערג דערזעענדיק מיַךף, האָסטוּ זיך איַן בּאַר. 
געשטאָכֿן מיִט א מעסער, הגמם דוּ קענסט מיך שוֹין פֿוּן לאַג; 
אָן אוּן װײסט, אַז איך קוּם דיך שיצן. איַך בּין דאָך דיָר גיִשט 
קיין פֿועמדער מענטש, נאָר אַ האַרציקער פֿרײנט, אוּן דוּ האָסט. 
זיִך געשטאָכן מיט אַ מעסער, פירשטין! 

דער פֿירשטיגס בּלאַסע בּאַקן זענען מיט אַ. מאָל בּאַגאָסן 
געװאָרן מיט בּלוּט. יי 

-- װייל איך האָבּ בּעסער געװאָלט: שטאַרבּן, אײדעה 


דער עֶבֹּן אַזאַ שאַנד -- האָט זי נעזאָגט - אוּן איִך שװער דיָר, 
אַז אוֹיבּ דוּ װעסט מיך נישט שױינען, װעל איך זיך דאָס לעבּן 
נעמען, וען אַפִילוּ איך זאָל דערבּיי אוֹיך די נשמה פֿאַרשפּילן, 

פֿון דעם מיידלס אוֹיגן האָט געשפּריצט א פֿײער -- אוּן 
דער קאָזאַק האָט איינגעזען, אַז עס גייט ניִשט אָן קיין ליצוות 
מיַטן בּלוּט פֿוּן די קוּרצעוויטשעס, מיטן בּלוּט פֿון דער פֿירשט: 
לעכער משפּחה, ול אין מאָמענט פֿוּן רציחה װעט זי מקיים 
זיין דאָס, װאָס זי האָט געזאָגט, אוּן אַ צװייט מאָל ועט זי 
בּעסער אוּנטערשטעלן דאָס מעסער. 

ער האָט דעריבּער גאָרניִשט געענטפֿערט, נאָר געצמאַכט א 
פּאָר שריט צוּם פענ.טער:צוּ אוּן אַװעקזעצנד;ק זיך אוֹיף דער 
בּאַנק, װאָס איז געװען בּאַדעקט מיט אַ גאָלד:דראָטענעם שטאָף 
האָט ער אַראָפּגעהאָנגען דעם קאָפּ. | 

אַ וויילע האָט אָנגעהאַלטן דאָס שטילשווייגן, 

-- זײ רוּיִק - האָט ער געואָגט -- װי לאַנג איך בִין 
ניכטער, װ; לאַנג דער בּראָנפֿן װעט ניַט דערהיצן מין קאָפּ, 
אֲזוֹי לאַנג װעסטוּ פֿאַר מיר זיין װ? אַ בֹּיַלד אין דער קירן. 
אוּן זײט איִך האָבּ דיך געפֿונען אין בּאַר, האָבּ איִך אוֹיפֿגעהערט 
צו טרינקען. פֿריער האָבּ איך געטרוּנקען, געטרוּנקען, דעם צער 
מיינעם האָבּ איך מיט בּראָנפֿן פֿאַרטרונקען. װאָס האָבּ איך גע: 
זאָלט פוּן? אָבּער איצט װֶעל איך אין מוֹיל נישט אַרײננעמטן 
גישט קיין זיסן וויין אוּן נישט קיין בּראָנפן, 

די פֿיִרשטין האָט געשויגן, | 

|-- איך װעל אַ קוּק טוּן אוֹיף דיר -- האָט ער וייטער 
געזאָגט -- װעל אָנזעטיִקן מיינע אוֹיגן מיטן אָנֹבּליִק פֿון דיין. 
שיינעם פּנימל -- אוֹן װעל מיר גיין. | י 
== - גיב מיֶר צוּריק די פֿרײהײט -- האָט דאָס מידל. 
געזאָגט, | יי 
| -- בֹּיִסטוּ דען ניט פֿרײ! דוּ בּיסט דאָ האַריָן, אוּן װוּ, 
װילסטוּ גיין? די קוּרצעװיטשעס זענען אוּמגעקוּמען, דאָס פֿײער. 
האָט פֿאַרצערט די דערפֿער אוּן די שטעט, דער פֿירשט איז אין. 
לוּבֹּני נישטא. ער מאַרשיָרט אוֹיף כֿמיעלניצקין, אוּן כמיעלניצקי 
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אויף איִם, אומ/טובם בּושעװעט די מלחמה, סשע;ָסט זיך בּלוּט, 
אוּמעטוּם איז פֿול מיִט קאָזאַקן און טאָטערס אוּן זעלנער, װער 
װעט דיַך שוֹינען? ער װעט זיך איבּער דיר דערבּאַרעמען, 
װער װעט דיך בּאַשיִצן, אוֹבּ ניִשט איך? | 

די פירשטין האָט אויפֿגעהובּן די אוֹיגן, װייל זי האָט 
זיך דערמאָנט, אַז עס איז דאָך פֿאַראַן עֶמיִצער אייף דער װעלט, 
װאָס װאָלט זיך פֿאַר איֵר אָנגענוּמען אוּן זי בּאַשיצט -- זי 
האָט אָבּער נישט געװאָלט אַרױסרײדן זיין נאָמען, כּדי נישט 
צוּצורייצן דעם װיָלון לײב -- אוּן צוּ דער זעלבער צײט האָט 
אַ טיפֿער װײיטאָק פֿאַרקלעמט איר האַרץ, צי לעבּט נאָך דער, 
נאָך װעלכן עס בּענקט איר נשמה? װען זי איִז געװען אין בּאַר 


(האָט זי געװוּסט, אַז ער לעבּט, װ"ל בּאַלד אָך זאָגלאָנאָס 


קבּפֿאָרן אִיז צוּ א;רע אוֹיערן דערגאַ:נגען כקעעצוסקיס נאָמען 
צוּזאמען מיט ידיעוֹת װעגן די נצחוֹנוֹת פֿון שרעקלעכן פֿירשט. 
אָדער פֿוּן דעמאָלט אָן, ויפֿיל זענען שוֹין אַריבּער טעג אוּן 
געכט, װיפֿיל שלאַכטן האָבּן זיך שוֹין געקאָגט האָבּן אָפּגעשבּילט, 
אוֹיף װיפֿיל סכּנוֹת האָט ער שוין געקאָנט זײין אויסגעשטעלט! 


! די ידיעוֹת וועגן אים האָכן צוּ איַר איצט געקאַנט אָנקוּמען נאָר 


ידוּרך באָהוּנען, װעלכן זי האָט נ;ִשט געװאָלט אוּן נגישט דער- 


| וועגט זיך צו פֿרעגן 


'ער קאָפּ איז אֹיֶר אַראָפּגעפֿאַלן. יאוֹיף די קיִשנס. 

-- װעל איך דאָ בּלײבּן װי אַ. געפֿאַנגענע? -- האָט זי 
געפֿרעגט מ'ט אַ קרעכץ -- װאָס הֹעָבּ איך אייך געטוּן, צַז 
איר גייט מיר נאָך װי אַ אוּמגליק? 

דער קאָואַק האָט אויפֿגעהױבּן דעם 
רײַדן אַוֹי, אַז מ'האָט איִם קוֹים געהערטן 

-- װאָס דוּ האָסט מיר געטוּן -- װייס איך נישט, אָבּער 
דאָס װיים איך, אַז אוֹיב איך בּין פאַר דיָר אַ אומגליק, בִּיסטוּ 
פֿאַר מיַר אוֹיך אַ אוּמגליַק. װען איך װאָלט דיִך נישט ליב בֹּאַ- 


{ 
: 


צפּ אוּן גענוּמען 


קוּמען, װאָלט אך געװען פֿרײ װי אַ װיַנט אין פֿעלד, אוּךְ 


אויפֿן האַרץ װאָלט מיר פריי געװען, אוּן אוֹיף דער נשמה 


װאָלט מיך פֿריל געװען אוּן אִיר וָלט געוועֶז בּאַרימט וי קאָי 
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נאַסעװיטש סאַהאַידאַטשני אַליין, דיין פּנימל איז מיין אוּמגליק, 
דייגע אוֹיגעלעך זענען מיין אוּמגליָק! עס בּאַקומט מיר נישט' 
קיין פֿרײהײט, עס בּאַקוּמט מיר ניטט קײן רוּם! װאָס פאַר אַ 
װערט האָבּן פֿאַױ מיר געהאַט שיינע מיידלעך, זײײט דוּ בּיסט 
פֿון אַ קינד אוֹיסגעװאַקסן אַ פריילין, איינמאָל האָב איך פֿאַר: 
כאַפּט אַ שיפֿל מיט די שײנסטע מידלעך, יל מ'האָט זי גע= 
| פירט צוּם סוּלְטאַן -- אָבּער קיין אײנע האָט מיין האַרץ נישט 
געפֿאַנגען, עס האָבּן זיִך געשפּילט מיט יי די קאָזאַקן-בּרידער, 
און דערנאָך האָבּ איך יעדער געהייסן אַ שטיין אוֹיפֿן האַלו 
אָנהענגען און אַראָפּלאָזן אין װאַסער אַרײן. איך האָבּ פֿאַר 
קיינעם נישט מורא" געהאַט, קיין שׁוּם זאַך אין מיך נישט אָנגע= 
גאַנגען --איך האָבּ זִיִךְ געלאָזט אוֹיף מלחמוֹת מיט די געצןידינער, 
האָבּ שלל פֿאַרגוּמ; זען - אוּן װי אַ פֿירשט אין זיין שלאָס, אַזַֹי 
בּיִן איך געווען אין סטעפֿ, אוּן היײנט; אָט זיץ איך דאָ -- אוּן 
װי אַ קנעכט בּעטל איך בּיי דיַר אַ גוס װאָרט אוּן קאָן נישט 
אוֹיסבּעטלען -- אוּן איִך האָבּ עס נאָך קיינמאָל נישט געהערט, 
אַפילןּ דעמאָלט, װען עס האָבּן דײינע בּרידער אוּן מוּמע דיך 
מיר געשדכנט. אוֹי, װען דוּ, מיידל, װאָלסט צוּ מיָר גוּט געוען, 
וֶוען דוּ װאָלסט גוּס געװען, װאָלט נישט געשען דאָס, װאָס אין 
געַשען; איך װאָלט נישט געװען הרגענען דיינע קרוֹבים, איך 
װאָלט זיף נישט געװען בּאַהעפֿטן מיט די מוֹרדיט אוּן פּוֹיערים; 
אָבּער צוּליבּ דיָר האָבּ איִך דעם שכל פֿאַרלױרן. דוּ װאָלסט מיךף 
געקאָנט פֿיַרן װוּ דוּ װיִלסט -- איִַך װאָלט דִיר מיין בֹּלוּט אָפּנע. 
געבּן, די נשמה װאָלט איך דיר אָפּגעגעבּן. איצט בּין איך אַזֹי 
גרוֹיס, װי כ'בּין, איינגעטוּנקען אין פּריצישן בּלוּט, אָבּער אַמאָל 
האָבּ איַך בְּלוֹיו די טאָטערס געשלאָגן, אוּן דיָר האָבּ איִך דעם 
שלל געבּראַכֿט -- כּדי דוּ זאָלסט גיין אין גאָלד אוּן טײערע 
שטיינער, װי אַ געטלעכֿער מלאך--פאַרװאָס האָסטוּ מיַך דעמאָלט 
נישט געליבּט? אוֹי, שװער, אוֹי, שװער! עס טוּט מיר ויי מיין 
האַרץ, נישט מיט דֹיָר לעבּן קאָן איך, נישט אֶן דיָר, נישט פוּן 
דערווייטנס, נישט פֿון נאָעגט -- נישט אוֹיפֿן בּאַרג, נישט אין 
טאָל---טייבּעלע דוּ מיינס, נשמהלץ דוּ מײנס! פֿאַרגיבּ מיר װאָס 
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איך בּיַן צוּ דיר געקומען קיין ראָזלאָגי װי אַ קאָזאַק, מיט 
שװערד אוּן פֿײער, אָבּער איך בּין געװען שכּור פֿון כּעס אויף 
די פירשטן אוּן כ'האָג אוֹיפן װעג בּראָנפֿן געטרוּנקען--אוּמגליק, 
לעכֿער רוֹצח! אוּן שפּעטער, װען דוּ בּיסט פֿון מיר אַנכלאָפן 
האָבּ איך געהילט שיט װי אַ הנט, אוּן די װוּנדן האָבּן װײ= / 
געטון, אוּן עסן האָבּ איך נישט געװאָלט, אוּן דעם מלאך:המות 
האָבּ איִך געבּעטן, אַז ער זאָל מיך צוּנעמען -- אוּן דוּ װילסט, 
אַז אוך זאָל דיך איצט אָפּלאָ, אַז איך זאָל דיך אויפֿסנײ 
אָנווערן---טייבעלע דו מיינס, נשמהלע דוּ מיינס! 

דער קאָזאַק האָט א;בּערגעהאַקט, װײלדאָס קוֹל האָט זיך 
אים איבּערגעריסן אין גאָרגל אוּן פֿון זיין מוֹיל האָבּן זיף 
אַרוֹיסגעריָסן נאָר קרעכצן, אוּן העלענאַס פּנים איז געװאָרן אַמאָל 
רוֹיט אוּן אַמאָל בּלייך, װאָס מער הייסע ליבּע עס האָט אַרוֹיס. 
געשלאָגן פוּן בּאָהוּנס װערטער, אַלץ גרעסער אין געװען דער 
תֹּהוֹם, װאָס האָט וך געעפנט פאַרן מײידל, אַ תֹּהוֹם אָן אַ 
בּאָדעם, אָן אַ האָפנוּנג אוֹיף רעטונג, 

און דער קאָזאַק האָט אַ װויילע זיך אָפּגערוט, גוֹבר גלם 
װען זיין אויפרעגוּנג אוּן ווייטער געזאָגט: 

-- בּעט װאָס ד; װיִלסט. אָט, קוּק װײַ דיַ שטובּ איז 
אוֹיסגעפּוצט -- דאָס איִן מיין, דאָס איִז שלל בּוּן בּאַר, אוֹיף 6 
פערד האָבּ איִך דאָס פֿאַר דיר געבּיאַכט - בּעט װאָס דוּ װיָלסט 
-- ריין גאָלד, בּלאַנקענדיקע קלײדער, ליַכטיקע שטײנער, 
הכנעהד;קע קנעכֿט. איך בּין רייך, כ'האָכּ גענוּג מיינס אוּן כניעל. 
ננצקי װעט מֹיֶר אוֹיך קיין עֲשיָרוֹת ניִשט קאַרגן, דוּ װעסט זיין. 
װ; ד; פֿ;ִרשטין װיַשניאָװיעצקא, איך װעל פֿאַר דיר שלעסער. 
אייננעמען, האַלבּ אוּקראַינע װעל איך דיר אַװעקשענקען -- 
ווייל הגם איך בּיַן אַ קאָזאַק, נישט קיין שלאַכטשיץ, בּין איף 
אָבּער אַ גרויסער אַטאַמאַן, מיט מִיֶר גייען צען טוֹיזנט קאָזאַקן, 
מער װי מיטן פֿירשט יערעמא. בּעט, װאָס דוּ װיִלסט, אַבֹּיָ נאָר 
נישט אַנטלױפֿן פוּן מִיֶר -- אַבּי דוּ זאָלסט בּיי מיר בּלײבּן, 
טײבּעלע, אוּן מיך ליבּ האָבּען! י 

די פ;רשטין האָט זיך אויפֿגעהױבּן צייף די קיַשנס. זייער 


בי 
גי 


אַ בּלײכֿע -- אָבּער איֶר זיָס, װונדער-שיין פּנים האָט אױסוע= 
דרוּקט אַזאַ פֿעסטען װילן, גאוה אוּן קראַפֿט, אַז דאָס דאָזיקע 
טײבּעלע איַז אין דער רגע גיכער ענלעך געװען אוֹיף אַ 
אָדלערל, 
| =-- אוֹיבּ. איָר װאַרט אוֹיף מיין תּשׁוּבה -- האָט זי גע 

זאָגט -- טאָ זייט װיָסן, אַז װען איך זאָל אפילוּ מין גאַנץ 
לעבּן מוּזן איבּערקרעכצן אין איער געפֿאַנגשאַפֿט, װעל איך 
קיינמאָל, קיינמאָל אייך ניִשט ליבּ האָבּן, זאָל מיר גאָט אַזײ 
העלפֿן! | | | 
בּאָהוּן האָט אַ וילע זיך געראַנגעלט מיַט זיך אַלײן, 
-- דוּ זאָלפט אַזעלכע װערטער מיר ניִשט זאָגן -- האָש 
ער געזאָגט מיט אַ היײזעריקער שטיִם, 

-- אוּן דוּ זאָג מיר נישט ועגן דין ליִבּט, ווייל זי איד 
פֿאַר מיַר אַ חרפּה אוּן אַ בּוּשה! איך בּין נ;ישט פאַר דיר, 

דער קאָזאַק האָט זיִך אוֹיפגעשטעלט, 

- אוּן פֿאַר וועמען בּיסטוּ, פֿיִרשט קוּרצעװיטשעס טאָכטער? 
אוּן וועמענס װאָלסכוּ געװען אין בּאַר, װען נישט איך? 

-- װער עס ראַטעװעט מיין לעבּן, כּדי מיך מזכּה צוּ זיין 
ניִט שאַנד אוּן אוּן נעפאַנגשאַכט, דער איז מיין שוֹנא אוּן ניִשט 
קיין. פֿרײנט, | 

- אוּן דוּ מיינסט, אָט די פּוֹיערן װאָלטן דיך דערהרגעט? 
אַ שעק כֿאַפּט מיך אָן אויפֿן געדאַנק! 

|-- דאָס מעסער װאָלט מיך דערהרגעט, דוּ האָסט מיר עס 

אַרוֹיסגעדיסן. 

-- אוּן איִַך װעל עס נישט, אָפּגעבּן, ווייל דוּ מוזט זיין 
מיינע - האָט דער קאָזאַק אויסגעשריגן. | 

-- קינמאָל נישט! כ'וויל בּעסער דעם טוֹיט, 

-- דוּ מוּזט אוּן װעסט זיין, 

קייגמאָל ניִשט! 

- נוּ, ווען דוּ װאָלסט נַיִשט געווען פאַרװוּנדעט, + װאָלט 
אִיִך נאָכדעם, װאָס דוּ האָסט מיר געואָגט, נאָך היינט אַרוֹיסגע. 
שיקט מיינע קאָזאַקן קיי ראַשקיו אוו זיי געהייסן מיָר בּרע:ף 
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יגען אַהער אַ גלח פֿאַרן קאָפּ, . אוּן מאָרגן װאָלט איִך געװען דיין 
מאַן. נוּ, װאָס? אַ מאַן איז אַן עברה נישט ליב צוּ האָבּן, העי, 
דוּ הויך: -װוֹיל-געבּוֹירן פריילין, פֿאַר דיר אין ד! ליבּע פֿון אַ קט. 
זאַק אַ טרפּה אוּן אַ בּושה. אוּן װער ב:סטו דאָס אַזוֹינס, װאָס 
דו האַלטסט מיך פאַר אַ פויער! װוּ זענען דײגע שלעסער, בֹאָי 
| יאָרן, חיילוֹת פֿאַרװאָס אין עס דיר אַ חרפה, פֿאַרװאָס איז עס 
דיַר אַ בּושה? איך האָבּ דיִך גענוּמען אין קאמף, דוּ בּיָסט אַ 
| געפאַנגענע. אוֹי, ווען איך װאָלט געװען אַ פּויער, װאָלט איך 
דיִך געלערגט שכל מֿיַט אַ נאַהײקע איִבער די וייסע פּלײצעס 
און אָן אַ גלח װאָלט איך מיך אָנגעזעטיקט מיט דיין שיינקייט- 
! ווען איִך װאָלט געֶװען אַ פּוֹיער, נישט קיין ריַטער! 

-- מלאכים אין היָמל, ראַטעװעט מירן -- האָט די פֿיָר. 
שטין געשעפּטשעט, 

און דאָרװײל האָט די רציחה זיך בּײ איִם װאָס אַמאָל 
מער צוּפֿלאַקערט אוּן דער כּעס האָט אין אים געקאָכט 
-- איך װײס - האָט ער געזאָגט -- פּאַרװאָס עס איז 
דור אַ בּושה פֿאַרװאָס די שטעלסט זך מיִר אַקײגן פֿאַר אַ 
- צווייטן בּאַהאַלטסטוּ דיין מיירעלשע צניעות - אָבּער עס װעט 
דערפון גאָרנ:שט װערן, װ! דוּ זעסט מיך אַ לעגעדיקן, װי איִך 
בּין אַ קאָזאַק! מ;אוסער שליאַכֿטשיץ! פֿאַלשער ליאַך! אַ טוֹיט איםו 
"ער האָט קוים בּאַװוזן אַ קוּק צוּ טון, קוֹים זיך אַ דריי געטון 
אקן טאַנץ, אוּן ז; איז שוֹין אינגאַנצן זייגע, אוּן דוּ, קאָזאַק, לייד, 
שלאָג דיַר דעם קאָפּן אָבּער איך װצל אים פּאַקן אוּן פֿון אים 
הײסן די הוֹיִט אַראָפּשונדן, מיַט טשװעקעס בּאַשלאָגן, זי ויסן, 
- אַז כמיעלניצקי גייט אוֹיף ד;ָ ליאַכעס, אוּן איך גײ מיָט אים -- 
אוּן דיין טייבּעלע װעל איך געפֿיג;{ן, אפֿילו+ּ אינטער דער ערך, 
אוּן װען כ'וועל צוריק קוּמען, װעל איך דיר אַלס מתנה זיַן 
! קאָפּ צוּ די פֿיָס װאַרפֿן, הו 

| העלענא האָט נ;יִשט געהערט דעם אַטאַמאַנס לעצטע וערי 
סער, דער װײטאָג, כּעס, די װוּנדען, די אויפרעגונג, שרעק האָבּן 
בּיי איר צוּגענוּמען די כּוֹחוֹת -- אוּן אַ אומגעהויערע שװאַכקייט 
האָט זיך צוּגאָסן איבּער אירע אַלן אבריַם, די אויגן אוּן גע= 
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דאַנקען האָבּן זיך בּיי איָר געלאָשן - אוּן זי אין אוּמגעפֿאַלן" 
אַ פֿערחלשטע. | 
דער קאָזאַק איז געשטאַנען א געװיסע צייט בּלייך פוּ 
כּעס, מיט אַ שוֹים אוֹיף די ליפּן -- מיט אַמאָל האָט ער בֹּאַי 
מערקט דעם אַראָפּהענגענד;קען טוֹיטן קאָפּ אוּן פוּן זיין מוֹיל. 
האָט זיך אַרוֹיסגעריסן כמעט אַן איבּערמענטשלעך געשריי. 
-- זי אֹיַז טוֹיט! הארפֿינא! הארפֿינא! הארפינא! 
אוּן ער האָט זיך אויסגעצוֹיגן אוֹיף דער ערד. 
די ריזן.מוֹיד איז אין אין איִמפּעט אַרײנגעפֿאַלן אין: 
שטובּ. | 
װאָס איַז דיר? 
-- ראַטעװע! ראַטעװע! -- האָט באָהוּן גערוּפֿען -- איף 
האַבּ זי דערהרגעט - די נשמה מיינע, די שיין מיינעי | 
-- בּיַסְטוּ משוּגע? 
-- דערהרגעט, דערהרגעט! -- האָט דער קאָזאַק געקרעכצט. 
אוּן זיך געבראָכֿן די הענט איִבּערן קאָפּ, 
אָבּער האָרפֿינא איז צוגעגאַנגען צו דער פֿיַרשטן אוּן בּאַלד. 
דערקענט, אַז דאָס איַז ניִשט קיין טוֹיט, נאָר אַ שווערע חלשוֹת 
און אַרויסשיִקענד:ג בּאַהינען פוּן שטוּבּ, האָט זי גענוּמען ו. 
מונטעוין. 
די פֿירשטין האָט איִן אַ װײלע אַרוּם געעפֿעגט די אוֹיגןף. 
-- נוּ, מיידל, ס'וועט דיר נאָרנישט זיין -- האָט די כּישׁוּף=. 
מאַכערן געזאָגט - דוּ האָסט זיַך אפּניט פֿאַר אים דערשראָקן. 
אוּן נעפֿאַלן אין חלשוֹת -- אָבּער דאָס חלשוֹת װעט פֿאַרגײן,. 
אוּן דוּ װעסט װיָדער זיין געזונט. דוּ בּיסט אַ מיידל װי אַ ניס, | 
דוּ װעסט נאָך לאַנג לעבּן אוֹיף דער װעלט אוּן געניִסען פֿיל ‏ 
גליק, | 
-- װער בּיסטוּן -- האַט די פֿיַרשטין געפֿרעגט מיט אַ. 
שװאַכער שטים, | | | 
 --|‏ איך? דיין דיִנערין -- װײל אַזוֹי האָט ער געהײסן. 
-- װוּ בִּין איך} ‏ 


-- אין דער עדים היל. דאָ איז פּוּסט אוּן. װיסט, װעסט 
קיינעם נישט זען, א חוּץ איִם. 

-- װאוֹנסטוּ דוּ דען אוֹיך דאָן 

- דאָ איז אונזער נחלה. איך היים דאָגיעץ, מיין בּרוּדער 
איז פּאָלקאָװניק בּײ בּאָהוּנען, ער פֿירט אָן מיט קאָזאַקן אוּן 
איך זיץ דאָ -- אוּן איך װעל דיך היטן אין דער דאָזיקער בּאַ 
גיִלטער שטוּב. פֿוּן דער כאַטע איו געװאָרן א פּאַלאַץ! -- אַז 
עס זעצן אַזש פון איר פֿלאַמען! דאָס האָט ער פֿאַר דייר דאָס 
אַלץ געבּראַכט, - | 

העלענא האָט אַקק געטוּן אוֹיפֿן מונטערן פַּנים פֿוּן 
מיילד אוּן עס האָט זיך איר אויסגעויון, אַז דאָס דאָזיִקע פּניִם 
אֹיִז פֿול מיט תּמימוֹת. 

-- אוּן דוּ װעסט זיין גוט 4 | 

די ווייסע צין פון דער יננער מכשפֿה האָבן אַ בּלאַנק 
גלטון אין אַ שמײכל, | 

| -- כ'וועל זיין גוּט, פֿאַרװאָס זאָל איִך נישט גוּש זיין?-- 
האָסט ױ גצואָגט -- אָבֹּעַר אוֹיך דו זאָלסט גוט זיין צום אַטאַ- 
בא ער אנז א סאָקאָל. ער איז אַ באַרימטער קאָזאַק ער װצט 
דיך. - 
הי דצָ הִטָט זיך די מכשפה אַראָפּגעגויגן צוּ העלענאט אויער 
זשן גגנומע, איר עפּעס אינרוימען, אוּן צום סוֹף האָט זי אוֹיס. 
! /3ר28ען מיט אַ געלעכטער, / 
=+ אַװעק? -- האָט ד; כֿיר שטין אַ געשריי געטוּן, 


פ קאַנַּיטל-=, 


בּאַגיִנען, מיִט צוויי טעג שפּעטער, זענען האָרפּינא אוּן בּאָהוּן. 
געזעסן אוּנטער אַ װערבּע, נעבּען מיליראָד אוּן געקוקט אוֹיִפֿן 
װאַסעָר, װאָס האָט זַיִךְ אוֹיף אים געשוֹימט, 

--- דוּ װעסט זי היִטען, דוּ װעסט אוֹיף איר אַכטונג געי 
כּן, װעסט פוּן אֹיֶר קיין אוֹיג נישט אַראָפּנעמען, אַז זי זאָל 
קײינמאָל פֿון דער היל ניִשט אַרוֹיס -- האָט בֹּאָהוּן געזאָגט, 

-- די הייל בּיים טייך האָט אַ שמ, לן האַלז, אוּן דאָ איַן 
פאַרחאַן גענוּג אָרט. הײס דעם האַלון מיט שטיינער פֿאַרשיטן, 
אוּן מיֶר װעלן דאָ זיין װי אין טעפּל אוֹיפֿן בּוֹידעם; אַז איך 
, װעל דאַרפֿן, װעל איך מֹיר אַן אַרויסגאַנג געפֿינען, 

-- מיט װאָס לעַבּט איר דען דאָ! 

טשערעמיס פֿלאַנצט קוּקּרוּזע אוּנטער ד; פֿעלן, ער 
פלאַנצט ויין אוּן כֿאַפּט פייגל, מיט דעם, װאָס דוּ האָסט דאָ 
געבּראַכט, װעט איר גאָרניִשט פֿעלן, טײדן פֿויגל.מילך, האָבּ 
נישט קיין מוֹרא, זי װעט שוֹין פוּן דער היל ניִשט אַרוֹיס אוּן 
קײנער װעט זיך װעגן איר נ;ִשט דערװיסן. זע נאָר, אַז דיינע 
מענטשן זאָלן נ;ִשט אױסזאָגן, אַז זי אֹיז דאָ. | 

-- איך האָבּ זיי געהייסן שװוערן. זיי זענען געטרייע 
קאָזאַקן אוּן װעלען נישט אוֹיסזאָגען, ‏ װען מען װעט פוּן זיי 
אפילוּ די הוֹיט אַראָפּשינדען, אָבּער דוּ האָסט אַלײן געזאָגט אַז 
עס קוּמען דאָ אַהער צוּ דיר מענטשן-לאָזן כֹּיָשׁוּף=מאַכן, 

-- אַמאָל קוּמט מען פֿוּן ראשקוו, ‏ אוּן אַמאָל, אַז מען 
דערוויסט זיף, קוּמט מען אוֹיך גאָט װײס פֿון װאַנעי, אָבּער זי 
גּלייבּן בּיים כייך, אין די הייל קוּמט קיינער נישט אַרײן. װײיל 
מ'האָט מוֹרא, זוּ האָסט געזען בּיינער: געװען אַזעלכע, װאָס 
ה בן געװאָלט אַרײנקומען, ליגן דאָס זייערע בּיינער, | 
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-- דוּ האָסט זיי ערמאָרדעט+ , 
-- װער עס האָט ערמאָרדעט, האָט ערמאָרדעטן אַז עמי= 
צער װיֵל לאָזן כּישוּף-מאַכן, װאַרט ער בּיַי דער הײל, אוּן איף 
גײ צוּם ראָד. װאָס איִך זע אין װאַסער, גיי איִך אוּן זאָג. 
גאַלד װעל איך אוֹיך פאַר דִיַר קוּקן אין װאַסער אַרײן, נאָר 
איך װײס נישט, צי עס װעט זיך עפּעס בּאַװייזן, װײל נישט 
שטענדיג זעט מען | 
-- זאָלסט נאָר נישט עפּעס שלעכטס דערזען. 
אַז עס װעט זיין עֶפּעס שלעכטס, װעסטוּ נ;נשט אַװעק. 
פֿאָרן, בּעסער אַז דוּ זאָלסט בּכלל נישט פֿאָרן 
כ'מוּז, כמיעלניצק; האָט מיר געשריבּן אַ בּריוו קיין בּאַר, 
אַז איִך זאָל צוּריקקערן אוּן קִשיװואָנאָס האָט אוֹיך באַפֿױלן. 
איצט מאַרשירן אוֹיף אוּנן די ליאַכֿעס מיט אַ גרוֹיסן הײל, מוון 
מיַר אוֹיךְ זאַמלען אונזערע כּוֹחות. | 
-- אוּן ווען װעסטוּ צוּריִקקוּמען? 
-- כ'ווייס ניִשט. ס'וועט זיין אַ גרוֹיסע שלאַכֿט, װאָס . 
אַ זעלכע איז נאָך ניִשט געווען. אָדער מֹיָר װעלען אוּמקוּמעָן, 
אָדער די ליאַכעס װעלען אוּמקוּמען, אוֹיב זיי װעלן אוּנז צִױ 
קלאַפּן, װעל איִך אַנטלױפֿן אַהער, אוֹיבּ מֹיֶר װעלן זיי צוּקלאַכּן 
-- װעל איך צוּריקקוּמען נאָך מיין טײבּעלע און מיט א.ר 
אַװעקפֿאָרן קיין קיעװ, | | 
| -- אוּן אַז דוּ װעסט אוּמקוּמען? 
--דערויף בּיְסנוּ אַ כּיָשוּף-מאַכער;ן, אַז איך זאָל יס . 
-- אוּן אַז דוּ װעסט צוּזקימען? 
!-- איינמאָל האָט די מאַמע געבּוֹירן 
| -- אָבֹּער װאָס זאָל איִך דעמאָמלט טוּן מיִטן מיידי? דעם 
קאָפּ איַר אַראָפּדרײען, װאָס? 
-- פּרוּװו נאָר זיַך צוּריָרן צוּ איַר מיַט אַ האַנט, אוּן אנ 
װעל מיַט אָקסן דיך הייסן שלעפּן צוּם דראָנג, | 
דער קאָזאַק האָט זיך אומעטיק פאַרטראַכט. / 
אוֹיבּ איִך װעל אוּמקוּמען, זאיכטוּ איר זאָזן, אַז זי זאָל 
מיֶר מוֹחל זיין,. : 
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-- העי, אַ אוּמדאַנקבּאַרע ליאַכקע איז דאָס, אוֹיבּ זי ענט= 
פערט דיֶר נ;שט אָפּ מיִט ליבּע אוֹיף אַואַ ליבּע. װען עס קוּמט 
אַזוֹי אָן אוֹיף מיר, װאָלט איך נישט געװען אַזֹי אײגגעשפּאַרט 
-- הו! ה'ן 

בּיי די דאָזיקע װערטער האָט זי מיט דער פוֹיסט צװויר 
מאָל אַ שטוֹיס געטוּן דעם קאָזאַק אין די זייט אַרײן אוּן זיִך 
צוּשמייכעלט, װייזנדיק אים אַלע צין, 

-- גײ דוּ צוּם טייול! -- האָט דער קאָזאַק זיך אָנגע= 
רופֿן, | 

-- ט, נוּ, כ'וייס, אַז דוּ ביָסט ניַשט פאַר מיַר, 

בּאָהִין האָט זיך פֿאַרקוּקט אוֹיפֿן שוֹימיִקְן װאַסער פוּן ראָד, 
גלייך װי ער װאָלט אַליין װעלען זיַך װאָרזאָגן 
-- האָרפּינא? -- האָט ער געואָגט אין א וילע אַרוּם, 
-- װאָס! 
-- אַז איף װעל אַװעקפֿאָרען, װעט זי בּענק:ן נאָך 
מיר? הי | 

-- אוֹיבּ דוּ װיִלסט זיִך ניִשט בּאַגיין מיט איַר מֿיַט גע- 
וואלט װ! אַ קאָזאַק, איִז אפֿשר בּעסער, אַז דוּ זאָלסט אַװע| 
פֿאָרן, 

-- כ'ויִל ניִשט, כ'קאָן ניִשט, 5'האָבּ קיין העזה ניִשט+ 
כ'ווייס, אַז זי װאָלט געשטאָרבּן, ו 

-- אוֹיבּ אַזֹ, איז אפשר בּעסער, אַז דוּ זאָלסט פֿאָרן. 
כּל:זמן זי זעט דיִך, יל זי דיך אַפילוּ נישט קענען אָבּער אַז 
זי װעט זיִצן מיט מיר אוּן מיט טשערעמיסן אַ חוֹדש, צװיי -- 
װעסטוּ בּיי איר בּאַלד נוֹשא:חן זיין, 

-- ווען זי װאָלט געווען געזונט, ווייס איך, װאָס כ'װאָלט 
געטוּן. כ'װאָלט אַראָפּגעבּראַכט אַ פּאָפּ פֿון ראַשקוּוו אוּן געהייסן 
געבּן קידוּשן, אָבּער איִצט האָבּ איך מוֹרא, װײל אַן זי װעט 
זיך איבּערשרעקן -- װעט זי די נשמה אוֹיסהוֹיכֿן, האָסט אַליך 
געזען. | 

-- לאָז צוּרוּ, צוּ װאָס טוֹיג דיַר אַ פּאָפּ מיט קידוּשין. 
- ביסט נישט קיין אמתער קאָזאַק--נײן! איך ויל דאָ נישט האָבּן 
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נישט קיין פּאָפּ אוּן נישט קיין קסיאָנדז. אין ראַשקוּוו שטיטן 
די דאָכּרוּצקער טאָטערס, דוּ קאָנסט זי נאָך דאָ אונז אַראָפּ: 
בּרענגען אופֿן קאַרק, אוּן אַז דוּ װעסט זי אַראָפּבּרענגען, 
װעסטוּ שוֹין די פֿירשטין פֿאַר די אוֹיין מער נישט אָנזען. װאָס 
פֿאַלט דיַר דען אין? פֿאָי דיָר אַװעק אוּן קום צוריק, 
| -- אוּן דו קוק אין װאַסער אַרײין אוּן זאָג, װאָס דוּ 
װעסט זען. זאָג דעם אמת אוּן פֿאַרלײקן גאָרנישט, װען דוּ 
זאָלסט מיך אַפֿילוּ דערזען אַ טוֹיטן. 

האָרפּינא איז צוּגעגאַנגען צוּ דער מיל.קאָריטע אוּן אוֹים. 
געהויבּן דאָס צווייטע בּרעט, װאָס האָט פאַרהאַלטן דעם שטראָם 
פֿין קװאַל:װאַסער; מיָט אַמאָל איז אַ האַסטיקע כװאַליע מיט אַ 
פֿאַרטאָפּלטן אימפעט צָנגעלאָפן דוּרך דער קאָריטען דאָס ראָד 
האָט גענוּמען זיִך שנעלער דרייען, בִּיו עס אין צוּם סוֹף באַ. 
דעקט געװאָרן פֿון װאַסער:שטובּ; דער אוֹיף פּיצלעך ציקלאַפּטער 
שיים האָט זיַך געקנוילט אוּנטערן ראָד װי זידיק װאַסער, 

די מכשפה האָס אײנגעגראָבּן אירע שװאַרצע אוֹיגן אין 
דעם דאָזיִקן זידעניש אוּן, אָנכאַפּנדיִק זיך פֿאַר די צעפ בַּיי די 
אוֹיערן, האָט זי גענוּמען רוּפֿן: | 

-- הוּקוּ! הוּקוּ! בּאווייז זך! אין דעמבּענעם ראָד, איך 
ווייסן שׂוֹים, איךָ העלן געפּל, אַ בּײזער, צי אַ גוּטער, באַװײז 
זיַך! 

בּאָהוּן איז צוּגעגאַנגען אוּן זיך געזעצט געבן אֹיֶר. זין 
פּנים הקָט אוֹיסג געדריִקט מוֹרא אוּן בּרענענדיקע נײגעריקייט, 

-- כ'זע!--האָט די מכשפֿה אוֹיסגעשריגן.. 

-- װאָס זעסטוּ? 

-- דעם טוֹיט פֿוּן מיין בּרוּדער, צװיי אָקסן שלעפּן דאָ= 
ניעצן אוֹיף אַ דראַנג אַרוֹיף. 
-- צוּם ט"װל מיט דין בּרוּדער! -- האָט געװאָרטשעט 
, בּאָהוּן, וועלכער האָט עפּעס אַנדערש געװאָלט דערגין. 
| = אַ וילע האָט מען געהערט בֹּלוֹיז דאָס גערויש פֿון ראָד, 
װאָס האָט זיך געדרײיט מיט אַ אוּמג{װײנלעכער האַסטיַקײט. 
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-- דער קאָפּ בּיי מיין בּרוּדעױ איז בֹּלוֹי, די האָבּן פּיקן 
אים!--האָט די מכשפֿה געזאָגט, 

-- װאָס נאָךְּ זעסטוּ? 

|-- גאָרנישט. -- אָ, װי בּלוֹי! הוקי! חוקו! אין דעמבּענעם 
דאָד, אין װייסן שוֹים, אין העלן נעפּל, גּנַּװ יז זיך!--כ'זע. 

-- װאָס? | 

-- א שלאַכט! די ליאַכעס אַנטלוֹיפֿן פֿאַר דִי קאָזאַקן. 

-- אוּן איך יאָג? 

-- כ'זע אוֹיך דיך, דוּ ראַנגלסט זיך מיט אַ קלינעם רי= 
טער. הוּר הוּר! הוּר! דוּ זאָלסט זיַך פֿאַר דעם קליינעם ר;טער 
היטן, 

-- אוּן די פֿירשטין? 

-- זי איז נישטאָ. כֿיזע דיך װידער, אוּן נעבּן דייר עמיצן, 
װאָס װעט דיר פֿאַלש זיין, דיין פֿאַלשער פֿרײנט, 

בּאָהוּן האָט געפֿר(ס. מיט די אוֹיגן אַמאָל דעם שוֹים, 
אַמאָל האָרפּינאַן---און אין דערזעלבּער צייט האָט ער געאַרבּעט 
-מיטן קאָפּ, װילנדיַק דערגיין דעם זין פוּן כּישוף. , 

-- װאָס פאַר א פֿרײנט? 

-- כ'זע נישט, כ'ווייס נישט, אַ אַלטער, צי אַ יוּנגער? 

-- אַ, אַלטערן מסתּמא אַ, אַלְטערי: 

-- אוּן אפֿשר אַ אַלטערן} / - 

-- כֿװוײיס, װער דאָס איז. ער איו מיר שוֹין אַמאָל 
פֿאַלש געװען, דער אַלטער שלאַכטשיץ מיט דער גרוֹיער באָרד 
אוֹן מיטן װײסן אוֹיג. אַ טיט אֹיָם! אָבּער ער איז נישט מיין 
-פֿרײנט, : 

-- ער לויערט אוֹיף דיר. כ'זע װיִדער, װאַרט! פֿאַראַן 
אוֹיך די פירשטין! פֿאַראַן, אין אַ רוין-קראַנץ, אין אַ װײיסן 
-קלייד, ציבּער איר אַ יאַסטרעבּ. 

|| -- דאָס בִּין איך. | 

-- אפֿשר דוּ, אַ יאַסטרעבּ.,. אָדער אַ סאָקאָל! אַ יאַסטרעבּ, 

-- דאָס בֹּיִן איך. 

-- װאַרט, מ'זעט שוֹין נישט... אין דעמבּענעם ראָד, אין 


גי 
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ווייסן שׁוֹים.., אָ!! א זעלנער לרוֹב, קאָזאַקן לרוֹב, אוֹי, לרוֹב, / 
װי די בּוֹימער אין װאַלד, װי די דערנער אין סטעפּ, אוּן דו 
בּיסט איבּער אַלע, פֿאַר דיַר טראָגט מען דרי פֿגָנען, 

-- אוּן די פֿירשטין איז בּיי מיַר? 

-- זי איז נישטאָ דוּ בּיסט אין לאַגער, 

װידער איז אַ װײלע געװאָרן שֹטיֵל. דאָס ראָד האָט זיך. 
האַסט:ק געדרייט, אַז די גאַנצע מיל האָט זיִך אַזש געטרייסלט, 

--- העי, ויפיל בּלוּט! װיפֿיל בּלוט! וויפיל הרוגים, װועלף 
איבּער זיי, ראָבּן איבּער זײי!--אַ מגפֿה איבּער זיי, בּלוֹיז הרוגיםן. 
בְּלוֹיז הרוּגים! אָט! אָט בּלוֹיז דרוּגים, ‏ מ'זעט גאָרנ;שט, נאָר. 
בּיוט! 

מיט אַמאָל האָס אַ לייכֿט װינטל אַראָפּגעבּלאָזן דעם נעפּל 
פון ראָד- אוּן צוּ דעַרזעלבּער צייט האָט זיַך העכער, איבּער דער 
מיל, בּאַװיזן דער מנװלדיקער טשערעמיס מיט אַ בּינטל האָלץ 
אוֹיף די פּלייצעס, 

-- טשערעמיס, פֿאַרלײג דאָס בּרעט!- ה,ט די מוֹיד אוֹיס=. 
גערוּפֿן, - 
| נאָך די דאָזיקע װערטער איז זי אַװעק זיך אָפּװאַשן די 
הענט אוּן דאָס פּנים אין װאַסערל, אוּן דאָס צװערגל האָט 
דערווייל פאַרהאַלטן דאָס װאַסער, | 

בּאָהוּן איז געזעסן אַ פֿאַרטראַכטער. עס האָט אֹיִם ערשו 
אַויפֿגעװעקט האָרפּינאס אָנקוּמען, 

-- דוּ האָסט מער גאָרנישט געזען?--האָט ער זי געפֿרעגט. 

-- דאָס װאָס עס האָט זיך געווין, ‏ האָט זִיִך געװו;זן, מער 
װעל איך נישט זען 

| -- אוּן דוּ האָסט נישט געלייקנט? 

-- איִך שװער דיר בּיים בּרוּדערס קאָפּ, אַז כ'האָבּ גע 
זאָגט דעם אמת. איָם װעט מען אוֹיפֿן דראָנג אַרוֹפֿועצן. מיט 
| אָקסן װעט מען אים בּײ די פֿיס שלעפּן ס'איז מיר אַ רחמנות 
אוֹיף אים. העי, נישט אים אַלײן איז אָנגעצײיכנט דער טו טױ 
װיפֿיל הרוּנים האָבּן זיך געָוו זװ! כ'האָבּ נאָך קײנמאָל אַזוֹי פֿיל 
נישט געזע; ס'װעט זיין אַ גרוֹיסע מלהמה אוֹיף דער װעלט, 
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|-- אוּן זי האָסטוּ געזען מִיט אַ יאַסטרעמבּ איבּערן קאָפּ; 

= יאָ 

-- אוּן זי האָט געטראָגען אַ קראַנץ? 

-- אַ קראַנץ אוּן אַ וײס קלײד. 

-- אוּן פֿוּן װאַנען װײיסטוּ, אַז דער דאַָגער יאסטרעבּ - 
יבּיַן איך? איך האָבּ דיר דערציילט וועגן דעם יונגען ליאַך דעם 
שלאַכטש;ץ -- אפֿשר איז דאָס ער. 

ד; מוֹיד האָט געקנייטשט די ברעמען אוּן זיַך פֿאַר. 
טראַכט, | | 

-- גיין, -- האָט זי ג/זאָגט אין אַ װײלע אַרוּב=, שאָק. 
ילענדיק מיט'ן קאָפֿי -- װען עס װאָלט געװען אַ ליאַך, װאָלט 
עס געװען אַ אָדלער. 2 

-- געלוֹיבּט איז גאָט געלוֹיבּט איז גאָט! איִך װעל איצט 
גײן צוּ ד; קאָזאַקן, אז זי זאָלן גרײַטן די פֿערד צוּם װעג, 
- בײנאַכט לאָזען מיַר זיך אין ועג אַרײן. 

-- פאָרסטוּ, הייסט עס, אוֹיף זיַכער, 

== כמיעל האָט בּאֲפוֹילן אוּן קש:װאָנאָס האָט בּאַפֿוילן, 
ידוּ האָסט ריִכטיִק געזען אַז עס װעט זיין אַ גרוֹיסע מלחמה, 
:ווייל איִך האָבּ דאָס זעלבּע (געלעזן אין בּאַר, אין אַ בּריָוו פון 
כמיעלן, | 
בּאָהוּן האָט אמת נ;שט געקענט לעון, עֶר האָט זיך אָבּער 
געשעמט דערמ;ט -- װײל ער הוגָּט ניִשט געװאָלט, אַז מזאָ 
איִם האַלטן פֿאַר אַ גראָבּן.יונג, 

-- אוֹיבּ אַזוֹי, פֿאָר! --- האָט דן מכשפֿה געזאָגט -- דוּ 
בּיסט גליַקליִך -- װעסט װערן אַ העטמאַן, איִך האָבּ געזען 
-איְבּער דייר דרי פֿאָנען, אַװֹי װ! איִך זע מינע. פֿיַנגער. 

אַ העסמאַן װעל איִך װערן אוּן די פֿיַר שטלן װעל איִך זיִך 
:נעמען פֿאַר אַ װײבּל -- אַ פּויערטע שטייט מיָר ניִשט אָן. | 

-- מ'ט אַ פּערטע װאָלסטוּ ‏ געװען אַנדערש ריידן. - 
-פֿאַר איַר אָבּער שעמסטו זיך, דוּ דאַרפסט זיין אַ ליאַךי. 

-- אֹיֶךְ בּיַן דאָך ניִשט ערגער,. יי 

נאָך ד דאָלגע װערטער איז בּאָחוּן אַװלק אנן טטאַל, 
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צוּ די קאָזאַקן -- אוּן האָרפּינא אנז געגאַנגען קאָכן עסן, - 

אין אָװנט זענען די פֿערד געװען גרײט איִן װעג אַרײן, 
אָבּער בֹּאָהוּן האָט זיִך ניַשט געאיילט אַװעקצוּפֿאָרן. ער איַז גע- 
זעסן אוֹיף אַ פּאַק טעפּיַכער איַן דער שטובּ, מיָט דער פּלײט 
איִן דער האַנט אוּן געקוּקט אוֹיף זיין פֿיִרשטין, װעלכע האָט 
זיך שוֹין אויפֿגעהוֹיבּן פֿון בּעט, אָבּער פֿאַרריִקענד;ג זיך אין 
אַ צװײטן עק פֿון שטוּבּ, האָט זי שטיל געשעפּטשעט אַ תּפֿלה, 
ניִשט אומקוּקנדיִק זיך אפֿיֵלוּ אויפֿן קאָזאַק, גלײך װיָ ער װאָלט 
גאָרנישט געװען אין דער שטוּבּ אוּן ער, פּאַרקערט, האָט מיט 
די אוֹיִגן נאָכגעשפּירט, איֶר יעדן רִיָר האָט ער אוֹיפגעכאַפט מיט די 
אוֹיערן איִר יעדן זיֵפֿץ -- אוּן האָט אַלײן ניַשט געװוּסט װאָס 
ער זאָל מיט זיך טוּן, יעדע וילע הצָט ער געעפֿענט דאָס מוֹיל צוּ 
פֿאַרפֿיַרן אַ שמוּעס. אָבּער ד: װערטער זענען איִם געבּליבן 
שטעקן אין האַלז! עס האָט בּיי איִם צָפּגענוּמען דאָס לשוֹן דאָס 
בּלאַסע, שטילשװײיגנדיקע פּניִם מיטן אוֹיסדרוּק פֿון אַ געװ;יִסער 
קפּדנוֹת אוֹיף די בּרעמען אוּן אוֹיף די ליכּן, דעם דאָוַקן אוֹיס- 
דרוּק האָט פֿריער בֹּאָהוּן בּייי איר נישט געזען. אוּן נישט װילני 
דיק האָט ער זיַך דערמאָנט ענלעכע אָװנטן אין ראָזלאָגי, אוּן 
זי האָבּן, װי לעבּעדיקע, דערװאַכט אין זיין זכּרון: װי אַזוֹי ער 
אוּן די קוּרצעוויטשעס זענען געזעסן אַרוּם דעם דעמבּענעם טיש, 
די אַלטע פֿירשטין האָט געשײלט בּאַניעצקערן, די פֿירשטן האָבּן 
געװאָרפן בּיינדלעך פֿון בעכער -- אוּן ער האָט זיך איינגעקוּקט 
אין די װוּנדער:שיינע העלענאַ, פונקט אַזוֹי װי ער קוּקט זיִך 
איצט איין אין אֹיֶר. אָבּער דעמאָלט אין ער געװען גליקלעך, 
דעמאָלט, װען ער האָט דערציילט וװעגן זיינע עקספּעדיציעס מיט 
די סיטש-לייט---האָט זי געהאָרכֿט אוּן אָפֿט פֿלעגן אירע שװאַר. 
צע אוֹיגן זיִך אָפּשטעלן אוֹיף זיין פּנים, אוּן איר קוֹיםיגעעפֿנט 
מוֹיל האָט עדות געזאָגט, מיט װאָס פֿאַר אַ איַנטערעס זי הערט 
זיִך צו, איצט האָט זי אַפּילוּ קיין קוּק נישט געטוּן, דעכאָלט 
פֿלעגט טרעפֿן, אַז װען ער האָט געשפּילט אוֹיף דער גלײט, 
האָט זי אי געהאָרכֿט אוּן אי געקוּקט, אוּן אין אים אין אַזש 
דאָס האַרץ צוּגאַנגען. אוּן כּלאי- כּלאים; ער איז דאָך א;צט איר 
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האַר, ער האָט זי גענוּמען מיט אַ בּאַװאָפּנטער האַנט, זי אין 
אין זיין רשוּת, זיין געפאַנגענע -- ער קאָן איר בּאַפֿעלן אָבֶּער 
דעמאָלט האָט ער זיַך געפילט נענטער צוּ איר אוּן פֿאַר אירטי 
גלייכן. די קוּרצעוויטשעס זענען געװען זיינע בּרידער, אוּן זי 
זייער שװועסטער, זי איז געיוען נישט בּלוֹיז זיין טײיבּעלע, זיין 
סאָקאָל, דאָס ליבּסטע שװאַרץיבּרעמיַקע מײדל, נאָר אויך 8 
קרוֹבה, אוּן איִצט זיצט פֿאַר אים אַ שטאָלצע, אָנגעכמוּרעסע, 
שװײיגנדיקע, אוּמבּרחמנותדיקע האַרין. עי, דער כּעס קאָכט אין 
אים, ער װאָלט איר געװין. װאָטס עס הײסט מבות זײין א קאָי 
זאַק, אָבּער ער ליבּט די דאָזיקע אוּמדערבאַרמויקע האַרין -- . 
דאָס בּלוּט װאָלט ער זיך געלאָוט פֿאַר איר אסצאַפּן, אוּן יעדעס 
מאָל װען דער כּעס גיט אים אַ כאַפּ אָן פֿאַר דער בּרוּסט--איז 
װי עפּעס אַ געהיימע האַנט װאָלט אים אָנגעכֿאַפּט פֿאַר די האָר, 
|װי עפעס אַ קוֹל װאָלט אים אַ האַק געטוּן אין אוער אַרײן; 
| שטיי! איבּעריקנס, ער האָט זיך שון צוּפּלאַקערט, װי אַ פֿלאַם 
אוּן שפעטער מיטן קאָפּ געשלאָגן אין דער ערד. דערמיט האָט 
עס זיִך אויסגעַלאָזט, דער קאָזאַק האָט זיך קיין אָרט נישט ג/* 
קאָנט געפֿינען, װײל ער האָט געשפּ;רט, אַן ער איז איר צוי 
לאַסט אין דער דאָזיִקער שטובּ. װאָלט זי אַ שמייכל געטוּן, 8 
גוּט װאָרט געזאָגט--װאָלט ער געפֿאַלן צו אירע פֿיס אוּן אַװעקײ 
געפֿאָרן צוּם טייוול, כּדי זיין גאַנצן װײטאָק, כּעס אוּן בּזיון צו 
דערטר;נקען אין ליאַכישן בּלוּט. אוּן דאָ זיִצט ער װי אַ גצ 
פאַנגעַנער פאַר דער דאָזיקער פֿירשטין. װען ער װאָלט זײ נישס 
געווען קענען פֿון לאַנג אָן, װען דאָס װאָלט געװען אַ ליאַכקע 
פֿון עפּעס אַ פּריצישן הוֹיף, װאָלט ער געהאַט מער דרײסטקײס 
--אָבּער דאָס איז די פֿירשטין העלענא, צוּלִיבּ ועלכער ער האָט 
זיך גענייגט פאַר די קורצעוויטשעס, פֿאַר װעלכער ער האָט ג/* 
װאָלט אָפּגעבּן ראָזלאָגי אוּן אַלץ, װאָס עד האָט פֿאַרמאָגט. 
דעריַבער שעמט ער זיך ערשט רעכט צוּ בּאַגײן זיִך מיט איר 
װי אַ פּויער, דעריבּער איז ער אַזוֹ נישט דרייסט צוּ אֹיֶר. 

די צייט פֿאַרגײט, עס דערטראָגט זיך אַ גערוֹיש פֿון די 
שמוּעסן, װאָס עס פֿין פֿאַר דער כאַטע די קאָזאַקן, װעלכע 
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זיִצן שוין אַודאי אוֹיף די זאָטלען און װאַרטן אויפֿן אַטאַמאַן, 
אוּן דער אַטאַמאַן זיִצט אין יסוּרים. דער העלער פלאַם פֿון קין 
פֿאַלט אוֹיף זיין נּנים, אויפֿן רייכן ראָק אוּן אוֹיף די פֿלײט -- / 
און זי, זי זאָל כֿאָסש אַ קוק טוּן! דער אַסאַמאַן איז אי פֿאַר. 
ביטערט, אי בּיין, אי פֿאַרבּעגקט און אי גאַריש:צוּטראָגן. ער 
װאָלט געװאָלט זיף הייס געזעגענען, אוּן ער האָט מוֹוא פֿאַר 
דעםט דאָזיקן געזעגענען:זיך, אַז עס װעט נישט אַרוֹיסקוּמען אַזֹי, 
װי עס בּאַגערט זיין נשמה, ער האָט מוֹרא, אַז ער װעט אַװעק. 
גיין אַ פֿאַרבּיטערטער, אַ אויפֿגעבּראַכטער, אַ פֿאַרקלעמטער. 

עי, װען זאָס װאָלט נישט געװען די פֿירשטין העלענא, 
די פירשטין העלענא, װאָס האָט זיך געשטאָכן מיט א מעסער, 
װאָס דראָט זיך אַלײן צוּ געמען דאָס לעבּן, אוּן איז אַזֹי ליב, 
אַזוֹי ל:3! װאָס אכזריותדיקער אָוּן װאָס שטאָלצער זי אין, אַלץ 
ליבּער. איז זי!., 
מיט אַמאָל האָט אַ פֿערד אַ הירזשע געטון אוּנטערן 
פֿענסטער, | 

דער קאָזאַק האָט זיִך אָנגענוּמען מיט מיט, 

-- פֿירשטין--האָט ער געזאָגט--איך דאַרף זיַך שוֹין לאָזן 
אִין וועג אַריײי, 

העלענאַ האָט געשװיגן, 

-- אוּן דוּ װעסט מֹיֶר ניִשט זאָגן פֿאר מיט גאָט? 

-- פֿאָרט מִיט גאָט! - האָט ד ערנסט געזאָגט, / 

דער קאָזאַקס האַרץ איז פֿאַרקלעמט געַװאָרן: זי האָט גע: 
זאָגט דאָס, װאָס ער האָט געװאָלט, אָבּער ער האָט געװאַלט 
עפּעס אנדערש. | 

-- נוּ, כֿװױיס -- האָט ער געזאָגט -- אַו דוּ בּיסט אוֹיף 
מיר בּייז, אַן דוּ האָסט מיך פֿײנט, אָבּער איך מוּן דיר זאָגן, 
= אז אַ צװײטער װאָלט צוּ דִיָר ערגער געװען פוּן מיר. איך 
האָבּ דיך דאָ אַהערגעבּראַכט, װייל כ'האָב אַנדערש ניִשט גע 
קאָנט, אָבּער װאָס פֿאַר אַ שלעכטס האָבּ ‏ איך דיר געטוּ? בִּין 


א 


איִך זיך דען נישט בּאַגאַנגען מיט דיר, װי מיט אַ בּת:מלכה? 
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זאָג אַלײן. בּיִן איך דען אַזאַ רוֹצח אַז דוּ ווילסט מיֶר קיין גוּט 
װאָרט נישט זאָגן? אוּן דוּ בּיסט דאָך אין מײן רשוּת, 

-- איך בּין אין גאָטס רשוּת -- האָט ז? געזאָגט. מיט 
דער זעלבּער ערנסטקייט װאָס כּריער - אָבּער דערב: 
פֿאַר װאָס אִיָר האַלט ט איין װען איֶר וענגט מיט מיָר, דאַנק 
אלך אייך,,, 
: -- איִצט װעל איך שוין אַװעקפֿאָרן, נאָכדעם װ! כ'האָבּ 
-כֿאָטש דאָס געהערט פון דיַר. אפשר װעסטוּ זיך מיישב זיין, 
אפֿשר װעסטוּ בּענקען! 

העלענא האָט געשװיגן, 

-- אַ שאָד זיך צוּ לאָז דאָ אלידן -- האָט בֹּאָהוּן גע: 
זאָגט -- אַ שאָד אַװעקצוּפאָרן, אָבּער כ'מוּז, לייכטער װאָלט גע= 
ווען, ווען דוּ װאָלסט אַ שמייכל געטוּן, ווען די װאָלסט מיר געגעבּן 
-אַ בּרכה פֿון גאַנצן האַרץ. װאָס זאָל איך טון, כּדי צוּ געװיַנען 
דיין צוּגעגעגטקייט?. 

-- ג:3 מיָר צוּריִק די פרייהייט, אוּן . גאָט װעט דיר אַלץ 
ימוֹחל זיין, און א:ך װעל דֹיָר מוֹחל זיין אוּן על דיִך בּענטשן. 

-- נוּ אפֿשר װעסטו מיך נאָך בּענטשן -- האָט דער קאָ. 
זאַק געזאָגט -- אפֿשר װעסטוּ נאָך חרטה האָבּן, װאָס דוּ בּיִסט 
צו מיֶר אַזוֹי שטרענג געװען : 

בּאָהּן האָט געװאָלט זיך אוֹיסקוױפֿן דעם מאָמענט פֿון גע: 
זעגענען-זיך כאָטש פֿאַר ' אַ שִטיִקְל הבטחה, וועלכע ער האָט גאָר: 
ניִשט בּדעה געהאַט מקיים צוּ זיײן -- אוּן ער האָט דאָס זי 
נ;קע אויסגעפֿיִרט, װײיל אַ פונק פוּן האָפֿנוּנג האָט אַ בּליץ גע. 
טון אין ה עלענאָס אויגן אוּן ד!: שטרענגקייט איז פאַרשװוּנדען 
פֿון אֹיֶר פּניִם. ז; האָט צוּנױפֿגעפֿלאָכטן ד; פֿיַנגער בּײי דער 
בּרוּסט אוּן אָנגעשטעלט אוֹיף איִם אַ קלאָרן בּליִק, 

-- װען דוּ װאָלסט.,, 

-- נוּ, כ'ווייס נישט - האָט דער קאָזאַק שטיל געזאָגט-- 
ווייל אי אַ בּישה אוּן אי אַ רחמנות האָבּן איִם צוּ דער זעלבּער 
צי"ט אָנגעכאַפּט פֿאַרן גאָרגל -- איִצט קאָן איִך נישט, איך 
יקאָן נישט -- ד: טאָטערס ליגן אייף די װיַלדע פֿעַלדער! זײ: 
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ערע מחנוֹת שלעפּן זיִך אוּמעטוּם אַרוּם -- פוּן ראַשקוּו קימען 
דאָבּרוּצ;ער טאָטערס -- איך קאָן ניִשט, ‏ װײל ס'איז אַסכּנה, 
אָבּער אַז כ'װועל צוּריִקקוּמען,.. איך בּיַן בּיי דיר װיָ אַ קינד. 
- דוּ װעסט מיט מיֶר מאַכן װאָס דוּ װיִלסט. כװייס ניִשט.,. כ'וייס 
ניִשט!,, | 
-- זאָל דיִך גאָט בֹּאַהוֹיכן מיָט זיין גייסט, זאָל דיַך די 
הײליגע ריינסטע בֹּאַהוֹיכן מיִט איֶר גײסט... פֿאַר מיט גאָט * 
אוּן זי האָט איִם אויסגעשטרעקט די האַנט. בֹּאָהוּן האָט אַ 
שפּרוּנג געטוּן אוּן זיִך איינגעוויגן איִן איָר מיַט זיינע ליַפּן -- 
מיִט אַמאָל האָט ער אוֹיפֿגעהוֹיבּן דעט קאָפּ, האָט זך אָנגע= . 
שטוֹיסן אוֹיף אֹיַר ערנסטן בּליק -- אוּן אָפּגעלאָזט די האַנט, אוּן 
װען ער איז צוּריִקגעגאַנגען צוּ דעֶר טיָר, האָט ער זיך גענייגט 
בּיִזן גאַרטל אוֹיפן קאָזאַקיִשן שטייגער, האָט זיִך פֿאַרנײגט, נאָך 
שטײענד;ק איִן דער טיָר, אוּן צוּם סוֹף איז ער נעלם געװאָרן 
היִנטער דער פֿאָרהאַנג, | | 
בּאַלד האָבּן זיך דוּרך די פֿענסטער דערטראָגן קוֹלוֹת, אַ 
געקלאַנג פוּן כּליזין אוּן עפּעטער די װערטער פֿוּן אַ ליד, װאָס 
איִז אוּנטערגעכאַפּט געװאָרן פֿוּן צענדליַקער שטומען: 
ס'װועט זיין אַַשמחה אַ גרוֹיסצ - 
צװיִשן קאָזאַקי, | 
צװיִשן חברים, 
אוֹיף לאַנגע יאָרן, 
אוֹיף אײיבּיגע דוֹרוֹת... 
די קולוֹת אוּן די שריַט האָבּן זיִך דערװײטערט און זשֶפ 
נען בּיִסלעכווייזן אנטשווגן געװאָרן. . 


4 קאַפּיַט?-=, 


-- גאָט האָט שוֹין איינמאָל מיט איַר געטוּן אַ גרוֹיסן נס 
-- האָט הער זאַגלאָבּא געזאָגט צוּ װאָלאָדיאָװװסקין אוּן פּאָך- 
בּיפיענטאן, זיִצנדיִק אין סקשעטוּסקיס קװאַרטיר -- אַ גרוֹיסן גס, 
זאָג איך, װאָס ער האָט מִיָר. דערלובּט זי אַרוױסצוּרײסן פֿוּן ד; 
דאָז;גע היַנטישע הענט אוּן ז; צוּ בּאַשיצן איִכּערן גאַנצן װעג 
-- לאָמיַר האָפֿן, אַז ער װעט זיך נאָך איבּער אֹיַר אוּן איָבער 
אוּנז דערבּאַרמען. אַבּיָ זי זאָל נאָר זיין לעבּן געבּליַבּן, דאָס 
האַרץ זאָגט מיַר עפּעס, אַזן ער האָט זי װידער פּאַרכאַפּט. בֹּאַ= 
טראַכט נאָר, גנעדיקס הערן: װ! די געפאַנגענע האָבּן אוּנז דער 
ציילט, אנ ער דאָך נאָך פּוליאָנען געװאָרן בּיי קש;װאָנאָסן דער 
צווייטער פירער -- אַז דער טיװל זאָל מיַט איִם אָנפֿירן} -- 
אוֹיבּ אַזוֹי האָט ער. געמוּזט זיין בּיים פּאַרנעמען בּאַר, 

|-- ער האָט געקאָנט זי נישט געפֿיַנען אין דער מאַסע 

פֿון די אומגליקליכע; דאָרט זעַנען דאָך בּיַז צװאַנצ;ג. טוֹיזנט 
נפֿשׁוֹת אוֹיסגעקוילעט געװאָרן -- האָט הער װאָליאָדאָוק;: זיך. 
אָנגערופֿן, | 

--אויבּ אַזוֹי, קענט אֹיַר איִם ניִשט. אוּן איף װאָלט גע= 
שוואוירן, אַז ער הגָט געװאוסט, דאָס זי איז אין בּאַר. עס 
קאָן אַנדערש ניִשט זיין, נאָר אַז ער האָט זי מצֹיל געװען פֿוּ 
דער שחיטה אוּן ערגיַץ אַװעקגעפירט, | 

-- אֹיֶר האָט אוּנז דערמיט קיין גרוֹיסע נחמה ננשט פֿאַר 
שאַפֿט, װײל װען איִך װאָלט געװען הער סקשעטוּסקי, װאָלט 
איִַך בּעסער געװאָלט, אַז זי זאָל אוּמקוּמען, אידער זי זאָל 
בּלייבּן איִן זיינע שמוּציגע הענט, | 

-- אוּן דאָס איִז ננשט קיין נחמה, וייל אוֹיבּ זי אֹיָז אוּמ. 
געקוּמען, אֹיִז זי געשענדעטי.. | 
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-- שרעקלעך! -- האָט װאָלידיאָווסק; אויסגערופֿן, 
-- אָך, שרעקלעף! -- האָט הער לאָנגינוּס איבּערגעחזרט, 
זאַגלאָבּא האָט גענוּמען ציפּן די װאָנסעס אוּן די בּאָרך 
אוּן צום סוֹף האָט ער אויסגערוּפֿן; 
-- אַז דער פּאַרך זאָל זי אויפֿפֿרעסן, דאָס דאָזיגע גאַני 
צע כּלבים געזונטל! -- אַז די געצן-דינער זאָלן פוּן זײי די בּעי 
| געכעס אַרוֹיסציען! גאָט האָט בּאַשאַפן אַלע אומוֹת, אָבּער זײ 
האָט דער טיול בּאַשאַפֿן, זײי, די דאָזיקע סדום:לײט, אַז אַלע 
זייערע חזירישע נְקבוֹת זאָלן װערן עקרוֹת! 
-- איך האָבּ נישט געקענט דאָס דאָזיקע זיַסע מידל -- 
;האָט הער װאָלאָדיאָוסק: אוּמעטיק געזאָגט -- אָבּער איך װאָלט 
| בעסער וװעָלן, אַז דאָס אוּמגליק זאָל מיף אַלײן האָבּן גע: 
טראָפֿן, 0 
-- אײנמאָל האָבּ איִך זי אין מײן לעבּן געזען, אָבּער 
ווען איך דערמאָן זי, ווערט פֿון צער דאָס לעבן נמאס! -- האָט 
הער לאָנגינוּס געזאָגט, | 
| -- דאָס זאָגט איַר-האָט הער זאַגלאָבּא זיך אָנגערוּפֿן -- 
ערשט װאָס זאָל איך זאָגן, אִיך װאָס האָבּ זי ליב בּאַקימען, 
װוי אַ פאָטער אוּן זי אַרוֹיסגעראַטעװעט פֿון אַזאַ צרה -- װאָס זאָל 
איך זאָגן? | 
-- אוּן װאָס זאָל ערשט זאָגן הער סקשעטוסקי -- האָט 
װאָלאָדיאָווסק; . געפֿרעגט, 
| אוּן אַזוֹי האָבּן די ריטערס געקלאָגט אוּן דערנאָך זיך 
יפאַרזוּנקען איִן אַ שט;לשװײגן, | 
דער ערשטער האָט זיִך אויפֿג;כֿאַפּט הער זאָגלאָבּא. 
-- איז דען שויך. טאַקע ניִשטאָ קין עצה? -- האָט ער 
געפרעגס.. | | 
-- אוֹיבּ עס איז נ;ִשטאָ קין עצה, ליגט אָבּער אוֹיף ‏ 
אונז אַ חוֹב צוּ נעמען נקמה -- האָט װאָלאָדיאָװוסקי געענט. 
-פֿערט, | 
-- הלואי זאָל װאָס גיִכֿער זיין אַ גענעראַל שלאַכט! -- האָט 
!הער לאָנגינוּס געזיִפֿצט,. -- מ'ואָגט וועגן די טאָטערס , אַז זיי 
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זענען שוֹין אַריִבּער דעם טייך אין פאַרלײגט זײער לאַגער אוֹיףי 
די פֿעלדער. | 

דערוֹיף האָט הער זאַגלאָבּא זיך אָנגערוּפן: 

--- עס קאָן ננשט זיין, אַו מיַר זאָלן זי, די אוּמגליקליכע,. 
אַזוֹי איבּערלאָזן אוּן גאָרנישט אוּנטערנעמען זי צוּ ראַטעװען 
גענוּג האָבּ איִך זיך שוֹין מיט מײינע אַלטע בּיינער ארוּמגעי 
שלעפּט איבּער דער װעלט, ס'װאָלט שוין צייט געװען פֿאַר מיף. 
זיך בּמנוחה ערגיץ אין אַ בּעקעריי צוּ ליגן אין װאַרעמען זיך, . 
אָבּער פֿאַר דעם דאָזיקן אוּמגליקליכן מיידל על איך נאָך גיין. 
אפֿיְלוּ קיין סטאַמבּוּל, װען איך זאָל אפֿילוּ דאַרפֿן װידער אָנ. 
טוּן אַ פוֹיערשן קיטל אוּן נעמען אין דיַ הענט אַרײן אַ לירע,. 
אוֹיף ועלכע איך קאָן אָן עקל ניִשט אַ קוּקיטוּן, 

-- איר זייט דאָך אַזױֹי רייך אין המצאוֹת, טראַכט עפּעָס 
אוֹיס -- האָט הער פּאָדבּיפּיענטא געזאָגט. | 

-- א סך המצאוֹת זענען מיר שוין געקוּמען אין קאָפ. 
אַרײן. װען פֿיַרשט דאָמיניק װאָלְט נאָר געפֿאַלן אוֹיף אַ העלפֿט 
פוּן זיינ'ס װאָלט כמיעלניצק; אַ אוֹיסגעפּאַשעטער שוֹין געהאָנגען 
פֿאַר ד; הינטערשטע פיָס אוֹיף דער תּליה, 5'האָבּ וועגן דעם שוֹין 
גערעט אוֹיך מיט סקשעטוסקין, אָבּער מיַט אים קאָן מען זיך 
אנְצט ניִשט צוּנױפֿרײדן. דער װײטאָק האָט זיִך אוֹיף איִם איינ. 
געבּאַקץ אין האַרץ אוּן נאָגט אים ערגער װיַ אַ קרענק. איר 
היט איִם, אַז ער זאָל פֿוּן זינען ניַשט אַראָפּ אָפט טרעפֿט, אז. 
פֿון גרוֹיסע יסוּריִם װערט דער מוֹת אַזֹי װיַ װיין, בֹּיז ער 
ווערט צוּם סוֹף זוֹיער, | 

- ס'טרעפֿט, ס'טרעפֿט! - האָט הער לאָנגינוּס געואָגט. / 

הער װאָלאָדיאָװסקי האָט אוּמגעדולדיק זיך אַ ריר געטוּן 
אוֹיפֿן אָרט אוּן געפֿרעגט. : 

-- װאָס אייגנטלעך איז אייך אינגעפֿאַלן? 

-- װאָס מיַר אֹיַו אײינגעפֿאַלן? אָט װאָס: קודםיכל מוּזן 
מיַר דערגיין צי דאָס אונגליקליכע ליִבּסטע מיידל - זאָלן !5 
די מלאכים שומר מצל זיין פֿון אַלדאָס-בּייז -- לעבּט נאָך, אוּן 
דערגיין קאָן מען דאָס אוֹיף צװייערלײי אוֹפֿנים: אָדער מיָר װעלן. 
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געפינען צװישן. דעם פֿיַרשלס קאָזאַקץ געטרייע אוּן ויִכֿערעצ ‏ 
מענטשן, װאָס װעלן זיך אוּנטערנעמען כלוֹמרשט צוּ אַנטלופֿן 
צוּ די קאָזאַקן, זיך אוֹיסצוּמיִשן צװישן בּאָהוּנס מענטשן אוּן 
פֿון זיי עפּיִס דערגיין... / 

-- איך האָבּ דראַגונער רוּטענער! -- האָט װאָלאָדיאָוסקי 
איבּערגעהאַקט -- איִך װעל אַזעלכע מענטשן געפֿינען 1 

-- װאַרט צוּ, מיין הער.. אָדער כאַפּן עמיצן פֿוּן דִּי 
הוּלטאַיעס, װאָס האָבּן פאַרנוּמען בּאַר, אוּן אים אוֹיספֿרעגן, צִי. 
ער װײס נישט עפּעס. אַלע קוּקן זיי אוֹיף בּאָהוּנען װי אוֹיף אַ 
רעגן?בּוֹיגן, װײל עס געפֿעלט זי זין טײװלאָנישע גבוּרה; זי 
זיַנגען לידער װעגן אים -- אַז די גאָרגלען זאָלן זיי געשװאָלן 
װערן! -- אוּן איינער דעם צווייטן דערצײילט בּאָבּע:מעשיות װעץ 
דעם, װאָס ער האָט געטוּן, אוּן װעגן דעם, װאָס ער האָט נישט 
געטוּן, אוֹיבּ ער האָט אוּנזער אוּמגליקלעך מײדל פאַרכאַפּט, איז 
דאָס פֿאַר זיי נישט געבּ;אבּן פֿאַרהוֹילן 

-- קאָן מען דאָך בּיידע זאַכֿן טוּן? אי שיקן מענטשן אוּן 
אי זִיַך בּאַמיֶען וועגן אַ געפֿאַנגענעם- האָט בּאַמערקט הער פּאָד. 
בּ פּיענטא, 

-- איִר האָט רעכט. אוֹיבּ מ ר װעלן זיך דערװויסן, אַז זי 
לעבּט--אוּן דאָס איז דער עיקר -- װעט איֶר דעמאָלט, אוֹיב איר 
מיינט בּאמת צוּ העלפן סקשעטוּסקין, . זיך אָפּגעבּן אונטער מיין 
קאָמאַנדע, וייל איך בֹּיִן מער בּעל:נסיון פֿאַר אייך אַלע. מיר 
װעלן זיִך פֿאַרשטעלן פֿאַר פּוֹיערים אוּן זיִך בּאַמיֶען צוּ דערגיין, 
װוּ ער האָט זי בּאַהאַלטן -- אוּן אַז מיַר װעֶלן שׁוֹין דאָס װיסן, 
איז שוֹין דערויף דאָ מיין קאָפּ זי אַרוסצוּקריגן, מער פֿון 
אַלעמען מוּזן איך אוּן סקשעטוּסקי זיין געװאָרנט, װייל בּאָהוּן 
קען אוּנז, אוּן אַז ער װעט אוּנז דערקענען -- נוּ, װעלן שוין 
אונזערע לײבּלעכע מאַמעס אוּנז שפּעטער נישט דערקענען, איער 
אייך בּיידן האָט ער נישט געזען 

-- מיך האָט ער געזען--האָט הער פּאָדבּיפיענטא געזאָגט 
--אָבּער דאָס איז נישט װיכטיק, 
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-- אפֿשר װעט גאָט איִם איִבּערגעבּן אין אוּנזערע הענטן-- 
האָט הער װאָלאָדיאָווסקי אוֹיסגערופֿן. | 

-- איך האָבּ נישט קיין חשק אים צוּ זען--האָט זאַגלאָבּא 
װייטער געזאָגט -- זאָל דאָרט דער תלין זיִך מיט איִם זען. 
מ'דאַרף זיין פֿאָרזיכטיִק, אַז ד; גאַנצע אוּנטערנעמונג זאָל ניִשט 
קאַליע:װערן. עס קאָן ניִשט געמאָלט זײן, אַז נאָר ער איינעף 
זאָל װיסן װעגן איר בּאַהעלטעניש, אוּן איך זאָג אייך גוּט, 
מיינע הערן, אַז עס איַן בּעסער צוּ פֿרעגן אַ צװייטן אידער 
איִם. 

-- אפֿשר װעלן זיַך טאַקע אונזערע שליֵחים דערװיָסן. 
אוֹיב דער פֿיַרשט װעט נאָר דערלובּן, װעל איַך אויכקלױבּן די 
בעסטע אוּן אַרוֹיסשיקן אפֿילו שׁוֹין מאָרגו, 

-- דער פֿיִרשט װעט דערלויבן, אָדער צי זיי װעלן זיך 
דערװיָסן, איִז א ספֿק. הערט, מיינע הערן: עס קוּמט מיָר אלן 
קאָפּ אַרײן אַ צװייטער אינפֿאַל, אַז אָנשטאָט אַרוֹיסצוּשיִקן 
מענטשן, אָדער כאַכן געפֿאַנגענע, זאָלן מיַר זיַך אַלײן פֿאַר: 
שטעלן פֿאַר פּוֹיערים אוּן אָן שהיוֹת זיך לאָזן אין װעג אַרײן, 

-- אָ, דאָס קאָן ניִשט זיין} -- האָט הער װאָליאָדאָװסקי 
אוֹיסגעשריגן. 

-- פֿארװאָס קאָן דאָס ניִשט זין! | 

-- איר מוּזט אפּניִם נישט קענען ד; מלחמה:דינסט. וען 
די פּאָלקן שטייען אַלע גרײט צוּם קאַמף, אין דאָס אַ הייליגע 
זאַך. װען אפיֵלוּ עס האַלט בּיי יציאת:נשמה פין אַ טאַטע אָדער 
אַ מאַמע, װעט קיין שׁוּם זעלנער נישט גיין דעמאָלט בּעטן אַ. 
דערלױבּעניש אָפּצופֿאָרן, װײַל פֹֿאַר דער שלאַכט איז דאָס דער 
גרעסטער אוּמכּבוד, װאָס אַ זעלנער קען זיך פאַרשאַפֿן. נאָך 
דער געגעראַלישלאַכֿט, װען דער שוֹנא איִז צוּטריבּן, קאָן מען, 
אָבּער פריַער ניִשט. אוּן פּאַטראַכֿט נאָר, מיין הער: סקשעטוּסקי 
האָט דע ערשטער געװאָלט זִיִך אָפּרײיסן אוּן לויפֿן ראַטעװען, 
אָבּער ער האָט אַפֿילוּ ד! פּאַרע פֿון מוֹיל ניִשט אַרוֹ'סגעלאָגט. 
אַשם האָט ער שוֹין, דער פֿירשט האָט אים לֵיבּ, אָבּער ער 
האָט זיך אפֿיָלו ניִשט אָנגערוּפן; װײל ער קען זיין פֿליכט. דאָס 
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אי זעט אֹיִר, אַ כּלל:אַך, אוּן יענץ איֵז אַ פּריַואַט:זאַך: 
כ'ווייס נישט, װיַ אַנדערשואוּ, הגם איך האַלט, אַז אוּמעטוּם 
איִז אַזוֹי, אָבּער בּיי אוּנזער פֿיִרשט װאָיעװאָדא האָט נאָך נישט 
- געטראָפֿען, אז עמיִצער, אוּן מכּל:שכּן אַ אָפּיִציִר, זאָל בּעטן אַזאַ 
דערלױבּניִש פֿאַר אַ שלאַכט! וװען אפילוּ סקשענוּסקיס האַרץ 
װאָלט צוּריסן געװאָרן אוֹיף שטיקער, װאָלט ער אוֹיך נישט גע* 
גאַנגען מיט אַזאַ פֿאָרשלאַג צוּם פּיַרשט, 

-- ער אֹיָז אַ רוֹימער אוּן אַ קפּדן, כווײס עס -- האָט 
הער זאַגלאָבּא געזאָגט -- {בּ ר װען עמיצער זאָל אַזֹי דעם 
פֿרשט אוּנטערזאָגי, װאָלט ער אפֿשר אים אוּן אייך אַלײן גע* 
געבּן אַ דערלוֹיבּניִש. | 

-- אַזאַ זאַךּ װעט אים אפֿילוּ נישט אינפֿאַלן, דיי 
פֿירשט האָט ד; גאַנצע רעפּוּבּליק אוֹיף זיין קאָפּ. װאָס װיַלט 
איר, אַן איִצט, ווען עס דאַרפֿן פאַרענטפֿערט װוערן די װיב= 
טיגסטע פֿראַגן, װאָס זענען גוֹגע דעם גאַגצן פֿאָלק, זאָל ער 
זיך פֿאַרנעמען מיט װעמענס עס אין פּריואַטע ענינים? און 
װוען אפּיֵלוּ עס לאָזט זיך גאָרנישט גלוֹיבּן, עֶר זאָל אוּמגע 
בּעטענערהייט געבּן אַ דערלויבּניִש, װעט אוֹיך דעמאָלט, װי גאָט 
איַז איַן הימל, קיינעף צוּן אונן זֹיִךְ ניִשט אַרוֹיסרירן פֿוּן לאַ= 
גער, ווייל אוֹיך מיִר זענען קוֹדם:כֿל מחייב צוּ דיַנען דעם אוּמ" 
גליִקליכֿן פֿאָטערלאַנד, אוּן ניִשט זיך אַלײן, 

|-- איִך ווייס דאָס, כ'וייס אוּן איף קען די דיַנסט פֿון 
לאַנגע צייטן אָן, דערפאַר טאַקע האָבּ איך אייך געזאָגט, אַז 
דער דאָזיקער איינפאַל אין מיָר נוּר דוּרכגעפֿלױגן דוּרכן קאָפּ, 
אָבּער כֿ'האָבּ ניִשט געזאָגט, אַז ער האָט זיך איִן איִם אָפּגע= 
שטעלט. אבּעריִקנס, כּל:זמן די חיילוֹת פֿון די רשעיִם שטייען 
נאָך אוּנבּאַריַרט, װצָלטן מיָר, דעם אמת געזאָגט, סיייװ;-סיי קיין 
סך נ:2עט געקאָנט אוֹיפֿטוּן, אָבּער אַז זיי װעלן זיין צוּקלאַכּט, 
געטריבּן, אַז זי װעלן גאָר טראַכטן װ! אַזוֹי מציֵל צוּ זיין זײ= 
ער אייגן לעבּן, דעמאָלט וװועלן מיִר דרייסט קאָנען אַרײנדרינגען 
איִן זײיערע מחנוֹת אוּן לייכט פֿון זײ אַרױסקריַגען ידיעוֹת. זאָל 
נאָר װאָס גיַכער אָנקוּמען ד; רעשט הײלוֹת, אַ ניִשט װעלן מיר 
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דאָ און דאָוקן טשאָלהאַנסק;:קאמיען װאָס גיִכער דערװאַרטן 
דעם טוֹיט, ווען אוּנזער פֿיִרשט װאָלט געוען קאָמענדאַנט, װאָלטן 
מֹיַר שוֹין געװען אין װעג, אָבּער פֿיִרשט דאָמיַניק אילט זיך 
אַנַּניִם נ;שט זײיער שטאַרק, אוֹיבּ ער איַן נאָך בֹּיִן איצט 
נ;ִשטאָ. | | 

-- אין דרי טעג אֲרום, ר;כט מען זיִך ועט ער שוֹין 
דאָ זיין. . 

-- הלואי זאָל ער װאָס גיִכער קוּמען! איַז אמת, אַז דער 
הער קרוֹין שענקער קוּמט היינט אָן! 

|-- יאָ, אמת, 

איִן דער רגע האָט זיִך די טיַר געעפֿענט אוּן סקשעי 
טוּסק! איַז אַרײנגעקוּמען 

דאָס פּניִם זיינס, װאָלסטוּ געמיינט, האָטי דער װײַטאָק פֿון 
שטיין אוֹיסגעשמ;ט, אַזאַ קעלט אוּן רוּא;קיט האָט פֿון איִם גע. 
שלאָגן,. 

אוֹיסטערל;ש האָט איִצט אוֹיסגעזען דאָס דאָזיִקע יונגע, 
אָבּער אַזוֹי שטריינגע אוּן ערנסטע פּניִם, גלײיך װיַ קײן שמייכל 
װאָלט קײנמאָל אוֹיף איִם ניִשט גערוּט -- אוּן פֿאַר אַלע איז 
קלאָר געװען, אַז װען דאָס דאָזיִקע פּניִם װעט שוֹין ליגן אין 
קבר, װעֶט שוֹין קיין גרויסער שנוי אין אים ניִשט פֿאָרקוּמען 
דעם הער יאַן איַז די בּאָרד אָנגעװאַקסן בּיַז אין די העלפט פֿון 
דער בּרוּסט, אין אין דער דאָזיִקער בּאָרד האָט זיך צװיִשן די 
האָר, שװאַרץ װו!ַ די פֿעדערן פֿון אַ ראָבּ, געװיקעלט דאָ אוּן דאָר 
זילבּערנע פֿעדעמלעך, 

די הברים אוּן טרייע פריינט האָבּן דעָרקענט אין אים יי 
װײטאָק, הגם ער האָט איִם נישט אַרוֹיסגעװיזן. ער איז געועזן 
מיושבדיק אוּן לפּניִם רוּאיק, אין זיין זעלנערישער דיַנסט כּמעט 
נאָך פֿלײיסיגער װי תּמיִד אוּן בּרֹאשו:ורובּוֹ איַז ער געװען אַרײגי" 
געטוּן אין דער נאָנטער מלהמה. 

-- מיָר האָבּן דאָ גערעט װעגען איער צרה, װעלכֿע איז 
- אוֹיך אונזער צרה -- האָט זאַגלאָבּא געזאָגט -- װאָרוּם גאָט איז 
א עדות, אַו מיר קאָנען זיך גאָרננשט טרייסטן, אוּנזער מיַטגע: 
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9 וװאָלט אָבּער קיין ממשוֹת נישט געהאַט װען מיר װאָלטן 
אייך בּלוֹיז געהאָלפֿן צוּ פאַרגיסן טרערן, מיֵר האָבּן דעריבּער 
בּעשלאָסן אוֹיך צוּ פֿאַרג;סן אוּנזער בּלוּט, כּדי דאָס אָרימע מיידל, 
-אוֹיבּ עס דרייט זיך נאָך אַרוּם אוֹיף דער ערד, אַרױסצוּרײסן 
פֿון דער געפאַנגשאַפט. 

| -- אַ דאַנק - האָט הער סקשעטוסקי געזאָגט, 

|-- מיֶר װעלען מיט זיר גײן אפֿילו אַיִן כמיעלניצקיס לאַ. 
גער -- האָט הער װאָלאָדיאָװסקי געזאָגט, קוּקנדיִק אוּמרוּאיק 
אוֹיף זיין פֿרײַנט. | 

-- אַ דאַנק -- האָט הער יאַן איִבּערגעחזרט, | 

-- מיר װייסן -- האָט זאַגלאָבּא געזאָגט -- אַז איר האָט 
אַ שבוּעה געטוּן זי אויפצוּוּכֿן אַ לעבּעדיקע אָדער אַ טוֹיטע, דער. 
פֿאַר זענען מיָר גרייט אַפֿיֵלוּ היינט.י,. / | 

סקשעטוּסק; האָט זיך אַװעקגעזעצט אוֹיף דער בּאַנק, האָט 
איינגעגראָבּן די אוֹיגן אין די ערד אוּן גאָרנישט געענטפֿערט -- 
אַז די רצ:חה האָט אַזש אָנגעכאַפּט דעם הער זאַגלאָבּאן, שוֹי. 
זשע האָט ער בּדעה אן איר צו פֿאַרגעסן? -- האָטס ער גע= 
טראַכט -- אוֹיבּ אַזוֹי, זאָל גאָט זיין איִן זיין הילף! גישטאָ, 
ווייזט אוֹיס, קיין יוֹשר אוּן קיין זכּרוֹן אוֹיף דער װעלט. אָבּער 
עס װעלן זיך געפֿיַנען אַזעלכע, װאָס װעלן זי נאָך מציל זיין, 
סיידן איך װעל פֿריער די נשמה אוֹיסהוֹיכֿן, 

אין דער שטובּ האָט געהערשט אַ שטיַלקײט, װאָס אין 
איבּערגעריסנן געװאָרן נוּר דוּרך הער לאָנגינס זיפֿצן. דערוייל 
איז דער קליינער װאָלאָדיאָװסקי צוּגעגאַנגען צוּ סקשעטוּסקי אוּן 
אים אַ ריר געטוּן אין אַקסל, | 
-- פֿוּן װאַנען קוּמסטוּ! -- האָט ער אים געפֿרעגט, 
-- פון פֿירשט, | 
-- נוּ, װאָס? 
-- בּיי נאַכט גי איִך ארוֹיס אייף אַ אוֹיסשפּיָרוּנג. 
-- ווייט? | 1 
-- אַזש בּיז יאַרמאָליניעץ אוֹיבּ עס װעט ויין אַ פֿרײער . 


ט 
6 


וועג.. 
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װאָלאָדיאָװוסק: האָט אַ קוּק געטון אוֹיף זאַגלאָבּאן אוּן זי 
| האָבּן זיך בּאַלד פֿאַרשטאַנען, 
-- הייסט עס, צוּ בּאַריצוּ? -- האָט זאַגלאָבּא אַ בּרוּםן 
געטוּן,. - 

-- מיר ועלן גיין מיַט דיר, 
| -י מוזט גיין נאָך אַ דערלויבּניש אוּן פֿרעגן, ציַ דער 
פֿירשט האָט פאַר דיר נישט בּאַשטימט אַ אַנדערע אַרבּײט, 

-- אוֹיבּ אַזֹ, לאָמיר גיין צוּואַמען, כ'דאַרף נאָך װעגן 
עכּעס צַנדערש פֿרעגן, | 
: -- מיר גייען אוֹיך מיט אייך -- האָט זאָגלאָבּאַ געזאָגט. 

זי האָבּן זיך אויפֿגעשטעלט אוֹן זענען אַװעק. דעם פֿירשטס 
קװאַרטיר אין געווען גענוּג װײט, איַן צװײטן עק פֿוּן לאַגער. 
די פאָדערשטע שטוּבּ אֹיִז געװען פֿוּל מִיִט אָפֿיצירן פוּן פֿאַר: 
שיידענע פּאָלקן, װײל פֿוּן אומעטום זעוען אָנגעקיּמען חיילוֹת 
קיין טשאָלהאַנסקן:קאַמיען פֿאָרלײגן דעם פֿירשט זייער דיגסט, 
הער װאָלאָדיאָװוסקי האָט געמוּזט גענוג לאַנג װאַרטן, בִּיז ער 
האָט צוּזאַמען מיטן הער פּאַדבּיפּיענטא זיך געקאָנט שטעלן פֿאַרן 
פֿירשט, דערפֿאַר אָּבער האָט דער פֿירשט דערלויבּט אי זי אַליין 
צוּ פֿאָרן אוּן אי אַרוֹיסצוּשיקען אַפּאָר דראַגוּנער:רוּטענער, װאָס 
זאָלן כּלוֹמרשט אַנטלױפֿן פֿון לאַגער צוּ בּאָהוּנס קאָזאַקן אוּן 
דאָרט זיך אויספֿרעגן װעגן דער פֿירשטין, 

אוּן צוּ װאָלאָדיאָווסקין האָט ער געזאָגט: | 

-- איך זוּך אַלײין אוֹיס פאַרשײידענע פֿוּנקציעס פֿאַר סקשע: 
טוּסקין, װייל כ'זע, אַז דער װײטאָק האָט זיך איַן אים פֿאַרבּאָרגן 
אוּן נאָג" אים, אוּן ס'א;ז מר אים אַגרוֹסער שאָד, האָט ער 
אייך גאָרנישט געזאָגט װעגן איר? 

-- זייער וייניק אין דער ערשטער רגע האָט ער זיך אַ 
ריס געטוּן אוּן געװאָלט בּל;נדערהייט זיך לאָזן צװישן די קאָ: 
זאַקן, ער האָט זיך אָבּער דערמאָנט, אַז אַלע פּאָלקן שטייען איצט 
גרייט צוּם קאַמף אין אַז מיר דיַנען דעם פֿאָטערלאַנד, װעלכֿעס 

מען דאַרף קוֹדֹם כֹּל ראַטעװען אוּן עֶר איז בַּיים גנעדיקן הער 

פֿירשט גאָרנ;ִשט געווען. איין גאָט װייס, װאָס אין אִיִם טוּט זיף 
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-- אוּן ער פּרוּבט אים אוֹיךְ שװער אויס. גיַט אַכטונ2: 
אוֹיף איִם, ווייל כ'וע, אַז איר זענט אים אַ טרײיער פֿרײנט, 

הער װאָלאדיאָװסק! האָט זיך נידר;ג פֿאַרנײגט אוּן איד 
אַרוֹיסגעגאַנגען, װוייל אין דער /רגע איז אַרײנגעקוּמען צוּם פירשט: 
דער קיעװוער ואִיעװאָדאָ מיטן הער סטאָבּניצער סטאַראָסטע,. 
מיִטן הער דיִנהאָף, ‏ דעם סאָקאַלער סטאַראָסטע מיט אַפּאָר אָנ- 
דערע מיליטערישע בּעאַמטע, ' 

-- נוּ װאָס? -- האָט סקשעטוּסקי איבש געפֿרעגט. 

-- איך פאָר מיט דיר, אָבּער צוּ ערשט מוּו איך גיין צבֿ 
מיין פּאָלק, ווייל כֿ'מוּן אַ פּצָר מענטשן עױגיץ אַרוֹיסשיקן, 

-- לאָמיר גיין צוּזאַמען. 

זי זענען אַרוֹסגעגאַנגען אוּן צוּזאַמען מיט זיי זענען אוֹיך 
מיטגעגאַנגען הער פּאָדבּיפּיענטא, זאַגלאבּא אוּן דֹלָר אַלטער זאַ: 
טשװיליכֿאָווסקי, וועלכער א ז געגאַנגען צוּ זיין פּאָלק, ביִשט ווייט 
פֿון די געצעלטן פֿון װו ל. דיאָווסקיס דראַגוּנער:פּאָלק האָבּן זי 
בּאַגעגגט דעם הער לאשטש, װועלכער איֵז געגאַנגען, אָדטר ריב. 
טיָגער, וועלכער האָט זיך געװאַקעלט בּראש פֿון אַ גרופּע שלאַכֿ. 
טשיצעס, װייל סײ ער אוּן סיי זיינע חברים זענען געװען טוֹיט. 
שכּוּר. ‏ דערזעעודיק דאָס, האָט הער זאַגלאבּא אָפּגעזיפֿצט. עף 
מיטן קרוֹין:וועכטער האָבּן זיך ליב בּאַקומען נאָך בּיי קאָנסטאַנ: 
טינאָוו, װוייל אין אַ געװיסער הינױיכט זענען זייערע נאַטוּרן גע 
ווען ענלעך וי צװיי טראָפֿענס װאַסער, הער לאשטש איו אַפילף 
ג. ווען אַ שרעקליכֿער ריִטער אוּן האָט אָנגעװאָר פן אַ מוֹראָ אוֹיף 
די געצן.דינער, דערבּיי האָט ער אָבּער לֹיבּ געהאַט צוּ הוּליען, 
צוּ פּראַװען סעוּדוֹת און צוּ שפּילן איִן בּיינדלעך, אין די פרייעי 
| צייט פוּן מ'חמוֹת, תּפלוֹת, איבּערפֿאַלן אוּן רציחוֹת האָט ער מעף" 
פֿון אַלץ ליבּ געהאַט צוּ פֿאַרבּרענגען אין קריין פוּן אַזעלכע 
מענטשן,. וי הער זאַגלאָבּא, צוּ שיכּוֹרן אָן אַ שיָעוּר אוּן צף 
הערן ויִצ קע מעשיוֹת. דאָס איז געװען אַ גרוֹיסער מחלוקת-אָנ=- 
מאַכֿער װעלכֿער האָט איינער אַלײן אַזוֹי פיל מאָל אַרױסגערופֿן 
מהוּמוֹת, האָט אוֹי פֿיִל מאָל עוֹבר געװען אוֹיפֿן געזעץ, אַז אין 
יעדער אַנדער/ר מלוכה װאָלט ער שוֹין לאַנג נישט געהאַט דעם? 
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'קאָפּ אוֹיף זיך, ניִשׁש איין פּסק דין איז שוֹין קעגען איִם אַרוֹיס 
געטראָגן געװאָרן, אָבּער ער האָט זיִך דאָס אפֿילוּ אין דער 
שלוֹם: :צייט נישט גענומען צוּם האַרצן, אַפּשיטא-שױן איצט אִין 
דער מלחמה:צייט, איז אַװדאי אַלץ פאַרגעסן געװאָרן. מיטן 
פֿ;רשט האָט ער זיך פֿאַרײניקט נאָך בּיי ראָסלאָ;צע אוּן ניִשט 
װײיניק פֿאַרדינסטן האָט ער געֲהאַט בּיי קאָנסטאַנט;נאָו, אָבּער 
זייט דעם אָפּרוּ אין זבּאַראַזש אז ער געװאָרן כּמעט נישט צוּם 
אַרײ;בּערטראָגען צוּליבּ דעם טוּמעל, װאָס ער האָט אָנגעמאַכט, עס 
האָט גאָר קיין שיעוּר אוּן קיין ערף נישט, װיפֿיַל װיין הער 
זאַגלאָבּא האָט בּיי אים אויסגעטרונקען, ופֿיל ער האָט אָנגץ= 
פֿלוידערט אוּן זיך אָנדערציילט צוּם גרוֹיסן נחת פוּן בּעל.הבית, 
וועלכער האָט אים יעדן טאָג פֿאַרבּעטן צוּ זיך, 

זייט אָבּער ס'איז אָנגעקוּמען די ידיעה, אַז באַר אי פֿאַר. 
נומען, אין הער זאַגלאָבּאן בּאַפֿאַלקן אַ עצבוֹת, ער האָט פֿאַרי 
לוֹירן דעם הוּמאָר, דעָם מוּט אוּן מער דעם הער װעכטער נישט 
בּאַזויכט,. הער לאַשטש האָט שוֹין אפֿיֵלוּ געמיינט, אַז דער דאָ: 
זיקער לוּסטיִקער שלאַכטשיץ איז ערגיַץ אַװעקגעפֿאָרן פֿון דער. 
אַרמײ, אוּן דאָ האָט ער איִם מיָט אמאָל דערזען פֿאַר זיך, 

ער האָט צוּ איִם אויסגעשטרעקט די הענט אוּן געזאָגט; 

-- זייט בּאַנר;ָסט, מיין הער. פֿאַרװאָס קוּמט איר צוּ מיר 
נישט אַרײן? װאָס מאַכט איר? | 
| -- איך פארקער מיטן הער סקשעטוסקי -- האָט דער 
:שלאַכטשיץ אוּמעטיק געענטפֿערט. 

דער הער װעכטער האָט נישט ליבּ געהאַט סקשעטוסקין 
פֿאַר זיין ‏ געזעצטקייט אוּן ערנסטקייט, אָבּער וועגן זיין אימגליק 
האָט ער גוּט געװוּסט, ווייל ער איז בּייגעװען אוֹיף יענעם בּאַל 
איִן זבּאַראַזש, בּעת װעלכֿן ס'איז אָנגעקוּמען די ידיעה, אַז בּאַר 
איז גענוּמען, אַזוֹי אָבּער װי ער אין בּטבע געװען אַ נישט איינגע: 
האַלטערנער אוּן צוּלאָזטער מענטש, אוּן דערצוּ נאָך אין ער אין 
דער רגע געװען שכּור, װאָט ער נישט געשוינט דעם מענטש: 
לעכן צער אוּן אָנכֿאַפּענדיק דעם פּאָרוטשניק פֿאַרן קנאָפּ פֿון 
ראָק, האָט ער געפֿרעגט: 
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-- דאָס וויינט איר, מיין הער, נאָך דעם מיידל! -- אין 
ױ איַז געװען אַ שיינע -- װאָס? 

-- לאָזט מיך אָפּ, מיין הער! -- האָט סקשעטוּעקי בא 
זצָגט, 

-- װאַרט,. 

-- איך גי אין דינסט-ענינים און קאָן זיִך נישט אונטער+ 
געבּן אײיערע בּאַפֿעלן, ננעדיקער הער, | 

-- װאַרט! -- האָט לאַשטש נעֲזאָגט מיַט דער אינגע= 
שפּאַרטקײט פֿוּן אַ אָנגעשיכּוֹרטן מענטש -- איַר דינט, ניִשט איך,. 
דאָ קאָן מיר קיינער גאָרנישט בּאַפֿעלן, 

דערנאָך האָט ער שט;לער איִבּערגעחזרט: דיי פראַגע: 

-- זי אֹיִז געווען אַ שיינע, װאָס? 

דעם פּאָרוּטשניקס בּרעמען האָבּן זיִך צוּזאַמען געצויגן. 

-- איִךְ מוּז אייך זאָגן, גנעד;יקער הער, אַז עס איז בצ 
סער זִיִך נישט צוּצוּריָרן צוּ אַ אָנגעװײטאָקטן אָרט. 

-- זִיִך נישט צוּצוּרירען? האָט ניִשט קיין מוֹרא, אוֹיבּ ז+ 
איִז געװען אַ שיינע, לעבּט זי 

סקשעטוּסקיס פּניִם האָט זיך בּאַצויגן מיט אַ טוֹיט-בּלאַס= 
קייט, אָבּער ער האָט זיך בּאַװעלטיקט און געזאָגט / 

-- גנעדיקער הער.. פדי כזאָל נישט פאַרגעסן, 
װועֶמען כ'רייך... | 

לאַשטש האָט אוֹיסגעגלאָצט די אויגן | 

--- װאָס סטראַשעט איר, מיין הער? מיך סטראַשעט איר!,. 
צוּליֵבּ איין זונה? 

--- גייט:זיך, הער װעכטער, אין אייער. װעג -- האָ. 
דער אַלטער זאַטשװ;ל;כאָווסק; אַ געשריי געטוּן שרייסלענדיק זך 
פֿון רציָחה, 

--- איר, קבּצניִם,, דלפֿניִם, משרתיבט! -- האָט דער וֹעבֿ. 
טער געשריִגן -- גנעדיקע הערן, צוּ די שװערדן! 

אוּן ארויסציענדיק זיין שװערד, האָטס ער אַ שפּרונג געטוּן 
| מיט אוָר צוּ סקשעטוסקין אָבּער איִן דער זעלבּער רגע האָט 
דאָס אייזן אַ בּליץ געטוּן אין הער יאַנס האַנט אוּן דעם ועכ- 
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טערס שװערד האָט אַ פֿל; געטין װ:? אַ פֿױגל? אין דער לופֿט, 
אוּן ער אַלײן האָט זיך אַ װאַקל געסוּן פֿון דעם פֿאַרמ;סטן זיַך 
מיָט דער שװערד אוּן, אַזוֹי גרוֹיס װי ער איז, האָט ער זיך אוֹיס= 
געצויגן אוֹיף דער ערד, | 
| = הער סקשעטוּסקי האָט מער נישט געשלאָג, נאָר ער איו 
געשטאַנען בּלייך װי אַ מת, װי אַ צוּטומלטער, אוּן דע-ווייל 
איז אַנטשטאַנען אַ מהוּמה. פֿוּן איין זייט זענען געשפּרוּננען דעם 
װעכטערס זעלנער, פֿון דער אַנדערער זייט האָבּן זיך װאָלאָ: 
דיאָװסקיַס דראַגוּנער אַ שאָט געטוּן װי ד; בינען פֿון אַ בּין-שטאָק. 
עס האָבּן אָפּגעהילכט געשרײען: ,עלאָג! שלאָג? אַ סך מענטשן 
זענען אָנגעלאָפן, ניַשט װיסנד;ג װעגן װאָס עס האַנדעלט זיך, די 
שװוערדן האָבּן גענוּמען קליַנגען, די מהומה האָט אַ ליאַדע רגע 
געקאָנט פֿאַרװאַנדעלט װערן איִן אַ אמתע שלאַכט, צוּם גליָק 
האָבּן לאַשטשס חברים, זעענד;ק אַז עס קוּמען אָן װאָס אַמאָל 
מער װיַשניאָװיעצקיָס מענטשן אוּן אוֹיסניִכטרענדיק זיַך פוּן דער 
שרעק, אַ כאַפּ געטוּן דעם הער װעכטער אוּן גענומען מיט אים 
אַװעקגײן, | | : 

אוּן װען דער הער װעכטר װאָלט געהאַט צוּ טוּן מיט א 
צװײטער, װייניַקעַר דיַסציפּל;נירטער אַרַמיי, װאָלטן זי אים זי. 
כֿער געװען צוּהאַקט מיַט די שװערדן אוֹיף קליינע שטיקלעך, 
אָבּער דער אַלטער זאַטשװיליכאַװסק; איז געקוּמען צוּ זיך אוּן 
װי נאָר ער האָט אַ געשייי געטוּן: ,שטיין? זענען די שװערדן 
צוּריִק אַרײינגעלײגט געװאָרן אין די שיידן. | | 

בּײי דעם אַלעם אין דער גאַנצער לאַגער אפֿגערודערט 
געװאָרן אוּן דער אָפּקלאַנג פוּן דער מהוּמה האָט אוֹיךְ דער. 
גרײיכט בֹּיִז צוּ די אוֹיערן פוּן פֿיִרשט, בּפרט, אַז הער קוּשעל, 
וועלכער האָט גראָד דערפֿילט זיין דינסט, איז אַרײנגעפֿאַלן איַן 
ד; שטוּבּ, אין וועלכער דער פֿיַרשט האָט זיך בּאַראַטן מיטן 
ק;עװוער װאָיעװאָדא, מיטן סטאָבּניצער סטאָראָסטא אוּן הער דענ. 
האָף -- אוּן האָט אויסגעשריגן: 

-- גנעדיקער הער פֿיִרשט, דיַ זעלנער שלאָגן זיך מיָט די 
שװערדן! 
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איִן דער רגע איִז דער הער קרוֹין.וו כֿטער, אַ בלייכער 
אוּן פֿערחלשטער פוּן רציחה, אָבּער שוֹין אַ ניִכטערער, צריינ. 
:געפֿלוױגן צוּם פֿירשט וי אַ באָמגּע. | 

-- גנעד;נקער הער פֿ;ִרשט, גערעכטיגקײט! -- האָט ער 
אויסגערוּפֿן -- איִן דעם דאָזיִקן לאַגער, פּונקט װיָ בּיי כמיעל: 
ניצק;ן, איז מען ניִשט חס נישט אוֹיף יחוּס אוּן נישט אוֹיף אָנ. 
זען! מיט די שװערדן שלאָגט מען קרוֹן-בּאַאַמטע! אוֹיבּ דער 
גנעדיקער פירשט װעט קיין גערעכטיקייט נישט אָנװענדען, װער 
נישט פאַרמשפּטן צוּם טוֹיט, װעל איך ז; אַלײן אָניװענדן 

דער פירשט האָט זיַך אַריס געטוּן פֿון הינטערן טיש. 

-- װאָס אין געשען? װער איז אייך, גנעדיַקער הער, בּאַ= 


פֿאַלן? 

-- אייער אָפֿיציער -- סקשעטוסקי. 

אַ אמתע פֿאַרבּליפֿטקײט האָט זיך אָפּגעשלאָגן אוֹיפֿן 
פֿיִרשטס פּנים. 

-- סקשעטוּסקי? 


|/ מיט אַמאָל האָט זיך די טיר געעפֿענט אוּן ס'איז אַרײג. 

געקוּמען זאַטשװיל;כאָװסקי, | | 

-- גנעד;קער הער פ;רשט, איך בין געװען א עדוֹת -- 
האָט ער געזאָגט, 

-- איך בּין דאָ נישט געקוּמען אַהער זיִַך רעכטפֿערט;קן, 
נאָר פֿאָדערן אַ שטראָף -- האָט לאַשטש זיך אָנגערוּפֿן, 

דער פֿירשט האָט זיך צּוּ אים אויסגעדרייט אוּן אוֹיף איִם 
אָנגעשטעלט זיינע אויגן. 

-- געלאַסן, געלאַסן! -- האָט ער געזאָגט שטיל אוּן דייט? 
לעך, | 

געװען עפּיס אַזוֹיפֿיל מוֹראדיקס אין זיינע אוֹיגן אוּן אין 
זיין שט;לער שטוּם, אַז דער װעכטער, הגם ער האָט געשמט מיט 
זיין חוצפא, איַזן מיַטאַמאָל אַנטשװיגן געװאָרן, גלײך װי ער 
װאָלט דאָס לעוֹן פאַרלוֹירן, אוּן ד; הערן, װאָס זענען געװען 
דערבּיי, זענען אַזש בּלייך געװאָרן. | 
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-- רעט, גנעדיקער הער! -- האָט דער פיִרשט געז ג! צוּ 
זאַטשװ;ליָכאָווסקין. 
זאַטשװיליבֿאָווסק;: האָט דערציילט ד; גאַנצע זאַך, ויָ אַזוֹ 
דער הער װעכטער האָט אוֹיף אַ אוֹפֿן, װאָס איז אַ פּחיתוֹתיהכּבוֹד 
נישט בְּלוֹיז פֿאַר אַ הויכֿן בּאַאַמטן, נאָר אפילו פאַר אַ שלאַכ: 
טשיץ, גענוּמען חווקימאַכן פֿוּן הער סקשעטוּסק;ס יסוּרים אוּן 
שפּעטער זיך געװאָרפן אוֹיף איִם מיט דער שװערד; װאָס פאַר 
אַ אומגעװײינלעכֿע איינגעהאַלטנקײיט דער נאַמיעסטניק האָט אַרוֹיס: 
געװיזן; בּאַגנוּנגנדיק זיַך בֹּלוֹיז מיַט אַרוֹיסװאַרפן דאָס געװער 
פֿון אָנפֿאַלערס האַנט -- צוּם כוֹף האָט דער זקן אַזוֹי גע 
זאָגט; 
דער גנעדיקער הער פֿירשט קען מיך, אַז בּין צוּם 70:טן 
יאָר פֿון מיין לעבּן האָבּ איִך מין מוֹיל מיט קיין שקר ניִשט 
מטמא געװען אוּן װעל עס אַוֹי לאַנג װיַ כ'װועל לעבן, נישט 
-מטמא זיין אוּן אוֹיךְ איצט װעל איך אוּנטער אַ שבוּעה קיין איין 
װאָרט אין מיין בּעריִכט נישט ענדערן. 
דער פֿירשט האָט געװוּסט, אַז זאַטשװנל;ֿאָווסקיס װאָרט 
אנז ריין װ? גאָלד. אוּן דערבּיי האָט ער לאַשטשן זײיער גוּט 
געקענט. אָבער ער דאָט גאָרניִשט אָפּנענטפערט, ער האָט נאָר 
גענוּמען די פּען אוּן זיך געזעצט שרײבן. 
אַז ער האָס געענריקט, האָט ער אַ קיק געטין אוֹיפֿן הער 
וועכטער, 
| -- ד; גערעכט:קײיט װעש לגבּי אייך אוֹיסגעפֿיִרט װער- 
גנעדיקער הער - האָט ער געזאָגט. 
דער הער װעכטער האָט אוֹיפֿנעמאַכט דאָס מוֹיל אוּן גע. 
װאָלט עפּעס זאָגן, אָבּער ער האָט עפּעס נישט געפונען קיין 
װערטער, ער האָט זיך דעריבּער אָנגעשפּאַרט אוֹיף אַ זײַט, זיַך 
פֿאַרנײגט אוּן גאוהד;ָן אַרוֹיסגעגאַנגען פֿון דער שטוב, 
-- זשעלענסקי -- האָט דער פֿיַרשט געזאָגט -- װעסט דעם 
דאָזיִקן בּריָוו אָפּגעבּן דעם הער סקשעטוּסקי. 
| הער װאָלאָדיַאָווסקי, וועלכער איז נישט אָפּגעטרעטן פֿוּן 
באַמיעסטניק, איז געװאָרן אַבּיסל אוּמעט;ק, זעענדיק דעם פירשטס 
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יוּנגל אַרײנקוּמען, װײל ער איז געװען זיכער, אַז זיי װעלן זיַך 
דאַרפן בּאַלר שטעלן פֿאַרן פירשט, דערװויל האָט דאָס יוּנגל. 
איִבּערגעלאָזט דעם בּריווֹ אוּן איז גאָרנישט זאָגנדיָק, אַרוֹיסגע: 
גאַנגען. סקשעטוּסקי האָט איִם איבּערגעלײענט אוּן דערלאַנגט 
רעם פֿרײינט, 

-- לייען--האָט ער געזאָגט, 

הער װאָלאָדיאָװסקי האָט אַ קוּק געטוּן אוּן אויסגעשריגן: 

| -- אַ ‏ נאָמינאַציע אוֹיף פּאָרוּטשניק! | 

אוּן אַרוּמכאַפּנדיק סקשעטוּסקין פֿאַרן האַלו, האָט ער איִם 
געקוּשט איִן בּיידע בּאַקן 

דער פֿולער אַמט פוּן אַ פּאַרוטשניק אין הוּזאַרן-פּאָלק האָט 
זיך גער,כנט פֿאַר אַ הוֹיכן מיליטעריַשן ראַנג, ריטמייסטער פֿון 
דעם פּאָלק, אין װעלכן הער סקשעטוּסקי האָט געדינט, איִן גע= 
ווען דער פֿירשט אַלײן, אוּן נאָמינאַלער פּאָרוּנשניק איז געוען 
הער סוּפטשינסקי פֿון סיענטשא, שוֹין אַ מענטש אין די יאָרן, 
װאָס אין שוֹין לאַנג נישט געװען מסוּגל צוּ קיין אַקטיווער 
דינסט. הער יאַן האָט שוין זייט לאַנג פֿאַקטיש דערפֿילט די 
פֿליכטן סיי פֿון ערשטן. אוּן סיי פוּן צוייטן, װאָס פֿלעגט 
איבּר. קנס אָפט טױעפֿן אין אַזעלכֿע פּאָלקן, איִן װעלכע די צויי 
ערשטע מדרגות זענען אָפֿט געװען בּלוֹין טיטוּלאַרע כּיבּודים, 
ריטמייסטער פֿוּן קיני.ל;כן פּאָלק פלעגט זײן דער קיניג אַלײן, 
פֿון פּרימאַס:פּאָלק--דער פּרימאַס, פּאָרוּטשניקעט אין בּיידע פּאָלקן 
זענען געװען הוֹיכֹע חוֹיףבּאַאַמטע -- אָבּער אָנגעפֿירט מיט די 
פּאָלקן האָבּן בּאמת די נאַמיעסטניקעס, װעלכע מ'האָט מהאי 
טעמא געויינלעך גערופֿן פּאַרוּטשניקעס אוּן פּאָלקאָװניקעס. אַזאַ 
פֿאַקטישעַר פּאָרוּטשניק, אָדער פּאָלקאָװניק, איז אוֹיךְ געװען הער 
יאַן. אָבּער צװיַשן דער פֿאַקטישער אוֹיספֿירוּנג פוּן אַ אַמט, 
צװישן דעם ראַנג, װאָס װערט געגעבּן נאָר אין דער טאָג= 
טעגלעכער שפּראַך, אוּן דעם װירקלעכֿן טיטוּל, איז פֿונדעסט. 
וועגן געװען אַ גרוֹיסער חילוק. איצט אֹיִז הער סקשעטוּסק, 
אױפֿן סמך פוּן אַ נאָמינאַציע, געװאָרן איינער פֿוּן די ערשטע 
אָפֿיציָרן פֿון פֿירשט װאָיעװאָדא פֿון רוס. 


58 


אָבּער בּעת זײנע פריינט האָבן געקװאָלן פוּן נחת אוּן 
איִם בּאַגריסט צוּ זיין נייעם ראַנג, האָט זיך זיין פּנים נישט 
פֿאַרענדערט אַפֿילוּ אוֹיף אַ רגע אוּן ס'אין װײיטער געבּליבּן אַזוֹי 
שטרענג אוּן קאָלט, װייל עס זענען שוֹין נישט געװוען אוֹיף דער 
װעלט אַזעלכע כּיבּודים אוּן טיטוּלען, װאָס זאָלן קאָנען פֿאַרי 
טרײיבּן דעם אוּמעט פֿון דעם דאָזיקן פּנים, | 

ער האָט זיִך פֿונדעסטװעגן אויפֿגעשטעלט אוּן איו אַװעק 
דאַנקן דעם פֿיַרשט, אוּן דערװײל האָט דער קליינער װאָלאָד:: 
אָווסקי געשפּאַנט איִבּער זיין קװאַרטיר אוּן זיִך געריבּן די הענט. 

-- נוּ, נוּ!--האָט ער געזאָגט--נאָמינ;רטער פּאָרוּטשניק אין 
הוּזאַרן-פּאָלק! אין אַזעלכע יוּנגע יאָרן האָט זאָס דוּכט זיך נאָך 
קיינעם נישט געטראָפֿן, 

-- גאָט זאָל איִם נאָר צוּריַקגעבּן זיין גליָק:--האָט זאַגלאָ= 
בּא געזאָגט,. | 

-- אָט, דאָס איז דער עיקר! אִיר האָט געזען, ער האָט 
אַפֿילוּ קיין ציַטער נישט געטוּן. | 

-- ער װאָלט גערן דערױף מותּר געװען -- האָט הער 
לאָנגינוּס געזאָגט, 

-- גנעדיקער הער--האָט זאַגלאָבּא אָפּגעזיפֿצט--ס'איז גאָר 
קיין חידוש נישט! איך װאָלט פֿאַר איר אָפּגעגעבּן מיינע פֿיַנף 
פֿינגער, הגם איך האָבּ מיט זי אַ פֿאָן פֿאַרכאַפּט, 
= -- יאָן יאָ! | 

-- אָבּער הער סוּפטשינסקי איַז משמעות געשטאָרבּן?--האָט 
װאָלאָדיַאָווסקי בּאַמערקט. 

-- װוייזט אוֹיס, אַז ער אי טאַקץ געשטאָרבּן, 

-- אוֹיבּ אַזוֹי, װער װעט בּאַשטיִמט װערן פֿאַר נאַמיעסט: 
ניק? דער כאָראָנזשי איז נצָך גאָר יוּנג אוּן ער פֿירט אוֹיס 
זיינע פֿונקציעס ערשט פֿוּן קאָנסטאַנטינוּוו אָן. 

די דאָזיִקע פֿראַגע איז פֿאַרענטפֿערט געװאָרן -- אָבּער אַ 
תּשוּבה אוֹיף אֹיָר האָט צוּריקגעבּראַכט פּאָרוּטשניק סקשעטוּסקי 
אַלײן, . : 
-- גנעדיקער הער -- האָט ער געזאָגט צוּם הער פּאָדב'= 
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:פיענטא--דער פֿ;דשט האָט אייך בּאַשטימט פאַר נאַמיעסטניק, 

-- אָ, גאָט! גאָט!--האָט הער לאָנגִינוּס געקרעכצט, צוּנויפ= 
ילייגנד'ק די הענט װי צוּ אַ תּפלה. | 

-- פונקט אַזוֹי האָט ער אוֹיך געקאַנט בּאַשטימען זיין 
/ליפלענדישע קאָנילע--האָט זאָגלאָבּא אַ בְּרוּם געטוּ, 

-- נוּ, אוּן די אוֹיסשפּירונג! -- האָט הער װאָלאָדיאָװסקי 
-געפֿרעגט, 

-- מִיַר פֿאָרן אָן שוּם שהיות--האָט הער סקשעטוסקי גי 
?ענטפערט, 

-- אַ סך מענטשן האָט דער פירשט געהייסן נעמען? 

--- איין קאָזאַקישן אוּן איין װאָלאַכישן פּאָלק, צוּאַמען ‏ 
פֿיָוף הונדאָרט מאַן. ‏ / | | 

-- העי, דאָס אין דאָך אַ עקספּעדיציע אוּן נישט קיין 
אויסשפּירוּנג, אָבּער אוֹיבּ אַזוֹי, אין צייט זיך צוּ לאָזן איִן װעג 
אַרײין, / | | 
-- אין װעג אַרײן, אין וועג אַריין!--האָט חער זאַגלאָבּאַ 
איבּערגעחזרט -- אפֿשר װעט גאָט אוּנז טאַקע העלפֿן אוּן מיר 
װעלן באַקוּמען ועלכע עס איז ידיעוֹת, 

מיט צװויי שעה שפּעטער, צוּגלײך מיטן זּןאוּנטערגאַנג, 
:זענען די פיר פֿרײנט אַרױסגעפֿאָרן פֿון טשאלהאנסקי-קאַמיען צוּ 
דרום-צוּ, אוּן כּמעט אין דער זעלבּער צייט האָט פֿאַרלאָזט דעם 
לאַגער צוּזאַמען מיט זיינע מענטשן אוֹיךְּ דער הער קורוֹין: 
וועכטער, פיל ריטער פוּן פֿאַרשײדענע פּאָלקן האָבּן געקיקט אוֹיף 
דעם דאָזיקן אָפּפֿאָר, נישט קאַרגנדיק קיין אוֹיסרוּפֿן אוּן זלװלים; 
די אָפֿיציִרן האָבּן זיך געשטוּפּט אַרוּט דעם הער קוּשעל, װעל. 
כער האָט דערצײלט צוליבּ װעלכע סבּות דער הער װעכטער 
אי אַרוֹיסגעטר;בּן געװאָרן אוּן װי אַזוֹי דאָס איִז פאָרגעקוּמען. 

-- איך האָבּ אים אַװעקגעטראָגן דעם פֿירשטס בּאַפּצל -- 
האָט הער קוּשעל געזאָגט--אוּן גלוֹיבּט מיָר, מיינע הערן, אַז די 
דאָיקע שליחות האָט געשמעקט מיט סכּנת:נפֿשות, ואָרוּם ווען 
אִיִך האָב אים פֿאָרגעלײענט דעם בּאַפֿעל, האָט ער גענוּמען 
ר:טשען װי אַ אָקס, בּעת מען צײכנט אים מיט אַ גל;ענדיקן 
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אייץ. ער האָט זיך צוּ מיר אוֹיך געכאַפּט מיט דער שװערד, 
אוּן ס'איז אַ חידוש, װאָס ער האָט מיך נישט געשלאָגן, אָבּער 
עס דוכט זיך מיר, אַז ער האָט דוּרבן פֿענסטער דערזען הער 
קאָריצקיס דייטשן, װאָס האָבּן אַרוּמגערינגלט די קװאַרטיר, אוּן 
מיינע דראַגונער מ;ט די בּיקסן אין די הענט. ערשט דעמאָלט 
האָס ער גענומען שרייען: עגוּס} גוּט! כֿ'װועל אַװעקגײן, אוֹיב 
מען טרײבּט מיִך! כ'וועל גײן צוּם פֿירשט דאָמיניק, וועלכער 
װעט מיך בּעסער מקבּל:פּנים זין! כ'וועל נישט (זאָגט ער) דינען 
מיט זיידעס, אָבּער כ'וועל מיך נוֹקם:זיין (האָט ער געשריגן), 
װי איך בּין לאַשטש! װי איִךְ בּיִן לאשטש! -- אוּן פֿון דעם. 
דאָזיקן דלפֿן (האָט ער װײטער געזאָגט) מוּן איך האָבּן אַ 
סאַטיספֿאַקציע!? כ'האָבּ געמיינט, אַז דער כּעס עסט אים אוֹיף - 
פֿון גרוֹס רציחה האָט ער מיט דער שװערד כּסדר געבּויערט 
דעם טיש, אוּן כ'מוּן אייך זאָגן, מיינע הערן, אַז כבין נישט 
זיִכער, צי ס'ווצעט דעם הער סקשעטוּסקי נישט טרעפן עפּעס אַ. ‏ 
אוּמגליק, װײל מיטן װעכֿטער גייט נישט אָן קין קיין ליצנות. 
דאָס אין אַ פֿאַרבּיִסענער מננטש אוּן אַ בּעל:גאוה, וועלכער: 
האָט נאָך נישט. געשענקט קיינעם, װאָס האָט אים פּוֹגע=בּכּבוֹד 
געווען, ער' איז אוֹיך אַ אומדערשראָקענער אוּן דערצוּ נאָך 
פֿאַרנעמט ער אַ הוֹיכן אַמט, 

-- װאָס קאָן טרעפֿן דעם הער סקשעטוסקין אוּנטערן שוץ 
פֿון הער פירשט!---האָט איינער פֿוּן די אָפֿיצ;רן זיך אָנגערוּפֿן-- / 
אוֹיך דער ' הער װעכטער, הגם ער איִן גרייט אוֹיף אַלץ, װעט. 
זיך רעכנען מיט אַזאַ האַנט, | 

בּינילבּיני האָט דער פּאָרוּטשניק, וועלכער האָט נישט גע 
װוּסט, אַז דער הער װעכטער האָט א נדר געטוּן נקמה צוּ נע+ 
מען פוּן איִם, זיך דערװײטערט װאָס אַמאָל מער פוּן לאַגער 
בּראש פוּן זיײן מחנה, גײענדיק א;ן די ריַכטוּנג פֿוּן אַזשיגאָוצע 
אין די זייט פוּן בֹּאָה אוּן מיעדװיעדוּװקאַ. הגם סאיז שוֹין גע: 
ווען סעפּטעמבּער אוּן די בּלעטער אוֹיף די בּוֹימֶער האָבּן שׁוֹין 
גענוּמען װעלקן, אין די נאַכט געװען אַ העַלע אוּן אַ װאַרעמע ‏ 
װי אין יוּלי. אַזוֹי האָט אוֹיך אוֹיסגעזען דאָס גאַנצץ דעמאָלטיקע. 
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יאָר, אין װעלכן ס'איז כּמעט נישט געװען קיין װינטער, אוּן 
איִן פרילינג האָט אַלץ געבּליט שוֹין דעמאָלט, וען אין די פאַרי 
גאַנגענע יאָרן איז נאָך אַ טיפער שניי געלעגן אוֹיף די סטעפּעכ, 
נאָך אַ גענוג פֿײ5טן זוּמער זענען די ערשטע חדשים פֿוּן 
הערבּסט געװען טרוּקן אוּן מיָלד, מיט וייסע טעג אוּן ליכטיקע 
לבנה:נעכט, אוּן אַזוֹי זענען זיי געפֿאָרן איבּערן לייכטן װעג, 
נישט אוּמקוּקנדיק זיך קיין סך, וייל זי זענען נאָך געװען צוּ 
נאָענט פֿון לאַנער, אַז זי זאָלן מוֹרא האָבּן פֿאַר עפּעס אַ אי 
בּערפאַל --- זי זענען געפאָרן מונטער: דער נאַמיעסטניק מיט אַ 
צװאַנציק ר;ָטער בּראש, אוּן נאָך איִם װבָלאָדיאָװסקי, זאַגלאָבּא 
אוּן הער לאָנגיָנוּס, | 

-- גיֵט נאָר אַ קוּק, מיינע הער װ! זיַ שין פֿוּן דער 
לבנח לייגט זיך אוֹיף יֶענעם גערגעל -- האָט הער זאַגלאָבּא 
געשעפּטשעט -- װאָלסט געשװוירן, אַז ס'א:ז טאָג, מ'זאָגט, אַז 
נאָר אין מלהמה:צייט זענען ד; נעכט אַ זעלכע, כיי די נשמות 
װאָס פֿאַרלאָזן ד; גוּפֿיִם, זאָלן זיִך איִן דער פֿיַנסטער די קעפ 
נישט צוּ קלאַפּן אין די בּוֹימער, װ! ד; פֿײגל איַן שײיער, אוּן 
לייכטער דעם װעג געפֿונען. היינט איז אוֹיך פֿרײטאָק, דער טאָג 
פוּן אוֹיסלייזער, איַן װעלכן די זלידנע כוֹחוֹת גײיען ניִשט אַרוֹיס 
פוּן דער ערד אוּן די בּייזע רוּחוֹת האָבּן אוֹיפן מענטש קיין 
שליִטה נישט, איך שֹפֹּיֶר, אַז ס'איז מֹיַר עפּיָס גריִנגעֶר אוּן אַז 
אַ האָפֿנוּנג בּאַלעבּט מיַך, 

-- מיֶר זענען דאָך שוֹין אַרוױסגעפֿאָרן אוּן נעמען אוּנטער 
מיטלען צוּ ראַטעװען -- אָט דאָס איז דער עיִקר! -- האָט ואָ: 
ליאָדיאָווסקי זיִך אָנגערופֿן, 

-- אַמערגסטן איז צוּ זיצן פֿאַרצװײפֿעלט אוֹיף אַן אָרְט- . 
האָט זאַגלאָבּא װיײיטער געזאָגט -- װען דוּ זעצסט דיך אוֹפֿן 
פֿערד, טרייסלט זיך די פֿאַרצװײפֿלוּנג פֿון זיר איינצ:קווייז אַרוֹיס, 
אוּן צום סוֹף װערסטוּ אֵינגאַנצן פּטוּר פֿון איָר, 

-- איך גלוֹיבּ ניִשט -- האָט װאָלאָדיאָוסקי געשעפּסשעט 
-- אַז מ'זאָל אַזוֹי אַלץ קאָנען אַרוֹיסטרײסלען -- אַ שטייגער: די 
ליבּע, װעלפֿע קלעמט זיך אַרײן א האַרץ װי אַ צװאַנג, ו' 
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-- אַז זי איז אוױפֿריכֿטיק -- האָט הער לאָנלינוּס זיף אָנ. 
גערופֿן -- זאָלסטוּ זיך אפֿילוּ ראַנגלען מיט איר װי מיט אַ בּער, 
װעט זי דיַך בּייקוּמעי. 

גײ די דאָײַקע װערטער האָט ער פֿאַרלײפֿטערט זיין אי 
בּערפֿולטע בּרוּסט מיט אַ זיפץ, וועלכער איִז ענלעך געוען אויפֿן 
סאָפּן פֿון אַ בּלאָזיזאָק, אוּן דער קליינער װאָלאָדיאָװוסק; האָט 
אוֹיפֿגעהויבּן די אוֹיגן צוּם ה;מל, גלייך װ!; ער װאָלט דאָרט געֵ*. / 
זוּכט דעם שטערן, װאָס לייכט דער פֿיַרשטין בּאַרבּאַראַ. 

ד; פערד האָבּן גענומען ניסן אין גאַנצן פּאָלק אוּן די 
רייטער האָבּן זיי אָפּגעענטפערט: ,צוּם געזוּנט! צוּם געווּנט!" -- 
דערנאָך איַז אַלץ שטיָל געװאָרן, בּיז עֶפּעס אַ פֿאַרבּענקטע שטיִם 
האָט גענוּמען זינגען אין ד: הינטערשטע רייען; 

, פֿאָרסט, אוּמגליִקלעכֿער, זיִך שלאָגן 
פֿאָרסט זיך שלאָגן! 

װוּ גענעכטיקט, װעסט ניִשט טאָגן 
װעסט ניִשט טאָגן..". 

-- ד; אַלטע זעלנער זאָגן, אַז ווען די פֿערד ניסן, איז עס 
אַ גוּטער סיַמן-דאָס האָט מֹיָר נאָך מין פאַרשטאָרבּענער טאַטץ 
געואָגט -- האָט װאָלאָדיאָװסקי זיִך אָנגערוּפֿן. | 
| ==-- עפּעס זאָגט מיֶר דאָס האַרץ, אַז מיַר פאָרן נישט אוּמ. ‏ 
זיִסט -- האָט זאַגלאָבּא געענטפערט. | 

-- הלואי זאָל אוֹיך דעם פּאָרוּטשניקס האַרץ פוּל װערן 
מיט מוּט -- האָט הער לאָנגינוּס געזיפֿצט. 

זאַגלאָבא האָט גענוּמען שאָקלען אוּן דרײען מיטן קאָפּ, 
װי אַ מענטש, װעלכער קאָן זיך נישט קיין עצה געבּן מיִט עפּעס 
אַ געדאַנק, אוּן צוּם סוֹף האָט ער זיך אָנגערופֿן; | 

| -- גאָר עפּעס אַנדערש ליִגט מיר אין קאָפּ אוּן איַךְ מוּז 
אייך דעם דאָזיִקן געדאַנק איבּערגעבּן, װײל איַך קאָן אים מע- 
נישט אריבּערטראָגן; צי האָט איָר ניִשט, מיינע הערן, בּאַמערקט, 
אַז זײט אַ געװיסער צייט; איז סקשעטוּסק; -- כווייס נישט, 
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אפֿשר מאַכט ער נאָר אַ אָנשטעל -- אָדער עס זעט אַזוֹי אויס, 
גלייך װיַ ער װאָלט ויײניקער פוּן אוּנז אַלע געטראַכט װעגן 
ראַטעװען דאָס אָרימע מײדל. יו 

-- װאָס פֿאַלט אייך אין? -- האָט װאָלאָדיאָוסק: גע= 
ענטפֿערט -- אַזאַ טבע האָט ער שוֹין, אַז ער דערציילט קיינעם 
נישט װעגן זיינע יסוּריִם. ‏ ער איז קײנמאָל ניִשט געװען קיין 
אַנדערער. ' | 

-- דאָס איז אַ בּעזוּדערע זאַך; אָבּער דערמאָנט זיך נאָר, 
מיין הער: װען מיר האָבּן בּיי איִם געֶװעקט אַ האָפּנוּנג, האָט 
ער געזאָגט: ,אַ דאַנק" אי מיר אוּן אי אייך אַזוֹי גלײכֿגילטיק, 
גלייך װיַ עס װאָלט זיך געהאַנדעלט װעגען עפּעס אַ נישט ויכ- 
טיקן ענין, אוּן גאָט אין אַ עדוֹת, װאָס פֿאַר אַ אוּמדאַנקבּאַרקײט 
דאָס איז פֿוּן זיין זייט, ווייל װיפֿיל האָט דאָס מיידל נעבּעך זיך 
אָנגעװײינט אוּן אָנגעבּענקט נאָך אִים -- אוֹיף אַ אָקסענער פֿעל 
װאָלט מען דאָט נישט געקאָנט אָנשרײבּען. כ'האָבּ דאָס מיט 
מיינע אייגענע אוֹיגן געזען, | 

װאָלאָד אָװסקי האָט אַ שאָקל געטוּן מיטן קאָפּ 

-- עס קאָן ניִשט זיין, אַז ער זאָל זי פֿאַרגעסן -- האָט 
ער געזאָגט -- הגם ס'איַז אמת, אַז דאָס ערשטע מאָל, װען 
יענער טיול האָט זי איִם אַרוסגעריסן פוּן ראָזלאָג;, האָט ער 
זיך עס אַזוֹי גענוּמען צוּם האַרץ, אַז מיַר האָבּן מוֹרא געהאַט פֿאַר 
זיין לעבּן, אוּן איצט האָט ער אַרוֹיסגעװיזן אַ סך מער ישובי 
הדעת. אוּן אוֹיבּ גאָט האָט איִם אַרײנגעגאָסן רוּאיקייט אין די 
נשמה אוּן צוּגעגעבּן כּוֹח, איִז דאָך אַודאיגוּט, אַלס אמתע פרייגט, 
דאַרפֿן מיַר זיך פרייען דערמיט. / 

בּיי ד; דאָזיִקע װערטער האָט װאָלאָדין ווסקי זיך אַ לאָז 
געטוּן אוֹיף זיין פֿערד צוּ סקשעטוסקין, אוּן זאַגלאָבּא אין אַ 
געוויסע צײט געפאָרן שטילשװייגנדיק נעבּן הער פּאַדבּיִפּיענ- 
טאן, 

-- מיינט איר ניִשט אַזוֹי װי איך, אַז װען נישט די ליָבּע, 
װאָלט. דיי װעלט פֿאַרשפּאָרט אַ סך צרוֹת? 

-- װאָס. אײינעם אין כֿוּן גאָט בּעשערט, װעט אים סי= 
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װ:סײי נישט מידן -- האָט דער ליטװינער געענטפֿערט, 
-- אוּן איר װעט קײינמאָל נישט ענטפֿערן צוּ דער זאַך; 
יענץ אנז עפּעס אנדערש, און דאָס איז אוֹיך עפעס אַנדערש. 
פֿאַרװאָס איז טראָיאַ חרוּב געװאָרן! האַ? צ! איז ניִשט אוֹיך די 
איִצט;קע מלחמה געקוּמען צוּלִיִב אַ רוֹיטן צאָפּ! כמיעל האַט זיך 
פֿאַרל:3ט איִן טשאַפּל;ִצקאו אָדער גאָר טשאַפּלינסק: איִן כמיעלניצקא, 
אוּן מיר מוּזן פֿאַר זײערע זינד;יקע תאות בּאַצאָלן מיָט אוּנזערצ. 
= קעפּ | 
-- װײל דאָס איִז אַ ננשט ערלעכע ליבּע, אָבּער עס איך 
פֿאַראַן אוֹיך אַ אַנשטענד;קע ליבּע, װעלכע איז נאָר אַ בּרכֿת 
פֿאַר גאָט אוּן פֿאַר = 
-- איצט האָט איר בּעסער געטראָפֿן. װעט אֹיֶר בֹּקרוֹב 
אָנהוֹיבּן ארבּייטן אין יענעם װינגאָרטן?! כ'האָבּ געהערט, אַז 
גײעגד;ק אין די מלחמה, האָט מען אייך צוּ געבּוּנדען אַ שאַרף- 
-- בּרוּדערלן. בּרוּדערלן.. 
-- אָבּער די דריי קעפּ שטייען אלן וועג, װאָס? 
-- אן! אַזוֹי איז עס! | 
-- װ;ל איך איך אָט װאָס זאָגע פֿאַרמעסט זיך גוּט" 
אין האַקט אָפּ די קעפּ מִיט אַמאָל: כמיעלניצקין. דעם כאַן אוּן 
בּאָהוּנען. | : 
-- װען זי װאָלטן זיך נאָר װעלן אוֹיסשטעלן! -- האָט 
הער לאָּנגין געענטפערט מיט אַ װײנעדיקער שטים, אױפֿהױבּנדיק 
די אוֹיְגן פוּם הימל, 
דערווייל איז װאָלאָדיאָוסקי לאַנג געריִטן נעבּן סקשץ= 
טוּסקין אוּן פֿון אוּנטעָרן היטל שטילשװייגנדיק געקיקט אוֹיף זייך 
טוֹיטן פּנים, בּיַן ער האָט צוּם סוֹף אָנגעקלאַפּט מיט'ן פֿוּס אין 
זיין פֿוּס, 
-- יאַן -- האָט ער געזאָגט -- ניִשט גוּט, װאָס דוּ ביסט 
אַזוֹי פאַרצװײפֿלט, . 
|| -- איך בּין נישט פֿאַרצװײפֿלט, נאָר אוך בּיִן מתפּלל -- 
האָט סקשעטוסק; געענטפערט. ‏ / 
-- דאָס איז זייער אַ הייליקע אוּן שיינע זאַך, אָבּער דרּ 
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0:3ט דאָך ננשט קיין ניר, אַז דוּ זאָלס. זיך בּאַגניגענען בֹּלוֹיז 
ימיָט תּפֿלוֹת, 

הער יאַן האָט לאַנגזאַם אויסגעדרייט זיין פּניִם, װאָס האָט. 
אייסגעדריקט יסוּר!ִם, צוּ װאָלאָדיאָװוסקין אוּן געָפֿרעָגט מיִט אַ 
-געדעמפטער אוּן יאוּשפֿולער שטיט: 

-- זאָג, אדרבּא, מיַכאל, װאָס בּלײיבּט מיִר איבּער מער 
צוּ טוּן, װ!ָ צוּ װערן אַ נזיר? 

-- עס בּלייבּט דיר איִבּער זי צוּ ראַטעװען -- האָט װאָ. 
ליאָדאָװוסק: געענטפֿערט. 

-- אַזױ װע? איך טאַקי טוּן -- בּיזן לעצטן אָטעם.צוג, 
אָבּער אַז אַז איִך װעל זי אפֿילוּ אויסגעפֿינען אַ לעבּעדיִקע -- 
צי װעט עס שוֹין ניִשט זיין צוּ שפּעט! זאָל מיך גאָט היָטן, 
! ווייל וועגן אַלץ טאָר איִך טראַכֿטן, נאָר נישט װעגן דעם, זאָל 
מיך גאָט שוֹמר וּמצֹיָל זיין! איך װיל שוֹין גאָר ג:שט מער, 
נאָר זי אַרױסרײסן פוּן די דאָזיקע שמוציִקע הענט, אוּן שפּעטער 
זאָל זי זיַך געפֿיַנען דעם זעלבּן מקוֹם:מנוּחה, װאָס איִך װעל פֿאַר 
מיַר זוּכֿן. גאָט האָט אַ פנים נישט געװאָלט... לאָז מיִך מתפּלל 
זיין, מיכאל, ; אוּן צוּ דער בּלוטיקער װוּנד ריָר זיך ניִשט 
צו. = | 

װאָלאָדיאָווסקין האָט פאַרקלעמט דאָס האַרץ; ער האָט 
בּדעה געהאַט נאָך צוּ טרייסטן, ויידן װעגן האָפֿנונג, אָבּער די 
הװערטער זענען אים געבּליבּן שטעקן איִן האַלן, זײ זענען װיי. 
טער געפֿאָרן שט;ל-שװײגנדיק, בּלוֹיז הער סקשעטוסקיס ליפּן 
האָבּן זיך שנעל בּאַװעגן איִן אַ תּפלה, דוּרך װעלכער ער האָט 
אַ פּנים געװאָלט פאַרטרײבּן די שוֹידערלעכע געדאַנקען, אוּן 
דער קליינער ריטער, װען ער האָט אַ קוּק געטוּן בּיי דער שין 
פֿון דער לבנה אוֹיף דעם דאָויִקן פּנים, האָט איִם אַזש אַ 
שרעק אָנגעכאַפּט, װײיל עס האָט זיך איַם אוֹיסגעדוכטן, אַנ 
דאָס איִז בּאמת אַ פּניִם פֿון אַ נזיַר, אַױי שטרענג, צַזֹי 
אָכּגעדאַרט אוּן בּלאַס איַז עס געווען פֿון פּיניגן זיִך איִן די 
תּעניתים אוּן ליידן, 
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מיַט אַ מאָל האָט יענע שטוּם װ;דער גענוּמען זינגען א;ן 
ד; הינטערשטע רייען: : 
אוּן אַז דוּ װעסט קוּמען אַהײם, 
פֿון דער מלהמה אַהײס, 
װועסטוּ טרעפֿן דאָס קעמערל 8 סט, 
פֿוֹל װוּנדן דער גוּף אוּן אַ װײיטאָק איִן בּרוּסט. 


6 6 + 46 + 9 9 5 4 6 6 6 9 9 6 6 6 6 


5 לאַפּיט?=, 


הער סקשעטוּסקי איִז געגאַנגען מיט זיין פאָרפּאָסטן אוֹיף 
אַזאַ אוֹפֿן, אַז בּייטאָג האָט ער גערוּט איִן די װעלדער אוּן 
היילן, אויסשטעלענד;ק גוּט די שמירה, אוּן נאָר בּיינאַכט איז 
ער געפֿאָרן װוייטער, צוּקוּמענדיק צוּ עפּעס אַ דערפֿל, האָט ער 
געװײינלעך עס ארוּמגערינגעלט אַזוֹי, אַז קיין איין מענטש זאָל 
נישט אַנטרוּנען װערן, ער האָט גענוּמען שפּײזן, פּאַשע פֿאַר 
פערד, אוּן קוֹדסיכּל האָט ער צונויפֿגעקליבּן ידִיָעוֹת װעגן שוֹנא, 
דערנאָך איַז ער אַרסגעגאַנגען, ניִשט טוּענדיִק די מענטשן קיין 
שוּם שלעכטס, אָבּער נאָכדעם װ! ער איז אַװעקגעגאַנגען, האָט 
ער בּאַלד געענדערט דעם װעג, כּדי דער שוֹנא זאָל אין דאָרף 
זיִך ניִשט קאָנען דערװיָסן, אין וועלכע זײט דער פֿאָרפּאָסטן איז 
אַװעק. דער צװעק פוּן דער אוֹיסשפּירונג איז געװען צוּ דער: 
גײן, צוּ קשיװאָנאָס מיַט זיינע פֿיַר הוּנדערט טוֹיונט מענטשן בֹּאַי- 
לאַגערט נאָך בֹּיז איצט קאַמיעניעץ. אָדער ער האָט אויפֿי 
געגעבן ד; אומזיַסטע בּאַלאַנערוּנג א ן איִז געגאַנגען כמיעלניַצקין 
צוּ היִלף, כּדי צוּזאַמען מיט איִם זיך צוּ שטעלן צוּ דער גע+ 
געראַל-שלאַכט. אַ חוּץ דעם האָט סקשעטוסק: זיך געװאָלט דער: 
װיָסן, װאָס עס טוּען די דאָבּרוּצקער טאָטערס? -- צי זענען זי 
שוֹין אַריבּער דעם דניעסטר אוּן זיִך פֿאַרײנ;קט מ'ט קש;װאָנאָסן 
-- אָדער זי ליגן נאָך פוּן יענער זייט, ד; דאָזיִקע ידיעוֹת זע= 
נען פֿאַרן פּוֹיליִשן לאַגער געװען זײער וכֿטיִק, אוּן אײיגנטלעף 
האָבּן די קאָמענדאַנטן אַלײן זיִך געדאַרפט ועגן זיי בּאַמיִען, 
אַזוֹי אָבּער װי זײ זענען ניִשט געװען קיין בּעלײַנסיוֹן איז דאָס 
זי גאָרנ;ישט אײנגעפֿאַלן, אוּן דעריבּער האָט דער פ;רשט װאִיץ: 
װאָדא פֿוּן ריס גענוּמען אוֹיף זיך דעם דאָזיקן עוֹל, װען עס 
װאָלט זִיִך אַרוֹיסגעװיזן, אַז קש;װאָנאָס האָט צוּזאַמען מיט ד5 
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לאל אגראָדער און דאָבּרוצקער טצָכער;ִשע מחנוֹת אַװעקגעװאָרפֿן 
ד; בּאַלאַגערונג פון קאַמיעניעץ אוֹן זיַך אַװעקגעלאָוט צוּ במיעל. 
ניצקין, / װאָלט מען דעמאָלט געדאַרפֿט װאָס גיַכער דעם לעצטן 
א;בּערפֿאַלן אוּן ניִשט דערלאָץ, אַז זיין מאַכט זאָל געװאַלדיק 
אויסװאַקסן,. דערווייל האָס דער הויפּט:קאָמענדאַנט, פֿוִרשט דאָג 
סניק זאַסלאַװסק;:אָסטראָגסק;, ױַך ניִשט געאיילט אוּן בּעת 
סקשעטוסקיס אָפּפֿאָרן האָט מען זיך אוֹיף אים געריכט אין לאָ. 
גער ערשט אין צװײ אָדער דרי טעג אַרוּם. אַ פּנים, עֶר האָט 
װיַ זיין שטײגער איז, געפּראַװעט סעוּדית אויפֿן װעג אוּן זיַך 
געלאָזט װוילגײן, אוּן דערװייל איז אַריִבּער דער שעת-הכּוֹשר אוֹיף 
צוצוּבּרעכן כמיעלניצקיס מאַכט, אוּן דער פֿיַרשט יערעמי איז 
אַרײנגעפֿאַלן אין אַ יאוש אוֹיפן געדאַנק, אַז א"ב די מלחמה 
װעט װייטער אַזֹי געפירט װערן, װעָלן נישט בּלוֹיז קש;װאָנאָס 
אוּן די סאָטערישע מחנוֹת פוּן יֶענֹעָר זײט דניעפר צוּ דער 
|-רעכטער צייס אָנקוּמען צוּ כמיעלניצקין, נאָר אוֹיך דער כאַן 
גופא בּראש פֿון אֲלע פּערעקאָפער, נאָהאַיער אין אַזאָװער 
ימהנות. | | | 

אוּן איִן לאַגער זענען טאַקע געװען ידיעוֹת, אַז דעַר כאַן 
אנִז שוֹין אַריבּער דעם דניעפּר אוּן אַז מיט צװיי הוּנדערט טו. 
זענט רייטער לאָזט ער זיך טאָג אוּן נאַכֿט אוֹיף מערב, אוּן דער 
פֿירשט דאָמיניִק איִז ניִשט געקוּמען אוּן ניִשט געקוּמען, 

ס'איז געװאָרן װאָס אמאָל קלאָרער, אַז די חיילוֹת, װאָס 
שטייען בּיי טשאָלהאַנסק;קאַמיען װעלן זיך מוון שטעלן צוּ אַ 
שלאַכט מֹיָט אַ פֿינפֿפֿאַך גרעסערער אַרמײ אוּן אַן אוֹיבּ די קאָ: 
מענדאַנטן װעלן ליידן אַ מפלה, װעט דעם שוֹנא שוֹין קיין שוּם 
זאַך נגשט שטערן זיך אַרײנצוּרײסן אין האַרץ פֿון דער רע: 
פּובליק, קיין קראָקא אוּן קיין װאַרשא. : 

|ש;װאָנאָס א:ז בּעיוּנדערס געװוען געפֿערלעך דערפאַר, װאָס 
יאלִן פֿאַל, ‏ ווען ד; קאָמענדאַנטען װאָלטן װעלן אַריינדרינגען טיף 
אין אוּקרא;גע, װאָלט ער, גײיענדיק פֿון קאַמיעניעץ גלײן קיין' 
יצפֿון, אַזש בֹּין קאָנסטאַנטינאָוו, געקאָנט זי פֿאַרשטעלן דעם צוּ. 
ריָקצוּג, -אוּן :זי . װאָלטן דעמאָלט פֿאַר יעדן פֿאַל געװען אַרוּמ: 
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גענוּמען פֿון צוויי פייערס, דעריבּער האָט הער סקשעטוּסקי בֹּאַי 
שלאָסן ניִשט בּלוֹיז חוֹקר-ודוֹרש צוּ זיין װועגן קשיװאָנאָסן, נאָר 
איִם אוֹיךְ צוּריקצוּהאַלטן, דורכגעדרוּננגען פֿון דער וויכטיקייט פֿוּן 


זיין של חוֹת, װאָס פֿון איֶר. אוֹיספֿירוּנג איז צוּם טייל געװען 


אָפּהענגיק דער גוֹרל פוּן גאַנצן חייל, האָט דער פּאָרוּטשניק חס 
געווען אוֹיף זיין אייגן לייבּ אוּן אוֹיפן לעבּן פֿוּן זיינע זעלנערג. 
פֿונדעסטװעגן װאָלט מען די דגָיִקע אונטערנעמונג געקאָנט 


- האַלטן פֿאַר אַ משוּגעת, װען דער יּנגער ריטער װאָלט בּדעה גע: 


האַט מיָט פֿינף הונדערט מאַן צוּריִקצוּהאַלטן קשיװאָנאָסן מיט 
זיין פֿערציק-טויונט:קעפּיִקער מחנה, װעלכע איז פּערשטאַרקט גע* 
װאָרן דוּרך ד; בּיאַלאָגראָדער אוּן דאָבּרוּצקער טאָטעריַשע מחנות, 
אָבּער אַ צוּ גרוֹיסער בּעלינסיוֹן איז סקשע וּסקי געװוען, אַז ער 
זאָל זיִך אַרײנלאָזן אין אַ משוּגעת -- אוּן ער. האָט זיער גוּט 
געװוּסט, אַז איַן פֿאַל פֿון אַ שלאַכט װעט אין משף פֿוּן אַ שעה 
די כװאַליע אַריִבּער איבּער זיין קערפּער אוּן איבּער די קער: 
פּערס פוּן זיינע חברים -- ער האָט זיַך דעריבּער געכאַפּט צוּ 
אַנדערע מיטלען. קוֹדם-כֹּל האָט ער פֿאַרשפּרײט די ידיעה צויִשן 
ד: אײגענע זעלנער, אַז זיי גײיען נאָר אַלס פֿאָדערשטע וװאַך 
פוּן א פּאָגצער דיװיִזיע פֿוֹן שרעקלעכן פירשט, אוּן די דאָזיִקע 
ידיעה האָט ער פֿאַרשפּרײט אוּמעטום, אין אַלע חוּטאָרט, דערט. 
לעך אוּן שטעכלעך, װעלכֿע ס'איז זיי אוֹיסגעקוּמען דוּרכצוּגיין. 
אוּן ז! האָט זיך טאַקע פֿאַנאַנדערגעטראָגן מיט דער שנעלקײט פֿוּן 


אַ בּליִץ אין דער לענג פֿוּן זבּרוּטש, סמאָטר;טש, סטוּדושענ;צא, 


אוּשקא, קאַלוּשיק, אוּן צוּזאַמען מיט זייער לוֹיף האָט זי אָנגע= 
שפּאַרט בֹּיִז צוּם ד'ע:טער אוּן איז געלאָפן װײטער, װי גע" 
טריִבּן פֿון װוינט, פֿון קאַמיעניעץ בֹּיַן צוּם יאַהאָרל;ִק. עס האָבּן 
זי איבּערגעחזרט ד; טע-קישע פּאַשאַס אין כאָטשיִם אוּן די זאַי 
פאָראָזשער אין יאַמפּאָל אוּן ד; טאָטערס אין ראַשקוּו, און װידער 


האָט זיך פֿאַרנאַנדערגעטראָגן יענס בּאַקאַנטע אוֹיסגעשריי: /י8= 


רעמא גייט!", פֿוּן װעלכן עס איֵז אָנגעפאַלן אַ טוֹיט-שרעק אויפֿן 
צוּבּוּנטעװעטן המוֹן אוּן ער איִז װילד געװאָרן פֿון אימה, זייעג= 
דיק יעדן טאָג, יעדע שעה אוֹיסגעָשכעלט אוֹיף ד; סכנה אוּמצוקוּמען.. 
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אוּן קײַגער אז נ;שט געװען מסוּפּק אין דער ריַכטיקײיט 
פון דער ידיָעה. די קאָמענדאַנטען װעלן בּאַפאַלן כמיעלן, אוּן 
יערעמא קש:;װאָנאָסאָן -- דאָס האָט זיִך געלייגט אוֹיפֿן שכל, 
קשיװאָנאָס אַלײן האָט דערין געגלוֹיבּט אוּן :ער איז געװאָרן אָפּ: 
הענדיָק. װאָס האָט ער געזאָלט טוּן! מאַרשירן אַקעָגן פֿיִרשט? 
בּיי קאָנסְטאַנטינאָװו איז דער המוֹן געװען בּאַהערשט פֿון אַ אַנ. 
דערן גײסט אוּן די כוֹהוֹת זענען געװען גרעסער, אוּן פֿונדעסט. 
! ועגן זענען זיי געװאָרן צוּקלאַפּט, צוּריִבּן, אוּן זיי זענען קוֹים . 
המ:טן לעבּן אַרוֹיס, קשיװאָנאָס איִז געװען זיכֿער, אַז זיינע קאָ. 
זאַקץ װעלן זיִך שלאָגן װ!? ד; משוּנעם מיַט יעדן אַנדערן חיל 
פֿון דער רעפּיבּליִק אוּן מיַט יעדן אַנדערן פֿיִרער, אָבּער אַז 
יאַרעמא װעט זִיִך דערנענטערן, װעלן זיי זיך ציפֿל;ען װײ אַ 
סטאַדע שװאַנען פֿאַר אַ אָדלער, װי דער שטוֹיבּ פֿאַר אַ װיַנט. 

אָפּװאַרטן דעם פֿירשט בּיי קאַמיעניִעץ איַז געװען נאָך 
ערגער. קש:װאָנאָס האָט בּאַשלאָסן זיַך צוּ װאַרפֿן אוֹיף מורח, 
אַזש העט צוּ בּראַצלאַװ:צו, אוּן אויסמײדנד;ק זיין מחבּל, זיַך צוּ 
לאָזן צוּ כמיעלניצקין. ער איִז אמת געוען זיכֿער, אַז בי 
אַזעלכע אוּמװעגן װעט ער ניַשט בּאַװײזן אָנציּקוּמען צוּ דער 
רעכטער צייט, אָבּער ער װעט לכל.הפּחוֹת צוּ דער רעכטער צײט 
זיִך דערװיסן װעגן רעזוּלטאט אוּן אַ טראַכט טוּן װעגן זיין איי. 
גענער רעטוּנג, . | 

אוּן מיַט אַמאָל זענען מיַטן װיַנט אָנגעפלוֹיגן נייע ידיעוֹת, 
אַז כמיעלניצק; איַן שוֹין צוּקלאַפּט -- פּונקט װיָ די פֿריערדיִקע, 
האָט אויך די דאָזיִקע ידיעוֹת סקשעטוּסק: מיט אַ כיון אַרוֹיסגע? 
לאָזטג דאָ הִהָט דער אוּמגל;קל;כֿער קאָזאָק איַן דער ערשטער 
רגע שוֹין גאָרנ;ישט געװוסט װאָס צוּ טוּן, | | 

שפּעטער האָט ער בּאַשלאָסן ‏ ערשט ועַכט זיך צוּ לאָזן 
קיין מזרח, װאָס וייטער זיך ארינצוּלאָזן אין די סטעפּעס -- 
אפֿשר װעט ער בּאַגעגנען ד; טאָטערס אוּן געפֿיַנען בּיי זי 
שוּץ. | יי 
אוּן קוֹדם-כל האָט ער ויִך געװאָלט בּאַװאָרנען, + ערפֿאַר 
האָט ער געזוכט צװיִשן זיינע פּאָלקאָװנ;קעס אײנעם, װאָס זאָל 
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זיין גרײיט אוֹיף אַלץ אוּן זיִכער, כּדי ער זאָל אים קאָנען אַרוֹיס. 
שיִקן מיט אַפֿאָרפּאָסטן נאָך געפאַנגענע. ס'אין אָבּער שװער גע: 
ווען אַ זעלכן אוֹיסצוּקלוֹיבּן, װייל בּעלנים האָבּן געפֿעלט און 
מ'האָט געמוזט געפֿינען דוקא אַזאַ מענטש, װאָס אוֹיבּ ער װעט 
אַרײנפֿאַלן איַן ד: הענט פֿוּן שוֹנא, זאָל ער ניִשט אוֹיסגעבּן דעם 
פּלאַן פוּן אַנטלױפֿן, אַפֿילוּ אַז מ'װעט איִם בּראָטן אוֹיפֿן פייער, 
אָדער אַרויפֿציַעז אוֹיף אַ דראָנג, אָדער בּרעכן די ביינער מיָט 
אַ ראָד, 

יצוּם סוֹף האָט קשיװאַנאָס געפֿוּנען. 

איִן איין נאַכֿט האָט ער געהײסן רופֿן צוּ זיך בּאֲהוּנען אוּן 
ער האָט איִם געזאָגטג / | 

-- דו הערסט, יּרעק, מין פֿרײנט! יאַרעמא גייט אױיף 
אונז מיִט אַ גרוֹיסער מאַכֿט -- מיר װעלן מוּזן אוּמקוּמען! 

-- איך האָבּ אוֹיך גײיהערט, אַז ער גייס. מיר האָבּן מיִט 
אייך, פאָטערל, װעגן דעם שוֹין גערעט --- אָבּער פאַרװאָס װעלן 
מיָר מוּזן אוּמקוּמען? 

-- מיר + װעלן ניִשט אויסהאַלטן, אַן אַנדערן װאָלטן מיָר 
בּייגעקוּמעְן, אוּן יארעמאן נישט. די קאָזאַקן האָבּן פֿאַר איִם 


מורא, 

-- אוּן איִך האָבּ פֿאַר איִם קיין מוֹרא ניִשט --- איך 
האָבּ אין װאַס:לװוקא אוֹף יענער זײיט דניעפּר זיינס אַ פ,לק 
אוֹיסגעקוילעט, 


-- איִך ווייס טאַקע, אַז דוּ האָסט פֿאַר איִם קיין מוֹרא 
נישט. דיין קאָזאַקישע רוּם קאָן זיַך פֿאַרגלײכֿן מיָט זיין פֿירשט: 
לעכער רוּם, אָבּער איִך קאָן מיט אים קיין שלאַכט נישט פֿאַרי 
פֿירן, ווייל די קאָזאַקן װעלן נישט גיין.. דערמאָן זיך, װאָס זײ 
האָבּן געזאָגט אוֹיף דער אסיפֿה, װי זיי האָבּן זיך געװאָרפֿן 
אוֹיף מיִר מיט די שװערדן אוּן שפּיזן אוּן געשריגן, אַז איִך װיל. 
זי פירן צוּ דער שחיטה, 

-- אוֹיבּ אַזוֹי, לאָמיר גײן צוּ כֿמיעלן, דאָרט װעלן מיר 
זֹיִךְ ‏ אָנזעטיִקן מיט בּלוּט אין שלל, 
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-- מ'ואָגט, אַז כמיעל אין דוּרך די קאָמענדאַנטן שוֹין 
צוקלאַפּט געװאָרן. הי | 
| =--- דערק;ן גלוֹבּ איִך נישט, פֿאָטער מאַקסים. כמיעל איז 
א פֿוקס, אָן טאָטערס װעט ער די לאַכֿן נישט בּאַפֿאַלן, 

-- אַזוֹי מיין איִךְ אוֹיך, אָבּער מ'דאַרף דאָס װיסן, דע 
מאָלט װאָלטן מיר אויסגעמיטן יאַרעמאן אוּן זיך פאַרײניקט מיט 
כמיעלן, אָבּער מ'דאַרף װיָסן! אָט, װען עס געפֿינט זיך אַזֹי 
עמיצער, װאָס זאָל פֿאַר יאַרעמאן קיין מוֹרא נישט. הײבּן און 
זיִך אַװעקלאָזן מיט אַ פֿאָרפּאָסטן אין כאַפּן געפֿאַנגענע, װאָלט 
איִך אים אָנגעשאָטן אַ היטל מיט רוֹיַטע גילדנס, 

-- איך װעל גײן, פֿאָטער מאַקסים; נישט זוכן גילדנס, 
נאָר קאָזאַקישע רים, 0 
| -- דוּ ב;סט נאָךְ מיר דער צװײטער אַטאַמאַן, אוּן דוּ 
ווילסט גײן? דוּ װעסט נאָך זיין דער ערשטער אַטאַמאַן איִבּער 
די קאָזאַקן, איִבּער די גבּוֹרים, ווייל דוּ האָסט פֿאַר יעראמאן 
קיין מוֹרא נישט. גי דוּ, סאָקאָל, אוּן שפעטער װעסטוּ פֿאָדערן' 
װאָס דו װעסט װעלן אָבּער איך זאָג דיָר, אַז אוֹיבּ דוּ װאָלסט 
נישט געגאַנגען, װאָלט אך אַליין געגאַנגען, אָבּער איך טאָר 
נישט, 

-- אנַר טאָרט נישט, װײל אוֹבּ אר, פֿאָטער װעט 
אַװעקגײין, וװעלן די קאָזאַקן שרייען, אַן איַר קויפט זיַך אַלײן 
ראַטעװען אוּן זיי װעלן זיך צוּפֿליִען איבּער דער גאַנצער װעלט; 
און אוֹיבּ איִך װעל גײַן, װעלן זײערע הערצער געשטאַרקט 
ווערן, 

-- אוּן װיפֿיל מענטשן זאָל איך דיֶר געבּו? / 

כ'וועל קיין סך נישט מיטנעמען, מיט אַ קליי ער מח:ה 
איִז לייכטער זיִך אויסציבּאַהאַלטן אוּן זיך אונטערצוּגנבענען -- 
אָבּער אַ פֿינף הונדערט גוּטע קאָזאַקן קאָנט איר מ ר מיטגעבּ ‏ 
אוּן איך לייג איין מיין קאָפּ אַז אֹיִך װעל אייך בּרענגען גע: 
פֿאַנגענע אוּן נישט פּשוטע זעלנער, נאָר אָפֿיציָרן, פֿון וועלכע 
איר װעט אַלץ געוויר:ווערן, 

-- אוֹיבּ אַזוֹי, פאָר בּאַלד, פֿון קאַמיעניעץ ש;סט מען שוֹיִן 
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פוּן האַרמאַטן צים צייכן פוּן פֿרײד אוּן ישוּעה פאַר די ליאַכֿן 
אוּן צוּם צײכן פֿוּן טוט פֿאַר אוּנז אוּמגליקלעכֿע, 

בּאָהוּן איִז אַװעקגעגאַנגען אוּן בּאַלד גענוּמען זיִך גרייט=- / 
אין װעג אַרײן, זײנע קאָזאַקן, װי שטענדיק בּיי אַזעלכע גען 
לעגנהייטן, האָבּן געטרונקען אוּן ג;שיכּורט , איידער די מאַמע. 
טוֹיט װעט זײי צוּנעמען', אוּן ער אַלײן האָט מיט זי געטרוּג= 
קען, אַז דעד בּראָנפן איֵז אים אַזש פֿון האַלו געקראָכן, ער" 
האָט געװילדעװעט, געהוּליעט, שפּעטער הװאָט ער זיך געהייסן 
בּרעננען אַ פעסל דושעגעטש, אוּן אַזוֹ װי ער אי געװען אָנ 
געטוּן איַן גאָלד און אין זייך האָט ער זיִך אַרײנגעװאָרפֿן איך 
אים, זִיִך טוֹבל געווען איין מאָל, אַ צװײיט מאָל צוּואַמען מיטך 
קאָפּ--אוּן האָט אוֹיסגעשריגן: 

-- איך בֹּיִן איִצט שװאַרץ, װי די מאַמעינאַבֿט, די ליאַכישץ 
אוֹיגן װעלן מיך נישט דערזען | | 

אוּן נאָך דעם װי ער האָט זיך אויסגעװאַלגערט אוֹיף ד!. 
גערויבּטע פערסישע טעפּיכער, איִן ער אַרוֹיפּגעשפּרוּנגען אויפֿן 
פֿערד אוּן אַװעקגעפֿאָרן אוּן נאָך איִם זענען נאָכֿגעריטן אין 
דער נאַכט:טונקלקייט די געטרייע קאָזאַקן, װאָס זענען בּאַגלײיט 
געװאָרן מיט די אוֹיסרוּפֿן: 

-- צוּם רוּם! צוּם גליק! 

בּיניילבּיני האָט הער סקשעטוּסקי שוֹין געהאט אָנגעשפּאַרט 
בּיז יאַרמאָליניעץ, דאָרט האָט ער זיך אָנגעשטוסן אוֹיף אַ- 
װידערשטאַנד, אײנגעאָרדנט די שטאָט:לײט אַ בּלוּט-בּאָד און 
אָנזאָגנד;ק, אַז פֿיִרשט יארעמא װעט צוּמאָרגנס אָנקוּמען, האָט 
ער געלאָזט אוֹיסרוּען זיינע פֿאַרמאַטערטע פֿערד אוּן זעלנער, 

ערנאָך האָט ער צוּנױפֿגערופֿן די חברים אוֹיף אַ בּאַראַ= 

טונג און צוּ זיי געזאָגט: 

-- בִּיז איצט האָבּן מיר אַ דאַנק גאָט מצליה געװען. פוּן 
דער אימה, װאָס האָט ארוּמגענומען די פּוֹיערים. שטוֹיס איַף 
מיך אָן, אַז זיי האַלטן אוּנז טאַקע פאַר דעם פֿירשטס אַ 
פֿאָדערשטע וואך אוּן גלוֹיבּן, אַן ד; גאַנצע מאַכט גייט נאָך 


די 
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אונז, מיר מוּזן אָבּער אַ טראַכֿט טון, אַז זײ זאָלן וֹיֶך נישט 
כאַפּן זעענדיק, אַז. איין גרופּע גייט אומעטוּם, 

-- אוּן לאַנג װעלן. מיר אַזוֹי גײין!-- האָט הער זאַגלאָבא. 
געפֿרעגט, 

-- אַזוֹי לאַנג װי מיר װעלן נישט ויסן װעגן קשיװאָ= 
נאָסן, װאָס ער האָט בּאַשלאָסן, | 

-- אוֹיבּ אַזוֹי, װעלן מיָר אפֿשר נישט בּאַװײזן צוּ קוּמען 
אין לאַגער צוּ דער שלאַכט. 

-- עס קאָן זיין--האָט הער סקשעטוסקי געענטפֿערט, 

-- גנעדיקער הער, שטאַרק צוּפֿרידן דערפון בּין איך 
נישט --- האָט דער שלאַכטשיץ געזאָגט -- מיַר האָבּן שׁוֹין אַבּיסל 
זיַך אָנגעװאַרעמט די הענט אוֹיף די רשעים בּיי קאָנסטאַנטנאָה,. 
אוּן עפּעס שלל אוֹיך פֿאַרלאַפּט ביי זי אָבּער דאָס איז נאָך 
אַלץ גאָרנישט! די פֿיִנגער שוענדזשעןייי 

-- איַר װעט אפֿשר דאָ האָבּן מער שלאַכטן, װי איר' 
מיינט--האָט הער סקשעטוסקי ערנסט געענטפֿערט, 

-- אַו װ: אַזוֹי דען? -- האָט זאַגלאָבּא גענוּג אוּמרוּאיק. 
געפֿרעגט. 

-- װײל אַ ליאַדע טאָג קאָנען מיר זיף אָנשטוֹיסן אוֹיפֿן 
שוֹנא, אוּן הגם אוּנזער עוּבדא איִז דאָ ניִשט צוּ פֿאַרשטעלן איִם 
דעט װעג מיט געװער, װעלן מיר אָבּער מוּזן זיך פֿאַרטײדיקן. 
אָבּער איך קער צוּריק צוּם ענין; מיר מוּן זיך אוֹיסשפּרײטן 
איבּער אַ װאָס גרעסערן שטה, כּדי מען זאָל װעגן אונז װיָסן 
אין אַ פּאָר ערטער אוֹיף אַמאָל, דאָ אוּן דאָרט מון מיר ד; 
װידערשפּעניקע אויסקוֹילן, כּדי די אימה זאָל זיך װאָס מער 
פֿאַנאַנדערטראָגן, אוּן אימעטוּבם מוּזן מיר אַהויסלאָזן יִדַיָעוֹתג 
דערפֿאַר מיין אֹיִך, אַז מיר װעלן זיך מוּזן צוּטײלן, | 

-- איִך מיין אוֹיךְ אַזוֹי -- האָט װאָלאָדיאָװוסקי זיך אָני 
גערופֿן -- מיָר װעלן זיך מערן אין זײיערע אוֹיגן אוּן ד;, װאָס. 
װעלן אַנטלױפֿן צוּ קש;װאָנאָסן, ‏ װעלן דערצײלן װעגן צענדלל. 
קער טוֹיזנטער, . 

-- גנעדיִקער ה;ר פֿאַרוּטשניק, איר זעָנט דאָ אונזער ‏ 


פוי. 


פֿירער, אוּן איֶר קאָנט בּאַפֿעלן -- האָט פּאָדבּ;פ;ענטא גע: 


זאָגט, | 
-- איִך װעל גײן דורך זיַנקאָװ קיין סאָלאָדקאָװוצע אוּן 

אַז איך װעל קאָנען -- נאָך װייטער -- האָט סקשעטוּסק; גע 

זאָגט -- איר, גנעדיקער הער נאַמיעסטניק פּאָדבּיפּיענטא, גייט 


גלייך אַראָפּ צוּ טאַטאַזש;סק: --- דוּ, מיכאַל, פֿאָר קיין קוּפּין, 
אוּן הער זאַגלאָבּצ װעט זיַך אַװעקלאָזץ צום זבּרוּטש נעבּן סאַ. 
-טאַנאָוו, | 

-- איך? -- האָט הער זאַגלאָבּא זיִך אָנגערוּפֿן, 

-- יאָ, אֹיֶר זענט אַ מענטש מֿיט המצאות אוּן אינפֿאַלן; 
איִך האָבּ געמיינט, אַז איִר װעט גערן אָננעמן די דאָזיקע שליָחוֹת, 
און אוֹיב ניִשט װעט די פערטע אָפּטײלוּנג איבּערנעמען קאָס. 
מאַטש, דער װאַכמײסטער, 

-- ער װעט איבּערנעמען, אָבּער אוּנטער מיין אָנפֿירוּנג -- 
האָט אוֹיסגערוּפֿן זאַגלאָבּא, װעלכֿער איז מיַט אַמאָל נתפּעל געי 
װאָרן פוּן געדאַנק, אַז ער װעט זיין דער פֿיִרער פֿון אַ בּאַזװױנ 


דערער אָבּטיילוּנג. --- אוֹיבּ כֿ'האָבּ געפֿרעגט איז עס נאָר דער: 
פֿאַר, װאָס עס איז מיר געװען אַ שאָד זיַך מיט אייך צו 
שיידן, | 


|-- צוּ זענט איֶר אָבּער אַ בּעל:נסיון איַן מיַליטערישף. 
'ענינ;ם? --- האָט װאָלאָדיאָװסק: געפֿרעגט,. 

-- צי איך בֹּיִן אַ בּעל:נסיון? װען קיין שוּם בּאָטשאַן האָט 
-נאָך נישט גענראַכט צוּ מאַכן פֿון אייך אַ געשאַנק פֿאַר אייער 
יפאָטער אוּן מוּטער, האָבּ איִך שוֹין געהאַט אָנגעפֿיִרט מיַט גרעי . 
יסערע פֿאָרפּאָסטענס, װ! דער. אַ גאַנץ לעבּן האָבּ איך אָפּגעדינט 
אין דער אַרמײי אוּן איך װאָלט נאָך געװען בּיז איצט דיַנען, 
װען נישט דאָס, װאָס אַ פֿערשימעלטער סיכאַר האָט זיך מיף. 
-אַװעקגעשטעלט אין בּוֹיךְ אוּן אי דאָרט געגליבּן שטעקן דרײ 
יאָר, כ'האָבּ געֲמוּזט פאָרן קיין גאָלאָטא נאָך רפוּאוֹת אוּן װעגן 
דער דאָזיִקער נסיעה װעל איך אייך אַמאָל דערציילן אוֹיספֿיס. 
לעך, ווייל א;ְצט אײיל איך מיך אין וועג אַרײן 
-- אוֹיבּ אַזוֹי, פֿאָרט מיין הער, אוּן לאָזט אַרוֹיס קלאַנגען 
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זאַ כמיעלניצק; איז שוֹין צוקלאַפּט און אַז דער פירשט האָט שוֹין' 
פּראָסקוּראָוו געמיטן -- האָט הער סקשעטוסקי געואָגט -- בּיים. 
פֿאַרנעמען געפֿאַנגענע זאָלט אֹיַר שטאַרק איערבּקלובּן אויף. 
אָבּער איר װעט בּאַגעגנען פֿאָרפּאָסטענס פֿוּן קאַמיעניעץ, זאָלט. 
איר זיך בּאַמ;ֶען צוּ פאַרכֿאַפּן אַ זעַלכע, װאָס זאָלן קאָנען געבּן 
ידִיעוֹת װעגן קשיװאָנאָסן, װײל ד;, װאָס מיר האָבּן, געבן אֶפּ 
בּאַריכטן פוֹל מיַט סמירות. | | 

--- הלואי. זאָל איך באַגעגענען קשיװאָנאָסן אַלײן, זאָל איִם. 
נאָר אָננעמען אַ חשק אַרױסצוּפאָרן אויף אַ איסשפּירוּנג, װעל 
איך אים געבּן צוּ פֿאַרזוּכן דעם טעם פֿון פֿעפֿער אוּן אימבּער 
האָט קיין מוֹרא נישט, מיינע הערן, איך װעל די רשעים אוֹיסי . 
לערנען זינגען -- יאָ, אפֿילוּ טאַנצן װעל איךף זי לערנען! 

-- אין דרי טעג אַרוּם װעלן מיר זיך װידער טרעפֿן אין 
יאַרמאָלג;צע, אוּן איצט יעדער אין זיין װעג! -- האָט סקשי 
טוּסק: געזאָגט. --- אוּן ד; מענטשן בּעט איִך אייך, מיינע הערן . 
זאָלט איֶר שוֹינען. י 

-- אין דריי טעג אַרוּם אין יאַרמאָליַנצע! -- האָבּן איבּעָר 
געחורט זאַגלאָבּא, װאָלאָדיאָווסק; אוּן פּאָדבּיפּיענטא, 
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װען הער זאַגלאָבּא איז געבּליבּן אַלײן, בּראש פֿון זיין. 
אָפּטײלוּנג, איִז אים עפּעס מיט אַמאָל געװאָרן קאַלאַמוּטנע, אַפילו , 
אַ פּחר האָט איִם בּאַהערשט, אוּן אַ סך װאָלט ער געװען געבּן, , 
אַז ער זאָל נעבּן זיַך האָבּן סקשעטוּסקין, װאָלאָדיאָװוסקין, אָדער 
דעם הער לאָנגין, װעלכע ער האָט אין האַרצן אַממערסטן בֹּאַ5 
װוונדערט אוּן בּיי װעלכע ער האָט זיך געכּילט אינגאַנצן זיָכער, 
אַזוֹי בּלינד האָט ער געגלוֹיבּט אין זײער געשיקטקייט און 
גבירה, - 

ער איז דעריבּער תּחילת געריַטן גענוּג אוּמעטיק בּראש 
פֿין זיין אָפּטײלוּנג אוּן אוּמקיּקודיִק זיך מיט השד אוֹיף אַלע 
זײטן, האָט ער איַן דער מחשבה זיַך משער געװען די סכּנות, 
אוֹיף װעלכע ער האָט זִיך געקענט אָנשטוֹיסן, אוּן געבּרוּמט: 

-- ס'װאָלט פֿאָרט בּעסער געװען, װען עמיצער פוּן זי 
װאָלט דאָ געװען. צוּ װאָס גאָט האָט אײנעם בּאַשטימט, צו 
דעם האָט ער אֹיִם באַשאַפֿן, אוּן די דאָזיקע דרי האָבּן גע 
דאַרפֿט געבּוֹירן װערן אַלס פּיאַװוקעס, װייל זײי האָבּן ליב צוּ 
זויגן בּלוּט, זײ פֿיַלן זיִך אין דער מלחמת, װי אַנדערע בי 
דער פֿלאַש, אָדער װי די 8.ש אין װאַסער, בּייכער האָבּן זי 
לײכֿטע, אָבּער הענט שװערע. סקשעטוּסקין האָבּ איִך געוען בּײ 
דער אַרבּעט אוּן כ'װײיס װאָס פֿאַר אַ בּריה דאָס אי. ער האַקט 
מענטשן, װי אַנזיר תּפֿילות. דאָס איז זיין בֿאַליִבּטע מלאָבֿה. 
יענער ליטווינער, װאָס האָט קיין אייגענעם קאָפּ נישט אוּן זוּכט 
דרי פֿרעמדע קעפּ, שטעלט גאָרנישט איָן קאָן; אַמװײניקסטן 
קען איִך דעם קלײנעם נפֿש, אָבּער דאָס מוּן אוֹיך זיין נישט 
קיין ליאַדע פוֹיגל, װען איַך זאָל בּלוֹיו דרינגעֶן פֿון דעם, װאָס 
כ'האָבּ געזען בּיי קאָנסטאַנטינאָוו אוּן װאָס סקשעטוּסקי האָט מיר 
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י'עגן אים דעוציילט -- אַ פֿרגל מוז דאָס זיין! צוּם גליק כֿאָרט ‏ 
ער נישט ווייט פֿון מיָר אוּן א;ך טראַכט מיָר, אַז אַמבּעסטן װעל 
אנך טוּן, אוֹיבּ איִך װעל מיך מיט אים פֿאַרײניקן, װייל די 
קאַטשקעס זאָלן מיך אַזוֹי צוּטיעטן, צי איִך װײס װוּ צוּ גיין, 

הער זאַגלאָבּאַ האָט זיך דערפֿילט זייער איינזאַם אוֹיף דער 
וועלט -- אַז עס האָט איִם אַזש אָנגענוּמען אַ רחמנות אוֹיף זיך 
אַלײן. 

-- יאָ, יאָו -- האָט ער געבּרומט -- יעדער האָט אוֹיף 
װעמען זיך אוּמצוּקוּקן, אוּן איך װאָס? נישט קין חבר, ניִשט 
קיין טאַטע, נישט קיין מאַמע. אַ יתוֹם בּין איִך -- און פּטױּי / 

אין דער רגע האָט װאכמײיסטער קאָסמאַטש זיַך דערנענ. 
טערט צוּ איָם: | 
| -- גנעדיקעו ה ר קאָמענדאַנט, װוּהיִן גײיען מיר? 

--- װוּהין מיַר גײען? -- האָט הער גאַנלאָבּא איבּערגע? 
הזרט -- װאָס? -- מיט אַמאָל האָט ער זיך אוֹיסגעגלײכט אוֹיפֿן 
זאָטל אוּן אַ דרײיגעטוּן די װאָנסעס. 

-- קיין קאַמיעניעץ, אוֹיבּ מיר װעט אַזוֹי ווֹילגעפעלן! -- 
פאַרשטייסט, הער װאַכמײסטףל | 

דער װאַכמײסטער האָט זִיך פאַרגײַגט אוּן שטילשװײגנדיק 
זיך צוריַקגעצויגן אין די.רײען, נישט פֿאַרשטײענדיק פֿאַרװאָס 
דער קאָמענדאַנט האָט זיך געבּײיזערט, אוּן הער זאַגלאָבּא האָט / 
נאָך געװאָרפֿן אַרוּם זיך אַ פּאָר צאָרנדיקע בליקן, שטעטער האָט 
ער זִיָך בּאַרוּאיִקְט אוּן ווייטער געבּרוּמט:. | 
: -- אוֹיבּ איִך װעל פֿאָרן קין קאַמיעניעץ, װעל איך מיר 
לאָז געבּן הונדערט מלקוֹת אין ד: פּיאַטעס, אוֹיפן טערקישן 
שטייגער. טפֿוּ! טפֿוו װען עמיִצער פֿון זיי װאָלט געװען נעבּן 
מיָר,, װאָלט איך מער מוּט און זיִך געשפּירט. װאָס װעל איך 
סון מ:ט הונדערט מענטשן? כ'װאָלט שוֹין בּעסער געװאָלט זיין. 
אַלײין, װײל דעמאָלט האָט ‏ דער מינטש בּטחוֹן איַן זין שכל. 
אָבּער איצט זענען מיר צוּפּיֶל, אַז מיִר זאָלן קענען קעמפן מיִט המצאות 
אוּן צוּ װײניק אוֹיף צוּ פֿאַרטײד;קן זיִך, אַ זייער שליממזלדיקער 
געדאַנק איז סקשעטוסקין אײינגעפֿאַלן צוּ צוטיילן דֹעָם פֿאָרפאָסטן, 
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און װוּ װעל איך גײן? כּ'ווייס װאָס פֿאַר מיָר טוּט זיך, אָבּער 
װער װעט מיָר זאָגן, װאָס עס טוט זיך הינטער מיר, אוּן װער 
װעט מיר ערב זין, צי די שדים האָבּן דאָרט נ;נשט אוּנטערגץי 
שטעלט עפּעס אַ נעץ? קש;װאָנאָס אוּן בּאָהוּן} אַ פֿײינע חברה! ‏ 
אַז דער טײװל זאָל זיי נעמען! גאָט, היט מיִך לכל:הפֿחוֹת פֿון 
בּאָהוּנען. סקשעטוסק: װינטשט זיך מיט איִם צוּ טרעפֿן -- טףּ 
איִם צוּליבּ, גאָטענױ! איִך װיַנטש איִם דאָס, װ{ָס ער װיַגנטשט 
זיך אַלין, װײל 5'בּיִן זיין פֿרײנט -- אמן! כ'ועל אָנשפּאַרן בּיז 
צוּם. זבּרוּטש אוּן צוּריִקקערן קיין יאַרמאלינצע, אוּן געפֿאַנגענע 
װעל איך זי בּרענגען מער, װי פֿיל זיי װיָלן אַלײן. דאָס איז 
אַ קלייניקייט, | | 

מי;ט אַמאָל איזן קאָסמאַטש צוגעגאַנגען צוּ אים. 

--. גנעדיקער הער קאָמענדאַנט, עפּעס רייטער זעט מען 
היַנטערן בּערגל, : | 

-- זאָלן זי פֿאָרן צוּבם טייװל! װוּ? ווּ? 

-- אָט דאָרט, הינטערן בּאַרג. כ'האָבּ געזען ס;מנים, 

--- מיליטעָר; 

-- דוּכט זַיִך, מיַליָטער, 

-- זאָלן זײי די הינט בּייסן אוּן אַ סך זענען זײ? 

-- כ'ווייס גישט, ווייל ס'איז ווייט, אַז מיָר װעלן זיך דאָ 
בּאַהאַלטן היַנטער ד; פֿעלזן, װעלן מיָר זי בּאַפֿאַלן אומגעריב= 
טערהייט, ווייל זיי גײיען דאָ-אַרוּם. אוֹיבּ דאָס איִן אַ צוּ גרוֹיסע 
מאכט, איז הער װאָלאָייאָװסקי נישט וייט, ער װעט דערהערן 
{} שיסעריי, װעט ער קוּמען צוּ הילף. 

דעם הער זאֲגלנָבּא האָט דער מוּט פֿלוצלינג אַשלאָג גע: 
טוּן איַן קאָפּ אַרײן, װי ויין, אפֿשר האָט די פאַרצװײפֿלוּנג אים 
געגעבּן אַזאַ שטוֹיס צוּ מעשיִם, אוּן אפֿשר די האָפֿנוּנג, אַז װאָ 
לאָדיאָװסקי איו נאָךְּ נאָענט, גענױּג, אַז ער האָט אַ בּליץ גע. 
טון מיט דער הוֹילער שװערד, האָט מוֹראדיק געקוּקט מלט דל 
אוֹיגן אוּן אויסגעשױיגן: 

-- בּאַהאַלטן זיך היִנטער די פֿעלזן! -- מֹיֶר װעלן זײ בּאַי 
- פאַלן אוּמגער;ִכטערהײט! מיר װעלן װייזן די רשעיםיא 
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| דעם פֿיִרשטס פֿליגקע זעלנער האָבּן זיך געלאָזט צוּ די 

פֿעלון אוּן כּהרף:עין האָבּן זיי זיַך אויסג;שטעלט, גרייט צוּם 
אומגעריטן איִבערפֿאַל, : 

עס איז איז אַריִבּער אַ שעה; צים סוֹף האָט זיַך געלאָזט 
הערן אַ געפילדער פֿון אָנקימענד;קע מענלעי, דער װידערקוֹל 
האָט אָנגעטראָגן טענער פוּן פֿרײלעכע לדער אוּן מיט אַ וויילע 
שפּעטער האָבֹּן איַן ד; אוֹיערן פֿון די זעלנער, װאָס האָבּן גע 
לוֹיערט אין באַהעלטענ;ש, אָפּגעהיַלכט קלאַנגען פוּן פֿידלען, פי= 
פֿעלעך אוּן דוּדלועק. דער װאַכמײסטער איז װיִדער צוּגעגאַנגען 
צוּם הער זאַגלאָבּא אוּן האָט געזאָגט: 

-- דאָס איז ניִשט קיין מיַליטער, הער קאָמענדאַנט, נישט 
קיין קאָזאַקן, דאָס איז אַ חתוּנה, 

-- אַ חתונה! -- האָט זאַגלאבּא געזאָגט -- איך װעל זי 
אָפּשפּיָלן, זאָלן זיי װאַרטן! 

בּײ די דאָזיקע װערטער איִז ער אַװעקגעריטן אוֹיפֿן פֿערד, 
נאָך איִם זענען נאָכגעריטן די זעלגער אוּן זיִך אוֹיסגעשטעלט 
אוֹיפֿן װעג איִן אַ שוּרה. 

-- נאָך מירן -- האָט זאַנלאגבא מוראדיק אויטגעשרנגן. 

די זעלנער זענען געריטן צוּערשט געשלאָסן, שפּעטעף 
גאַלאָפּ אוּן אַרוּמריִנגלענדייק דעם פֿעלז, האָבּן זי זיך מיט אַמאָל 
אָפּגעשטעלט האַרט פֿאַר דער גרוּפּע מענטשן, װאָס זענען צַוײי 
מיַשט אוּן צוּטוּמעלט געװאָרן צוּליִבּ דעם אוּמגעריַכטן בּאָגע= 
געניִש. 

-- שטי! שטי! -- האָט מען גערוּפֿן פוּן בַּיידע זייטן. 

דאָס אין בּאמת געװען אַפּוֹיעריִשע חתונה. בּראש זענען 
געריַטן אוֹיף פֿערד דעם דוּדלואַק-פּײפֿער, דער פֿלײטיסט, דער 
פֿדלער אוּן צװײ כּוֹיקער, װעלכע האָבּן כמעט שוֹין בּגילוּפֿינדי 
קערהייט געשפּיִלט טאַנץניגוּניִם, נאָך זיי האָט געריטן די פֿלה, 
אַ מוּנטעֶר מיידל איִן אַ טוּנקעלעם ראָק אַון מיַט צוּלאָזטע האָר 
אוֹיף ד; אַקסלען. עס האָבּן זי אַרוּמגערינגעלט ד; כֿלה מיידלעך 
ועלכע האָבּן געוּנגען לידער אוּן געטראָגן קרענץ, אָנגעצוֹיגן 
אוֹיף די הענט -- אַלע מײדלעך האָבּן גער:טן, זענען געזעסן 
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אוֹיף די פערד מעשח מאַנסבּילן, אוֹיסגעפּ צטע, הֿאַציִרטע מיַט 
כֿעלד-בּל;מעלעך אוּן האַבּן אויסגעועהן פוּן דער װייטענס װ? אַ 
מחנה רוֹיטע קאָזאַקן, איַן דער צװייטער שוּרה איַן אוֹיף אַ טים: 
טיק פֿערד געריטן דער חתן איִנמיטן פֿוּן די אוּנטערפּירערס מיָט 
קרענץ אוֹיף לאַגגע שטעקנס, װאָס זענען ענלעך געװען אוֹיף 
שפּיִזן -- צוּם סוֹף זענען געריטן די עלטערן פוּן התןיכּלה אוּן 
די געסטן אוֹיף ד; לייכטע, מיַט שטרוֹי איסגעבּעטע, װעגעלעך 
זענען געלעגן פֿעסללך מיט בּראָנפן, מעד אוּן בּיר, װעלכע האָ= 
בּען זיִך געשמאַק געקלערט, פאָרנד;ק איִבּער דעם נישט גלײפֿן 
שײטײניקן וועג, | 

-- שטיי! שטיין -- האָט מען גערוּפֿן פון בּיידע זײטן; 
צװיִשן דעם חתונה:עוֹלם איז אַנטשטאַנען אַ צוּמישעניש. די 
| מיידלעך האָבּן גענוּמען אימהדיק שרייען אוּן צוּריִקציֶען זיַך, 
אוּן די בּחוּרים אוּן עלטערע אוּנטערפירערס זענען אַווירגעץ= 
עפּריִנגען, כֹּדי מיט די בּרוּסטן צוּ בּאַשיִצן די מײי, לעך פאַר 
דעם אוּמגעריכטן איִבּערפֿאַל, | 

הער זאַגלאָבאַ איז צוּ זי צוגעשפּרונגען אוּן פאָכֿנדיַק מיט 
דער שװערד פֿאַר די אוֹיגן פֿון די איבּערגעשראָקענע פּוֹיערים, 
האָט ער גענוּמעָן מאַכֿן קוֹלוֹת: | 

-- האַ! אָקסן, הינטישע עקן, מוֹרדים! צוּ דער מרידה 
האָט זיִך אי ך פֿאַרגליסט צוּצוּשטין! מיט קשיװאָנאָסן האַלט איר, . 
לײדאַקעס! איַר פֿאָרט אוֹיף אױסשפּירוּנגען? איִר שטעלט זִיָך 
דעם חיל אין װעג? איֶר הוֹיבּט אוֹיף איער האַנט אוֹיף די 
שלאַכטע? כועָל אייף געבּן, שמיציקע הינטישע נשמות! אין 
קייטן װעל איך אייך הייסן שמיַדן, אוֹיף די תּליה אַרופֿציִען, 
אָ, רשעים! אָ, געצנדינער! איִצט װעט איר פֿאַר אַלע פֿאַרבּרעכֿנס 
בּאַצאָלן! | 

אַ, אַלטער אוּנטערפֿיַרער, גְרוֹי װי אַ טוֹיבּ, אין אַראָפּגץ: 
שפּרונגען פין פֿערד, איז צוּגעגאַנגען צוּם שלאַכטשיץ אוּן אָנ. 
כֿאַפּנדיִק איִם חכנעהדיק פֿאַרן פֿו0, האָט ער גענוּמען זיך בּוּקן 
פֿאַר אים אוּן בּעטן רחמים; | 

-- דערבּאַרעמס זיך, הוֹיִךְ:װולגעבּוֹירענער ריַטער, בּרענגט 


עישט אוּם קיין אָרעמע מענטשן, גאָט איֵז אונזער עדות, מיר 
זענען אוּמשוּלדיק, נישט צוּ די מוֹרדים גייען מיר, מיר גײען 
פון דער קירך, פֿוּן הוּסיאַטין, אוּנזער קְרוֹב דימיטר דעם שמיד 
האָבּן מיַר געפֿיִרט צוּ זיין חתונה מיט קסעניען, דעם בּעדנערס 
טאָכטער, מיר גייען אוֹיף א חתונה, אוֹיף אַ מאָלצײסי / 

-- דאָס זענען אוּמשוּלדיִקע מענטשן, מיין הער--האָס דער . 
וואַפֿמײסטער געשעפּטשעט. 

-- אַװעק פֿון דאַנע ! דאָס זענען רשעים! פֿוּן קשיװאָנאָסן 
זענען זײי געקוּמען אויף די חתונה--האָט זאַגלאָבּאַ אוֹיסגעשריגן. 

-- זאָל ער אַ מיתה?משונה איינגעמען! -- האָט דער זקן 
אױסגערופֿן --- מיָר האָבּן איִם פֿאַר די איגן נישט געזען, מיר 
זענען אָרעמע מענטשן, האָט רחמנות, הוֹיך:װױילגעבּוֹירענער האַר, 
לאָזט אוּנז דוּרך, מיר טוּען קיינעם נישט קיין שלעפֿטס, אוּן 
װאָס אוּנזער פליכט איז װײיסן מיָר. 

-- קיין יארמאָלינצע אין קייטן װעט איֶר גײן!.י 

-- מיר װעלן גין װוּ איָר װעט הייסן, האַר! איַר װעט 
בּאַפעלן, אוּן מיר װעלן פּאָלגן! אָבּער טוּט מיט אוּנז אַ חסד, 
גנעדיקער ריטער! הייסט די הערן זעלנעָר, אַז זיי זאָלן אוּנז 
קיין שלעכֿטס נישט טון, אוּן מיר אַליין -- זייט אוּנז מוֹחל-- אָט 
נוֹיין מיר זיך הכנעהדיק: טרינקט אוֹיס מיט אוּנן צוּם גליק פוּן 
חתו: :לה,.. טרינקט, גנעדיִקער האַר, צוּ דער פֿרײיך פֿון פּראָסטע 
מענטשן, אַזוֹי װי גאָט אוּן די הײליקע שריפֿטן האָבּן געבּאָטן, 

-- איר זאָלט אָבּער נישט מיינען, אַז איך װעל מיט 
אייך חסדים טוּן, אוֹיבּ איך װעל טרינקען!--האָט הער זאַגלאָבאַ 
שאַרף געזאָגט, 

-- ניין, האַר!--האָט דער זקן אוֹיסגעשריגן מיט שמחה-- 
-מיר װעלן. נישט מיינען! העי, כּלייזמרים! -- האָט ער אַ געשרײ 
געטון--שפּיִלט לכּבוֹד דעם גנעדיַקן ריַטער, וייל דער גנעד;קער 
-ריַטער איז אַ גוּטער, אוּן איר, גחורים, גיט אַ שפּרינג נאָך מעדן 
נאָך זיָסן מעד פֿאַרן גנעדיקן ריטעון ער װעט אָרעָמע מענטש, 
נישט טוּן קיין עולה. גיפֿער, בּחורים, גיכער! מיֶר דאַנקען, האַר! 

די בּחורים זענען געלאָפֿן אין איין אימפּעט צוּ די פֿעס= 
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לעך, אוּן דערװײל האָבּן געפּוֹיקט די פייקלצך, עס האָבן גע= 
פּישטשעט די פֿידלען, דער דוּדלואַק-פֿײַפֿער האָט אָנגעבּלאָזן די 
בּאַקן אוּן גענוּמען קנייטשן דעם דוּדלזאַק אוּנטערן אָרעם, די 
אונטערפֿירערס האָבּן געשאָקלט מיט די קרענץ אוֹיף די שטעקנס.. 
זעענדיק דאָס, האָבּן די זעלנער זיִך גענוּמען װאָס אַמאָל מער 
צוּרוּקְן, דרייען די װאָנסעס, שמייכלען אוּן קוּקן אוֹיף די מייך= 
לעך דוּרך די פּלײיצעס פֿון די בּחורים. עס האָבּן אופֿסנײ אִפ 


געקלונגען לידער -- אוּן די שרעק איז אַריבּער, און דאָ אוּן 
- דאָרט האָבּן אַפֿילוּ אָפּגעהיִלכט פֿרײדיקע ,אוּהאַן אויהאַ"= 
אוֹיסגעשרייען,. | 


אָבּער הער זאַגלאָבּאַ האָט זיין גרימצאָרן מיט אַמאָל גישט 
איינגעהאַלטן -- אַפֿילוּ װען מ'האָט אים געגעבּן אַ קװאָרט מעד, 
האָס ער נאָך געבּרומט אין דער שטיל: ,איר, רשעים, איר, 
ליידאַקעס!" אַפֿילוּ װען ער האָט שוֹי. געהאַט אינגעטונקט די 
װאָנסעס אין דער טוּנקעלער אויבּערפֿלאַך פֿון דער משקה, האָבּן 
זיײנע בּרעמען זיך נאָך נישט פֿאַנאַנדע-געצױג; ער האָט 88 
געהויבּן דעם קאָפּ אוּן פּינטלענדיק מיט די אוֹיגן, האָט ער גע: 
קלאַפּט מיט די ליפּן װי איינער, װאָס היל דערגיין דעם טעם 
פון געטראַנק--שפּעטער האָט זיין פּנים אויסגעדריקט פֿאַרחידושט: 
קייט אוּן אויפֿרעגונג אינאיינעם, 

-- שיינע צייטן דערלעבּט! -- האָט ער געבּרוּמט -- כאַמעס: 
טרינקן אַזאַ מעד. גאָט, דוּ זעסט דאָס צו אוּן שוייגסט? 

נאָךְּ די דאָזיקע װערטער האָט ער צוּגעלײגט די קװאָרט 
צוּם מוֹיל אוּן זי אויסגעלײידיקט בּיז צוּם בּאָדעם, : 

דערווייל אין דער גאַנצער חתונה:עוֹלם אים געקוּמען 
בּעטן, אַז ער זאָל װי נישט טוּן קיין שלעכטס אוּן אָפּלאָזן פֿײי,, 
עס איז מיט זײ אוֹיך געקוּמען די כּלה, קסעניאַ, אַ נישט 
דרייסטע, אַ ציטערנדיקע, מיט טרערן אין די אויגן, אָבּער א 
צוּפֿלאַמטע אוּן שיינש װי דער מאָרגנשטערן. צוּקימענדיק, האָט 
זי צוּנוֹיפֿגעלײגט די הענט: ,האָט רחמנית, האַר!" אוּן געקישט 
הער זאַגלאָבּאַס געלן שטנוול--דעם שלאכטשיצס האַרץ אין מיט. 
אַמאָל װי װאַקס איַן אים צוּגאַנגען 
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אויפּלײיזנדיק די לעדערנע גאַרטל, האָט ער געֲנוֹמען אין 
:איר גראַבלען אוּן אַרוֹיסגראַבּלענד;ק די לעצטע רוֹיטע גילדן 
װאָס דער פּ;רשט האָט אַנוּמלט אים געהאַט געגעבּן, האָט ער 
-געזאָגט צוּ קסעניאַן: 

-- נאַדיר! זאָל גאָט בּענטשן דיך וי אוֹיךְ אַלע צנוּעָות, 

דאָ האָט דער שלאַכטש;ץ פֿוּן גערירטקיט נישט געקאָנט 
-מער רעדן, וייל די דאָזיקע שלאַנקע, שװאַרץ:בּרעמיַקע קסעניא 
האָט אים דערמאָנט די פֿירשטין, יועלכע הער זאַגלאָבּא האָט 
געליבּט אוֹיף זיין שטייגער, ;יו אין זי איִצט נעבּעך אוּן צי 
יהיטן זי דאָרט די הייליקע מלאָכים??" האָט ער געטראַכט -- אוּן 
ער אין איִנגאַנצן שוֹין געװוען איבּערפֿולט פֿון רחמנוחיגעפילן 
אוּן גרייט געװען זיך מיט יעדן צוּ האַלון אוּן צוּ קוּשן 
| אוּן דער חתונהיעוֹלם, זעענדיק זײן גוּטעקייט, האָט גע 
-נומען שרייען פוּן שמחה אוּן זינגען אוּן שטוּפּן זיִך צוּ אים אוּן 
קוּשן די פּאָלעס, ,ער אין אַ גוּטער!--האָט מען כּסדר אוֹיסגע= 
-רוּפֿן צװישן עוֹלם--אַ גאָלדענער ליאַך! רוֹיטע גילדן גיט ער--. 
יער טוּט נישט קײן בּײן, אַ גוּטער האַר! אַ לױבּ איִם! אַ גליִק 
אוֹיף אים!" דער פֿידלער האָט זיך אַזש געטרײיסלט, אַזוֹי שטאַרק 
האָט ער געשפּילט, דעם דוּדלזאַקי.פֿײפֿער זענען אַזש די אוֹיגן 
אַרוֹיסגעקראָכן, בּיי די פּוֹיקער זענען די הענט אָפּגעשטאַנען 
ידער אַלטער בּעדנער, אַפּנים אַ גרוֹיסער בּעליפּחדן, װעלכֿער איז 
די גאַנצע צײט געשטאַנען הינטער דעם עוֹלם, האָט זיך איַצט 
אַרוֹיסגערוּקט פֿאָרנט אוּן צוּזאַמען מיטן װײבּ דער בּעדנערין אוּן 
:מיט דער אַלטער קאָװאַליכע, דעם חתנס מאַמע, האָט ער זיך 
-גענומען נייגן אוּן פאַרבּעטן אַהײם אוֹיף די חתונה, װייל ס'איו 
אַ כּבוֹד צוּ האָבּן אַזאַ אוֹרח אוּן פֿאַר חתן:כּלה -- אַ סימן-מול, 
און אוֹיבּ ער װעט זײ נישט צוּליֵבּ טוּן, װעלן זי דאָס האַלטן 
פֿאַר אַ עילה. הינטער זײ האָט זיך געניגט דער חתן אוּן די 
שװאַרץ:בּרעמיִקע קסעניאַ, װאָס הגם זי אין געװען אַ פּראָסט 
-מיידק, האָט זי אָבּער בּאַלד דערקענט, אַז זי װעט אַממערסטן 
יפּועֶלן, אוּן די אונטערפירער האָבּן געשריגן, אַז דער חיטאָר אי 
יישט װײט, אַז דער ריְטער װעט נישט דאַרפֿן קיין װעג אֲני 
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לייגן, אוּן אַז דער אַלטער בּעדנער איז רייך אוּן װעט מכבּף 
זיין מיט אַ נאָך בּעסערן מעד, הער זאַגלאָבּאַ האָס אַ קוק גע= 
טוּן אוֹיף די זעלנער: בּיי אַלעמען האָבן די װאָנסעס זיך בּא= 
װויגן װי בּיי די האָזן, װײל זיי האָבּן זיך שון פאָרגעשטעלט 
די תּענוּנים פֿון די טענץ אוּן משקאוֹת, אוּן הגם זיי האָבּן זיך 
נישט דערװעגט צוּ בעטן מיטפאָרן, האָט הער זאַגלאָבּאַ זיף 
דערבּאַרעמט איִבּער זיי--און אין אַ וילע אַרוּם האָבּן ער, די 
אונטערפֿירערס, די מיידלעך אוּן די זעלנער זיך געלאָזט אין 
דער בּעסטער שטימונג צוּ דער פאַרם, 

דער חוּטאָר אין טאַקע געוען נישט װײט, אוּן דער אַלטער 
בּעדנער איז געֶװען רייך, דערפֿאַר אי די חתונה געוען אַ 
טוּמלדיקע, אַלעַ האָבּן זיך גוּט אָנגעשיכּורט אוּן הער זאַגלאָבּאַ 
איז געװען אַזֹ" בּאַשמחהט, אַז צוּ אַלעם אין ער געװען ד.ר 
ערשטער. עס האָבּן זיך בּאַלד אָנגעהוֹיבּן די משונהדיקע צערע: 
- מאָניעס, די אַלטע בּאַבּעס הנָבּן אַװעקגעפֿיַרט קסעניאַן אין א 
קאַמער אוּן זיך דאָרט מיט איר פאַרמאַכטג זיי האָכּן זיִך לאַנג 
גערוֹימט, שפּעטער זענען זי אַרוֹיס אוּן דערקלערט, אַז די כּלה 
איזן װי אַ טײבּעלע, װי אַ ליליע! דעמאָלט אין צװיִשן עוֹלם 
געװאָרן אַ גרוֹיסע שמחה אוּן עס האָט זיך געהערט אַ געשרי: 
;צוּ מזלן צוּ גליִק!"-- די װײיבּער האָבּן גענומען פּאַטשן אין די 
הענט אוּן שרייען: ;נוּ, װאָס? האָבּן מיר נישט געוגט!. -- די 
בּחורים װיִדער האָבּן געטוּפּעט מיט די פֿיִס אוּן יעדער האָט 
געטאַנצט ביחידות מיט אַ קװאָרט אין דער האַנט, װעלכע ער 
האָט אוֹיסגעטרוּנקן מיטן װוּנטש צוּ מזל" פֿאַר דעָר טיר פֿון 
דער קאַמער, געטאַנצט האָט אוֹיך הער זאַגלאָבּאַ, כּדי אָבּנף 
נישט מבזה צוּ זיין זיין גּכּבוֹדע אָפּשטאַמוּנג, האָט ער געטרוּנקן. 
פאַר דער טיר נישט מיט אַ קװאָיט, נאָר מיט אַ האַלבּן גאַרניץ, 
שפּעטער האָבּן דאָס בּעדנעריפּאָרל אוּן די קאָװאַליכע אַריינגע: 
פירט דעם יונגן דימיטר אין די קאַמער -- אוּן אַזוֹי װי דער 
יוּנגער דימיטר האָט וישט געהאַט קיין פֿאָטער, האָט מען גע.עזן 
דעם הער זאַגלאָבּאַ, אַז ער זאָל אים פאַרטרעטן-- אוּן ער ואָ 
מסכּים געװען אוּן אין מיט זי געגאַנגען. אין משך פֿון דער 
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דאָיקער צייט אין שטיל געװאָין אין שטוּבּ, נאָר די זעלנער, 
װאָס האָבּן געטרוּנקן אױפֿן פּלאַץ פֿאַר דער כאַטע. האָבּן גע: 
מאַכט קוֹלוֹת מיט זייערע פריידיקע אֲללאַ:אוױסווּפֿן אויפֿן טאָ. 
טערישן שטייגער אוּן מיט זייער שיסן פין די בּיקסן. אָבּער די 
אמתע שמחה אוּן דאָס אמתע הוּליען האָט זיַך ערשט אָנגעהוֹיבּן 
דעמאָלט, װען די מחוּתּנים האָבּן זיך װידער בּאַװיִזן אין שטובּ. 
דער אַלטער בּעדנער האָט פֿוּן גרוֹיס שמחה אַרוּמגענוּמען די 
קאָװאַלעכֿע, די בּחורים זענען צוּגעגאַנגען צוּ דער בּעדנערקץ 
אוּן זי אוּנטערגעהױבּן בּײי די פֿיִס, אוּן די מיידלעך האָבּן זי 
געלױבּט, אַז זי האָט אַזוֹי אָפּגעהיטן דאָס טעכטערל, װי אַן 
אױג אין קאָפּ, װי אַ טײבּעלע אוּן אַ ליליע *) דערנאָך האָט 
זיך הער זאַגלאָבאַ געלאָוט מיט איר פאַנצן, זי האָבּן גענוּמען 
שפּרינגען איינער אַקעגן צוייטן, אוּן ער האָט געפּאַטשט אין די . 
הענט אַרײן אוּן זיצנדיק אוּנטערגעטאַנצ:? אוּן אַזוֹי אונטערגע- 
שפּרוּנגען, אוּן אַזוֹי געקלאַפּט מיט די פּאָדקאָװעס אין דער פּאָד: 
לאָגע, אַז שפּענער זענען אַזש געפֿלויגן פֿון די בּרעטער אוּן 
דיקע שװייס:טראָפּנס האָבּן אים אַראָפּגערוּנען פֿון שטערן. 

עס האָבּן זיי נאָכגעטוּן אוֹיך די איבּריקע, װער עס האָט 
געקאָנט--אין שטוּבּ, װער עס האָט נישט געקאָנט -- אוֹיפֿןְ הוֹיף, 
די מיידלעך מיט די בּחוֹרים אוּן זעלנער. דעָר בּעדנער האָט 
געהייסן כּסדר בּרענגען נײע פֿעסלעך. צוּם סוֹף אין די גאַנצע 
חתונה . אַרוֹיסגעטראָ:ן געװאָרן פֿון שטוּבּ אוֹיפֿן פּלאַץ -- מ'האָט 
אָנגעצוּנדן שטוֹיסן פֿוּן טרוקענע דערנער אוּן קין, וייל ס'איז 
שׁוֹין צוּגעפֿאַלן אַ טיפֿע נאַכט אוּן דאָס הוּליען איז פֿאַרװאַנדלט 
געװאָרן אין אַ שכּורן בּיו צוּם פאַרגעסן זיך, די זעלנער האָבּן 
געשאָסן פוּן די בּיקסן אוּן רעװאָלװערן, װי בּעת אַ שלאַכט. 
| אַ רוֹיטער, אַ פאַרשװיַצטער, אַ זיִך װאַקלענדיקער אוֹיף די 
פֿ האָט הער זאַגלאָבא פֿאַרגעסן, װאָס עס טוּט זיך מיט איַם, 
װוּ ער איזן דוּרך דער פּאַרע, װאָס האָט געשלאָגן פֿון זיין 
טשופּרינע, האָט ער געזען די פּניִמער פֿון דיַ געסט, װאָס האָ: 


*) אַ פּוֹיעָריִשׂעָ :חתונה פֿוּן יַעֶנעָ צײטן שילרעָ-ט דעָר עד:ראיה 
בּאָפּלפן.. 
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בּען מיט אים געטרונקען, קַבּעֶר ווען מען װאָלט אִיִם אַפֿילוּ אַרוֹיפגע. 
צוֹיגן אוֹיף אַ תּליה, װאָלט ער ניַשט געקאָנט זאָגן װער זי זעי 
גען. ער האָט געדענקט, אַז ער איז אוֹיף אַ חתונה -- אָבֶּער 
אוֹיף װעמענס? האַ? מסתמא אוֹיף דער חתונה פֿון הער סקשעי 
טוּסקי מיטן פֿרײלייפֿיַרשטין! דער דאָזיִקער געדאַנק האָט זיַך 
איִם מער פֿון אַלץ געלייגט אוֹיפן שכל אוּן איִן איִם צוּם סוֹף 
געבּליִבּן שטעקן, וי אַ טשװאָק אין קאָפּ אוּן האָט איַם אָנגעפֿילט 
מיִט אַזאַ שמחה, אַז ער האָט גענוּמען מאַכן קוֹלוֹת װיָ אַ מטוּרף: 
,זאָלן זיי לעבּן! בּרידער, לאָמיֶר זיַך ליבּ!? אוּן ער האָט כּסדר 
אָנגעגאָסן נייע האַלבּע גאַרניעצן: , אין דיינע הענט, בּרוּדער! צוּם 
געזוּנט פוּן אוּנזער האַר פֿיִרשט! לאָמיַר מצליח זיין! הלואי זאָל 
דאָס פֿאָטערלאַנד נֹיְצוּל װערן פוּן צרוֹת!" -- דאָ האָט ער זיך 
בּאַנאָסן מיִט טרערן אוּן איז געשטוויכלט געװאָרן װען ער איז 
צוּגעגאַנגען צוּם פעסל -- אוּן ער איז פסדר געשטרכלט ג/* 
װאָרן, ווייל אוֹיף דער עֶרד זענען וי אוֹיף אַ שלאַכֿט;פֿעלד גע: 
לעגן פֿיֶל אוּמבּאַװעגלעכע גוּפֿיִם. ,גאָט! -- האָט הער זאַגלאָבּא 


אוֹיסגערוּפֿן -- ניִשטא מער קיין גבּוֹרים אין דער דאָזיַקער רע* 
פּובּליִק, איין הער לאַשטש קען טריַנקען, אוּן זאַגלאָבּא איַן דער 
צווייטער -- אוּן די איבּריַקע! גאָט! גאָט!? אוּן ער האָט אַ 


פאַרטרוֹיערטער אויפֿגעהויבּן זיינע אוֹיגן צוּם היִמל. דאָ האָט ער 
בּ מנרקט, אַז די שטערן שטעקן שוֹין ניִשט אַזוֹי רוּאיק װיָגאָל.. 
דענע נעגל אין היִמל, נאָר אַ טייל טרייסלט זיִך, גלייך װיַ ער 
װאָלט װעלן פֿוּן דער ראַם אַרױסשפּריַנגען, אַ צװײטער טייל 
דרייט זיך װ! אַ ראָד, אַ דר;טער טײל טאַנצט אַ קאָזאֵץק -- האָט 
זיַך הע אאַגלאָבּא שטאַרק פאַרחיִדוּשט אוּן געואָגט צוּ זיך 
אַלין; : 
-- בּיַן איִך נאָר איינער אַלײן גיִשט שיַכּוֹר אוֹיף דער 
גאַנצער װעלט? | 

! אָבּער מיט אַמאָל האָט אוֹיך ד; עױך פּונקט װי די שטערן 
זיִך גענוּמען טרייסלען אוּן שװינדלד;ק - דריען אוּן הער 
זאַגלאָבּצ איז אַזוֹי גרוֹיס װ!: ער איז אוּמגעפּאַלן אוֹיף דער ערד. 

טאַלד זענען איִם אוֹיךְ בּאַפֿאַלן שרעקלעכֿע חלומות. ס'האָט 


זיִך איִם אויסגעדוכט, אז ע-עס אַ שװערע משא האָט זיך אִיִם 
אַװעקגעלײגט אוֹיף דער בּרוּסט, אַז ז; דריִקט אִיִם אוּן קיועטשט 
איִם צו צוּ דער ערד, אַז זי בונדט איִם די הענט אוּן ד; פיס. 
{-אנגאיינעם דערמ;ט האָט אין זיינע אוֹיערן אָפּנעה לכט א געפיל. 
דער אוּן אַ שיַסערײ! עפּעס אַ העל ליבט אלִז פֿאַרבּײגעגאַנגען 
פאַר זיינע פֿאַרמאַכֿטע אוֹיגן-ליָד צֶר אוּן איִס געבּלענדט אין די 
אוֹיגן מיִט זײן שין. ער האָט געװאָלט זיך אויפכאַפּן, די אויגן 
אויפֿמאַכן אוּן האָס נושט געקענט. ער האָט געשפּ.רט, אַז מיט 
איבם קוּמט פאָר 959עס אומגעווייגלעכעס, אַז דער קאָפּ הענגט 
איבם אראָפּ פֿון הינטן, גלייך וי מ'װאָלט אים געטראָגן פֿאַר 
ידי הענט אוּן פֿאַר די פיס.,. דערנאָך האָט אים אָנגעלאַפּט עפנס 
אַ פּחד! ס'איז אים געװען שלעכט, זייער שלעכט, זייער שווער, ער 
-איז עִטװאָס געקוּמען צוּ זיך, אָבּער אַ פּלא: צוזאַמען דערמיט האָט 
ער זיך געשפּירט אַזוֹי שװאַך, וי ער האָט זיך נאָך קיינמאָל ‏ 
אין זיין לעבּן נישט געשפּירט, און נאָך אֲמאָל האָט עֶר גע: 
פּרוּווט דך צוּ רירן אָבּער װען עס האָט זיך אים נישט אי. 
יגעגעבּן, איז ער געװאָרן נאָך װאַכעדיקער אוֹן געעפנט די 
אויגן, - - 

דעמאָלט האָט זיין בּליק זיך צוזאַמענגעשטוֹיסן מיט אַ פּאָר 
-אויגן, וועלכֿע האָבּן גיריק זיך איינגעבּ;סן אין אים, אוּן געװ;ן 
'זענען דאָס אויגן, שװאַרצע וי קוֹיל אוּן אַזעלפֿט אימהדיק.בּייזע, 
יאַז דער שוֹין אינגאַנצן װאַכדיקער הער זאַגלאָבּאַ האָט געטראַכ} 
איַן דער ערשטער רגע, אַז דער טיול קיקט דאָס אַזֹ ‏ אויף 
יאיבט -- און ער האָט װידער צוגעמאַכֿט די אויגן אוּן װידער 
זײ שנעל אופֿגעמאַכט. יענע אוֹיגן האָבּן אַלץ געקיקט עקשנות. 
דיק -- און דאָס פּנים האָט זיך אים אוֹיסגעַװיון צוּ זיין בּע. 
קאַנט: | 
מיט מאָל ‏ אי הער זאַגלאָבא פֿאַרציטערט געװאָרן. 
פזן מאַרך פֿון די בּיינער, עס האָט אים בּאַגאָסן אַ קאַלטער 
שװײס אוּן איבּערן גאַנצן קערפּער אַושׁ 1:3 צוּ די פיס זענען 
יאים דוּרכגעלאָפֿן טויזנטער וערעמלעך, 

ער האָט דערקענט בֹּאָהוּנס פּנים, 
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7 קאפ טל=, 


זאָגלאָבּא איז געלעגן אַ געבּונדענער צוּ זיין אײגענעף 
שװערד איַן דעַרזעלבּער שטוּבּ, איַן װעלכער ס'א;ן פאָרגע 
קוּמען די חתונה, אוּן דער שרעקלעכער קאָזאַק איִז געועסן פֿוּו 
| דערווייטנס אוֹיף אַ בּענקעלע אוּן געקליבּן נחת פֿון דער איִמה, 
װאָס איִז בּאַפֿאלן דעם געפֿאַנגלנעם, 

-- אַ גוּטן אָװנט אייך, מיין הער! -- האָט ער געזאָגט 
זעענדיַק, אַז זיין קרבּן מאַכט:אוֹיף די אוֹיגן, / ' 

הער זאַגלאָבּא האָט גאָרניִשט געענטפֿערט, אָבּער איִן אין 
אױגנבּליק איִז ער געקומען צוּ זיך. גלייך װי ער װאָלט קין 
איין טראָפּן וויין א'ן זיין מוֹיל ניִשט געהאַט, נאָר ד; װײרעמי 
לעך, אַז זײי זענען צוּגעקוּמען צוּ די פּיאַטעס, זענען זי צוּריק 
געגאַנגען אַרוֹיף אַזש בֹּיִז צוּם קאָט אוּן דער מאַרך אין די בי 
נער איַז געװאָרן קאַלט וי אייז. מ'זאָגט, אַז דער מענטש, װאָס 
טרינקט זיַך, זע. קלאָר איַן דער לעצטער רגע זין גאַנצע פֿאַר. 
גאַנגענהײט, אַז ער דערמאָנט זיַך אַלץ אוּן גייט זיך אָפּ אַ דין: 
וחשבּוֹן פֿון 'עם, װאָס עס קוּמט מיַט איִם פֿאָרן אַזוֹ קלאָר 
געזען אוּן געדענקט האָט איִן דער רֹגעַ אוֹיךך הער זאַגלאָבּא, 
אוּן דאָס לעצטע װאָרט פֿון די דאָזײקע קלאָרקײט איז געווען 
אַ שטילער מיטן מוֹיל נישט דערזאָגטער אויסגעשרי: 

-- ער װעט מיך דאָס איִצט אָנלערנען! 

אוּן ‏ דער קאָזאַקת האָט איִבּערגעחורט מיט אַ רוּאיִקֶער 
שטים: . | : 

-- אַ גוּטן אָװנט אייך, מיין הער. 

-- בּררר! -- האָט זאַגלאָבּא געטראַכט -- כ'װאָלט בּעי.- 
סער געװאָלט, אַז ער זאָל אַרײנפֿאַלן !ין אַ רציחה! 

-- איִר דערקענט מיך נישט, הער שלאַכֿטש;ץ: 
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-- איך בּוֹיג זיַך! איך בּוֹיג זיך! װאָס מאַכט איר! 

-- ניִשקשה. אוּן פאַר אייער געזונט װעל איך שוֹין אַלײן 
דאַגהן, 
| ==-- אנך האָבּ ניַשט געפעטן גאָט װעגן אַזאַ דאָקטאָר, אוּן 
כֿ'בּין מסופק, צי איך װעל קענען פֿאַרדײען דייגע רפוּאוֹת, אֶבְּעֵ" 
זאָל געשען גאָטס רצ | 
| =--- נוּ, דוּ האָסט מיך קורירט, איצט װעל איך דִיר אֶפּי 
דינען. מיר זענען אַלטע ידידַיִם. געדענקסט, װ;ָ דוּ האָסט מיר 
דעם קאָפּ אַרוּמגעבּוּנדן איַן ראָזלאָגי -- װאָס? 

בּאָהוּנס אוֹיגן האָבּן גענוּמען לייכטן וי צװיי רוֹיטע רוּ= 
בּיִנען אוּן די װאָנסעס האָבּן זיִך אויסגעצויגן איִן אַ שרעקלעכן 


שמייכל, | 

-- כ'געדענק -- האָט זאַגלאָבּא געזאָגט --- אַז כ'האָבּ 
דיך געקענט שטעלן מיט אַ מעסער -- אוּן האָג דיך ניִשט 
געשטאָפֿן, 


-- אוּן אֹיִך האַבּ דיך דען געשטאָכן? אָדער כ'האָבּ דיף 
בּדעה צו שטעכן? ניין! דוּ בּיסט מיַר ליָב, טײיער; איִך װעל דיַף 
היטן, ויָ אַן אוֹיג איִן קאָפּ. | 

-- כ'האָבּ ‏ שטענדיק געזאָגט, אַז דוּ בֹּיִסט אַ פֿײנער 
מענטש--האָט זאַגלאָבּא געזאָגט, מאַכנדיק אַן אָנשטעל, אַז ער נעמט 
אָן פֿאַר אַ גוּטע מטבּע בּאָהוּנס װערטער, אוּן איִן דער זעלבּער 
צייט איִז איִם אין קאָפּ דוּרכגעפֿלויגן אַ געדאַנק? -- אַ פּניִם, 
ער האָט פֿאַר מיָר שוֹין צוּגעטראַכט עפּעס אַ גוּטע זאַך; כֿ'וועל 
אַזױי פּשוּט נישט שטאַרבּן. 

--דוּ האָסט גוּט געזאָגט -- האָט בֹּאָהוּן ווייטער גערעדט 
--- דוּ בֹּיָסט אוֹיךְ אַ פֿײנער מענטש; מיָר האָבּן זיִך געזוכט אוּן 
געפֿוּנען. | 

-- דעם אמת געזאָגט, האף איך דיך נישט געוּכט, אָבּער 
אֹיִך דאַנק פֿאַרן גוּטן װאָרט, | 

-- דוּ װעסט מיַר בֹּקרוֹב נאָך בּעסע" דאַנקען, אוּן איך 
װעל דיַר אוֹיך דאַנקען דערפֿאַר, װאָס דוּ האָסט דאָס מיידל 
אַרויסגעפּ;רט פוּן ראָזלאָג; קיין בּאַר, דאָרט האָבּ איך זי טאַקע 
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-געפֿונען, אוּן איצט, אָט! איך װאָלט דיִך פאַרבּעטן אוֹיף דער 
-חתונה, אָבּער עס װעט זײן ניִשט הײַנט אוּן נישט מאָרגן -- 
יאנִצט אין מלחמה, אין דוּ בּיסט אַן אַלטער מענטש, דוּ װעסט 
;אפֿשר ניִשט דערלעבּן. | 
נ;ִשט קוּקנדיק אוֹיף זער שרעקלעכער לאַגע, איִן װעלכער 
ער האָט זיך געפֿוּנען, האָט זאַגלאָבּאַ אויַפֿנעשפּיִצט די אויערן 
-- אוֹיף אַ חתונה? -- האָט ער אַבּרוּם געטן. 
-- אוּן װאָס דען האָסטוּ געמײנט! -- האָט בֹּאָהוּן גע 
וזאָגס -- בּין איַך דען אַפּוֹיער, אַז איך זאָל זי אָן אַ גלח 
ימאנס זיין, אָדער איִך קאָן מיַר ניִשט פֿאַרגינען זי מקדש צוּ 
זײַן אין קיעו? ניַשט פֿאַר אַ פּוֹיער האָסטו זי געבּראַכט קין 
יבּאַר, נאָר פֿאַר אַן אַטאַמאַן אין העטמאַן... | 

-- גוּש! -- האָט זאַגײאָבּא געטראַכט, 

דערנאָך האָט ער אויסגעדרײט דעם קאָפּ צו בּאָהינען, 

-- הייס מיך אוֹיפבּינדן -- האָט ער געזאָנט, 

-- ליָג אַבּיִסל, ליג אַבּיְסל, דוּ װעסט זיך לאָץ איִן װעג 
:אַרײן,, אוּן דוּ בּיִסט אַלט, דאַרפֿסט האָבּן מנוהחה פֿאַר דער 
-נסיעה, 1 

-- דוּ בּ:כט מין פֿרײנט, װעל איך דיך אַװטקפֿירן צוּ 
(-מיין צווייטן פֿרײנט, צו קשיװאָנאָסן. מיָר װעלן שוֹין בּיידע זאָרגן; 
אַז עס זאָל דיר דאָרט גוּט זיין | 

--- ס'וועט מיר זיין װאַרעם! -- האָט דער שלאַבֿטשיץ אַ 
בּרוּם געטוּן אוּן װיִדער האָבּן ווערעמלעך גענוּמען קריכן איבּער 
זיין ריקן. 

-- כ'ווייס, אַז דוּ טראָגסט אוֹיף מיִר אַ שנאה, אָבּער אָן 
רעָכֿט אָן רעכט -- גאָט אלן אַן עדות. מיַר האָבּן געלעבּט צוּי 
זאַמען אוּן איַן טשעכרין האָבּן מיַר נישט איין פֿלאַש אוֹיסגע: 
טרוּנקען, ווייל כ'האָבּ דיָך האָלד געהאַט װ! אַ פֿאָטער פֿאַר דיין 
ריטערלעכן מוּט, װאָס האָט זיין גלייכן נישט איַן גאַנץ אוּי 
קראַינע, יאָ, יאָן בין איך דיָר דען געגאַנגען איִן װעג אַרײן? 
ווען איִך װאָלט דעמאָלט מיִט דיר נישט געפֿאָרן קיין ראָזלאָגי, 
װאָלטן מיֶר נאָך עד:היוֹם געוען גוּטע פֿרײנט -- אוּן פֿאַרװאָס. 


בּיִן איך געפֿאָרן, אוֹיב נישט צוּליִב מיין פריינטשאַפֿט צוּ דיר?: 
אוּן אַז דוּ װאָלסט נישט געװען אַרײנפֿאַלן אין אַ רציָחה, אַזֹּ 
דוּ װאָלסט ניִשט געווען אוּמבּרענגען יענע אוּמגליקלעכע מענטשן 
-- גאָט אין מיין עדוּת -- װאָלט איך דיַר ניִשט געגאַנגען אין 
וועג אַרײן, װאָס גייען מיַך אָן פֿרעמדע ענינים! כ'װאָלט בּע: 
סער װעלן, אַז דאָס מיידל זאָל זיין דיין, אײידער אַן אַנדערנס, 
אָבּער דיינע טאָטער;שא גענג האָבּן אין מיַר געװעקט דאָס געָ 
װיָס, אַז דאָס אין דאָך פֿאָרט אַ שלאַכעצקע הוֹיז. דוּ אַלײן . 
װאָלסט אוֹיך ניִשט אַנדערש זיך נוֹהג געװען. כ'האָבּ דאָך גע= ‏ 
האַט די בּרירה דיך אָפּצוּרוֹימען פֿוּן דער דאָזיִקער װעלט, װאָס. 
װאָלט פֿאַר מיר געװען אַ גרעסערע טוֹבה -- אוּן פֿונדעסטװעגן 
האָבּ איִך דאָס נישט געטוּן! װייל כ'בּין אַ שלאַכטשיץ אוּן עס 
איז מיַר געװען אַ בּוּשׁה. האָבּיזשע דוּ אוֹיך בּושה. כ'ווייס, אַז ‏ 
דוּ װיִלסט מיר אָנטוּן צרוֹת. דאָס מידל איַז דאָך סײי:װי-סיי 
אין דײנע הענט -- װאָס װיִלסטוּ פון מיַר?! האָבּ איך 7 
דען ניִשט געהיטן, װ!ָ אַן אוֹיג אין קאָפּ -- זיַ, דין אוֹצר; 
דאָס, װאָס דוּ האָסט זי געשוֹינט איז אַ סימן, אַז אוֹך דוּ פֿאַר 
מאָגסט אַ ריטערלעך עֶרןגעפיֶל אוּן געװי:סן אָבּער װי אַזֹײ ‏ 
װעסטוּ איִר דערלאַנגען אַ האַנט, װאָס װעט זיין בּענעצט מיט. 
מיין אוּנשוּלדיקן בּלוּט? װ!ַ אַזוֹי װעסטו איר זאָגן: דעם מענטש, 
װאָס האָט דיך דוּרכגעפֿ:רט דורך פּוֹיערן אוּן טאָטערס, האָב. 
איִך געלאָזט אָנטוּן ענויים! שעם זטע דיך בּעסער אוּן בּאַפֿרײ 
מיך פוּן די דאָזיקע קײטן אוּן פֿון דער דאָזיקער געפֿאַנגשאַפֿט, 
אין װעלכע דוּ האָסט מיך אַרײנגעכאַפּט דוּרך אַבּגידה! דוּ 
בּסט יוּנג אין װײסט נישט, װאָס עס קען דיך טרעפֿן -- אוּן. 
פֿאַר מײן טוֹיט װעט דיך גאָט שטראָפֿן דערמיט, װאָס איז דיָר ‏ 
האַמטײערסטן, | 

בּאָהון איז אופֿגעשטאַנען פוּן בּענקעלע, אַ בּלאַסער פֿוּן ‏ 
רציחה, אוּן צוּגײיענד;ק צוּ זאַגלאָבּאן האָט ער גענוּמען רעָדן ‏ 
מיָט אַ פֿון כּעס געשטיַקטער שטים: 

-- קרעציקער חזיר, כ'װעל הייסן פֿוּן דיר רייסן שטיַקער,. 
כ'װעל דיך פֿאַרגרענען אוֹיפֿן פֿײער,, מיט - נעגל װעל: 
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איך דיך בּאַשלאָגן, אוֹיף שמאַטעס צופֿליקן! 

אוּן אַ װילד-אוױפֿגעבּראַכֿטער האָט ער געכאַפּט דאָס מע: 
סער, װאָס האָט געהאָנגען בּיי דער גאַרטל--אַ װײלע האָט ער 
עס קאָנװוּלסיוו געדריקט אין דער פֿויסט -- אָט, אָט האָט די 
שאַרף אַ בּלאַנק געטין דעם הער זאַ;לאָבּאַ אין די אוֹיגן, אָבּער. 
דער קאָזאַק האָט זיִך צוּריִקגעהאַלטן, האָט דאָס מעסער צוּריִק 
אַריינגעשטעקט אין די שייך אוּן אַ געשריי געטוּן; 

| -- קאָזאַקן! 

זעקס זאַפּאָראָזשער זענען אַרײנג;פֿאַלן אין שטוב, 

-- נעמט די דאָזיִקע ליאַכישע נבלה אוּן װאַרפט זי אין 
שטאַל אַרײן, אָבּער אֹיַר זאָלט זי היטן װי אַן אוֹיג אין קאָפּ 

די קאָזאַקן האָבן געכֿאַפּט דעם הער זאַגלאָבּאַן, צװײ פֿאַ- 
די הענט אוּן פאַר די 0:8, איינער פֿון היַנטן פאַר דער מש. 
7 -- אוּן אַרוױיסטראָגנדיק אים פֿון דער שטוּבּ, האָבּן זײ איִם 
געטראָגן דוּרכן גאַנצן פּלאַץ, צוּם סוֹף האָבּן זי אים אַװעקגע: 
װאָרפֿן אוֹיפֿן מיסט אין דעם שטאַל, װאָס איז געשטאַנען פֿון 
דערװײיטנס, דערנאָך האָבּן זיי פֿאַרמאַכט די טיר אוּן אַרום דעם ‏ 
געפֿאַנגענעם אין געװאָרן שטאָק:פֿינסטער--בּלוֹיז דורך די שפּאַי 
רעס צװישן די בּעלקעס אוּן דוּרך די -עכֿער אין שטרודאַך 
האָט זיך דאָ אוּן דאָרט דוּרכגעריסן אַ ג'אַ ע נאַכֿט:שײן, אין 
אַ װײלע אַרוּם האָבּן זאַגלאָבּאַס איגן ויִך צוגעװוינט צוּ 
דער טוּנקלקײט. ער האָט זיך אַרוּמגעק'קט אוּן דערזען. אז אין 
שטאַל זענען נישטאָ נישט קיין חזירים אוּן נִישט קיין קאָואַקן. 
די שמוּעסן פֿון די קאָזאַקן האָבּן זיִך איבּריקנס דייטלעך צוּ 
אים דערטראָגן דוּרך אַלע פֿיר ווענט. אַפּנים, דער גאַנצער בּנין 
איז געווען שטאַרק בּאַװאַכֿט, אָבּער נישט קוּקנדיק אוֹיף די דאָ. 
זיק? שמירה האָט אַגלאָבאַ לײכטער אָפּגעעטעמט, 
| קוֹדם:כּל האָט ער געלעבּט. װען בּאָהוּן האָט איבּער אים 
אַ בּליץ געטוּן מיטן מעסער, איו ער געװען זיכֿער, אַז עס האָט 
שוֹין געשלאָגן זיין לעצטע שעה-אוּן ער האָט, אמת, מיַט דער 
גרעסטער שרעק, אָפּגעג.בּן זיין נשמה צו גאָט. בּאָהוּן האָט 
אָבּער, אַפּנים, בּאַשל;סן לעתיעתֹּה אים צוּ לאָון לעבּן כּדי פֿאַר / 


4 


אים צוּצוטראַכטן אַן אַנדערע, מער קוּ:ציקע מיתהימשונה. ער 
האָט געװאָלט נישט בּלוֹיז זיך נוֹקם זיין, נאָר אוֹיךְ זיַך אַנזעטיקן 
מיט נקמה איִבּער דעם, װאָס האָט איִם אַרוֹיסגעריָסן דאָס מייד?, 
אוּן זיין קאָזאַקישן שם מבזה געװען, אוּן פֿוּן איִם גוּפֿא חוֹזק 
געמאַכט, איינוויקלענדיק אים װי אַ קינד, טרויער:ק זענען געװען 
די אוֹיסזיִכטן פֿאַרן הער זאַגלאָבּאַ, דערװייל אָבּער אין פֿאַר 
אים געװען אַ נחמה דער געדאַנק, אַז ער לעבּט נאָך, אַז מען 
װעט איִם מסתּמא אַװעקפֿירן צוּ קשיװאַנאָסן אוּן דאָרט ערשט 
אים נעמען פּייניקן--אַו ער האָט, הײסט עס, אַ פּאָר אוּן אפֿשר 
נאָך מער טעג פֿאַר זיך, אוּן בּין װאָס:װען ליגט ער זיִך דא 
איִן שטאַל איינער אַלײן, אוּן קאָן אין דער שט:לקייט פֿון דער 
נאַכט אַ טראַכט טוּן װעגן המצאות, 

דאָס איז געװען אײן גוּטע זייט פֿוּן זיין מצב, װען ער 
האָט אָבּער אַ טראַכט געטין װעגן די שלעכֿטע זייטן, האָבּן 
ווידער די װעָרעמלעך אין די טוֹיזנטער גענוּמען איִם קריכן 
איבּערן רוּקן, | 

המצאותן.,, 

-- װען אַ חױר װאָלט דאָ געלעגן איִן דעם דאָזיקן 
שטאַל -- האָט הער זאַגלאָבּאַ געבּרוּמט -- װאָלט ער געהאַט מער 
אײנפֿאַלן פֿאַר מיר, װײל ער װאָלט דאָך נישט געװען צוּגע* 
בּונדן צוּ דער איגענער שװערד,. װען מ'װאָלט שלמה המלכן 
געוען אַזוֹי בינדן, װאָלט ער נישט געװען קליגער פוּן מיינע 
הוֹיון, אָדער פֿין מיין אָפּצאַס. אָ, גאָט, גאָט, פֿאַרװאָס שטראָפֿסטוּ 
מיך אַזוֹי! פֿוּן אַזוֹי פֿיל מענטשן אוֹיף דער װעלט, האָבּ איך 
מיִך פֿאַר דעם דאָזיקן איינעם גזלן אַממערסטן געהיטן--אוּן אַזאַ 
מזל האָבּ איך שוֹין, אַז כ'האָבּ מיך דוקא פֿוּן איִם נישט געקאָנט 
דערהיטן, כ'װועל האָבּן אַ צוּקראַצטע הוֹיט, וי סװיעבּאָדינער 
טויך. װען עס װאָלט מיך אַזוֹי אַן אַנדערער געווען געכאַפּט, 
(װאָלט איך דערקלערט, אז איך שטיי צוּ צוּ דער מרידה אוּן 
שפּעטער װאָלט איך אַנטלאָפן. אָבּער אַ צװייטער װאָלט אוֹיךְ 
נישט געגלויבּט, אַפּשיטא:שוֹין ער. כֿ'שפּיר, אַז דאָס האַרץ 
שטאַרבּט אין מיר אָפּ, דער טיוו? האָט מיִך דאָ אַהער געבּראַכט 
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-- אָ, גאָט, ג;ט, כ'קאָן נישט ר;ירן נישט מיט קיין האַנט אוּ- 
נישט מיט קיין פֿוס, אָ, גאָט! גאָט! 

אין אַ וויילע אַרוּם האָט אָבּעער הער זאַגלאָבּאַ געטראַכט, 
אַז װען ער װאָלט געהאַט פֿרײע הענט אוּן פֿיס, װאָלט ער 
= לייכטער געקאָנט זִיך בּאַנוּצן מיט װעלפֿע עס איז המצאוֹת. אוּן 
יאפֿשר זאָל ער טאַקע פּרוּװן? וען ער װאָלט נאָר קאָנען די 
שװערד פֿון אוּנטער די קני אַרוֹיסרוּקן, װאָלט דאָס איבּר;קע 
שוֹין לייכטער אָנגעקוּמען, אָבּער װי אַזוֹי רוּקט מען זי דאָ 
אַרוֹיס? ער האָט זיִך אוֹיסגעדרייט אוֹיף אַ זייט -- שלעכֿט-- הער 
זאַגלאָבּאַ האָט זיַך טיִף פֿאַרטראַכט, 

שפּעטער האָט ער גענוּמען זיַך ויגן אוֹיפֿן אייגענעם רוּקן 
װאָס אַמאָל גיַכער אוּן גיַכער -- אוּן בּיי יעדער באַװעגוּנג האָט/ 
ער זיִך גערוּקט װייטער אוֹיף אַ האַלבּן צאָל. ס'איז איִם געװאָרן 
הייס, די טשוּפּרוָוע זיינע איז געװאָרן נאַס פֿון שװייס נאָך מער 
וי בּעתן טאַנצן אין װוײילנװיין איז ער אָפּגעשטאַנען אוּן אָפּגע: 
רוּט, וויילנווייז האָט ע איבּערגעריסן די אַרבּעט, װײיל ס'האָט. 
זיך אים געדוּכט אַז עמיצער פֿון די קאָזאַקן גײטיצוּ צוּ דער 
טיר -- אוּן װיִדער האָט ער זיך גענוּמען װ;גן מיט נאָך מער. 
בּרען ביִז ער האָט זיַך צוּם סוֹף צוּגערוּקט צוּ דער װאַנט, 

דעמאָלט האָט ער זיך גענוּמען שאָקלען אַנדערש, שוֹין 
נישט פֿון קאָפּ צוּ די פֿיס, נאָר פוּן איין זייט אוֹיף ד; צװײטע 
אַזוֹי; אַו יעדעס מאָל האָט ער לייכט אַ קלאַפּ געטוּן איך 
די װאַנט מיטן עק פֿון דער שװערד, װעלכער האָט זיך דוּרפֿ: 
|דעט אַרוֹיסגערוּקט פוּן אוּנטער די קני, אויסבּוֹיגנדיק זיך װאָסי 
אַמאָל מער אינװייניק אַרײן, אוֹיף די זייט פֿוּן הענטל, 

דאָס האַרץ האָט אין הער זאַגלאָבּאן גענומגן קלאַפּען װי 
אַ האַמער, ווייל ער האָט איינגעזען, אַן דאָס דאָזיקע מיטל קאָן 
האָבּן א פּעולה, | 

אוּן ער האָט װײטער. געאַרבּײט, בּאַמיענדיק זיך װאָס 
שטילער אָנצוּקלאַפּן אוּן נאָר דעמאָלט, װען דקר שמוּעס פוּן די 
קאָזאַקן האָט פֿאַרהילכט די לייכטע קלעפּ. צ ם סוֹף האָט דעה' 
- עק פֿון דער שייד זיך געפונען אוֹיף איין. ליניע מיטן עֶלנבּוֹיגן. 
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און מיַט דער קני אוּן דאָס װײיטערדיקע שאָקלעןזיך צוּ דעף 
װאַנט.צוּ האָט איִם שוֹין ניִשט געקענט אַרויסשטופּן, 

יאָ, דערפֿאַר אָבּער האָט פֿון דער צװוייטער זייט שוֹין 
אַראָפּגעהאַנגען א גרעסערער טײל פֿון דער שװערר, אוּן דאָס 
דער שװערערער טײל, װייל ער אין געװען צוּזאַמען מיִטן 
הענטל, / | | 

אוֹיפֿן הענטל א;ז, װִ; געװיינלעך געװען אַ צלמלן הער 
זאַגלאָבּא האָט גערעכנט אוֹיף דעם ראָזיִקן צלמל, 

אוּן צוּם דריטן מאָל האָט ער זיִך גענומען װיָגן אָבּער 
- דאָס מאָל איז דער צװעק פֿון זיינע אָנשטרענגוּנגען געװען זיך 
אומצוּדרייען מִיט די פֿ:ס צוּ דער װאַנט. אַז ער האָט שוין 
דאָס געהאַט אויסגעפֿיִרט, האָט ער זיך גענוּמן רוּקן אין דער 
לענג. די שװערד האָט נאָך געשטעקט צװיִשן די קני-געלענקען 
אוּן די הענט, אֶבּוֹר דאָס הענטל האָט זיַך יעדע וילע פֿאַר= 
טשעפּעט אין דער ניִשט גלײיכער ערד, צום סוֹף האָט דאָס 
צלמל זיך פעסטער פֿאַרטשעפּעט -- הער זאַגלאָבּא האָט זיך אַ 
שאָקל געטוּן צוּם לעצטן מאָל אוּן אַ װיילע איז עֶר פֿון שמחה 
צוּגענאָגלט געװאָרן אוֹיפן אָרט, 

ד; שװערד האָט זיך אינגאַנצן אַרוֹיסגערוּקט, 

דער שלאַכטשיץ האָט דעמאָלט אַראָפּגענומען ד; הענט פֿוּן 
די קני, אוּן הגם זי זענען נאָך געװען געבּונדן האָט ער מיט 
זי אָנגעכאַפּט די שװערד. די שייד האָט ער צוּגעהאַלטן מיט די 
פס אוּן ער האָט אַרוֹיסגעצוֹיגן דיַ קלינג, 

אין אַ וויילע אַרוּם זענען די שטריק אוֹיף ד; פוס געװען 
דורכגעשניטן, 

שװערער איז געװען מיָט די הענט. הער זאַגלאָבּא האָט 
געמוּזט אוֹיסלייגן די שװערד אוֹיפן מיַסט מ:טן רוּקן פֿין אוּנטן, 
מיט דער שאַרף פֿוּן אוֹיבּן, אוּן רײבּן אוֹיף דער דאָיקער 
שארף די שטריק אַזוֹי לאַנג בּיז ער האָט זיי נישט דוּרב? 
געשניטן, | | 
אַז ער האָט דאָס שוֹין געהאַט אָפּנעטוּן, איו ער געװען 
נ;שט בְּלוֹין אויפגעבּונדן, נאָר אוֹיך בּאַװאָפּנט, 
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ער האָט טיִפער אָפּגעעטעמט, דערנאָך האָט ער זיך אי 
בערגעצלמט אוּן גענוּמען אָפּגעבּן אַ לױבּ צוּ גאָט. 

אָבּער פֿוּן אָפּשנײדן די שטריק בּיז צוּם בּאַפרייען זיך 
פֿון בּאָהוּנס הענט איַז נאָך געװען א זײיער װיײיטער מהלך, 
| -- װאָס טוּט מען װײטער? -- האָט הער זאַגלאָבּא זיך 
אַליין געפרעגט, 

אוּן ער האָט ניִשט געפֿונען קיין ענטפֿער, די שטאַל איז 
אַרוּם אוּן אַרוּם געווען אַרוּמגעשטעלט מיט קאָזאַקן בּ סך-הכּל 
זענען זיי געװען אַ מאַן הוּנדערט, אַ מיזל װאָיט נישט געָ- 
קאָנט אוּמבּאַמערקט דוּרכקויָכן, אַפּשיִטא -שׁוין אַזא פֿעט-לײבּיקער 
מענטש, װי הער זאַגלאָבּא, 

-- כֿזע, אַז דער שכל טוּט זיך אָפּ פֿון מיַר -- האָט ער 
געזאָגט צוּ זיִך אַלײן -- אוּן מיין גאַנצע חכמה איז װערט, אַז 
מען זאָל מיִט איר די שטיול אוֹיסשמיָרן, הגם אויפֿן מאַרק קאָן 
מען אֲפֹיְלוּ בּעסערן שמירעכץ קויפֿן, אוֹיבּ גאָס װעט מֹיֶר ניִשט 
אַרײנגעבּן אין מוֹח עפּעס אַ געדאַנק, װעט מען פֿוּן מיר מאַכֿן 
אַ געבּראָטנס פֿאַר די װראָנעס, אוֹיבּ אָבּער יאָ, טוּ איך אַ 
גדר צוּ לעבּן איַן פּרישוֹת, וי הער לאָנגינוּס, 

אַ העכערער שמועס פון די קאָזאקן היַנטער דער װאַנט 
האָט איבּערגעהאַקט זיינע מחשבות, ער איז בּאַלד צוּגעשפּרוּנגען 
אוּן צוּגעלײגט אַן אוֹיעֶר צוּ דער שפאַרע פֿוּן צװיִשן די 
בּעלקעס. | 

די אויסגעטריקנטע סאָסנאָװע בּרעטער האָבּן אָפּנעשלאָגן 
דיַ שטימען וי די שאַכֿטעל פֿון אַ לירע -- די װערטער האָבּן 
זיך דערטראָגן דייטלעך, 

-- אוּן װוּהיִן װעלן מיר גײן פֿון דאַנען, פאָטער אָװ= 
סיװוּ?? -- האָט איין שטיִם געפֿרעגט: 

-- כ'ווייס ניִשט, מסתמא קיין קאַמעניעץ -- האָט אַ 
צווייטע געענטפערט, 

-- אָכּער די פֿעֶרד שלעפּן זיך דאָך קוֹים אוֹיף די פֿיס-- 
זיי װעלן נישט דערגיין, 
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-- דערפֿאַר טאַקע שטייען מיר דאָ: בֹּיִז אין דער פֿרי 
װועלן זי זיך אוֹיסרוּען. 

אַ װײילע אֹיז געװען שטיל, דערנאָך האָט די ערשטע 
שטים זיַך אָנגערוּפֿן נאָך שטילער וי פֿריער: 

-- אוּן מִיֶר דוּכט זיך, פּאָטער, אַז דער אַטאַמאַן װעט. 
פון קאַמיעניעץ זיך אַװעקלאָזן הינטער יאַמפּאָל, 

זאַגלאָבּא האָט פֿאַרכאַפּט דעם אָטעם איִן דער בּרוּסט, 

-- שווייג, אוֹיבּ דיין יוּנגער קאָפּ איז דֹיֶר ליִבּן -- האָט 
זיִך געהערט אַ תּשׁוּבה, 

אַ וויילע האָט אָנגעהאַלטן אַ שט:לשווייגן, נאָר פֿוּן היַנטער 
די איבּעריִקֶע װענט האָט זיִך דערטראָגן אַ שוּשקעריי, 

-- אוּמעטוּם זענען זיי, אוּמעטום היטן זיי! -- האָט וֹאַ= 
גלאָבּא אַ בּרוּם געטוּן, | 

אוּן ער אאז צוּגעגאַנגען צוּ דער אַקעגנאיבּערדיקער 
יװואַנט, 

דאָס מאָל האָט זַיַך צוּ איִם דערטראָגן אַ גערוֹיש פֿון 
געקײטע פּאַשע אוּן אַ כראָפּערײי פֿון פֿערד, װעלכע זענען 
משמעוֹת געשטאַנען האַרט דערנעבן, אוּן צװישן זיי האָבּן די 
קאָזאַקן געשמוּענט ליגנדיַקערהיט, וייל די שטימען האָבּן זיִך 
געטראָגן פון דער ניִדער, 

-- העי -- האָט אײנער געזאָגט -- מִיֶר זענען געפאָרן 
אַ הער נישט שלאָפֿנדיִק, נישט עסנדיק, ד;ָ פערד קיין פּאַשע 
נישט געבּנד;ק נאָר דערצי, אַז מיר זאָלן גיין אוֹיף די תּליה 
אין יאַרעמאס לאַגער, 

-- איז עס דען שוֹין זיכער, אַז ער אין דאָ? 

-- מענטשן, װאָס זענען אַנטלאָפֿן פֿון יאַרמאָלניצע, האָבּן 
אים געזען, אַזוֹי װיַ איִך זע דיַך. אַ שרעק װאָס זײי דערציילן 
גרוֹיס איִז ער װ! אַ סאָסנע, איִן שטערן האָט ער צויי פֿלאַקערס 
אוּן דאָס פֿערד אוּנטער אִיִם -- ממש אַ פֿײערדיקער שלאַנג, 

-- גאָט, דערבּאַרם דיַךן ‏ 

-- מיר מוּזן נעמען דעם דאָז:קן ליאַך מיָט די זעלנער 
און אנטלױפֿן, 
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-- װ!ָ אַזוֹי אַנטלױױפֿן? די פֿערד פּגרן אַזוֹי אוֹיך, 

-- שלעכט, גוּטע בּױידער. װען אִיך װאָלט געװען אַך 
אַטאַמאַן װאָלט איִך דעם דאָזיקן ליאַך דעם קאָפּ אָפּגעהאַקט אוּך 
װאָלט קיין קאַמיעניעץ אפֿיְלוּ צוּפֿוּסנס צוּריִקגעקערט,. 

-- איִם װעלן מיָר מיט זיִך מיַטנעמען קיין קאַמיעניעץ, 
דאָרט װעלן אוּנזערע אַטאַמאַנעס מיט אים זיך אַ בּיסל. 
שפּילן. | | הי 
-- פֿר;ֶער װעלן ד; שדים מיט אײך זיך שפּולן -- האָטי ‏ 
זאַגלאָבא געבּרוּמט, 

ננִשט געקוקט אוֹיף זיין גאַנצער מוֹרא פֿאַר בּאָהוּנען, אוּן 
אפֿשר טאַקע דוקא דערפאַר, האָט ער אַ שצּועה געטוּן, אַז לעבּעדי: 
קערהייט װעט ער זיך נישט לאָזן נעמען. ער איַז אוױפֿגעבּוּנדן. 
אַ שװערד האָט ער אין דער האַנט -- װעט ער זיך פֿאַ = 
טײד;קן. אַז מען װעט איִם צוּהאַקן. װעט מען אִיִם צוּהאַק; 
אָבּער לעבּעדיִקערהייט װעט מען איִם ניִשט נעמעףן 

דערװוייל האָט דאָס כראָפּען אוּן קרעכצן פֿון די פֿערד,. 
וועלכע זענען אַ פּנים געװען אוּמגעװיינלעך פֿאַרמאַטערט, פאַר: 
טוֹיבּט דעם װײטערד;יקן שמוּעס, דערפאַר אָבּער האָט עס דער" 
ועקט בּיי זאַגלאָבּאן אַ נייעם געדאַנק, | 

|-- װען איך װאָלט קאָנען זיִך אַזוֹי אַדוּרכקר;ָגן דוּרך 
דער דאָזיִקער װאַנט אין מיט אַ מאָל אַ שפּריַנג.אַרוֹיף:טון אוֹיף 
אַ פֿנרד! -- האָט ער געטראַכֿט -- ס'איז נאַכֿט -- איידער זי" 
װאָלטן זיִך אוּמגעקוקט, װאָס עס אֹוז. געשען, װאָלט איך זי 
נעלם געװאָרן פֿון די אוֹיגן, איבּער די דאָזיקע היילן אוּן ווייטע 
שטחים איז אפֹֿיְלוּ איִן מיַטן העלן טאָג שװער נאָכֿצױאָגן, אַ 
פּשיִטא:שוֹין איַן דער פֿינסטער, גיֵבּ מיר, גאָט, אַ מיטל דאָס 
אוֹיסצופירן! | 

אָבּער קיין מיטל איז אַזוֹי לייכט נישט: געװען צוּ געמי= 
נען, סיידן מען װאָלט אַ װאַנט אוּמגעװאָרפֿן אָבּער דערצוּ האָט 
מען געמוּזט פאַרמאָגן די גבוּרה פֿון אַ הער פּאָדבּיפּיענטא -- 
אָדער ער װאָלט ויך אוּנטערגעגראָבּן װ! אַ פוקס -- אָבּער 
אוֹיךְ דעמאָלט װאָלטן זי זיִכעהר דערהערט, דערזען אוֹן געכאַפּט! 
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איבם, נאָך אײדער ער װאָלט זיין פֿוס אין זאָטל אַרײנגע. 
שטעקט, = 
אין הער זאַגלאָבּאס קאָט האָבן זיַך געראָיעט טוֹיִזנטער. 
| המצאות, אָבּער זוקא דערפֿאַר, װאָס ער האָט זיי געהאַט אֲזֹי 
| .5:8, אנז קיין איין המצאה פֿאַר איִם נישט קלאָר געװאָרן, 
| -- פֿאַרפאַלן, איִך װעל שוֹין מוון מיַט מיין לעבּן בֹּאַי 
צאָלן -- האָט ער זיִך געטראַכֿט, 
אוּן ער אין אַװעק צוּ דער דריִטער װאַנט. 
מיט אַמאָל האָט ער מיטן קאָפּ אָנגעקלאַפּט אוֹיף עפעס 
האַרטעס. ער האָט אָנגעטאַפּט: ס'איז געװען אַ לייטערל, ס'איז 
געװען ניִשט קיין חזיריִם שטאַל, נאָר אַן אָקס:שטאַל, אוּן אי 
בּער אַ העלפֿט פֿוּן זיין לענג האָט זיִך געצוגן אַ בּוֹידעם, װעל; 
כער האָט געדינט אַלס לאַגער פאַר שטרוֹי אוּן הײי. הער זאַג 
לאָבּא האָט זיך גאָרנישט מיישב געװען אוּן איִז אַרוֹיפגעקראָכן 
אוֹיפן בּוירעם, 
דאָרט האָט ער זיַך אַװעקגעזעצט, האָט אָפּנעעטעמט און 
גענומען שטיל אַרוֹיפֿציָען דאָס לייטערל. 
-: נו, בּין איך שוֹין אין אַ פֿעסטונג אף! -- האָט ער 
אַ בּרוּם געטוּן -- אוֹיבּ אַפילי זיי װעלן געפֿינען אַ צװײטן לֵײ. 
טער, װעלן זי אַזֹי גיִך אַ הער נישט קוּמען. אױבּ איך װעל 
דעם ערשטן קאָפּ, װאָס װעט דאָ אַרײנשטעקן, ניִשט צוּשפּאַלטן 
אוֹיף צװײי, װעל איך זיך קאָזן אָפּרוֹיכערן אוֹיף אַ ריפן-שטיק, 
אָ, צוּם טײװל! - האָט ער מיט אַמאל אויסגערוּפֿן -- אין דער 
אמתן װעלן זי מיך קאָנען ניִשט בּלוֹיז אָפּרוֹױכֿערן, נאָר אוֹיך 
אָפּבּראָטן אוּן אוֹיף חלב אוֹיסלאָזן. אָבּער װאָס זאָל אלך טוּ! 
זײ װעלן דעם שטאַל פֿאַרבּיענען -- גוּט! װעלן זײי מיך לע. 
-בעדיקערהייט שוֹין אַודאי ניִשט נעמען, אוּן מיר אי װיִַדער 
'קיין חילוּק נישט, צ; די ראָבן װעלן מיך צוּפּיקן אַ רוֹיען, אָדער 
אַ געבּראָטענעם, אַבּי איך זאָל ניצוּל װערן פֿון דל דאָזיִקע רוֹצ. 
חִיַשׂע הענט, דאָס א;בּעריקע גייט מיך ניִשט אָן, אוּן איך האָף, 
ואַז עפּעס װעט זיך מיָר איינגעבּן. / יי 
הער זאַגלאָבּא איָז אַ פּניִם לייכט אַר;בּער פֿון יאוש צוּ 
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האָפנוּנג. ער האָט איִן זיך עפּעס מיט אַ מאָל רערשפּירט אַזאַ 
בּטחון, גלייך װי ער װאָלט שוֹין געװען אין פֿ:רשט יערעמיס 
לאַגער, אָבֹּעַר זיין מצב האָט זיִך אוֹיף קיין סך ניִשט פֿאַרבַּע= 
סערט. ער איַו געזעסן אויפֿן בּוֹידעם אוּן האַלטנדיק די שװערד 
אין דער פוֹיסט װאָלט ער טאַקע געקאָנט לאַנג פֿאַרטײדיִקן דעם 
צוּטריט צוּם בּוֹידעם. דאָס אֹיִז אַלץ, אָבּער פֿון בּוֹידעם בֹּיַז צו 
דער פרייהייט איז נאָך געװען אַ מרחק, װ; פוּן אַ הוֹיכן בּאַרג 
אין אַ טיפֿן טאָל -- נאָך מיט דעם אוּנטערשייד, װאָס אוּנטען 
חאָבּן געװאַרט די שװערדן אוּן שפּיזן פֿוּן די קאָזאַקן, ועלכע. 
האָבּן געלוֹיערט הינטער די װענט, 

-- מען װעט שוֹין געפינען אַן עצה! -- האָט הער זאֲגֵף 
לאָבּא אַ בּרוּם געטוּן און צ גייענדיק צוּם דאַך, האָט ער געננ: 
מען לייכט פֿאַנאַנדעררײסן דעם שטרויידאַך, כּדי זיך צוּ עפֿע= 
נען אַ פֿענסטערל אוֹיף די װעלט אַרוֹיס. | 

דאָס איז אין אים זײיער לייכט אָנגעקוּמען, ווײיל די קאָ= 
זאַקן האָבּן נאָך אַלץ געשמועסט הינטער די װענט, כּדי צוּ 
פֿאַרטרײבּן די לאַנגװײליקײט פֿוּן אוֹיף זיין, אוּן דערצוּ נאָך 
האָט זיך אויפגעהויבּן אַ שטאַרקער װינט, װעלכֿעַר האָט מיטן. 
גערויש צװישן די נאָענטע בּוֹימער פֿאַרהילכֿט דאָס גערוּדער פֿון" 
ד; אַװעקגעריַסענע שטרוי בּינטלעך. 

= אין א געװיִסע צייט אַרוּם איז דאָס לאָך געװען פֿאַרטיק. 
-- הער זאַגלאָבּא האָט איַן אים אַריינגעשטעקט דעם קאָפּ אוּן, 
גענוּמען זיר אַרומקוקן אוֹיף אַלע זײטן, 

ד. נאַכט האָט שוֹין גענוּמען אָפּטרעטן אוּן אוֹיף דער 
מזרח?זייט פוּן היִמל האָכן זיך שוֹין בּאַװיזן די ערשטע שטראַלן 
פֿין מאָרגנשטערן. בּיי דער בּלאַסער שיין האָט הער זאַג"אָבּא 
דערזען דעם גאַנצן פּלאַץ פֿול מיט פֿערד, פֿאַר דער כאַסע 
האַט ער געזען רייען פוּן שלאָפֿנדיקע קאָזאַקן, װאָס האָבּן זיַך. 
אויסגעצויגן איַן לאַנגע אוּמדײטלעכע ליניעס, װײַטער דעם בֹּרוּי 
נעם אוּן די קאָריטע, אין וועלכער עס האָט געבּלאַנקט װאַסער, 
אוּן נעבּן זיי װיִדער אַ שוּרה פוּן שלאָפּנד:נקע מענטשן אוּך 
בּערך צװאַנצ;ק קאָזאַקן מיַט הוֹילע שװערדן אין די הענט זע=+ 
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נען געגאַנגען אַרוֹיף אוּן אַראָפּ איִן דער לענג פוּן דער דאֵױ= 
קער שוּרה, | 
-- דאָס זענען מיינע מענטשן, װעללע מ'האָט געבּוּנדן 
די הענט אוּן די פֿיָס -- האָט דער שלאַכטשיץ געבּרוּמט, -- 
יאָן -- האָט ער אין אַ װיילע אַרוּם צוּגעגעבּן - װען דאָס װאָלטן 
כאָטש געווען מיינע מענטשן, אָבּער דאָס זענען דאָך דעם פֿיִרשטס 
מענטשן, אַ גוּטער פֿירער בֹּיִן איִך פֿאַר זײ געוען, נישטא װאָס 
צוּ זאָגן! כ'האָבּ זיי פֿאַרפֿיִרט צוּם הוּנט גלייך איִן די קעל אַריי. 
ס'וועט זיין אַ חרפּה זיך צוּ װויזן איַן די איגן, איבּ גאָט װעט 
מיָר די פֿרײהײט אוּמקערן. אוּן דאָס אֹיִז צוּליִבּ װאָס! צוּליבּ אַ 
מיידל אוּן צוּל;בּ משקה. װאָס האָט מיר געדאַרפֿט אָנגײן, אַ 
כאַמעס האָבּן חתונה? כ'בּין אוֹיף דער דאָ;יקער חתונה געװען 
פּונקט אַזאַ מחוּתּן, װיַ אוֹיף אַ חתונה פֿון הינט. איך שאָקל מיַך 
אָפּ פֿין דעם דאָזיִקן מעד דעם בּוֹנד, װאָס קריכט אין די פֿיס, 
אוּן ניִשט איִן קאָפּ אַרײן, אַלדאָס בּיין אוֹיף דער װעלט קוּמט 
פוּן שכּרוֹת, װאָרוּם ‏ װען זיי װאָלטן אוּנן בּאַפֿאַלן ניִכֿטערע, 
װאָלט איך זיִכֿער אָפּגעהאַלטן אַ נצחוֹן אוּן בּאָהוּנען װאָלט איך 
אין שטאַל פֿאַרשלאָסן, 
דאָ איִן הער זאַגלאָבּאס בּליק װיִדער. געפֿאַלן אוֹיף די 
כאַטע, אין װעלכער דער קאָזאַק איִז געשלאָפֿן, אוּן זיִך אָפּגע: 
שטעלט אוֹיף איר טיר. 
| -- אָ, שלאָף, גולן --- האָט ער געבּרוּמט -- שלאָף! זאָל 
זיך דיר חלוֹמען, אַז ד: שדיִם שינדן פֿוּן דיר ד: הוֹיט אַראָפּ, 
װאָס װעט דיִך סיי װי סיי נישט מיידן. האָסט געװאָלט פון מיין 
הוֹיט אַ זִיַפּ מאַכן: פּרוּו נאָר אַרופֿצוּקריכן צוּ מִיָר, װעלן מיָר 
זען; צי איך על דין הוֹיט נישט אִזוֹי צוּהאַקן, אַז זיַ װעט 
אַפּילוּ פֿאַר ד; היִנט אוֹיף שטיול ניִשט טוֹיגן. װען איך װאָלט 
זיך נאָר געקאָנט פֿוּן דאַנען אַרוֹיסרײסן, װען אִיִך װאָלט נאָר 
געקאָנט זיך אַרוֹיסרײסן, אָבּער װ; אַזוֹי? 
דאָס איַז בּאמת געװען אַן אויפֿגאָבּ ניִשט צוּם אוֹיספֿיָרן. 
דער גאַנצער פּלאַץ איז געװען אַזֹי אָנגעשטצָפּט מיט מענטשן 
אוּן פֿערד, אַז װען אַפֿילוּ הער זאַגלאָבּא װאָלט בּאַװיזן זיךף 
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אַרוֹיסצוּקר;גן פון שטאַל, וװעָן אפֿילוּ ער װאָלט זיך אַראָפּגע. 
גליטשט פֿון דאַך אוּן אַרוֹיפגעשפּרוּנגען אוֹיף איינעם פֿון די 
פֿערד, װאָס זענען געשטאַנען האַרט בּיים שטאָל, װאָלט ער בּשוּם 
אוֹפֿן ניִשט בּאַװיזן אַפילוּ צוּצוּקימען צוּבש טוֹיער, אַפּשיטא-שוֹין 
זיִך אַרוֹיסצוּקריָגן אוֹיף יענער זייט טוֹיער, 

אוּן פֿונדעסטװעגן הָּט זיך אים געדוכטן, אַן ער האָט 
אוֹיסגעפֿירט די גרעסטע העלפֿט פֿון דעם אויפֿגאָבּ: ער אי גע. 
ווען פֿרײ, בּאַװאָפֿנט אוּן איז געזעסן אויפֿן בּוֹידעם וי אין אַ 
פֿעסטונג, 

-- װאָס, צוּם טייול? -- האָט ער געטראַכֿט -- דערצוּ 
האָבּ איך אִיִם בּאַפרײיט פון ד; שטריק, אַז אֹיִךְ זאָל מיך אוֹיף 
זיי אוֹיפֿהענגען? | 

אוּן װיִדער האָבּן די המצאות גענוּמען זיך ראֵיען אין זיין 
מוֹח, אָבּער זייער צאָל איז געװען אַוֹי גרוֹיס, אַז ער האָט. 
זיִך ניִשט געקאָנט קיין עצה געבּן, אין װעלכע ער זאָל זך 
אָנכאַפּן, | 
= דערווייל האָט געשאַריעט װאָס אַמאָל מער, די סביבה פֿוּן 
דער כאַטע האָט זיך גענוּמען אַרוֹיסרוּקן פֿון שאָטן, דער דאַך 
פֿוּן דער כאַטע האָט זיך בּאַצוֹיגן װי מיט אַ זילבּער. הער זאַג. 
לאָבּא האָט שוֹין געקאָנט דייטלעכער פאַנאַנדערשײדן די איינ2 
צעלנע ורוּפן אוֹיפן פּלאַץ, ער האָט שוֹין דערוען די קאָליר 
פֿוּן זיינע מענטשן, װאָס ליגן בּיים בּרונעם -- אוּן די שעפּסענע 
פּעלצלעך, אוּנטער וועלכע די קאָזאַקן זענען געשלאָפֿן בּיי דער 
כאַטע, | : 
| = מיט אַמאָל האָט עפּעס אַ געשטאַלט זיך אוֹיפגעהויבּן פוּן 
דער ריי שלאָפֿנדיקע אוּן גענוּמען גיין מיט געלאַסענע טריַט 
דוּרכן פּלאַץ, פֿאַרהאַלטנדיק זיך דאָ אוּן דאָרט נעבּן די מענטשן 
אוּן פֿערד; אַ וילע האָט זי געשמועסט מיט די קאָזאַקן, װאָס 
- היטן די געפֿאַנגענע, אוּן צוּם סוֹף איז זי צוּגעגאַנגען צוּם 
שטאַל, הער זאַגלאָבּאַ האָט אין דער ערשטער רגע געמיינט, אַז 
דאָס איז בּאָהוּן, װײיל ער האָט באַמערקט, אַז די שוֹמריִם האָבּן 
גערעט מֿיָט דער דאָזיִקער געשטאַלט, װײַ מִיִט אַ עלטסטן, 
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-- עי -- האָס ער אַבּרוּם געטוּן -- װען איך װאָלט 
איצט געהאַט אַ בּיּקס איִן דער האַנט, װאָלט איִך אים געלערנט,. 
װוי אַזי זיך צוּ בּאַדעקן מֿיט ד; פֿיָס. 

אין דער רגע האָט ד; דאָזיקע געשטאַלט אוֹיפגעהוֹיבּן 
דעם קאָפּ אוּן אייף איִר פּנים אין געפֿאַלן ד; גרוֹיע שיין פוּן 
מאָרגנשטערן -- דאָס איז גנשט געװען בֹּאָהוּן, נאָר דער סאָט= 
ניק האָלאד;, װעלכן הער זאַגלאָבּא האָט תִּיכֹּף דערקענט, ויפ 
ער האָט איִם זײער גוּט געקענט נאָך פון יענע צײטן, װען ער 
האָט זיִך געחברט מיט בּאָהוּנען איַן טשעכרין, 

-- ינגען! -- האָט האָלאָד; געזאָגט -- איֶר שלאָפֿט 
ניִשט? | | 
-- ניין, פֿאָטערל, הגם עס װולט זיך שלאָפֿן, שוֹין צייט 
אוּנז צוּ בייטן, , | 
| -- בּאַלד װעט מען אייך בּייטן. אוּן דער שדים:זון איז 
ניִשט אַנטלאָפֿן?. : 

-- אוֹי, אוֹי! סיידן די נשמה איז פֿוּן אים אַנטלאָפֿן, פאָם 
סער, װײל ער אַלײן האָט וֹיִך אפֿיְלוּ ריָרן נישט געקאָנט, 

-- דאָס איז אַ כנטרע פֿיִקסל, גנט נאָר א קוק װאָס ער 
:מאַכט דאָרט, װײל ער אז מסוגל אין דער ערד פֿאַרפֿאַלן צוּ 
ווערן. | | | 

-- באַלד! -- האָבּן געענטפערט אַפּאָר קאָזאַקן, װעלכע 
זענען צו געגאַנגען צוּ דער טיָר פֿון שטאַל, 

-- שלעפּט אוֹיךְ אַראָפּ הי פֿון בּוֹידֶעם. די פערד אויס. 
רײיבּן, בּאַגינען לאָזן מֹיֵר זיַך איַן װעג אַרײן, 

-- גוּט, פֿאָטערל, : 

הער זאַגלאָבּא איז איִן דער גרעסטער איילעניש אַװעק פֿוּן 
לאָך אין דאַך אוּן אֹיִז צוּגעקראָכֿן צוּ דער עפֿננג איַן בּוֹי. 
דעם. אינאיינעם דערמיט האָס ער דערהערט אַ סקריפּן פֿוּן דער 
הילצערנער ריגל אוּן אַ גערויש פֿון שטרוי אוּנטער די פיס פֿוּן 
ד. קאָאַקן. דאָס האַרץ האָט איִם געקלאַפּט װ! מיַט אַ האַמער 
אין דער בּרוּסט. אוּן מיט דער האַנט האָט ער געדריקט דאָס 
הענטל פנ דער שװערד, געבּנדיִק זיִך אויפסניי. אין האַרצן די 
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שבוּעה, אַז ער װעט זיִך גיִכער לאָזן פֿערבּרענען צוּזאַמען מיטן 
שטאַל, אָדער זיִך צוּהאַקן אוֹיף שטיקער, איידער זיך לאָזן נע. 
מען לעבּעדיִקערהייט. ער האָט זיך אוֹיך געריַכט, אַז אַ ליאַדץ 
רגע װעלן די קאָזאַקן אָנמאַכן אַ מוֹראדיקן טומעל, אָבּער ער 
האָט געהאַט אַ טעות, אַ געװיַסע צײיט האָט מען געהערט, װּי 
זי גייען װאָס אַמאָל שנעלער איִבּערן גאַנצן שטאַל, אוּן צוּם 
סוֹף האָט זיִך איינער אָנגערוּפֿן: 

-- עפּעס מעשהישטן, איִך קאָן איִם ניִשט דערטאַפּן! מיר 
האָכּן אים דאָ אַװעקגעװאָרפֿן, 

-- אַ מכשף, אָדער װאָס?! רײבּיאָן פֿײער װאַסיל, ס'איִז 
פֿיגסטער דאָ וי איִן אַ װאַלד, 

אַ וויילע האָט אָנגעהאַלטן אַ שטילשװײגן; װאַסיל, האָט אַ 
פנ געזוכט דעם פֿײער:שװאָם אוּן פֿײער:שטאָל, אוּן אַ צװייי 
טעָר קאָזאַק האָט גענומען ופֿן איַן דער שטיל:. 

-- הער שלאַכטשיץ, רוּפט זיך אָן! 

-- קוּש אַ הוּנט איַן אוֹיער! -- האָט זאַגלאָבּא אַ בּרוּם 
גע"וּן- | 

דאָ האָט זיך דערהערט אַ קלאַפּן פֿון אייזן איִן קיִזלשטיין, 
עס האָט זיך אַ שאָט געטוּן אַ סנאָפּ פוּנקן אוּן בּאַלוֹיכטן דעם 
פֿ;נסטעין חלל פֿון שטאַל און ד; קעפּ פֿון די קאָזאַקן, װאָס 
זענען געװען בּאַדעקט מיט קאַפּוועט, דערנאָך האָט זיך איִבּערן 
שטאַל צולייגט אַ נאָך טיפערע פֿיַנסטערניַש, 

-- גיִשטאָן -- ג שטט! -- האָבּן אייניגע שטימען פֿיבּער- 
האַפֿט גערוּפֿן, 

דעמאָלט האָט איינער פֿוּן ד; קאָזאַקן אַ שפּרוּנג געטין 
צוּ דער טיָר, ' 

-- פֿאָטער האָלאָד!! פֿאָטער האָלאָדל! | 

-- װאָס א:ז! -- האָט געפֿרעגט דער סאָטניק, בּאַװײזנ= 
דיק זיִך איִן דער טיָר. 

-- דער ליאַך איז ניִשטאָ! 

-- װאָס הייסט ער איז נישטאָ? 

-- אין דער ערד פֿאַרפֿאַלן געװאָרן! אין ערגיץ ניִשטגָ, 
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א דערבּאַרעמדיקעָר גאָט! מיר האָבּן פֿײער אָנגעצונדען -- 
ישטאָ! | : 

-- ס'קאָן נישט זיין. אוֹי, ‏ װעט איר כאַפּן פֿון אַטאַמאַן! 
אנטלאָפֿן, אָדער װאָס! איר זענט געשלאָפֿן? 

-- ניין, פֿאָטערל, מיר זענען נישט געשלאָפֿן. פֿון שט ל 
איִן ער נישט אַרוֹיס דוּרך אוּנזער זייט, 

-- שט;ל! װעקט נישט דעם אַטאַמאַן -- אוֹיבּ ער איז 
נישט אַרוֹיס, מוּן עֶר ערגיץ זיין, אוּן איר האָט אוּמעטוּם גע" 
זוכט?, 

-- אוּמעטוּם,. / 

-- אוּן אוֹיפן בּוֹידעם? 

-- װיַ אַזוֹי האָט ער געקאָנט קריכן אוֹפֿן בּוֹי עם. אַז 
ער אֹיִז נעווען געבּוּנדען? 7 

-- בּינְט אַ שוֹטה! װען ער װאָלט זיך נישט נעווען אוֹיפֿ 
געבּונדען װאָלט ער דאָ געװען זוּכן אוֹיפן בּוֹידעם. יאָנרײבּן 
פֿײער! | 

עס האָבּן זיך װיִדער אַ שאָט געֶטוּן פֿונקען, די ידיעה 
האָט זיך בּאַלד פֿאַרשפּרײט צװיַשן אַלע װאַכֿן ס'האָט זיך בּאַלד 
אָנגעהוֹיבּן אַ שטופּעניִש צוּם שטאַל אוּן אַ אײלעניַש, װיַ געװינ: 
לעך בּעת אַ זעלכע אוּמגעָריכֹטע סיבּוֹת! עס האָבּן זיך געהערט 
גיכע טריט, גיִכע פּראָגען אוּן נאָך גיכערע תּשׁוּבוֹת. די עצוֹתת. 
האָבּן זיך געקרייצט, װײָ די שװערדן אין אַ שלאַכט,. 

-- אויפן בּוֹידעם! אוֹיפן בּוֹידעם! 

-- היַט נאָר פֿוּן דרויסן! 

-- ניִשט װעקן דעם אַטאַמאַן, װייל ט'וועָט שלעכט זיין! 

-- נישטאָ קיין לײטער! | 

-- גרענגען אַ צװייטן! 

-- נישטאָ איִן ערגיץ! 

-- אַ שפּרינג טוּן צו דער כֿאַטע, אפֿשר איִז דאָרט פֿאַח 
האַן? | : 

-- אָ, פֿאַרשאָלטענער ליאַך} 
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| -- קױיכֿן איִבּער די עֶקן אוױפֿן דאַך אַרוֹיף, דורכן דאַך 

! זיך אַרײנקריָגן, 

-- מ'קאָן נישט, דער דאַך איז אַרוֹיסגעריקט אוּן אוּנטער: 
געקלאַפּט מיט בּרעטער' | 

-- ברענגען שפּיון. איבּער ד: שפּין װעלן. מֹיַר דאָרט 
אַרײגקומען, אָ, הונט! דעם לייטער האָט ער אַרױפֿגעצױגן 

-- בּרענגען שפּ:זן! -- האָט אָפּגעקלונגען האָלאָדיס קוֹל, 

אַ פּאָר קאָזאַקן זענען געשפּרונגען נאָך שפּיון, די איבּע. 
-ריקע האָבּן אוֹיפֿגעהױבּן די קעפּ צום בּוֹידעם. אַ שװאַך ליכט 
האָט שוֹין אַרײנגעדרוּגגען דורך דער אָפֿענער טיָר אוֹיךְ אין 
שטאַל אַרין, אוּן בּיי זיין נישט זיבֿערער שיין האָט מען גע 
יזען די שװאַרצע און שט;לע פּיר:קאַנטיקע עפנונג פֿון בּוֹידעם, 

אוּנטן האָבּן זיך אָנגערוּפֿן מילדע שטיַמען 

-- נו, הער שלאַכטש;ץ: לאָן אַראָפּ ‏ דעם לייטער אוּן 
יקריך אַראָפּ. דוּ װעסט סײ װי סיי נישט אַנטקומען, צוּ װאָס 
אוּמז;ָסט מענטשן פאַרמאַטערן, קריך אַראָפּ, קריך אַראָפּו. 

אַ שטילקײַט, | | 

-- דוּ, חכם איינער! װֹען עס װאָלט דיָר געהאָלפֿן, 
װאָלסטוּ נעזעסן, אָבּער עס װעט דאָך דיר גאָר נישט העלפן, 
יקריך-זשע בּעסער אַראָפּ ת.ט גוּטן -- דוּ בּיסט דאָך אַ גוּטער! 

אַ שטילקייט, 

-- קריך אַראָפ אַ נישט װעלן מיר דיָר די הוֹיט פֿוּן 
רקאָפּ אַראָפּשינדן, מיטן קאָפּ אַראָפּ װעלן מיר דיך איַן מיסט 
: אַראָפּװאַרפֿן! | 

הער זאַגלאָבּא האָט פֿאַרשטאָפּט זינע אוֹיערן אוֹיף די 
!דראָונגען װי אוֹיף די חניפֿוֹת און ער אין געזעָסן אין דער 
-פֿיַנסטער װ? אַ דאַקס אין גרוּבּ, גרייטנד;נק זיך צוּ אַ פֿאַרביַסע 
נער פֿאַרטײדיקונג. ער האָט נאָר געדר;קט װאָס אַמאָל פעסטער 
די שװערד אוּן געסאַפּעט אַבֹּיִסל אוּן אין האַרצן האָט עֶר 
יגעשעפּטשעט אַ תּפלה, | 

דערווייל האָט מען געבּראַכֿט שפּין, צוװאַמענגעבּוּנדן 
| דריי אוֹיף אַ מאָל אוּן אַװעקגעשטעלט מיִט די שאַרפֿן צוּ דער 
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עפנונג, דעם הער זאַגלאָבּא אין דוּרכן קאָפּ דוּרכֿגעפֿלױגן אַ 
געדאַנק, צ; ער זאָל זי נישט כאַפּן אוּן אַרוֹ פציען -- ער האָט. 
זיך אָבּער אוֹיךְ געטראַכֿט. אַז דער דאַך קאָן זיין צוּ נידער:ק. 
אוּן אַז ער װעט זי נישט אַרוֹיפֿציען ‏ איגגאַנצן, איַבעריקגס 
װאָלט מען תּיכֹּף ומיד געבּראַכט אַנדערע. | 
דערװוייל איז דער גאַנצער שטאַל פֿול געװאָרן מיט קאָ*. 
זאַקן, אַ טייל האָט געלוֹיכטן מיט קין, אַנדערע האָגן צוּזאַמענ. 
געשלעפּט די פֿאַרשײידענסטע בּוֹילן אוּן לייטערס פוּן װעגנס,. 
װועלכע האָבּן זיך אַרוֹיסגעװין פֿאַר צוּ קוּרץ, האָט מאָן זי" 
אין דער גרעסטער איילענ;ש צוּזאַמענגעבּונדן, מיט ריִמענס, װײל. 
אוֹיף די שפּיזן איַן טאַקע שװער געװען זיך אַרופֿצוּדראַפּן. 
פֿונדעסטװעגן האָבּן זיִך געפֿונען בּעלנים, : 
-- איִך װיל גיין -- האָבּן אַ פּאָר שט:מען אויסגערופֿן, 


-- װאַרטן אוֹיפֿן לײטער! -- האָט האָלאָד: געזאָגט. 
|-- אוּן װאָס שאַט, פּאָטערל, צוּ פּרוון אוֹיף די שפּין 
--- װאַסיָל װעָט אַרויפֿקריכן! --- ער גייט וי אַ קאַץ. 


--- אוב אַזוֹי. פּרוּו.. 

אוּן די איבּעריקע האָבּן בּאַלד גענוּמען טרייבּן לִיצנוֹת: 

-- עי פאָרױכטיִק! ער האָט אַ שװערד, ער װעט דעם" 
קאָפּ אָפּהאַקן -- װעסט זעף 

-- ער װעט דיך אַלײן פֿאַרן קאָפּ אָנכאַפּן אוּן אַרײנײ. 
ציֶען, אוּן דאָרט װעט ער דיך צוּרעכט מאַכן װ! אַ בּערי 

װאַסיל איַן פוּן דעם אַלעם נישט נתפּעל געװאָרן 

-- ער ווייס -- האָט ער געזאָגט -- אַז אוֹיבּ ער װעט. 
מיִך נאָר מיט אַ פינגער אָנרירן, װעט אים דער אַטאַמאַן. 
אָרנטלעך מקיים?פּסקיזיין אוּן איר, בּרידער, װעט אים אוֹיך 
נישט שוֹינען. 

דאָס איז געווען אַ התראה פֿאַרן הער זאַגלצָבּא, װעלכער. 
איז געזעסן שטיל אוּן האָט אַפֿילוּ זיִך אַ ריר נישט געטוּן. 

אָבּער די קאָזאַקן, װי געװיינלעך צװישן זעלנער, זענען 
שוֹין געװאָרן אויפֿגערומט, װײל די גאַנצע מעשה האָט זיל: 
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פאַרשאַפּט אַ וחת:רוּח אוּן זיי האָבּן װײטער גענוּמען חווק 
מאַכן פֿון װאַסילן, | 

-- װעֶט זיין מיִט איין שוטה װײניַקער אוֹיף דער װעלט, 

-- ער װעט דאָרט נישט בּאַרעכנען, וי אַזוֹי מיר װעֶלן 
אים בּאַצאָלן פֿאַר דיין קאָפּ. ער אין אַ דרייסטער מענטש. / 

-- האָ, האָו דאָס אין נישט קיין פּשוּטער בשר:ודם. דער 
טייוול ווייס, אין װאָס עֶר אין שוֹין דאָרט מגוּלגל געװאָרן -- 
דאָס אי אַ מכֿשף! דוּ, ואסיל, קאָנסט נאָך מיניודע װעמען 
דאָרט געפינען אין לאָך, 

װאַסיל, װעלכער האָט שוֹין אַ שפּײ געטוּן אין די הענט 
אַרײן אוּן גראָד געֲהאַט אַרומגענוּמען מיט זי די שפּין, האָט 
זיך מיט אַמאָל אָפּגעשטעלט, | 

-- אַקעגן אַ ליאַך װעל איך גיין -- האָט ער געואָגט -- 
אַקעגן אַ שד נישט. 

דערווייל אָבּער האָט מען צוּנוֹפֿגעבּונדן די לייטערס אוּן 
זי צוּנעשטעלט צוּ דער עפנונג. אוֹיךְ אוֹיף זײי איז געװען 
שלעפּט צוּ גײן, װײל זי האָבּן זיִך בּאַלד אויסגעבּוֹיגן אויפֿן 
אָרס, װוּ זיי זענען געװען צונויפגעבּונדן, אוּן די דנע שטאַפּ: 
לען האָבּן געקנאַקט אוּנטער די פֿיַס, װעלכע האָבּן זיִך אוֹיף אַ 
פּרוּ אַװעקגעשטעלט אוֹיפֿן נידריקסטן שטאַפּל. אָבּער האָלאָדי 
גופֿא האָט גענוּמען אַרופֿגײן אוּן אַרויפֿגײענדיק האָט ער געזאָגט: 

-- דוּ, הער שלאַכטשיץ, זעסט, אַז דאָס איז נישט קין 
שפּאַס. האָסט זיך אָינגעעקשנט צוּ זיצן אובּן, טאָ זיץ, אָבּער 
דוּ זאָלסט זיך נישט װערן, װייל מיר װעלן דיִך סײ:װיסיי 
קריגן, װען אַפילוּ מיר זאָלן מוּון דעם גאַנצן שטאַל צוּנעמען 
נעם דיר דאָס אין זין אַרײיןן 

צוּם סוֹף האָט זיין קאָפּ אָנגעשפּאַרט בּיו צוּ דער עפנונג 
אוּן זיך לאַנגזאַם אין אֹיֶר אַרײנגערוּקט. מיט אַמאָל האָט זיך 
געלאָזט הערן אַ פֿיף פֿון אַ שװערד, דער קאָזאַק האָט אַרוֹיס? 
געלאָזט אַ מוראדיקן געשריי, האָט זיך אַ װאַקל געטון אוּן אין 
אַראָפּגעפֿאַלן צװישן די קאָואַקן מיט אַ קאָפּ, צוּשפּאָלטן אוֹיף 
אוויי העלפטן, 
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-- שטעך! שטעף!--האָבּן די קאָזאַקן געמאַכט קוֹלוֹת, 

אינגאַנצן שטאַל אין געװאָרן אַ שרעקלעך צוּמישעניש, עג 
האָבּן געהיִלכֿט געשרייען אוּן אוֹיסרוּפן, װעלכֿע זעגען פֿאַרטוֹיבּט 
געװאָרן דוּרך הער זאַגלאָבּאס שטים: 

-- האַ, גנבים, מענטשן:פֿרעסער, האַ רוֹצחים! בּין צוֹ אי: 
נעם על איַך אײך אוֹיסראָטן, קרעציקע בּרוּאים! בּאַקענט זײ- 
מיט אַ ריטערלעכֿער האַנט. אָרנטלעכע מענטשן װעט איר אין 
דער נאַכט בּאַפֿאַלן! אַ שלאַכטשיץ װעט אֹיֶר פֿאַרמאַכן אין 
שטאַל --- הא גזלנים! איינציקוייז קוּמט זיך שלאָגן מיט מיר, 
איינציקווייז, ? אָדער אַפֿילוּ צוּ צוויי! קוּמט נאָר אַלײן אָבּער די 
קעפּ לאָזט איבּער אין מיסט, װייל איך על זײ אָפּהאַק, איך 
שווער בּיי מיין לֶעבּן! 

-- שטעך! שטעך!--האָבּן די קאָזאַקן געשריגן. 

-- מיָר װעלן דעם שטאַל פֿאַרבּרענען! 

-- איך װעל אַלײן פֿאַרבּרענען, אָקסן:עקן, אַבּי מיט אייך 
אינאיינעם! 

-- אַ פּאָר! אַ פּאָר אויף אָמאָל -- האָט געשריגן אַן אַלטער 
קאָזאַקץ - האלטן די לייטערס, אוּנטערשפּאַרן מיט שפּיון, בּרעג. / 
גען בּינטלעך שטרוֹי, אוֹיף ד; קעפּ אוּן װײטער.,, מִיר מוּזן 
איִם קריגן! 

בי די דאָזיגע װערטער האָט ער גענוּמען אַרױפֿגײן, נאָך 
אים האָבּ' זיך געלאָזט צװײ חברים, די שטאַפּלען האָבּן גענוּ 
מען זיִך בּרעכן, ד; לייטערס האָבּן זיַך נאָך שטאַרקער אוֹיסגע: 
בּוֹיגן, אָבּער אַ צװאַנציק געױױנטע הענט האָבּן זײ צוּגעהאַלטן 
פֿאַר די דרענגער, איִן דער הוֹיך האָט מען זײי אוּנטערגעשפּאַרט 
מיט שפּיזן, אַנדערע האָבּן אַרײנגעשטעַקט די שאַרפן פֿוּן שפּיזן 
איִן די עפֿנונג, כּדי אײנצוּהאַלטן הער זאַגלאָבּאס שװערד. / 

א;ן אַפּאָר מינוּטן אַרוּם וענען דרי פֿרוישע קערפּערס 
אַראָפּגעפֿאַלן אַוֹיף ד; קעפּ פֿון די קאָזאַקן, װאָס זענען אונטן 
געשטאַנען, | 
הער זאַגלאָבּא, אַ דערהיצטער פֿון נצחוֹן, האָט געריַטשעט 
װ! אַן אָקס אוּן געהאָגלט אוֹיף זי מיָט קללוֹת אוּן חרמוֹת, װאָס 
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אַ זעלכע האָט די װעלט נאָך ניִשט געהערט אוּן פֿוּן וועלכע די 
נשמוֹת פוּן די קאָזאַקן װאָלטן זיִכער אוֹיסגעגאַנגען, װען גישט/ 
דאָס, װאָס אַ וילדע רציחה האָט זי אַרוּמגעכאַפּט, מאַנכע האָ: 
בּן מיט די שפּיזן געשטאָכֿן דעם בּוֹידעם, אַנדע"ע האָבּן יך גע 
ריסן צום לייטער, הגם עס האָט אן דער עפֿגונג געװאַרט אוֹיף 
זי אַ זיכערער טוֹיט. מנָט אַמאָל איז געװאָרן אַ טומל בּיי דער 
טיר אוּן איַן שטאַל אי אַרײגעפֿאַלן בֹּאָהון גוּפֿא, 

ער איז געווען אָן היִסל, נאָר איַן די הוֹיון אוּן אין 
העמד. אין דער האַנט האָט ער געהאַלטן אַ בּלוֹיזע שװערד, פֿוּן 
די אוֹיגן האָט געשלאָגן אַ פלאַס-פֿײיער, 


-- דוּרכן דאַך, הינטישע גלובּנס! -- האָט ער אַ געשריי 
געטון -- דאָס שטרוֹי צוּרייסן אוּן לעבּעדיקערהייט אים גע. 
מען. | 

אוּן זאַגלאָבּא, אַז ער האָט איִם דערזען, הױָט געמאַכט ‏ 
קוֹלוֹת, | 


-- כאַם אײנער, קוּם נאָר דאָ אַהער. די נאָז אוּן די 
אוֹיערן װעל איך דִיֵר אָפּשנײדן, דעם גאָרגל װעל איך ניִשט 
נעמען, ווייל עס איז דעם תּליעס אַוֹ איגנטוּם, נוּ, װאָס! האָסט 
זיך דערשראָקן? האָסט מוֹרא, פּוֹיערן-יונג? בּינט מיר דעם 
דאָזיקן גפֿש, אוּן איִך װעל אייך דערפֿאַר חסדים טוּן. נוּ, װאָס, 
געהאָנגענער, װאָס, יודישע פּופּע! קום נאָר אַליין אַהערן שטעק 
נאָר אַרײן דעם קאָפּ אין בּוֹידעם. קוּם, קוּם, כ'ווע? זיך פֿרײען 
מיט דיר -- כ'וועל זיך אַזוֹי מכבּד זיין, אַז עס װעט זיך דיף 
דערמאָנען, אי דיין טאַטע דער טײװל אוּן אי דיין מאַמץ די 
זוֹנה, 

דערװוייל האָבּן די בּרעטער פֿון דאַך גענוּמען קנאַקף 
אַפּנים, די קאָזאַקן האָבּן זיך אוֹיף איִם אַרוֹיפֿגעקריגן אוּן איִצט 
שׁוֹין געריסן דאָס שטרוי, 

זאַגלאָבּאַ האָט דערהערם, אָבּער דער פּחך האָט בּיי אים 
נישט צוּגענוּמען די כֹּחוֹת. עי איז געװען װי פֿאַרשכּורט פוּן 
דער שלאַכט אוּן פֿון בּלוּט, די 
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! = -- כ'װועל אַראָפּשפּרינגען אִין ווינקל אוּן דאָרט אוּמקוּמען 

-- האָט ער געטראַכט, 

אָבּער אין דערזעלבּער רגע האָט אוֹיפֿן גאַנצן פּלאַץ 
אָפּגעהילכט אַ שיסעריי אוּן אינאיינעם דערמיט זענען בּערך 
צװאַנציק קאָזאַקן אַרײנגעפֿאַלן אין שטאַל, | 
| -- פֿאָטער! פאָטער!--האָבּן זיי הוֹיף געשרגן, 

הער זאַגלאָבּאַ האָט אין פֿלוּג נישט פֿאַרשטאַנען, װאָס עס 
איז געשען---אוּן ער איז געװאָרן פֿאַרחידושט. ער האָט אַראָפּי 
געקוקט דוּרכן לאָך אין שטאַל אַרײן -- אָבּער דאָרט איז שוֹין. 
קיינער גישט געוען, די בּרעטער פֿוּן דאַך קנאַקן נישט מער,. / 

-- װאָס אין דאָס! װאָס אין געשען? -- האָט ער הוֹיך 
אויסגערופֿן -- האַ! כ'פֿאַרשטײ, זיי װלָלן דעם שטאַל פאַרבּרענען 
אוּן שיָסן אוֹיפֿן דאַך פֿון פּיסטאָלעטן, : 

דערװייל האָבּן זיַך פֿוּן דרוֹיסן דערטראָגן װאָס אַמאָל 
מוֹראד;יִקער מענטשלעכע קֹלוֹת, פֿערוישע טריט, אַ שיסערי 
אויסגעמישט מיט אַ געהייל, אַ געקלאַנג פוּן אייזן. גאָט! דאָס 
אין דאָךְ גאָר אַ שלאַכט!--האָט הער זאַגלאָבּא געטראַכֿט אוּן איז 
צוגעשפּרונגען צוּ זיין לאָף. אין דאַך. 

ער האָט אַ קוּק געטוּן -- אוּן די פֿיס האָבּן זיך אוּנטער 
אים אויסגעבּוֹיגן פֿוּן שמחה. 

אוֹיפֿן פּלאַץ האָט געקאָכט אַ שלאַכֿט אוּן הער זאַגלאָבּא 
האָס פֿאַר זֹיך דערזען אַ שרעקלעפֿן פּאָגראָם פֿון בּאָהוּגס 
קאָזאַקן. בּאַפאַלקן אוּמגעריַכטערהייט, געטראָפֿן פֿון פּיסטאָלעטן, 
װאָס מ האָט זיי צוּגעלײיגט צוּ די קעפּ און ברוּסטן, צוגעשפּאַרט 
ו די פְּלוֹיטן, צוּ דער כאַטע אוּן צוּם שייער, געשטאָכן מיט. 
שװוערדן, געשטוֹיסן פוּן אַ כװאַליע פוּן פֿערדישע בּרוּסטן, צוּי 
ריבּן מיס די קאָפּיטעס, זענען די קאָזאַקן אומגעקומען כּמעט 
אָן אַ װיִדערשטאַנד. רײען פוּן זעלנער, אָנגעטוּן אין רוֹיטע 
קאָל;רן, האָבּן געהאַקט בּלינדערהייט אוּן נאָכֿיאָגנדיק די אַנט= 
לופֿנדיִקע, האָבּן יי נישט דערלובּט זײי זיך צוּ פֿאָרמירן, 
אוֹיפצוּהוֹיבּן אַ שװערד, אָפּצועטעמען, זיך אַרױפֿצוכאַפּן אוֹיף דפ 
פערר. פֿאַרטײידיקט האָבּן זיִך בּלוֹיו אינצלנע קיפּעס; אַנדערע 
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האָבּן איִן טוּמל, תּוֹהויּובוֹהו אוּן רוֹיך זיַך צוּגעכאַפּט צוּ די 
אוֹיפגעלאָזטע זאָטל-גאַרטלען אוּן זענען אוּמגעקוּמען נאָך איידער 
זײ האָבּן בּאַװין זך צוּצוּרירן מיט אַ פֿוּס צוּם זאָטל--אַ צװוייי 
טער טייל האָט אַװעק:עװאָרפֿן די שפּין אוּן שװערדן, איז 
אַנטלאָפֿן אוּנטער די פּלוֹיטן אוּן אַריבּערגעשפּרוּנגען אוֹיף יענע 
זייט, שרייענדיק אוּן הײלנדיק מיט אוּממענטשלעכע קוֹלוֹת. די 
אוּמגל;קלעכע האָט זיַך אויסגעדוּכֿטן, אַז דער פֿיַרשט יערעמי 
גוּפֿא אין אוֹיף זיי אַראָפּגעפֿאַלן װי אַן אָדלער אוּן אַז זין 
גאַנץ חייל שטיקט זײ. זי האָבּן נישט געהאַט קיין צייט צוּ זיך 
צוּ קוּמען, זיִך אַרוּמצוּקיקן; זי. אוֹיסגעשרייען פֿון די זיָגער, 
דאָס געפֿײף פוּן די שװערדן אוּן קנאַלן פוּן די שאָסן האָבּן זי 
געטריבּן װי אַ שטוּרם:װיַנט, דער הייסער אָטעם פֿון די פֿערד. 
האָט געבּריט זײיערע קאַרקן. ,,מענטשן, ראַטעװעט זיַך!"--האָט 
מען געשריגן פֿון אַלע זייטן--, שלאָג, הרגע!"--האָבּן אָפּגעענט: 
פֿערט די אָנפּאַלער, 

אוּן הער זאַגלאָבּא האָט צוּם סוֹף דערזען דעם קליינעם 
הער װאָלאָדיאָווסקי, װעלכער איז געשטאַנען ביים טויער בּראש 
פֿון אַ צװאַנציִק זעלנער, האָט מיטן מוֹיל אוּן דוּרכן שטאַבּ אַרוֹיסגע: 
געבּן בּאַפֿעלן אוּן אָפֿט זיַך אַלײן געװאָרפֿן אוֹיף זין בּרוֹינעם 
פערד אין טוּמל אַרין אוּן דעמאָלט איז בּיי דעם מינדעסטן ריר 
מיט דער שװערד, בּיי דעם מינדעסטן קער זײנעם שוֹין געפֿאַלן 
אַ מענטש, נישט בּאַװײזנדיִק אַפֿילוּ אַ הוֹיךְ אַרוֹיסצוּלאָזץ פֿוּן 
מוֹיל, אָ, הער װאָלאָדיאָוסקי איז געװען אַ גבּור איבּער אַלע 
גבּוֹרים אוּן אַ זעלנער אין בּלוּט אוּן אִין בּיין, ער האָט דערי: 
בּער נישט אַרוֹיסגעלאָזט זי שלאַכֿט פֿוּן זיין אוֹיג אוּן אָפּטוּעָני 
דיק דאָס זייניקע דאָ אוּן דאָרט, אין עֶר װידעָר צוּריִקגעקוּמען 
אוֹיף זיין אָרט אוּן װיִדער געקוּקט אוּן װיִדער זיך אַלײן אַרײנ? 
געמישט פּוּנקט װי אַ מענטש, װאָס פ;רט אָן מיט אַ קאַפּעלע, 
נעמט זיך אַמאָל אַליין שפּיָלן, אַמאָל הערט ער אוֹיף און האָט 
דערגיי השגחה איבּער אַלע, אַז יעדער זאָל דאָס זײניִקע 
אָפּשפּללן, | 

זעענדיק דאָס אַלץ, האָט הער זאַגלאָבּאַ ‏ גענוּמען טוּפּען 
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מיט די פֿיס אין די בּרעטער פֿון בּוידעם, אַז עס הנָבּן זיך 
אַזש קנוֹילן פוּן שטוֹיבּ אופֿגעהױיבּן, פּאַטשן אין די הענט אַרײן ‏ 
אוּן שרייען מיט אַלע כּחוֹת: 

-- שלאָג די הינטישע בּרידער, שלאָג. הרגע, שינד די 
הוֹיט! האַק, בּראָק, שניד, שעכט, הרגע! לאָז זײי ניִשט אָפּ, 
לאָז ניִשט אָפּ! פאַרט;ל;ק זיי מיט דער שװערדן הי 

אַזוֹי האָט הער זאַגלאָבּאַ געשריגן אוּן זיִך געװאָרפן, די 
אוֹיגן זענען איִם פֿאַרלאָפן געװאָרן מיט בּלוּט פֿוּן פֿאַרמאַטערט: 
קײַט אוּן ער האָט אַ וויילע די שיין פֿאַר די אויגן ניִשט געוען, 
וען אָבּער ער האָט צוּריקבּאַקימען די ראיה, האָט ער דערזען ‏ 
נאָך אַ שענער בילד: אין אַ. קופּע פֿון אַ פּאָר צענדליק קאָ. 
זאַקן א;ז בֹּאָהוּן, אָן היטל, בּלוֹיו אין העמד אוּן אין די הוֹיזן 
געפֿלױגן אוױפֿן פֿערד װי אַ בליץ, אוּן נאָך איבש האָט זיך 
בּראש פֿוּן די זעלנער געיאָגט דער קליינער הער וואלאדיאווסקי, 
,שלאָג?! -- האָט זאַגלאָבאַ ‏ אויסגעשריגן  -‏ דאָס איַז בּאהוןו" 
-- אָבּער זיין קוֹל איִז דאָרט:אַהין נישט דערגאַנגען; דערװייל 
איז בּאָהוּן מיִט די קאָזאַקן אריבּער דעם פּלוט, הער װאלא: 
דיאווסקי איִז אוֹיך אַריבּער דעם פּלוֹיט, אַ פּאָר זענען געבּליבּן, 
בּיי אַ צווייטן טײל זענען ד; פֿערד געשטרוכֿלט געװאָרן בּיים 
שפּריִנגען. זאַגלאָבּאַ . האָט אַ קוּק געטן: בּאָהוּן פליט אופֿן 
פֿעלד, הער װאלאדיאָווסקי אוֹיפֿן פֿעלד. בּאַלד האָבּן זיך אוֹיך 
די קאָזאַקן צושפּרײט אוּן גענוּמען אַנטלױפֿן4 זענען אוֹיךְ די 
זעלנער זיך צוּלאָפֿן -- סהאָט זיך אָנגעהוֹיבּן אַ יאָגעניש פון 
יחידיט נאָך יחידים, זאַגלאָבּאַן איז דער אָטעם פֿאַרשפּאַרט גע 
װאָרן אין דער בּרוּסט, די אוֹיגן וענען אים שיער ניִשט אַרוֹיס. 
נעקראָכן פֿון די לעכער, װײל ער האָט דערזען, װי װאָלאדי: 
אָװסקי רייט שוֹין אוֹיף בּאהוּנס קאַרק װי אַ יאַגד:הוּנט אוֹיף אַ 
װילדן חזיר, דער קאָזאַק דרייט אוֹיס דעם קאָפּ, פֿאַרמעסט זיף 
מיַט דער שװערד -- ,יי שלאָגן זיך'" - שרייט זאַגלאָבּאַ -- 
| נאָך אַ וויילע אוּן בּאָהין פֿאַלט צוּואַמען מיטן פערד, אוּן הער 
וואלאדיאווסקי טרעט איּבֹּער איָם אוּן לאָזט זי אאָגן נאָך 
אַנדערע, 
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אָבּער בּאָהון לעבּט; אָט שפּרינגט ער אוֹיף פֿון דער ערף' 
אוּן 17י8ֿט צוּ די מיט דערנעָר פֿאַרװאַקסענע פעלן, 

-- האַלט! האַלט!--שרייט זאַגלאָבאַ--דאָס אין בּאָהוּן! 

מיט אַמאָל לוֹיפט אָן אַ נײע מחנה פוּן קאָזאַקן, װועלכע 
האָט בּין איִצט זיך דוּרכגעגנבעט פֿוּן יענער זייט פעלזן, איצט 
אָבּער, אַז זי אין אויפֿגעדעקט געװאָרן, זּכט זי אַ נייעָם װעג 
צוּ אַנטלױפֿן, נאָך אֹיַר אוֹיף אַ מרחק פון אַ פּאָר צענדליק 
שריט יאָגן זיִך די זעלנער. די קאָזאַקן=מחנה דעריאָגט בּאָהוּנען 
נעמט אים אַרוּם, כאַפּט אים אוּן פֿיִרט אים אַװעק מיט זיך. 
צוּם סוֹף װערט זי נעלם פוּן די אויגן אין די פאַרדרײענישן 
פין דער הײל אוּן צוּזאַמען מיט איַר װערן אוֹיך נעלם די 
זעלנער. | 

אוֹיפֿן פּלאַץ איז געװאָרן שטיל אוּן פּוּסט, וייל אַפֿילוּ 
הער זאַגלאָבּאַס זעלנער, װאָס זענען אָפּגעשלאָגן געווארן דירף 
װאָלאָדיאָוסקין, האָבּן זיִך אַרױפֿגעכאַפּט אוֹיף די פֿערד, װאָס. 
די קאָזאַקן האָבּן איבּערגעלאָזט, אוּן צוּואַמען מיט די איבּריקץ ‏ 
זיך געלאָזט נאָכיאָגן דעם צוּזייטן אוּן צוּשפּרייטן שוֹנא. 

הער זאַגלאָבּאַ האָט אַראָפּגעלאָזט דעם לײַטער, אין אַראָפּ: 


געקראָכֿן פֿון בּוֹידעם אוּן אַריסגײענדיק פֿון שטאָל אוֹיפֿן פּלאַץ. / 


האָט עֶר געזאָגט: 
-- כ'בּין פֿריי,., 
. דערנאָך האָט ער זיִך גענוּמען אַרומקיקן אוֹיף אַלע זייטן. 
אוֹיפן פּלאַץ וענען געלעגן אַ סף אַפּאָראָזשער חרוּגים אוּן 
בּערך צװאַנציק טויטע זעלנער. דער שלאַכֿטשיץ אין געלאַסן זיִך 
דוּרפֿגעגאַנגען צװיַשן זיי אוּן יעדן גוּט בּאקוּקט, צוּם סוֹף האָס 
ער בּיי איינעם פֿון זיי אַנידערגעקניט, 
| אין אַ וויילע אַרוּם האָט ער זיך אויפֿגעשטעלט מיט אַ. 
בּלעכענער פֿעלד:פֿלאַש אין דער האַנט, 
-- זי אין פֿול--האָט ער אַ בּרוּם געטוּן. 
אוּן. צוּליײיגנדיק זי צוּם מוֹיל האָט ער פֿאַרריסן דעם קאָפּ. 
-- נישט שלעכט, 
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ער האָט זיך אַרוּמגעקוּקט אוֹיף אַלע זײטן אוּן װיִדער 
:איבּערגעחזרט, אָבּער שוֹין אַ סך מונטערער: 

-- 5'בּין פריי, 

דערנאָך א;ַז ער אַװעק אין די כֿאַטע, אוֹיף דער שװעל 
האָט ער ייך אָנגעשטוֹיסן אוֹיפן טוֹיטן גוּף פֿון אַלטן בּעדנער, 
וועלכן די קאָואַקן האָבּן דערהרגעט, אוּן ער איז פֿאַרשװוּנדן 
א;נװוייניק. װען ער איז אַרוֹיסגעגאַנגען האָט אַרוּם זײינע לענדן, 
אוֹיפן ראָק, װאָס איז געװען פֿאַושמוצט פֿון מיטט, געפֿינקלט 
בּאָחוּנס גאַרטל, װאָס אֹיִז געדיכֿט געווען אויסגעשטיקט מיט 
גאָלד, אוּן אוּנטער דער גאַרטל האָט געשטעקט אַ מעסער מיט 
אַ גרוֹיסן רוּבּין אנן הענטל, | 

-- גאָט האָט בּאַלוֹינט מײן גבוּרה -- האָט ער געבּרוּמט 
-- ווייל דער בּײטל אֹיִז אוֹיךְ פול. האַ, עקלדיקער רוֹצח! 
כ'האָף, אַז דוּ װעסט זִיִך נישט אַרֹױסדרײען אָבּער דער קליי. 
נער פֿױגל! זאָלן אים די קֹילן טרעפֿן, אָט דאָס הײסט אַ 
מזיק, כֿ'האָבּ געװוּפט, אַז ער איז אַ גוּטער זעלנער, אָבּער, אַן 
ער זאָל זיך אַזוֹי רייטן אוֹיף בּאָהוּנען, װי אוֹיף אַן אוֹיסגעקראָ: 
כענער קאָבּילע, דאָס האָב צך זיך אוֹיף אים נישט געריכט. 
אץ אַזאַ קליינעם גוּף זאָל זיך קאָנען געפֿינען אַזױ פֿיל גבורת ‏ 
אוּן כּוֹת. בּאָהון װאָלט דאָך אים געקאָנט טראָגן אוֹיף אַ שנירל 
בי דער גאַרט?, װי ער טראָגט אַ . שלאַכט-מעסער. זאָלן אים 
די קוֹילן טרעפֿן! -- אָדער בּעסער זאָל אֹיִם גאָט געבּן הצלחה! 
ער האָט בּאָהוּנען געמוּזט נישט דערקענען, ווייל ער װאָלט מיט 
אים געװעָן אַ סוף:מאַכן פֿוו װי עס שמעקט דאָ מיט פּוּלװער, 
אַז עס קיצלט אַזש אין די נאָזילעכער. אָבּער איך האָבּ זיך 
פֿאָרט אַרוֹיסגעדרײט. פֿון אַזאַ סכּנה, אין וועלכער איך בּין נאָך 
קיינמאָל נישט ג;װען. געלויבּט בּיסטוּ גאָט! נוּ, נוּ, אָבּער אַזוֹי 
צוּ רייטן אוֹיף בּאָהוּנען! איך מוּן נאָך דעם דאָזיִקן וואלאדיאָװס. 
קין גוּט בּאַקוּקן, װײל נישט אַנדערש, נאָר אַ טייל מּוז אין 
אים. זיצן, 

אזוֹי רײדנדיק צוּ זיך האָט הער זאַגלאָבֿאַ זיך אַװעקגע: 
זעֶצט אוֹיף דער שװעל פֿון שטאַל אוּן געװאַרט, | 
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דערװוייל האָבּן זיִךְ פֿון דערװײטנס בּאַװיזן די זעלנער, 
װאָס האָבּן צוּריקגעקערט פֿון פּאָגראָם, אוּן בּראש איז געריטן 
הער װאָלאָדיאָווסקי, דערזעענדיק זאַגלאָבּאַן האָט ער גענוּמען 
שנעלער רייטן אוּן אַראָפּשפּרינגנדיק פֿון פֿערד איז ער צוּגע* 
גאַנגען צוּ אים,. | | 

-- זענט איף דאָס, |מיין הער! -- האָט ער געפרעגט 
פוּן דערווייטנס, 

-- איך בּֿבוֹדי ובעצמי -- האָט הער זאַגלאָבּאַ געזאָגט -- 
גאָט װעט אייך בּאַלוֹינען, װאָס איר זענט געקוּמען צוּ הילף, 

-- מדאַרף דאַנקען גאָט, װאָס כ'בּין געקוּמען צוּ דער 
דעכטער צייט--האָט געענטפֿערט דער קליינער היטע, ; דרנקנדיק 
מיָט שמחה הער זאַגלאָבּאַס האַנט, | 
- = אָבּער. וי אַזוֹי האָט איִר זיַך דערװוּסט / וועגן דעם: 
אוּמגליִק, װאָס האָט מיך געטראָפֿן! יי 
| -- פּוֹיעריִם פֿון דער דאָזיִקער פאַרם האָבּן צוּװיסן גע: 
געבּן, | 
-- אָ א איך האָב געמיינט, אַז זי האָך מיך אוֹיס= 
געגעבן, - 
| -- װאָס פֿאַלט אייך איין? דאָס זענען גוּטע מענטשן.. 
קוֹים מיטן לעבּן זענען אַנטקוּמען אַ יוּנגעל אוּן אַ מײדל אוּן 
װאָס מיטן איבּריקן חתונה.עוֹלם איִז געװאָרן, װײסן זי נישט. 
|=--- אוֹיבּ זי זעגען נישט קיין בּוֹגדים, האָבּן די קאָזאַקן 
זי אומגעראַכט. דער בּעלהבּית פֿוּן דער פֿאַרם ליגט נעבּן 
דער כאַטע. אָבּער גענוּג װעגן דעם. זאָגטיזשע מִיַר בּעסער, צ" 
בּאָהוּן לעבט?. אנז ער -אַנטלאָפֿן? | 

-- איז דען דאָס געוען בֹּאָהוּן? 

-- דער אָן היִטל, איַן העמד אוּן איִן די הוֹיזן, װעלכן 
אִיָר האָט געהאַט צוּזאַמען מ;טן פֿערד אוּמגעװאָרפֿן, | 

-- איִך האָבּ איִם געשטאָכן אִין די האַנט אַרײן? כאַפּט. 
עס דער טייװל! איִך האָבּ איִם נישט דערקענט. אָבּער איר, איר 
הער זאַגלאָבּאַ,. װאָס האָט איִר עפּעס גוּטס אויפֿגעטאָן? / 
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-- װאָס איך האָבּ אױפֿגעטון? -- האָט הער זאַגלאָבּא 
איבּערגעחזרט -- קוּמט הער מיכאַל -- אוּן זעט! 

בּיי די דאָזיִקע װערטער האָט עֶר איִם אָנגענוּמען פֿאר. א 
האַגט אוּן אַרײנגעפֿ;רט אין שטאַל. / 

-- קוקט -- האָט ער געזאָגט, | 

הער װאָלאָדיאָװסק: האָט אַ וילע גאָרנ;נשט געזען, ווייל 
ער איז אַרײן פֿון ליַכטיָקן דרויסן, אָבּער ווען זיינע אוֹיגן האָבּן 
זיך שוֹין געהאַט צוּגעװוֹנט אַבֹּיִסל צוּ דער פֿינסטערנ;ַש, האָט 
ער דערזען די קערפּער, װאָס זענען געלעגן אוּמבּאַװעגלעך אויפֿן 
מיסט, | | 

-- אוּן ד; דאָז;קע מענטשען װער האָט געקילעכ? -- 
האָט ער געפרעגט אַפֿאַרחידוּשטער, | 
| -- איך! -- האָט זאַגלאָבּא געזאָגט -- איֶר האָט געפֿרעגט, 
װאָס כ'האָבּ אויפֿגעטוּן! -- אָט האָט איָר! 
| -- נו! -- האָט געזאָגט דער ינגער אָפֿיִציַר, דרײענדיק 
מיטן קאָפּ -- אָבּער אוֹיף װאָס פאַר אַן אוֹפן? / 

-- דאָרט האָבּ איך זיך פאַרטיידיקט אויפֿן בּוֹידעם, אוּן 

זֵיי האָבּן מיִך געשטוּרמט פֿון אוּנטן אוּן דוּרכן דאַךּ. כ'ווייס 
נישט װיַ לאַנג דאָס האָט אָנגעהאַלטן, ויי? אין דער שלאַכט 
בּאַרעכנט דער מענש ניִשט די צייט. בֹּאָהוּן איז דאָס געװען, 
בּאָהוּן מיְט זיין מוֹראריקער מאכט אוּן מיַט די בעסטע מענטשן. 
ער װעט האָבּן צוּ געדענקן אוֹיךְ מיך! א צװייט מאָל װעל איך 
אייך דערציילען, װי אַזוֹי כ'בּין אַרײנגעפֿאַלן איִן געפֿאַנגענשאַפֿט, 
| װאָס איִך האָבּ אַריִבּערגעטראָגען אוּן װי אַזוֹי איך האָבּ פֿון 
בּאָהוּנען חוֹזק געמאכט, װאָרום מיר האָבן זיִך אוֹיך מיַט די 
צ;ָנגער פאַרמאָסטן, אָבּער הײנט בּין איך אַזי מיד, או איך 
האַלט זיך קוֹים אוֹיף די פיָס, | 

-- נו! -- האָט הער װאָלאָדיאָװסקי איִבּערגעחזרט -- 
ניִשטאָ װאָס צוּ זאָגן, אֹיָר האָט זיך העלדיש פֿאַרטײדיקט; נאָר 
דאָס מוז איף אייף זאָגן, אַז איֶר האָט מער סיָגוּל צוּ האַקן מיִט 
דער שוערד, וי אָנצוּפֿ;רן מיט חייל, 

|=-- הער מיכֿאַל -- האָט דער שלאַכטשיץ זיִך אָנגערופֿן -- 
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ס'איז איִצט קיין צייט ניִשט זיך אוֹיסצוּטענהן. לאָמיַר בּעסער 
דאַנקען גאָט, װאָס ער האָט אוּנז ביידען היינט געגעבּן אַ 
נצחוֹ4 װאָס װעט אַזוֹי שנעל ניִשט פֿאַרגעסען װערן צװיִשן די 
מענטשן, | 

הער װאָלאָדיאָװסק: האָט אַ פֿאַרחיִדושטער אַ קוּק געטוּן 
אוֹיף זאַגלאָבּאן, בּיִן איִצט האָט זיך איִם עפּעס אוֹיסגעדוּכט, אַז 
ער אַלין האָט דאָס אַנגעהאַלטען יענעם נצחוֹן, צוּ ועלכן 
הער זאַגלאָבּא האָט אַפּניִם צוּ אִיִם געװאָלט צוּשטיין פֿאַר אַ 
שותף. / - 

אָבּער ער האָט בְּלוֹיזן אַ קױּק געטוּן אױפֿן שלאַכֿטשיץ, אַ 
דריי געטוּן מיטן קאָפּ אוּן געזאָגט; | 
|---- זאָל זיין אזוי, 

מיָט אַ שעה שפּ טעֶר האָבן בּיידץַ פֿרײנט, בּראש פוּן ד: 
פֿאַרײניִקטע אָפּטײלוּנגען, זיִך געלאָזט קיין יאַרמאָלינצע. 

פֿון זאַגלאָבּאס מענטשן האָט כּמעט קײנער ניִשט געפֿעלט, 
ווייל זיי זענען בּאַפאַלן געװאָרן אין שלאָף אוּן דעריבּער ניִשט 
געשטעלט קײַן װיִַדערשטאַנד. נאָהוּן װיִדער, װעלכן מ'האָט 
אַרוֹיסגעשיִקט דער עַיָקר נאָך געפאַנגענע, האָט געהייסן זי נעי 
מען לעבּ, דיקערהייט אוּן נישט שוֹיטן, 


8 קאַפּיטל=, 


בֹּאָהוּן, הגם ער אי געװען אַ העלדישער אוּן פאָרויִבֿטײ 
'קער פֿיַרער, האָט ער נישט געהאַט קיין מול איִן דער עקספּע: 
דיציע, װאָס ער האָט אונטערגענומען אַ קעגן דער כּלוֹמרשטער 
דיוו;זיע פֿוּן פֿיַרשט יערעמ;. ער האָט זיך נאָך פֿעסטער איבֹּעֶר. 
צייגט, אַז דער פֿירשט האָט אוֹיף אַן אמת אַרוֹיסמאַרשיַרט מיַטן 
גאַנצן חײל אַ קעגן קשיװאָנאָסן, וייל אַזוֹי האָבּן איִם געזאָגט 
הער זאַגלאָבּאס זעלנער, װאָס ער האָט גענוּמען אין געפֿאַנגעג: 
שאַפֿט אוּן וועלכע האָבּן אֵל יין הײליק געגלױבּט, אַז דער פֿ:רשט 
גייט נאָך זיי, דער אוּמגליַקליַכער אַטאַמאָן האָט דעריבּער ניִשט 
געהאַט קיין אַנדער בּרירה, װיַ װאָס שנעלער זיַך צוּריִקצוּציען 
צוּ קשיװאָנאָסן, אָבּער דער אופֿגאָבּ איִז ניִשט געװען קײן 
לייכטער. ‏ ערשט דעם דריַטן טאָג האָט זיַך אַרוּם איִם צוּנויפֿי 
געקליבּן אַ מחנה פוּן העכֿער צװייהוּנדערט קאָזאַקן; די איבע= 
ריִקע אָדער זיי זענען געפֿאַלן איִן דער שלאַכט, אָדער זי זע= 
נען פאַרװוּנדעט געװאָרן אוֹיפֿן קאַמפסיפֿעלר, אָדער זײי האָבּען 
נאָך ארוּמגעבּלאָנדזשעט צװיִשן ד; היילן אוּן געװיִקסן, ניִט װיָסג: 
דיק װאָס צוּ טוּן, װוּ זיך צוּ קערן אוּן װענדן אָבּער אוֹיך די 
דאָלקע קופּע בּיי בּאָהונען איִז קיין סך נישט װוערט געװען 
װײל זי איִז געװען ניִדערגעשלאָגן, בּיי יעדן אַלאַרם נוֹטה צוּ 
אַנטלױיפֿן, דעמאָראַליזיָרט, א;בּערגעשְראָקן, אוּן דאָס זענען דאָך 
געװען די געקליבּענסטע קאָזאַקק, בּעסערע זעלנער ואָלט מען 
איִן גאַנץ יסיטש ניִשט געקאָנט געפֿינען. אָבּער די קאָזאַקן האָבּן 
ניִשט געװוּסט, מִיָט װאָס פאַר אַ קלײנער קראַפֿט הער װאָלאָ. 
דיאָוסק:י אִיִן זי בּאַפֿאַלן אוּן אַז נאָר אַ דאַנק דעם אוּמגע. 
ר!כטן איבּערפאַל אוֹיף שלאָפֿנדיקע אוּן ניִשט צוּגעגרייטע, האָט 
ער געקאָנט זי פאַרשאַפֿן אַזאַ מפּלה, אוּן זיי האָבּן הייליק גע 


גלוֹיבּט, אַן יי האָבּן געהאַט צוּ טוּן אױבּ ניִשט מיִטן פֿיַרשט 
גופא אי לכל.הטחות מיִט אַ מעכטיקן, פֿילפֿאַך גרעסערן פֿאָר: 
פּאָסטן, בּאָהּן האָט געבּרענט וי אַפייעָר; געשטאָכן איַן דער 
האַנט, צוּטרעטן מיַט ד; פֿ:ס, אַ קראַנקער, אַ צוּקלאַפּטער, אוּן אַ 
פֿאַרבּיסנעם שוֹנא פוּן די הענט אַװסגעלאָזט אוּן בּױוונת גע: 
ליטן, ווייל ד? דאָזיקע קאָזאַקן, װעלכע װאָלטן ערב דער מפּלה 
געגאַנגען מיט איִם בּלינדערהײט קײן קריִם, אין גיהנום אַרײן 
אוּן אַקעגן דעם פֿיִרשט גוּפֿא, האָבּן שוֹין איִצט פֿאַרלוֹירן דעם 
גלוֹיבּן, פֿאַרלוֹירן דעם מוּט אוּן געטראַכט נאָר װעגן דעם, װי ‏ 
אַזוֹי זי זאָלן אַרוֹיס מיט גאַנצע בּיינער פֿוּן דעם דאָזיקן 
פּאָגראָם, אוּן בּאָהוּן האָט דאָך געטוּן אַלץ, װאָס אַ פֿיַרער אין / 
מחויב צוּ טוּן, ער האָט גאָרנישט פֿאַרנאַכלעסיִקט, האָט אַרוֹיס: 
געשטעלט אַ שמירה אַרוּם דעם פֿאַרם אוּן גערוּט נאָר דערפֿאַר, 
װאָס די פֿערד, װעלכע זענען כּמעט אין איין אָטעם געקוּמען 
פֿון קאַמיעניעץ, האָבן לחלוּטין נישט געקאָנט זיַך ריָרן אין װעג 
אַרין, אָבּער הער װאָלאָדיאָװסקי, װאָס האָט זיין גאַנץ יוּנג 
לעבּן פֿאַרבּראַכט אין הינטערגענג אוּן געיעגן אוֹיף טאָטערס, 
האָט ױך װי אַ װאָלף אוּנטערגעגנבעט בּײנאַכט צוּ די װאַכן, 
האָט זיי געכאַפּט, נאָך איידער זיי האָכּן בּאַװיִזן אַ געשריי צוּ 
טוּן אָדער אוֹיסצוּשיסן--אוּן - איִז אָנגעפֿאַלן אַזוֹי, אַז ער, בּאָהוּן, 
האָט בּאַװויזן צוּ אַנטקומען ְּלוֹיז אין די הויזן אוּן איִן העמד. 
ווען דער קאָזאַק. האָט װעגן דעם געטראַכט, איז אים די װעלט 
פֿינסטער געװאָרן אין די אוֹיגן, אין קאָפּ האָט איִם געשװינדלט 
אוּן דער יאוּש האָט אים געבּיסן די נשמה, װי : משוגענעף 
הונט. ער, וועלכער : האָט אוֹיפֿן שװאַרצן ים זיַך געװאָרפֿן אוֹיף 
טערקישע שיפֿן; ער, וועלכער איִז אזש בּיז פּערעקאָפּ צוּג; פֿאָרן 
אוֹיף די טאָטער:נשע רוּקנס אוּן ;ר דעם פאַן אֹיִן די אוֹיגן 
שרפֿות אוּנטערגעצוּנדן; ער, וועלכער האָט אין דער נאָענט פוך 
פֿירשט, האַרט בּיי וּבּני אויסגעקוילעט אַ רעגימענט אין װאַ= 
סילוווקא, האָט געמוּזט אַנטלוֹיפן אין העמד אוּן אָן היטל --- אוּן 
אָן דער שװערד, װייל אוֹיךְ זי האָט ער אין בּאַגעגעניש מיטן 
קלייגעם רנטער אָנגעװוֹירן, אוּן דעריבּער, װען קיינער האָט ניט 
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געזען, בּעת ער האָט גערוּט אוּן געטאַשעט די פֿערד, פלעגט זיִך 
דער קאָזאַק כאַפּן פֿאַרן קאָפּ אוּן שרײען: ,װוּ איז מיין קאָזאַי 
קישער שם, װווּ איַז מיין שװערד, מין פֿרײנט?" אוּן װען עֶר. 
האָט אַזוֹי געשריגן, האָט איִם אָנגעכאַפּט אַ ווילך משוּגעת וּן 
ער פֿלעגט ייך אָנשכּורן בֹּיִן צוּם פֿאַרגעטן זיַך, אוּן דערנגָך 
פֿלעגט אים אָנכאַפּן אַ חשק זיך צוּ לאָון אַקעגן פֿיִרשט, צַנ 
בּאַפֿאַלן זיין גאַנצן חייל---אוּן אִומצוּקומען אוּן פֿאַרפֿאַלן צוּ וערן 
אוֹיף אייבּיִק, | 

ער האָט געװאָלט--אָבּער די קאָזאַקן האָבּן נישט געװאָלט, 
,דערהרגע, פאָטערל, מיר װעלן נישט גײין!? -- האָבּן זיי טרוּקן 
געענטפֿערט אוֹיף זיינע װיִלדע איינפאַלן--אוּן אוּמזיסט האָט ער 
איִן די מיננוּטן פֿוּן משוּגעת זײי געהאַקט מיט דער שװערך, 
פֿאַרסמאַליעט די פּנימער מיט די פּיסטאָלעטן -- זי האָבּן גישט 
געװאָלט, זיי זענען גישט געגאַנגען 

װאָלסט געמיינט, די ערד האָט זיַך אַפֿורגערוקט פֿון 
אונטער דעם אַטאַמאַנס פיס, װייל דערמ:ט דאָכען זיך נאָך 
זיינע צרוֹת ניִשט געענדיקט. ריכטנדיק זיִך, אַז מ'ועט 
איִם נאָכיאָגען האָט ער מוֹרא געהאַט צוּ אַנטלױפֿען אין 
דרום-זייט, אוּן רעפֿענענדיק, אַז קשיװאָנאָס האָט שוֹין אפשר 
אויפֿגעגעבּן די בּאַלאַגערוּנג, האָט ער זיך אַלײן געלאָזט צוּ 
-מזרח.צוּ. אוּן. זיך אָנגעשטויסן אוֹיף הער פּאָדבּיפיענטאס אָפּטײ: 
לוּנג, אָבּער. דֶער. שטענדיק װאַכעזיקער הער לאָנגיגוּס האָט זיך 
מקדים געװען אוּן איז דער ערשטער בּאַפֿאַלן דעם קאָזאַק, האָט 
איבם. צוקלאַפּ זײער. לײכט עַוין דערפאַר, װאָס די קאָזאַקן 
האָבּן. |זך נישט געװאָלט שלאָגן -- אוּן איבּערגעגעבן דעם הער 
-סקשעטוּסקין - אין די הענט; אוּן הער סקשעטוסקי האָט. פֿון אים 
געמאַכט אַ תּלעוֹלם, אַזוֹ אַז נאָך אַ לאַנגען בלאָנדזשען אנן 
די סטעפּעס, האָט בּאָהוּן קוֹים מיט אַ צװאַנציק רײטער, אַ |דער? 
נידריקטער, אָן קאָזאַקן, אָן שלל און א געפֿאַנגענע אָנגעשפּאַר, 
בּיז צוּ . קשיװואָגאָסן. 

- - אָבּער דער ווילדער - קשיואָנאָס, װאָס פֿלעוט זנ תּמיף. 

אַזוֹי אַכזריותדיק בּאַגֵיין מיָט זיינע אוּנטערװאָרפֿענע, װעלכע די 
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הצלחה האָט נ;נשט צוגעשפּילט, האָט דאָס מאָל זִיִךְ גאָרניִשט 
דערבּייזערט. ער האָט געװוּסט פֿון דער איגענער פּראַקטוק, 
װאָס עס הײסט צוּ האָבן צוּ טוּן מיט י.רעמין, אוּן דעריבער 
האָט ער בּאָהוּנען נאָךְ געצערטלט, געטרייסט אוּן בּאַרויקט, און 
ווען דער קאָזאַק איִז קראַנק געװאָרן אוּן האָט געפֿיבּערט, האָט 
עֶר געהייסן אוֹיף אים אַכטוּנג געבּן אוּן היילן אוּן היטן אים 
יװ; אַן אוֹיג איִן קאָפּ, | 

דערווייל זענען דעם פֿירשטס פיר ריטער, נאָכדעם וי 
זײ האָבּן אויפֿן גאנצן לַּנד אָנגעװאָרפֿן אַן אימה אוּן אַ טוים: 
שרעק, בֹּשלוֹם זיִך וידער צונויפגעקומען איִן יאַרמאָלינצע, הוּ 
זי האָבּן זיך פאַרהאַלטן אוֹיף אַ פּאָר טעג, כּדי די מענטשן 
אוּן די פערד זאָלן זיך קאָנען אוֹיסרוען. דאָרט, ווען זי האָבּן 
זיך צוּנופֿגעטראָפֿן איִן איין קװאַרטיר, האָט יעדער נאָך דער 
ריי נאָך אָפּגעגעבּן דעם הער סקשעטוסקין אַ בּאַויכט פֿון דעם 
װאָס עס האָט אים געטראָפֿן אוּן װאָס ער האָט אויפֿגעטון -- 
דערנאָך האָבּן זיי זיִך אַװעקגעזעצט בי אַ פֿלאַש כּדי זיך צוּ 
אוּנטערהאַלטן בּיי אַ פֿרײנטלעכן שמוּעס אוּן צוּ בּאַפרידיקן די 
קעגנזייטיקע נייגעריקייט, 

אָבּער דעמאָלט האָט הער זאַגלאָבּא כּמעט קיינעבט נישט 
געלאָזט קוּמען צוּם װאָרט. ער האָט קיינעם נישט געװאָלט 
הנרן נאָר געװאָלט, אַז משאָל נאָר אִיִם אַלײן אוֹיסהערן, אוּן 
עס האָט זיך טאַקי אַרוסגעװיזן, אַז ער האָט געהאַט מער פֿוּן 
אַלע װאָס צוּ דערציילן. 

-- גנעד;נקע הער -- האָט ער געזאָגט -- איך בין 
אַרײנגעפֿאַלן אין געפֿאַנגענשאַפֿט -- אמת -- אָבּער דאָס מול 
דרייש זיך װי אַ ראָד. בּאָהוּן האָט דאָס גאַנצע לעבּען געשלאָגן, 
אוּן היינט האָבּן מִיֶר איִם געשלאָגן, יאָ, אַזוֹי איַז שוֹין דער 
סדר:העוֹלם בּעת אַ מלחמה! הײנט שינדסט דוּ די הוֹיט, אוּן 
מאָרגן ש;נדט מען פֿוּן דיַר די הוֹיט. אָבּער בּאָהוּנען האָט גאָט 
בּאַשסראָפּט דערפֿאַר, װאָס ער איז אוּנז בּאַפֿאַלן וען מיר זֶע. 
נען געשמאַק געשלאָפֿען וי די צדיקים אוּן אוּנז אוֹיף אַ גראָבּן 
אוֹפֿן אוֹױפֿגעװעקט. האַ, האַן ער האָט געמיינט, אַז ער װעט 
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מיִךְ איבּערשרעקן מיָט זיין שמוּציקער צוּנג, איִך האָבּ אִיִם אָבּער- 
זאָג איִך איך, אַזֹי צוּגעדריקט, אַז ער איז בּאַלד געװאָרן 
אוֹיס מענטש, איז מבולבל געװאָרן אוּן האָט אויסגעפּלאַפּלט דאָס,. 
װאָס ער האָט נישט געװאָלט, אָבּער װאָס זאָל איך דאָ מאריך 
זיין, ווען איִך װאָלט נ:שט געװוען ארײנפֿאַלן אין געפֿאַנגנשאַפֿט, - 
װאָלטן מיר בּיידע, איִך אוּן הער מיכאַל, נישט געװען אים 
פֿאַרשאַפֿט די מפּלה, איך זאָג: בּיידע, װייל, אַז איך האָבּ אַ חלק 
אין דעם דאָזיקן נצחוֹן, װעל איך ניַט אוֹיפֿהערן צוּ טענהן בי 
צוּם טוֹיט. זאָל מיַר גאָט אַזוֹי געבּן געזונט! הערט װײטער מי 
נע טענוֹת: װען איך אוּן הער מיכֿאַל װאָלטן אים נישט גע: 
ווען צוּשלאָגן, װאָלט אים הער פּיאַטעישלעגער פּאָדבּיפּיעֶנטא). 
נישט געװען צוּ שלאָגען די פּיאַטעס אוּן נאָך אים הער סקשעטוּסקי 
אוּן צוּם סוֹף, װען מיר װאָלטן פֿון איִם נישט געװען אַ תֹּל 
מאַכֿן פוּן אוּנז -- אוּן אַז דאָס איז נישט געשען, װעמען אי 
עס צוּ פֿאַרדאַנקען? 

-- מיט אייך איז פּוּנקט װ!ַ מיט אַ פוקס -- האָט הער 
לאָנגינוס זיך אָנגערוּפֿן -- דאָ גיט ער אַ דרי מיטן װיינדל, 
דאָרט אַנטלויפֿט איר אוּן תּמיִד דרייט איר זיַך אַרוֹיס, 

-- אַ שוֹטה איז דער יאַגד:הונט, װאָס יאָגט זיך נאָכ. 
וויינדל, װײל אי עֶר װעט איִם נישט אָניאָגען אוּן אי ער װעט 
זיך צוּ עפעס פֿײנעס נישט דערשמעקען, אוּן צוּם סוֹף װעט דער 
װיִנט דאָס אוֹיך פֿערטרײבּן. װיפֿיל מענטשן האָט אֹיֶָר פֿאַר. 
לוֹירן? | 

-- בּסך?הל א מאַן צװאַנציק, אוּן אַ פּאָר פאַ װוּנדעטע,. 
מ'האָט אוּנן ניִשט זײיער שטאַרק געשלאָגן, ‏ 

|-- אוּן איר הער מיכֿאַל? 

-- אַ מאַן דרייסיק, וייל איך בּין זי בּאַפֿאַלן אומגעש. 
ריִכטער הייט. | | 

-- אוּן איר, הער פּאָרוּטשגיק? 

-- אַזוֹי פֿיל, װיִפֿיל הער לאָנגיָבוס, | 

-- אוּן איך צװיי. זאָגט, אַדרבּא, אַלײן, װער עס איז אַ 
בּעסערער פֿיִרער! צוּ װאָס אייגנטלעך זענען מֹיָר אַהערגעקומען? 
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אין דינסט:עניניִם פאַרן פֿירשט, אויפֿצוּכאַפּן ידיעות װעגן 
קש:װאָנאָסן אוּן אָט זייט וויסן, מיינע הערן אַז איך האָבּ זיך 
דער ערשטעד װעגען איִַם דערװוסט אוּן דאָס פֿוּן דעם בּעסטי 
עדוֹת, פֿוּן בּאָהונען אַלײן, אוּן איך װײס, אַז ער שטײט בי ' 
קאַמיעניעץ, אַז ער האָט אָבּער בּדעה ד; באַלאַגערונג אויפצױ 
געבּן, ווייל עס איז אים בּאַפאַלן אַ פּחד. דאָס װייס איך קלאָר, 
אָבּער איך װייס נאָך עפּעס, פֿון װאָס איר װעט װערן מלא 
שמהה אוּן װעגן װאָס איִך האָבּ בֹּיִז איצט נישט גערעט דער: 
פֿאַר, װאָס איך האָבּ געװאָלט, אַן מיר זאָלען אַלע אינאיינעם 
װעגן דעם זיך שוֹאל: ?עצהיזיין; איך בִּין אוֹיף בּין איצט נישט 
געזוּנט געװען, װײל ד; מאַטערנ;שן האָבּן מיך אָפּגעשװאַכט אוּן 
פֿון דעם מערדערישן געבּוּנדן:זיין האָבּן זיך די בּעבּעכעס אין 
מיר צוּבּונטעװעט. כ'האָבּ געמײנט, אַז פֿ'װועל אָפּגײן מיט 
בּלוט, 

-- זאָגטיזשע, מײן הער, געדענקט אין גאָט! -- האָט 
װאָלאָדיאָווסקי אויסגערוּפֿן -- האָט אֹיִר עפּעס געהערט ועגן 
אוּמגליקלעכען מיידל? 

|-- יאָ, גאָט זאָל איֶר שענקען מול אוּן בּרלה -- האָט 
זאַגלאָבּא געזאָגט; / | 

הער טקשעטוּסקי האָט זיך אויפֿגעשטעלט אַוֹי גרוֹיס װי 
ער אי און בּאַלד זיך אַװעקגעזעצט -- אוּן ס'איז געװאָרן 
| אַזוֹי שטיל, אַז מען האָט געהערט דאָס זשוֹמען פֿוּן די מיקן 
אוֹיפֿן פֿענסטערל, בּיז הער זאַגלאָבּא האָט װידער גענוֹמעְן דאָס 
װאָ ט; 

-- זי לעבּט, אנִך װייס דאָס געװיס אוּן זי איז אין בּאָ. 
הוּנס הענט, מיינע הערן, דאָס זענען שרעקלעכע הענט, אָבּער 
גאָט האָט נישט דערלאָזט, אַז עס זאָל איר געשען אַן עולה אָדער 

אַ שאַנד. מיינע הערן, בֹּאַהוּן אַלײן האָט מיר דאָס געזאָגט, אוּן 

ער װעט זיך גיכער מיַט עפּעס אַנדערש בּאַריִמען. | 

-- וי אַזױֹי קאָן דאָס זיין? װי אַזױ קאָן דאָס זיין? -- 
האָט סקשעטוּסקי פֿיבּערהאַפֿט געפֿרעגט. | 

-- אוֹיבּ- איך זאָג ליגן, זאָל מיך אַ דוּנער טרעפן -- 
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האָט זאַגלאָכּא ערנסט געענטפֿערט -- וייל דאָס אֹיִז אַ הייליקע 
זאַך. הערט, װאָס בּאָהוין האָט מֿיַר געזאָגט, װען ער האָט געי 
װאָלט זיִך מיַט מִיַר רײַצן, איידער איך האָבּ אים בִּין גאָר צו 
(געדר;ִקט: ,װאָס האָסטוּ דען געמײנט װאָגט ער), אַז דוּ האָסט 
זי פאַר אַ פּוֹיער געבּראַכֿט קיין בּאַר? װאָס בּין איִך דען אַ פּוֹיעֶר 
מאָגט ער), אַז איך זאָל זי מיט געװאַלט מאנסיזיין? קאָן איך 
מיַר דען ניִשט פֿאַרגינען זי מקדש צוּ זיין אין אַ. צערקװע 
אין קיעװו, אַז נזיָרים (זאָגט ער) זאָלן מיר צוּ זינגען אוּן אַז 
דריי העדערט ליכט זאָלן מיר לייפטן -- מיַר, דעם אַטאַמאַן! 
דעם העטמאַן!' -- אוּן ער האָט דערבּיי איִבּער מיר מיט די 
פֿיס געטוּפּעט אוּן מיטן מעסער מיך געסטראַשעט, װײל ער האָט 
געמיינט, אַז ער װעט מיָך איבּערשרעקן, אָבּער איך האָבּ איִם 
געזאָגט, אַז ער זאָל סטראַשן די הינט, 


סקשעטוּסקי איז שוֹין געֲקוּמען צוּ זיך, זיין גלייך פּניִם 
האָט אויפֿגעשײנט, אוּן עס האָט װיַדער אויסגעדריקט מוֹרא, 
האָפנוּנג, שמחה אוּן אומזיבערקייט. 


-- װוּ איז זי דען? װוּ אין זיַ? -- האָט ער האַסטיק 
געפרעגט -- אוֹיבּ איר האָס זיך דאָס אוֹיך דערװוּסט, זענט 
איַר פּשׁוּט אַ מלאך, | 


-- דאָס האָט ער מיר ניִשט געזאָגט, אָבּער אַז מ'האָט 
שכֿל איַן מוֹח, פֿאַרשטײט מען זיך אוֹיפֿן װיַנק אוֹיך. װי איך 
האָבּ אייך שוֹין געזאָגט, האָט ער זיַך פסדר מיט מיר גערײצט, 
איידער איך האָכּ איִם צוגעדריקט, אוּן זאָגט צוּ מיר װיָדשר . 
אֲזוֹי: ,צוערשט, זאָגט ער, װעל איף דיך אַװעקפירן צוּ קשיװאָ" 
נאָסן, אוּן דערנאָך װאָלט איך דיך געװען פֿאַרבּעטן אוֹיף אַ 
חתינה, אָבּער איצט אין מלחמה, װעט דאָס נאָך אַזוֹי גיך נישט 
זיין". בּאַטראַכט נאָר, מיינע הערן: נאָך נישט אַוֹי גיִך -- 
האָבּן מיִר היסט עס, צייט! אוּן אַ חוּץ דעם בּאַטראַכט נאָר אויף: 
צוּערשט צו קש;װאָנאָסן, דערנאָך אוֹיף אַ חתוּנה. הײסט עס, אַז. 
זי איו ניַשט בּיי קש;װאָנאָסן, נאָר ערגיץ װײַטער, װוּ די 
מלחמה האָט ניִשט אָנגעשפּאַרט, | יק 
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| -- אנ זענט אַ גאָלדענער מענטש! -- האָט װאָלאָדיאָווסקי 

אויסגערופֿן, | | 

-- לכתּחילה האָבּ איך געמײנט -- האָט דער צוּפרידן 
אונטערגעחנפֿעטער זאַגלאָבּא געזאָגט -- אַז ער האָט זי אפֿשר. 
אַועקגעש;יקט קיין קיַעװו, בּאַלד אָבּער האָבּ איִך מיר איבּערגע: 
לייגט, אַז דאָס איז ניִשט מעגל;ך, װייל ער האָט מיר געזאָגט, 
אַז ער װעט אוֹף ד; חתונה פֿאָרן קיין קיעו; אוֹיבּ פֿאָרן, 
הייסט עס, אַז זי איז דאָרט ניַשטאָ, אוּן אַ חוּץ דעם איַז ער 
צוּ קלוּג, אַז ער זאָל זי דאָרט אַװעקפירן, װײיל װען כמיעל. 
ננצק; װאָלט זיך צוּגערוּקט צוּם רוֹיטן רוּס, װאָלטן די ליַטװישע 
ה"לוֹת לײכט געקאָנט קיַעװ פֿאַרנעמען, | | 

-- אמת! אמת! -- האָט הער לאָנגינוּס אפײסגעשיגען --- 
אוֹי, װ!ָ גאָט אִיַז מיר ליב, נישט אײנער װאָלט זיך געמענט 
כוֹישן מיַט אייך מיטן שכל. 

-- נאָר איִך װאָלט מיךף נישט מיט יעדן געטוישט, װײל 
פ'װאָלט מוֹרא געהאַט, אַז איִך זאָל אָנשטאָט שכל נישט איג. 
האַנדלען קיין גראָן, װאָס װאָלט אין ליטא זײיער לײכט גע: 
קאָנט טרעפן, : | 

-- ער הוֹיבּט שוֹין װיִדער אָן -- האָט לאָנגינוּס זיך אָנ 
גערוּפֿן. הי | 
-- לאָזטיזשע מיך ענדיקן. אין זי, הייסט עס, נישט בַּײ 
קשיװאָנאָסן, ניִשט איִן קיעוו, װוּזשע דען איַז זי? 

-- אַדרבּא, װוּ איז זי? | 

-- אוֹיבּ אִיָר ?טױסט זיַך אָן, טאָ זאָגט װאָס גיכער, 
ווייל עס בּרענט איִן מֹיר אַ פֿײער! -- האָט סקשעטוסקי אוֹיס: 
| געשריגען, 

-- הינטער יאַמפּאָל! -- האָט זאַגלאָבּא געזאָגט אוּן 
נצחונדיק זיִך אַרוּמגעקיקט מיט זיין געזנטן אוֹיג, 
= == -- פון װאַנגן װײסט איר! -- האָט װאָלאָדיאָװסקי גע 
פֿרעגט. | 
-- פֿוּן וואנען כ'וייס? אָט פֿון װאַנען; כ'בּין געזעסן אין 
שטאַל, װייל יענער רוֹצח האָט מיך געהייסען איִן שטאַל פאַר, 
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שפּאַרען, אַז די חזירים זאָלן אים דערפֿאַר צוּפֿרעסן! אוּן אַרוּם ‏ 
דעם שטאַל האָבּן צװיִשן זיך געשמוּעסט די קאָזאַק איַך האָב 
דעמאָלט צוּגעלײיגט אַן אוֹיער צוּ דער װאַנט אוּן אָט װאָס כ'האָבּ 
געהערט: איינער זאָגט , איצט װעט דער אַטאַמאַן אודאי פֿאָרן הינטער 
יאמפּאָל? -- אוּן אַ צװײטער רוּפֿט זיך דערוֹיף אָן! ,שװײג, 
אוֹיבּ דיין יונגער קאָפּ איז דיר ליבּ'. -- איִך לײג איין מייך 
קאָפּ, אַז זי געפֿינט זיך הינטער יאַמפּאָל. 

-- אֶ! װי גאָט איז אין הימל! -- האָט װאָלאָדיאָװטקפ 
אוֹיסגעשריגן, הי | יי 

|-- אוֹיף די װילדע פֿעלדער האָט ער דאָך זי נישט 
אַװעקגעפֿירט, דעריַבּער האָט ער לוֹיט מיין שכל זי געֲמוּוט 
באַהאַלטן ערגיץ צװישן יאַמפּאָל אוּן יאַהאָרליק. איף בּין אוֹיףש ‏ 
איינמאָל געװוען אין יענע מקוֹמוֹת, װען די שוֹפֿטים פון קעניג. 
אוּן כֿאן פֿאָרן זיִך צוּנוֹיף, ווייל אין יאַהאָרליק, וי איר ווייסט, 
ווערן געמשפּט סכסוכים צװישן די גרעניץ:לײט איבּער פֿאַרכאַפּט 
טע סטאַדעס, אוּן אַזעלכֿע זאַכען זענען דאָרט אָפט שכיח. אי 
בּער דעם גאַנצן דניעפּר איז דאָרט פֿוּל מיט הײלן אוּן פאַר+ 
בּאָרגענע ערטער אוּן פֿאַרשידענע געװיקסן, װוּ עס לעבן איך 
די פאַרמעס מענטשן, װאָס ווייסן נישט פֿוּן קיין שׁוּם אוֹיבּער= 
מאַכט, ווייל זיי װוֹינען אין מדבּר אוּן ה בּן נישט קיין מגע+ 
ומשא מיט מענטשן בּיי אַזעלכֿע מדבּר-לײיט האָט ער זי מסתּמא 
בּאַהאַלטן, ווייל דאָרט האָט ער מיט איר געקאָנט זיכער זײן, 

-- גוּט, אָבּער װי אַזוֹי קוּמט מען דאָרט אַהין, אן קשי= 
װאָנאָס פאַרשטעלט דעם עג -- האָט הער לאָנגינוּס זיך אָגגע: 
רוּפֿן, -- יאַמפּאָל אין אוֹיך, װי כ'האָבּ ‏ געהערט, אַ. רוֹיבּערי 
געסט, | 

דערויף האָט זיִך סקשעטוּסקי אָנגערוּפֿן: 

-- וען אַפֿילוּ אֹיִך זאָל צען מאָל מײין קאָפּ פֿאַרלירן, 
װעל איך זי ראַטעװען, כ'וועל גיין פֿאַרשטעלטערהײט אוּן װעלף 
זוכן -- גאָט װעט מיָר העלפֿן אוּן כ'ווע? געפֿינען. 

-- איך גײימיט מיט דיר, יאַן} -- האָט הער ואָלאָ= 
דיאָווסקי געזאָגט, 
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-- אוּן איִךְ אוֹיך װי אַ בעטלער מיט אַ לירע, גלויבט 
מיר, מיינע, הערן, אַז צװישן אייך בין אֹיך דער גרעסטער 
בּעל:נסיון, אוּן אַזוֹי װי די לירע אין מיר נמאס געװאָרן בּיז 
גאָר, װעל איך נעמען אַ דוּדלזאק. 

-- אוּן איך װעל אוֹיך צוּ עפּעס צוּינוץ קימען. בּרידער. 
לעך? -- האָט הער לאָנגינוס געזאָגט. 

-- אודאי -- האָט הער זאַגלאָבאַ געענטפֿערט. - -- אַז מיר 
װעלן דאַרפֿן אַריבּערגײן דוּרכן דניעסטר, װעט איר אוּנז אַריבּער2 
טראָגן, װי דער הײליקער קשישטאָף, 

-- אַ דאַנק אײך, מיינע הערן, פֿון טיפֿן האַרצן -- האָט 
סקשעטוּסקי געזאָגט -- אוּן אייער גרייטקייט מיָר צוּ העלפן 
נעם איך אָן זייער גערן. ניִשטאָ איַן אַ עת:צרה עפעס בּעסערס 
וי געטרייע פֿרײנט, אוּן מיט אַ זעלכע, װ: איך זע, האָט די 
השגחה מיך מככּה געװען. הלואי; גרוֹיסער גאָט, זאָל איך אייך 
קענען אָפּדיִנען מיט מיין געזונט אוּן פֿאַרמעגנס, 

-- מִיר אַלע װי איין מענטש! -- האָט זאַגלאָבּא אוֹיס. 


געשריגן. -- גאָט בּאַגליקט די אחדוּת אוּן איר װעט זען, אַז 
אוֹיף די פּירוֹת פוּן אוּנזער אַרבּײיט װעלן מיר לאַנג נ:נשט דאַרפן 
װאַרטן, 


-- אוֹיבּ אַזוֹי בּלייבט מיר שוֹין נישט עפּעס אַנדערש צוּ' 
טון -- האָט סקשעטוּסקי געזאָגט נאָך אַ װײלע שטילשוייגן -- 
ווײ אָפּצוּפֿירן דעם פּאָלק צום פֿירשט אוּן בּאַלד מיט אייך צוּי 
זאַמען זִיִך צוּלאָזן אין וועג אַרין. מֹיָר װעלן גיין מיטן דניעס. 
טער, העט איבּער יאַמפּאָל, אַזש בּיזן יאַהאָרליק אוּן אוּמעטוּם 
װעלן מיר זוכן. אוּן אוֹיבּ, װי איך האָף, פֿמיעלניצקי איז שוֹין 
צוּקלאַפּט, אָדער ער װעט זיין ציּקלאַפּט נאָך אײידער מיר װע: 
לען אָנקוּמען צוּם פירשט, װעט דאָך אוֹיךְ ד: עפענטלעכע דינסט 
נישט זיין קיין מניעה פֿאַר אוּנז. דאָס חייל װעט מסתּמא מאַרי 
שירן קיין אוּקראינע, כּדי דאָרט צוּ דערשטיקן די מרידה, אָבּער 
דאָרט װעט מען זיך שוֹין אָן אוּנז בּאַגײן, | 

-- װאַרט נאָר, מיינע הערן -- האָט װאָלאָדיאָוסקי זיך 
אָנגערופֿן -- נאָך כמיעלנ;צקין װעט מסתמא קומען די רײ אוֹיף 
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קשיװאָנאָסן, אוֹיבּ אַװֹי װעלן מֹיַר אפשר צוזאַמען מיטן. חייל 
מאַרשירען צוּ יאַמפּאָל:צוּ. - 
| -- ניין, מיר מוּזן דאָרט פֿריער זיין --- האָט זאַגלאָבּא. 
געענטפערט -- אָבּער קוֹדם:כּל מוזן מיַר אָפּפירן די פּאָלקן, כּדי. 
מיר זאָלן האָבּן פֿרײע הענט. איך האָף אוֹיך, אַז דער פֿ;רשט 
װעט פֿוּן אונז זיין צוּפֿרידן. 

-- בּאַזוּנדערס פֿוּן אייך. 

-- יאָ, װוייל איך בריינג איִם די בּעסטע ידיעות. גלוֹיבּט 
מיָר, אַז איך ריַכט זיך אוֹיף אַ בּאַלוינוּנג, 

-- לאָזן מיר זיך, הײיסט עס, אין װעג אַרײן? 

-- בּיז מאָרגן מוּזן מיָר רוּען -- האָט װאָלאָדיאָווסק: געי 
זאָגט, -- איבּעריִקנס זאָל סקשעטוּסק; בּאַפֿעלן, ער איז דאָ דער 
פירער, אָבּער אנך בּין מתרה, אַז אוֹיבּ מיַר װעלן היינט אַרוֹיס? 
פֿאָרן, װועלן בּיי מיר אַלע פֿערד אוֹיספּגרן. 

-- כ'ווייס, אַז איר האָט רעכט -- האָט סקשעטוּסקי זיך 
אָנגערוּפן -- אָבּער כ'מיין, אַז נאָךְ א גוּטער פּאַשע װעלן מיך 
מאָרגן זיך קאָנען לאָון אין ‏ װועג אַרײין. 

צוּמאָרגנס האָט מען זיך טאַקי געלאָזט אין װעג אַרײן. 
לוֹיט די בּאַפֿעלן פוּן פֿירשט האָבּן זי געדאַרפט צוּריקקערן קיין 
זבּאַראַזש אוּן דאָרט װאַרטן אוֹיף װײטעֶרדיקע בּאַפֿעלן. זיי זע= 
נען דעריבּעױ געגאַננגען דוּרך קוּזשמין, אין די זייט פֿוּן פֿעל: 
שטין צוּ װאָלאָטש;סקי צוּ, פֿוּן דאָרט האָט אַן אַלטער שליאַך גע= 
-פֿיָרט דוּרך כלעבּאַנוּװוקא קיין זבּאַראַזש. דער װעג א;ז געװען 
אַ ניִשט אָנגענעמער, װײל עס זענען געפֿאַלן רעגנס, אָבּער אַ 
רוּאיִקֶער אוּן נאָר הער לאָנג;נוּס, װעלכער איז מיט הוּנדערט 
רייטער געגאַנגען פאָרוֹיס, האָט צוּקלאַפּט אַ פּאָר גרוּפעס פֿוּן 
הפֿקר:לייט, װעלכֿע האָבּן זיַך צוּנױפֿגעקליבן היִנטער די חיילוֹת 
פֿון די קרוֹין-קאָמענדאַנטען. ערשט אין װאָלאָטשיסק האָבּן זי 
זיִך װ;ִדער אָפּגעשטעלט אוֹיף נאַכט:אָפּרוֹ. | | 

אָבּער קוֹים זענען זי געשמאַק אײגנעשלאָפן נאָך דער 
לאַנגער נסיעה, האָט זיי אוֹיפֿגעװעקט אַן אַלאַרם -- אוּן ד; 
װאַכן האָבּן אָנגעזאָגט, אַז עפּעס אַ רייטער אָפּטײילוּנג דערנעגי 
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טערט זֹיִךְ. בּאַלד אָבּער איז געקוּמען ד: ידיעה, אַז דאָס איז' 
װיערשוּלס טאָטעריִשער פּאָלק -- הייסט עס, משלנודיקע,' זְאֲבֵף ‏ 
לאָבּא, הער לאָנגינוס אוּן דער קליינער װאָלאָדיאָװוסק: זענען 
זיך בּאַלד צוּנױפֿגעקוּמען איַן סקשעטוּסקיס שטוּבּ, אוּן בּאַלד נאָך 
זײ איז וי אַ װיִכער אַרײנגעפֿאַלן אַ אָפֿיִציִר פֿון אַ לייכטן רײ*., 
טעריפּאָלק, אַ פֿאַרמאַטערטער, אַ בּאַדעקטער אינגאַנצן מיָט בֹּלאָ: 
טע. װ! סקשעטוסקי האָט אוֹיף איִם אַ קוּק געטוּן האָט ער 
אוֹיסגעשריגן; 

-- װיערשול! 

-- איך,.. בּין עס! -- האָט געזאָגט דער אָנגעקוּמענער. 
ניִשט קאָנענדיַק דעם אָטעם כאַפּן, 

-- פֿוּן פֿיַרשט? 

-- יאָ!... אָ לוּפט! לוּפֿט! 

-- וועלכע ידיעוֹת בּרענגסטו? שוֹין נאָך כמיעלניצקין} ‏ 

-- שוֹין... נאָך... דער רעפּוּבּליִק! 

-- אָבּער װאָס רעטסטו? אַ מפּלה? 


-- אַ מפּלה, אַ חרפה, אַ שאַנד. אָן אַ שלאַכט.. אַ- 
מהומה!.. אָ! אָז 

-- עס װיַלט זיך די אוֹיעִרן נישט גלוֹיבּן. זאָג:זשע, זאָג, 
געדענק איִן גאָט!,. ד; קאָמענדאַנטן?, | 

-- זענען אַנטלאָפֿען. 

-- װוּ איִז אוּנזער פֿיִרשט? | 
= -- ער אַנטלוױפֿט,., אָן חייל,.. איך קום דאָ פון פֿיַרשט... 
אַ בּאַפּעל,.. קיין לווּוו תּכּיף.ומיד,., זי גײיען היַנטער אונ. - 
| -- װער? ויערשוּל, װיערשוּל! קוּם צוּ זיך, מענטשו 
ווער? 

-- כמיעלניצקי,. די טאָטערס, 

-- אין נאָמען פֿון גאָט אוּן זוּן אוּן הײיליִקן גײיסט! -- האָט. 
זאגלאבּא אויסגערוּפֿן -- די ערד שפּאַלט זיך! 

אָבּער סקשעטוסקל האָט שוֹין פֿערשטאַנען וועגן װאָס עס" 
האַנדעלט זיך.. 
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| --אוֹיף שפּעטער ד; שאלוֹת -- האָט ער געזאָנט -- איצט 
;אוֹיף די פֿערך! / יי 

-- אוֹיף די פערדן אוֹיף - ד; פֿערד! 

ד; קאָפּטעס פוּן ד: פֿערד אוּנטער װיערשוּלס טאָטערס 
האָבּען שׁוֹין געסקריַפּעט פֿאַר די פֿענסטערן ד! אײנװוינער, 
װאָס זענען אויפֿגעװעקט געװאָרן דוּרכן אָנקוּמען פֿון חייל, זע: 
גען אַרוֹיסגעגאַנגען פֿוּן די הייזער מיט לעמפּלעך אוּן פֿלאַקערס 
יאון ד; הענט. די ידיעה װעגן דער מפּלה איז דוּרכגעפֿלױגן די 
גאַנצץצ שטאָט װי אַ בּליץ, בּאַלד האָט מען געקלונגען אין די 
-גלאָקן אוֹיף אַן אַלאַרם. דאָס מיָט אַ וילע צוּריק שטילע שטעטל 
-א;ז פֿוּל געװאָרן מיט רעש, פֿערדישע טריט, קאָמאַנדע-געשרײען 
אוּן ײד;שע יעלוֹת. ד;? אינװוינער האָבּן געװאָלט אַװעקגײן 
צוּזאַמען מיטן חייל, מ'האָט געשפּאַנט װעגנס, אָנגעלאָדן אוֹיף 
זיי דל קיַנדער, 1 װײבּער, דאָס בּעטגעװאַנט; דער ראש פֿון דער 
שטאָט צוּזאַמען מיט אַ פּאָר בּירגער איז געקוּמען בּעטן רחמים 
סקשעטוּסקין, אַז ער זאָל פֿריער נישט אַװעקפֿאָרן אוּן אָפּפֿירן 
די איינװוינער װייניקסטענס בּיז טאַרנאָפּאָל, אָבּער הער סקשע: 
טוּסק; האָט אפֿילוּ הערן נ;יִשט געװאָלט, וייל ער האָט געהאַט 
אַ בּפירוּשן בּאַפּעל זיך אָן שוּם שהיית צוּ לאָזן קיין לווּו, 

זי האָבּן אַרוֹיסגעמאַרשיַרט אוּן ערשט אוֹיפן װעג האָט 
וויערשול, װעלכער האָט זיִך דערװײל באַרויקט, דערציילט, װי 
אַוֹי אוּן װאָס עס אִיִז געשען. | | 

-- אַזוֹי לאַנג װי די רעפּובּליק איִז רעפּובּליק -- האָט 
יער געזאָגט -- האָט זי נאָך אזאַ מפּלה נישט געהאַט, צעצאָראַן 
די געלע װאַסערן, קאָרטוּן זיינען גאָרנישט אַקעגן דעם! ‏ ' 

אוּן סקשעטוּסק;, װאָלאָדיאָווסקי, הער לאָנגיָנוס פּאָדב?5 
פּיענטאַ האָבּן זיך אַזש נעלייגט אוֹיף די קאַרקן פֿון די פערד, 
דאָ זיך געכֿאַפּט פֿאַר די קע9ּ, דאָ ד; הענט צוּם היָמל 588 
יגעהוֹיבּן, | 

-- עס שטייגט אַריבּער יעדן מענטשלעכן גלוֹיבּן -- האָבּן 
זיי געזאָגט--אוּן װוּ איז געװען דער פירשט? 

-- פאַרלאָזט, מיט אַ כּיוֹן פֿון אַלץ באַדיטיקט, האָט ער 
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אַפילוּ אוֹיף זיין דיוויזיע קיין שליטה נישט געהאַט, 

-- אוּן װער האָט געהאַט די קאָמאַנדע? 

-- קיינער נישט אוּן אַלע. איך דין שוֹין לאַנג, איך האָבּ 
אוֹיף דער מלחמה די ציין אוֹיפֿגעגעסן, אָבּער אזעלכע חילות 
אוּן אַזעלכע מנהיגים האָבּ איך נאָבֿנישט געזון. | 

זאַגלאָבּאַ, װעלכער האָט װיערשולן נישט שטאַרק ליב ג?+ 
האַט אוּן האָט אים וייניק געקענט, האָט גענוּמען דרייען מיטן . 
קאָפּ אוּן קנאַקן מיט דער צונג--צוּם סוֹף האָט ער זיך אָנגערוּפֿן: 

-- מיין גנעדיקער הער, האָט אייך נישט אַמאָל געשװוינדלט 
אין די אויגן, אָדער צי האָט אֹיַר נישט אַ טײלװייזן קלאַפּ אָנ= 
גענומען פֿאַר אַן אַלגעמײנע מפּלה, וייל דאָס, װאָס איר דער" 
ציילט, שטייגט דאָך ממש אַריבּער יעדע פאַנטאַזיע. | 

-- אַז עס שטייגט אַריבּער יעדע פֿאַנטאַזיע, בּין איף מוֹדה, 
אוּן פֿ'װעל אײַך נאָך מער זאָגן, אַז כֿ'װאָלט מיט שמחה גע" 
לאָזט מיר דעם קאָפּ אָפּהאַקן, װען דורך עפּעס אַ נס װאָלט זיך 
אַרוֹיסגעװיזן, אַז איך האָבּ אַ טעָוֹת, 

-- אָבּער אוֹיף װאָס פאַר אַ אוֹפֿן זענט אֹיַר דער ערשי 
טער נאָךְּ דעָר מפּלה געקוּמען קיין װאָלאָטשיסק? איך וויל ניִשט 
אָננעמען, אַז איר האָט דער ערשטער געמאַכט פּליטה?! אוֹבּ 
אַזוֹי װוּ זענען די חיילוֹת? װוּ-אַרוּם אַנטלױפֿן זיי?! װאָס איז מיט 
זי געשען? פאַרװאָס האָבּן די אַנטלױפֿנדיקע אייך נישט מקדים 
געװען? אוֹיף די דאָזנקע אַלע קשוֹת זוּך איך אוּמויְסט א 
תּירוּץ! 2 | | 
| װיערשיל װאָלט אין יעדער אַנדערער צײט ניִשט גע- 
| שענקט אַזעלפֿע שאלוֹת, אָבּער אין דער רגע האט ער ניִשט נע= 
קענט טראַכטן װעגן עפּעס אנדערש װ; װעגן דער מפּלה, אוּן 
דעריבּער האָט ער נאָר געענטפֿערט: | | 

איך בּין דער ערשטער אָנגעקוּמען קיין װאָלאָטשיסק, װיי3 
די איבּעריקע זענען אַװעק זוּרף אָזשיגאָװצע, אוּן מיַך האָט דער 
פֿירשט בּכּיוון געשיַקט דאָרט װוּ ער האָט זיִך גער;כט אײך צוּ 
טרעפֿן, כּדי דער פֿײער:שטוּרם זאָל אייך נישט ארוּמכאַפּן. 
ווען איִר װאָלט זיך צוּ שפּעט דערװוּסט, אוּן צװײטנס דער" 
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פֿאַר, װאָס די פֿינף.הונדערט פערד, װאָס איר האָט, { זענען } איצט 
פֿאַר איִם ניִשט קיין קליינע נחמה, װייל די דיװיזיע אין צום 
גרעסטן טייל אוּמגעקוּמען, אָבּער זיך צושאָטן 

-- פּלאדיקע זאַכ? -- האָט זאַגלאָבּע אַ בּרוּם געטוּ, 

-- אַ שרעק צוּטראַכטן, אַ יאױּש כאַפּט אָן דאָס האַרץ 
וערט צוּשניטן, טרערן גיָסן זיך פֿוּן די אוֹיגן! -- האָט װאָלאָג. 
דיאָװסק: געזאָגט. ברעכֿנדיק זיך דיַ הענט! -- דאָס פֿאָטער. 
לאַנד גייטיאונטער, בּזיונוֹת נאָכן טוט -- א זעלכֿע חילות צום 
שפּרײט!.., פֿאַרלוֹירן! עֶס קאָן נ:שט זיין אַנדערש, נאָר עק:װעלט 
אוּן דער יוֹם?הדין גײט! : 

-- האַקט איִם ננשט איבּער -- האָט סקשעטוּסק: געזאָגט 
-- לאָזט אים אַלץ דערציילן | י 

װיערשוּל איז אַנטשװיגן געװאָרן, גלייך . וי ער װאָלט 
געזאַמלט כּוֹחוֹת, אַ װײילע האָט זיך נאָר געהערט ראָס פליעס? 
קען פוּן קאָפּיטעס אין דער בּלאָטע, יל עס אי געפּאַלן אַ 
רעגן. ס'איז נאָך געװען נאַכֿט אוּן שטאַרק פ;נסטער, װייל דער 
הימל איִז געװען פאַרכמאַרעט, אוּן אין דער דאָזיקער פינסטער: 
ניש, אין דעם דאָיקן רעגן האָבּן מאָדנע אימהד;יק געקלונגען 
װיערשולס וערטער: 

-- װען איך װאָלט זיך נישט גער;כט, אַז איך װעל אין 
דער. מלחמה אוּמקוּמען, װאָלט איִך אַװדאי משוגע געװאָרן, 
איר האָט גערעט, מיינע הער װעגן יוֹם-הדין -- אוֹיך איך מיין, 
אַז ער װעט בֹּקרוֹב שוֹין ק מען -- ווייל אַלץ װערט שוֹין הפקר, 
דאָס רשעוֹת בּאַקומט ד; אויבּעריהאַנט איִבּער ד; ערל;כקייט אוּן 
דער אַנטייקר;סט דרייט זיך שוֹין אַרוּם אוֹיף דער װעלט, איָר 
האָט ניִשט געוען דאָס, װאָס איִז געשען -- אוב אָבּער אֹיָר 
קאָנט אפֹֿיָלוּ דעם בּאַריכט װעגן דעם ניִשט אַריַבּערטראָגן, 
היינט װאָס זאָל איך ערשט זאָגן, איַך, װאָס האָבּ די מפּלה און 
דעם מוֹראדיקן בּזיוֹן געזען מיט די אייגענע אוֹיגן! גאָט האָט אוּנז 
געגעבּן אַ גוּטע התחלה אִיִן דער דאָזיַקער מלחמה, אונזער פּירשט, 
נאָכדעם װי ער האָט בי טשאָלהאַנסקײקאַמוען בּאַשטראָפֿט דעם 
| הער לאַשטש; האָט אַלע עולוֹת פֿאַרגעסן אוּן שלוֹבט געמאַכט 


135 


מיטן פֿירשט דאָמיָניק. מיר האָבּן זיִך אַלע געטרייט מיט דצב 
דאָזיִקן שלוֹם -- אוּן גאָט האָט טאַקע אוֹיך געגעבּן זיין בּרכה. 
דער פירשט האָט אַ צװײטמאָל צוּקלאַפּט דעם שוֹנא בּיי קאָג. / 
סטאַנטנוּו אוּן גענוּמען ד; שטאָט גוּפֿא, װײיל דער שונא האָט 
זי נאָכֿן ערשטן שטוּרם פֿאַרלאָזט. שפּעטער האָבּן מיר זיך 
אַװעקגעלאָט אין ד; ריכטונג פוּן פּיִלאַװצע,. הגם דער פֿיִרשט 
האָט דערפון אָפּגערעט, אָבער בּאַלד און װעג האָט מען בּאַ2 
מערקט פאַרשײדענע הינטעריגענג, בּייזע כּונוֹת, קנאה:שנאה אוּן 
אָפֿענע איַנטר;געס אַ קעגן פֿירשט. מען האָט אים נישט גע: 
האָרכט אוֹיף ד; אֹסיָפוֹת, מ'האָט ניִשט גענוּמען אנן אַכט דאָס, 
װאָס ער האָט געואָגט, אוּן קוֹדםכֹּל האָט מען ויך בּאַמיַט צוּ: 
צוּטײילען אונזער ד;װיזיע, כּדי זי זײָל נישט זיין אַ גאַנצע אין 
פֿיִרשטס הענט, 

ווען ער װאָלט זיִך געװען אַ קעגנשטעלן, װאָלט מען איִם 
געמאַכט פֿאַר דעם הײב איִן דער מפּלה, אוּן דעריבּער האָט 
ער געשװנגן, געליטן, אַריבּערגעטראָגן. עס זענען אַױֹיאָרוּם 
אוֹיפֿן בּאַפֿעל פֿון גענעראַל:קאָמענדאַגט געבּליבן אין קאָגסטאַני - 
טיָנוּוו די לײפֿטע פּאָלקן צוּאַמען מיַט װוּרצלען, מיט די האַר. 
מאַטן אוּן מיט מאַכניצקין; מ'האָט אָפּגעטײלט פֿון פֿיַרשט דעם 
ליטװויִשן לאַגער-שיף אָשיִנסקיִן אין קאָרוצק;ס פּאָלק, אַוֹי אַז 
בּיים פֿירשט זענען געבּליבּן בּלוֹיז די הוּזאַרן אוּנטער זאַטשװי 
ליכאָווסקיס פֿירוּנג צװיי דראַגנער:פּאָלקן -- אוּן איך מיט אַ 
טייל פֿון מיין פּאָלק. אַרוּם אוּן אַרוּם זענען מיר געװען 2,000 
מאַן. אין דעמאָלט האָט מען זיך צוּ איִם שוֹין בּעצויגען מיט 
גּיטוּל און כ'האָבּ אַלײן געהערט, װי דעם פֿירשט דאָמיניקס. 
פֿרײנט האָבּן געואָגט: , איצט װעט מען שון נישט זאָגן נאָכֿן 
נצחון, אַז מ'האָט אִיִם װישניאָװיעצקין אַלײן צי פאַרדאַנקען. אוּן 
אויף אַ קוֹל האָט מען געטענהט, אַז װען דער פֿ;ִרשט װאָלט זיַך 
געווען פֿאַרשאפֿט אַזאַ גיויסן שם, װאָלט אוֹיךְ בּעת דיַ װאַלן 
דורכגעגאַנגען זיין קאַנדיַדאַט. דער קרוי-פּרינץ ‏ קאראל, אוּן זײ 
װיִלן קאַזשמיעזשן. זיי האָבּן אוֹיך אָנגעשטעקט דאָס גאַנצע חייף 
אַזוֹי, אַז עס האָט זיך געשפאָלטן אוֹיף קריולעך, אין װעלכע 
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מען האָט געפֿירט וכּוּחים, פּונקט װ! א;ן סיים, אוּן עֶס האָט 
אוֹיךְ אַרוֹיסגעשיִקט דעלעגאַטן - און װעגן אַלץ האָט מען 
דאָרט געטראַכט, אַ הוּץ װעגן דער שלאַכט, גלײך װיַ דער שונאי 
װאָלט שוֹין געװען צוּקלאַפּט. אוּן װער שמוּעסט נאָך װען איִך 
זאָל זיִך נעמען דערציילן אייך װעגן ד;ָ סעוּדוֹת אוּן בּעלער, 
וועגן דער פּראַכט לוּקסוּס, װאָלט איר זיכער מיָר גנִשט װעלן 
גלוֹיבּן, אַ גאָרג:שט זענען געוען פּ;רוּסעס מחנות אַ קעגן די דאָ. 
זִיִקֶע חיילות, װאָס זענען פֿון קאָפּ בֹּיִן צוּ די פֿיס געװען 
הּאַקליידט מיַט גאָלר, טייערע שטיײנער אוּן שטרוֹיס.פֿעדערן 
יענען דאָך צויי הוּנדערט טויזנט דינער אוּן אָן אַ שלעוּר װשג ‏ 
| געגאַנגען הינטער אוּנז, ד; פֿערד זענען געפאַלן אונטער 
רער משא פוּן די גאָלדענע אוּן זילבּערנע געװעבּן אין זיידענצ 
געצעלטן, ד. װעגנס האָבּן זיך געבּראָכן אונטער די קרעדענסף 
עמ;צער װאָלט געמיינט, אַז מיַר גײיען דאָ אייננעמען די גאַנצע 
וועלט. די שלאַכטע פֿון די נאָר װאָס גערופֿענע פּאָלקען האָט 
גאַנצע טעג אוּן געכט געקנאַקט מיט ד; בייטשן ;אָט (האָבּן 
זײ געזאָגט) מיַט װאָס מיר װעלן בּאַרױקן די כאַמעס, און מיַר 
וועלן אפִילוּ די שװערד ניִשט אַרוֹיסציֶען', אוּן מיָר, די אַלטע 
זעלגער, װאָס זענען געװוינגט געװען זַיַך צוּ שלאָגן, אוּן נישט 
צוֹ טענהן, האָבּן שוֹין צוּקיקנדיק זיך צוּ דער דאָזיקער אומדער. 
הערטער גאוה, דערשפּירט אַ צרה דאָ ערשט האָט זיך אָנגעהוֹיבּן 
אַן אַמפּערנ:ש צוליבּן הער קישעל. אַ טייל האָבּן געטענהט, אַז 
ער איז אַ בּוֹגד, אַ צוייטער טייל -- אַז ער איו אַ ווֹילער 
סענאַטאָר, מ'האָט זיִך געהאַקט מיט די שװערדן װי די שכּורים, 
קיין לאַגער:װעכטער איז נישט געװען, קיינער האָט נישט אַכטוּנג 
געגעבּן אוֹיף די אָרדנונג, קײנער האָט נישט אָנגעפירט; יעדער / 
האָט געטון װאָס ער האָט געװאָלט, אין געגאַנגען װוּ עס איז 
אים געװען בּעסער, איז געשטאַנען װוּ ס'א;ץן אִיִם געװען ניחא, 
די דינערשאַפֿט האָס געפּילדערט אוּן געטוּמלט--אָ דערבּאַרמדיקער 
גאָט! דאָס אין דאָך געװוען אַ פאַרװײלונג אוּן נישט קיין מלחמה: 
עקספּעדיציע, אַ פֿאַרװײלוּגג, אוֹיף װעלכֿער מ'האָט דעם גוֹרל 


פֿוּן דער רעפּובליק פֿאַרטאַנצט, פֿאַרשכּוֹרט, פאַרפֿרעסן אוּן צוּם 
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סוֹף אוֹיך פֿאַרשאַכערט, | 
| -- מיר לעבּן נאָך!--האָט װאָלאָדיאָווסקי אויסגערוּפֿן, 

-- אוּן אַ גאָט איז נאָך דאָ אין היָמל--האָט סקשעטוסקי 
צוּגעגעבּן, | | | | 

װוידער איז אוֹיף אַ וויילע געװאָרן שטיל, אוּן דערנאָך 
האָט װיערשוּל ווייטער געואָגט: | 

-- מיר װעלן אַלע אוּמקוּמען, סיידן גאָט װעְט בּאַװײזן אַ 
נס, װעס אוּנז אוֹיפֿהערן צוּ שטראָפֿן פֿאַר די וינד אוּן טוּן מיט 
אוּנז אוּמפֿאַרדיִנטע חסדים. װויילגווייז גלויב איך אַליין נישט אין 
דעם, װאָס אֹיִך האָבּ מיט די אייגענע אוֹיגן געזען אוּן עס דוּכט 
זיִך מיר, אַז איך האָבּ געזען עפּעס אַ בייזן חלום,, 

-- דערציילט ווייטער--האָט זגגלאָבּאַ ווייטער געזאָגט -- 
איר זענט, הייסט עס, אָנגעקוּמען קיין פּילאַװצע אוּן װייטערן 
| -- אוּן מיר האָבּן זוך אָפּגעשטעלט. װעגן װאָס די קאָ. 
מענדאַנטן האָבּן זיַך דאָרט בּאַראַטן, װייס איך נישטן--אין יוֹם. 
הזין װעלן זי אָפּגעבּן א דייוחשבּוֹן, װײיל װען זײ װאָלטן 
בּאַלד בּאַפֿאַלן כמיעלניצקין, װאָלט 2ר אָן שׁוּם ספֿק צוּשלאָגן אוּן 
צוּקלאַפּט געװאָרן, נישט געקוּקט אוֹיף דעם כאַאָס, הפֿקרות, 
אַרומרײסענישן אוּן פעלן פֿון אַ פֿירער. דאָרט האָט שוֹין גע. 
האַט אויסגעבּראָכן אַ מהומה צװיַשן המוֹן, מ'האָט זיך שוֹין 
געהאַט בּאַראַטן װי אַזוֹי אַרוֹיסצוגעבּן ככיעלניצקין אוּן די 
אַטאַמאַנעס, אוּן ער אַלײן האָט שון געפּלאַנט צוּ אַנטלױפֿן. 
אוּנזער פֿירשט איז געפֿאָרן פֿוּן געצעלט צוּ געצעלט, האָט געי 
בּעטן רחמים, געסטראַשעט: ;לאָמיר זיי באַפאַלן, אײידער די 
טאָטערס קוּמען אָן, לאָמיר בּאַפאַלן!' -- אוּן די האָר פֿון קאָפּ. 
האָס ער זיך אויסגעריסן--אוּן דאָרט האָט איינער אוֹיפן צװײטן 
זיך אוּמגעקיקט--אוּן גאָרנישט אוּן גאָרנישט. זיי האָבּן געטרוּ: 
קען, אָפּגעהאַלטן אַסיפוֹת,.. עס זענען אָנגעקוּמען קלאַנגען, אַז די 
טאָטערס גייען--דער כאַן מיט צװײי הוּנדערט טוֹיזנט רײטער -- 
זי האָבּן זִיִך בּאַראַטן אוּן בּאַראַטן, דער פירשט האָט זיך פֿאַױ: 
מאַכט אין געצעלט, װייל זיי האָבּן אים אינגאַנצן מבטל גענאַכט. 
אין חייל האָט מען גענוּמען זאָגן, אַז דער קאַנצלער האָטי 
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געמסרט דעם פֿירשט דאָמיניק צוּ פֿאַרפֿירן אַ מלחמה, אַז ֶס 
ווערן געפ;רט אוּנטערהאַנדלוּנגען--דאָס צוּמישעניש איז געװאָרן 
נאָך גרעסעד -- צוּם סוֹף זענען די טאָטערס אָנגעֲקוּמען, אָבּער 
גאָט האָט אוּנִז מצליח געװען צוּם ערשטן טאָג, עס האָט גִצ: 
קעמפֿט דער פֿירשט אוּן הער אֶשינסקי אוּן הער לאַשטש האָט 
זיך זייער גוּט געשלאָגן -- זי האָבּן פֿאַרטריבּן די טאָטערס פֿוּן 
פעלד, אַ גרוֹיסן טייל אומגעבּראַכט--אוּן דערנאָך.. | 
י דאָ האָט וויערשול פֿוּן אויפֿרעגונג ווייטער ניט געקאָנט רעדן. 

= אוּן דערנאָך!--האָט געפֿרעגט הער זאַגלאָבּאַ. 

-- ס'איז געקוּמען אַ מוֹראדיִקע; אוּמפֿאַרשטענדלעכע נאַכט. 
/כ'געדענק, כ'בּיִן געשטאַנען אוֹיף דער װאַך מיט מיינע מענטשן, 
געבּן טײף װען כ'האָב מיט אַמאָל דערהערט, װי מען שיסט 
אַזש אין קאָזאַקיִשן לאַגער פֿון האַרמאַטן װי צוּם ציכן פֿון 
שמחה אוּן עֶס הערן זיך געשרייען. דאָ אין מיר געקוּמען אויפֿן 
זכּרון, װאָס מ'האָט נעַכטן געזאָגט איַן לאַגער, אַז אַלע טאָטעָרי - 
שע חיילות האָבּן זיִך נאָכנישט געשטעלט צוּם קאַמף, נאָר טוּהאַי-: 
בּעי מיט אַ טײל פֿון די טאָטערס. כ'האָבּ זיך דעריבּער גצ 
טראַכט: אוֹיבּ מען שיסט דאָרט פֿון שמחה, האָט שוֹין דער כאַן 
גוּפֿא אוֹיך געמוזט אַרײנטרעטן אין קאַמף, אָבּער דאָ איז אויך 
אין אוּנזער לאַגער געװאָרן אַ טומל.. איך בֹּיִן צוּגעשפּרוּנגען 
אַלײן מיט אַ פּאָר מענטשן -- װאָס איִז געשען?--שרייט מען צױ 
מיר: ,די קאָמענדאַנטן זענען אַװעק? איך לוֹיף צוּם פֿיַרשט 
דאָמיניק -- ער איז נישטאָ! צוּם קרוֹין=שענקער -- ניִשטאָ! צוּם 
קרוֹין-כֿאָראָנזשי--נישטאָן יעזוּס-קריסטוּס! די זעלנער לויפֿן איבּערן 
פּלאַץ; אַ געשריי, אַ געפּילדער, אַ מהומה, אַ פֿאָכעניש מיט די 
שװערדן; װוּ זענען די קאָמענדאַנטן? װוּ זענען די קאָמענדאַנטן? 
אוּן אַנדערע רוּפֿן: ,די פֿערדן ד; פֿערד!? אוּן נאָך אַנדערע: 
בּרנדער, ראַטעװעט זיך! אַ בַּגידה! אַ בּגידה! מ'הוֹיבּט די הענט' 
אין די הוֹיך, די פּנימער װ: בַּיי מְשׁוּגְעים, די אוֹיגן אוֹיסגצ 
גלאָצט, מען שטופּט זיִך, מען טרעט ויך, מען שטיקט זֹף. 
העצט ײַך אוֹיף די פֿערד, מִפֿלְיְט ‏ בלינדערהייט אָן כּלייזיין 
דאָ הוֹיבּט זך אָן אַ װאַרפֿעניש פֿון די העלמען, פּאַנצערס, 
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:געװער, געצעלטן! אוּן אָט פֿאָרט דער פֿירשט בּראש פֿוּן די . 
הוּזאַרן איַן זילבּערנעָם פּאַנצער: זעקס פֿאַקעלס טראָגט מען אַרוּם 
אים, אוּן ער שטייט אוֹיפֿן זאָטל אוּן שרייט: ,גנעדיַקע הערן! 
איִך בּין געגּליבּן, זאַמלט זיך אַרוּם מיר!" אָבּער אוּמזיסט! מע, 
הערט אים נישט, מען זעט אים נישט, מען פֿליט אוֹיף די הו 
זאַרן, מען מישט זִיִךְ צוּנוֹיף, מען קערט איבּער מענטשן אוּן 
פערד, מיר האָבּן קוֹים דעם פֿיִרשט אַלײן אָפּגעראַטעװעט -- / 
ושפּעטער איז איבּער די צוּטרעטענע פּײער:הופֿנס, אין דער 
פֿינסטער, דאָס גאַנצע חייל װי אַ איבּערפֿולטער שטראָם, װ! אַ 
טייך, איִן אַ ווילדער מחוּמה אַרוֹס פֿון לאַגער, זיִך צוּשפּרײט, 
צוּזייט, ‏ אַנטלאָפן,.,. נישטאָ שוֹין קיין חיילות, נישטאָ קיין פֿיַרער, 
נישטאָ קיין רעפּובּליק, פֿאַראַן נאָר אַ אייביקע שאַנד אוּן אַ 
/קאָזאַקישער פֿוס אוֹיפן האַלז... | 

דאָ האָט הער װיערשוּל גענומען קרעכצן אוּן רייסן דאָס 
פֿערד, ווייל אַ װיַלדער יאוּש האָט אים אָנגעכֿאַפּט; דער דאָזיקער 
| יְאוּש האָט זיִך אוֹיךְ אַרנבּערגעטױאָגן צו די איבּריִקע חברים אוּן 
זי זענען געפאָרן אין רעגן אוּן אין דער נאַכט װי די משוגעים, 

זי זענען לאַנג געפאָרן -- דער ערשטער האָט זאַגלאָבּא 
זיך אָנגערוּפֿן: | 

-- אָן שלאַכט -- אַ חצוּפֿים! געדענקט איר, װאָס פֿאַר אַ 
גאוהדיקן אָנשטעל זײַ האָבּן געמאַכט אין זבּאַראַזש? װי זֵיי 
װאָבּן זיִך בּאַרימט, אַז זיי װעלן כמיעלניצקין אָן פֿעפֿער אוּן אָן 
זאַלץ אוֹיפעסן? אָ חצוּפֿים! | 

-- װאָס רעדט איָר! -- האָט װיערשוּל אויסגעשריגן -- זי 
זענען אַנטלאָפֿן נאָך דער ערשטער שלאַכט, װאָס זײי האָבּן גע= 
| װוּנען איבּער די טאָטערס אוּן קאָזאַקן, נאָך דער שלאַכט, אין 
וועלכער אפֿילוּ די ניייגערוּפענע פּאָלקן האָבּן זיִך געשלאָגן װי 
די לייבּן, | 

-- פֿאַראַן דערין אַ אצבּע:אלהים -- האָט סקשעטוּסקי גע. 
זאָגט -- אָבּער ס'שטעקט דאָ אוֹיך עפּעס אַ סוֹד, װעלכער מוּן 
אויפֿגעקלערט וװערן... | 

-- ווייל אוֹיבּ דאָס מיליטער װאָלט אַנטלאָפֿן -- טרעפֿט 
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אַזעלכעס ; אוֹיף דער װעלט --האָט װאָלאָדיאָווסקי געזאָגט -- אָבּעָר- 
דאָ האָבּן די פירער די ערשטע פאַרלאָוט דעם לאַגער, גלייך.. 
װי זיי װאָלטן בּכּיון װעלן דעם שוֹנא פאַרלײכטערן דעם נצחון 
אוּן דאָס חייל איבּערגעבּן צוּ דער שחיטה, 

-- יאָ! יאָ -- האָט וִויעְרשׁוּל געזאָגט---מזאָגט טאַקע, אצ 
זיי האָבּן בּכּיון דאָס געטוּן, 

-- בּכּיון?--אָבּער דאָס קאָן דאָך נישט זייןן | 

-- מ'זאָגט, אַז בּכּיוֹן--אוּן פֿאַרװאָס -- װער קאָן דערגיין? 
װער קאָן װיסן . 
| === אַז די קברים זאָלן זי פֿאַרשיטן, אַז זייערע קיִנדער- 
זאָלן זי אויסשטאַרבּן, און בּלויז אַ שענדלעכֿער זכר זאָל נאָךףי 
זי גּלייבּן!--האָט זאַגלאָבּא געזאָגט. 

-- אָמן!--האָט געזאָגט סקשעטוּסקי, 

-- אָמן!--האָט געזאָגט װאָלאָדיאָווסקי, 

-- אָמן!--האָט נאָכגעזאָגט הער לאָנגיגוּס,./, 

-- נאָר איין מענטש איז דאָ, װאָס קאָן נאָך דאָס פֿאָטער=. 
לאַנד מציל זיין, אוֹיבּ מען װעט אים א;בּערגעבּן די פֿירוּנג איך 
די רעשט פֿון דער רעפּובּליקס כְּחוֹת. איינער אין דאָ, היל 
וועגן אַ צווייטן װעט שוֹין סיי דאָס חייל, סײי די שלאַכטע ננִשט? 
װעלן הערן. / 

-- דער פֿירשט!--האָט סקשעטוּסקי געזאָגט, 


-- יאָ. | 

-- מיט אים װעלן מיר גֵיין, מיט אים װעלן 1 מיר אוּמ, 
קוּמען. -- זאָל לעבּן יערעמי װישניאָװיעצקי! -- האָט זאַגלאָבּא. 
אוֹיסגעשריגן. 


-- זאָל לעבּן!--האָבּן איבערגעחזרט אַ אַ. פּאָר צענדלנק אוּמ? 
זיכערע ר שטלמען; אָבּער דער אויסגעשריי איז בּאַלד אַנטשװיגן. 
געװאָרן, ווייל אין מאָמענט, װען די ערד האָט זיך געשפּאָלטן. 
אוּנטער די פֿיס אוּן דער הימל האָס זיַך װי אַראָפּגעלאָזט אוֹיף. 
די קעפּ, אין נישט געװען קיין צייט אוֹיף אוֹיסגעשרייען, 

דערווייל האָט אָנ נעְהוֹיבּן צוּ טאָגן אוּן פֿון דערווייטגס. 
| האָבן זיך בּאַװיון די מוֹיערן -פֿון טאַרנאָפּאָל.. 
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ה9: אפיל | 


| = די ערשטע רעשטלעך, װאָס זענען אַנטלאָפֿן פֿון פּילאַװצע, 
זענען אָנגעקימען קײַן לװוּוו ; מיטן זוּן.אוֹיפגאַנג דעם 26, סעפּ:. 
- טעמבּער אוּן װי נאָר עס האָבן זיִך געעפֿנט די שטאָטישע . 
|טוֹיערן האָט די שרעקלעכע ידיעה װי אַ דוּנער זיך צופֿלויגן 
איבער דער גאַנצער שטאָט. אַ טייל האָט פּשוּט נישט געגלוֹיבּט, 
בי אַ צווייטן טייל האָט זי אַרוֹיסגערוּפן אַ מהומה אוּן בּײי די 
איבּריקע אַ. פֿאַרצװײפֿלטע גרייטקייט צוּ פֿאַרטײדיקן זיִך. הער 
סקשעטוּסקי מיט זיין אָפּטילוּנג איז אָנגעקוּמען מיט צוויי טעג 
שפּעטער, װען די גאַנצע שטאָט איז שוֹין געװען פֿול:געפּאַקט / 
מיט אַנטלאָפֿענע זעלנער, שלאַכטע אוּן בּאַװאָפֿנטע שטאָט:לײט, - 
מ'האָט שוֹין געטראַכט ועגן פאַרטיידיקוּנג, יל אַ ליאַדע. מינוּט - 
האָט מען זיִך געריכֿט אוֹיף די טאָטערס, מ'האָט אָבּער נאָך נישט 
געװוּסט. װער עס װעט זיך שטעלן בּראש אוּן װי אַזוֹי ער 
װעט זיַך דערצוּ גרײטן, דערפֿאַר האָט אוּמעטוּם געהערשט אַ 
תּוֹהוֹ-ובוהו אוּן אַ מהומה, אַ טייל איז אַנטלאָפֿן פֿון דער שטאָט,. 
אַרויספֿירנדיק די משפּחות אוּן דאָס פֿאַרמעגנס, די ארוּמיקע 
איינוווינער װידער האָבּן דוקא דאָרט געוּכֿט אַ מקוםימקלט; די 
אַרוֹיספֿאָרנדיקע אוּן די אַרײנפֿאָרנדיקע. האָבּן אָנגעפּאַקט די גאַסן 
אוּן אָנגעמאַכֿט אַ רעש צוּליבּ אַ פֿרײען דוּרכפאָר; אוּמעטוּם איז 
געווען פֿוֹל מיט וועגנס, פּעק, ' טלוּמאָקֶעס אוּן. פֿערד, זעלנער 
פֿין די פֿאַרשײדנסטע פּאָלקן אוֹיף. אַלעמענס. ! פּנימער האָסטוּ 
געקאָנט לעזן אוּמזיכערקײט, פֿיבערהאַפטע דעדװאַרטוּנג, יאוֹשׁ. 
אָדער אָפּהענטיקײט. יעדצ יויילע האָט וי אַ וילער זיך אוּמ 2‏ 
געריַכט דוּרכגעטראָגן אַ בּהלה -- עס האָבּן זיך געהערט קוֹלוֹת: 
זי פֿאָרן! זי פֿאָרן!" אוּן דער המוֹן ‏ האָט זיך בּאַװוֹיגן װי אַ 
כװאַליע, אָפּט אין ער געלאָפן בּלינדערהייט פֿאַר זיך, געטריבּן 
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פון שרעק אוּן מוֹרא, 3 עס האָט זך ניִשט אַרוֹיסגעשטעלט, 
אַז עֶס פאָרט נאָר אָן עפּעס אַ נייע יתר-הפּליטה:אָפּטײלונג. אוּן 
אַזעלכע אָפּטײלונגען האָט זיִך צונוֹפֿגעזאַמעלט װאָס אַמאָל מער-- 
אָבּער װאָס פֿאַר אַנעבּעכד;קע מראה האָבּן געהאַט די דאָיקע 
זעלנער, װעלכע זענען ערשט ניִשט לאַנג אין גאָלד אוּן אין 
פֿעדערן, 8 געזאַנג אין מוֹיל אוּן מיט אַ גדלות אין דן אויגן 
געגאַנגענ יאקץ די מלחמה מיט די פּוֹיערן איִצט זענען זי גע: 
ווען אָפּגעריסן, אויסגעהונגּערט, אָפּגעמאָגערט, בּאַדעקט מיט ‏ 
| בּלאָטע, אוֹיף אויסגעדאַרטע פֿערד, מיִט אַ שאַנדפֿלעק אוֹיף די 
פּניַמער, אוּן זײ זענען גיכער ענלעך געװען אוֹיף בעטלערס, 
איידער אוֹיף ר;סשעלס, זי האָבּן נוּר געקאָנט װעקן רחמנות, ווען 
עס װאָלט. געװוען צייט אוֹיף רחמנות אין דער דאָזיִקער שטאָט, 
װאָס אוֹיף איָרע מוֹיערן' האָט זַך אַ ליאַדע רגע געקאָנט װאַרפֿן 
די גאַנצע מאַכט פֿון שוֹנא. און יעדער פֿון די דאָזיקע געשענ. 
דעטע ריַטער האָט זיִך געטרייסט בֹּלוֹיז דערמיט, װאָס ער האָט 
געהאַט אַזוֹי פֿיל טויזנטער אַחיבש:לצרה; אַלע האָבּן זיִך אויס. 
בּאַתאַלטן אין דער ערשטער שעה אוּן ערשט שפּעטער, נאָכדעם 
וי זיי האָבּן זיך בְּאַרוֹיִקְט, האָבּן זײ גענוּמען זיִך קלאָגן, האָבּן 
טעָנוֹת, שיטן מִיָט קללות אוּן חרמות, שלעפן זיך איבּער די 
פאַסן, שפּורן אנן ד: שעָנקן אוּן נאָר פאַרגרעסערן ד; מהוּמה אוּן 


די בּהלה,. 
װואָרוּם יעדער האָט אַלע מאָל אויסגערוּפֿן ,די טאָטערס 
זענען שוֹין דאָג שוֹין דאָ? -- אַ טײל האָט געזען שרפֿוֹת 


היפטער זיך, אַ צװייטער טייל האָט געשװורן בּאַ אַלע הײפי. 
קייטן,. אַז ער האָט זיִך שׁוֹין געמוּוט אָפּװערן, די גרופּעס, װאָס . 
האָבּן אַרוּמגער;נגעלט ד; זעלנעַר, האָבּן מיט אַ געשפּאַנטן אי 
טערעס אוֹיסגעהערט די דאָזִקע מעשיוֹת. די דעכער אוּן די 
טוּרעמס פוּן די קירכעס זענען געװען בּאַזעצט מיַט טוֹזנטער ‏ 
נײיגער;קען ד; גלאָקן האָבּן געקלונגען -- אוּן מאַסן פֿוּן װײבּער 
און קיעדער האָבּן זיִך געשט;קט אין די קירכעס. 

הער סקשעטוסקי האָט זיך פוּן האַליָטש:טוער בּיִסלעכ. 
װייז דוּרכגעשטוּפּט מיט זיין אָפּטײלוּנג דורך ד; צונױפֿגעפּרעסטע 
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מאַסן פֿון פֿערד, וועגנס, זעלנער, דוּרך די בּיִרגערלעכֿע צעכן 
װאָס זענען געשטאַנען אוּנטער זײערע פאָנען, אוּן דוּרך דעם 
המוֹן, װעלכער האָט מיט פֿאַרחיִדושטקײט געקוקט אוֹיף דעם 
דאָזיקן פּאָלק, װעלכעס איז אַרײנקוּמען אין זי שטאָט נישט צוּ 
שאָטענערהײיט, נאָר אין דער פֿולער אָרדנוּנג, מ'האָט גענוּמען 
| שרייען, אַז הי"ף קוּמט אָן! אוּן װידער האָט אַן אוּמזיסטע שמחה 
בּאַהערשט דֹעָם המוֹן, װעלכֿער האָט זיך גענוּמען שטוּפּן אוּן אָנ 
כאַפּן פֿאַר הער סקשעטוסקיס זאָטל. עס זענען זיך אוֹיךְ צוי 
| נויפגעלאָפֿן די זעלנער, װעלכע האָבּן געשריגן: דאָס זענען 
װישנאָװיעצקיס מענטשן! זאָל לעבּן פֿירשט יערעמי!" ס'איז גע 
װאָרן אַזאַ געשטופ, אַן דער פּאָלק האָט קוֹים געקאָנט טריט בי 
'טריט זיך דוּרכבּרעכן אַ ועג. | 

צוּם סוֹף איז זי אַ קעגנגעקוּמען אַן אָפּטײלוּנג דראַגונער 
מיט אַן אָפֿיציר אין דער שפּיץ. די זעלנער האָבּן צוטריגץ דעם' 
המוֹן אוּן דער אָפֿיציר האָט געשריגן: פפֿוּן װעג! פֿון װעגו' -- 
אוּן געשלאָגן די, װעלכע האָבּן נישט גענוּג שנעל אָפּגע 
טרעטן, | 
סקשעטוּסקי האָט דערקענט קוּשלען. 

דער יוּנגער אָפֿיציר האָט הערצלעך בּאַגריסט די בֹּאַ= 
קאַנטע, | 

-- װאָס פאַר אַ צייט! װאָס פֿאַר אַ צײט! -- האָט ער 
געזאָגט, 

-- װױּ איַז דער פֿירשט? האָט סקשעטוּסקי געפֿרעגט. 

-- ער װאָלט פֿון דאגוֹת אוּן קלערעניש אומגעקומען, װען 
דױּ װאָלסט דיף געװען נאָךְ לענגער זוֹימען. ער האָט זיך דאָ 
זייער שטאַרק אוֹיסגעקוּקט אוֹיף איך אוּן אוֹיף אייערע מעני 
טשן, ער איז איצט אין דער בּערנאַרזינען:קירך: מיך האָט מען 
/אַרוֹיסגעשיקט אָכּצוּהיטן די אָרדנוּגג אין דער שטאָט, אָבּער 
גראָזװאַיער האָט זיך דערמיָט שוֹין פֿאַרנומען. איך װעל מיט 
דיר צוּזאַמען פֿאָרן אין די קירף: דאָרט קוּמט פֿאָר אַ בּאַראַײ 
טוּנג, 

-- איַן דער קירף? 
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-- יאָ. זײ װעלן דעם פֿיַרשט פֿאַולײגן דעם קאָמאַנדעף 
שטאַבּ, װײל די זעלנער דערקלערן, אַז מיט אַן אַנדערן פֿירעף 
װעלן זײי די שטאָט גישט פֿאַרטײדיקן, 

-: לאָמיָר פֿאָרן, איִך אייל מיך אוֹיך צוּם פֿירשט, 

ד; פֿאַרײנ;קטע אָפּטײלונגען זענען װײטער געפֿאָרן. אוֹיפן 
וועג האָט סקשעטוסק; זיך גסגעכרעגט װעגן אַלץ, װאָס אי פצר. 
געקומען אין לװױּח, אוּן צי עס איז שון צּאַשלאָסן געװאָרן ד5 
שטאָט צוּ פֿאַרטײדיקן. 

-- אנִצט טאַקע װערט דער ענין בּאַטראַכט -- האָט קן= 
שעל געענטפֿערט, -- 1? גײַרגער װעלן זיִך פֿאַרטײדיִקן. שיינצ 
צײטן דערלעבּט! מענטשן פּוּן ניִדריקן שטאַנד װײיון אַרוֹיס מער 
גבוּרה, איידער ד; שלאַכטע אוּן זעלנער. 

אוּן די קאָמענדאַנטען? װאָס איִז מיט זיי געװאָרן? זענען 
זי אין דער עטאָט אוּן צי װעלך זײ דעם פירשט נישט מאַס? 
קיין שטערונגען? : 

-- הלואי פֿוּן אים אַלין זאָל נ;ִשט זיין קיין מניעה! געוען אַ 
בּעסערע צײט אוֹיף איִבּערצוּגעבּן איִם די קאָמאַנדע, איִצט איז 
צוּ שפּעט. די קאָמעַנדאַנטען דערװעגן זיך נישט צי װײזן איך 
די אוֹיגן. פֿירשט דאָמניק האָט זיך נאָר אָפּגערוּט אין פּאַלאַץ 
פֿון אַרציבּיסקופ אוּן בּאַלד זיך אָפּגעכראָגן. אוּן ער האָט גױּט ‏ 
געטוּן, װײיל דוּ װעסט נישט יגילוֹיבּן, װאָס פֿאַר אַ פֿאַרבנסענע 
שנאה די זעלנער טראָגן אוֹיף אים. ער איז שון ניַשטאָ אוּן 
נאָך אַלץ שרייען זײ: גיַט איִם נאָר אהער, מיַר װעלן אים 
בּאַלד צוּהאַקן!? -- ער װאָלט אַודאי ניִשט ניְצוּל געװאָרן פוּך 
עפּעס אַ סבֹּה. דער הער קרוֹין:שענלער איִָן דער ערשטעף יא 
אָנגעקימען. ער האָט תּחיֵלֶת אפֿילוּ גענוּמען ריידן לְשוֹ. 
אוֹיפֿן פֿירשט, אָבּער איִצט זיִצט ער שטיל, װײל אוֹיך אוֹיף אום | 
איִז מען אוֹיפֿגעבּראַכט. מ'רעכענט איִם אוֹיס אין די אויגן אַלע 
חטאים, אוּן ער שלינגט בּלוֹיזי די טרערן. בּכלל טוען זיך אָפ.. 
שרעקלעכע זאַכן, װאָסערע צייטן מיר האָבּן דערלעבּט! איך זאָג 
דיָר: דאַנק גאָט װאָס דוּ בּיָסט נישט געװען בּיי פּילאַוצע, װאָס" 
דוּ האָסט פֿון דאָרט ניִשט ‏ געְמוּוט אַנטלױפֿן, װײל אוֹיבּ מיה, 
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װאָס זענען דאָרט געװען, זענען נישט פֿון זנגען אַראָפּ -- איז 
עס פּשוּט אַ נס פֿון גאָט. | | 

-- אוּן אוּנזער דיַװיזיע? 

-- זי איז שוֹין נײישטאָ -- קוֹים עפּעס אין געבּליבן, װוּר= 
צעל איז נישטאָ, יאַכניצקי איז ג;שטאָ, זאַטשװ;ליכֿאָווסקי איז נישטאָ, 
װורצעל אוּן מאַכֿניצקי זענען נישט געווען בּיי פּיִלאַװוצע, װייל זיי 
זענען געבּליבּן אין קאָנסטאַנטיַנװו. דאָרט האָט זיי דער שוֹטה 
פּיִרשט:דאָליִניִק איִבּערגעלאָזט, כּדי אוֹיף אַזאַ אוּפֿן אָפּצױּשװאַכן 
די מאַכט פֿוּן אוּנזער פֿיַרשט. מ'וייס נישט צי זיי זענען אַנט= 
לאָפֿן, אָדער זיי זענען אַרײנגעָפֿאַלן איִן שוֹנאס העגט. דער 
אַלטער זאַטשװ;ליכאָװסק; איז פֿאַרפֿאַלן זעװאָרן װ!ָ אַ שטיין אין 
װאַסער, הלואי ער זאָל נישט זיין אוּמגעקומען 

-- אוּן װיפֿיָל זעלנער אַרוּם אוּן אַרוּם האָט זיך דאָ צוֹײ . 
- נויפֿגעקליבּן? / 

-- פֿאראַן גענוג -- אָבּער װאָס האָט מען פֿוּן זײי? איין 
פֿיִרשט װאָלט ך מיט זײ געקאָנט אַן עצה געבּן, װען ער 
װאָלט װעלן איבּערנעמען די הוֹיפּט-קאָמאַנדע, וייל קיין אַנ*. 
דערן זי װיַלן ניַשט האָרכֿן. דער פֿיַרשט האָט זייער שטאַרק 
געדאגהט װעגן דיָר אוּן װעגן די זעלנער. דאָט איז דאָך דער 
איינציקער גאַנצער פּאָלק. מיֵרג האָבּן דיך שוֹין געהאַט בּאַװײנט. 
| -- איִצט איַז װוֹיל דעם װעמען מען בּאַװיינט. | 

אַ געוויסע צייט זענען זיי געפאָרן שטילשװײגנדיָק, אוּמי 
קוקנדיק זיַך אוֹיפֿן המוֹן, הערנד:ק דעם געפּילדער אוּן די 
געשרייען; , טאָטערס! טאָטערס!? אין איין אָרט האָבּן זי געזען 
דאָס שרעקלעכצ בּילד, װי דער המוֹן האָט צופליקט אוֹיף שטיקער 
אַ מענטש, װעלכֿן ער האָט חוֹשד געװוען אין שפּיאָנאַוש -- די 
גלאָקן האָבּן פּסדר געקלונגען. 

-- װעט דאָס טאָטער:שע הײל שנעל קומען אַהער} -- 
האָט זאַגלאָבּאַ געפֿרעגט+ 
--- דער טייוול ווײיס זיי, אפֿשר נאָךְּ היינט. די דאָזיקע 
שטאָט װעט לאַנג זיך נישט פאַרטײידיקי, ווייל זי װעט נישט אויסהאַלטז. 
כמיעלניצקי גייט מיט צוויי הוּנדעדט כויז:ט קאָזאַקן, אַ חוּץ טאָטערס. 
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-- מיָר זענען פֿערלורן! -- האָט דער שלאַכטשיץ גע= 
ענטפֿערט -- בּעסער װאָלטן מֹיָר געפֿאָרן צי אַלדע רוּחוֹת. צוּ 
װאָס האָבּן מיָר אַזוֹי פֿיַל נצחוֹנוֹת אָפּגעהאַלטן? 

-- איִבּער װעמען? 

-- איבּער קשיװאָנאָסן, איִבּער באָהונעך, דער טייוול ווייס 
איִבּער װעמען נישט! | 

-- אָבּער -- האָט קוּשעל געזאָגט אוּן װענדנדיק זיף צוּ . 
סקשעטוּסקין האָט ער געפרעגט מיט אַ שטילער שטיםן אוּן דיַף 
יאַן האָט גאָט מיט גאָרניִשט געטהײסט! האָסט נישט געפֿונען 
דאָס, װאָס דוּ האָסט געױכט! בֹּיְסטוּ לכל הפּחוֹת עפּעס דערי 
גאַנגען? 
| -- ס'איז איצט ניִשט קיין צייט װעגן דעם צוּ טראַכטן -- 
האָט סקשעטוּסקי זיך אָנגערוּפן -- װאָס פֿאַר אַ חשיבוֹת האָבּ 
איך איִן מיינע ענינים לְגבּ? דעם װאָס איז געשען. אַלץ איז 
הבל:הבלים אוּן לאָזט זיִך אוֹיס מיטן טוֹיט, 

-- מיר. דוּכט זיך עפּעס אוֹיך, אַז בּקרוב וועט זײן עק 
וועלט--האָט קוּשעל געזאָגט, 

בּיני:לבּיני זענען זי צוּגעפֿאָרן צוּ דער בּערנארדינען:קיַרך, 
וועלכע איז אינװייניק געװען העל בּאַלוֹיכטן. נרוֹיסע מענטשן. 
מאַסן זענען געשטאַנען פֿאַר דער קירך, אָבּער זײַ האָבּן אינװייי 
ניק זיך נישט געקאָנט אַרײנקריגן, װייל אַ שנוּר פֿוּן העלעבאַרף= 
דירן האָט פֿאַרמאַכט דעם אַרײנגאַנג, דוּרכלאָזנדיק נאָר די 
חשוּבים, די עלטסטע מיליטער:לייט, 

סקשעטוּסקי האָט זיינע מענטשן געהייסן אוֹיסציֶען אַ צווייטע 
שנוּר, | 

-- לאָמוֶר אַרײנגײן -- האָט קוּשעל געזאָגט -- אַ האַלבּע 
-רעפּוּבּליִק איַז אין דער דאָזיִקער קירך. 

זיי זענען אַרײנגעגאַנגען, קוּשעל האָט קיין סך נישט מגזם 
געװען, די גאַנצע פּני פֿון מיַליטער אוּן פֿון דער שטאָט איז 
זיִך צוּנוֹיפגעקוּמען צוּ דער אַסיפֿה: די װאָיעװאָדעס, די קאַש= 
טעלאַנעס, ד; פּאָלקאָוניקעס, ד; ריטמייסטערס, די אָפיצירֹן פֿון 
די אוֹיסלענדישע פּאָלקן, די גײסטלעכקײט, אַווֹי פ9:ל שלאַכטע 
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װיפֿיל די קירך האָט געקאָנט אַרייננעמען אַ סף מיליטער.-לײט 
פֿון די נידריקערע מדרגוֹת און אַ פּאָר צענרליקץ שטעטישצ 
ראַפגעבּערס מיט גראָזװאַיערן בּראש, װעלכער האָט געזאָלט 
אָנפֿירן מיט די שטאָט:לײט. ס'אין אוֹיך בּײיגעװען דער פירשט, 
אוּן דער הער קרוֹין-שענקער, איינער פֿון די קאָמענדאַנטן--אוּן 
דער קיעווער װאיעװאָדע, אוּן דער סטאָבּניצער סטאַראָסטע, אוּן 
װועסעל, אוּן אַרצישעװסקי אוּן דער ליטװישער לאַנער-שעף הער 
אָשינסקי -- זיי אַלע זענען געזעסן פֿאַרן הױךאַלטאַר אַוֹי, אַז 
דאָט פּוּבּלֹיְקוּם זאָל זיי קאָנען זען, מ'האָט זיִך בּאַראַטן אײליק, 
היציק, װי תּמיד איַן אַזעלכע פֿאַלן- די רעדגערס זענען אַריף 
אויף די בּענק אוּן בּאַשװוֹיהן די עלטסטע, אַז זײי זאָלן אָ 
פֿאַרטײדיקונג נישט איבּערגענּן די שטאָט אין שוֹנאס הענט. וען 
אֲפילוּ עס זאָל אױסקוּמען זיך מוֹסר נפֿש צוּ זיין; װעט אָבּער 
די שטאָט צוריקהאַלטן דעם שׁוֹנא אוּן די רעפּוּבגליק װעט ביני. 
לבּיבי צוּ זיִך קומען. װאָס פֿעלט דען צוּ דער פֿאַרטײדיקיג? 
פֿאַראַן מוֹיערן, פֿאַראַן חיילות, פֿאַראַן אַ פֿעסטער רצון--נאָר אַ 
מנהיג איז נישטאָ. אוּן װען מ'האָט אַזוֹי גערעט, האָט זף 
צװיִשן עוֹלֹם דערהערט אַ שאָרך, ועלכער אין בּאַלד איבּערגעי 
גאַגגען אין היַלכֿיִקע אויסגעשרייען--אַ התלהבות האָט אַרומגענו: 
מען די פֿאַרזאַמלטע, מיר װעלן אוּמקומען! מיר װעלן גערן 
אוּ מקוּמען!--האָט מען אויסגערופֿן--דעם שאַנד:פֿלעק פון פּילאַװצע 
מוּזן מיר אָפּװוִשן, דאָס פֿאָטערלאַנד בּאַשיִצן!--און עס האָט זיף 
אָנגעהויבן אַ געקלאַפּערײ מיט די שװערדן אוּן די בּלױוע 
שאַרפֿן האָבּן געפֿיַנקלט בּיי דער שיין פוּן די לִיכט. אוּן אני 
דערע האָבּן גערוּפֿן: שטיל זאָל װערן די אַסיפֿה װערט וייטעף 
געפירט! פֿאַרטײדיקן זיך, אָדער נישט פאַרטײידיקן?--פאַרטײידיקן! 
פאַרטיידיקן!! האָט דער עוֹלֶם געמאַכט קוֹלוֹת, אַז דאָס װידער*. 
קוֹל װאָס האָט ויַך אָפּגעשלאָגן פֿון די געװעלבּן האָט אַזוש 
| איבּערגעחזרט: פֿאַרטײדיקן זיַך. װער זאָל זיין דער פֿיָרער? פֿירשט 
יערעמי -- ער זאָל זיין דער פֿיַרער! ער איז אַ גבּוֹר! זאָל ער" 
פאַרטײדיַקן די שטאָט, די רעפּובּליִק--זאָל מען אים איבּערגעבּן. 
די הוֹיפּט:קאָמאַנדע. אוּן זאָל ער לעבן! 
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עמאָלט האָט פֿון טועט ברוסען זיך אַרוֹיסנשריסן א 
געשריי, אֲואַ הילפֿיקס, אַן די װעפט האָבן זך אַושׁ אַ טהרײסל 
:געטוּן אוּן די שויבן האָבּן געקלינגען אין די פֿענסטער פוּן דער 
קירך. - י | 

-- פֿיִרשט יערעמי! 9;רשט יערעמין זאָל ער לעבף ואָל 
עַר לעבּן! זאָל ער מצצה זייןן / 

עֶס האָפֿן אַ בּליץיגעטוּן טויזנטער שװערדן -- אַלעמענט 
אויגן האָבּן זיִך אַ קער געטון צוּם הֿירשט, און ער האָט זיף 
אוֹיפגעשטעלט אַ רוּיִקעה, מיט ‏ צוּנויפגעקנייטשטע בּרעמען, עס 
איז בּאַלד שטיל געװאָרן, װי אוֹיף אַ בּיתיהקברות, 

-- גנעד;קע הערן - האָט דער פֿירשט געזאָגט מיט אַ 
יקלינגנדיקער שטיִם, װעלכע אי אנן דער דאָזיִקער שט;לקײט 
דערגאַנגען צוּ אַלעמענס אוֹיערן. -- װען ד; קימבּאָרן אוּן טויי 
סאַנער זענען בּאַפּאַלן די רוֹױמ:שע רעפובליק, האָט קיינער נישט 
געװאָלט אנגערגעמען די מאַכט, פיז עס האָט זי איבערגענוּמען 
שקַריוס. אָבּער מאַריס האָט געהאַט רעכט זי א;בּערצוּנעמען, 
| ווייל עס אין ננשט געװען קיין מנהיגים, בּאַשטיִמט דוּרכֿץ סע: 
נלט.. אוּן איך װאָלט אוֹיך איִן דער איצטיקער ארה זיַך ביִשט 
אָפגעזאָגט פון דער מאַכט, ויָלנדיִק מײן לעבּן מקריב זיין 
פאָרן ליָבּן פֿאָטערלאַנד -- אָבּער ד: הויפּטיקאָמאַנדע קאָן איך 
טס אָננעמען, וייל איך װאָלט דערמיט פֿוֹגע:בכּבוֹד געװען 
דס פֿאָטערלאַנד, דעם סענאַט, די העכסטע מאַכט -- אוּן פֿאַױ. / 
כאַפן די מאַכט װיָל איך נישט. פֿאַראַן צװיִשן אונז דער, ווש: 
מין די רעפּובּל;ק האָט די הפּט:קאָמאַנדע איבערגענעבּן -- 
פֿאַראַן דער הער קרוין=שענקער.. 

דאָ האָט דער פֿירשט וייטער ניִשט געקאָנט רײדן, װײל 
קוֹים האָס ער דערמאָנט דעם הער קרוֹיןשענקער, אֹיָז געװאָרן 
אַ מוֹראדיקער טומעל אוּן עס האָט זיך געהערט אַ געקלאַנג פֿוּן 
דן שװערדן ד; מאַסע האָט זיך אַ װיג:געטוּן אוּן האָט אוֹים. 
געבּראָכן װי פולװוער, װען עס פֿאַלט אױף אִיִם אַפֿונק. ,אַװעקו 
צום טוֹיט! ער מוּז שטאַרבּן. -- האָבּן זיִך דערהערט אוֹיסגעי 
-שרײען -- קאר מוּו שטאַרבן! ער מוּז שטאַרבּן! -- האָט װאָס 
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אַמאָל מעכֿטיקער אָפּגעהילפֿט. דער קרוין-שענקער איו אפֿגעי 
שפּרוּנגען פֿון שטוּל אַ בּלײכֿער, מיט טראָפּנס קאַלטן שווייס. - 
אוֹיפֿן שטעָרן, אוּן דערװוייל האָבּן זיך בייזע געשטאַלטן דער+. 
נענטערט צוּם אַלטאַר אוּן עס האָט זיך שוֹין געהערט דאָס 
אימהדיַקע: ;גייט איבט!" זעעגריַק מֿיַט װאָס עס שמעקט! האָט. 
דער פירשט זיך אױפֿגעשטעלט אוּן אויסגעשטרעקט זיין רעכּטע 
האַנט, 

די מאַסע האָט זיך צוּריִקגעהאַלטן, מינענדיק, אַז ער 
װויַל ריידן; ס'איז כּהרף:עין שטיל געװאָרן. | | 

אָגער דער פֿיִרשט האָט נאָר געװאָלט אײנשטילן דעם 
שטוּרם אוּן דעם טוּמל, ניִשט דערלאָזן צוּ שפֿיִכֿת-דמיִם אין דער 
קיָרן, אוּן וען ער האָט בּאַמערקט, אַז דער געפֿערלעפֿסטער 
מאָמענט איִן אַריִבּער, האָט ער זיִך װיִדער אַװעקגעועצטי ‏ . 

מיט צװויי שטוּלן ווייטער, פֿאַרשטעלט נאָר דוּרכן קיעװער 
װאַיעװאָדע, איַז געזעסן דער אוּמגליקליִכער קרוֹין שעַנקער: זיין 
גרויער קאָפּ איִז געווען אַראָפּגעלאָזט אוֹיף דער בּרוּסט! ד;הענט 
האָבּן איִבם אַראָפּגעהאַנגע, און פֿוּן מוֹיל האָבּן זיַך אַרוֹיסגע= 
ריָסן װוערטער, װעלכע זענען איבּערגעהאַקט געװאָרן דורך 8 
שלוּכצן: 

-- גאָט} /פאַר מיינע זינד בין איך מקבּל בּאהבה די 
יסוּריִבט, 

דער זקן האָט געקאָנט װעקן רחמנוֹת אפֿילוּ אין אַ שט"י 
נערנעם האַרץ, אָבּער דער המוֹן איַז בּטבע אוּמבּוחמנוֹתריָק, אוּן. 
דעריבּער איז אויפֿסנײ אַנטשטאַנען אַ רעש, אָבּער מיט אַמאָל 
האָט דער קיעווער װאיעװאָדע זיך אויפֿגעשטעלט, געבּנדיק מיט 
דער האַנט אַ צײכן, אַז ער װיִל רײדן 

געווען אִיז דאָס יערעמיס בּאַגלײטער אין זיינע נצחוֹנוֹת 
און דערפֿאַר. האָט מען אים גערן אוֹיסגעהערט, 

דער קגעווער װאָיעװאָדע האָט זיך. געװענדעט צוּם פֿירשט 
און מיַט דַי װאַרעמסטע ווערטער איִם בּאַשװוֹירן, אַז עֶר זאָל 
פֿון דעָר הסט.קאָמאַנדע זיך ניִשט אָפּזאָגן אוּן אָן אַ לאַנגען 
ישוּב:הדעת זיך נעמען מצילזיין ‏ דאָס פֿאָטערלאַנד. ווען די רע 
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פונק גײט אוּנטער מאן די געזעצן שװײגן זאָל זי געראַטע- 
װעס װערן ניִשט דוּרך אַ בּאַששימטן פֿיַרער, נוּר דוּרך דעם, 
װאָס איז מער פֿון אַלץ מסוגל זי צוּ ראַטעװשן -- ,נעםזשצ ‏ 
דו אנטער די הופּטיקאָמאַנדע, אוּמבּאַיגבּאַרער פֿנרער! נעם, 
ראַטשוע! ניִשט בּלוֹיז ד; שטאָט, נאָר ד; גאַנצע רעפּובּליק אָט 
בּעט איך דיך אין איר נאָמען, איך, דער זקן, אינאיינעם מיַט 
מיר אוֹיף אַלע שטאַנדען, אַלע מאַנסבּ;לן, פֿרוֹיען אוּן קינדער -= 
ראַטעװע! ראַטעװען" . : 

דאָ האָט געטראָפֿן אַ פֿאַל, װעלכער האַט גערירט אַלעמעַנס 
הערצאָר: אַ פֿרֹי א;ן טרויער א;ו צוגעגאַנגען שבם אַלטאַר, 
װאַרפֿנדיק אוּנטער דעם פֿוַרשטס פֿיס גאָלדענע צירוּנג און טיי. 
ערע שטיבּער, האָט זי אַנידערגעקג:ט פאַר אֹלַם אוּן פּליפּגדיַק 
הוֹיךְ האָט זי אויסגערוּפֿן: 

-- אוּנזעך האָבּ אוּן מטס פרעבּנשן מיר דיר! אונזער לְע= 
בּן גיבּן מיר איִבּער אין דיינע העגט, ראַטעװע! ראַטעװען -- 
ווייל מיַר קוּמען:אום! ֹ 

אוֹיף דעם דאָזיִקן אָנבּליק האָבּן די סענאַטאָרן, די מיל 
טער לייט אוּן נאָך זיי אוֹיך אַלע מאַסן זיִך צוּװויינט אין אַ הוי. 
כֿן געוויין אוּן נאָר איין קוֹל האָט געהילכט אקן דער קיָרך; 

| = -- ראַטעװע! 

דער פירשט האָט פֿאַרשטעלט די אוֹיגן מיַט די הענט -- 
און װען ער האָט אױפֿגעהויבך. דאָס פּניִם אוּן אנן זיינע שװאַרץ= 
אַפּלען האָבּן געפֿיַנקלט טרערן -- האָט ער פונדעסטװעגן זיִך 


1 
: 


נאָך געשלאָגן מיט דער דעה. -- װאָס װעט זיין מיטן אָנזען 
פֿון דער רעפּוגליק, אוֹיבּ ער װעט אָננעמען די היפּט:קאָמאַג. ‏ 
דש?! 


דאָ האָט זיִך איפֿגעשטעלט דער קרוֹין שענקער, 

-- אנך בּין אַלט -- האָט ער געזאָגט -- אוּמגליִקלעך 
אוּן נ;דערגעשלאָגן. איך האָבּ דאָס רעכט זיך אפּצואָגן פֿון דעם 
עוֹל, װאָס שטייגט אַריבּער מיינע כּוֹחוֹת, אוּן איִם אַרוֹפֿצוּלײגן 
אוֹיף יוּנגערע פּלײצעס. אַ קעגן געקרייצטן גאָט אוּן אַלע ריטער 
גיב איִך דיר איבּער דעם קאָמאַנדע שטאַבּ -- נעם אַיָם. 


און ער האָט דעם שטאָבּ דערלאַנגט װיִשניאָזיעצקקץ. אַ 

וויילע האָט אָנגעהאַלטן אַזאַ שטילקייט, אַזן מ'האָט געקאַנט הערן . 

8 דורכפֿליען, צום סוֹף האָט אָפּגעה;לפֿט יערעמיס פֿײ. 
רעב שטים; 

-- פֿאַר מיינע חטאיִם -- נעם אוך אָן | 

דעמאָלט: איז דער עוֹלם װ! משוגע געװאָרן פוּן שמחה, 
דער המוֹן האָט צובּראָכן ד; בּאַריער, אי צוּגעפֿאַלן צוּ װיִשי 
ניאָװיעצקיס פֿיַס, האָט געװאָרפן טייערט חפצים אוּן געלד, די 
הידיעה האָט זיך מיַט דער שנעלקײט פֿון א בּליִץ צוּטראָגן איבער 
דער גאַנצער 2טףע - די ועלגער זענען פֿון שמהה שיער ניַשט 
משו;ע געװאָרן אוך יי הֹטבן געשױיגן, אַז זײ װיָלן גיין אַקעגן 
כמיעלנלטקין,, אַ קפנך די סאַטָרס אוּן דעם סולטאן -- די 
שטאָט-לייט האָבּן שׁוֹין ניִשט געטראַכט װעגן אוּנטערגעבּן-זיִך, נאָר 
וועגן פֿאַרטײד;קן זיַך בֹּיז צוּם לעצטן טראָפּן בּלוּט! די אַרמע: 
נער האָבּן גערגװיָליק געבּרטכט געלר אין האָטהוֹין נאָך אײידער 
מ'האָט זי דערצו אויפגעפֿאָדעײט; די יידן אין שוּל האָבּן אַפּ 
געריכט דאַנקיתּפֿלוֹת - די האַרמאַטן אוֹיף די מוֹיערן האָבּן מיִט . 
אַ דונער אָנגעזאָגט די פֿרײלעכע כשורהן איבּער די גאָסן האָט 
מען געשאָסן פוּן בּיקסן אוּן פּיִסטאָלעטן. די אויסגעשרייען ,זאָל 
לעבּן!* האָבּן נ:שט אויפֿגעהערט די גאַנצע גאַכֿט, עמיצער, אַ 
נישט בּאַהאַװנטער, װאָלט געמיינט, אַן די שטאָט פֿײַערט עפעס 
אַ נצחוֹן, אָדער אַ גרוֹיסן יוֹםטוֹב, 

אוּן פֿוּנדעסטװעגן האָבּן דריי הונדערט טוֹיונט שוֹנאיִם -- 

אַן אַרמײ נאָך אַ גרעסערע פוּן די, װאָס דער דײיטשער קייזעף ‏ 
אָדער פֿראַנצ!יישער קעניג האָבּן געקאָנט אַרוֹיסשטעלן אוּן נאָך 
אַ װיַלדערע פֿוּן טאַמעולאַנס מחנוֹת -- אַ ליאַדע רגע געזאָלט 
בּאַלאַגערן די מוֹיערן פֿון דער דאָז;קער שטאָט, 


א 
ער 
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מיט אַ אַ װאָך שפּעטער, דעם 6 אַקטאָבער בּאגינען, ראט 
זיִך איִבּער לװווו צוּטראָגן ד; אוּמגעריכטע און טוגלייך אָבּעף 
אוֹיך שרעקלעכע ידיעה, אַן דער פֿירעט יערעמ: האָט טהאַמען 
מיִט אַ גרעסערן טייל פֿון די חײלוֹת פֿאַרלאָוט ד:; שטטט גסוֹדי 
סוֹדוֹת. אוּן איז אַװעק איַן אַן אוּמבאַקאַנטע ריפֿטונג, 

ד. מאַסן האָבּן זך פֿאַרזאַמעלט פֿאַרן אַרציבּיסקופס סֹאַ. 
לאץ -- זי האָבּן תּחַיַלת ניִשט געװאָלט גלובּן. די זעלגער 
האָפּן געטענחט, אַז אוֹיבּ דער פֿירשט איז אַרױסגעפֿאָרן בּראש 
פֿון אַ מעכטיקן פֿאָרפּאָסטן, כּרי צו באַקוקְן די סביבת. עס האָט 
ױך אַרױסגעשטעָיט (האָט מען געטענהט), אַז די אַנטלאָפענע 
האָבּן פאַרשפּרײט פֿאַלשע ידיעוֹת אָנזאָגנדיק, אַז כמיעלניצקי אוּן 
די טאָטערס ועלן אַ ליאַדע רגע אָנקוּמען, װאָרובט צֶּט זענצן 
שוֹין זייט דֹעָם 26 סעפּטעמגער אַריבּער 10 טעג אוּן דעם שונא 
זעט מען נאָך נישט. דער פֿירשט האָט מסתּמא געװאָלט אַלײן. 
ויך איבּערצײגן װעגן דער סכּנה אוּן נאָכֿדעם װי ער װעט 
- חוֹקְר-ודוֹרש זיין, צי די ידיעוֹת זענען ריכטיק װעט ער בַּלי 
ספֿק. צוריקקומען. איבּעריקנס האָט ער איבּערגעלאָוט אַפּאָר 
ירעגימענטן אוּן צוּ דער פֿאַרטײדיַקונג איז אַלץ צוּגעגרייט, 

און אַווֹי אין טאַקע בּאמת געװען אַלע פאַראָרדנונגען 
זענען געוען אַרוֹיסגעגעבּן, די ערטער בּאַשטימט, די האַרמאַטן 
; אויסגעשטעלט אוֹיף די שוּץימויערן אין אָװנט איו אָנגעַקוּמען 
דער ריטמייסטער טשיכאָצקי בּראש פֿוּן פוּפציק טויזנט דראַגוּנער, 
בּאַלד זענען אים בּאַפֿאַלן די גײגעריקע, אָבּער ער האָט מיטן 
המוֹן נישט געװאָלט רעדן -- אוּן ער איז גלייךְ אַװעק צוּם גי | 
נגעראַל אַרצישעװסקי; בּיידע האָבּן גערופן צוּ ויך גראָזװאַיערן 
אוּן נאָך אַ בּאַראַטוּנג זענען זי אַװעק אין ראָטהויז. דאָרט האָט 
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טשיכאָצקי דערקלערט די איבּערגעשראָקענע ראַטגעבּער, אַז דער 
פֿירשט איז אָפּגעפֿאָרן אוּן װעט מער נישט צוּריקקוּמען. 

אין דער ערשטער רגע זענען אַלע צוּטוּמלט געװאָרן 
אוּן איין חוּצפּהדיק מוֹיל האָט אַרוױסגעזאָגט דאָס װאָרט , בּוֹגך!" 
דעמאָלט אָבּער האָט אַרצישעװסקי, אַן אַלטער פֿירער, וועלכעף 
האָט זיך קוֹנהישם געװען מיט זיינע העלדישע מעשים אין האָ: 
לענדישער דינסט, זיך אויפֿגעשטעלט אוּן זיך געװענדעט צוּ די 
מיליטער.לייט אוּן ראַטגעפּער מיט פֿאָלגנדיקע ווערטער: 

-- פֿ'האָבּ געהערט אַ װאָרט פֿון לעסטערונג, װאָס הלואי 
עס װאָלט דאָ דוּרך קיינעם נישט אַרױסגעזאָגט געװאָרן, װײל 
אַפֿילוּ די פאַרצװײפֿלוּנג קאָן אים אוֹיךְ נישט רעכטפֿערטיקן. 
דער פֿירשט איז אַרויסגעפֿאָרן אוּן װעט נישט צוּריקקוּמען--אַזוֹי 
איז עס! אָבּער װאָס פֿאַר אַ רעכט האָט אֹיר צוּ פאַרלאַנגען פֿוּן 
פֿירער, אוֹיף װעמען ס'ל;גט דער עוֹל פֿון ראַטעװען דאָס גאַנצע 
פֿאָטערלאַנד, אַז ער זאָל פֿאַרטײדיקן בּלוֹיז אייער שטאָט? װאָס 
װאָלט געשען, װען דער יתר:הפליטה פוּן דער רעפּובליקס כֹּוֹת 
ואָלט דאָ אַרומגער;נגלט געװאָרן דוּרכן שוֹנא? סיי לעבּנמיטלען 
אוּן סיי געװער אין דאָ נישט פֿאַראַן גענוּג פֿאַר אַזאַ גרויסער. 
אַרמײי--אוּן איך מוּז אייף זאָגן, אוּן איר מעגט מיר, דעם בֹּעָל. 
נסיון גלוֹיבּן, אַז װאָס מער חילות עס װאָלטן דאָ געװען פֿאַר: 
שפּאַרט, אַלץ װייניקער. צייט װאָלט די פאַרטײדיקוּנג געקאָנט 
אָנהאַלטן, װוײיל דער הונגער װאָלט אוּנז גיַכער בּייגעקומען װי 
דער שוֹנא. פֿאַר כמיעלניצקין אין וױיכֿטיִקער די פּערואָן פֿון 
פירשט, איידער אייער שטאָט, אוּן ווען ער װעט געװוֹיר:וערן, 
אַז דער פֿירשט אין דאָ נישטאָ, אַז ער זאַמלט נײע כֹּחוֹת אוּן 
קאָן קוּמען צוּ הילף, װעט ער זיך מיט איף אַזוֹי שטרענג נישט 
בּאַגײן אוּן מסכּים זיין צוּ פֿיָרן מיָט אײך אוּנטעָרהאַנדלוּנגען, 
היינט מוּרמלט אֹיָר, אוּן איך זאָג אײך, אַז פֿאַרלאָזנדיק די 
דאָזיַקע שטאָט אוּן דראָענדיק כמיעלניצקין פֿוּן דרויסן, האָט דער 
פֿירשט מציל געװען אייך אוּן אייערע קנדער. האַלט זיך, 
פֿאַרטײדיִקט זיך, האַלטיאוֹיף דעם שונא אַ געװיסע צײט אוּן 
איַר װעט אי די שטאָט קאָנען מציֵל זיין אוּן אי דער רעפ 
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בּליִק אַ אוּמפֿערגעסלעכע טוֹבה טוױּן, יל דעֶר פירשט װעט 
איִן משך פֿון דער דאָױקער צייט צוּניפֿקלײבּן די כּוֹחוֹת, די 
איִבּעריִקֶע פֿעסטוּנגען פאַרזען, אויפֿדעקן די פאַרשטאַרטע רעמ" 
פּליק אוּן איילן אייך צו הילף. ער האָט אוֹיסגעקל;בּן דעם איינ. 
ציִקן װועג צוּ רעטוּנג װייל אוֹיבּ ער װאָלט דאָ געפֿאַלן צוזאַמען 
מיטן חייל פֿון הונגער:נויט, װאָלט שוין קיינער מער ניַשט צוּ 
ר!קגעהאַלטן דעם שוֹנא, װעלכעלר װאָלט זיָך אַװעקגעלאָזט קיין 
קראָקא, קיין װאַרשא אוּן װאָלט דאָס גאַנצע פֿאָטערלאַנד פֿאַר= 
פֿלײצט אוּן קיינער װאָלט זַך אין ערגיץ איִבש ניִשט אַקעגנגעֵי 
שטעלט, אוּן דעריבּער, אַנשטאָט צוּ מוּרמלען, איילט זיך אוֹיף 
די מוֹיערן צו פֿאַרטײד;קן זיך אַלײן אײיערע קינדער, ד: שטעט 
און די רעפּובליִק, 

-- אויף די מויערן! אוֹיף די מוֹיערן! -- האָבּן אַ פּאָר 
דרייסטערע שטיְמֶען איבּערגעחזרט, | 

גראָזװאַיער, אַן ענערגישער אוּן מוּט;ְקעֶר מענטש, האָט זיך 
אָנגערוּפֿן: 

-- עס פֿרײט מיך אייער אַנטשלאָסנקײט אוּן זייט װיָסן, 
אַז דער פירשט האָט פֿאַר זיין אָפּפֿאָרן אָרגאַניזיַדט די פֿאַױרטײ: 
דיקוּנג יעדער װײיס דאָ, װאָס ער האָט צוּ טון אוּן עס אי גע. 
= שען דאָס װאָס האָט געמוּזט געשען. די פֿאַרטײדיקוּנג האָבּ איך 
אין ד; הענט אוּן אוך װעל זיַך פֿאַרטײדיַקן בּין צוּם טוֹיט, 

ד; האָפּנוּנג האָט אױפֿסנײ בּאַלעבּט ד: פֿון שרעק פֿאַר- 
שטאַרטע הערצער -- אוּן זעענדיק דאָס, האָט טש;כאָצקי צוּםש . 
סוֹף זיַך אָנגערוּפן: 

-- דער גנעדיקער הער פֿיִרשט לאָזט אייך מוֹרִיע זײן, 
אַז דער שוֹנא איַז נאָענט. פאָרוּטשניק סקשעטוּסק: האָט מיַט זיין 
פֿליגל זיַך אָנגעשטוֹיסן אוֹיף אַ צװײי-טויזנט:קעפּיִקע קאָזאַקן מהנה, 

וועלכע ער האָט צוקלאַפּט. דל געפֿאַנגענע זאָגן, אַז אַ מלראדיקע 
| מאַכט גייט ה;נטער זײי, 

די דאָזיִקע ידיעה האָט געמאַמט אַ גרויסן רושבם; אַ װיי: 
לע אֹיִז געװען שטיָל, אַלעמענס הערצער האָבּן גענומען שטאַר= 
קער קלאַפּן. 
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כ = 
-- אוֹיף ד; מוֹיערן! אוֹיף ד; מויערן -- האָבּן איבּער. 
געחזרט די אָפיִציָרן אוּן שטאָט:לײט, | 
מיט אַמאָל האָט זיךף דערהערט א ליאַרם פון דרוֹיסן; עס 
| האָט זיַך דערטראָגן אַ געמיִש פוּן טוֹיזנטער קוֹלוֹת, וועלכע האָבּן 
זיך צוּנױפֿגעגאָסן אין איין אוּמפֿערשטענדל;כן רעש, װאָס איז 
געווען ענלעך אוֹיפֿן גערויש פֿון ימיכװאַליעס -- מיט אַמאָל 
האָס זיִך די טיָר פוּן זאָל אויפֿגעפּראַלט מיט אַ געטפּיַלדער, עס 
זענען ארײגגעפֿאַלן אַ פּאָר צענדליק שטאָט:לײט אוּן נאָך אײידער , 
{ פֿאַרזאַמלטע האָכּן געהאַט צייט צוּ פרעגן, װאָס עס אין גצ / 


שען -- האָכּן זיך דערהערט אויסרופֿן; 

--- פֿלאַמען אוֹיפֿן היִמפן פֿלאַמען אוֹיפן היִמלן 

-- סאט געשען! -- האָט גראאַיער געואָגט -- אוֹיף 
7 מויעױן! 


דער זאָל אין פוסט געװאָרן -- אין אַ װײלג אָרוּם האָט 
דאָס קנאַלן פון די האַרמאַטן אויפגעטרײסלט די מוֹיערן פֿון 
דער שטאָט, אָנאָגנדיק די איינואונער פֿון דער שטאָט גוּמא. 
פון די פֿאָרשטעט און אַרוּמיִקע דערפלעך, אַז דער שוֹנא איז 
אָנגעקוּמען, | 

אוֹיפֿן מזרח איִז דער היָמל געװעו בּאַדעקט מיט אַ רוֹיט: 
קייט אוֹיף װיָ װייט דאָס אוֹיג האָט געגרײיכט -- װאָלסט גע: 
מיינט: אַ ים פֿון פֿײער האָט זיך דערנענטערט צוּ דער שטאָט. 

דער פֿירשט האָט דערווייל זיִך געלאָזט קיין זאַמאָשטש 
און נאָכדעם װי ער האָט אוֹיפן װעג צוקלאַפּט די קאָזאַקן; 
מחנה, װעגן װעלכער טשיכאָצקי האָט דערציילט די שטאָט:לײט, 
האָט ער זיך פֿאַרנומען מיט דער פֿאַרבּעסערונג אוּן פֿאַרזאָרגוּנג 
פֿון דער דאָזיַקער פוּן נאַטוּר מעכטיקער פֿעסטונג, וועלכע ער 
האָט טאַקע איִן משך פֿון אַ קוּרצער צייט בּאַפּעסט;:קט נישט צוּם 
בּייקוּמען, סקשעטוּסקי, צוּזאַמען מיטן הער לאָנגין אוּן אַ טײל 
פון פּאָלק, איז געבּליבּן אין דער פעסטונג, בּיים הער וײיהער, 
אוּן דער פֿירשט האָט זיִך געלאָזט קײן װאַרשע; פדי צוּ בּאַ: 
קומען פֿון סיים מיטלען אוֹיף צי פֿ;ַרואָרגן זיַך מיט פרישע 
חיילות אוּן צוּ דער זעלבּער צײיט צוּ בּאַטײליקן זיִך אין די. 
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װאַלן פון אַ מלך. װײל אוֹיבּ דער קרויױיפּרינץ. קאַראָל װאָלט 
אויסגעקלנשן געװאָרן װאָלט דעמאָלט די מלחמהיפּאַרטײ בּאַקוּמען 
די אוֹיבּער-האַנט--דער פירשט װאָלט געקריגן די הויפּט-קאָמאַנדט. 
פֿון אַלע הײלות פֿון דער רעַפּוּבליק אוּן עס װאָלט געמו וט 
קוּמען צוּ אַ גענעראַל-שלאַכט אוֹיף טוֹיט אוּן אוֹיף לעבּן מיט 
כֿמיעלניצקין, דעם קרויןיפּריגץ קאַזשימיערזש, הגם ער האָט 
געהאַט אַ שם פֿון א גִבּוֹר. אוּן מלהמהימאַן, האָט מען מיט רעפט 
געהאַלטן פאַר אַן אָנהענגער פֿוּן קאַנצלער אָסאָלינסקיס פּאָליטיק, 
פוּן דער פּאָניטיק פֿון אוּנטערהאַנדלונגען מיט די קאָאַקן אוּן 
בּאַדײטנד;קע חנהוֹת פֿאַר זײ, בּײדע ברודער האָבּן נִישט גע: 
קאַרגט קיין הבטחות אוּן זיך באַמיט צוּ געװינען אָנהענגער -- 
אוּן אַזוֹי װי די כֹּחוֹת פֿון בּיידע פּאַרטײען זענען געװען גלייך 
האָט קיינער נישט געַקאָנט פֿאָרוֹסוען דעם רעװלטאַט פֿון די 
װאַלן. די אָנהענגער פֿון קאַנצלער האָבּן מוֹרא געהאַט, אַז 
װישניאָװיעצקי זאָל אַ דאַנק זיין כּסדר װאַקסגדיקן שם אוּך 
ליבּץ, װאָס די ר;טער אוּן שלאַכטע האָבן צוּ אים געפֿילט, ניט 
מכריע זיין לטוֹבת קאַראָלן, אוּן דער פירשט האָט טאַקע דער 
בער געװאָלט פערזענלעך אונטערשטיצן זיין קאַנדידאַט, דערפֿאַר 
האָט ער זיך אין אַ אײליקן מאַרש געלאָוט קיין װאַרשע, שוֹין 
אַ יכערער, אַז זאַמאָשטש װעט בּכּח זײן לאַנג זיך אַקעגנצו= 
שטעלן כֿמיעלניצקיס אוּן דעם קרימער כֿאַנס בָאַנצער מאַכט. 
לװוּו האָט מען כּמעט אָן שוּם ספק געקאַנט האַלטן פֿאַר גצ 
רעטעט, ווייל כֿמיעלניצקי האָט בֹּשוּם אוֹפֿן נישט געקאָנט לאַנג 
פאַרבּרענגען בּיים אייננעמען די דאָזיקע שטאָט, האָבּנּדיִק פּאַר . 
זנך דאָס מעכטיקערע זאַמאָשטש, װעלכעס האָט אים פֿאַרשטעלט 
דעם װעג צוּם האַרץ פון דער רעפובליק. די דאָוַקע געדאַנקען 
האָבּן אויפגעמוּנטערט דעם פֿירשטס געמיט אוּן אַרײנגעטריפט 
- מוּט אין זיין האַרץ, וועלכעס איז געווען פֿאַרװײט;קט צִוּליבּ די 
שרעקלעכע קלעפ, װאָס דאָס לאַנד האָט עליטן. שער איז אוֹיך 
געװען דכער, אַז װען אַפֿילוּ קאַזשימיערזש װעט אויסגעקליבּן 
װערן, איז שוֹין די מלחמה אומפאַרמײירלעך אוּן די שרעקלעפֿע 
מרידה װעט מוּזן דערטרונקן װערן אין אַ ים פּלוּט. אֶר האָט 
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געהאָפֿט, אַז די רעפּובּליק װעט נאָךְ אַמאָל אַרוֹיסשטעלן אַ מעם? 
טיקע אַרמײ -- װײל די אוּנטערהאַנדלונגען װאָלטן אוֹיך געװען 
נאָר אוֹיף אַזוֹי פֿיִל מעגלעך, אוֹיף װיפֿיל עֶס װאָלט זי אוּנטער. 
שטיצט אַ מעכֿטיקע אַרמײ, | | 

איינגעוויגט דוּרך די דאָזיקע געדאַנקען איז דער פֿיִרשט 
געפֿאָרן אונטערן שוץ פֿוּן אַ פּאָר פּאָלקן, האָבּנדיִק בּיי זיַך 
זאַגלאָבּאַן אוּן הער װאָלאָדיאָוסקין. דער ערשטער האָט געשוווירן 
מיט אַלע שבועוֹת, אַז ער װעט דוּרפפֿירן די װאַל פוּן פֿירשט 
קאַראָל, ווייל ער קאָן רעדן צוּ די בּרידער שלאַכטשיצעס אוּן 
ווייס וי אַהוי זי צוּצוּצ;ֶען--און דער צװייטער האָט אָנגעפֿיִרט 
מיט די פּאָלקן, װאָס האָבּן בּאַגלײט דעם פֿירשט, אין שענגיצא, 
נישט װייט פֿוּן מינסק, האָט געװאַרט אופֿן פירשט אַ אוּמגע: 
ריכטע, אָבּער אָנגענעמע בּאַגעגניש, ער האָט זיַך דאָרט צוּנויפ. 
געסראָפן מיט דער פֿירשטין גריזעלדאַ, װעלכע אי פֿון בריסק 
דליטא געפֿאָרן קיין װאַרשע זיך בּאַװאָרנען, ריכטנד:ק זיך דער. 
בי מיט רעכט, אז אוֹיך דער פֿירשט װעט דאָרע אַראָפּקוּמען. 
זי האָבּן זיִך דעריבּער האַרציק בּאַגריסט נאָך דעם לאַנגען נישט 
זען זיִך. די. פֿירשטין, הגם זי האָט געהאַט אַ פאַרהאַרטעװעטע 
נשמה, האָט זיך געװאָרפֿן מיט אַזאַ געװיין אין די אָרעמס פֿון 
מאַן, אַז זי האָט שעהױלאַנג נישט געקאָנט זיך בּאַרוּיַקְן. אַך! 
װי אָפֿט זענען געװען אַזעלכֿע מאָמענטן, אַז זי האָט זיך שוין 
נישט געריכט אים מער צוּ דערזען, אוּן דערװוייל האָט גאָט גע: 
האָלפֿן,. אַז ער איז צוריקגעקוּמען נאָך מער בּאַרימט װי וען 
עס איה אַרומגעריִנגלט פֿון אַזאַ קלינגנדיקן שם, װעלכער האָט 
נאָך קיינעם פֿון זיין משפּחה נישט בּאַשטראַלט, דער גרעסטער 
פֿון אַלע פֿיָרער, די איינציקע האָפֿנוּנג פוּן דער גאנצער רעפּובּ. 
ליק, אָכּרײסנדיק זיך יעדע װילע פֿון זיין בּרוּסט, האָט די 
פירשטין דוּרך טרערן געקוּקט אוֹיף דעם דאָזיקן דאַרן, פֿאַױ: 
שװאַרצטן פּנים, אוֹיף דעם דאָזיִקן הויכן שטערן, אין װעלכן די 
דאגות און די מ! האָבּן אויס;עאַקערט טיפֿע קנייטשן, אוֹיף די 
פוּן נישט שלאָפֿן רוֹיט:געװאָרענע אוֹיגן, אוּן זי האָט זיך אופֿס: 
ני בּאַגאָסן מיט טרערן, און אַלע הוֹיף:דאַמען האָבּן מיט איִר 
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מיעגעװיינט פֿוּן טיפֿער גער;רטקייט. -- ערשט נאָכדעם װ דאָס 
פֿירשטלעכע פּאָר האָט זיך בּיספעכװײז בּאַרויקט זענען זי אַװעק 
אין די אָרט:קע קירך אוּן דאָרט האָט מען זלך גענוּמשן אוֹיס? 
פֿרעגן װעגן פֿרײנט, הוֹיף:לײט אוּן ריַטעַר, װעלכע האָבּן װי 
געהערט צוּ דער משפחה אוּן מיט װעלכע ד;ר אָנדענק װעגן ‏ 
לובּני איז געווען אַזוֹי ענג פאַרקניפּט, קוֹדם-כּל האָט דער פירשט 
בּאַרויקט די פֿירשטין, װעלכע האָט צוּעָרשט זיַך נאָכגעפרעגט 
וועגן הער סקשעטוּסקין, דערקלערנדיק, אַז עֶר איז נאָר דערפאַר 
פֿאַרבּליבּן. אין זאַמאָשטש, װײיל ער האָט אין די צרות, װאָס 
גאָט האָס אים בּאַשערט, נישט געװאָלט זיך אַרײנװאַרפן אין 
טוּמל פֿון דער הויפּטישטאָט אוּן בעסער געװאָלט היילן די װוּנדן 
פוּן זיין האַרץ דוּרך דער האַרבּער מלחמה:דיגסט אוּן דורך 
אַרבּעט.. דערנאָך האָט דער פֿירשט פּאָרגעשטעלט דעם הער 
זאַגלאָבאַ אוּן דערציילט וועגן זײנעמעשים. ,דאָס אין אַ מעָנטש, 
װאָס האָט נאָר קיין גלייכן נישט, האָט ער געואָגט, ער האָט 
נישט בֹּלוֹיז דאָס פֿרײלין קורצעװויטש אַרוֹיסגער:סן פֿן גצַהוּנס ‏ 
הענט, נאָר זי אוֹיךְ דוּרכגעפֿיָרט דורך די לאַגערס פֿון כמיעל. 
ניצקין אוּן די טאָטערס, אוּן דערנאָך האָט ער צוואַמען מיט 
אוּנז מיט דער גרעסטער העלדישקײיט זיך געשלאָגן בּיי קאָנס; 
טאַנטינוּו" .--הערנּד;ק דאָס האָט די פֿירשטין נישט געקאַרגט קיין 
7 וערטער דעם הער זאַגלאָבאַ, האָט אים אַ פּאָר מאָל דערי 
לאָנגט די האַנט צוּם קוּשן אוּן צוּנעזאָגט אין אַ פּאַסיקער צייט 
נאָך אַ בּעסערע בּאַפֿרידיקונג. -- אוּן ,דער מענטש, װאָס האָט 
נאָר זיין גלײכן נישט" האָט זיך פאַרנײגט, גײמאַכט אַן אָנשטעל 
פֿון אַ ענו, דאָ װידער פון זיך געבּלאָזן אין געװאָרפֿן אַן אויג 
אוֹיף די הוֹיף ידאַמען, װײיל הגם ער איןז געװען אַלט אוּן האָט 
אוֹיף קיין סך נחת פֿוּן װייסן מין זיַך נישט געריכט, איז אים 
פוּנדעסטוועגן אָנגענעם געװוען, װאָס די דאַמען האָבּן אַזוֹיפֿיל 
געהערט װעגן זיינע גִבוּרוֹת אוּן מעשים. עס האָט אָבּער אוֹיך 
נישט געפעלט קיין צער אין דעם דאָזיקן פריילעכן קבּלת.פּנים, 
ול - שׁוֹין אָפּגערעט דערפֿו, װאָס דאָס פֿאָטערלאַנד האָט אי. 
ערגעלעבּט אַועלכע שווערע צייטן, ‏ | האָט דער פֿירשט אַזוֹי פיל 
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מאָל, אוֹיף די פּראָגן פֿון דער פירשטין װעגן פאַרשײידענע 
בּאַקאַנטע ריטער, געגעבּן אַ תּשוּבה: ,דערהרגעט, דערהרגעט, . 
אומגעקומען? -- דערבּיי האָבּן אוֹיך די פֿרײלינס געכליפּעט, ווײל 
נישט איין טייערער נאָמען אין צװישן די אוּמגעקוּמענע אוֹיסי 
גערעפֿנט געװאָרן | 


אַװֹי האָט זיך שמחה געמישט מיט צער, טרערן מיט געי 
לעכטער. אָבער פֿון אַלע איִן געװען פֿאַראומערט דער קליינער 
הער װאָלאָדיאָװסק:, װײיל אוּמוסט האָט ער זך 
אומגעקוקט אוּן אוֹיף אַלע זײיטן די אוֹיגן געװאָרפֿן -- 
דאָס פֿרײלין:פֿיַרשט;ן בּאַרבּאראַ איִז איַן עֶרגיֵץ ניִשט געװען. 
אמת, אין דער מלחמה, אין די שטעַנדיַקע שלאַכטן, צוּזאַמעג: 
שטוֹיסן אוּן מאַרשן האָט דער דאָזיקער ריטער שוֹין געהאַט זי 
אַבּיִסל פאַרגעסן, װײל בּטבע אי ער געװען עָלול פּונקט אַוֹי 
לײיכט צוּ פֿאַרגעסן זיין ליבּע וי לײפֿט ער איז געװען עלוּל 
זיך צוּ פֿאַרליַבּן, אָבּער א;צט, אַז עד האָט ווידער דערוען דל 
הוֹיף.דאַמען, װען עס האָט זיך פֿאַר זיינע אוֹיגן װי לעבּעדיק 
געשטעלט דאָס לוּבּניער לעבּן, האָט ער זיך געטראַכֿט, אַו עס 
װאָלט איִם ליַבּער געװען איצט, אין דער אָפּרוױצײט, װיִדער 
דערפֿרײען דאָס האַוץ מיטן אֶנבֹּל ק פֿוּן זיין געליבּטער. װען. 
אָבּער דאָס איַז ננשט געשען אוּן דאָס ליִבּעגעפֿיל האָט װי 
אוֹיף להכעיס אין איִם אוֹיפסניי דערװאַכט, האָט זיך הער װאָי 
לאָדיאָװסק: דאָס שטאַרק געֲנוּמען צוּם האַוצן אוּן געהאַט א 
כּנים פֿון אַ מענטש, װאָס אַ גאָס-רעגן האָט אים אָפּגעצװאָגן. 
דעם קאָפּ האָט ער אַראָפּגעלאָזט אוֹיף דער בּרוּסט, די װאָנסעי 
לעך, װעלכע זענען געװײנלעך געװען אַרױפֿגעדרײט, אַן זי 
האָבּן אַזשׁ געגרײיכט בּיִז צוּ ד: נאזילעכער, װִ!ָ בּיי אַ כראַי 
בּאָנטש, האָבּן איִצט אוֹיךְ אַראָפּגעהאַנגען די פאַרריַסענע נאָז 
האט זיַך אויסגעצויגן, פֿון פּנים איז פֿאַרשװוּנדען די געװײנלע= 
כֿע לויטערקייט אוּן ער איִן געשטאַנען אַ שט;לשװײגנד;קער אוּן 
האָט זיך אפֿיֵלו ניִשט געריַרט, װען דער פֿיִרשט האָט גענוּמען ‏ 
לוֹיבּן זיין גבוּרה אוּן אוכגעװײנלעכע מעלוֹת. װאָרוּם װאָס פאַר' 
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אַ חש בוֹת האָבּן געהאַט פֿ.ר אִיִם אַלע לובּרײד, אוֹיבּ זי האָט 
זיי נײַשט געקאָנט הערן? 
= בְּוִז עס האָט זיך אלְבּער אים דערבּאַרעמט אַנוּשאַ באָזשאָי 

בּאָהאַטאַ אוּן הים זיי זענען צװישן זיך געװען קפרערװױידער, 
האָט זי בּאַשלאָסן אים צוּ טרײסטן. צוּ דעם צװעק האָט ד, 
װאַרפנדיק מיט די אוֹיגן צוּ דער פֿיַרשטין, זײַך געלאַסן צוּגל= 
רוקט צום ר;טער אוּן צוּם סוֹף איז זי געשטאַנען האַרט געצן 

-- אַ גוּטן מאָרגן אייך, מיין הער -- האָט זי געזאָגט-- 
מיר האָבּן זיַך שׁוֹין לאַנג ניִשט געזען. 
| -- א, פֿרײלײן אַננאַ -- װאָט הער מיכאַל מרה. -שחוֹרה- 
דיק געענטפֿערט -- אַ סך װאַסער איז ָפּגעפלאָסן אוּן' אין 
ניִשט פריילעכע צייטן זעען מיֶר זיך װנִדער -- און ניִשט אַלע. 

-- אַװדאי נישט אַלע, אַװי 8 ריטערס זענען געפֿאַלן! 

דאָ האָט אַנוּשא אָפּגעזיפֿצט, אוּן אין אַ וילע אַרױם האָט 
זי װייטער געזאָגט: 

-- אוֹיך פֿוּן אוּנז פֿעלן אַ פּאָר, | וויל פֿרײלירן סיעניזט 
האָט חתונה געהאַט, אוּן די פֿורשטין בּאַרבּאַרא איז גֶעבּליְבּן יי 
| דער פֿרוֹי פֿון װיָלנער װאָיעװאָדע. | 

-- אוּן װעט מסתּמא אוֹיך חתונה:האָבּן? 

-- ניין, זי טראַכֿט װעגן דעם נישט אַזוֹי שטאַרק. אָבּער 
פֿאַרװאָס פֿרעגט איַר װעגן דעם! | | 

בּיי דיי דאָזיִקע װערטער. האָט אַנוּשא ! האַלבּ-פֿאַרמאַכט 
איָרע שװאַרצע אוֹיגעלען, אַזוֹי, אַז עס זענען געבּליבֿן אָפֿן נאָר . 
שמאָלע שפּאַרעלעך. האן זי האָט טיף פֿון. הינטער די װיָמערן 
געקיקט אוֹיפן ריטער,  '‏ - 

-- צוּלִיִבּ פֿרײנטשאַפֿט צוּ דער, פאַמללי - = - האָט! הער 
מיכאַל געענטפֿערט, / 

אוּן אַנוּשאַ האָטי זיך דערויף אָנגערופֿן; - הי אס 

-- אוּן איֶר האָט רעכט, ווייל הער מיכֿאַל. האָט טאַקֶע אוך 
| דער פֿיַרשטין ' בּאַרבּארא אַ גרוֹיסע ! פֿרײנטין. נישט: אינמאָל האָט 


זי געפֿרעָגט,. יװ אנ ער |מיין ריטער, וועָלכער האָט אֹיפך טורנע 
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אק לוּבּנ;: אַממערסטן טערקישע קעפּ אַראָפּעװאָרפֿן, טאַרװאָם 
איך האָבּ אֹיִם געגעבּן אַ מתּנה! -- װאָס מאַכט ער! צי לעבּט. 
ער נאָך אוּן צִי געדענקט ער נאָך אוּנז? 

הער מיכֿאַל האָט מיט דאַנק אויפֿגעהױבּן די אוֹיגן אוֹיף 
אַנוּשאן אוּן זיך דערפרייט, דערביי האָט ער אָבּער אוֹיך בֹּאַי 
מערקט, אַז אַנוּשא איז זייער שיין געװאָרן. 

-- האָט די פירשטין בּאַרבּארא בּאמת אַזוֹי געואָגט! -- 
האָט ער געפֿרעגט. | | 

-- װײָ איֶר זעט מיך אַ לעבּעדיקע -- אוּן זי האָט נאָך 
דעֶרמאָנט, װיַ אַזוֹי איר זענט צוּלִיבּ איר. איבּערן גראָבּן גי 
שפּרוּנגען, דעמאָלט, װען איר זענט אין װאַסער אַרײנגעפֿאלן 

-- אוּן װוּ איז איצט די פרוֹי פֿון װיַלנער װאַיעװאָדע! 

-- זי אין געװוען מיט אוּנז אין בּריסק, אוּן מיט אַ װאָך 
צוּריק איז זיַ געפֿאָרן קיין בּיעלסק, פֿון װאַנען זי װעט אָנקוּ: 
מען קיין װאַרשע. | | 

הער װאָלאָדיאָווסקי האָט אַ צווייט מאָל אַ קוּק געטוּן אוֹיף 
אַנושאן אוּן שוֹין ניַשט געקאָנט זיף אײנהאַלטן 

-- אוּן פֿרײלײן אַננאַ ‏ -- האָט ער געזאָגט -- איז שוֹין 
אַזוֹי שיין געװאָרן, אַז די אוֹיגן טוען אַזש װײ קוּקנדיק אוֹיף 
איר, 

דאָס מײדל האָט מיַט דאַנק אַ שמײכל געטוּ. 

-- הער מיכאַל זאָגט נאָר אַזוֹי, כּדי מיך צוּ חנפֿענען 

-- כ'האָבּ אַנוּמעלט געװאָלט -- האָט געזאָגט דער ריכי . 
טער, בּויגנדיק מיט די אַקסלען -- גאָט איו אַ עדוּת, כ'האָבּ 
געװאָלט אוּן נישט געקאָנט, אוּן איצט װינטש איך דעם הער 
פּאָדבּיפּיענטא, אַז ער זאָל האָבּן מער מזל, | 
| -- אוּן װוּ איִז הער פּאָדבּיפּיענטא -- האָט אַנוּשאַ שטיל 
געפֿרעגט, אַראָפּלאָזנדיק די אויגעלעך. 

-- איִן זאַמאָשטש מיט סקשעטוּסק;ן; ער איז שוֹין געװאָי 
רען נאַמיעסטניִק אין פּאָלק אוּן מוּן ד ערפֿילן זיין דינסט, אָבּער 
װען ער װאָלט געװוּסט װעָמען ער װעט דאָ דערזען, א װי אַ 
גאָט אי איִן היָמל, ער װאָלט גענוּמען אַ דערלובּניש אוּן צוּי 
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זאַמען מיט אוּנֵז געאײילט אַהער מ ט גרוֹיסע שריט. דאָס איַז אַ 
(גרוֹיסער ריטער, װאָס פֿאַרדינט די גרעסטע צוּגענײגטקײט. 
-- אוּן אין דער מלחמה,, איז אים גאָרנישט געשען? 
-- עס דוּכט זיך מיר, אַז נישט װעגן דעם װילט אֹיֶר 
פֿרעגן, נאָר װעגן די דריי קעפּ, װאָס ער האָט בּדעה געהאַט 
אָכּצוּהאַקן? י : 
כ'גלויב נישט, אַן ער האָט בּאמת דאָס בּדעה געהאַט. 
- -- אוּן פונדעסטװעגן זאָלט איר וללוֹיבּן, פֿרײַלײן, וייל 
אָן דעס װעט גאָרנישט זיין. אוּן ער פֿולט זיך טאַקע נישט צוּ 
זוּכן אַ שעת:הכּוֹשר, קיין מאָכנוּוקא זענען מיר אַזש געפּאָרן בּאַ- 
קיקען דאָס אָרט, װױּ ער האָט זיַך געשלאָגן צװישן המוֹן, אוּן 
דער פֿירשט וּפֿא אין אוֹיךףְ מיַט אונז געפאָרן, אוּן איך מִוּן 
אייך זאָגן. פֿרײלײן, אַ סך שלאַכטן האָבּ איך געוען אָבּער אַי 
זעלכע יאַטקעס װעל איך שוֹין אין מיין לעבּן קײינמאָל מער 
נישט זען. װען ער גאַרטלט זיַך אַרוּם מיט איער בּאַנד צוּ 
דער שלאַכט, איז אַ מוֹרא צוּצוּקוּקן, װאָס ער טוט אָפּ. ער װעט 
געפֿינעַן זיינע דריי קעפּ, זייט רויק, פֿרײלײן. 
-- זאָל יעדער געפֿינען, װאָס ער זוּפֿט -- האָט אַנוּשא 
געזאָגט מיט אַ זיפֿץ. | 
נאָך איר. האָט הער װאָלדיאָווסקי אָפּגעזיפצט אוּן 8וי8: 
געהויפן די אוֹיגן אין דער חוֹיך, דאָ אָבּער האָט ער מיט פֿאַר. 
װוּנדערוּנג אַ קוּק געטוּן אין אַ װינקל פֿוּן שטוּבּ. 
- פֿון דעם דאָזיקן וינקל האָט געקוּקט אוֹיף אים עפעס אַ 
פייז דערהיצט פּנים, װעלכֿעס אין אים געװען אינגאַנצן אומ. 
בּאַקאַנט. בּאַװאָפֿנט איז דאָס פּניִם געװען מיט אַ געװאַלרנקער 
נאָז אוּן לאַנגע געדיכֿטע װאָנסעס, װאָס האָבּן אויסגעזען וי 
| בּעָזימס . אוּן האָבּן, זיך שְׁנעל בּאַװוֹיגן װי פֿון אַ דערשטיקט 
כּעס, 
די דאָזיקע נאָז, די דאָזיקע אויגן אוּן וְוָאָנְסעס האָבּן געי 
קאָנט אָנװאַרפֿן אַן אימה, אָבּער דער קליינער הער װאָלאָדיאָװ. 
יסקי האָט זיך אַזוֹי לייכט נישט. געלאָזט פֿאַרטומלען; .= / האָט. 
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נאָר װ! געזאָגט, זיַך פֿאַרחידוּשט אוּן װענדנדיק זיך צוּ אַנוּשאך 
געפֿרעגט, 

-- װאָס איז דאָס פֿאַר אַנפּש, אָט דאָרט אין װינקל, װאָס- 
קוּקט אוֹיף מיר אַזוֹי, גלייך װי זי װאָלט מיך װעלן איינשליג. 
גען אַװי גרוֹיס װי איך בּין, אוּן בּאַװעגט מיט די װאָנסעס" 
פּוּנקט װי אַן אַלטע קאַץ בּעת דער תּפֿלה. 

-- יענער? -- האָט אַנוּשא געזאָגט, אַנטפּלעקנדיק דפ" 
ווייסע ציינדלעך -- דאָס איז הער כֿאַרלאַמפּ? | 

-- װאָס איז דאָס פֿאַר אַ געצ-דינערן י 

-- דאָס איז ניִשט קיין געצןידינער. נאר אַ פּעטיאָהאָרס= 
קער ריטמייסטער פֿון הער ווילנער װאָיעװאָדעס פּאָלק, װעלכער 
בּאַגלײט אוּנז אַזש בּיז װאַרשא אוּן דאָרט זאָל ער װאַרטן אוֹיפֿן 
װאיעװאָדע. זאָל הער מיכאַל אים נישט קריכֿן אין וועג אַרײן,. 
ווייל דאָס איז אַ גרוֹיסער מענטשן:פֿרעסער, 
| =-- כזע דאָס, כזע. אָבּער קוֹים איז דאָס אַ מענטשן. 


פרעסער -- זענען דאָך פֿאַראַן פֿעטערע פֿון מיר, פֿאַרװאָס" 
שאַרפט ער די ציין אוֹיף מיר אוּן נישט אוֹיף אַנדערע? 
-- וויילא, -- האָס אַנוּשא געאָגט. אוּן זיך אין דער" 


שטיל צוּלאכט / 

-- ווייל װאָס? 

-- ווייל ער איז אין מיר פֿאַרליבּט און האָט מיַר אַלײן. 
געזאגט, אַז יעדן, װאָס װעט צוּ מיר צוּגיין, װעט ער צוּהאַקן אוֹיף 
שטיַקער, אוּן איצט גלוֹיבּט מיר, אַז נאָר צוליבּ ד; פֿירשטין,. 
װאָס געפֿינען זיַך דאָ, האַלט ער זיך צוּריק, אַנדערש װאָלט ער" 
בּאַלד געזוּכט אַ תּירוּץ זיך צוּצוטשעפּן. | 

-- האָסטוּ דיר!--האָט הער װאָלאָדיאָװסקי פריילעך אוֹיס- 
גערוּפֿן -- אַזוֹי גאָר, פֿרײלין אַננאַ? אַ! נישט בּחנם, װי כ'זע,. 
האָבּן מיר געזונגען: ;װי אַ טאָטערישע מחוה נעמסטוּ די הער 
צער געפֿאַנגען!" געדענקט איָר, פריילין? קאָנט איו, הייסט עס,. 
זיִך נישט היָרן, אַז. עמיצער זאָל זוך אין. איה בּאַלד. נישט? 
פֿאַרליבּן וי 
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-- אזוי איז שוין מיין של'ממול!--האָט אַנוּשאַ געענטפֿערט, 
:אַראָכלאָזנדיק די אוֹיגעלצף. ‏ / | | 
| -- ע, פריילין אַננאַ, איַר זענט אַ צבוּעה! אוּן װאָס װעט 
ידערצוּ זאָגן הער לאָנגינוּס?. 
װאָס בּין איך דען שולדיק, װאָס דער דאָזיקער הער 
-באַרלאַמפּ |פאַרפֿאָלגט מיך; איך לייך אים נישט אוּן קאָן אוֹיף 
אים נישט קוּקן! | | 
= == -- נו, נוּו זעט פריילין, אַז עס זאָל זיך צוּליב אייך קיין 
לוט / נישט גיסן. פּאָדבּיפיענטאַ -- איז כֿאָטש לייג אים צוּ צוּ אַ 
ככה, אָבּער אין זאַכֿן פוּן געפֿיל איז אַ סכנה מיט אים צוּ 
טרייבּן קאַטאָװעס,. | 
-- זאָל ער אים די. אוֹיערן אָפּשנײדן, כ'װועל נאָך זיין 
-צוּפֿרידן, 
ביי די דאָיקע װערטער האָט זי זיך אַ דריי-אוּם געטוּן 
װי אַ טרינדערל אוּן האָט זיך אַ לאָז געטוּן אין די צװײטע 
זייט פוּן שטובּ צוּם הער קאַרבּאָני, דער פירשטינס דאָקטאָר, מיט 
וועלכן זי האָט גענוּמען עפּעס לעבּעדיק זיך שוּשקען אוּן שמוּעסן, 
אוּן דעך איטאַליענער האָט אַרײנגעשטעקט די אוֹיגן אין סוּפֿיט, 
(גלייף װי ער װאָלט בּאַקימען עליתינשמה. | 
| = דערווייל איז זאַגלאָבּאַ צוּגעגאַנגען צוּ װאָלאָדיאָװוסקין אוּן 
-גענוּמען לוסטיק פּינטלען מיט זיין געזוּנטן אוֹיג, 
-- הער מיכאַל -- האָט ער געפרעגט--אוּן װאָס אין דאָס 
פאַר אַ פויגל? 
-- פריילין אַננאַ בּאָזשאָּאָהאַטאַיקראַטשענסקא, ערן:ך 
- פֿוּן. דער פירשטין, 
-- אַ שין בּעסטיעלע, די אוֹיגן וי שאַרפֿע פֿײלן, דאָס 
.פּיסקל װי געמאָלט, אוּן דאָס העלול--אוּףן 
-- נישקשה, נישקשה! 
 ---|‏ מזל:טוֹב אייך, מיין הער 
= -- לאָזט צּעסער צוּרוּ, דאָס איז הער פאָדבּיפיענטאס כּלה, 
;אָדער כּמעט אַ כּלה. 
= הער פּאָרגיפּיענטאַס! װאָס רעט איר} ער האָט דאָך א 
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נדר געטוּן צוּ לעבן אין כרישות, אוּן אַ חוץ דעָם, איז דאָך 
אֲזא גרוֹיסער חילוק אין זייער װוּקס, סיידן צֶר װעַט זי טראָגן 
אוּנטערן קאָלגער; אוֹיף די װאָנסעס װאָלט זי זיך איִם געקאָ:ט 
זעצן---װאָס פֿאַלט אייך איין? 
| -- עי, זי װועט אים נאָך בּייקומען הפרקולעס איז געה וען 
שטאַרקער, אוּן פונדעסטװעגן האָט אים אַ פרוֹי געפאַנגען אין 
איר. געץ. 
|==--- זי זאָל אים נאָר קיין צוּנג גישט אַרוֹיסשטעקן, הנט 
איך װעל דער ערשטער זיך ועגן דעם בּאַמיען, וי מיין נאָמען 
איז זאַגלאָבּאַ. 

-- עס װעלן נאָך זיין אַ סך אַזעלכע װי איר, הגם אי 
תּוֹך גענוּמען איז דאָס אַ לײיטיש מייךל אוּן פוּן אַ יחוסדיקער 
- אָפּשטאַמוּנג. זי איז לײיכטזיניק, װײיל זי איז יוּנג אוּן שין 

-- איר זענט אַ פֿײנעַר ריטער אוּן דערפֿאַר לוֹבּט איף 
זי. אָבּער דאָס איז שׁוֹין אײנמאָל אַ פֿײגעלע. 

-- די שיינקייט ציָט-צוּ דעם מענטשן, אָט דער דאָזיקעף 
ר;טמייסטער, למשל, זאָגט מען, איז אין איֶר שרעקלעף פֿאַר= ‏ 


לִיִבּט. 
-- אַזוֹי? אָבּער גיַט נאָר אַ קוּק אוֹיף דעם דאָזיִקן ראָבֿ, 
מיִט װעלכן זי שמוּעסט -- װאָס איז דאָס פֿאַר אַ שד! 
-- דאָס איז דער איַטאַליענער קאַרבּאָנ;, דער פירשטיגט 
דאָקטאָר, ‏ | | 


-- בּאַטראַכט נאָר, הער מיכּאַל, וי דיַ לאַמטערן האָט זיִך 
איבט צוּפֿלאַמט אוּן װיַ ער דרײט מיט די שליפּעס,. װ!ָ אין 
קדחת. עין שלעכט מיטן הער לאָנגין? איך בֹּיִן דערויף אַ שט:. 
קעל מביַן, װײל אין דער יוּגנט בּיִן איִך ניִשט אײנמאָל דערמיט 
געפּרוּװוט געװאָרן. איִן אן אַנדערער צייט מוּוֹ איך אייך דערציי 
לן אַלע מיינע איבּערלעבּעניִשן, אָבּער אוֹיבּ איֶר האָט חשק טאָ 
הערט מיך שוֹין איִצט אוֹיס. 

הער זאַגלאָבּא האָט גענוּמען עפּעס שעפּטשען דעם קליישּי 
געם ריטער אין אוֹיער אַרײן אוּן פּינטלען מיַט די אוֹיגן שטאַר= 
קער װי געוויינלעך, אָבּער בּיניילביני איז געקוּמען די צייט אִפי 
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צוּפּאָרן. דער פירשט האָט זִיִך אַרײנגעזעצט מיָט דער פֿנָרשטין 
אין ד; קאַרעטע, כּדי צוּ קאָנען אוֹיפֿן װעג זיך פֿרײ אוֹיס+ 
שמועסן מיָט אֹיֶר נאָך דעם לאַנגן נישט:זעןזיך; ד; פרײלייפס 
האָבּן פֿאַרנומען די קאָטשן אוּן די ריִטערס האָבּן זיִך געזעצט 
אוֹיף די פערד -- אוּן מען האָט זיִך געלאָזט אין װעג אַרײן, 
צוערשט זיינען געפֿאָרן די הוֹיף-לייט, אוּן דאָס חייל אין געַ. 
פֿאָרן פון דער װייטנס פֿון היַנטן, װייל דאָס לאַנד אנ דאָ 
געװען רויק אוּן די פּאָלקן זענען נויטיק געװוען פֿון כּבוֹר װע-: 
גען, אוּן ניִשט פֿון ז;כערקייט.װעגּן, זיי זענען געפֿאָרן פֿון שענ=. 
ניצא קײַן מינסק, אוּן פֿון דאָרט קיין װאַרשע, װיַ דער מנהג 
אין דעמאָלט געװען, זיך אָפט אָפּגעשטעלט אוֹיף פּאשע. דער 
שליאַך אין געװען אַוֹי פֿול:געפאַקט, אַן מ'האָט קוֹיִם געקאָנּט. 
שר;ָט בּיי שר:ט זיך רוּקן װײיטער. אַלץ איו געפֿאָרן צו די 
װאַלן -- פֿוּן די אַרומיִקע געגנטן אוּן פֿון דער װייטער ליַטאָ 
דאָ אין דאָרט האָט מען דעריבּער בּאַנעננט שררהשע הפֿן 
גאַנצע מחנות פון. בּאַג;לטע קאַרעטעס, אַרוּמגערינגעלט מִיט הי 
דוּקעס, ריזיקע פּֿאַיוֹקעס, איַן טערקישע הלבּשוֹת, הינטער זי 
האָבּן מאַרשירט ד; הויף:ראָטעס, דאָ אונגאַריִשע, דאָ דייטשע, 
דאָ יאַנטשאַר:שע, דֹאָ קאָואַקיִשע אָפּטײלונגען, דאָ צוּם סוֹף 
פּאָלקן פֿון ד; אוּמפֿאַרגלײכלעכע פּוֹיל;ִשע רײטער. יעדער פֿון דל 
חשוּביִם האָט זיך בּאַמיט צו באַװײון איַן דער גרעסטער פּראַכט 
אוּן מיט אַ װאָס גרעסערער באַנליישונג נעבּן די גרוֹיסע רייטער- 
פּאָלקן פֿון. ד; מאַגנאַטן, החָבן אוֹיך מפאַרשוְרט ד; קלענערע 
פּאָלקן פון ד; פּאָװיאַטאָוע באַסטע. יעדע וויילע האָבּן זיך פֿון' 
די שטובּ-װאָלקנס אַרוױסגערוּקט קאַרעטעס פֿוּן די שלאַכטשיצעס. 
בּאַשלאָגן מיִט שװאַרצן לעדער, געשפּאַנט אין צװיי אָדער פֿיר 
פערד, אין אין יעדער קאַרעסע אי געועסן אַ שלאַכטשיץ מיט 
אַ קרוּציפֿיקס אָדער אַ בּילד פֿון דעם הײליקסטן פֿרײל;ן, װאָס 
האָט געהאָנגען אוֹיף אַ זײדענעם בּאַנֹד מיים האַלו, אַלע זענען 
געווען בּאַװאָפֿנט: אַ בּיִקס אוֹיף איין זייט פון געזעס, אַ שװװערד 
אוֹיף דער צווייטער זײט, אוּן בּיי די װירקלעכע, אָדער געװע= 
זענע מיל;טער:לייט האָט היִנטערן געזעס אַרוֹיסנעשטעקט אוֹיך אַ 
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שפּיז פוּן צװיי איילן די הוֹיך. הינטער די קאַרעטעס זענען נאָם. / 
| געגאַנגען ווַך-הונְט אָדער יאַגדיהונט, נישט װייל מ'האָט זי 
געדאַרפֿט, װאָרוּם מען אין דאָך ניִשט געפֿאָרן אוֹיף אַ געיעג 
נאָר אוֹיף צוּ פאַרװײלען זײיערע האַרן, פוּן הינטן האָבּן קנעפֿט 
געפֿירט רײט-פֿערז, װאָס זענען געװען בּאַדעקט מיט דעקן צוּ 
השיצן די טייערע געזעסן פֿון רעגן אָדער שטוֹיבּ, װײטער האָבּן 
זיך געצויגן סקריפּנדיקע װעגנס מיט רעדער, װאָס זענען געװען 
אַרוּמגעװיקלט מיט געפֿלעפטן, אוּן די װעגנס זענען געװען אָני 
געַלאָדנט מיט געצעלטן אוּן עסנװאַרג פֿאַד די דינער אוּן האַרן, 
ווֹען דער װינט האָט וויילנווייז אַװעקגעבּלאָזן דעם שׂטוֹיבּ פֿון 
שליאןך אוֹיף די פֿעלדער האָט זיך דער גאַנצער װעג אַנטפּלעקט 
און געבּיטן, װי אַ הונדערט פֿאַרבּיקער שלאַנג אָדער װי אַ בּאַנד, 
װאָס איו מײסטערהאַפט געװעבט פֿון גאָלד און זיידנס. דאָ אין 
דאָרט. האָבּן אוֹיפֿן דאָזיקן װעג געשפּיַלט איטאַליעניַשע אָדער - 
יאנטשאריַשע קאַפּעלעס, באַזוּנדערס פֿאַר די קרוֹין חיילוֹת אָדער 
פאַר די ליִטװיִשע פּאָלקן, וועלכע האָבּן אוֹיך נישט געפֿעלט אין 
דעם דאָזיִקן המוֹן, אוּן אוּמעטוּם איז געװען פֿול מיָט געשרייען, 
טוּמעָל, אויסרוּפן,, פראַגן אוּן קר:גערייען, װען איינע האָבּן ניִשט 
געװאָלט אָפּטרעטן פאַר די צװײײטע, 

פֿוון צייט צוּ צייט זענען ריטער אוּן דיַנער צוּגעשפּרוּנגען. 
אוֹיך צוּם פֿיִרשטס מחנה, אוֹיפֿפֿאָדערנדיַק אָפּצוּטרעטן אָן אַ זייט 
פֿאַר אַזאַ אוּן אַזאַ אָדוֹן, אָדער פרעגנדיק װער עס פאָרט. װען 
אָבּער זיי האָבּן בּאַקימען די תּשׁוּבּה: דער װאָיעװאָדע פֿון רוּסו 
האָבּן זי בּאַלד צוּ װיָסן געגעבּן זייערע האַרן, װעלפֿע האָבּן 
געלאָזט אַ פרייען װעָג, אָדער אוֹיבּ זי זענען געװען פוּן פֿאָרנט 
זענען זי אַראָפּגעפאָרן אין אַ זײט, כּדי צוּ זען ד! דוּרכפאָרן= 
דיקע מחנה. אוֹיף די פּאַשע:ערטער האָבּן זיִך צוּנויפגעקליבּן די 
שלאַכֿטשיִצעס און זעלנער, װיָלנדיַק אָנזעטיִקן זייערע נײגעריקע 
אוֹיגן מיטן אָנבּליק פֿון גרעסטן מלחמה:מאַן אין דער רעפּובלוק, - 
ס'האָבּן ניִשט געפֿעלט אוֹיךְ קיין בּאַגריסוּנגען, אוֹיף װעלכֿע דער 
פּירשט האָט מיַט דאַנק אָפּגעענטפֿערט, אײינמאָל צוּלִיִבּ בּטבעדיָקער 
מענטשלעכקייט, אוּן צווייטנס וײיל ער האָט מיט דערדאָיִקער 
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מענטשלעכֿקייט געװאָלט געװ;נעןאָנהענגער פאַרן קרוין.פּריִנץ קאַראָל, 
וועלכע ער האָט טאַקע ניִשט ווייניק צוּגעצויגן בּלוֹיז מיט זיין אָנגּליק, 

מיִט דער זעלבּער נײגער;קייט האָט' מען געקוּקט אויפֿן 
פֿירשטס פּאָלקן, אוֹיף די ,רוּטענער" װי מ'האָט זי גערוּפֿן, זײ 
זענען שוין נישט געװען אַזֹי אָפּגער;סן אוּן האָבּן שוֹין נישט 
אַזוֹי נעבּעכדיק אוֹיסגעוען, װ! נאָך דער קאָנסטאַנטינאָװער 
שלאַכט, װײל דער פֿירשט האָט אי זאַמאָשטש געגעבּן די 
| פּאָלקן נײע הֹלבְּשוֹת. מ'האָט אָבּער אַלץ געקיקט אוֹיף זײ װי 
אוֹיף. עפּעס אוֹיסטערליִשץ' מעבר:לימדיקע בּרוּאיִם, וייל די 
איינווזינער פוּן די נאָענטע געגנטן פֿון דער ווֹיפּט:שטאָט האָבּן 
געמיינט, אַז זײ זענען געקוּמען פוּן עק װעלט. אוּן מ'האָט זיך" 
טאַקע אָנדערצײלט נסים-ונפֿלאוֹת װעגן ד; סוּדוֹתפֿילע סטעפּעס 
אוּן וועלדער, אין װעלכע עס װערן געבוירן אַזעלפֿע ריטער, 
מ'האָט בּאַװוּנדערט זײער טונקליבּרוֹינע הוט װאָס און אָפגע. 
בּרענט געװאָרן פֿוּן די װינטן פֿון שװאַרצן ים, די גדלות פֿו 
זיײיער בּליק אוּן די װילרקייט פֿון זײיער 3 נ ;מען-חך, װאָס זי 
האָבּן איבּערגענומען פֿון דיי וילדע שמנים, | 

אָבּער מער פֿון אַלע, נאָכֿן פֿיִרשט, האָט צוּ זיך צי גע: 
צוגן די אוֹיגן הער זאגלאָבּא. אוּן זעענדיק, װי ער װערט 
פֿון אַלעמען בּאװוּנדערט, האָט ער געקוּקט מיט אַזְאַ גאװה אוּן 
גדלוּת, האָט אַזוֹי אימהדיק געדרײט מיט די אוֹיגן, אַז מ'האָט 
בּאַלד גענומען שוּשקען זיך אין המו ;אָט דער מוּן זיין דער 
השובסטער ריִַטער צװישן זייי אוּן אַנדערע האָבּן געזאָגט. 
,װער װײס װיפּיל נֹשמוֹת ער האָט שוין אַרוֹיסגעטריבּן פֿון די 
קערפּערס, אַזאַ "בײזער שלאַנג" -- אוּן וען אַח'ל:ע װערטער 
זענען דערגאַנגען צוּ הער זאַגלאָבּאס אוֹיערן האָט ער זיך בּאַג. 
מיט מיט אַ נאָך גרעסערער בייזקייט צוּ פֿאַרדעקן זיין אינער: 
ליִכן נחת.רוּח, 

פֿון צייט צוּ צײט האָט ער זיַך אָנגערופן צוּם המוֹן אָדער 
חוֹזק געמאַכֿט. אוּן אַממײסטן פֿון 1; רעגיסטרירטע ליטווישע 
פּאָלקן, ניש! אין זעלנער האָט געסאַפּעט פון כּעס, געקויבט 
מיט ד; גין, זיך געכאַפּט צוּ דער שװעױד,, איבּערלייגנדיק זיך 
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אָבּער, אַ זעלנער פֿון פֿירשט יערעָמיע שאָלק דערלוֹיבּט זיך דאָס, 
האָטס ער בּאין בּרירה אַ שפּײי געָטוּן אוֹן פֿאַרשװיגן דעם 
בּזיוֹן, | | | 
נענטער צוּ װאַרשע זענען די מאַסן געװאָרן אַזוֹי געדיכט, 
אַז נאָר טריט בּיי טריט האָט מען געקאַנט זיך ריַרן װייטער. 
מ'האָט זיך שוֹין געקאָנט מִשער זיין, אַז די צאָל װויילער װעט 
דאָס מאָל זיין גרעסער וי תּמיד, װײל אַפֿילוּ די שלאַכטע פוּן 
די װײטערע געגנטן אין רוּס אין ליטע, װעלכע װאָלט מהמת 
דער װײטקײט נישט געוען קימען בּלוֹיז צוּליבּ די װאַלן, איז 
איצט אַראָפּגעקומען קיין װאַרשע כּדי צוּ בּאַװאָרנען דאָס לעבּן. 
אוּן דער טאָג פֿון די װאַלן איַז דאָך געװען נאָך ווייט, וייל 
עס האָבּן זיך קוֹים אָנגעהוֹיבּן די ערשטע זיצוּנגען פֿון סייםנ 
אָבּער מען איז געקוּמען מיט אַ חוֹדש אוּן צװיי חדשים פֿריִער, 
כּדי זיִך אײינצואָרדנען אין דער שטאָט, זיך צוּ װוייזן פאַר' דעם 
אוּן יענעם, זיך משתּדל צוּ זיין דאָ אוּן דנָרט װעגן אַ גרעסערן 
פּאָסטן, צוּ עסן אוּן צוּ טרינקען אין די שררהשע הוֹפֿן אוּן 
נאָך שניט זיך צוּ לאָזן װוֹילגיין אין דער הויפּט-שטאָט, | 
דער פֿירשט האָט דוּרך די שוֹיבּן פֿון דער קאַרעטע גצָ5 
קוקט מיט פאַרזרוּס אוֹיף די דאָײַקע מאַסן פוּן ריַטער, זעלנער 
אוּן שלאַכטשיצעס, אוֹיף דעם דאָזיִקן עשירות אוּן פּראַכֿט פֿון די 
הלבּשוֹת, טראַכטנדיָק ױך, װאָס נאַר אַ כּוֹח מװואָלט געקאָנט פֿוּן 
זיי שאַפן--וויפיל חיילות אַרוֹיסשטעלן! די דאָזיִקע רעפּובּליק אין 
דאָך אַזוֹי שטאַרק, אַזוֹי גרוֹיס אוּן אַזוֹ רייך, פֿאַרמאָגט אַזאַ 
שפֿע פוּן טיכטיקע ריטערס, פֿאַרװאָס איז זי צוּ דער זעלבּער 
צייט אַזוֹי אוּמבּאַהאָלפֿן, אַז זי קאָן זיִך קיין עצה גישט געבן 
מיט איין כמיעלניצקין אין מיט די טאָטערישע פּראיאָדמס? 
פֿאַרװאָס? אוֹיף כמיעלניצקיס הוּנדערטער טוֹיזנטער װאָלט מען 
דאָך געקאָנט אַקעגנשטעלן הוּנדערטער טוֹיזנטער, וען די דאָזיַקע 
שלאַכטשיצעס, די דאָזיִקע זעלנער, די דאָויִקע עשירות אוּן שפע, 
די דאָזיִקע פּאָלקן אוּן מחנוֹת װאָלטן װעלן אַזוֹי דיַנען דעם 
- כּלל, װי זיי האָבּן געדינט דעם פּרט. די גוּטע מדוֹת אין דער 
רעפּוּגליִק גייען:אוּנטער!-- האָט דער פֿירשט גענראַכט-- אוּן דער 
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גרוֹיסער גוּף הוֹיבּט אָן קאַליע צוּ װערן די אַמאָליקע מסירתי 
נפֿש פֿאַרשװינדט, אוּן דאָס חייל אוּן די שלאַכטע זענאָן להוּט 
נאָך תַּענוּגים אוּן װיָלן זיִך מיט מלחמהיענינים גישט אָפּגעבּן! 
דער פ;רשט איז טאַקע' געווען גערעכֿט, אָבּער װעגן די חסרונות 
פֿון דער רעפּוּבּליק האָט ער געטראַכט נאָר אַלס מלחמהימאַן 
און פירער, װעלפֿער װאָלט אַלע מענטשן װעלן איבּערמאַכן אוֹיף 
זעלנער אוּן מיט זי מאַרשירן אַקעגן שוֹנא. מסירת:נפֿט האָט 
זיִך געקאָנט געפֿינען אוּן האָט זיך טאַקע געפֿונען, װען הונדערט 
מאָל גרעסערע מלחמות האָבּן בּאַדראָט אינג;כן די רעפּוּבליק. 
ס'האָט אֹיֶר נאָך געפֿעלט עפּעס מער, װאָס דער פֿירשט:זעלנער 
האָט אין דער רגע נישט בּאַמערקט. דערפֿאַר האָט עס אָבּער 
געזען זיין שוֹנא, דער קרוֹין-קאַנעלער, װעלכער איו אין מלוכן. 
עָנינִים געװען אַ גרעסערער בּקי װי יעהרעמי 
אָבּער אָט האָבּן אין דער גווֹיער אוּן הלוילעכעף װייט. 
קייט אַ בּלענדיגעטוּן די שפֿיציִקע טוּרעמט פֿון װוֹאַרשע, די 
מחשבוֹת פֿון פֿירשט זענען דעריבּער צױּפֿלאָסן געװאָרן, דערפֿאַר 
אָבּער האָט ער אַרױסגעגעבּן בּאַפֿעלן. װעלכֿע דער דינסט. 
אָפֿיציר האָט בּאַלד אַװעקגעטראָגן צױּ װאָלאָדיאַָװסקין, דעם 
קאָמענדאַנט פוּן דער פּאַגלײטונג, הער װאָלאָדיאָווסקי אין צוּלי 
די דאָ;קע בּאַפֿעלן אָפּגעשפּרוּנגען פֿוּן אַנוּשאַס קאָטש, בײ 
װעלכער ער האָט זיך בּיז איצט געדרייט מיטן פערד, אוּן זיך 
געלאָוט צוּ די פּאָלקן, װאָס האָבּן מאַרשירט פֿון היָנטן, כַּדִי זי 
אויסצוּשטעלן איָן געהעריָקן סדר אוּן אַזוֹי װײטער מאַרשירן 
קוֹים אָבּער איז ער אָפּגעפֿאָרן בערך צװאַנציק שר:ט, האָט ער 
דערהערט, אַז עמיצער יאָגט אים אָן--ער האָט זיִך אומגעקוקט: 
דאָס איז געװען הער כאַרלאַמפּ, ריטמייסטער פֿוּן װילנער װאָ= 
יעװאָדאַס לייכטער קאַוואלעריע אוּן אַנוּשאַס אַדאָראַטאָר, 
!= װאָלאָדיאָװסזי האָט אינגעהאַלטן דאָס פֿערד, וייל עף 
האָט בּאַלר פֿאַישטאַנען, אַז עס װעט מסתמא קומען צוּ עפּעס: 
אַ סכסוך, אוּן הער מיכאַל האָט אַזעלכע זאַכן שטאַרק ליבּ גץ: 
האַט! הער כאַרלאַמפּ װיִדער האָט זיִך מיט אים אוֹיסגעגליכן אוּן: ‏ 
תהילת גאָרנישט געואָגט, ער האָט בְּלוֹין (געסאָפּעט אוּן בּאַװויגן 
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בּייז מיט די װאָנסעס, זוּכֿגד;ק אַפּנים װערטעָר -- צוּם סוֹף האָט 
ער זיַך אָנגערוּפֿן: 

-- איך נוֹיג זיַך, איַך נוֹיג זיִך, הער דראַגוּנער! 

-- איך נויג זיִך, הער װעפֿטער. 

-- װי אַזוֹי דערװעגט איר זיַך מיף צוּ רוּפֿן װעכטער -- 
האָט הער כֿאַרלאַמפּ געפֿרעגט, קריצנדיק מיט די צײַן, ---- מיך, 
דעם אָפֿיציר אוּן ריטמײסטער? האַ? 

הער װאָלאָדיאָװסקי האָט גענוּמען זיך שפֿיִלן מיטן העקל, 
װאָס ער האָט געהאַלטן אין דע* האַנט, עס געװאָרפֿן אין די 
הוֹיך אוּן זיין גאַנצע אויפֿמערקזאַמקײט קאָנצענטר;רט כּלוֹמרשט 
בֿלוז דערויף, אַז יעדעס מאָל בּיים אַראָפּפֿאַלן זאָל ער עס 
כאַפּן פֿאַון הענטל--אוּן ער האָט געענטפֿערט אָן חשק: 

-- ווייל איך קאָן לויט' דעם בּאַנד ניִשט דערקענען דעם 
ראַנג, 

-- איִר זענט פּוֹגעיבּכּבוֹד אַלע חברים, צװישן װעלכע 
איר זענט ניִשט ראוי זיך צוּ געפינען : 


-- פֿאַרװאָס עפּעס! -- האָט װאָלאָדיאָװסק; זיך געמאַכט 
יתּמעװאַטע. | 

-- ווייל איר דינט אין אַ אויסלענדישן פּאָלק, 

-- בּאַרוּיִקְט זיך, מיין הער -- האָט הער מֿיָכאַל געִי 


זאָגט - הגם איך בּין אין דראַגוּנער-פּאָלק, בּין איִך פֿונדעסט= 
װעגן א חבר:אָפֿיציר אוּן נישט דער לייכטער, נאָר דוקא פוּן 
הער װאיעװאָדעס שװערער קאַװאַלעריע - איר קאָנט דעריי 
בֹּעֶר מיט מיר ריידן װי מיט אַ גלײכֿן, אָדער װי מיט אַ הע' 
יכערן, =*) 

הער כאַרלאמפּ האָט אַבּיסל גוֹבר געװען זיין פעס, װײל. 

*) אַ אָפּיציַר פוּן דער שװעֲרעֶר קאַװאַלעָריע האָט ניִשט געַקאָנט 
גײַן אוּנטעָר ד! קאָמאַנדץ אַפֿיֵלו פוּן אַ געַנעֶראֵל פֿון אױיסלענדיִשן חײל 
פֿאַרקערט אֶבּעֶר, האָט א ייֵלו אַ גענעָראֵל אָפט געֶדינט אוּטעָר דעָר 
קאָמאַנדע פון אַ חבר;;ַפֿיצור; כדי דאָס צופֿאַרטײַדן, האָבּן זיך די 
געֶנעֶראַלן און אָפֿיצוזן פֿון די אויסלעַנדיִשע פּאָלקן בּאַמים צוּ זײַן צוּ 
דעד זעַלבּעֶר צײַט חכבר'ם פֿון די פױלשעָ פּאָלקן, אַזאַ הבר איז 
אויך געװען הער װאָלאָדיאָװסק 
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לײיכטן בּעלידבר, װי ער האָט 'כגחילה געמיינט, אָבּער ער 
האָט נישט אוֹיפֿגעהערט צוּ קריצן מיט די ציין, וייל הער 
מיכֿאַלס קאַלטבּלוטיקײט האָט אים. אַרײנגעבּראַכט אין אַ נאָך ‏ 
גרעסערע רציחה -- ער האָט דעריבּער געזאָגט:. | 
| -- וי אַזוֹי דערוועגט. איר זיך,. מײן. הער,. מיר צוּ קרובן. 
אין וועג אַריין? 

-- עי, כֿזע, אַז איר זוכט אַ תּנְרוּץ זיך- צוצוטשעפּן - 
| אפֿער זוך איך טאַקע אוּן איך זאָג אייך (דאָ האָט הער 
כאַרלאמפּ זיך אַראָפּגעבּוג. צוּ הער מיכאַלס אוֹיער אוּן אוֹיסי 
געלאָזט שטילערהײט), אַז כֿ'װועל אייך די אוֹיערְן אָפּשנײדן, 
אוֹיב איר װעט מיר פֿאַרשטעלן העכב) װעג. בּייבם פֿרײלײן. 
אַננאַ, | 


ער האָס אינגע:ען, אַז ;ר האָט דאָ גנישט צוּ טוּן מיט אַזאַ. 


הער װאָלאָדיאָװסק;: האָט ויִדער גענוּמען זייער פֿלײסוק:: 
. װאַרפן דאָס העקל, גלייךף װי ס'װאָלט גראָד איִצט געװען די 
צייט אויף צוּ שפּיִלן זִיִך,. אוּן עה האָט זיך, אָנגערופן מיט אַ.. 
בּעטנדיקער שטים: | 
| -- עי, גוּטער / | מענטשן לאָזט מיך נאָך אַבּיסל לעבּן. -- 
טשעפּעט זיך אָפּ פֿון מיר! | 
הב אָ ניין! כ'װעל אייך דאָס נישט צוּליב -טוּןן איַר װעט ‏ 
- זיִך ננִשְט אַרוֹיסררײיען! - האָט הער /מיכאַל - .בּנעימוֹתדיק. גע- 
זאָגט - אָבּער איצט בּין איך אוֹיף דיגסט אין איך פֿאָר מיט. 
אַ בּאַפֿעל פוּן מין. האַר דעם פֿירשט. לאָזטיאָפּ דעם אַרבל,. 
לאָזט-אָפּ, 'בּעט אייך, ווייל אַנדערש װעל איך קיין אַנדעַ- 
- ברירה' נעבּעך נישט האָבּן, װי צוּ' דערלאַנגען אייך מיטן דאָ. 
- זיקך העקל אין קאָפּ אוּן, אַראָפּצושלײדערן פוּן פֿערה, / 
| דאָ. האָט װאָלאָדיאָווסקיס שטים, װעלכע איִן לכתּחיָלה גע- 
: ווען. הכֿנעהדיק, אַזוֹי גיפֿטיק אַ.ציִשעָ געטוּן,. אַז הער כאַרלאַמפּ . 
האָט נ;שט װיִלנדיִק פֿאַרח;דוּשט: א קוק (געטיך - אופֿן קליינעם. 
- רנטער אוּן אָפּגעלאָזט דעם אָב - : 
| -- א אַלץ אײנס! -- האָט. ער געזאָגט - אין װאַרשע. 
װעלן מיר זיִך טרעפן, איך װעל דוך אָפֹּהיִטֹץ - 
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--א;ִך װעל זיך נ;יִשט אוֹסבאַהאַלטן, אָבּער װי אי װעלן 
מיַר זיך. שלאָגן אין װאָרשא? אַדרבּא אפֿשר װעט איר מֹיֶר 
{ די זאַך קלאָר מאַכן? איַך בֹּיִן נאָך דאָרט איַן מיין לעבּן קיינ. 
מאָל נישט געװען, איך בּין אַ פּשוּטער זעלנער, אָבּער כ'האָבּ 
געהערט װעגן די מאַרשאַלעק:געריכטן, װעלכֿע בּאַשטראָפֿן מיט 
טוֹיט פאַר אַרוֹיסציען די שװערד בּיי דעָר זייט פֿוּן קיַניָג אָדער 
פוּן זיין צײיטװײליקן פֿאַרטרעטער, 

-- מען דערקענט, אַז איַר זענט ואָך איַן װאַרשא ניִשט 
געװען און אַז איַר זענט אַ הדיוֹט, אוֹיבּ איר האָט מוֹרא פֿאַר 
מאַרשאַלעקגער;ָכטן אוּן װײסט נישט אז איַן דער צײט, װען 
קיין מלך איִן ניִשטאָ, משפּט דער קאַפּטוּר, *) װעלכער איז אין 
אַזעלכע זאַכן נישט אַזוֹי שטאַרק מקפּיך, אוּן איר קאָנט זיכער 
זיין, אַז צוּליבּ אייערע אוֹיערן װעט מען מיַר דעם קאָפּ נישט 
אָפּהאַקן.  -‏ 

- אַ דאַנק פֿאַר דער לעקציע אוּן איִך װעָל טאַקע אָפט 
בּיי אייך פֿרעגן עצוֹת, װייל כ'זע, אַז איָר זענט אַ גרויסער 
בּעל:נסיוֹן אוּן געלערנטער מענטש, און איךְ בֹּיִן אַ קליינער בּקי 
אין אַזעלכע זאַכן, קוֹים װאָס איִך קען צוּנויפפאָרן אַ אײגן: 
שאפֿטס:װאָרט מיט אַ הו פּט:װאָרט איַן לאַטײן, אוּן װען כ'װאָלט 
חס וחלילה, װעלן איך אָנרוּפן אוֹיף לאַטײן שוֹטה, ,װײס איף 
נאָר אַזוֹיפֿיַל, אַז איך װאָלט געזאָגט: ,סטוּלטוּס" אין לשו-זכר 
אוּן נישט ,סטוּלטא? איַן לשוןינקבה, | 

דאָ האָט הער װאָלאָדיאָװסק: װידער גענוּמען זיך שפּיָלן 
מיטן העקל, הער כאַרלאַמפּ װיִדער האָט זיִך אַזש פאַרחיְדוּשׂט, 
דערנאָך האָט איִם דאָס בּלוּט אַ זעץ געטוּן איִן פנים אַרין אוּן 
ער האָט אַרויסגעצוֹגן די שװערד פוּן דער שיד, אָבּער אין 
דער זעלבּער רגע האָט אוֹיך דער קלינער ריטער אַרײַנגט= 
שטעקט דאָס העקל אוּנטער די קנ; אוּן אַ בּליץ געטון מיט זיין 
- שװערד. אַ וילע האָבּן זײי געקוּקט אוֹיף זיך װי די וילדע 
חיית מיט פֿאַנאַנדערגעבּלאָזענע נאָזײלעכער אוּן מיט פֿלאַמענדיקע 


*) דאָס געָרוְבֿט אין אַמאָליגן פוילן. אין אַצײַט, װעָן דער קי- 
גיג לעָבּט נישט אוּן קײַן נײַעָר איז נאָך נישט געֲװײַלט געָװאָרןף 
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אוֹיגן - אָבּער הער כאַרלאמפּ האָט דער ערשטער זיך געכאַפּט, 
אַז ער װאָלט געמוזט האָבּן צוּ מון מיטן װאָיעװאָדע בּכבוֹדו 
ובּעצמו, װען ער װאָלט גאַפֿאַלן זיינס אַן אָפֿיציִר, װאָס פֿאָרט 
|מיט אַ בּאַפֿעל - אוּן דערפֿאַר טאַקע האָט ער אוֹיִך דער ערש. 
טער צוּריִק אַרײינגעשטעקט זיין שװערד איַן שייד, 

-- אִי כ'וועל דיך שוֹין געפינען! - האָט דער קלינער 
ריטער געזאָגט.. | | 

אוּן זיי זענען זיף פֿאַנאַנדערגעפֿאָרן, איינער צו די יי 
טער און דער צװייטער צוּ די פּאָלקן, װעלכע יאָבּן זיך אין 
משך פוּן דער דאָזיקער צייט געה;ט שטאַרק דערנענטערט, אֲזי 
אַז עס איז שוֹין פֿוּן די שטוֹיבּקנוֹילן דערגאַנגען דער אָפּהילך 
פֿון ד; פערדישע טריט אופֿן האַרטן שליאַך. הער מֿיָכאַל האָט 
בּאַלד אוֹיסגעשטעלט די רײטער אוּן די פֿוּס:גײער אין געי 
הערנקן סדר צוּם מאַרש אוּן בּראש פֿון זיינע אָפּטײלוּנגען זיך 
װײטער געלאָזט איִן װעג אָרײן אץ אַ װײלע אַרוּם איז צוּ 
איִם צוּגערנטן הער זאַגלאָבּא, | 

-- װאָס האָט פֿון דֹיֶר געװאָלט יעֶנער ים -קאָטער! -- האָט 
ער װאָלאָדיאָװסקיַן געפֿרעגט. 

-- הער כאַרלאמפ? עי, גאָרניִשט. ער האָט מיך אַרױיסנק. 
רוּפן אוֹיף אַ קאַמף, | | 

-|- האָסטוּ דיָר! - האָט זאַגלאָבּא אויסגערופֿן - ער װעט 
דנך מיט דיין נאָז דוּרכפּיקן דוּרך אוּן דוּרך. זע, הער מיפֿאַל, 
אַז איר װעט זיַך שלאָגן, זאָלסטוּ נ;ִשט אָפּהאַקץ די גרעסטע האָז 
אין דער רעפּוּבּליִק, ווייל מ'װועט מוּון אוֹיסגראָבּן פֿאַר אֹיַר אַ 
ספּעציעלן קבר. גליִקלי;כער װאָיעװאָדע פוּן װיָלנע! אַנדערע מוּזן 
שיִקן אוֹיסשפּיָרער צוּם שוֹנא, אוּן זיין אָפֿיֵצִיר ‏ דערשנאפּט איִם 
פֿון דערװײיטנס אָבֹּעָר פֿאַרװאָס האָט ער דיַך אַרױסגערופֿן? 

-- דערפֿאַר, װאָס איך בֹּין געריטן בּײי דער קאָטש פֿון 
פֿרײלין אַננאַ בּאָזשאָבּאָהאַטאַ. 

-- אַזוֹי גאָר? האָסט אים געדארפֿט זאָג, אַז ער זאָל זיך 
| װוענדן צוּם הער לאָנגין אין זאַמאָשטש. יענער װאָלט אים מכבּד 
געווען מיט פעפֿער אוּן אימבּער, ער האָט שלעכט געטראָפן דער 
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דאָזיקער נפש. אַפּנים, אַז זייך מזל אין. קלענער פֿוין זיין יאָך 

-- כ'האָבּ אים גאָרנישט געזאָגט ועגן הער פּאָדבּיפּיענטא-- 
האָט װאָלאָדיאָווסקי געזאָגט -- ויל כ'האָבּ מוֹרא געהאַט, אַז עֶר 
װעט זיך פֿון מיר אָכּטשעפּען. כ'װועל איצט, אים אוֹיף צוּפיקע: 
ניש, זיִך נאָך מיט מער עקשנות צוּשאַרן צוּ אַנוּשאַן, כ'ויל 
אוֹיךְ האָבּן אַ ביל נחת. אוּן װאָס װעלן מיר מער האָבּן צוּ טין 
איַן דער דאָזיִקער װאַרשע? : 

| -- מִיֶר װעלן געפֿינען, מיָר װעלן געפינען, הער מיִכאַל = 

האָט געזאָגט זאַגלאָבּא, פּינטלענדיק מיט ד; אוֹיגן. -- װעֶן כ'בּין 
אין די יוּנגע יאָרן געשיַקט געװאָרן אוֹיף אינקאַסאָ דורך מין 
נאָלק, איַן װעלכן כ'האָבּ געדינט, בּין איִך אויסגעפֿאָרן דאָס 
גאַנצע לאַנד, אָבּער אַזאַ. לעבּן װי איַן װאַרשע האָבּ איך אין 
ערגיִץ ניִשט געפינעֶן. . 

-- זאָגסטיּ, אַז דער לעב:ס-שטייגער אי דאָרט אַן אַנדע= 
רער װ? בי אונז אוֹיף יענער זייט דניעפּר! 

-- עי, גאָר קיין דמיון ביִשט. 

-- כ'בּן זײער ניגערנק - האָט הער מיכאַל געזאָגט. 

אוּן איִן אַ וילע אַרום האָס ער צוּגעגעבּן: 

| -- אוּן דעם דאָיקן נפֿש על איך די װאָנס עמ אוּט עַו.- 

האקן, װײל זײ זענען צוּ לאַנג, 


11. קאַּיטל 


טס וזײנלן ‏ אַריבּעד- 6 פּאָר װאָכן, װאָס אַמאָל מעף 
שלאַכֿטשיצעס זענען זיַך צוּנױפֿגעפאָרן צוּ די װאַלן אין דעף 
שטאָט האָט זיִך די בּאַפֿעלקערוּנג צענפאַך פֿאַרמערט, װויי? = 
זאַמען מיט די מאַסן פֿון דער שלאַכטע האָבּן אוֹיךְ צוּגעשטראָמט 
טוֹיזנטער סוחרים אוּן קרעמער פֿון דער גאַנצער װעלט, אָנֵ= ‏ 
הויבּגדיק פֿון דער ווייטער. פּערסיע, אַזש בּיז צוּם מענרילימדיק 
ענגלאַנד,. אין װאָליע אין אויסגעבּויט געװאָרן אַ שאָפּע פאַרן 
סענאַט, אוּן אַרוּם אוּן אַרוּם האָבּן זיך שוֹין געווייסלט טויזנטער 
געצעלטן, מיט װעלכע די רהבוֹתדיִקע פֿעלדער זענען בּאַדעקט 
געװאָרן. קיינער האָט נאָכנישט געקאָנט זאָגן, װער פֿוּן בּיידע 
קאַנדידאַטן, דֹעָר קרוֹין-פרינץ קאַזשימיערוש, דער קאַרדינאַל, 
אָדער קאַראָל פֿערדינאַנד, דער פּלאָצקעַר בּיסקופ, װעט אוֹיס. 
נעקל;בּן װערן. פֿון בּיידע צדדים זענען געמאַכט געװאָרן גרויסע . 
כאַמיונגען אוּן אָנשטרענגינגען. מ'האָט אַרויסגעלאָזט טוֹיזנטער 
8ג:בּלעטער, װעלכֿע האָבּן אוֹיסגערעכנט די מעלוֹת אוּן חסרונות 
פוּן די פּרעטענדענטן--בּיידע האָבּן געהאַט גרויסע אין מעפֿטיִקע 
פאַרטײען הינטער זיך. אוֹיף קאַראָלס זייט איז, װי בּאַװוּסט, 
נעַשטאַנען פֿירשט יערעמי, וועלכער איז בּאַזוּנדערס געװען גע= 
פערלעך פאַר די קעגנער דערפאַר, װייל עס אין פֿאַר אַלעמען 
ימעט קלאָר געװען, או ער װעט צוּצ;ֶען צוּ זיַך די שלאַכטע, 
וועלכע האָט פוּן אים געהאַלטן אַ עולם-ומלואו אוּך פֿון וועלכער 
אַלץ אין סוֹף כּל סוֹף געווען אָפּהענגיק. אָבּער אוֹיך קאַזשימיערזשן 
האָבּן קיין כֹּחוֹת נישט געפֿעלט, קוֹדםיכּל איז ער געװוען דער 
ּכוֹר, ווייטער האָט ער געהאַט אוֹיף זיין זייט די תִשפּעוֹת פֿון 
קאַנצלער, צוּ אים איז אוֹיך נוֹטה געװען דער פּרימאַס, פֿאַר 
אים האָט. געהאַלטן דער גרעסטער טייל פֿון די מש8טן, װאָס 
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יעדער פוּן זי האָט געהאַט אַ גריסע צאָל פֿרײנט, הי מה;ען 
די דאָזיקע מאַגנאַטן איז אוֹיך געווען פֿירשט דאָמיניק זאַסלאַװסקי 
אָסטראַגסקי דער װאַָיעװאָרע פֿון סאַנדאָמיערזש, װאָס נאָךר 68 
לאַװצע איז אֲפילוּ זיין נאָמען שטאַרק בּאַפֿלעקט געװאָרן אוּן עס 
האָט אים אוֹיך דערװאַרט אַ משפּט, אָבּער ער איז אַלץ געװען 
דער גרעסטער תקיף אין דער גאַנצער רעפּובליק, יאָ, אַפִילוּ אין 
גאַנץ אײראָפּע, און צוּ יעדער צײט אי ער בכח געװען צוּ 
װאַרפֿן אוּמגעהויערע געלטיאוצרות אוֹיף די װאָגטאָל פֿון זיין 
קאַנדידאַט, 
| 18נדעסטװעגן האָבּן קאַושימיערזשט אָנהענגער נישט אֵיינֵי 
מאָל איבערגעלעבּט מיניטן פֿון ביטערע ספֿקוֹת, ווייל װי געזאָגט, 
איז אַלץ געװען אָפּהענגיק פֿון דעֶר שלאַכטע, װעלכע האָט שוֹין 
זייט דעם 4. אָקטאָבּער מאָסגװיין געלאַגערט היִנטער װאַרשע אוּן 
איז גאָך אין די ט'יונטער אָנגעקוּמען פון אַלע זײטן פֿון דער 
רעפּוגליק. אין אֹיַר גרוֹיסער מערהײיט איז די דאָזיקע שלאַכטצ. 
געשטאַנען אוֹיף דעך זייט פֿון פּרינץ קאַראָל, װייל עס האָט זי 
צוגעצויגן דער טוֹיבּער פֿון װישניאָװיעצקיט נאָמען אוּן דעם 
קרזין:פרינצס גְדבוֹת לטובת:הכלל. װײיל דער קרוייפּרינץ, א 
בּאַזיצער פוּן גרוֹיסע נחלות און פֿאַרמעגלעכער האַר, האָט זיך 
אין דעם מאָמעגט נישט געקװענקלט אױסצוּגעבן גרעסערע סכֿומים 
אוֹיף צו פֿאָרמירן נייע פאָלקן, װעלכט האָבּן געואָלט אָפּגעגעבּן 
װערן אונטער װישניאָװילצקיס קאָמאַנדע. קאַזשימיערזש װאָלט 
גערן אים נאָכֿגעטון װוּן נישט די קאַרגשאַפֿט האָט אים דערפֿו. 
אָפּנעהאַלטן, נֵאֶר גראָד פֿארקערט, די צוּ בּריײטע האַנט, װאָס 
דער דירצקטער פּוֹעל-וֹצא דערפון איז געװען אַ דוֹחק אוּן אייי 
ב;קער באַנול פֿון געלט אין דער קאַסע. | 
דעריוייל האָכּן ביידע געפירט לעבּהאַפֿטע אוּנטערהאַנדא 
לוּנגען.. יעדן טאָג וענען געפֿלױגן שלוּחים צװיִשן גיעפּאָרענט אוּן 
יאַדלאָנא. קאַזשמיערז האָט אין נאָמען פוּן זיין בּכורהירעכט אוּן 
בּרודער :בע בּאַשווֹירן קאַראָלן, אַז ער זאָל אָפּטרעטן - אוּן 
דער בּיסק 9 האָט זיך פֿאַרעקשנט, האָט אָפּגעענטפֿערט, אַז איִם. 
שטייט ניעט אָןְ הפצוֹװאַרפֿן דאָס גליַק, װאָס קאָן איִם טרעפן 
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,װײיל דאָס איז אַ גליק, װאָס ד; פרייע ואל אין דלר רצפֿ 
בּליק קאָן איינעם בּאַשערן אוּן װאָס איז אָנגעצײכענט פֿון גאָט" 

-- אוּן בּיניילביני אין די צײט אַריִבּער, דער זעקסיואָ 
כנדיקער טערמין האָט אָנגערוּקט אוּן צוואַמען מיט אִיִם האָט. 
אוֹיך אָנגערוּקט די קאַזאַקיישע סכּנח, וויל עס זענען אָגגעקומען : 
יידיעוֹת, אַן כמיעלניצקי האָט אויפֿגעהערט צו בּאַלאַגערן לװ 
װעלכֿע האָט נאָך אַ פּאָר שטוּרמען זיַך אויסגעקױפֿט, אַו שש 
האָט זף געשטעלט בּיי זאַמאָשטש אוּן טאָג אוּן נאַכט שטוּרמט 
ער די דאָזיקע לעצטע שוּץ-פֿעסטונג פֿון דער רעפּוּבּליִק. 


-מ'האָט אוֹיך געזאָגט, אַז אַ חוּץ די שלוּחים, -וועלכע כמיעל: 
ניִצקי האָט אַרוֹיסגעשיקט קיין װאַרשא מיַט אַ בּריוו אוּן מיט אַ 
דערקלערונג, אַז אַלס פּוילישער שלאַפֿטשיץ גיָט ער זיין שטים 
פֿאַר קאַושימיערזשן, ההָבּן זַך צװישן ד; מאַסן פֿוּן דער 
שלאַכטע אוּן איִן דער שטאָט גוּפֿא בּאַהאַלטן פֿאַרשטעלטערהײט 
אַ טך קאָזאַקישע מיליטערלייט, |װעלכע קיינער האָט גישט ג/: 
קאָנט דערקענען, װייל זיי זעגען אָנגעקוּמען אַלס לייטישע אוּן 
פֿאַרמענלעכֿע שלאַכטשיצעס, נישט אוּנטערשיידנדיק זיך מיט גאָר= 
נישט פֿון די איבּעריקע װײילער, בּפֿרט פֿוּן די רוּטענישע קאַנטן 
-- אַפילוּ נישט מיטן לשוֹן. אַ טײל, װי מ'האָט געזאָגט, האָבּן 
זיך אַ דוּרכגעגנבעט נאָר פֿוּן גײגעריגקײט:װעגן, כּדי זיך צוּצו 
קוּקן צוּ די װאַלן אוּן צוּ װאַרשׂע, אַנדערע זענען געקומען אויף 
איסשפּירוּנגען, כּדי צוּ דערגיין, װאָס מען רעט װעגן דער קוּמג= 
דיקער מלחמה, װיפיל חֵיילוֹת די רעפּובּליק האָט ּדעה אַרוֹיס- . 
צושטעלן אוּן װעלכֿע סכ'מים זי װעט אויסגעבּן אוֹיף מיליטע? 
רישע צוועקן? יאָפֿשר איז טאַקע געװען אַ סך אמת אין דעם, 
װאָס מ'האָט געזאָגט װעגן יענע געסט, וייל צװישן די אַפּאָ. 
ראָזשעַר מיליטער? גלייט זענען געװען אַ סך. שלאַכטשיצעס, װאָס 
האָבּן זיך. איבערגעאַנדערשט אוֹיף קאָזאַקן אוּן האָבּן אוֹיך ‏ געז. 
קאָנט אַ בּיסל לאַטין, אוּן. דערפאַר איז ‏ נישט געווען אוּן. װאָס 
זיי צוּ דערקענען, איבּעריקנס איז אוֹיף די. װײַטע סטעפּעס. לאל 
טיין בּכלל נישט ‏ געווען פֿאַרשפּהײט אוּן די -פירשטין קוּרצעװיטש 
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למשל, האָבּן דאָס דאָזיקע לשוֹן נישט געקענט פּונקט אַזוֹי גום 
וי בּאָהוּן אוּן די איבּריקע אַטאַמאַנעס, 

אָבּער אַזעלכע פּלוֹידערײען, מיט וועלכע ס'איז פֿוּל געװען. 
אי דאָס װאַליפֿעלד אוּן אי די שטאָט, אוּן דערצוּ נאָך די 
ידיעוֹת וועגן כֿמיעלניצקיס נִצחוֹנוֹת אוּן קאָזאַקיש-טאָטערישע פֿאָר+ 
פאָסטנס, װעלכֿע זאָלן שוֹין האָבּן אָנגעשפּארט אזש בּיז איבּער 
די װײיסל, האָבּן אָנגעװאָרפֿן אַ אימה. אוּן אַ אוּמרוּ אוֹיף די 
מענטשלעכע נשמוֹת, אוּן אָפֿט אוֹיך גוֹרם געווען מהוּמוֹת. ס'איז 
גענוּג געווען צוישן פֿאַרזאַמעלטע שלאַפכֿטשיצעס צוּ װאַרפֿן אוֹיף 
איינעם דעם חשד, אַז ער איז אַ פֿאַרשטעלטער זאָפּאָראָזשער, 
אַז מזאָל אים יאין איין רגע, נאָך אײידער ער האָט בּאַװיון זיך 
צוּ רעפֿטפערטיקן, צוּהאַקן מיט די שװערדן אוֹיף קליינע שטי 
- קער, אוֹיף אַזאַ אוֹפֿן האָבּן געקאָנט אוּמקוּמען אוּמשוּלדיקע 
מענטשן, אוּן דער כּבוֹד פֿוּן די אַסיְפֿוֹת איַז פאַרשװעכט געװאָרן, 
בּפֿרט, אַז לוֹיט די דעמאָלטיקע מנהגיִם האָט מען ניִשט שטאַרק 
מדקדק געווען אוֹיף ניַכטערקײט. דער קאַפֿטור, װאָס איִן גע= 
גרינדעט געװאָרן אוֹיף אָפצוּהיְטן די רוּ אוּן אָרדנוּנג, האָט 
זיִך ניִשט געקאָנט קיין עצה געבּן מיַט די כּסדרדיִקע סכסוכים, 
בּעת ועלכע מ'האָט זיַך געשלאָגן טיט די שװערדן צוּלִיִבּ 
אַ ליאַדע סבּה. אוֹיבּ אָבּער די געזעצטע מענטשן, ועלכע זענען 
געווען דוּרכגעדרוּנגען מיט ליַבּע צוּ רוּ אוּן אָרדנוּנג, אוּן האָבּן 
אין זיַן געהאַט די סכנה, װאָס דראָט דער רעפּוּבּליק, האָבּן גע- 
האַטס צער פוּן די דאזיַקע מהוּמוֹת, רֹייַחוֹת און שכּרוֹת, האָבּן 
דערפֿאַר די היץ-קעפּ, װערפל:שפּילער אוּן די רכילוֹת-טרײבּער 
זיִך געשפּיַלט װ!ָ איַן זייער עלעמענט, זײי האָבּן געהאַלטן, אַז 
איִצט איִז זיער צייט, זייער שניט -- אוּן דערפֿאַר זיַך ערשט 
רעכֿט דערלוֹיבּט פאַרשיַדענע מעשיסִיִתּעתּועיִם. | 

אוּן עס דאַרף נישט ערשט געזאָגט װערן אַז דעם אוֹבּן= 
אָן צװיִשן זיי האָט פאַרנומען הער זאַגלאָבּא די דאָזיקֶע העי 
געמאָניע האָט ער געהאַט צוּ פֿאַרדאַנקען אי זיין גרוֹיסן ריטער: 
ליִכן שם, אי זיין ניִשט געזעט;קטן דוּרשט אוּן בּריהשקייט אין 
| טריַנקען,, אי זיין חתּוּך-הדבּור, איִן װעלכֿן עֶר האָט צוּ זיך קיין 
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גלייכן נישט געהאַט, אי זיין גרוֹיסער זעלבּסטז;לערקײט, וועלכע 
האָט זיך פאַר קיין שוּם זאַך נישט אפּגעשראָקן. פֿון צייט צוּ 
צייט פלעגט. אים אָבּער בּאפאַלן אַ מרה:שחורה -- דעמאָלט האָט 
ער זיך פֿאַרמאַכט אין שטובּ אָדער אין געצעלט אוּן אין ניִשט 
אַרויסגעגאַנגען, אוּן אוֹיב ער איז אַרוֹיסגעגאַנגען איז ער געווען 
בּייז אוּן אנגעכמוּרעט, גוֹטה זיך צוצוטשעפּן אוּן צוּ שלאָגן זיך / 
אוֹיף אַ רעכטן אמת, ס'װאָט אַפֿיל געטראָפֿן, אַז אנן אַזאַשטן, 
מונג האָט ער איינמאָל שטאַרק צוניזוקט דעם הער דונטשעווסק' 
פון ראַװע נאָר דערפֿאר, װאָס ער האָס פֿאַרבּײגײענדוק זיך 
פֿאַרטשעפּעט אין זיין שװערד. נאָר מיטן הער מיכאַל האָט ער 
דעמאָלט געקאָנט פֿאַרצּרענגען און ער פֿלעגט זיך פאַר איִם 
קלאָגן, אַז עס מאַטערט אים 7 בענקעניש נאָכן הער סקשע: 
סוסק; אוּן נאָךְ דעם ‏ אָרימען מדל. ,מיר האָבּן זי פֿאַרלאָזט, 
הער מיכֿאַל -- פלעגט עָר טענהן -- מיר האָבּן זי װי בּוֹגדיִם 
א;בּערגעלאָזט אוֹיף הפֿקר איִן געצנדינעריַשע הענט - איָר פּרוווט 
זיך נאָר ניִשט צוּ פאַרענטפֿערן איער טענה װעגן ,הכרוץ" 
און , בּאין-בּרירה" װאָס סוט יך מיט איר, הער מילאַל = 
זאָל" 5 | ה-י 
אוּמוסְט האָט הער מיכאַל אוִם דערקלערט, אַז ווען ניִשט 
פּילאַװוצע, װאָלטן זי געוען זוּכן דאָס ‏ אָריִמע מיידל,, אָבּער 
איצט, װען כמיעלניצק;ס גאַנצע מאַכט האָט פֿאַרשטעלט דעם ועג 
צוּ איר, קאָן דאָס גאָרננִשט געמאָלט זיין. דער שלאַבֿטשנץ האָט 
זִך נישט געלאָזט. טרייסטן, נאָר דער כּעס האָט אין אים זיך נאָך 
מער צוּפֿלאַקעָרט אוּן ער האָט געהאַלטן אין איין ש;טן מיט די 
|| ביטערסטע קללות אוּן חרמוֹת, + 
אָבּער די דאָזיקע מינוּטן פֿון צער האָכן ננשט לאַנג אָנ 
געהאַלטן. שפּעטער פֿלעגט הער זאַגלאָבּא, גלײך װי ער װאָלט 
זיך ‏ װעלן אָפּנעמען פֿאַר דער פֿאַרלױרענער צייט, הוּליען אוּן 
טרינקען נאָך מער װ; תּמידן די צייט האָט עֶר פֿאַרבּראַכט - אין 
די שענקען, אוּן הברוּתא. מיט די גרעסטע שכּוּרום אָדער מִיט. 
די זונוֹת פֿון. דער הויפּטישטאָט, אוּן הער . מיכאַל האָט ‏ אָיִם שִׁטצֶ. - 
ליק בּאַגלײיט װי אַ געטרײיער חבהג / יי 


1 


הער מיכאַל, הגם אַן אויסגעצייכנטער זעלנער אוּן אֶפיציר, 
האָט אָבּער נישט פֿאַרמאָגט פֿאַר קיין פּרוטה יענע ערנסטקײט, 
װועלכע די צרוֹת אוּן יסוּרים האָבּן אוסגעאַרצעט. אין הער 
טקשעטוּסקין, למשל. זיין חוֹב לגכּי דעַר רעפובּליק האָט װאָלאָ: 
דיאָװסקי פאַרשטאַנען אוֹיף דעם אוֹפֿן, אַן ער האָט געַשלאָגן. 
וועמען מ'האָט אים געהייסן -- װײטער איז אים קין שׁוּם זאַך 
נישט אָנגעגאַנגען, אין כּלל:ענינים האָט ער קיין שוּם השגה 
נישט געהאַט; אַ מיליטערישע מפּלה איז ער שטענד;ק גרייט 
געווען צוּ בּאַװײנען, אָבּער ס'איז אים קיינמאָל גאָרנישט אינג?י 
פאַלן, אַז מחלוקתן אוּן מהוּמוֹת זענען פּוּנקט אַזאַ צרה 8 ה 
דעם פאָטערלאַנד, װי מפְּלוֹת. דאָס איז מיט איין װאָרט געװען 
אַ יוּנגערמאַן אַ הפֿקר:מענטש, װעלכער האָט זיף, נאָכדעם װי 
ער איז אַרײנגעפֿאַלן אין טוּמל פוּן דער הוֹיפּט-שטאָט, פֿאַרזוּנקען 
אין אים בִּיו איבער די אוֹיערן אוּן זיִך צוּגעעשעפּעט װי אַ 
קאָלטן צוּ זאַגלאָבּאַן, װײל ער איז געװען זיין רבּי אין שטיפֿע= 
רייען, אוּן אַזוֹי איז ער געפֿאָרן מיט אים צוּ די שלאַכטש;צעס, 
| וועלכע זאַגלאָבּאַ האָט בי אַ כּוֹסע דערצײילט נישט געשטויגענצ 
אוּן נישט געפֿלױגענע זאַכן, געװינענדיק צוּ, דער זעלבּער צײט ' 
אָנהענגער פֿאַרן פּריַנץ קאַראָל, ער האָט געטרוּנקען מיט אים' 
צוּזאַמען, האָט אים בּאַשיצט אין אַ נוֹיט, זי האָבּן זיִך בּיירע 
געדרייט אי איבּערן װאַל:פֿעלד, אי אין דער שטאָט װי די פֿליגן 
| אין אַ זודלקן קעסל -- אוּן ס'איז נישט געווען קיין װיַנקל, װב. 
זי זאָלן נישט האָבּן פֿאַרקראָכן. זיי זענען אוֹיך געװוען אין ניע* 
פּאָרענט, אוּן אין יאַבּלאָננא אוּן אוֹיף אַלע סעוּדוֹת, מאָלצײטן 
בּיי מאַגנאַטן אוּן איַן די שענקן, זיי זענען געווען אוּמעטוּם אוּן 
האָבּן זיָך אין אַלץ בּאַטײליַקט. 

'דעם הער מיכאַל האָט געסװענדזשעט די יוּנגע האַנט, ער 
יהאָט זיך געװאָלט װײזן אוּן צוּ דער זעלבּער צייט בּאַװיזן, אַז 
ידי ?אוּקהאַיִניִשע |שלאַכטע איז אַ בעסערע אײדער די אַנדערע, 
;אוּן אַז : דעם ‏ פֿירשטס זעלנער האָבּן צוּ. זיִך גאָר קיין גלייכן 
ינישט. זיי זענען דעריבּער בּכּיון ! געפּאָרן זוּכְן אַװאַנטוּרעס צוויִשן 
די לעֶנטשיצער לייט, װועלכֿע האָבּן געגאָלטן פֿאַר גבּוֹרים, און 





דער עיקר עװנשן פֿירשט דאָמיניק זאַסלאַװסקיס מענטשן, צו 
וועלכץ זי האָבּן ידע געפילט אַ באַזונדערע שנאה. זי האָבּן 
זיך געטשעפּעט נאָר צו די בּאַרימטסטע קעמפער, װעלכע האָגן 
שוין געהאַט אַ פֿעסטן אוּן זיכערן שם, און זיי האָבּן פֿאָרוֹיס 
- בּאַשטימט דעם פּלאַן פֿוּן געשלעג. , איֶר װעט זיך צוּטשעפּען אוּן 
געבּן אַ געלעגנהייט, האָט הער מיכאַל געזאָגט, אוּן איך װעָפ 
שפּעטער אַרוֹיסטרעטן", זאַגלאָגא, זייער אַ געשיקטער קעמפֿער 
אוּן גאָרנישט קיין פּחדן אוֹיף צי שלאָגן זיך מיט אַ ברודער. 
שלאפֿטשיץ, האָט נישט שטענד;ק מסכּים געװען אָפּצוטרעטן 
װאָלאָדיאָווסקין, פאַװנדערס אין די צוזאַמענשטויסן מיט זאָס. 
לאַווסקיס מענטשן, אָבּער װען עס איז אויסגעקומען צוּ האָבּן צױ ‏ 
טוּן מיט אַ לענטשיצעף חברה:מאַן, האָט ער זיך באַגנוּגגט מיטן 
געבּן אַ געלעגנהייט, אוּן װען דער שלאַכטשיץ האָט זיך שוֹין 
גער;סן צוּ דער שװערד אוּן געזידלט, פֿלענט הער זאַגלאָבא זיף 
אָנרוּפֿן; , מיין הער! איך װאָלט דאָך געמווט זיין אָן אַ געװיסן, 
װען איך װאָלט אייך געשטעלט אין דער סכּנה פֿון אַ באַשײג. 
פּערלעכן טוֹיט, שלאָגנדיק זיך אַלײן מיט אייך; פּאַרמעסט זיך 
בּעס ר מיט דעם דאָזיִקן זוּנדל אוּן תּלמיד מײנעם, װײל איף 
װײס נישט, צי אֹיֶר װעט כאָטש אים בּייקוּמען". נאָך אַזעלכע 
דיבּורים האָט זוך הער װאָלאָדיאָוסקי אַרוֹיסגערוּקט מיט זײנע 
אַרויפגעדרייטע װאָגסעלעך, פֿאַרריסענע נאָז אוּן תּמעװאַטע מינע 
אוּן צן מ'האָט אָגגענומען, צי נישט, האָט ער זיך געלאָזט אין / 
טאַנץ, אוּן אַזוֹי װי דאָס איז בּאמת געװען אַ בּריה איִנער אַלע 

פריות, האָט ער געװיינלעך אָן לאַנגע שהיות אַװעקגעלײגט דעם 
קעגנער, אָט אַזעלכע פֿאַרװײלוּנגען האָבּן זי זיך בּיידע אוֹיס. 
-געטראַכט אוּן זייער שם צוישן די אומרוּ;קע גײסטער אוּן צװיִשן 
דער שלאַכטע איִז געװאַקסן, בּאַזונדערס אָבּער האָט זיַך קוֹנהי 

שם געװען הער זאַגלאָבּאַ, װײיל מ'האָט געזאָגט: ,אוב דעף 
תּלמיד איז אַזעלכער, װאָס איז ערשט דער רבי!" נאָר איין הער" 
כאַרלאַמפּן האָט װאָלאָדיאָװסקי אין ערגעץ אַ לאַנגע צײט נישט 
:געקאָנט אוֹיסגעפֿינען -- ער האָט אַפֿילוּ געמיינט, אַז מ'האָט אים 
אפֿשר איִן ועלכץ עס אין ענינים צוּריִקגעשיקְט קיין ליטע. 
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אוֹיף אַזאַ אוֹפֿן זענען אַריבּערגעגאַננען כּמעט זעקס װאָפֿן, 
בּעת וועלכע אוֹיך די מלוכֿה:ענינים האָבּן געמאַכֿט בּאַדײטנדיקע 
פֿאָרטשריט. דער שאַרפער קאַמף צװיִשן די בּרידעריקאַנדידאַטן, 
די אָנשטרענגונגען פוּן זייערע אָנהענגער, די היציקייט אוּן צוּ. 
רייצטע לײדנשאַפֿטן פֿון די פּאַרטיזאַנער, דאָס אַלץ אין אַריבּער 
כּמעט אָן שפּור אוּן זכר. אַלע האָבּן שוֹין געװוסט, אַז יאַן 
קאַזשימיערזש װעט אויסגעקליבּן װערן, ווייל דער פּרינץ קאַראָל 
האָט אָפּגעטועטן דעם בּרוּדער אוּן גערנװיליק מוותּר געווען אויף 
זיין קאַנמידאַטוּר. אַ פֹלֹא איז דאָס, װאָס אין דעם דאָוקן ‏ 
מאָמעגט הװאָט דוקא כמיעלניצקיס שטים אַ סך מכריע געוען, 
װײל אַלע װאָכן זיִך געריכט, אַזן ער װעט נוֹשֵא פּנים זיין דעם 
מלך, 93רט אַזעלכן, װאָס איז געוויילט געװאָרן לוֹיט זיין רצון, 
אוּן די דאָזיִקע האָפֿנונגען זענען אין אַ גרויסער מאָס טאַקע 
מִקוּים. געװאָרן, דערפֿאַר אָבּער פֿאַר װישניאָװיעצקין, ועלכער 
האָט אוֹיף קיין איין רגע, װי קאַטאָ בּשעתּו, נישט אויפּגעהערט 
צוּ פאָדערן, אַז דאָס דאָזיִקע זאַפּאָראָזשער קאַרטאַגאָ זאָל צוֹי 
שטערט װערן--איז אַזאַ שנוי-הענינים געװען אַ פֿריִשער קלאַפּ, 
איִצט האָט שוֹין געמווט קוּמען אויפֿן טיש די פֿראַנע װעגן 
אוּנטערהאַנדלונגען. דער פירשט האָט אמת געװוּסט, אַן די 
דאָזיִקע אוּנטערהאַנדלונגען, אָדער זיי װעלן לכתחילה זיך אוֹיס: 
לאָזן מיט גאָרנישט, אָדער זיי װעלן אינג;כן ממילא איבערגץ: 
ריָסן װערן, אוּן ער האָט געזען די מלחמה אין דער צוּקוּנפֿט, 
אָבּער אַ שרעק איז אים בּאַפֿאַלן אופֿן געדאַנק, װאָס עס װעט 
זיין דער גוֹרל פוּן דער דאָזיקער מלחמה. נאָך די אוּנטערהאַנך: 
לוּנגען װעט דער דוּרכן געזעץ געַשטיִצטער כֿמיעלניצקי זיין נאָך 
שטאַרקער, אוּן די רעפּוּבּליִק -- שװאַכֿער. אוּן װער וװעט אַרוֹיס: 
פֿירן אירע חיילות צוּם קאַמף מיט אַזאַ בּאַריִמטן פֿיִרער, װי 
כמיעלניצקי? צי װעלן נישט קוּמען נייע מפּלוֹת, נייע פֿאָגראָמען, 
װאָס װעלן די רעפּובּליק אָפּשװאַכן בּיז גאָר? יל דער פֿיירשט 
האָט זױך נישט גענאַרט אוּן געװוּסט, אַז אים, דעם הייסעסטן 
אָנהענגער פֿון קאַראָלן, װעט מען נישט איבּערגעבּן די הוֹיפט: 
קאָמאַנדע. קאַזשימיערזש האָט אמת צוּגעזאָגט דעם בּרודער, אַז. 
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זיינע אָנתענגער װעט ער ליבּיהאָבן פּונקט װי זיינע אייגעגע 
:מענטשן. קאַזשימיערזש האָט געהאַט אַ גרוֹיסע גשמה, אָבּעַר / 
קאַזשימיערזש איז געװען אַ אָנהענגער פוּן קאַנצלערס פּאָליטיק, 
אַ אַנדערער װעט, הײסט עס, איבּערנעמען די הויפּט-קאָמאַנדע, 
(נישט דער פירשט-אוּן װײ װעט זיין צוּ דער רעפּובליק, איג 
דאָס װעט נישט זיין אַ פֿיִרער, װאָס זאָל כמיעלניצקין אַריִבּער: 
שטייגן מיט זיין געשיקטקייט. אוֹיף דעם דאָיִקן געדאַנק האָט 
אַ טאָפּלטער װײיטאָק פאַרקלעמט יערעמיס האַרץ -- אי די מוֹרא 
- פֿאַר דער צוּקוּנפֿט פֿון פֿאָטערלאַנד אוּן אי דאָס שװערע געפ:ל, 
װאָס עס האָט דער מענטש, װעלכֿער זעט, אַז זיינע פֿאַרד;נסטן 
ווערן פֿאַרגעסן, אַז עס װערן אַקעגן אים בּאַגאַנגען עולוֹת אוּן 
אַז אַנדערע הױבּן אוֹיף די קעפּ איבער אים. ער װאָלט נישט 
געוװען יערעמי װישניאָװיעצקי, װען ער װאָלט נישט שטאָלץ 
געװען. ער האָט זיַך געשפּ;רט בּכּח צוּ טראָגן דעם עוֹל פֿוּן דער 
הויפּט-קאָמאַנדע, אוּן ער איז דערצוּ אויך ראוּ געװען-דערפאַר . 
האָט ער טאָפּלט געליטן. | 

מ'האָט אפילוּ געזאָגט צװיִשן די אָפֿיציָרן, אַז דער פֿיִרשט 
װעט נושט װאַרטן אופֿן סוֹף פֿון די װאַלן אוּן אַז ער װעט 
אָפּפֿאָרן פוּן װאַרשע -- אָבֹּער דאָס אִיו נישט אמת געװען. דער 
פֿיִרשט אין נישט בְּלוֹין נישט אָפּגעפאָרן, נאָר ער האָט אפֿילוּ 
בּאַזוכט דעם פּרינץ קאַזשמיערזש אין גיעפּאָרענט, װעלכער האָט 
אֹיִם אוֹיפגענומען מיטן גרעסטן כּבוד. אוּן דערנאָך איז ער צוּ. 
, רנקגעקומען אין די שטאָט אוֹיף אַ לענגערע צײט, װעלכעצ עס 
האָבּן געפּאָדערט ד; מיַליטערישע עניניִם. עס האָט זיִך געהאַ= 
רעלט וועגן מיטלען פאַרן חייל װעַלכֿע דער פֿירשט האָט פֿאַר. 
עקשנט געפֿאָדערט. דערביי האָבּן זִיִך אוֹיף קאַראָלס חשבּון גצָ. 
שאַפֿן נייע רעג;מענטן מיט דראַגוּנער אוּן פוס-גײער,. אַ טײל 
זענען שוֹין אַרוֹיסגעשיקט געװאָרן קיין רוּס, אַ צװײטן טײל האָט 
מעָן ערשט געדאַרפֿט אויסצילדן. צוּ דעם צװעק האָט דער 
-פֿנִרשט פֿאַנאַנדערגעשיקט אוֹיף אַלע זייטן אָפֿיצורן, װאָס זענען 
בק אין ענינים פֿון מיליַטער;שער אָרגאַג;נזאַציע, אַז זײ זאָלן 
די דאָז;קע פּאָלקן װי געהעריק אוֹיסגילדן. עס זעַנען אַרוֹיס נע: 
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שיִקט געװאָרן קוּשעל אוֹן װיערשול, און צום סוֹף איז אויך גע 
קומען די ריי אוֹיף װאָלאָריאָװסקין. / 
= איינמאָל המָט מע אאם גערפ זיךף צו שטעלן פאַרן פֿיישט 
וועלכער האָט איִם געגעבּן אַזאַ עאַפע?: | 

-- אנר װעט פֿאָרן רורך בּאַב;צע אוּן ליפקוּו קיין זאָ. 
בּאָראָ, װוּ עס װאַרטן פערד, װאָס זענען בּאַשטיִמט פֿאַר א 
רענימענטג דאָרְט װעט איר זײ באַקוּקן, אויסבּראַקירן אוּן באַ. 
צאָלן דעם הער טשאַסקאָווסק;, אוּן דערנאָך װעט איַר זי בּרענ. 
גען אַהער פאַר ד; זעלנער. געלד װעט איר אוֹיף דעם דאָקן 
קו;ט מיינעם בּאַקומען דאָ אין װאַרשא פֿון צאָל-מײסט;ל. 

הער װאָלאָדיאָווסקי האָט זיך בּאַלד גענוּמען צוּ דער אַר. 
בעט, האָט אָפּגענוּמען דאָס געלד, זי זענען געפֿאָרן געלאַסן, 
ויל ד: גאַנצע סביבה פֿון יענער זייט װאַרשא האָט געװימעלט. 
פֿון שלאַכטשיצעס, דינער, װעגנס אוּן פֿערדג ד: דערפלעך אַזשׁ 
בי בּאַבּיצע זענען געווען אַזוֹי פֿוליגעפּאַקט, אַז אין אַלע כאַ: 
לוּפּעס האָבּן געװוינט געסט, צװיִשן אַ געדראַנג פֿון מענטשן פוּן 
פֿאַרשיַדענע נאַטוּרן א;ז אַ צוואַמענשטוױס ניִשט געװען פוּן די 
שווערע זאַכֿן -- אוּן נישט קוקנדיק אוֹיף די גרעסטע בּאַמיג2 
גען אוּן בּאַשײדענעם פֿאַרהאַלטןזיך האָט עס טאַקע ד; ביידע 
פֿרײנט נישט געמיטן, 

צוּפֿאָרנדיק בּין בּאַכּיצע, האָבּן זײ פֿאַר דער קרעטשמע 
דערזעהן בּערך צװאַנציִק שלאַכטיצעס, װעלכע האָבּן זי גראָד 
געזעצט אוֹיף די פֿערך און זיך געזאָלט לאָוץ אין װעג אַרײַן 
נאָך דעם װי בּיידע אָפּטײלונגען האָבּן זיִך קעגנזייטיק בּאַגריסט, 
האָבּן זי שׁוֹין געזאָלט דיך מײדן, דאָ אָבּער האָט אײַינער פֿון 
די רײטער אַ קוק געטון אוֹיפן הער װאָלאָדיאָװסקי אוּן נישט 
זאָגנדיק קיין װאָרט, איז ער שנעל צוּ אים צוּגעריְטן. 

|-- איך האָבּ דיַך, בּרודער! -- האָט ער אויסגעשריגן -- 
האָסט זיךְ בּאַהאַלטן, אָבּער איך האָּ דיך געפונען -- דוּ װעסט 
זיִך מיר. אוְצט נישט אַרױטדרײען! העי! גנעד;קע הערן! -- האָט 
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איִך דאַרף דעט דאָזיקן אָפֿיצירל עפּעס זאָגן אוּן כ'װאָלט װעלן, 
אַז איָר זאָלט זיין עדות פֿון מײנע װערטער, | 

הער װאָלאָדיאָװסט: האָט אַ שמייכל געטוּן מיט פֿוּפֿריךג= 
הייט ווייל ער האָט דערקענט דעם הער כאַשלאַמפּ, 

-- גאָט איַז מיין עדוּת. אַז איך האָבּ זִיִך ניִשט אוֹיס. 
בּאַהאַלטן -- האָט ער געזאָגט -- אדרבא, כ'האָבּ אים אַלײן 
- געזוכֿט אוּן געװאָלט פֿרעגן, ציַ אֹיָר האָט נאָף אוֹיף מיַח תּרעוּי 
מוֹת. אָבּער מלֶר האָבּן זיַך ניַשט געקאַנט בּאַגעגנען. 

-- הער מיָכאַל -- האָט זאַנלאָבּא אַ שעפּטשע געטון = 
איִר פֿאָ רט אין דיַנסט:ענינים, 

-- 5'געדענק -- האָט. װאָלאָדיאָוסקל. א ברום געטוּן, 

-- מאַך זיִך גרייט! -- האָט פֿאַרלאַמפּ געשריגן -- גנע= 
דיקער הערן! כ'האָבּ צוּגעזאָגט דעם דאָזיִקן צוּציִק, דעם דצָקן 
ושנעק, אַז כֿיװעל איִם די אוֹיערן אָפּשנײדן -- און כ'ועל אִפּ. 
שניידען וי כ'בּין כאַ לאַמפ! בּיידץ, װִ! כ'בּין כאַרלאמפ! זײײַט 
עדוֹת, מיינע הערן, און דוּ, צוּציק, מאַך דיִך גרײט! 

-- כ'קאָן ניִשט,. װיַ גאָט איִן מיַר לֹיֵבּ, כ'האָבּ נישט! -- 
האָט װאָלאָדיאָוסקײי געזאָגט -- לאָז מיך אָפּ כאָטש אוֹיף אַ פּאָר 
טעָג, 

-- ס'טייטש, די קאָנסט ניִשט? אַ פּחר איז דיַך בּאַפֿאַלן? 
אוֹיבּ דוּ װעסט דיך אין דער רגע נישט שטעלן, װעל איך דיף. 
מקיים-פּסק זיין, אַז דוּ װעסט זען ד; עלטער:בּאָבּע פאַר די אויגן, 
אָ גיִפֿטיִקער שלאַנג, אין ועג אַרײנגײן קאָנסטוּ, צְרוֹת אָנטוּן 
קאָנסטוּ, בּייסן מיָט דער צוּנג קאָנסטוּ, אוּן אַז עס קוּמט צוּ דער 
שװערד בּיָסטוּ ניִשטאָ! 

דאָ האָט זיַך אַרײנגעמיַשט הֹעֶר זאַגלאָבּא. 

כ'זע, אַז איֶר מאַכֿט זיִך צוּם נאַרן -- האָט ער געזאָגט 
צוּ כאַרלאַמפּן -- אוּן זעט, אַז דער דאָזיַקער שפאַנג זאָל אוֹיף 
אוֹיף אַן אמת ניִשט אַבֹּנס טוּן, װײל דעמאָלט וועלן אייך קיין 
שׁוּבם פֿלאַסטערס ניִשט העלפֿן, טפוּן צוּם טייװל, זעט אֹיֶר דען 
נישט, אַז דער דאָזיקער אָפּיְציִר פֿאָרט אין דיַגסט. ענינים?, יט אַ 
קוק אוֹיף ד ד; דאָז;קע פֿור מיִט געלד, װאָס מיָר פֿירן צוֹם רעגי. 
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| - מענט, אוּן פּאַרשטײט, צוֹ אַלרע רוּחוֹת, אַז האָבּנדיַק די װאַך 
| איִבּער דער קאַסע, האָט דער דאָזיִקער אָפֿיִציִר ניִשט קיין שליטה 
אוֹיף זיין פּערזאָן אוּן קאָן זיִך מיט אייף ניִשט שלאָגן. װער 
עס פֿאַרשטײט דאָס ניִשט, דער איז אַ שוֹטהאוּן ניִשט קיין זעל. 
! גער. מיֶר דינען בּיים װאָיעװאָדע פֿון רוּס אוּן מִיֶר האָבּן שוֹין 
| געשלאָגן נגרעסערע בְּריוֹת פֿו| אייך, אָבּער הײנט טאָר מען 
יניִשט, און איֶר מעגט מיָר גלויבּן. אַז עס װעט אײיך ניִשט 
אַװעקקוּמען, | 
| -- זײ זענען דאָך גערעכט; אוֹיבּ זי פֿאָרן מיִט געלד, 
קאָנען זי זיך סאַקע נישט שלאָגן -- האָט געזאָגט אייגער פון 
כאַרלאמפּס חברים, | 
| -- אָבּער װאָס גײט מיך אָן זײיער געלד! -- האָט גע: 
שרנגן דער הער כאַרלאַמפּ -- זאָל ער הך מיט מיר שלאָגן, 
הא ננשט װעל איך נעמען האַקן מיט דער שװערך. | 
-- שלאָגן הייגט װעל, איִך מיך נישט, אָבּער אַ ריטעָה. 
ילעך װאָרט װע? איך געבּן -- האָט הער מינאַל געואָגט -- 
אַז איך װעל מיך שטעלן איַן דרײ אָדער פֿיַר טעג אַרוּם װוּ 
אֹיָר װיָלט, װִיַ נאָר איִך װעל האָבּן דערפֿיָלט מייגע פליכטן - 
אוּן אוֹיבּ איֶר װעט זיך נישט צוּפֿר;דנשטעלן מיִט דער דאָזיקער. 
הבטחה, װעל אנך הײיסן אָנשטעלן דאָס געװער, יל איך װעל 
:ר קראַכטן, אַז איִך האָבּ צוּ טון ניִשט מ ט שלאַכטשיצעס, גיִשט . 
מיט זענער, נאָר מיט גזלנים. קלוֹיבּט אייך דעריבּער אס, צוּ ‏ 
- ;דע רוּחוֹת, װײל איך האָבּ ניִשט קֵיין צײיט דאָ צוּ שטין! 
דערהערנדיק דאָס, האָבּן די בּאַגלײטענדיקע דראַגוּנער 
?אַלד געװענדעט די רוירן פֿוּן די בּיִקסן אוֹיף ד: אָנפאַלער, אוּן 
7 דאָויקע בּאַװעגוּגג, װו; אוֹיך הער מיכאַלס אַנטשלאָסענע װער: 
טער, האָבּען אַ פּיִם געמאַכט אַ רוֹשם אוֹיף הער כאַרלאַמפּס 
חברים, ,לאָז שוֹין אָפ, האָבּן זי אִיִם געזאָגט, בּיָסט אַליין אַ 
ועלנער, דוּ ווייסט װאָס עס הייסט. דיַנסט, אוּן עס איז דאָך 
וזיִכער, * אַז דוּ װעסט בּאַקוּמען אַ סאַטי;ספֿאַקציע, ווייל דאָס אִיז 
גפֿעס אַ דרייסטער פּאַרשוין, װ! אַלע זעלנער פֿוּן ד; רוּטעניִשע 
פּאָלקן. האַלט זיך צוריק -- מֹיֶר בּעטן דוף / | 
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הער כֿאַרלאַמפּ האָט זיך אַ װײלע נאָך געװאָרכּן, צום: 
סוף האָט ער זיך אָבּער געכֿאַפּט, אַז אָדער ער װעט די חבּרים 
דערבּייזערן, אָדער ער װעט זיי איסשטעלן אויף א אומזיכערן 
קאַמף מיט די דראַגונער--ער האָט זיך דעַריבּער געװענדט צו' 
װאָלאָדיאָווסקין און געזאָגט: 

--אויבּ אַזױ גיט אייער װאָרט, אַז איר װעט זיך שטעלן 

--איך װעל אייך אַלין אױסזוכן שוין דערפאַר אַלײן, 
װאָס איר פרעגט זיך װעגן דעם צװיי מאָל, איך װעל זיך 
שטעלן אין פיר טעג אַרום; היינט האָבּן מיר מיטװאָך, זאָל זיין. 
שבּת נאָכֿמיטאָג, צװיי אַ זייגער. בּאַשטימט אַן אָרט. 

| --דאָ אין בּאַבּיצע איז פאַראַן אַ סך געסט-האָט כֿאַר- 


ילאַמפּ געזאָגט--עס קאָן קומען צו מניעות. זאָל שון זיין דאָ. 


דערנעבּן אין ליפּקוּוו, דאָרט +איז שוין רואיקער און פאַר מיף 
נישט וייט, וייל אוגזערע קװאַרטירן געפינען זיך אין בּאַ-. 
ביצע. 

--און אייער קאָמפּאַניע װעט זיין אַזױ גרויס, וי היינט?-- 
האָט געפרעגט דער פיפיקער זאַגלאָבּאַ. 

- --אָ, | ניין!--האָט כֿאַרלאַמפּ געזאָגט--נאָר איך װעל קומען. 
און די הערן שעליצקיע, מיינע קרובים. און איר, האָף איך,. 
װעט זיך אויך שטעלן אָן דראַגונער, 

--אפשר גייט מען בּיי אייך צו אַ דועל אין מיליטערישער - 
בּאַגלײטונג--האָט הער מיכֿאַל געזאָגט--בּיי אונז גילט נישט אַזאַ 
מאָדע, | 

- --הייסט עס, אין פיר טעג אַרום, שבּת, אִין ליפּקו?-- 

האָט כֿאַרלאַמפּ געזאָגט--מיר װעלן זיך טרעפן פאַר דער קרעטש.. 
מע, און איצט פאָרט מיט גאָט! 

מיט גאָט!--האָבּן װאָלאָדיאָווסקי און זאַגלאָבאַ געזאָגט, 

די געגנער זענען זיך רואיק צעפאָרן. הער מיכאַל האָט: 
שוין בּאַצײטנס זיך געפילט גליקלעך פון דער קומענדיקער פאַר. 
וויילונג און זיך געריכט צו בּרענגען אַ מתּנה דעם הער לאָנ: 
גין פון די װאָנסעס, װאָס ער װעט אָפּשנײדן בּיים פּעטיהאָר-- / 
סקער נפש. ער איז דעריבער אַן איפגערוימטער געפאָרן קיין- 
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ואַבּאָראָוו, װוּ ער האָט איך געטראָפן דעס פּרינץ קאַושימיעוש, 
װועלפֿער איז געקומען אַהין אויף געיעג. אָבּער דער הער מ - 
נאַל האָט נאָר פון דער װייטגס געזען דעם קינפטיקן מושל, 
װײל ער האָט זיך געאיילט. אין משך פון צװיי טעג האָט ער 
אַלץ אויסגעפירט, בּאַקוקט די פערד, בּאַצאָלט דעם הער טשאַס. 
קאָווסקין, צוריקגעקערט קיין װאַרשע און צום טערמין, אפילו 
נאָך מיט א שעה פריער, איז ער געקומען קיין ליפּקוּו, צואַ- 
מען מיט זאַגלאָבּאַן און הער קושעל, װעלכן ער האָט פאַר- 
כעטן פאַר אַ צװייטן עדות, | 

פאַרפאָרנדיק אין אַ קרעטשמע, װעלכֿע עס האָט ז געהאַלטן 
ייד, זענען זי אַרײן אין שטובּ, כּדי זיך אַ בּיסל דורכֿצו- 
שװענקען דעם גאָרגל מיט מעד און צו פאַרבּרענגען מיט אַ 
שמועס בי אַ כּוסץ, | 

--פּאַרך, דער האַר איז אין דער היים?--האָט זאַגלאָבאַ 
געפרעגט דֶעם קרעטשמער. 

--דער האַר איז אין שטאָט, / 

--אַ סך שלאַכטשיצעס שטייען אין ליפּקוּן? | 

--גיי אונן אין פּוסט. נאָר איין האַר האָט זיך אָפּגע- 
שטעלט בּיי מיר און זיצט אין אֲלקיר--אַ רײכֿער האַר מיט די- 
נער און פערד. 

--און פאַרװאָס עפּעס אין ער אין הויף נישט פאַרפאָרן? 

--ווייל ער קען אפּנים נישט אונזער װאַר. איבּעריקנס ‏ 
איו דער הויף זייט אַ חודש פֿאַרמאַכֿט, 

--און אפשר איז דאָס כֿאַרלאַמפּ!- האָט זאַגלאָבֿאַ גע- 
זאָגט. 

--ניין--האָט װאָלאָדיאָיוסקי געענטפערט, 

--עי, הער מיכֿאַל, מיר דוכֿט זיך, אַז דאָס איז ער 

--װאָס פאַלט אייך איין? 

--כ'װעל גיין אַ קוק טון, װער דאָס איז. ייד, שוין לאַנג. 
שטייט דאָ דער דאָזיקער האַר; 

--היינט איז ער געקומען, נאָך קיין צוויי שעה נישט, 

--און - דו ווייסט נישט, פון װאַנען ער אי . 
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--5'ווייס נישט, אָבּער ער מוּן קוּמען פוּן מרחקים, װייל . 
די פערד זענען בּיי אים געװען פאַרמאַטערט;: מענטשן האָבּן 
געזאָגט, אַז אַזש פון יענער זײט װײסל. | 
--אויבּ אַזױ, פאַרװאָס האָט עֶר זיך עפּעס אַזש דאָ אָמ- 


געשטעלט! 


--װוער ווייס? י 
--פֿ'װעל גיין אוּן א קוּק טון--האָט זאַגלאָבּאַ װידער גע- 


זאָגט--אפשר עפּעס אַ בּאַקאַנטער. 


און צוּגייענדיק צו דער פאַרמאַכֿטער טיר פוּן אַלקיר, 
האָט ער אין איר ָנגעקלאַפט מיטן הענטל פון דער שװערד 
און געפרעגט: 

--גנעדיקער הער, מ'קאָן אַרײן? 

--און װער איז דאָרט!--האָט זיך אָנגערופן אַ שטים פון 
אינעװייגיק, | 

--אַן אייגענער--האָט זאַגלאָבאַ געזאָגט, אױפּמאַכֿנדיק די 
טיר.--זייט מיר מוחל, מיין הער, אפשר נישט צו דער ריפֿטי- 


ר קער צייט?--האָט ער אוגעגעבן, אַרײנשטעקנדיק דעם קאָפּ אין 


אַלקיר. ‏ 
מיטאַמאָל האָט ער יך צוריקגעצויגן, (פאַרהאַקט די טיר, 
גלייך װי ער װאָלט דעם טױט דערזען פאַר די אויגן. דאָס 
פּנים זיינס האָט אויסגעדריקט אַן אימה צוזאַמען מיט דער גרעס- 
טער פאַרחידושטקײיט, ער האָט געעפנט דאָס מויל אין מיט אַ 
שנעון אין די אױגן געקוקט איף װאָלאָדיאָוסקין און קושעלן 
= --װאָס איז. אייך?--האָט װאָלאָדיאָווסקי געפרעגט, 
--שטיל!--האָט זאַנלאָבאַ געזאָגט--דאָרט... איז בּאָהון! 
--װער? װאָס איז אייך געשען! 
--דאָרט.., בּאָהון! 
בּיידע אָפּיצירן זענען אויפגעשפּרונגען פון די ערטער, 
--איר זענט חסר-דעה געװאָרן? לייגט אייך איבּער: װערןּ 
--בּאָהון! בּאָהון! 
| --ס'קאָן גישט זיין! 
--װוי איר זעט מיך אַ לעבּעדיקן! װי איך שטיי דאָ פאַר. 
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אייך, איך שער בּיי גאָט און בּיי אַלע הײליקע. 

--און װאָס זענט איר אַזױ צעטומלט געװאָרן?--האָט װאָ- 
לאָדיאָווסקי געזאָגט.--אױבּ ער איז דאָרט דאָ, האָט אים גאָט 
איבּערגעגעבּן אין ‏ אונזערע הענט. בּאַרואיקט זי איר זענט זי- 
כֿער, אַז דאָס איז ער! 

--אַזױי זיכֿער, װי איך רעד מיט אַיך. כֿהאָב אים גע- / 
זען, ער טוט זיך איבּער, 

--און ער האָט אייך געוען? 

--כ'ווייס נישט, דוכֿט זיך, אַז ניין. 

װאָלאָדיאָוסקיס אויגן האָבּן געשפּריצט מיט פונקען װי 
בּרענענדיקע קוילן, | | | 

--יוד!--האָט ער געזאָגט אין דער שטיל; שאָקלענדיסף / 
שטאַרק מיט דער האַנט--קום אַהער! איז פאַראַן אַ טיר פון 
אַלקיר? | 

--נישטאָ, נאָר דורך דער דאָזיקער שטטבּ, 

--קושעל הינטערן פענסטער!--האָט הער מיכֿאַל אַ שעפּטשע 
. געטון.--ער װעט שוין איצט נִישְט אַנטקומען! , 
קושעל איז נישט רעדנדיק קיין װאָרט אַרױסגעלאָפן פון 
ידער שטובּ, 

|--בּאַרואיקט זיך--האָט װאָלאָדיאָווסקי. געזאָגט--נישט אי- 
בּער אייך, נאָר איבּער זיין קאָפּ שװעבּט דער טױט. װאָס קאָך 
| ער אייך טון!--גאָרנישט! 

--איך קאָן נאָר פון פאַרװוּנדערונג נישט קומען צו זיך!--- 
האָט זאַגלאָבאַ געענטפערט, און אין האַרצן האָט ער געטראַכֿט: 

--אמת! װאָס האָבּ איך מורא צו האָבּן; הער מיכֿאַל איז. 
מיט מיר--זאָל בּאָהון מורא האָבּן! 

און אָנשטעלנדיק אַ בּייז-אימהדיק פּנים האָט ער זיך גע- 
כֿאַפּט צום הענטל פון דער שװערד, 

--הער מיכֿאַל, ער טאָר זיך איצט פון אונזערע. הענט: 
נישט אַרױסדרײען! 

--אָבּער צי איז דאָס נאָר ער? װײל מיר װילט זיך נאָףי ‏ 
אַלץ נישט גלױבן, װאָס האָט ער דאָ צו טון? 
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-כמעלניצקי האָט. אים אַתערגעשיקט.-אויף. אױיסשפּירונגען. 
דאָס אין קלאָר װי דער שאָג: װאַרט, הער מינאַל.. מיר װעלן 
אים כאַפּן און שטעלן אַ תּנאי: אָדער ער װעט אַפּגעבּן די 
פירשטין, אָדער מיר װעלן אים סטראַשען, אַז מיר װעלן אלם 
איבּערגעכּן דער גערעכֿטיקײט. | 
| = -אַבֹּי ער װעט אָפּנעבּן די פירשטין, זאָל ער גײין צום 
טייוול! הו יֹ בי ה, 

--גוט, אָצער צי זענען מיר נישט צו װײניק? צװיי און 
קושעל דער דריטער! ער װעט זיך פאַרטײדיקן, װי אַ חיה רעה. 
און אַ פּאָר מענטשן האָט ער איך. י- 

--כאַרלאַמפּ װעט קומען מיט צװיי מענטשן.-װעלן מיר 
זין זעקט! גענוג!--שְׁאַ! | | | 
אין דער רגע האָט זיך די שיר געעפנט און בּאָהון איו 
- אַרײן אוּן שטובּ. | | 
| ער האָט פריער נישט געמוזט בּאַמערקן זאַגלאָבּאַן, בּעת 
ער האָט אַרײנגעקוקט אין אַלקיך, ווייל. |איצט. האָט ער. דערזע- 
ענדיק אים אַ ציטער געטון, דאָס פּנים האָט זיך אים בּאַדעקט 
מיט אַ פּלאַמיקער רויטקייט און מיט דער שגעלקײט פון אַ בּליץ 
האָט זיך זיין האַנט אַ כאַפּ געטון צום הענטל פון דער שװערד-- 
אָבּער דאָס אַלץ האָט געדיערט אַ רגע-כּמימרא. בּאַלד האָט זיך 
פאַרלאָשן. דער פלאַם -אויף זיין פּנים, װועלכֿעס איז אַ בּיסל 
- בּלאַס געװאָרן. | 
| זאַגלאָבאַ האָט אויף אים געקיקט און גאָרגישט געזאָגט-- 
- דעע אַטאַמאַן איז אױן געשטאַנען אַ שטיל-שװײַגנדיקערן אין 
שטוף װאָלסטן. געקטנט הערן א פליג דורכפליען --און די דאָזיקע 
צוויי- מענטשן, װאָס זײיערע- גורלס. האָבּן זיך צונויפגעפּלאַנטערט 
אויף אַזאַ משונהדיקן אופן, האָבּן איצט געמאַכט רעם אָנשטעל, 
אַז זֵיי. קענען; זיך גאַרנישט, / ; 

דאָס האָט גענוג לאַנג געדויערט. דעם הער ומיפֿאל. האָט - 
: זיך ‏ געדוכטן, יאַו עס דיערט אן אייפיקייט. י 

--ייד--האָט - בּאָהון -מיטאַמאָל- ‏ גשזאגט--ווייט -איי פון דְאַ- 
נען קיין זאַגאָרוו} | 


--נישט ווייט--האָט דער ייד געענטפערט--דער גנעדיקער 
הער פאָרט בּאַלר? 
| --יאָ--האָט בּאָהון געזאָגט און זיך אַ קער געטון צו דער 
טיר פון שטובּ, װאָס פירט אין פאָדער-הויז. 
--זייט מוחל--האָט אָפּגעקלונגען . זאַגלאָבּאַס שטיט, 
דער קאָואַק האָט זיך מיטאַמאָל אָפּגעשטעלט, גלייך װי 
ער װאָלט אין דער ערד אַרײנגעװאַקסן, און װענדנדיק זיך 
צו זאַגלאָבּאַן, האָט ער אין אים אײנגעשפּיזט זיינע שװאַרצע, 
אימהדיקע שװאַרץ-אַפּלען, 
--װאָס װילט איר!--װאָט עֹר קורץ געפרעגט. 
--עפּעס דוכֿט זיך מיר, אַז מיר קענען זיך פון ערגעץ. 
האָבּן מיר זיך נישט אַמאָל געזען אויף דער חתונה אין דער 
פאַרם, אין רוס? 
--יאָ, אמת!--האָט דער קאָזאַק גאַוהדיק געענטפערט, לייגנ- 
דיק װידער די האַנט אױף דער שװערד, 
= --װאָס מאַכֿט איר עפּעס מיטן געזונט?--האָט זאַגלאָבּאַ 
געפרעגט--מחמת איר זענט דעמאָלט עפּעס אַזױ פּלוצלינג אַרױס. 
געפאָרן פון דער פאַרם, אַז איך האָבּ אפילו נישט קיין צייט 
געהאַט זיך צו געזעגענטן. | 
--און איר האָט דערפון געהאַט עגמת-נפש! ‏ / 
--אודאי האָבּ איך געהאַט עגמת-נפש, מיר װאָלטן גע- 
מאַכֿט אַ רקידהלע: דער עולם האָט זיך פאַרגרעסערט (דאָ האָט 
הער זאַגלאָבּאַ אָנגעװויקץ אויף װאָלאָדיאָװוס? קין). אָט דער דאָזי- 
קער ריטער איז גראָד אָנגעפאָרן און ער װאָלט זיך געפרייט 
מיט אייך נענטער זיך צו בּאַקענען. - 
--גענוג!--האָט הער מיכאַל אַ געשריי געטון, אויפשטעלנ- 
דיקן זיך מיטאַמאַל--בּוגד, איך. אַרעסטיר דיך! 
--מיט װאָס פאַר אַ רעכט?--האָט געפרעגט דער אַטאַמאַן, 
אויפהײיבּנדיק שטאָלץ דעם קאָפּ, 
--ווייל דו בּיזט אַ מורד, אַ שונא פון דער רעפּיבליק און 
דו בּיזט געקומען אַהער אויף אויסשפּירונגען. | 
--און איר--ווער זענט איר דגָס צַוינסִי 
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--אָז איך װעל זיך מיט דיר נישט אוּיסטענהן, אָבּער דו 
װועסט זיך פון מיר נישט אַרױסדרײען! 

--מיר װעלן זען!--האָט בֹּאָהוּן געזאָגט--איך װאָלט זיך 
אויך מיט אייך נישט אויסגעטענהט, װער איך בּין, װען דו 
װאָלסט מיך אַלס זעלנער אַרױסגערופן אויף אַ קאַמף מיט שװערדן, 
קוים אָבּער סטראַשעסטו מיט אַרעסט, װעל איך זיך פאַר דיר 
פאָרשטעלן: אָט איז דער בּריו, װעלבֿן איך פיר פון זאַפּאָראָ- 
זשׂער העטמאַן צום פּרינץ קאַזשימיעזש און נישט געפינענדיק 
אים אין ניעפּאָרענט, פאָר איך מיט אים קין זאַבּאָראָו. װ 
אַזױ װעסטו מיך איצט אַרעסטירן?. : 

בּיי די דאָזיקע װערטער האָט בּאָהון אַ קוק געטון גדלות- 
דיק אוּן חוצפּהדיק אויף װאָלאָדיאָווסקין, און הער מיכֿאַל איז 
זייער מבולבל-געװאָרן, װי אַ יאַגד-הונט, װעלכער שפּירט, אַו 
די חיה אַנטקומט אים, און נישט װיסנדיק װאָס צו טון, האָט 
ער געװענדט אַ פרעגנדיקן בּליק אויף זאַגלאָבּאַן. אַ וויילע האָט 
אָנגעהאַלטן אַ שווערע שטילקײט, 

--האַ!--האָט זאַגלאָבּאַ געזאָגט--פאַרפאַלן! קוים בּיזטו אַ 
שליח, קאָנען מיר דיך שוין נישט אַרעסטירן, אָבּער מיט דער 
שװערד זאָלסטו דעם דאָזיקן ריטער נישט סטראַשען, װײל דו 
בּיזט שוּין אײינמאָל פאַר אים אַנטלאָפן, אַז די ערד האָט זיך 
אַזש געטרייסלט, , 
| בּאָהונס פּנים האָט זיך בּאַצױגן מיט אַ פּורפּור-רױטקײט, 
ווייל אין דער רגע האָט ער דערקענט װאָלאָדיאָווסקין. די חרפּה 
! און דער געשענדעטער שטאָלץ האָבּן זיך איצט צעשפּילט אין 
דעם אומדערשראָקענעם קאָזאַק. דער אָנדענק װעגן מאָמענט פון 
אַנטלױפן האָט אים געבּרענט, װי אַ פייער. דאָס איז געװען 
דער איינציקער נישט אָפּגעװישטער פלעק אויף זיין קאָזאַקישן 
שם, װעלכֿן ער האָט ליב געהאַט מער װי דאָס לעבּן, מער 
װוי אַלץ. 

און דער אומדערבאַרמדיקער זאַגלאָבּאַ האָט ווייטער קאַלט- 
בּלוטיק געזאָגט: | | 

--דו האָסט שיער די הײזעלעך נישט פאַרלוירן, אַז אַ 
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רחמנות. האָט אַזש אָנגענומען דעס דאָיקן ריטער און ער 8..- 
דיר געשענקט דאָס לעבּן. טפו! גנעדיקער הער קאָזאַק, דו האָטסט 
אַ װײיבּעריש פּנים, אָבּער אויך אַ װײבּעריש װאַרץ, בּיזט געװען 
אַ בּריה מיט דער אַלטער פירשטין און מיט דעם קיבדיען " 
פירשט, אָבּער מיט אַ ריטער בּיזטוּ אױס פּלאָקנשיסער! בּריוו צו 
פירן טויגסטו, מיידלעך צו פאַרכֿאַפּן, אָבּער נישט צו האַלטן 4 
מלחמה! װי גאָט אין מיר ליב, כֿ'האָם מיט די אײגענע אױון ֹ 
געזען, וי די הייועלעך האָבּן זיך אַראָפּגעלאָזט. טפו! טפו! אָט 
רעדסטו איצט אויך וװעגן שװערדן, װייל דו פירסט אַ בריו. 
װי אַזױּי זאָלן מיר זיך מיט דיר שלאָגן, אַז דו בּאַשיצסט זיך 
(מיט דעם דאָזיקן בריװ? זאַמד אין די אויגן, זאַמד אין זי 
אויגן, גנעדיקער הער קאָזאַק! כמיעל איז אַ גוטער זעלגער, 
קשיװאָנאָס איו אויך גוט, אָבער פאַראַן צװישן די קאָזאַקן 
{סך פּחדנים! : 
| בּאָהון װאָט זיך מיטאַמאָל צוגערוקט צום הער זאַגלאָבּאַ, 
און הער זאַגלאָבאַ האָט זיך אויך גיך אָפּגערוקט הינטער הער 
װאָלאָדיאָווסקין אַװי, אַז בּיידע יונגע ריטערס האָבּן זיך גע- 
פונען פּנים אל פּנים, | 
| --נישט פון שרעק בִּין איך פאַף אייך. אַנטלאָפּן, נאָר כּדוּ 
די מענטשן צוּ ראַטעװען. 
--5'ווייס נישט צוליב וועלכע טעמים דו ביזט אַנטלאָפן, 
- אָבּער פֿ'װייס, אַז דו ביוט אַנטלאָפן--האָט הער מיכֿאַל געזאָנט,. 
--אומעטום װעל איך זיך מיט אייך שלאָגן, אפילו שׁוֹין 
| דאָ איצט, | 
| --רופסט. מיך אַרױס?--האָט װאָלאָדיאָװוסקי געפרעגט, פאַר- 
; זשמורנדיק די אויגן, | 
2 -דו אאָסט דערנידריקט מיין קאָזאַקישן שם, דו האָסט 
מיך מבזה געװען! איך דאַרף האָבּן דיין בּלוט, 
--גוט--האָט וואָלאָדיאָווסקי געזאָגט, 
--אַז אייך איז ליב איז אונז ניחא--האָט זאַגלאָבּאַ צוגנ.. 
געבן--אָגער. וער װעט צום. פרינץ דעם בּריוו אָפּגעגן? 
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--זאָל אייך דער קאָפּ װעגן דעם נישט װײ טון; דאָס איז 
:מיין זאַך! יי : 
--אויבּ אַזױ שלאָגט זיך, אַז. איר װילט דוקא--האָט זאַ- 
גלאָבּאַ געזאָגט--און אויבּ דו װעסט אַרויס בּשלום, גנעדיקער 
הער קאָזאַק, פון געראַנגל מיט דעם דאָזיקן ריטער--זאָלסטו גע- 
דענקען, אַז איך שטעל מיך דער צװייטער. און איצט קומט 
אַרױס, הער מיכֿאַל, פאַרן פאָדער- -הויז, 5'האָבּ אייך עפּעס ויבֿ- 
טיקעס צו זאָגן, | 

די צװיי פריינט זענען אַרױסגעגאַנגען און אַװעקגערופן 
יקושעלן פון הינטערן פענסטער פון אַלקיר, דערנאָך האָט זאַגלאָ- 
בּאַ געזאָגט: 

--גנעדיקער הער, אונזער ענין שטייט נישט גוט. ער 
האָט אויף אַן אמת אַ בריוו צום פּרינץ--װעלן מיר אים דער- 
הרגענען, זענען מיר פאַרבּרעכֿער. געדענקט, אַז דער קאַפּטור, 
װאָס זיין עוּבדא אין אָפּצֿוהיטן די אָרדנונג, משפּט אױיף צװײ 
-מייל פון װאַל-פעלד--און ער איז דאָך לפּנים פאָרט אַ שליח! 
אַ שווערער ענין! סיידן מיר װעלן זיך שפּעטער ערגעץ-װוּ באַ- 
האַלטן, אָדער דער פירשט װעט אונז אפשר בּאַשיצן--אַ נישט 
קאָן זיין בּיטער. און װידער אָפּלאָזן אים פריי--איז נאָך בּיטע 
רער. ס'איז דאָס איינציקע מיטל צו בּאַפּרייען אונזער אָרעם. 
מיידל, אַז ער װעט נישט זיין אויף דער װעלט, װעלן מיך זי 
לײפֿטער אויסגעפינען. גאָט אַליין װיל אפּנים העלפן איר און 
סקשעטוסקין. גיט אַן עצה, גנעדיקע הערן. 

--איר װעט דאָך מסתּמא שוין פאַלן אויף עפּעס. א 
:המצאה?.--האָט קישעל זיך אָנגערופן, 

--איך האָבּ שוין מיט מיין המצאה אויפגעטוֹן - דאָס, אַז 
ער האָט אונז אַלײן אַרױסגערופן. אָבּער מען מון האָבּן עדות, 
פרעמדע מענטשן. מיין עצה איז, אַז מ'זאָלּ צוּװאַרטן אויף 
יפֿאַרלאַמפּן. איך נעם זיך אונטער צו פּועלן בי אים, אַז ער 
זאָל אָפּנ רעטן און אַז עס װעט נױטיק זֵיין זאָל ער עדות-זאָגן, 
אַז מיר זענען אַרױסגערופן געװאָרן און געמוזט זיך פאַרטי. 
:דיקן. מ'דאַרף אויך אַרוסקריגן פון בּאָהונען, װי ער האָט דאָנ 
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מיידל בּאַהאַלטן, אױבּ ער װעט אומקומען, גייט זי דאָך אים 
מער נישט אָן--אפשר װעט ער זאָגן, אַז מיר װעלן אים בֹּאַ- 
שװערן. װעט ער נישט זאָגן, איז דאָך אודאי בּעסער, אַז ער 
זאָל נישט לעבּן. מ'דאַרף אַלץ טון מיט שכֿל און מיט ישוב- 
הדעת. דער קאָפּ פּלאַצט, גנעדיקע הערן. 
--און װער װעט זיך מיט אים שלאָגן?--האָט קושעל גע- 
פרעגט, | | 

--הער מיכֿאַל דער ערשטער, און איך דער צװייטער-- 
האָט זאַגלאָבּאַ געזאָגט. 

--און איך דער דריטער 

--ס'קאָן נישט זיין--האָט הער מיכֿאַל איבּערגעריסן--איף' 
/אַלײן װעל זיך שלאָגן און אַן עק. װעט ער מיך אַװעקלײגן. 
איז זיין גליק--זאָל ער זיך פאָרן געזונטערהייט. 

--אָ! איך האָבּ אים - שוין אַרױסגערופן--האָט זאַגלאָבּאַ גע= - 
זאָגט--אָבּער אױבּ איר װעט אַזױ בּאַשליסן, װעל איך אָפֹ- 
טרעטן. 

--יו, ס'איז אָפּהענגיק פון אים צי ער װעט זיך מיטו 
אייך יאָ שלאָגן, אָבּער װײטער מיט קײינעם נישט, | 

-- אוב אַזױ לאָמיר גיין צו אים, 

--לאָמיר גיין. 

זײי זענען אַװעק--און געטראָפן בּאָהונען אין דער הױכּט- 
שטובּ טרינקנדיק מעד. דער קאָזאַק איז שין געװען אינגאַנצן 
רואיק, | | | 

--הערט נאָר, מיין הער--האָט זאַגלאָבֿאַ געזאָגט--װײל מיף: 
ווילן מיט אייך רעדן ועגן זײיער ויכֿטיקע זאַכֿן. איר האָט. 
אַרױסגערופן דעם דאָזיקן ריטער--גוט, אָבּער איר דאַיפט װיסן,. 
אַז קוים זענט איר א שליח, שיצט אייך דאָס געזעץ, וייל איף' 
- זענט געקומען צו אַפּאָליטיש פּאָלק, און נישט צו װילדע בּעס- 
טיעס. און דעריבּער קאָנען מיר זיך מיט אֵייך נישט שלאָגן, 
סיידן איר װעט בי עדות מעיד זיין, אַז איר האָט אַלין גערנ- 
ויליק אַרױסגערופן, עס װעלן קומען אַהער אַפּאָר שלאַכטשי- 
צעס, מיט װעלכֿע מיר האָבּן געזאָלט דועלירן--פאַר זיי װעט 
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איר דאָס דערקלערן--און מיר װידער װעלן אייך געכּן אַ רי- 
טערלעך װאָרט, אַז אױבּ די הצלחה װעט אייך צושפּילן מיטן 
הער + װאָלאָדיאָוסקין, װעט איר פריי אַװעקפאָרן און קיינער 
װעט אייך נישט מאַכֿן קיין מניעות, סיידן איר װעט זיך װעלן 
נאָך מיט מיר פאַרמעסטן, | 

| --מסכּים--האָט בּאָהון געזאָגט--איך װעל זאָגן פאַר יענע 
שלאַכֿטשיצעס און װעל אָנזאָגן מיינע מענטשן, אַז אױבּ פֿיװעל 
אומקומען זאָלן זיי אַװעקפירן דעם בּריו און כֿמעלניצקין זאָגן, 
| אַז איך אַלײן האָבּ אַרױסגערופן. און אױבּ גאָט װעט מיר געבּן. 
הצלחה און כֿ'ועל בּיי דעם דאָזיקן ריטער מיין קאָזאַקישן שם 
צוריקגעווינען, װעל איך אייך נאָך שפּעטער פּאַרבּעטן איף 
שװערדן. | | יי 
בּיי די דאָזיקע װערטער האָט ער אַ קוק געטון זאַגלאָבּאַן 
אין די אויגן אַרײן. און זאַגלאָבּאַ איז אַ בּיסל צעמישט גע- 
װאָרן, האָט אַ הוסט געטון, אַ שפּײ געטון און געזאָגט: | 
--מסכּים. אַז דו װעסט פּרוּון דיינע כּחות מיט דעם דאָ- 
זיקן תּלמיד מיינעם, װעסטו געװוֹיר װערן, װאָס פאַר אַן אַרבּעט 
דוּ װעסט מיט מיר האָנּן. אָבּער דאָס אין נישט װיבֿטיק. פאַ- 
ראַן. אַ צווייטער װיכֿטיקערער פונקט, אין װעלכן מיר אַפּעלירן 
צו דיין געװיסן, װײל הגם דו בּיזט אַ קאָזאַק, װילן מיר זיך 
מיט דיר נוהג זיין װי מיט אַ ריטער. דו האָסט פאַרכֿאַפּט די 
פרייליין. פירשטין העלענאַ קורצעוויטש, די כּלה פון אונזער חבר 
און פריינט, און האָסט זי פאַרבּאָרגן. זײ ויסן, אַז אױבּ מיר 
װאָלטן דיך דערפאַר גערופן צום משפּט, װאָלט דיר גאָרנישט . 
געהאָלפן דאָס, װאָס כֿמעלניצקי האָט דיך געמאַפֿט פאַר זין 
| שליח, ווייל דאָס איז אַ שווערער חטא, פאַר װעלכן מען װאָלט 
דיך דאָ בּאַלד געמשפּט. אָבּער דו גייסט צוֹ אַ קאַמף און קאָנסט 
אומקומען, און דעריבּער דאַרפסטו עס דיר איבּערלײגן,. װאָס 
װעט װערן מיט דעם אומגליקלעכן מיידל, אַז דו װעֶסט אומ- 
קומען? װילסטו דען, אַז זי זאָל ליידן און אומקומען, דו, װאָס 
דו האָסט זי ליבּ! װילסטו דען, אַז זי זאָל בּלײבּן אָן שוץ, אַז 
זי זאָל זיין אויסגעשטעלט איף שאַנד און צרות! װילסטו איך 
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נאָכֿן טויט זיין איר תּלין? | 

דאָ האָט הער זאָגלאָבּאַס שטים געקלוננען אומגעװיינלעך 

ערנסט, און פּאָרון איז בּלאַס געװאָרן--און האָט געפרעגט: 

--װואָס װילט איר פון 73-; ' 

--גי אונן אויס דאָס אָרט פון איר בּאַהטלטעניט, כֹּדי 
מיר זאָלן אין פּאַל פון דיין טויט קאָנען זי אױסגעפינען או 
אָפּגעבּן איר חתן. גאָט װעט זיך דערבאַרעמען איבּער דין 
נשמה, אוב דו װעסט דאָס טו, | 

דער קאָזאַק האָט אָנגעשפּאַרט דעם קאָפּ אויף די הענט 
און זיך טיף פאַרטראַכֿט, און די דריי הברים האָבּן זיך שטאַרק 
צוגעקוקט צו די שנויים אױף דעם דאָזיקן בּאַװעגלעכן פּנים, 
וועלכעס האָט מיטאַמאָל זיך בטלויגן מיט אזא רירנדיקער עצבות, 
גלייך װי כּעס, רציחה, און אַנדערע שטורמישע געפילן װאָלטן 
זיך קײנמאָל נישט געמאָלט אף אים און גלייך װי דער דאָ- 
זיקער מענטש װאָלט נאָר בּאַשאַפן געװאָרן צו ליבע און בּענ= 
קעניש. אַ לאַנגע צייט האָט אָנגעהגלטן דאָס שטילשװייגן, צום 
סוף איז עס אָבּער איבערגעריסן געװאָרן דורך זאַגלאַבּאַס שטים, 
וועלכע האָט געציטערט, אַרױסזאָגנדיק פאָלגנדיקע װערטער: | 

--און אוב איר האָט זי געשענרט, זאָל אייך גאָט דער- 
פּאַר בּאַצאָלן, און זי זאָל כֿאָטש אין אַ קליסטער געפינען אַ 
נחמה,.. 

בּאָהון האָס אויפגעהױיבּן זיינע אױגן, פײכֿטע, פאַרבּענקטע, 
און האָט אַזױ געזשגט: : 

--אויבּ איך האָבּ זי געשענדט? איך וייס נישט וי אַזױ 
איר ליבט, איר הערן שלאַכטשיצעס און ריטערס, אָבּער איך 
בּין אַ קאָזאַק, איך האָבּ זי אין בּאַר מציל געװען פון טױט 
און שאַנד, און דערנאָך אין מדבּר אַרױסגעפירט.-און דאָרט װי 
אַן. אויג ‏ אין קאָפּ געהיטן, מיט קיין פינגער זי נישט אָנגע- 
רירט, צו די פיס איר געפאַלן און זיך געבּוקט מיטן פּנים צו 
דער ערד, װי פּאַר אַ בּילד. זי האָט געהײסן אַװעקגײן, בין 
איך אַװעקגעגאַנגען--און זי מער נישט געוען, װײל די נאַמע- 
מלחמה האָט מיך פאַרהאַלטן, | יו 
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--דער דאָזיקער זכות װעט אייף אין יום-הדין בּיישטיין!- 
האָט זאַגלאַבּאַ געזאָגט, טיף אָפּעטעמענדיק--אָבּער צי איז זי 
דאָרט באַװאָרנט? דאָרט איז קשיװאָנאָס און די טאָטערס! 

--קשיװאָנאָס ליגט בּיי קאַמענעץ, און מיך האָט ער גע: 
| שיקט צו כמיעלניצקין פרעגן, צי ער זאָל גיין קיין קודאַק--און 
ער איז מסתּמא שין געגאַנגען, און דאָרט, װוּ זי איז, זענען 
נישטאָ נישט קיין קאָזאַקן, נישט קיין ליאַכעס, נישט קײין טאָ- 
טערט--זי איז דאָרט זיכֿער, 

---און װוּ איז זי? 

--הערט, הערן ליאַכֿעס! זאָל זיין װי איר ווילט---איך װעל 
= ואָגן, װוּ זי איז און װעל זי הײסן אַרױסגעבּן, אָבּער 

טאר זאָלט איר מיר געבּן איער ריטערלעך װאָרט, אַז אוב 
גאָט װעט מיר געבּן הצלחה, װעט איר זי שון מער נישט זוכן. 
איר װעט צװאָגן פאַר זיך און פאַרן הער סקשעטסקי, און איך 
װעל אייך זאָגו. : 
די דרי פרײנט האָבּן זיך אומגעקוקט אײנער איפן 
צװוייטן: | 

--מיר קאָנען דאָס נישט טו!- האָט זאַגלאָבּאַ געזאָגט 

--אָ מיר קאָנען בּשׁום אַופן נישט!-האָכן קושעל און װאָ- 
. לאָדיאָווסקי זיך אָנגערופן. 

--אַזױ?--האָט בּאָהון געזטגט און די בּרעמען זינע האָבּן 
זיך אים צוזאַמענגעצױגן און די אגן האָבּן געפינקלט.--פאַר. 
װאָס עפּעס קאָנט איר, הערן ליאַכעס, דאָס נישט טוןן 

| --ווייל הער סקשעטוסקי איז דערבי נישטאָ, און אַ חוץ 
דעם זײט װיסן, אַז קיינער פון אונן װעט זי נישט אויפהערן 
צו זוכן, װען אפילו דו זאָלסט ײ האָבּן אונטער דער ערד 
בּאַהאַלטן, 

--הייסט עס, איר װאָלט מיט מיר אַזאַ געשעפט געמאַכֿט: 
דו קאָזאַק גיב אַװעק די נשמה, און מיר װעלן דיר אָפּצאָלן 
מיט דער שװערד! אַָ איר װעט דאָס נישט דערלעבּן אוֹן װאָס 
-מייגט ‏ איר ֹך, אַז מין קאָואַקישע שװערד אין גישט פון 
שטאָל!--אַז איר קראַקעט שוין איבּער מיר, װי ראָגן איבּער אַ 
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נבלה?--און װער זאָגט עפּעס, אַז איך װעל אומקומען, און נישט 
איר! איר דאַרפט האָבּן מיין בּלוט, און איך אייערס! מיר װעלן 
זען װער עס װעט װעמענס בּאַקומען? 
| --וועסטו, הייסט עס, נישט זאָגן? 
--און צו װאָס זאָל איך זאָגן!--אַ טױט אייך אַלע! 
--אַ טיט דיר! בּיזט װערט, אַז מזאָל דיך אױף די 
שװוערדן צעטראָגן, | 
| --פּרווט--האָט דער קאָזאַק געזאָגט, אויפשטעלנדיק זיך 
מיטאַמאָל, | י 
! קושעל און װאָלאָדיאָװסקי זענען אויך אױיפגעשפּררנגען 
פון די ערטער. אימה-אָנװאַרפנדיקע בּליקן האָבּן זיך בּאַגעגנט, 
די הערצער האָבּן פון רציחה גענומען שטאַרקער קלאַפּן און 
װער װײיס װאָס דער סוף דערפון װאָלט געװען, װען נישט 
זאַגלאָבאַ, װעלכֿער האָט אַ קוק טוענדיק אין פענסטער אוס- 
געשריגן; | 
-- כֿאַרלאַמפּ מיט די עדות איז געקומען! 
אין אַ װיילע אַרום איז טאַקע דער פּיעטיהאָרסקער ריט- 
מייסטער צוזאַמען מיט צװיי חברים, די הערן שעליצקי, אַרײן 
אין שטובּ. נאָך די ערְשטְעָ בּאַגריסונגען האָט זיי זאַגלאָבּאַ 
אַװעקגערופן אין אַ זייט און גענומען זי מסבּיר זיין דעם ענין. 
אוֹן ער האָט אַזױ גוט מיט זײי איינגעטענהט, אַז ער האָט 
זי בּאַלד איבּערצייגט, בּפרט, אַז עֶר האָט פאַרױיכֿערט, דצָס 
הער װאָלאָדיאָווסקי בּעט נאָר אָפּצולײגן דעם הועל אויף אַ קור- 
צע צייט און אַז בּאַלד נאָכֿן קאַמף מיטן קאָזאַק איז ער גרייט 
זיך צו שטעלן צום דועל. דאָ האָט הער זאַגלאָבּאַ- גענומען 
דערציילן, װי אַלט און װי שרעקלעך עס איז די שנאת פון 
פירשטס זעלנער צו בּאָהונען, אַז ער איז אַ שונא פון דער 
- גאַנצער רעפּובּליק און איינער פוֹן די שרעקלעכֿסטע מורדים, 
אוֹן צום סוף װי אַזױי ער האָט פאַרפֿאַפּט די פירשטין, אַ 
| פרייליין פון אַ שירהשן הויז און די כּלה פון אַ שלאַבֿטשיץ, 
װעלכֿער איז כּולל אין זיך אַלע ריטערלעכֿע מדות. ,און אוב 
איר, מיינע הערן, זענט שלאַכֿטשיצעס און האַלט זיך פּאַר ברי- 
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דעױ פון ריטערלען שטאַנד מוזט איר בּאַטראַכטן די עולה פאַ 
אַ בּשותּפותדיקע, וייל זי אין בּאַגאַנגען געװאָרן אַקעגן גאַנצן : 
שטאַנד אין דער פּערזאָן פון א יחיד--װעט איר נאָך דעם אַלעם 
דערלאַזן, אַז עס זאָל פאַר איר קיין נקמה נישט גענומען 
װערן?" ‏ / יי 

הער כֿאַולאַמפּ האָט תּחילת געמאַכֿט שװעריקייטן און בְל. 
זאָגט, אַז אױבּ אַװי דאַרף מען בּאָהונען תּיכֹּף צעהאַקן אויף 
שטיקער, און הער װאָלאָדיאָװסקי זאָל זיך מיט מיר גײן 
שלאָגן". האָט אים הער זאַגלאָבּאַ אויפסנײי געמוזט דערקלערן, 
פאַרװאָס עס קאָן אַזױ נישט זיין און אַז עס פּאַסט נישט פאַר 
ריטער, אַז זיי זאָלן אין אַזאַ גרויסער צאָל אָנפאַלן אױף איי- 
נעם. צום גליק האָבּן אים צוגעהאָלפן די הערן שעליצקי, פ. 
דע קלוגע און איבּערגעלײיגטע מענטשן, בּיז דער פאַרעקשנטעי 
ליטווינער !האָט זיך צום סוף געלאָזט איבערצייגן און מככּיס 
געווען אָפּצוּװאַרטן, 

דערווייל איז בּאָהון אַװעק צו זיינע מענטשן אוֹן צוריק. 
געקומען מיטן עסאָול עליאַשענקאָ, װעלכֿן ער האָט דערקלערט, 
אַז ער האָט צװײי שלאַכֿטשיצעס אַרױסגערופן אױף אַ קאַמף, 
דערנאָך האָט ער דאָסזעלבּע היך איבּערגעחורט פאַרן הער / 
כֿאַרלאַמפּ און די הערן שעליצקי.. 

--און מיר װידער דערקלערן -האָט װאָלאָדיאָװסקי גע. 
זאָגט--אַז אוֹיצ דו װצסט מנצח זיין אין קאַמף מיט מיר, װעט 
עס דעמאָלט זיין אֶפּהע גיק פון דיין רצון, צי דו װעסט זיך 
נאָך װעלן שלאָגן מיטן הער זאַגלאָבאַ, אין קיין פאַל אָבּער 
װועט קיינער דיך מער נישט אַרױסרופן און קײן שום גרופּע 
װעֶט דיך אױך נישט בּאַפאַלן און דו װעסט דיר אָפּפאָרן װוּ 
דו װעסט װעלן--אויף װאָס מיר געבּן דאָס ריטערלעכֿע װאָרט 
און אייך מיינע הערן, װאָס איר זענט איצט געקומען, בּעטן 
מיר, אַז איר זאָלט פון איער זייט אױך דאָס צװאָגן, 

--מיר זאָגן צו--האָט פֿאַרלאַמפּ און בּיידע. שעליצקיס. גע- 
זאָגט אין אַ פּײיערלעכן טאָן. 

דעמאָלט האָט בּאָהון איבּערגעגעבן עליאשענקן כֿמיעל- . 
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ניצקיס בּריוו צום פרינץ קאַזשימיעזש און אַזוֹי געזאָגט: 
- ---דו װעסט דעם דאָזיקן בריוו אָפּגעבּן דעם פּרינץ און 
אוב איך װעל אומקומען, װעסטו זאָגן אים און כמיעלניצקין, 
אַו דאָס איז געװען מיין שולד און אַז איך בּין נישט דער- 
הרנעט געװאָרן דורך אַ בּוֹגד, 

זאַגלאָבאַ, װעלבֿער האָט זיך צו אַלץ גוט צוגעקוקט, האָט 
באַמערקט, אַז אויף עליאַשענקאָס טריבּן פּנים האָט זיך נישט 
אָפּגעשלאָגן די מינדסטע אומרואיקייט--אפנים, ער איז געװען 
צו זיבֿער אין זיין אַטאַמאַן. 

דערווייל האָט גאָהון גאוהדיק זיך געװענדט צו די שלאַב- 
יטשיצעס. 

--גו, וועמען ס'איז בּאַשערט צו שטאַרבּן און װעמען צו 
לעבּן--האָט ער געזאָגט.--מיר קאָנען גײן. | 

--שוין צייט, צייט!--האָבּן זיך אַלע אָנגערופן, פאַר- 
קאַטשנדיק די פּאָלעס פון די רעק הינטער די גאַרטלען און 
געמענדיק די שװערדן אונטער די אָרעמס. 

זי זענען אַװױס פּאַר דער קרעטשמע און זיך אַ קער 
געטון צום טײכֿל, װעלכֿעס האָט געפלאָסן צװישן װײיסע דער: 
נער, װילדע רױזן און געדיכֿטע וילדע שט;כפֿעדיקע געװיקסן. 
דער האַרבּסט האָט אמת שוין אַראָפּגעװאָרפן דאָס געבּלעטער 
פון די ביימער, אָבּער די געװיקסן זענען געװען אַזױ געדיכֿט 
צונױפגעפּרעסט, אַז זיי האָבּן זיך געצגן וי אַ בּאַנד פון 
שװאַרצער גאַזע העט דורך די פּוסטע פעלדער אַזש בּיז צו די 
וועלדער. דער טאָג איז אמת געװען אַ בּלײיכער, אָבּער אַ לו-. 
טערער מיט יענער מרה-שחורהדיקער האַרבּסט-לױטערקייט, װאָס 
איז פול מיט מתיקוּת. די זון האָט מילד אַרומגעזױימט מיט גאָלד 
די נאַקעטע צוייגן פון די בּיימער. און בּאַגאָסן מיט ליכט די 
געלע זאַמד-שטחים, װאָס האָבּן זיך געציגן אַ בּיסל אָן אַ זייט 
פון רעכטן ברעג פון טײבֿל, די קעמפער און זייערע עדות זע- 
נען גראָד געגאַנגען צו יענע זאַמד-שטחים, 

--דאָרט װעלן מיר זיך אָפּשטעלן -- האָט זאַגלאָבא געזאָגט. 

--גוט--האָבּן אַלע געענטפערט, 
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זאַגלאָגאַ איז געװאָרן װפָס אַמאָל אומרואיקער, צים סוה 
איז ער צוגעגאַננען צו װאָלאָדיאָוסקין און אים איינגערוימט: 

--הער מיכאַלי, 

--װאָס? | 

-געדענק אין גאָט, הער מילאַל, און טו דין זאַף 
בּשלמות! אין דיין האַנט ליגט איצט סקשעטוסקיס גורל, די 
פרײיהייט פון דער פירשטין, דיין אייגן און מיין לעבן, װײל 
אויפ, חלילה, עס װעט דיר נישט געראָטן, װעל איך זיך מיט. 
דעם דאָגיקן רוצח נישט קאָנען קיין עצה געבּן. | 
| --אױיב אַזױ פֿאַרװאָס האָט איר אים אַרױסגערופן; 
| --איך האָבּ געזאָגט אַ װאָרט. כ'האָבּ געהאַט בּטחון אין 
דיר, הער מיבֿאַל, אָבּער איך בִין שױן אַלט, א אָטעם האָג איך 
א קורצן, ער פאַרהאַלט זך, און דער דאָזיקער תּכֿשיט קאָן 
שפּרינגען װי אַ בּאַלעם, דאָס איז אַן אמתער מױק, הער מיכֿאַל, 
--איך װעל זיך בּאַמיִען-האָט געזאָגט דער קלינער 
ריטער. | יו | 

--זאָל דיר גאָט העלפן. פאַרליר נישט דעם מוט! 

-האָט נישט קיין מורא! | 

אין דער רגע אין צו אים צוגעגאַנגען אײנער פון די 
הערן שעליצקי. | יי 

--אַ גרויסער מחבּל איז דער דאָזיקער קאָזאַץ אײיערער-- 
האָט ער שטיל געזאָגט--ער בּאַגײט זיך מיט אונז, װי אַ גליי. 
פֿער, אויב נישט װי אַ בּעסערער. הוו װאָס פאַר אַ גבורה! זיין 
מאַמע האָט זיך געמוזט פאַרקוקן אויף עפעס אַ שלאַכֿטשיץ. 
{ = -ע!--האָט ‏ זאַגלאָבּאַ געזאָגט--גיכֿער האָט זיך עפּעס אַ. 
שלאַכטשיץ פאַרְקוקְט אויף זיין מאַמע. | | | 

--איך | מיין אויך אַזױ--האָט װאָלאָדיאָווסקי געזאָנט. 

--לאָמיר זיך שטעלן--האָט בּאָהון מיטאַמאָל אויסגערופּן,.' 

--לאָמיר זיך שטעלן, לאָמיר זיך שטעלן! 

= זײ האָבּן זיך געשטעלט. די שלאַבֿטשיצעס אין אַ האַלב- ‏ 

עיגול, װאָלאָדיאָוסקי און. בּאָחון איינער אַקעגן צווייטן, 

װאָלאָזיאָווסקי אַלס מענטש, װאָס איז שׁוֹין. אױסגעפּרוװט; 
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אין אַזעלכע זאַכֿן, הגט ער איו נאָך יינג, האָט גיערשט אַ טאַפּ 
געטון מיטן פוס דאָס זאַמד, צי ס'איז האַרט, דערנאָן האָט ער 
זיך אומגעקוקט אויף אַלע זייטן, וילנדיק בּאַמערקן אַלע אוֹם. 
גלײכֿקײטן פון בּאָדן, און ס'איז קענטיק געװען, אַז ער האָט 
די זאַך גאָרנישט גרינגגעשעצט. ס'אין דאָך אים אויסגעקומען צו 
האָבּן צו טון מיט אַ ריטער, װאָס זיין שם קלינגט איבּער גאַנץ 
אוקראַינע, װעגן װעלכֿן דאָס פאָלק האָט געזונגען לידער און 
וועמענס נאָמען עס איז געװען בּאַקאַנט אין גאַנץ רוס, אַזױ גרויס 
און בּרייט װי זי איז, אַזש בּיז קרים. הער מיכאַל, אַ פּשוטער 
פּאַרוטשניק פון די דראַגונער, האָט פאַרבּונדן גרויסע האָפּנונגען 
ניט דעם דאָזיקן קאַמף: אָדער אַ רומפולן טױט, אָדער אױך אַ 
רומפולן נצחון, און דעריבּער האָט ער גאָרנישט פאַרנאַבֿלעסיקט, 
כּדי צו װייון, אַז ער אין ראוי צו האָבּן צו טון מיט אַזאַ 
קעגנער. דערפאַר האָט אויך זיין פּנים אױסגעדריקט אַן אומגע- 
װיינלעכֿע ערנסטקייט, װאָס אַז זאַגלאָבּאַ האָט זי בּאַמערקט, האָט 
ער זיך אַזש דערשראָקף ,ער פאַרלירט דעם מוט-האָט ער אַ. 
טראַכֿט געטון--ער איז פאַרלוירן, און צזאַמען מיט אים בִין 
אויך איך פאַרלוירן!" - | 

דערװוייל האָט װאָלאָדיאָװסקי, נאָכֿדעם װי ער האָט גוט 
בּאַטראַכֿט דעם בּאָדן, גענומען אויפקנעפּלען דעם ראָק. 

--סיאיז קאַלט-האָט ער געזאָגט-אָבּער מיר װעלן זיך 
דערװאַרעמען. 

בּאָהון האָט אים אויך נאָכֿגעטון און בּיידע האָבּן פון זיך 
אַראָפּגעװאָרפן די אויבּערשטע מלבּושים, אַזױ אַז זיי זענען גע- 
בּליבּן נאָר אין די הוזן און אין. די העמדער.-שפּעטער װאָבּן 
זי גענומען אויף דער רעכֿטער האַנט פאַרקאַטשען די אַרבּל, 

אָבּער װי נעבּעכֿדיק האָט אױסגעזען דער קלײַנער הערו 
מיכאַל בּיי דעם געויקסיקן אוֹן; שטארקן אַטאַמאַן! מ'האָט אים 
כּכעט נישט אַרױיסגעזען! די עדות האָגן מיט מורא געקוקט 
אױף דעם קאָזאַקס ברייטער בּרוסט; אייף די געװאַלדיקע מוס- 
קולן, װעלכֿע האָבּן זיך אַנטפּלעקט פון הינטער דעם פאַרקאַ- 
טשעטן אַרבּל און האָבּן געהאַט אַ פנים פון קניפּן און סענקע 
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עס האָט אויסגעזען, אַז אַ קליין הץנטל שטעלט זיך צום קאַמף 
מיט אַ מעכֿטיקן סטעפּ-אָדלער, בּאָהונס נאָזלעכֿער האָבּן זיך פו- 
נאַנדערגעבּלאָזן; גלייך װי ער װאָלט בּאַצייטנס דערשנאַפּט בּלוט, 
- דאָס פּנים האָט זיך אים אַזױ צונויפגעשרומפּט, אַז די שװאַרצע 
טשופּרינע האָט זיך אויסגעװיזן צו גריכֿן בּין צו די בּרעמען, 
און די שװערד האָט אים געציטערט אין די הענט--ער האָט. 
זיינע גיריקע אויגן אַרײנגעשפּיזט אין קעגנער און געװאַרט אויף 
אַ קאָמאַנדע. 

און הער װאָלאָדיאָװסקי װאָט בּיים ליכט נאָך בּודק גע- 
װען די שאַרף פון דער שװערד, האָט בּאַװוֹגן מיט די געלע 
װאָנסעלעך און זיך געשטעלט אין דער פּאָזיציע. 

--אַן אמתע יאַטקע װעט דאָ זײן--האָט כֿאַרלאַמפּ אַ ! 
בּרום געטון צו שעליצקין. / 

דאָ האָט אָפּגעקלנגען זאַגלאָגאַס שטים, ועלכע האָט אַ 
בּיסל געציטערט: | 

--אין גאָטס נאָנע,, הײבּט אָן 


קאַפּיטל. 


עס האָבּן אַ בּליץ געטון די שװערזן און אַ שאַרף האָט 
אָנגעקלאַפּט אין אַ שאַרף. דער קאַמפס-פּלאַץ האָט זיך בּאַלך 
געענדערט, װײל בּאָהון האָט אָנגעגריפן מיט אַזאַ. װילדער 
רציחה, אַז הער װאַלאָדיאָװסקי איז צוריקגעשפּרונגען אויף אַ 
פאָר שריט און די עדות האָבּן זיך אויך געמוזט צוריקציען. די 
בּליציקע זיגזאָגן פון בּאָהונס שװערד זענען געפלויגן אַזױ גיך, 
אַז די איבּערגעשראָקענע אױגן פון די עדות דאָן זיי נישט 
געקאָנט גאָכֿיאָגן--עס האָט זיך זי געדובֿטן, אַז הצר מיכֿאַל איד 
אינגאַנצן פון זיי אַרומגענומען, בּאַדלקט און אַז נאָר איין גאָט 
װעט בּכּוח זין. אים אַרױסצערײסן פון הינטער דעם דאָזיקן 
שטורם פון קלעפּ. די קלעפּ האָבּן זיך צונױפגעגאָסן אין איײן 
אומאויפהערלעפֿן געפייף, דער װירבּל פון דער אויפגערודערטער 
לופט האָט געקלאַפּט אין די פּנימער. די רציחה פון קאָזאֵק איז 
געװאַקסן: עס האָט אים אָנגעכֿאַפּט אַ ווילדער קאַמפס-שגעון אין 
ער האָט געשטויסן פאַר זיך װאָלאָדיאָווסקין װי אַ שטורם-װינט- 
אוֹן דער קליינער ריטער האָט זיך כּסדר צוריקגעצויגן און בּלוי 
זיך פאַרטײידיקט: זיין אַױסגעשטרעקטע רעכֿטע האַנט האָט זיך 
כּמעט גאָר:ישט גערירט, בּלױן מיט די פינגער האָט ער צוריקי 
געקלאַפּט די װי אַ געדאַנק שנעלע האַלבּ-עיגוּלכ און אופגע- 
פֿאַפט בּאָהינס ווילדע פאַרמעסטונגען, די שאַרף אונטערגעשטעלט 
אונטער אַ שאַרף, אָפּגעשלאָגן און װידער זיך בּאַשיצט און זיך 
נאָך צוריקגעצויגן, אַרײנגעשטעקט די אױגן אין די אױגן פון 
קאָזאַק און צװישן די זיגזאַגיקע פּליצן האָט ער צו'סגעװין 
צו זין רואיק, נאָר אויף די באַקן זענען אים אַרויסגעטרעסן 
רויטע פלעקן. 
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22 אַגלאָבא האָט צוגעמאַכֿט די אויגן--און ער האָט 
גאָר געהערט אַ קלאַפּ נאָך אַ קלאַפּ, אַ קריץ נאָך א קריץ. 

--ער פאַרטײידיקט זיך נאָך!--האָט ער געטרײכט, 

--ער פאַרטײדיקט זיך נאָך!--האָבּ געשעפּטשעט ז"י הערן 
שעליצקי און כֿאַרלאַמפּ, 

--ער איז שוין צוגעשפּאַרט צום זאַמד --האָט קושעל שטיל 
צוגעגעבּן, 

זאַגלאָבאַ האָט װידער געעפנט אַן אויג און ט קוק גע- 
טון, : 
װאָלאָדיאָווסקיס פּלײיצעס האָבּן זיך כּמעט אָנגעשפּאַרט 
אויפן זאַמד, אָבּער ער אין אפּנים בּיז איצט נאָך נישט געוען 
פּאַרװוּנדעט, נאָר די רױטע פלעקן אױיף זין פּנים זענען גע- 
װאָרן שאַרפער און אױפן שטערן האָבּן אים אַרױסגעשלאָגן 8 
פּאָר - שווייס-טראָפנס, - | 

זאַגלאָבּאַס האַרץ האָט אַ קלאַפּ געטון מיט האָפנונג, 
| ---הער מיכֿאַל איךן דאָך עפּעס אויך אַ גרויסער בריה-- 
האָט ער געטראַכֿט--און יענער װעט דאָך סוף כֹּל סוף אָפּשטײן, 

בּאָהונס פּנים איז טאקע געװאָרן בּלאַס, אַ שווייס האָט 
אִים אויך בּאַפּערלט דעם שטערן, אָבּער דער װידערשטאַנד האָט 
נאָר נאָך מער צערייצט זיין ווילדן כּעס: די װײיסע ציין האָבּן 
אים געבּלאַנקט פון הינטער די װאָנסעס אוֹן פון דער בּרוסט 
האָט זיך אַרױסגעריסן אַ וילד כֿראָפּען. 

װאָלאָדיאָווסקי האָט אים נישט אַרױסגעלאָזט פון אױג און 
כּסדר זיך פאַרטײידיקט. 
| מיטאַמאָל, װען ער האָט דערשפירט הינטער זיך דאָס 
זאַמד, האָט ער זיך צונױיפגעקאָרטשעט--די צוקוקער האָט זיך 
געדופֿטן, אַז ער איז געפאַלן, און ער האָט זיך דערװייל אייג. 
געבּויגן, צונויפגעקאָרטטעט, זיך צוגעזעצט--און דעם גאַנצן גוף - 
אַ װאָרף-געטון, װי אַ שטין, אין דער גרוסט פון קאָזאַק.  -‏ . 

--ער אטאַקירט!- האָט זאַגלאָבּאַ אויסגעשריגן, 

--ער אַטאַקירט!---האָבּן די איבּעריקע איבּערגעהזרט. 

און אַזױ אין עס טאַקע געװעןף דער קאָזאַק האָט זיף 
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איצט צוריקגעצויגן, און דער קלײנער ריטער, װעלכער האָט 
שוין דערקענט דעם גאַנצן כּוח פון קעגנער, האָט אַזױ מעכֿטיק 
אָנגעגריפן, אַז בּיי די עדות האָט זיך דער אָטעם פאַרהאַלטן 
אין דער בּרוסט; אפּנים, ער האָט זיך אָנגעהױבּן דערװאַרעמע-- 
פו די קליינע אױגעלעך װאָבּן זיך פונקען געשאָטן; ער האָט 
זיך צוגעזעצט און איז אױפגעשפּרונגען, האָט אין אַ כּהרף-עין 
געביטן די פּאָױציעס, הװאָט געפאָכֿעט מיט ‏ דער שװערד אַרום 
דעם קאָזאַק און אים געצװונגען זיך אויסצודרייען אויפן אָרט. 

--אָ אַ מייסטער! אָ אַ מײיסטער!--האָט זאַגלאָבּאַ אױסגע- 
רופן. | 

--וועסט אומקומען!--האָט בּאָהון מיטאַמאָל יזיך אָנגעוופן. 

--וועסט אומקומען!--האָט װאָלאָדיאָווסקי וי אַ װוידער-קול 
אָפּגעענטפערט, | 

דאָ האָט דער קאָזאַק מיט אַ קונץ, װאָס איז בּאַקאַנט נאָר 
די פלינקסטע קעמפער, מיטאַמאָל איבּערגעװאָרפן די שװערד פון 
דער רעכֿט.ר האַנט אין די לינקע און געגעבן מיט דער לינ- 
קער האַנט אַזאַ שרעקלעכֿן קלאַפּ,. אַז הער מיכֿאַל אין װי גע- 
טראָפן פוּן אַ דונער געפאַלן אױף דער צרד. / 

--יעזוס מאַריאַ!-- האָט זאַגלאָבּאַ אַ געשריי געטון, 

אָבּער הער. מיכֿאַל איז בּכּיון ג;פאַלן און דערפאַר טאַקע 
האָט בּאַהונס שװװערד נאָר דורפֿגעשנילן די לופט, דער קלײנער 
ריטער איז איפגעשפּרונגען װי אַ װילדע קאַץ און כּמעט מיט 
דער גאַנצער לענג פון דער שאַרף 8 מוראדיקן זעץ געטון אין 
דעם קאָואַקס אָפּנעדעקטער בּרוסט. ‏ / | 

בּאָהון האָט זיך אַ װאַקל געטון, געמאַכֿט אַ שריט, און 
מיט די לעצטע כּוחות געגעבּן דעם לעצטן שׂטויס; הער װאָלאָי 
דיאָװסקי האָט אים לײכֿט אָפּגעשלאָגן, האָט נאָך צװיי מאָל א 
קלאַפּ געטון אין איינגעבּויגענעם קאָפּ-די שװערד האָט זין 
אַרױסגעגליטשט פון בֿאָהונס מאַכֿטיאָוע הענט און דער קאָזאַק 
איז געפאַלן מיטן פּנים אויפן זאַמד, װעלכער איז בֹּאַלד אונ- 
טער אים רוט בּאַפאַרבט געװאָרן דורך אַ בּרייטער קאַלוושע 
בּלוט, | 


280 


עליאַשענקאָ, װעלכֿער איז בייגעווען בּיים קאַמף, האָט זיך 
געװאָרפן אויפן גוף פון אַטאַמאַן. 

די עדות האָבן אַ געװיסע צייט נישט געקאָנט קיין װאָרט 
אַרױסרעדן, אוֹן הער מיכאַל האָט איך געשויגן; ער האָט זיך 
- מיט בּיידע הענט אָנגעשטּאַרט אויפן שווערדל און שווער געץ- 
עטעמט, 

זאַגלאָבּאַ ‏ האָט דער ערשטער איבערגעריסן דאָס שטיל. 
שווייגן; 

--הער מיפֿאַל, לאָמיך דיך אַרומנעמען-האָט ער געזאָגט 
אַ גערירטער, 

מ'האָט אים בּאַלד אַרוּמגערינגלט, 

-איר זענט אַ קעמפער פון דער ערשטער מדרגה! זאָלן 
אייך קוילן טרעפן!-האָבּן די הערן שעליצקי געזאָגט, 

|---ווי איך זע, זעגט איר אַ בּאַהאַלטענער גבּור!.-האָט כֿאַר. 
לאַמפּ געזאָגט--איך װעל זיך שלאָגן מיט אייך, כּדי מזאָל נישט 
זאָגן, אַז איך האָבּ זיך דערשראָקן, אָבּער װען אפילו איר זאָלט 
מיך אויך אַװױ מקיים-פּסק זיין, גראַטוליר איך אייך, איך גראַ- 
טוליר אייך! 
| --עט, לאָזט בּעסער צרוּ, װײל אין תּוך גענומען האָט 
טאיר נישט צוליב װאָס זיך צו שלאָגן-האָט זאַגלאָבּאַ געואָגט,. 

-עס קאָן נישט זיין, יל דאָ האַנדלט זיך װעגן מיין 
ועפּוטאַציע-האָט דער פּיעטיהאָרסקעֹר ריטמייסטער געענטפערט-- 
פאַר װעלכֿער פֿ'ועל גערן מיין קאָפּ אַװעקגעבּן. 

--איך דאַרף איער קאָפּ נישט האָבּן, לאָמיר בּעסער אָמ. 
לאָזן--האָט װאָלאָדיאָווסקי זיך אָנגערופן-װוייל דעם אמת זאָגנ- 
דיק, בּין איך איין דאָרט, װוּ איך מיינט, גאָרנישט אַרײנגץ- 
! גאַנגען אין װעג אַרײן. עס װעט אייך דאָרט אַרײנגײין אַן אַנ- 
דערער, אַ בּעסערער פון מיר, אָבּער נישט איך, 

--ס'הייסט? 

--איך גיב אייך מיין ריטערלעך װאָרט, 

--אויבּ אַזױ זאָל שוין זיין שלום צװישן אייך---האָבּן הל" 
שעליצקיס און קושעל אויסגערופן, ו' 
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--זאָל שוין זיין אַזױ---האָט כֿאַרלאַמפּ געזאָגט, עפעגענדיק; 
די אָרעמס. ‏ / 
הער װאָלאָדיָוסק איז אין זיי אַרײנגעפאַלן אוּן זי" 
האָבן גענומען זיך קושן, אַז {ָס האָט אַושׁ אָפּגעהילכט יעה 
די זאַמד-שטחים--און הער פֿאַרלאַמפּ האָט געזאָגט: 
| =--איך האָבּ אייך אפילו נישט געקענט, אָבּער אַז איר: 
װעט אַזױ מקיים-פּסק-זיין אַזאַ ריז! אָבּער מיט דער שװערך 
האָט ער אויך געקענט זיך אומגײן! | 0 
|--ס'איז מיר אפילו נישט אינגעפאַלן, אַז ער אין אַזאַ 
פעפֿטמײסטער און װוּ האָט ער ניך דאָס געקאָ אָגט אויסלערנען? 
דאָ האָט זיך די אַלגעמײנע אויפמערקזאַמקײט געווענדט: 
אויף דעם ליגנדיקן קאָזאַק, װעלכֿן עליאַשענקאָ האָט פאַר דער 
דאָזיקער צייט איבּערגעדרייט מיטן פּנים אַרױף און מיט אַ גע 
וויין געזכֿט אין אים סימנים פון לעבּן. בּאָהוֹנס פּנים איז נישט 
מעגלעך געװען. צו דערקענען, װײל עס איז געװען בּאַדעקט: 
מיט צאַפּנם בּלוט, װאָס האָט אַרױסגעפּלאָסן פון די װוּנדן, 
װעלכֿע ער האט בּאַקומען אין קאָפּ, און אין בּאַלד פאַרגלי- - 
ווערט געווארן אויף דער קאַלטער לוּפט. דאס העמד איף דעף" 
בּרוסט איז אויך געװען אינגאַנצן בּאַנעצט מיט בּלוט, אבּער 
בּאָהון האט נאָך אַרױסגעװיזן סימנים פון לעבּן, אפּנים ער הא 
געהאַט גסיסה-קאָנװוּלסיעס, די פיס זיינע האָבּן געציטערט, און 
די אויסגעקרומטע פינגער האבּן געריסן דאס זאַמד. זאַגלאָבאַ 
האט אַ קוק געטון און געמאַכֿט אַ בּאַוועגונג מיט דער האַנט. 
--ער האט גענוג!-האט ער געָזאגט--ער געזעגנט זיך שויך 
מיט דער ועלט. | 
--אַי!--האט געזאָגט אײַנער פון. : שעליצקיס קוקנדיק, 
אויפן קערפּער--דאס איז שוין. אַ מת, 
--ער איז כּמעט אויף שטיקער צעשניטן, : 
--דאס איז שוין אײינמאָל געװען אַ ריטער--האט װאָלא-: 
דיאָווסקי אַ בּרום געטון שאקלענדיק, { 'טן קאפּ. 
עפּעס װייס איך אויך װעגן 4עם--האט זאַצּלאָבאַ. צוֹ=- 
געגעבן. 
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דערװײל האָט עליאַשענקאָ געװאָלט שלעפן און אַװעק. 
יטראָגן דעם אומגליקלעכֿן אַטאַמאַן, אַזױ אָבּער װי ער איו גע- 
ווען אַגענוג שװאַכער און נישט יונגעךְ מענטש, און בּאָהון 
איו כּמעט געװען אַ ריז--האָט ער דעריבּער נישט געקאנט, בִּיז 
דער קרעטשמע איז געוען אַ שפּאָר שטיק וועג, און בּאָהון האָט 
אַ ליאַדע רגע געקאָנט שטאַרבּן. זעענדיק דאָס האָט דער עסאַ- 
אוֹל זיך געװענדט צו די שלאַכֿטשיצעס: 

--הערן--האָט ער געזאָגט, צונייפלייגנדיק די הענט--אין 
נאָמען פון דערלייזער און דער הײליקסטער-ריינסטער, העלפט! 
| לאָזט נישט, אַז ער זאָל דאָ שטאַרבּן װי אַ הונט. איך בִּין אַלט 
און קאן אים נישט טראָגן, און אַ מענטשלעכער ישוב אין 
ווייט,,, | 

די שלאַכֿטשיצעס האָבּן זיך א'מגעקוקט. די פאַרבּיסנקײט 
קעגן בּאָהונען איז שוין פאַרשװוּנדן אין אַלעמענס הערצער. 

--אודאי קאָן מען אים דאָ נישט איבּערלאָזן װי אַ הונט-- 
האָט זאַנלאָבּאַ דער ערשטער אַ בּרום געטון.--קוים האָבּן מיר 
דך געשסעלט אױף אַ דועל מיט אים, איו ער שױן פאַר אונז ‏ 
נישט קײן פּױער, נאָר אַ זעלנער, װעלכן עס קומט אַזאַ הילף. 
װער װעט מיר אים העלפן טראָגן, מיינע הערן? 

--אויב אַזױ טראָגט אים אויף מײן בּורקע--האָט פֿאַר- 
לאַמפּ צוגעגעבּן, | | יי 

| --אין אַ וילע אַרום איז בּאָהון שוין געלעגן אױף דער 
בּורקע, װאָס אירע עקן האָבּן אָנגעאַפּט זאַגלאָבּאַ, װאָלאָדיאָו- 
סקי, קושעל און עליאַשענקאָ--און די גאַנצע חברה, אין פאַנלײ. 
טונג פון כֿאַרלאַמפּ און די הערן שעליצקי איו אַװעק מיט פּאַ- 
מעלעכֿע שריט צו דער קרעטשמע. י 
ר --אַ שװער לעבּן האט ער--האָט זאַגלאָבּאַ געזאָגט--ער 
רירט זיך נאך. מײן גאָט, װען עמיצער װאָלט מִיר געזאָגט, אַז 
איך װעל נאָך אַמאָל זיין זין אַם און װעל אים אַזױ טראָגן, 
װאָלט איך געמײנט, אַז ער מאַכט פון מיר חווק. 5'האָבּ אַ צו 
ווייך האַרץ, איך װײיס דאָס אַלײן, אָבּער פאַרפאַלן. יוועל אים 
-גאָך די װוּנדן פאַרבּינדן. איך האָף, אַז אױף דער װעלט װעלן 
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מיר זיך שוין מער נישט פּאַגעגענען, זאָל ער זשע מיך דער 
מאַנען צום גוטן אויף יענער װעלט. 

--מיינט איר, הײסט עס, אַז ער װעט שױן בּאין אופן 
נישט בּלייבּן לעבּן!--האָט כֿאַרלאַמפּ געפרעגט,. | 

--ער? פֿ'װאָלט פאַר זיין לעבּן נישט געגעבּן קיין אַלטן 
שטרוי-װיש, אַזױ איז אִים שוין בּאַשערט געװען און ס'האָט 
! אים נישט געקאָנט מיידן, װייל װען אפילו' די הצלחה װאָלט 
אים צוגעשפּילט מיט הער װאָלאָדיאָוסקין, װאָלט ער אָבּער פון 
מיינע הענט נישט ניצול געװאָרן. אָבּער 5ֿבּין צופרידן, װאָס 
עס האָט זיך אַזױ אויסגעלאָזט, װײל מ'שרייט שון אַװי אויך 
אויף מיר, אַז 5'בּין אַ רוצח אָן רחמנות. און װאָס דען זאָל 
איך טוּן, װען עמיצער קריפֿט מיר אין װעג אַרײן?! דעם הער 
דונטשעווסקי האָבּ איך געמוזט באַצאָלן פינף הונדערט גילדן 
קנס, און איר װײיסט דאָך, מיינע הערן, אַז די גיטער אין רוס 
ברענגען איצט נישט קיין שוּם הכנסה. 

--יא, מ'האָט דאָרט געמאַכֿט אַ תּל-עולם פון אײערע ג'- 
טער!--האָט פֿאַרלאַמפּ געזאָגט. 
| --אוף!--אַ שווערער בּעל-דבר דער דאָזיקער קאָזאַק- האט 
זאַגלאָבאַ ווייטער געזאגט--סהאָט מיר אַזש דעם אטעם פאַרי 
פֿאַפּט! אודאי איז פון אַלץ אַ תֹּל געװאָרן, אבּער איך האָף, אַי 
דער סיים װעט אנז געבּן עפּעס אַ פּראָװיזיע--אַנישט װעלן 
מיר אויסגיין פון הונגער. אַ װי שװער ער איז, װי שװער! גי 
אַ קוק, מיינע הערן, ער הײבּט שוין װידער אן אפּצוגײן מים 
בלוט; גיט נאר אַ שפּרינג, הער כֿאַרלאַמפּ, אין דער קרעטשם;, 
אַז דער ייד זאל קנעטן בּרױיט מיט שנּינװעגּעכֿץ. קיין סך װעט. 
דאס נישט העפלן דעם דאיקן מת, אבער אַ בּאַנדאַיש איז 8 
קריסטלעכער חוב און ס'וועט אים לײכֿטער זין צו שטאַרבּן 
גיך, הער פֿאַרלאַמפּ! | 

הער פֿאַרלאַמפּ אִיז געלאפן פארויס און װען מ'האט צום' 
| סוף אַרײנ:עטראגן דעם קאָזאַק אין שטוּבּ, האט זאַגלאבּאַ זיך 
בּאַלד גענומען מיט אַ גרויסער זאַך-קענטעניש און רגילות צר 
| פארבּינדן אים די װױּנדן, ער האָט פאַרהאַלטן דאס בּלוט, פְאַר 
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קלעבּט די װוּנדן און דערנאָך האָט ער זיך געװענדט צו {. .- 
שענקאָן: - 
--און דו, זײדע, פיוט דאָ נישט נױטיק-האָט ער. גע. 
זאָגט---פאָר ואס גיכער קײן אאַבּאָראָו, בּעט, אַז מזאָל דיך 
שטעלן פאַרן פּרינץ און גיב אָפּ דעם בריוו און דערצייל װאָס 
דו האָסט געוען, אַלץ אַזױי װי ס'איז געװוען. אױבּ דו װעסט 
זאָגן ל גן, װעל איך ויסן, וייל איך בּין דעם פּרינצס אַ מקורב, 
און כ'וועל דיר הײסן דעם קאָפּ אָטשנײדן. כֿמיעלניצקין גיב 
אויך אָפּ אַ גרוס פון מיר, װײל ער קען מיך און האָט מיך 
זאָלד. אַ ליה װעלן מיר מאַכן דײן אַטאַמאַן אַן אָנשטענדיקע, 
און דו טוּ דאָס דײניקע, שלעפּ דיך נישט אַרום איבּער די 
ווינקלעז, ווייל מ'קאָן דיך נאָך ערגעץ מקיים-פּסק זיין נאָך איי- 
דער עס װעס ייך דיר אינגעבּן איפצווייזן װער די בּיזט. 
פאָר געזונטערהייט!. פאָר, פאָר! | | 
--דערלויבט מיר, האַר, צו בּלײבּן כאָטש אַזי לאַנג, בִּין . 
ער װעט אָפּגעקילט וער. | 
-פאָר, זאָג איך דיר!--האָט זאַגלאָבּאַ בייז געזאָגט--אַ 
נישט, װעל איך הייסן די פּױערן דיך צושטעלן קיין זאַבּאָראָו. 
און געבּ אָפּ אַ גרוס כֿמעלניצקין, | 
עליאַשענקאָ חאָס זיך סיף פאַרנייגט און איז אַרױסגעגאַנ- 
גען, און זאַגלאָבּאַ האָט װײטער געזאָגט צו כֿאַרלאַמפּן און צו 
די שעליצקיס: | 
--כיהאָבּ ‏ משלח געװען דעם דאָזיקן קאָזאַק, ווייל װאָס 
האָט ער דען נאָך דאָ צו טאָן, און אױבּ מ'װועט אים טאַקע 
ערנעץ צעבּרעכֿן די בּיינער, װאָס עס קאָן זײיער לײפֿט געשען, 
װעט מען אוף אונז אַרױפװאַרפן די שולד. די ערשטע װטלן 
זאַסלאַוסקיס מענטשן און דעם קאַנצלערס משרתים מאַלֿן קולות, 
אַז די מענטשן פון פירשט װאָיעװאָדאַ האָבּן אויסגעהרגעט, 
אַקעגן די געטלעכֿע געזעצן, די גאַנצע קאָזאַקישע דעפּטאַציע. 
אָבּער אַ קלוגער קאָפּ געפינט אויף אַלץ אַן עצה. מיר װעלן 
ױך נישט לאָזן פון די דאָזיקע פראַנטן, פון די דאָזיקע זולל. 
וסובאס, פון די דאָזיקע פרויעןיעגער בּלאָזן אין דער קאַשע, 
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און איר, מיינע הערן, װעט דאָך, אז מ'װעט דמרפן, עדות- 
זאָגן, װי אַזױי אַלץ אין פאָרגעקומען און אַז ער אַלין האָט 
אונז אַרױסגערופן. 5'מוז נאָך דעם היגן װאָיט אָנזאָגן, אַז ער 
זאָל אים דאָרט װ; עס איז קובר-זיין. זיי ווייסן דאָ נישט װער 
ער אִיז, זיי װעלן מיינען, אַז דאָס איז אַ שלאַכֿטשיץ און אַים 
אָנשטענדיק קובר זיין. מיר מוזן זיך אויך לאָזן אין װעג אַרײן, 
הער מיכֿאַל, װייל מיר דאַרפן נאָך דעם פירשט װאָיעװאָדאַ א 
בּאַריכֿט אָפּגעבּן. : | 

בּאָהונס פֿאָרפֿלענדיק עטעמען האָט איבּערגעריסן דעם הער 
זאַגלאָבּאַס ווייטערדיקע װערטער. | בי 

--אָהאָ, די נשמה זוכֿט זיך שוין אַ װעג-האָט דער שלאַכֿ- 
ששיץ געזאָגט--ס'װוערט שוין אויך פינסטערן טאַפּנדיק װעט ער 
גיין אויף יענע װעלט. קוים אָבּער װאָט ער אונזער אומגליקלעך 
מיידל נישט געשענדט, זאָל אים גאָט געבּן אַן אײיבּיקע מנוחה-- 
אמן! לאָמיר פאָרן, הער מיכֿאַל, מיטן גאַנצן האַרץ בּין איך אים 
מוחל אַלע חטאים, הגם דעם אמת געזאָגט, בִּין איך אים מער 
געקראָכֿן אין װעג אַרײן, איידער ער מיר. אָבּער איצט איז 
אַלץ אויס. זייט. מיר, מיינע הערן, געזנט, ס'איז מיר ליבּ גע- 
ווען זיך צוֹ באַקענען מיט אַזעלכע פיינע ריטער. געדענקט נאָר 
עדות צו זאָגן, אַז מ'ועט דאַרפן, 


3 קאַפּיטל, - 


| פירשט יִערעָמי האָט די ידיעה ועגן בּאָהונס סו אוֹים- 
;גענומען גענוג גלײבֿגילטיק, בּפרט אַז ער האָט זיך דערװוסט, . 
דאָס עס זענען פאַראַן מענטשן, נישט פון זיינע פּאָלקן, װאָס 
זענען צו יעדער רגע גרײט מעיד צו זן, אַז װאָלאָדיאָווסקי 
:איז. אַרויסגערופן געװאָרן. װען די זאַך װאָלט נישט געשען אַ 
פּאָר טעג פּאַרן פאַרעפענטלעכֿן די װאַל פון יאַן קאַושימיעזש, 
װען דער קאַמף פון די קאַנדידאַטן װאָלט נאָך אָנגעהאַלטן 
| װאָלטן יערעמיס קעגנער, . מיטן קאַנצלער און פירשט דאָמיניק 
בְּרֹאש, זיכֿער נישט פאַרוימט אויסצושמידן קעגן אים אַכּלי- 
זיין פון דעם דאָזיקן פאָרפאַל, נישט קוקנדיק אױף אַלע עדות 
און ירְאיוֹת. נאָכֿדעם אָבּער װי קאַראָל האָט אָפּגעטרעטן זענען 
:די געמיטער געווען פאַרנומען מיט עפּעס אַנדערש און מ'האָט 
-לײפֿט זיך געקאָנט אָנשטױסן, אַז דער גאַנצער ענין וועט פאַר- 
ישוויגן ווערן. ' 
י | עס = האָט אים אפשר געקאָנט אויסנוצן, ; נאָר כֿמעלניצקי, 
ַּדי צו בּאַווייזְן, װאָס פאַר אַ גײע עולות עס װערן קעגן אים 
-בּאַגאַנגען, דֶער פירשט האָט אָבּער מיט רעכט געהאָפּט, אַז אי- 
בּערשיקנדיק - |די תּשובה, װעט דער פירשט דערמאַנען; אָדער 
לאָזן פון זיך זאָגן, אויף װאָס פאַר אַן אופן דער שליח אין 
|אוּמגעקומען, און כֿמעלניצקי װעט זיך נישט דערועגן מסופק צו 
זיין אין דער ריכטיקייט פון מלכֿס װערטער.. 

| = װאָרוֹם דעם פירשט איז. נאָר געגאַנגען װעגן דעם, אַז 
מען זאָל נישט אָנמאַכֿן קיין פֿאָליטישן טומל צוליבּ זיינע זעל. 
נער. פון דער צװײטער זייט האָט דער פירשט, צוליבּ סקשע- 
טוסקין, אפילו אַ הנאה: געהאַט דערפון, װאָס איז געשען, װײיל 
איצט איז די מעגלעכֿקײט אָנצוזוכן דאָס -פרייליין קורצעוויטש 
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אַ סך גרעסער געװאָרן. מ'האָט זי געקאָנט איסגעפינען, אִפּ- 
שלאָגן אָדער אויסקויפן--און קיין הוצאות, אפילו די גרעסטע, 
װאָלט דער פירשט זכֿער נישט געקאַרגט, אַבּי דעם בּאַליבּטן 
ריטער אויסצולייון פון צער און אים אומצוקערן זיין גליק, 

הער - װאָלאָדיאָווסקי אין געגאַנגען אין איין שרעק צום 
פירשט, וייל הגם ער איז בַּכֿלל נישט געווען קיין בּעל-פּחדן, 
האָט ער אָבּער מורא געהאַט פאַר יעדן קנייטש פון װאָיעװאָ- 
דעס בּרעמען, װי פאַר פײער. װי גרויס איז אָבּער געװען זין 
פאַרװונדערונג און שמחה, װען דער פירשט האָט, אוימהערנדיק 
דעם בּאַריכט און פאַרטראַכטנדיק זיך אַ װײלע איבּער דעם, 
װאָס האָט זיך פאַרלאָפן, אַראָפּגענומען דאָס טייערע פינגערל 
פון פינגער און געזאָגט: | 

--איך לױיבּ איער אינגעהאַלטנקײט, װאָס איר זענט די 
ערשטע אים נישט בּאַפאַלן, װײל דאָס װאָלט געקאנט אַרױסרופן 
אַ גרויסן און שעדלעכֿן טומל אין סיים. אָבּער אױבּ די פירש- 
טין װעט אָפּגעזופֿט װערן, װעט סקשעטוסקי אייך שולדיק זין 
אַ דאַנק אייף זיין גאַנץ לעבּן אַרױס. עס זענען צו מיר דער- 
גאַנגען קלאַנגען, הער װאָלאָדיאָװסקי, אַז פּונקט װי אַנדערע 
קאָנען זייער צונג אין מױל נישט אײנהאַלטן, אַזױ קאָנט איר 
דאָס שווערדל אין דער שייך נישט אײנהאַלטן, פאַרװאָס איר 
װאָלט פאַרדינט אַ שטראָף. קױם אָבּער האָט איר זיך געשלאָגן 
פאַר אַ פריינט און אָפּגעהיט דעם כּבוד פון אונזערע פּאָלקן אין 
קאַמף מיט אַזאַ בּאַרימטן גבּור; שענק איך איך אַװעק דאָס 
דאָזיקע פינגערל, כּדי איר זאָלט האָבּן עפּעס אַן אָנדענק פון 
דאָיקן טאָג. 5'האָבּ געװוּסט, אַז איר זענט אַ גוטער זעלנער 
און א מיק אױף שלאָגן זיך מיט שװערדן, אָבּער איר זענט 
דאָך, װי איך הער, אַ מײיסטער איבּער אַלע מייסטערס. | 

--ער?--האָט זאַגלאָבּאַ זיך אָנגערופן -- ער װאָלט דעם 
טייוול אַליין בּיים דריטן קלאַפּ די הערנער אַראָפּגעשניטן, אוב 
איר, גנעדיקער הער פירשט, װעט אַמאָל מיר הייסן דעם האַלז 
אָפּשנײדן, ב23ט איך, אַז נישט קײן אַנדערער, נאָר ער זאָל 
אים אָפּהאַקן, װײיל כ'װעל װײניקסטנס מיטאַמאָל גיין איף יענע 
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װעלט. ער האָט בּאָהונען אויף דער העלפט דורך דער גרוסש 
דורכֿגעשניטן, און שפּעטער האָט ער אים נאָך צװויי מאָל דורכֿן 
מוח דורכגעפאָרן, 

דער פירשט האָט ליבּ געהאַט ריטערלעכֿע ענינים און 
גוטע זעלנער, ער האָט דעריבער אַ שמײכֿל געטון מיט צו- . 
פרידנקייט און געפרעגט: 

--האָט איר געפונען עמיצן, װאָס זאָל זיך קאָנען גלײכֿן 
צו אייך אויף שװערדן? 

--מיך האָט נאָר אײינמאָל סקשעטוסקי אַ בּיסל צעניזיקט, 
אָבּער איך אים אױיך, דעמאָלט, װען איר, גנעדיקער הער 
פירשט, האָט אונז בּיידע אַריינגעזעצט אונטערן טויער--און פון 
די איבּעריקע װאָלט אפשר אויך הער פּאָדבּיפּיענטאַ מיך אויס. 
געהאַלטן, װוייל ער פאַרמאָגט אַן איבּערמענטשלעפֿן כּוח--און 
שיער נישט איך קושעל, װען ער װאָלט געהאַט בעסערע 
אויגן, 

--דער גנעדיקער הער פירשט זאָל אים נישט גלױבּן-- 
האָט זאַגלאָבּאַ געואָגט--אים װעט קיינער נישט בּייקומען. 

--און בּאָהון האָט זיך לאַנג פאַרטײידיקט? 

--אַ שװער שטיקל אַרבּעט האָבּ איך געהאַט --האָט הער 
מיכֿאַל געואָגט--ער האָט אױך געקענט אַריבּערװאַרפן אֵַין דער 
לינקער האַנט, 

--בּאָהון פלעגט מיר אַלײן דערציילן--האָט זאָגלאָבאַ אי- 
| בּערגעהאַקט-אַז ער פלעגט צוליבּ רגילות גאַנצע טעג זיך שלאָגן 
מיס די קורצעויטשעס, און כ'האָבּ אַלײן געזען אין טשעכרין; 
אַז ער האָט מיט אַנדערע דאָס געטון, 

--איר . ווײיסט װאָס, הער װאָלאָדיאָוסק י-- האָט דער פירשט 
געזאָגט מיט אַ געמאַכֿטער ערנסטקײט--פאָרט קיין זבּאַראַזש, 
רופט אַרױס כמעלניצקין אויף אַ קאַמף און מיט איין קלאָמּ בֹּאַ- 
פרייט די רעפּונליק פון אַלע צרות און שלעק. - 

--אויף איער בּאַפּעל, גנעדיקער הער פירשט, װעל איך 
פאָרן, זאָל נאָר כֿמעלניצקי װעלן זיך שלאָגן מיט מיר. 

דערויף האָט דער פירשט זיך אָנגערופן; 
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--מיר טרייבּן דאָ קאַטאָװעס, און די װעלט גײיט-אונטער! 


;אָבּער קײן זבאַראַזש מוּזט איר, מיינע הערן, אױף אַן אמת' 


פאָרן. 5ֿ'האָבּ בּאַקומען ידיעות פון קאָזאַקישן לאַגער, אַז װי 
נאָר קרוין-פּרינץ קאַזשימיעזש װעט געוויילט ווערן, װעט כמעל- 


-ניצקי אָפּטרעטן פון דער בּאַלאַגערונג און זיך צוריקציען אַזשׁ 


בּיז רוס, װאָס ער װעט טון פון אמתער אָדער אָנגעשטעלטער 


- ליבּלץ צום קיניג קאַזשימיעצזש, - אָדער -אפשר אויך דערפאַר, װאָס 


בּיי זאַמאָשטש װאָלט זיין מאַפֿט לייכט געקאָנט געבּראָכֿן װערן.. - 


איר מוזט דעריבּער פּאָרן דערציילן סקשעטוסקין װאָס עס איז 


געשען, כּדי ער זאָל זיך לאָזן זוכֿן די פירשטין, זאָגט אים, אַז 


ער זאָל זיך פון מיינע פּאָלקן בּיים װאַלקער סטאַראָסטע אויס. 


קלייבּן אַזויפיל מענטשן, וויפיל ער װעט דאַרפן פאַר דער עקס. 
פּעדיציע. איבּעריקנס װעל איך אים דורך אייך איבּערשיקן אַ 
דערלױבּעניש און געבּן אַ בּריוו, װײיל זיין גליק ליגט מיר זיײִער 


:גאָענט צום האַרץ, 


--איר, גנעדיקער הער פירשט, זענט אונזער אַלעמענס 


טאַטע--האָט װאָלאָדיאָווסקי געזאָגט--דערפאַר ווילן מיר אונזער 


גאַנץ לעבּן אייך געטריי דינען. 
--פֿ'ווייס,. צי מיינע זעלנער װעט אינגיכן נישט אויסקימען 


נצו הונגערן בי מיר--האָט דער פירשט געזאָגט--אויבּ מיין 


גאַנץ' פאַרמעגנס אויף יענער זייט דניעפּר װעט גיין. לאיבוד, 


- אָבּער כּל-זמן עס װעט קלעקן, װעט מיינס זיין אײער, 


--אָ!--האָט הער מיכֿאַל אויסגעשריגן--אונזער אָרעם האָבּ 


און גוטס װעט שטענדיק געהערן צון אייך, גנעדיקער הער 


-פירשט, 


--און מיינס אויך! --האָט זאַגלאָבּאַ געזאָגט,. 
--דאָס איז נאָך לעת-עתֹּה נישט נויטיק--האָט דער פירשט 


יגעענטפערט.--איך האָף, אַז אוב איך װעל אַלץ פאַרלירן, װעט 
ידי רעפּובּליק װײניקסטנס געדענקען װעגן מיינע קינדער. 


זאָגנדיק דאָס, האָט צויפן פירשט אפּנים אין דער רגע 


(גערוס די רוח-הנבואה, װאָרום מיט אַ געוויסער צייט שפּעטער 
;האָט די רעפּובּליק טאַקע געשענקט זײַן איינציקן זון דאָס בּעסטע 
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װאָס זי האָט פאַרמאָגט,--דאָס הייסט די קיוין, דערווייל אָבּער. 
איז יערעמיס ריזן-פאַרמעגנס בּאמת געווען אין אַ סכּנה. 
--האָבּן מיר זיך אַרױסגעדרײט-האָט זאַגלאָבּאַ געזאָגט,. 
װען ער איז צואַמען מיט װאָלאָדיאָווסקין אַרױסגעגאַנגען פֿון, 
פירשט. --הער מיכֿאַל, דו ;קאָנסט זיכֿער זיין, אַז דו. װעסט עולה 
זיין לגדולה. װײן נאָר דאָס פינגערל. בנאמנות, עס איז װערט. 
אַ הונדערט גילדן, ווייל דער שטיין איז זייער אַ שיינער. גיבּ. 
אַ פרעג מאָרגן עפּעס אַן אַרמענער אויפן מאַרק. פאַר אַזאַ סומע. 
קאָן מען זיך מחיה זיין מיט אַ בּיסל אכילה, משקאות און אַנ- 
דערע מעדנים. װאָס מיינסטו, הער מילאָל!; דער זעלנער האַלט. ‏ 
פון כּלל: היינט לעב איך, מאָרגן שטאַרבּ איך, און דער תּוך 
דערפון איז דער, אַז אױף מאָרגן איז נישט כּדאי צו זאָרגן, ‏ 
קורץ אין דעם מענטשנס לעבּן, קורץ, הער מיכֿאַל, דער עיקר / 
איז דאָס, װאָס דער פירשט וועק דיך שוין פוֹן איצט אין זין 
האָבּן, ער װאָלט דיר געװען צען מאָל אַזױ פיל געבּן, אַז דף 
זאָלסט סקשעטוסקין פון-בּאָהונען אַ געשענק מאַכֿן, און דו האָסט. 
דאָס געטון. דו קאָנסט זיך ריכֿטן אויף גרויסע חסדים, גלויב. 
מיר װײיניק דערפער האָט דער פירשט אַװעקגעגעכּן ריטער ‏ 
אויף זייער גאַנץ לעבּן אַרױס, אָדער גאָר אינגאַנצן אַװעקגע- 
שענקט} װאָס פאַר אַ חשיבות האָט אַזאַ פינגערלו מסתּמא װעסטו - 
נאָך אויך זוכֿה זיין צו עפעס אַ נחלה, און צום סוף װעט דיך. 
נאָך דער פירשט חתונה מאַכֿן מיט איינער פון זיינע קרובות, 
הער מיכֿאַל איז אַזש אויפגעשפּרונגען פון, אָרט, 
--פון װאַנען װייסט איר; אַז. 
--אַז װאָס? | - 
| --5ֿ'האָבּ געװאָלט זאָגן? װאָס פּלאָנטערט זיך איך. אין" 
מוח? װי אַזױ קאָן אַזאַ זאַך געשען? 
--טרעפן דען נישט אַזעלכֿע זאַכֿן?. בּיוטו דען נישט א 
שלאַכֿטשיץ! זענען דען נישט אַלע ‏ שלאַפֿטשיצעס גלײכֿע יחסנים; 
האָט דען יעדער מאַגנאַט װײניק ווײטע. קרובים און קרובות 
צווישן דער שלאַפֿטע און מאַכֿט ער דען נישט שפּעטער חתונה 
די דאָזיקע קרובות זיינע מיט זיינע חשובסטע. הויף-לייט! מ'זאָגט + 
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דאָך, אַז אויך סופטשינסקי פון שינטשאַ האָט עפּעס אַ װייט? 
קרובה פון די װישניאָװיעצקיס פאַר אַ װײב. מיר אַלע זענען 
ברידער, הער מיכֿאַל, מיר אַלע זענען בּרידער, הגם מיר דינען 
איינער דעם צווייטן, װײל אַלע שטאַמען מיר פון יפתן און דער 
גאַנצער חילוק ליגט אין די פאַרמעגנס און אין די אַמטן, צו. 
װעלכע יעדער קאָן זיך דערשלאָגן. מזאָגט, אַז אַנזערשװוּ 
הערשן בּאַדײטנדיקע דיפערענצן צװישן די שלאַכֿטשיצעס, אָבֶּער 
אַזעלכֿע שלאַכֿטשיצעס !ענען פּאַרכֿעס! איך פאַרשטיי דיפערענצן 
צװישן הינט, װײל עס זענען פאַראַן היימישע הינט, װינט-הינט, 
אָדער יאַגד-הינט, װאָס יאָגן מיט דער שטים, אָבּער, הער מי- 
כֿאַל, בּיי דער שלאַכֿטע קאָן דאָך אַװי נישט זײן, אַנישט 
װאָלטן מיר דאָך געװען הינטישע בּרידער און נישט שלאַכֿטשי- 
צעס, און איך בּעט גאָט, אַז ער זאָל,צו אַזאַ בּושה פאַרן אײ- 
דעלן שטאַנד נישט צולאָזן! 

--איר האָט רעכֿט--האָט װאָלאָדיאָװסקי געזאָגט--אָבּער די 
װישניאָװיעצקיס זענען דאָך כּמעט אַ קיניגלעכֿע משפּחה. 

--און דו, הער מיכֿאַל, קאָנכטוּ דען נישט געװײלט װערן 
פאַר 8 קיניג! איך, אַז איך װאָלט זיך אײינגעשפּאַרט, װאָלט איך 
דער ערשטער פאַר דיר אָפּגעגעבּן מיין שטים, פּונקט װי הער 
זיגמונט סקאַרשעװוסקי, װעלכער שװערט, אַז ער װעט פאַר זיך 
אַלײן שטימען, אױבּ ער װעט זיך נאָר גישט פאַרשפּילן אין 
בּיינדלעך, בּיי אונז אין, אַ דאַנק גאָט, פרייהייט פון װאַלן--און 
אונזער אָרעמקײט, אָבּער נישט אונזער יחוס שטײט אונז אין 
וועג, 

---אָט דאָס איז עס טאַקע!--האָט הער מינאַל אָפֿגעזיפצט, 

--װאָס זאָל מען מאַכֿן מ'האָט צעראַבירט אונזער האָב 
און גוטס און מיר װעלן אומקומען, אױב די רעפּבּליק װעט 
פאַר אונז נישט בּאַשטימען װעלכֿע עס איז הכנ:ות--מיאוס אומ. 
קומען! קיין חידוש נישט, װאָס אַ מענטש, װען ער איז אפילן 
כּטבע אַן אײנגעהאַלטענער, האָט ליב זיך אָנצוטרינקען אין 
אַזעלכֿע צרות! לאָמיר טאַקע גיין, הער מיכאַל, אַרײנכאַפּן צִו 
גלעזלעך בּיר, אפשר װעט אונז אַ בּיטל לייכטער װערן. 
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אַוי שמועסנדיק וענען זיײי צוגעקומען צו דער אַלטער 
שטאָט און זיי זענען אַרײן אין אַ װיין-שענק, פּאַר װעלכֿער 
בּערך צװאַנציק יונגלעך האָבּן געהאַלטן די שובּעס און בּורקעס 
פון די שלאַפֿטשיצעס, װאָס האָבּן געטרונקען אינעװײיגיק. זעצג. 
דיק זיך דאָרט צום טיש, האָבּן זיי זיך געהײסן דערלאַנגען אַ 
פלעשל און גענומען זיך אַראַטן, װאָס זײי דאַופן איצט טון 
נאָכדעם, װי זיי האָבּן בּאָהונען דערהרגעט. | 

--אויבּ עס װעט זיך אַרױסשטעלן פאַר אַן אמת, אַן כֿמעל. 
ניצקי װעט אָפּטרעטן פון זאַמאָשטש און עס װעט װערן שלום, 
{ איז דעמאָלט די פירשטין אונזער--האָט זאַגלאָבּאַ געזאָגט, 

--מיר מוזן װאָס גיכֿער אַװועק צו סקשעטוסקין. מיר װועלן 
שױן אים נישט פאַרלאָון, בּין מיר װעלן דאָס מיידל נישט 
אויסגעפינען. : | 

-- אודאי װעלן מיר צוזאַמען פאָרן אָבּער איצט אין גישט 
מעגלעך אַרײנצוקריגן זיך אין זאָמאָשטש. 

--דאָס איז שוין קיין נפקא-מינה נישט, אַבּי גאָט זאָל אונז/ 
שפּעטער געבּן הצלחה, | 

זאַגלאָבּאַ האָט אויסגעטרונקען אַ גלעזל, 

-ער װעט אונז געבּן הצלחה, ער װעט אונז געבּן הצלחה-- ‏ 
האָט ער געזאָגט.-װײיסט, הער מיכֿאַל, װאָס איך װעל דיר זאָגן? 

--װאָס? | 

--בּאָהון אין טויט? : 

װאָלאָדיאָװוסקי האָט אַ קיק געטון מיט פאַרװוּנדערונג: 

--ווער װײסט דאָס דען בּעסער פון מיר! 

--אַז די הע'ט זאָלן דיר געבּענטשט װערן, הער מכֿאַל! 
דו װײסט און איך װײס: כֿ'האָבּ געקוקט, װי אַזױי איר ראָט 
זיך געשלאָגן, פֿ'קוק איצט אױף דיר--און כ'מוו זיך דאָס כּסדר 
איבּערחזרן, װײיל אָפּטמאָל דוכֿט זיך מיר, אַז איך האָבּ דאָס 
אַלץ נאָר געזען אין חלום. פון װאָס פאַר אַ דאנה זענען מיר 
פּטור געװאָרן, װאָס פאַר אַ פּלאָנטער האָט דײַן שװערד דורפֿ. 
געהאַקט! זאָלן-זשע דיך די קױלן טרעפן! וייל איך שװע- דיר 
בּי גאָט, דאָס לאָזט זיך אפילן מיט װעדטער נישט אױסדריקן! 
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ניין, איך קאָן נישט אױסהאַלטן! קום, לאָמיך דיך נאָפֿאַמאָל 
אַרומנעמען, הער מיכֿאַל! דו װעסט עס אפילן נישט גלויבּן, 
אַז װען איך האָבּ דיך דערקענט, האָבּ אֹיך זיך געטראַכֿט: עט! 
עפּעס אַ געבּעכֿדיקער נפש!--און אָט האָט 7אָס דאָזיקע געבּעפֿ5 
בּאָהונען געממיתט. נישטאָ שוין בּאָהון, קיין שפּור, קיין זכֿר, 
|דערהרגעט געװאָרן צום טױט, לעולם ועד אמן! 
דאָ האָט זאַגלאָבּאַ ‏ גענומען האַלון אוּן קושן װאָלאָדיאָו- 
סקין, און הער מיכֿאַלס האַרץ איז ווייך געװאָרן, גלײיך װי ער 
װאָלט רחמנות בּאַקומען אױף בּאָהונען--צום סוף האָט ער זיך 
- אָבּער בּאַפרײט פון הער זאַגלאָבּאַס אָרעמס און געזאָגט: - 
| = --מיר זענען נישט בּייגעװען בּיי זיין טױט, אוּן דאָס אי 
אַ געזונטער בּעל-דבר--אפשר װעט ער גאָר בּלייבּן לעבּן?' | 
--אָבּער װאָס רעדט אִיר?--האָט זאַגלאָבּא געזאָגט--כ'בּיןך 
גרייט מאָרגן צו פאָרן קיין לִיפּקוו און אים אײינצואָרדענען די 
שענסטע לויה, אַבּי גאָר ער זאָל זיין געשטאָרבּן. | 
--און צו װאָס װעט איר פאָרן? איר װעט דאָך אים אַ 
פאַרװוּנדעטן נישט צעהרגענען. און מיט דער שװערד טרעפט 
עס אַזױ!ּ װער עס הױכֿט נישט אויס די נשמה מיטאַמאָל, דער 
גייט אָפט אַרױס בּשלום. אַ שװערד איז נישט אַ קױל. / 
--ניין, ס'קאָן נישט זיין! ער האָט דאָך שון אָנגעהױבּן 
צו פֿאָרכֿלען, ווען מיר זענען אַרױסגעפאָרן. אָ, דאָס קאָן בשום' 
אופן נישט זיין! 5'האָבּ אים אַלײן די װוּנדן פאַרבּונדן. די 
בּרוסט איז בּיי אים געװען אױפגעפּראַלט װי אַ טױער. לאָמיף' 
אים שוין לאָזן צורו, דו האָסט דאָך אים צורעכֿט-געמאַכֿט װי 
אַ האָז. מיר מוזן װאָס גיכֿער אַװעק צו סקשע וסקי, אים!. 
העלפן, אים טרייסטן, ווייל ער װעט פון עגמת-נפש או סגיין, 
--אָדער װערן אַ נזיר--ער האָט מיר דאָס אַלי ן געזאָגט. 
--ס'איז גאָר קיין חידוש נישט. איך אױיף זיין אָרט װאָלט 
עס אויך געטון. איך קען נישט נאָך אַזאַ פיינעם ריטער, איך 
קען אָבּער אויך נישט נאָך אַזאַ אומגליקלעכֿן ריטער, אורץ. 
שווער פֿרװוט אים גאָט, שװער! , 
--הערט שוין אויף--האָט געזאָגט דער א בּיסל שכּורער' 
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װאָלאָדיאָווסקי--װײל איך קאָן שוין די טרערן נישט אינהאַלטן. 

--און איך קאָן דען יאָ!--האָט זאַגלאָבּאַ געענטפערט--אַואַ 
פיינער ריטדר, אַזאַ זעלנער... און זי איר קענט זי נישט.. 
דאָס איז אַזאַ ליב בּאַשעַפעניש: : 

דאָ האָס הער זאַגלאַנאַ זיך צעכֿליפּעט מיט א נידריקן 
בּאָס, ווייל על האָט באמת זיער ליב געהאַט די פירשטין, אוך 
הער מיכאַל האָט מיט אים שטיל מיטגעװיינט--און זי האָבּן 
געטרונקען ויין צונויפגעמיש?, און דערואָך, אַראָפּלאָונדיק די 
קעפּ אויף די בּרוסט, זענען זי אַ געװיסע צײט געזעסן אָנגע- 
כמורעט, בּיז זאַגלאָבּאַ האָט צום סוּף אַ זעץ געטון מיט דער 
פויסט אין טיש, 

--הער מיכֿאַל, פּאַרװאָט וויינען מיר! בּאָהון איז טויט! 

--אמת טאַקע--האָט װאָלאָדיאָווסקי געזאָגט, 

--מיר דאַרפן זיך בּעסער פרייען. שוטים װעלן מיר זיין, 
- אוב מיר װעלן זי איצט נישט אױסװפֿן, | 

--לאָמיר פאָרן--האָט הער מיכאַל געזאָגט, אויפשטעלנדיק 
זיך פון אָרט, | 

--לאָמיר זיך אָנטרינקען!--האָט זאַגלאָבּאַ פאַרבּעסערט--גאָט 
װועט העלפן און מיר װעלן נאָך זין די טויף-פאָטערס פון זײ- 
ערע קינדער, און אַלץ דערפאַר, װאָס מיר האָבּן בּאָהונען צע- 
האַקט, | 

--גוט אַזֹ אויף אים!-האָט װאָלאָדיאָװסקי צוגעגעבן, 
נישט בּאַמערקנדיק, אַז הער זאַגלאָבּאַ האַלט ויך שױן פאַר א 
שותּף צום פאַרדינסט פון אומבּרענגען באָהונען, 
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צום סוף האָט אין דער װאַרשאָװער קאַטעדרע אָפּגעקלונ" 
גען דאָס לױבּ-געזאַנג צוֹ גאָט און ,דער האַר האָט זיך געזעצט 
אויפן טראָן", עס האָבּן געדונערט די האַרמאַטן, עס האָבּן גע- 
קלונגען די גלאָקן--און אַ מוט האָט גענומען אַרײנטרעטן אין 
אַלעמענס הערצער. עס איז דאָך געקומען אַ סוף צו דער ציט 
פון הפקרות, צו דער צייט פון מחומות און אומרוען, װעלכע 
איז געװען אַ סכּנה פאַר דער רעפּובליק בּאַונדערס דערפאַר, 
װאָס זי איז אױסגעפאַלן אין אַ מאָמענט פון דער אלגעמיינער 
צרה. די, װאָס האָבּן געציטערט אויפן געדאַנק פון די אֶנרוּקנ- 
דיקע סכּנות, האָבּן איצט, נאָכֿדעס װי די װאַלן זענען אַריבּער 
בּשלום, טיף יאָפּגעעטעמט. אַ סך האָבּן געמײינט, אַז די בּירגער- 
מלחמה, װאָס האָט איר גלײכֿן נישט, איז שוין אײנמאָל פאַר 
אַלעמאָל אַריבּער און דעם ניי-אױיסגעקליבּענעם האַר בּלייבּט נאָר 
צו משפּטן די שולדיקע. די דאָזיקע האָפנונג איז אויך אונטער- 
געהאַלסן געװאָרן דורך פֿמעלניצקיס אויפפירונג גופא. די קאָ- 
זאַקן בּיי זאַמאָשטש, װעלכֿע האָבן פאַרבּיסן געשטורמט דנָס 
שלאָס, האָבּן הויך זיך דערקלערט פאַר יאַן קאַזשימיעזשן. כֿמעל- 
ניצקי האָט דורכֿן קסיאָנדז הונצעל מאקרסקי געשִׁיקט בּריוו פול 
מיט אונטערטעניקער טריהייט, און דורך אַנדערע שללוּחים 
הכֿנעהדיקע בּקשות װעגן גנאָד פאַר זיך און פאַרן זאַפּאָראָזשער 
חייל, מ'האָט אויך געװוּסט, אַז דער קיניג שטרעפט, אין הסכם 
מיט דער פּאָליטיק פון קאַנצלער אָסאַלינסקי, צו מאַכֿן די קאָ- 
זאַקן בּאַדייטנדיקע הנחות. פּונקט װי אַמאָל די מלחמה פאַר דער 
מפּלה אין פּילאַװוצע, אַזױ האָט אויך איצט דער שלום געשװעגּט 
אויף אַלעמענס מיילער, מ'האַט זיך געריכֿט, אַז נאָך אַזיפיל 
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גכּלות וועס די רעפּובּליק אָפּעטעמען און אונטער דער נײער 
ממשלה זיך אויסהיילן פון אַלע װונדן. 

צום כוף איז שניאַראָװסקי אַרױסגעפאָרן מיט אַ קיניגלעכן 
גריוו צו כֿמעלניצקין און בּאַלר האָט זיך פאַרשפּרײט די פרי- 
לעכֿע בּשורה, אַז די קאָזאַקן טרעטןאָפּ פון זאַמאָשטש, אַז זי 
מאַרשירן אויך אָפּ קיין אוקראַינע, װוּ זיי װעלן רוּאיק װאַרטן 
אויף די קיניגלעכע בּאַפעלן און אויף די קאָמיסיע, װאָס זאָל 
זיך פאַרנעמען מיט בּאַטראַכֿטן זייערע עולות. עס האָט זיך 
אױסגעדוכֿטן, אַז נאָכֿן שטורם אין איבּערן לאַנד געבּליבּן העני 
גען דער זיבּן-קאָליריקער רעגנבּויגן, װעלכער זאָגט-אָן מנוּחה 
און שלום, . | : | 
עס האָבּן אמת נישט געפעלט קיין שלעפֿטע סימנים און 
צכואות, אָבּער צוליבּ דער גינסטיקער וירקלעכקייט האָט מען 
זי קיין גרויסע װיכֿטיקײט נישט צוגעגעבן. דער קיניג איז גע- 
פאָכן קיין טשענסטאָכֿאָו, כֹּדי צוערשט אָכּציגעבּן אַ שבח דער 
געטלעכֿער בּאַשיצערין דערפאַר, װאָס ער איז אויטגעקליבן גע- / 
װאָרן, און זיך אָפּצוגעבּן אונטערן װײיטערדיקן שוץ, און דער- 
נאָך קיין קראַקאָ צו דער קאָראָנאַציע. נאָך אים זענען נאָכגע- 
פּאָרן די הױכֿע שרים, װאַרשע איז געװאָרן פּוסט, עס איז אין 
איר נאָר פאַרבּליבּן דער שריך ופּליט פון רוס, וועלכע האָבּן 
זיך נאָך נישט דערװעגט צוריקצוקערן אין זײיערע רואינירטע 
נחלות, אָדער זיי האָבּן נישט געהאַט נאָך װאָס. 

פירשט יערעמי, אַלס סענאַטאָר פון דער רעפּובּליק; האָט 
געמיזט מיטפאָרן - מיטן קיניג, און װאָלעדיאָווסקי און זאַגלאָבא 
האבן זיך בּראש פון אַ דראַגונער-פּאָלק געלאָזט אין אַ אײליקן 
מאַרש קיין זאַמאָשטש, כּדי אָנצוזאָגן סקשעטוסקין די גליקלעכֿע 
בּשורה װעגן בּאָהונס מפּלהת און דערנאָך צזאַמען זיך לאָז אין 
װעג אַרײן. זוכֿן די פירשטין. 

הער זאַגלאָבּאַ האָט פאַרלאָזט װאַרשע נישט מיט קײן 
גרויסן חשק, וייל אין דעם דאָיקן געדיפֿטן צוזאַמענלױף פון 
שלױײכֿטשיצעס, אין דעם װאֵל-נומל, אין די שטענדיקע הוליע- 
גישן און רייסענישן, װאָס זענען געמאַכט געװאָרן בּשותּפוז מִיט . 
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װואָלאָדיאָווסקין, איז אים געװען אַזױ גוט, װי אַ פיש אין װאַ- 
סער. אָבּער ער האָט זיך געטרייסט מיטן געדאַנק, אַז ער קערט 
צוריק אין לעבּן פון מעשים, צו זכֿענישן, פּאַסירונגען און 
המצאות, װעלכֿע עֶר האָט זיך געגעבּן אַ װאָרט נישט צו קאַרגן. 
איבּעריקנס, האָט ער זיך געהאַט זיין מיינונג װעגן די סכּנות. 
פון דער הױפּט-שטאָט און די דאָזיקע סכנות האָט ער װאָלאָדי- 
אָװסקין מסבּיר געװען אויף פאָלגנדיקן אופן: 


--אמת איז, הער מיכֿאַל--האָט ער געזאָגט--אַז מיר האָנן 
אויפגעטון גרויסע זאַכֿן אין װאַרשע, אָבּער וװען מִיר װאָלטן 
חלילה לענגער זיך דאָרט איפגעהאַלטן, װאָלטן מיר, זאָג איף 
- אייך, אַזױ פאַרבּאַבּיעט געװאָרן, װי יענער בּאַרימטער מענטש 
פון קאַרטאַגאָ, װעלכֿן די מתיקות פון דער לופט אין קאַפּואַ 
האָט אינגאַנצן אָפּגעשװאַכֿט. און דאָס ערגסטע פון אַלץ זענען 
די װײבּער. זיי זענען יעדן בּכּוה אומצוברענגען, װאָרום דו 
= מוזט ויסן, אַז עפּעס פאַלשערס פון אַ פרוי אין נישטאָ. דער 
מענטש װערט אַלט אוּן פונדעסטװעגן האָבּן זי נאָך אויף אים! 
אַ שליטה,.. 


|--עט! לאָזט בּעסער צורו--האָט װאָלאָדיאָװסקי איבּער= 
געריסן, 


--איך אַלײן חזר זיך דאָס אָפט איין, װייל ס'װאָלט שוין 
צייט געװען צו װערן אַ בּיסל געזעצט-אָבּער מיין בּלוט אין' 
נאָך צו הייס. דו װייזט אַרױס מער קאַלטקײט, אָבּער מיך 
װאַרפט עס װי אין אַ קדחת. אָבּער גענוג שוין װעגן דעם. מיף" 
װעלן איצט אָנהײבּן אַ ניי לעבּן. ס'האָט שוין געטראָפן, גישט: 
איינמאָל איז מיר נמאס געװאָרן דאָס לעבּן אָן אַ מלחמה. אונ- 
זער פּאָלק איז גוט בּאַקלײדט, און דאָרט בּיי זאַמאָשטש הוליען 
נאָך די הפקר-מחנות, װעלן מיר זיך מיט זיי, אויפן װעג נאָף: 
די פירשטין, אַ בּיסל שפּילן, מיר וװעלן אויך זען סקשעטוסקין,. 
און יענעם ריז, יענעם ליטװישן דראָנג, יענץ האָפּן-שטעקעלע, 
דעם הער לאָנגין, װייל מיר האָבּן שוין אים טאַקע אַ לאַנגע. 
צייט בִישְט געזען. | 
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--איר גענקט נאָך אים, און אַז איר זעט אים, דערגייט 
:איר אים די יאָרן, - . 

--װייל אַז ער רופט זיך עפעס אָן, האָט ער אַ פּיים 
אַקוראַס װי דיין פערד, בּעתּ ער גיט אַ ריר מיטן װיידל; און 
יעדעס װאָרט ציט ער אַװי אויס, װי דער שוסטער דאָס לֵע- 
דער. אַלץ איז בּיי אים אַרײין אין כּוח און נישט אין מוח. אַז 
ער נעמט עמיצן אין זיינע אָרעמס, קװעטשט ער אים דורך 
דער הױט די זשעבּרעס אַרױס, און דו װעסט אין דער רעפּו- 
-בּליק נישט געפינען אַזאַ קינד, װאָס זאָל אים נישט זייער לײפֿט 
קאָנען אַרױפנאַרן אויף אַ תּליה. װוּ אי עס געהערט געװאָרן, 
אַז אַ מענטש מיט אַזאַ עשירות זאָל זין אַזאַ שוטה? 

--פאַרמאָגט ער דען בּאמת אַזאַ עשירות; 

--ער? װען כ'האָבּ אים דערקענט, האָט ער געהאַט אַאַ 
אָנגעפּאַקטן געלט-גאַרטל, אַז ער האָט זיך מיט אים נישט גע- 
"קאָנט אַרומגאַרטלען און האָט אים אַזױ געטראָגן װי גערױכֿערטע 
יװוּרשט. מ'האָט מיט אים געקאָנט פאָכֿן װי מיט אַ שטעקן, האָט 
ער זיך אַלץ נישט אינגעבּויגן. ער האָט מיר אַלײן געזאָגט, 
וויפיל דערפער ער האָט: מישיקישקי, פּשיקישקי, פּיגװישקי, סי- / 
רוטשאַני, טשאַפּוטשאַני, קאַפּושטשאַני, בּאַלטופּיע--װער קאָן דאָס 
געדענקען די דאָזיקע אַלע געצנדינערישע נעמען! בִּין אַ האַל. 
יבער פּאָװיאַט געהערט צו אִים. די פּאָדבּיפּיענטאַס זענען אַ 
גרויסע. פּריצים-משפּחה, | 

--און איר וענט נישט מגזם אַ ביסל װעגן יענע נחלות! 

--איך בּין נישט מגזם, . יל איך חזר-איבּער דאָס, װאָס 
כֿיהאָבּ פון אים געהערט, און ער האָט דאָך זיין גאַנץ לעבּן 
נישט געלייגט, ול ער איז דערױף אויך אַ צו-גרויסער טפּש. 

--נו, אױבּ אַזי װעט אַנושאַ זיין אַ מאַדאַם מיטן פולן 
-מויל, אָבּער דאָס, װאָס איר זאָגט װעגְן אים, אַז ער איז אַ. 
נאַר, קאָן איך דערויף בּשום-אופן נישט מסכּים-זיין. דאָס איז 
אַ געועצטער מענטש און אַזאַ געשיקטער, אַז אין אַ נויט װעט/ 
זיך קיינער קיין בּעסערע עצה נישט געבן, און אױבּ ער אין 
.גישט קיין פּראַנט, אין פאַרפאַלן. נישט יעדן האָט גאָט מככּה. 


220 


געווען. מיט אַזאַ געשליפענער צונג, װי אײך. װאָס איז ד, 
פאַראַן צו רעדן: דאָט איז אַ גרױסער ריטער און דער פײנ 
- סטער מענטש, והא רא'ה: איר אַלייך . האָט אים ליב און ווילג: 
(גערן אים זען 
--דאָס איז אַן אנשיקענִיש כּון זיין ליבּן נאָמען--האָט 
זאַגלאָבאַ געבּרומט--איך װיל דערפאַר אים גערן 'ען, װאָס איך 
װעל אים קאַנען דערגיין די יאָרן מיטן פריליין אַננא. 
--דאָס זאַלט איר נישט טון, װײל ס'איז אַ געפערלעכל 
זאַך. ער איז אַזאַ גוטער, אַז כאָטש נעם און לייג אים צו צו 
אַ מכה, אָגער אין אַואַ פאַל וועט אים זיכֿער פּלאַצן דאָס 
געדולד. 
= --זאָל זי פּלאַנן. פֿיװאָלט אִים די אויערן אָפּגעשניטן, װי 
דעם הער דונטשעװסקי. 
-לאָזע בּעסער צורו. פֿװאָלט אַ שונא נישט געװונטשן 
פּרוװן. / | 
--נו, נו, לאָמיך אים נאָר זען. 
הער זאַגלאָבּאַס דאָױיקער װוּנטש איז מקױים געװאָרן נאָךר 
פריער, װי ער האָט זיך געריכֿט. צופאָרנדיק בּיז קאָנסקאָװאָ 
ליאַ, האָט װאָלאָדיאָווסקי בּאַשלאָסן אָפּצושטעלן זיך אויף אֶפֹּרוֹ,. 
װײל די פערד זענען שױן געװען שטאַרק פאַרמאַטערט. װערי' 
װעט בּאַשרײבּן די פאַרװוּנדערונג פון בּיידע פריינט, װען 
אַרײנגײענדיק אין פינסטערן קאָרידאָר פון אַרײנפאָר-הױן, האָבּך 
זי אין ערשטן שלאַכֿטשיץ, װאָס זי האָבּן בּאַגעגנט, דערקענט 
דעם הער פּאָדבּיפּיענטאַ. 
--װאָס מאַכֿט איר, מיין הער! אַזא לאַנגע צייט. זיך נישט 
געזען! אַזאַ לאַנגע צייט!--האָט זאַגלאָבּאַ אויסגערופן--האָבּן דיך 
די קאָואַקן נישט געממיתט אין זאַמאָשטש! 
| הער פּאָדבּיפּיענטאַ האָט בּיידע אַרומגענומען, און זיך מים 
זי צעקושט אויף די בּאַקן. 
--הטכּן מיר זיך בּאַגעגנט, װאָס?--האָט. ער איבּערגעחורש: 
מיט שמחה, 
--װוּהין פאָרט איר!--האָט װאָלאָדיָווסקי געפרעגא.. 
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--קיין װאַרשע, צום הער פירשט, 

--דער פירעט איז אין װאַרשע נישטאָ. ער איז געפאָרן 
קיין קראָקע מיטן האַר קיניג, פאַר װעלכֿן ער װעט טראָגן אַן 
עפּל בעת דער קאָראָנאַציע. 

--און מיך האָטס הער ויער געשיקט קײן װאַרשע מיט . 
אַ בּריוו און מיט אַן אָנפרעג, װוּהין עס זאָלן גיין דעם פירשטס 
רעגימענטן, װײל זיי זענען אין זאַמאָשטש, אַ דאַנק גאָט, שין 
נישט בייטיק, | 

--אויב אַזױ דאַרפט איר איך ערגעץ נישט פאָרן, וייל 
מיר פירן די בּאַפעלן, 

דעם הער לאָנגין איזן געװאָרן קאַלאַמוטנע; ווייל אין 
האַרצן האָט ער זיך געװונטשן אָנצוקומען צום פירשט, זען דעם 
הויף און בּאַזונדערס איין קליינע פּערוזאָן אין דאָזיקן היף, 

זאַגלאָבּאַ האָט גענומען בּאַדייטונגפול פּינטלען מיטן איג 
אויף װאָלאָדיאָווסקין. 

--אויבּ אַזױ װעל איך אויך פאָרן קיין קראָקע--האָט דער 
ליטוויגער געואָגט נאָך אַ וילע פון ישוב-הדעת--מ'האָט מיך 
געהייסן דעם בּריוו אָפּגעבּן, װעל איך אָפּגעבּן. 

--לאָמיר אַרײננײין אין שטובּ, מיר װעלן זיך היסן בִּיר 
אָנװאַרעמען--האָט זאַגלאָבּאַ געזאָגט, 

--און װוּהין פאָרט איר?--האָט לאָנגינוס געפרעגט אוױפן 
וועג. 

--קיין זאַמאָשטש, צו סקשעטוסקין. 

--דער פּאָרוטשניק אין אין זאַמאָשטש נישטאָ. 

--אָט האָסטו דיר אַן עסק! װױ-זשע איז ער? 

--ערגעץ נעבּן כֿאָכֿאָשטשין, קוילעט-אויס רוצחים-גרופּעס. 
כֿמעלניצקי האָט זיך צוריקגעצויגן, אָבּער זיינע פּאָלקאָװניקעס 
בּרענען אויפן װעג, ראַבּעװען און שעכֿטן. דער סטאַראָסטע פון 
װאַלקי האָט אַרױסגעשיקט דעם הער יאַקובּ רעגאָװסקי זיי צו 
פאַרטיליקן, - : 

--און סקשעטוסקי איז אויך מיט אים? 

--יאָ. אָבּער זיי גײען יעדער בּאַזונדער, װײיל די סכֿסופֿים 
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צװוישן זיי זענען זייער גרויס, אָבּער װעגן דעם װעל איך אייך 
שפּעטער דערציילן, 

בּינו-לבּינו זענען זי אַרײין אין שטובּ. זאַגלאָבּאַ האָט גע- 
הייסן אָנװאַרעמען דרײ טעפ בּיר און דערנאָך איז ער צוגע- 
גאַנגען צום טיש, בּיי װעלפֿן װאָלאָדיאָװסקי מיטן הער לאָנגין 
האבּן זיך שוין געהאַט אַװעקגעזעצט, און געזאָגט: | 

--אָבּער איר, הער פּאָדגיפּיענטאַ, האט נאָך נישט געהערט 
די גרעסטץ און גליקלעכֿע כשורה, אז איך און הער מיאַל 
האָבּן בּאָהונען דערהרגעט צום טױט, | 

דער ליטווינער איז אַזשׁ פון דער באַנק איפגעשפרונגען. 

--בּרידער טייערע, איז דאָס מעגלעך? 

--אַזױ װי איר זעט לונז דאָ לעבּעדיקע. 

--און איר האט אים טאַקע אין צװייען דערהרגעטן 

--יאָ. | 

--אָט דאָס הייסט אַ בּשורה! אָ גאָט, גאָט!--האָט דער 
ליטווינער אויכגערופן, פּאַטשנדיק מיט די הענט--איר זאגט: אין 
צווייען!--ווי אַזױ עפּעס אין צוייען? 

--ווייל איך האבּ אים צוערשט דורך המצאות דערפירט 
דערצו, אַז ער האָט אונז אַרויסגערופן--איר פּאַרשטײט!--דער- 
נאך האט הער מײכֿאַל זיך געשלאגן מיט אים דער ערשטער 
און האט אים אַזױ, זאָג איך אייך, צעשניטן, װי אַ פּסחדיק 
חזירל, ער האט אים צענומען װי אַ געבּראטענעם קאַפּהאָן--איר 
פאַרשטייט? | 

--האט איר זיך, הײסט עס, דער צװײיטער נישט גע- 
שלאגן? | | | 
--אבּער וואס זאגט איר נישט צו אים?--האט זאַגלאבּאַ 
געזאגט--ווי איך זע, האט איר זיך געמווט לאזן בלוט און פון 
שװאַכֿקײט הינקט איר אונטער איפן שכֿל. לט אײער פֿאַר- 
שטאַנד קומט אויס, אַז איך װעל מיך שלאגן מיט אַ מת, אדער 
אַז איך װעל אַ ליגנדיקן שוין גיין צוהרגענען מיט דער שװערדן 
--ווייל איר האט געזאגט, אַן איר האט אים אין צװיען 
דערהרגעט, | 
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הער זאַגלאָבּאַ האָס געקוועטשט מיט די פּלײצעס, 

--אַן אייזערנע געדולד מון מען האָבּן צו דעם דאָזיק 
מענטש. הער מינאַל, האָט בּאָהון נישט אַרױיסגערופן אונן 
ביידןף? | | 
--יאָ--האָט װאָלאָדיאָווסקי זיך אָנגערופן, 
--האָט איר שוין איצט פאַרשטאַנען! : 
--זאָל זיין אַזױ--האָט לאָנגינוס געענטפערט--און הער 
סקשעטוסקי האָט געװוכֿט בּאָהונען בּיי זאַמאָשטש, אָבּער ער איז 
שוין דאָרט נישט געוען. 

--ווי אַזױי האָט סקשעטוסקי אים געזוכט? ו 

--װי איך זע, מוז איך שין איך אַלץ דערציילן פון. 
אָנהויבּ, אַקוראַט אַזוי, װי ס'איז פאָרגעקומען--האָט הער לאָנגי.. 
נוס געזאָגט--זענען מיר, הײסט עס, װי איר װײיסט, געבּליבּן 
אין זאַמאָעטש, און איר זענט אַװעק קײן װאַרשע. אויף די 
קאָאַקן האָבּן מיר לאַנג ‏ נישט געװאַרט. זיי זענען אָנגעקומען! 
אין געװאַלדיקע מחנות פון לװוּו, אַז מ'האָט זיי פון די מויערן 
מיטן אויג נישט געקאָנט אַרומנעמען. אָבּער אונזער פירשט האָט 
זאַמאָשטש אַזױ פאַרזאָרגט, אַז זי װאָלטן הינטער איר צװיי יאָר, 
געשטאַנען, מיר האָבּן געמיינט, אַז זי װעלן לגמרי נישט שטור-! 
מען און גרויס איז צוליבּ דעם געװען אונזער צער, ויים יע- 
דער האָט שוין בּאַצײיטנס געקליבן נחת פון זייער מפּלה, און 
היות װי מיט זי זענען אױך געװען טאָטערס, האָב איך אויך 
געהאָפט, אַז דער בּאַרמהאַרציקער האַר גאָט װעט מיר אױך צו- 
שיקן מיינע דריי קעפ,., | 

--געט אים װעגן אײן קאָפ, בּעט אים װעגן איינעם, 
אָבּער אַ גוטן--האט זאַגלאָבאַ איבּערגעהאַקט, 

--און איר זענט שטענדיק דער אײגענער--מיאוס צו 
הערן--האָט דער ליטווינער געזאָגט.--מיר האָנּן געמינט, אַז 
זיי וועלן נישט שטורמען, זי אָבּער, װי משונעים אין זײיער 
פאַרהאַרטעװעטקיט, האָבּן תּיכּף אָנגעהױיבּן צו בּויען מאַשינען 
און דערנאָך זיך גענומען שטורמען! ס'האָט זיך שפּעטער אַרױס. 
געשטעלט, אַז כֿמעלניצקי האָט אַלײן נישט געװאָלט, נאָר טשאַר.- 
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נאטאַ, זײער לאַגער-שעף, האָט זיך גענומען אױף אים אָנרּאַלן 
און טענהן, אַז אַ פּחד אין אים בּאַפּאַל--אַו ער האָט שון 
בּדעה צו מאַכֿן יד-אחת מיט די ליאַכֿעס--כמעלניצקי האָט דע- 
ריבּער דערלױבּט און טשאַרנאָטאַן געשיקט דעם ערשטן. װאָס 
עס האָט וִיךְ אָפּגעטון, בּרידערלעך, בּין איך נישט בּכּוח אייך 
צו שילדערן. פון דעם רױך און פייער איז די ליכֿטיקע שין 
פון דער װעֶלט פאַרשטעלט געװאָרן. זײי זענען תּחילת געגאַנ- 
גען מוטיק, זיי האָבּן פאַרשאָטן דעם גראָגּן, זיך געריסן אויף 
די מױערן; אָבּער מיר האָבּן זיי אַזױ אָוגעװאַרעמט, אַז זײַ זע- 
נען שפּעטער אַנטלאָפן אי פוּן די מויערן און אי פון די אײ- 
גענע מאַשינען; דאָ ערשט האָבּן מיר זיך אין פיר פּאָלקן גע- 
לאָזט זיי נאָכֿיאָגן און זיי אויסגעקוילעט װי די כֹּהמוֹת. 

װאָלאדיאָווסקי האָט זיך געריבּן די הענט. 

--אוך! אַ שאָד, װאָס איך בּין נישט געװוען אױף דער 
דאָזיקער שמחה!--האָט ער אויטגעשריגן אין התפּעלות. 

--און איך װאָלט אױך דאָרט צונוץ געקומען--האָט זאַ- 
גלאבּאַ געזאגט מיט אַ רואיקער זיפֿערקײט. | 

--און דעמאָלט האגן מער פון אַלע געאַרבּעט מעשים הער 
הסקשעטוסקי און הער יאַקובּ רעגאָוסקי--האט דער ליטװינער 
ווייטער געזאגט--ביידע גרויסע ריטער, אבּער זײי זענען זיך 
פּשוט שונאים. באַזונדערס האט הער רעגאָװסקי קרום געקוקט 
אויף סקשעטוסקין און עס ואלט זיכער דערגאַנגען צו אַ דועל, 
ווען נישט דאס, ואס הער װוייער האט געאסרט דועלן אונטער 
דער דראָוּנג פון אַ טיט-שטראף. מיר האבּן תּחילת נישט פאַרי 
שטאַנען, ואס הער רעגאוסקי װיל, בּיז עס האט זיך אַוױס- 
געשטעלט, אַז דאס איז אַ קרוב פון הער לאַשטש, װעלכֿן דער 
פירשט האט צוליבּן הער סקשעטוסקי, װי איר געדענקט, פאַר- 
טריבּן פון לאַגער. דערפון שטאַמט רעגאװסקיס שנאה צום 
פירשט, צוּ אונז אַלע, אוּן בּאַזונדערס צום פּארוטשניק, דערפון 
שטאַמט אויך די קאנקורענץ צװישן זײי, װעלכֿע האט זי בּיידן 
בּעת דער דאזיקער בּאַלאַגערונג פבּאַדעקט מיט אַ גרויסן רום, 
ווייל איינער האט געואלט אַריבּערשטײגן דעם צװייטן, בּיידצ 
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זענען געװען די ערשטע סיי אויף די מױערן, סײ בּעת די אי. 
בּערפאַלן, בּיז עס איו כֿמעלניצקין סוף-כּל-סוף נמאס געװאָרן צו 
שטורמען און ער האָט אָנגעהױבּן אַ רעגולערע באַלאַגערונג, 
נישט פאַרנאַכלעסקנדיק דערביי אויך קיין המצאות, װעלכֿע זאָלן 
= אים קאָנען מיטהעלפן איינצונעמען די שטאָט, 


--נישט בּלויז ער, נאָר איך אַנדערע פאַרלאָזן זיך אױף 

המצאות!--האט זאַגלאָבּאַ געזאגט, י- 
| --אַ משוגענער מענטש, און דערבּיי אויך אַ פינסטערף 

בּריאה--האט פּאָדגיפּיענטאַ. װייטער געזאָגט--ער האט געמיינט, / 
אַז װײער איז אַ דייטש, ער האט אפּנים ניִשט געהערט װעגך 
די װאיעװאָדעס פון פּאָמערן מיט אַזאַ. פאַמיליען-נאמען, װייל 
ער האט אנגעשריבּן אַ בּריוו, וילנדיק אנרעדן דעם סטאַראסטע, 
אַלס אויסלענדער און געדונגענעם פאַר געלט, צו בּגידה, האָט 
אים אבּער הער װײיער אפּגעשריבּן, װער ער איז און אַז ער 
איז מיאוס אַרײנגעפאַלן מיט זיין פארשלאג צו אים. כּדי בּעסער 
צו בּאַװײזן זיין װוערט, האט דער סטאַראָסטע דעם דאָזיקן בּריור 
געוואלט שיקן דוקא דורך עפּעס אַ חשובן מענטש, און נישט 
דורך אַ טראָמפּײיטער, און אַזױי װי דאס גײן צו אַזעלכֿע חיות 
רעות שמעקט ממש מיט סכּנת-נפשות, האבּן זיך דערױף נישט 
|געפונען קיין בּעלנים צװישן די חברים. אַנדערע האבּן זיך עס 
אויך געהאַלטן פאַר אַן אומכּבוד, אבּער איך האב מיך אונטער. 
- גענומען אויסצופירן די דאזיקע שליחות--און דא הערט, וייף 
דאס אינטערעסאַנטסטע הייגט זיך ערשט אָן יי 

--מיר הערן--האבּן בּיידע פריינט געזאגט, 

--בּין איך הייסט עס געפארן און געטראפן דעָם העטמאַן 
אַ שיכּורן. ער האט מיך אויפגענומען גיפטיק, בּאַזונדערס נאָכֿ. 
דעם װי ער האט איבּערגעלייענט דעם בּריו, און ער האט גע- 
דראָט מיטן שטאַבּ--און איך האבּ הכֿנעהדיק איבּערגעגעבן גאט 
די נשמה און זיך אַזױ געטראַכֿט: אױבּ ער װעט מיך נאר אָנ- 
רירן, װעל איך אים מיט דער פױסט דעם קאפֿ צעהאַקן. ואס 
האבן מיר געזאלט טון, ליבּע בּרידערלעך--װאָס; 
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--זייער. גוט האט איר געטראַכֿט--האט זאַגלאָבּאַ געואגט 
מיט אַ געוויטער גערירטקייט. 

--אבּער די פּאָלקאָװניקעס האבּן אים אײנגעהאַלטן און 
אים פארשטעלט דעם װעג צו מיר--האט הער לאָנגינוס גע- 
זאָגט--און מער פון אַלע איין יונגערמאַן, װעלכֿער איז געװען 
אַזױ דרײסט, אַז ער האט אים אָנגענומען און אַװעקגעעלעפּט, 
זאָגנדיק: ,װעסט נישט גין, פאָטערל, בּיזט שכּור", איך גיב אַ 
קוק װער עס שיצט מיך אַזױ און איך חידוש. מיך איבּער זיין 
דרייסטקייט, װאָס ער איז מיט כֿמעלניצקין אַזאַ נאָנטער מקורב-- 
שטעלט זיך אַרוס, אַז דאָס איז בּאָהון, | 

--גאָאון?--האט װאָלאָדיאָווסקי און זאַגלאָבאַ אויסגעשריגן. 
| --יאָ. פֿ'האג אים דערקענט, װייל כ'האָבּ אים געזען אין 
ראָזלאָגי--און ער מיך אויך, כ'הער: ער זאגט צו כֿמעלניצקין! 
, דאָס אֹיז מיין בּאַקאַנטער?. און אַזױ װי שכּורים האבּן נישט 
קיין טבּע לאַנג צו קלערן, האט כֿמעלניצקי געענטפערט: , אויבּ 
ער איזן דיין באַקאַנטער, זונדל, זאָל מען אים געבּן פינפהונ- 
דערט טאָלער--און איך װעל אים געבן אַ תּשובה". און ער האָט 
מיר געגעבּן אַ תּשובה, און װאָס שייך די טאָלערס האבּ איך, 
כּדי נישט צו רייצן די בּעסטיעס, געזאָגט, אז ער זאָל זי בֹּאַ- 
האַלטן פאַר די דינער, וייל די חברים-אָפיצירן האָבּן נישט די 
רגילות צו נעמען מתּנות. זי האָבּן מיך משלח געװען פון גע- 
צעלט גענוג אָנשטענדיק--קוים אָבּער בּין איך אַרױסגעגאַנגען, 
קומט-צו צו מיר בֹּאָהוֹן: ,מיר האָבּן זיך געזען אין ראָזלאָגי", 
זאָגט ער. ,יאָ (זאָג איך), נאר כ'האב מיך דעמאָלט נישט גע- 
ריכט, בּרודערל, אַז איךף װעל דיך דערזען אין דעם דאָזיקן 
לאַגער",--און ער ענטפערט מיר דערויף: ;נישט מיין אײגענער 
װוילן, נאָר דאָס אומגליק האָט מיך געטריבּן אַהער!' אין גע" 
שפּרעך האָבּ איך אים געזאָגט, װי אַזױױ מיר האָבּן אים צע- 
|קלאַפּט הינטער יאַרמאָלינצע. ;איך האָבּ נישט געװוֹסט, מיט 
װעמען איך האָבּ צו טון (האָט ער מיר דערויף געענטפערט) 
און איך האָבּ געהאַט אַ צעשניטענע האַנט, און די מענטשן 
מיינע האָבּן גשטויגט צו גאָרנישט, וייל זײי האָבּן געמיינט, אַז 
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דער פירשט יאַרעמאַ אַלײן שלאָגט זיי', און מיר האָבּן אויך 
גישט געװוּסט (ואָג איך), װײל װען הער סקשעטוסקי װאָלט; 
געװוּסט, אַז דו ביוט עס, װאָלט קיין איינער פון אין שין 
נישט געלעבּט. יי 

--אודאי װאָלט עס אַזױ געװען, אָבּער װאָס האָט ער 
דערצו געזאָגט?--האָט װאָלאָדיאָווסקי געפרעגט, 

--ער איז געװאָרן שטאַרק אויפגערעגט און פאַרקערעװעט 
דאָס געשפּרעך אויף אַן אַנדערן ענין. ער האָט מיר דערצײילט, 
אַז קשיװאָנאָס האָט אים אַרױסגעשיקט מיט בּריו צו כֿמעלניצ. / 
קין בּיי לװוּוו, אַז ער זאָל זיך אַ בּיסל אָפּרוּען, אַון כֿמעלניצקי 
האָט אים נישט געװאָלט צוריקשיקן, װײל ער האָט בּדעה גע- 
האַס אים צו בּאַנוצן פאַר אַנדערע שליחותן, ווייל ער איז אַ 
מענטש מיט אַ הדרת-פּנים. צום סוף האָט ער געפרעגט: ,און. 
װוּ איז הער ( סקשעטוסקי!' און ווען כ'האָבּ אים געענטפערט, 
אַז אין זאַמאָשטש, האָט ער געזאָגט: ,אױבּ אַזױי װעלן מיף 
זיך אפשר טרעפן"-און דערמיט האָבּ איך זיך מיט אים גע- 
זעגנט, | | 

--איך שטויס מיך שוין אָן אַז כֿמעלניצקי האָט אים: 
בּאַלד דערנאָך אַרױסגעשיקט קיין װאַרשע--האָט זאַגלאָבּא גע- 
זאָגט, 

--יאָ,, אָבּער װאַרט-צו, מיין הער. איך בּין אַװעק צוריק. 
אין דער פעסטונג און אָפּגעגעבּן דעם הער װײיער אַ בּאַריפֿט 
פון דער שליחות. ס'איז שוין געװען שפּעט בּײנאַפֿט. צומאָרגנס 
האָבּן די קאָזאַקן װידער גענומען שטורמען, אָבּער דאָס מאָל 
מיט אַ נאָך גרעסערער פאַרבּיסנקייט װי צום ערשטן מאָל, כֿיהאָבּ 
נישט געהאַט קיין צײט זיך צו זען מיטן הער סקשעטטסקי,. 
ערשט צום דריטן טאָג האָבּ איך אים געזאָגט, אַז כֿ'האָבּ גע- 
זען בּאָהונען און מיט אים גערעדט. עס זענען דערבּיי געװען 
אַ סך אָפיצירן און דערונטער אויך הער רעגאָװסקי. דערהערג. 
דיק מיינע װערטער, האָס דער לעצטער זיך אָנגערופן מיט אַ; 
בּייסנדיקן טאָן: , איך װײס, אַז עס גײט דאָרט װעגן א מײַדפ 
אױבּ איר זענט, מיין הער, אַזאַ ריטער,, װי מען רימט אייך,, 
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האָט איר בּאָהונען רופט אים אַרױיס אױף אַ געראַנגל מיט 
שווערדן,, און איר קאָנט שון זיכֿער זיין, אַז דער דאָזיקער 
רוצח װעט זיך נישט אָפּואָגן. מיר װעלן פון די מױיערן זיך 
צוקוקן צו אַ שיינער פאָרשטעלונג. אָבּער ועגן אייך, װישניאָ-' 
וויעצקיס מענטשן, זאָגט מען מער (גיט ער צו), װי עס אין. 
בּאמת". דערויף האָט הער סקשעטוסקי א קוק געטון אױיף הער 
רעגאָווסקי, אַז יענער איז געבּליבּן שטיין אַ פּאַרבּליפטער. ;אַ'אַ 
עצה גיט איר! (האָט ער געפרעגט)--זייער גוט! כֿװױיס נאָר 
נישט, צי איר, װאָס מאַכֿט חוּזק פון אונז, װאָלט געהאַט דעם 
מוט צו גיין צום קאָזאַקן-המון און אַרוױסרופן אין מיין נאָמען 
בּאָהונען". און רעגאָווסקי האָט דערויף זיך אָנגערופן: מוט האָבֿ 
איך, אָבּער כ'בּין אייך נישט קיין קרוב, און נישט קײן גואל-- 
כ'װעל נישט גיין! דאָ האָבּן אַלע אַרױסגעפּלאַצט מיט אַ גע- 
לעכטער פון הער רעגאָווסקין. אָ! (האָבּן זי געטענהט) איצט 
האָסטו מורא, אָבּער װען עט האָט זיך געהאַנדלט װעגן אַ פרעכ- 
דער הױט, בּיזטו געװען אַ גבּור!" רעגאָוסקין האָט עס אָבּער 
אַרײנגעבּראַכֿט אין אַמבּיציע, האָט ער זיך מיישב געװען און 
דערקלעט, אַז ער גײט. צומאָרגנס איז ער געגאַנגען אַרױסרופן 
בּאָהונען --אָבער ער האט שוין בּאָהונען נישט געטראָפן. מיר 
האָבּן דעמאלט נישט געגלויבּט זיינע װערטער, און ערשט איצט, 
נאָכֿדעם, װאָס איך האבּ געהערט פון איך, זע איך, אַז ס'איז 
אמת. בּאָהונען האָט כֿמעלנינקי בּאמת געמווט אַרױסשיקן און 
דאָרט האט איר אים דערהרגעט. | 

--אַזױי איז עס טאקע געװען --האָט װאָלאָדיאָװסקי זיף 
אָנגער פן, | י 
--זאגט-זשע אונז--האט זאַגלאָבּאַ געפרעגט--װוּ װעלן מיר 
איצט געפינען סקשעטוסקין, וייל געפינען מוזן מיר אים, כּדי 
מיר זאָלן בּאַלד מיט אים זיך לאָזן זוכֿן, דאס מיידל. 

--איר װעט דאס לײפֿט דערגיין הינטער זאַמאָשטש, ווייל 
דאָרט איז ער אַ שם-דבר. קאַלינאַן, דעם קאָזאָקישן פאלקאווניק, 
האט ער צוואַמען מיט רעגאָװסקין, דערלאַנגנדיק זיך די הענט, 
כאַרטיליקט, נישט איבּערלאָזנדיק פון זין מחנה קײן שריד- 
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זפּליט. שפּעטער האָט סקשעטוסקי אויף איגענער הװאַנט צװי 
מאָל צעקלאַפּט טאָטערישע מחנות, בּורלאַין פאַרטיליקט און אַ 
פּאָר קופּעס צעשלאָגן. 

--אוּן כֿמעלניצקי לאָזט דאָס אַלץ צו - 

--כֿמעלניצקי שאָקלט זיך פון זי אָפּ און זאָגט, אַן זי 
רױכּן אַקעגן זיינע בּאַפעלן. אַנדערש װאָלט קיינער נישט גע- 
גלױבּט אין זיין טרייקײט און הכֿנעה פאַרן האַר קיניג, 
| --זיי'ער שלעכֿט ביר אין דער דאָזיקער קאָנסקאַװאָליאַ! - 
הײַט הער זאַגלאָבּאַ בּאַמערקט. 

--הינטער לובּלין װעט איר, מיינע הערן, שוין גיין אי- 
בער חורבוֹת--װאָט דער ליטװינער װײטער געזאָגט. וייל די 
כאָרפּאָסטנס זענען דערגאַנגען אַזש בּיז הינטער לובּלין און די 
טאָטערס האָבּן אומעטום גענומען געפאַנגענע, און װאָס זי האָבּן 
פֿאַרכֿאַפּט בּיי זאַמאָשטש און הרובּיעשאָו, האָט גאָר קיין שיעור 
און קײן ערך נישט. אפשר טױזנט אָפּגעשלאָגענע געפאַנגענע 
האָט סקשעטוסקי שוין אָפּגעשיקט אין דער פעסטונג. ער אַרבּעט 
אָרט מיט אַלע כּוחות, נישט חס-זייענדיק אויפן אייגענעם געָ. 
זוגט, | 

דאָ האָט הער לאָנגינוס אָפּגעזיפצט און אַ פאַרטראַפֿטער. 
אַראָפּגעלאָזט דעם קאָפּ, און אין אַ װײלע אֲרום האָט ער װײ. 
טער אַװי געזאָגט: 

--איך מיין, אַז גאָט װעט אין זײנע גרויסע רחמים אָן 
ספק טרײיסטן דעם הער סקשעטיסקי און אי: געבּן דאָס, װאָס 
ער האָט זיך אויסדערװיילט פאַר זיין גליק, װײל גרויס זענען. 
די פאַרדינסטן פון דאָזיקן ריטער. אין די דאָזיקע צייטן פון 
פאַרדאָרבּנקײיט און אייגננוציקייט, װען יעדער טראַכֿט נאָר װעגן 
זיך, האָט ער װעגן זיך פאַרגעסן. ער האָט דאָך, בּרידערלעך, 
שוין לאַנג געקאָנט בּאַקומען אַ דערלױבּעניש פון האַר פירשט 
צו פאָרן זכֿן די פירשטין, אָבּער אָנשטאָט דעם, װען עס איז 
אויפן פּאָטערלאַנד געקומען אַ עת-צרה, האָט ער איף קיין איין 
רגע נישט אַװעקגעװאָרפן זײַן דינסט, אַרבּעטנדיק װײַטער אָן 
אויפהער מיט אַ װײטאָק אין האַרץ, | 
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ער האָט אַ נשמה פון אַ רױימער, נישטאָ װאָס צו זאָגן!-- 
האָט זאַגלאָבּאַ זיך אָנגערופן. 

--מיר דאַרפן זיך נעמען אַ בּיישפּיל פון אים. 

--בפרט איר, הער פּאָדבּיפּיענטאַ, וועלכֿער איז אויסן אין 
דער מלחמה נישט די טובה פון פּאַטערלאַנד, נאָר די דרײ 
קעפ. | 

--גאָט קוקט אַרײן אין מיין נשמה!--האָט הער לאָנגינוס 
געזאָגט, אויפהײבּנדיק די אױגן צום הימל. | 

--סקשעטוסקין האָט שוין גאָט בּאַלױנט מיט בּאָהונס 
טויט--האָט זאַגלאָבּאַ. געזאָגט--און דערמיט, װאָס ער האָט גע- 
געבּן אַ רגע מנוחה דער רעפּבּליק, װײל איצט איז געקומען 
די צייט פאַר אים אַ טראַכֿט צוֹ טון װעגן אָפּװכֿן די אבדה. 

--איר װעט מיט אים פאָרן?--האָט דער ליטװינער גע- 
פרעגט. 

--און איר פאָרט נישט מיט! 

--איך װאָלט געפאָרן מיטן גרעסטן פאַרגעניגן, אָבּער ואס . 
װעט זיין מיט די בּריו? איינעם פיר איך פון סטאַראָסטע פון . 
װאַלקי צום האַר קיניג, אַ צװייטן צום פירשט, און אַ דריטן 
טאַקע פון הער סקשעטוסקין אויך צום פירשט מיט אַ בּקשה 
וועגן אַ דערלױבּעניש, | 

--אַ דערלױבּעניש בּרענגען מיר אים, 

--אבּער װי אַזױ קאן איך די בריוו נישט אַװעקפירן? ‏ 

--איר מוזט פארן קיין קראָקע, עס קאן אַנדערש נישט 
זיין. איבּעריקנס װיל איך אייך זאגן גאַגץ אויפריכטיק: איך 
וואלט אין דער עקספּעדיציע נאך דער פירשטין גערן געואלט 
האבּן אַזעלכֿע פויסטן, װי אַײיערע, הינטער די פּלײצעס, אבּער 
צו עפּעס אַנדערש וואלט איר לחלוטין נישט געטויגט. דאָרט 
װעט מען מוזן סימולירן און מסתּמא איך זיך אִיבּערטון אין 
קאָזאַקישע בּנדים, מאַכֿן אַן אָנשטעל פון פּױערן--און איר קריכט: 
אין די אויגן אַרײן מיט איער װוּקס, אַז יעדער װאָלט בּאַלד 
געפרעגט: װאָס איז דאָס פאַר אַ דראָנג! פון װאַנען האָט זיך 
גענומען אַזא קאָזאַק?--אַ חוּץ דעם קענט איר אויך זײיער לשון 
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נישט װי ס'געהערט זין. גיין, ביין! פאָרט קיין קראָקע, און 
מיר װעלן זיך שוין אַליין װוי-עס-איז אַן עצה געבּן, 

--איך מיין אויך אַזױ--האָט װאָלאָדיאָווסקי געזאָגט. 

--אודאי מוז אַזױ זיין--האָט הער פּאָדבּיפּיענטאַ געענט. 
פערט--זאָל אייך דער בּאַרמהאַרציקער גאָט ענטשן און העלפן 
און װײסט איר דען, װוּ זי איז בּאַהאַלטן? 

--בּאָהון האָט נישט געװאָלט זאָגן. מיר װייסן נאָר דאָס, 
װאָס איך האָבּ אונטערגעהערט, װען בּאָהוֹן האָט מיך געהאַט 
פאַרשפּאַרט אין שטאַל, אָבּער דאָס אין גענוג. | 

--ווי אַזױ װעט איר זי געפינען? | 

--דערויף איז מיין קאָפּ דאָ!--האָט זאַגלאָבאַ געזאָגט--איך 
בּין שוין געווען אין גרעסערע פאַרלעגנהייטן. איצט אי דער 
עיקר, אַז מיר זאָלן װאָס גיפֿער זיך זען מיט סקשעטוסקין, 

--פרעגט אין זאַמאָשטש, הער װײַער מוז ויסן, וייל ער 
קאָרעספּאָנדירט מיט אים און הער סקשעטוסקי שיקט אים צו די 
געפאַנגענע. זאָל אייך גאָט בּענטשן! 

--און אייך אוין--האָט זאַגלאָבּאַ געזאָגט.--אַז איר װעט 
זיין אין קראָקע בּיים פירשט, גיט אָפּ פון אונז אַ גרוס דעם 
הער כּאַרלאַמפּ, | 

| --װער איז דאָס? | 

--דאָס איז אַ ליטווינער פון אַ אומגעװיינלעכֿער שיינקייט, 
פאַר װעלכן אַלע פריילײינס פון דער פירשטינס הױף-דאַמעך 
האָבּן דעם קאָפּ פאַרלוירן, 

הער לאָנגינוס האָט אַ ציטער געטו. 

--װווילטוּער מיינער, איר מאַכֿט חווק מסתּמא? 

--זייט געזגט! שרעקלעך געמיין בּיר דאָ אין קאָנסקאָ- 
װאָליאַ--האָט הער זאַגלאָבּאַ פאַרענדיקט, פּינטלענדי? מיטן אױג 
צו װאָלאָדיאָווסקין. 
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5 קאַפּיטל. 

, 

הער לאָנגינוס איז אָפּגעפאָרן קיין קראָקע מיט אַ האַרץ 
געטראָפּן פון אַ פייל, און דער אכֿזדיותדיקער הער זאַגלאבּאַ 
צוזאַמען מיט װאָלאָדיאָװסקין זענען אַיועק קיין זאַמאשטש, װוּ 
זי האָבּן זיך אױסגעהאַלטן נישט לענגער װי איין טאָג, װײל 
דער קאָמענדאַנט, דער סטאַראָסטע פון װאַלקי, האָט זי מוֹריע 
געװען, אַז ער האָט שוין לאַנג נישט געהאַט קיין ידיעות פון 
סקשעטוסקין און ער האָט געהאַלטן, אַז די רעגימענטן, װאָס 
זענען אַװעק אונטער סקשעטוסקיס קאָמאַנדע, װעלן גיין קײן 
זבּאַראַזש, כּדי צו שיצן די דאָרטיקע לענדער פוּן די רױבּערי- 
שע מחנות. דאָס האָט זיך געלײגט אױפן שכֿל שוין דערפאַר, 
װאָס זבּאַראַזש, אַלס אייגנטום פון די װישניאָװיעצקיס, איז בְאַ- 
זונדערס געװען איסגעשטעלט אױף אַן אָנלױף פון פירשטס 
דם-שונאים. פּאַרן הער װאָלאָדיאָוסקין און זאַגלאָבּאַן האָט זיך 
אַזױ אַרוֹם געעפנט אַ לאַנגער און גענוג שװערער װעג, היות 
אָבּער װי גייטנדיק נאָך די פירשטין װאָלטן זיי אים סיי-װוי-סײ 
געמוזט דורכֿמאַכֿן, איז זײ דעריבּער געװען אַלץ אײנס, צי 
פריער אָדער שפּעטער, און זיי האָבּן זיך אָן שהיות געלאָזט 
אין װעג אַרײן אָפּשטעלנדיק זיך נאָר אויף אַזױ פיל, ויפיל 
עס איז נויטיק געװען אויף אָפּרו, אָדער אויף צו פאַרטיליקן 
די רוצחיס-בּאַנדעס, װעלכֿע האָבּן זיך נאָך דאָ און דאָרט אַרום- 
געשלעפּט. / | 

זיי זענען געגאַנגען דורך אַ לאַנד, װאָס איז געװען אַזױ 
פאַרװיסט, אַז אָפּטמאָל האָבּן זײ גאַנצע טעג נישט בּאַגעגנט קײן 
לעבּעדיקע נשמה. די שטעטלעך זענען געלעגן אין גליענדיקן 
אַש, די דערפער זענען געװען פאַרבּרענט און פּוסט, די בּאַ 
פעלקערונג אויסגעקוילעט אָדער פאַרכֿאַפּט אין געפאַנגענשאַפּט. 
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נאָר הרוגים האָבּן זיי בּאַגעגנט אױפן װעג, סקעלעטן פון הי- 
- זער, קירפֿעס, צערקוועס, טליענדיקע איבּערבּלייגענישן פון דאָר- 
הפישע כֿאַטעס, און הינט, װאָס האָבּן געבּילט אױף די חורבות, 
װער עס האָט איבּערגעלעגט די טאָטעריש-קאָזאַקישע פאַרפּלײ- 
צונג, האָט זיך אױסבּאַהאַלטן אין די װאַלד-טיפענישן און איז 
געפרוירן געװאָרן פון קעלט, אָדער אױסגעגאַנגען פון הונגער, ‏ 
נישט דערװעגנדיק זיך נאָך אַרױסצושמעקן פוּן די װעלדער, 
נישט גלױבּנדיק, אַז דאָס אומגליק האָט שױין געקאָנט מיידן. די 
פערד זיינע האָט װאָלאָדיאָװסקי געמ'זט פּאַשען מיט דער קאָרע 
פון די בּיימער, אָדער מיט דער האלב-פאַרבּרענטער תּבואה, 
װאָס איז ארויסגעשלעפּט געװאָרן פון די חורבות פון די אַמאָ- 
ליקע שפּײבֿלערס. אָבּער זי זענען געגאַנגען גיך, ראַטעװענדיק. 
זיך דער עיקר מיט יענע זאַפּאַסן, װאָס זי האָבּן פאַרנֿאַפּט בי 
די רוצחים-אָפּטײלונגען. ס'איז שוין געװען סוף נאָװעמבּער, 
אָבּער אויף ויפיל דער פאַראַיאָריקער װינטער איז, צו דער / 
גרעסטער מענטשלעכֿער פאַרװוּנדערונג אַריבּער אָן שנייען פרעסט 
און איז, אַזי אַז עס האָט זיך געדוכט, אַז דער דרך-הטבץ. 
האָט זיך אינגאַנצן געענדערט, אויף אַזױ פיל האָבּן אַלע סמנים. 
אָנגעזאָגט, אַז דער הײ-יאָריקער װינטער װעט זיין שאַרפער װײ 
תּמיד. די ערד אין פאַרשטייפט געװאָרן, שנייען זענען שוין 
געלעגן אױף די פעלדער, און די בּרעגעס פון די טײכן זענען 
יעדן בּאַגינען געוען בּאַצױגן מיט אַ דורכֿזיכֿטיקער גלעזערנער 
הויט. דאָס װעטער איז געװען טרוקן, די בּלײכֿע שטראַלן פון 
דער זוּן האָבּן נאָר שװאַך אָנגעװאַרעמט די װעלט אין די מי- 
טאָג-שעהן; דערפאַר אָבּער בּאַגינען און אין אָװנט האָבּן אויפן 
הימל געבּרענט שטערנס--אַ בּלתי-ספקדיקער סימן פון א גיכֿן 
און שטאַרקן ווינטער, | 

נאָך דער מלחמה און הונגער האָט געזאָלט אָנקומען דער 
דריטער שונא--די פּראָסט, און פונדעסטװועגן האָבּן די מענטשן 
אויסגעקוקט אויף איר מיט אומגעדולד, װײל זי איז בּכּוח גע- 
ווען איינצוהאַלטן די מלחמה נאָך מער װי אַלע אָפּמאַכן. הער 
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װאָלאָדיאָווסקי אַלס אױסגעפּרוּװטער מענטש, װעלכֿער הצָט דער- 
צו נאָך גוט געֶקענט אוקראַינע, איז געװֹען פול מיט האָפֿנונג, 
אַז די עקספּעדיציע נאָך דער פירשטין װעט שוין זיכֿער מצליה 
זיין, ווייל די הױיפּט-מניעה--די מלחמה--װעט אַזױ גיך זי נישט 
שטערן. ‏ / | | 
--איך גלויבּ נישט אין כֿמעלניצקיס אױפּריבֿטיקײט--האָט 
ער געזאָגט--אַז פון ליבּע צום האַר קיניג האָט ער זיך צוריק. 
געצויגן קיין אוקראַינע; אָבּער דאָס איז אַ כֿיטרער פוקס! ער 
וייס, אַז דעמאָלט, װען די קאזאַקן קאנען זיך נישט בּאַפעסטיקן 
אין גראָבּנס, זענען זי גארנישט װערט, װײיל איפן אפענעס 
כעלד, װען אפילו זייער צאל זאל זיין פינף מאל אַזױ גרויס- 
װעלן זי אונזערע פּאלקן נישט קאנען בּייקומען. זיי װעלן איצט. 
אַװעק אין די װוינטער-ישובים, און די סטאַדעס װעלן זי אַװעק- . 
שיקן אין די שניען. די טאָטערס דאַרפן אויך אַװעקפירן די 
געפאנגענע. אױבּ דער װינטער װעט זײן אַ שטאַרקער, על 
מיר האָבּן רוּ אַזש בּיז צום קומענדיקן פרילינג, 

--און אפשר נאך לענגער, װײל זיי האבן דאך דרך-ארץ" 
פאַרן האַר קיניג. אָבּער מיר דאַרפן אַזױ פיל צייט אויך גישט. 
מיט גאָטס הילף װעלן מיר נאך װינטער פּראַװען הער סקשע- 
טוסקיס חתונה, / 

--מיר זאלן זיך נאר מיט אים איצט נישט מיידן, װײיפֿ" 
דאס וואלט אונז װידער צוגענומען צייט, 

--ער האט בּיי זיך דריי פּאָלקן, איז דאך דאס נישט קיין. 
קערנדל אין אַ קערץ תּבואה צו געפינען. ס'קאן זײן, אַז מיף- 
װעלן אים נאָך בּיי זבּאַראַזש אניאגן, אױב ער װעט ערגעץ 
לענגער נישט פאַרבּרענגען מיט די הײידאַמאַקעס. / | 

|--אָניאָגן קאָנען מיר אים נישט, אבער מיר מוון האבּ. 
ידיעות אויפן װעג--האט װאָלאָדיאָװסקי געטנטפערט.. | 

ידיעות צו בּאַקומען איז אבּער געװען שװער. 7* פּױערן" 
האבּן דא און דארט געזען דורכֿגײענדיקע פּאלקן, זײי האבּן גע- . 
הערט װעגן די שלאַכֿטן, װאס זענען געפירט געוארן מיט די" 
גזלנים,, אבּער זי האבּן נישט געקאנט. זאָגן,. וועמענס עס זענען- 
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;געווען די דאָזיקע פּאָלקן, און אַזױ װי זי האָבּן געקאָנט זיין 
ירעגאָווסקיס פונקט אַװי װי סקשעטוסקיס, האָבּן די צװויי פריינט 
גנישט געװוּסט קיין זיכֿערע זאַך. דערפאַר אבער איז צו זייערע 
אויערן דערגאַנגען אַ צווייטץ ידיעה: װעגן די גרויסע קאָזאַקי. 


שע מפּלות אין קאַמף געגן ליטװישן חייל, זי איז שוין אַרומ. ‏ 


געגאַנגען אין דער פֿאָרם פון אַ קלאַנג נאָך ערב װאָלאָדיאָוו. 
יסקיס אָפפאָרן פון װאַרשע, אָבּער מ'האָט נאָך געצווייפלט, איצט 
אָבּער האט זי זיך פאַנאַנדערגעטראָגן איבּערן גאַנצן לאַנד מיט 
אַלע פּרטים וי אן אמת, . װעלכֿן מ'האָט נישט געקאָנט אָפּלײ. 
קענען. פאַר די מפּלות, װאָס פֿמעלניצקי האט פאַרשאַפט די 
קרוין-חיילות, האט אים מיט מפּלות אָפּגעצאָלט דאָס ליטװישע 
:היל עס האט פאַרלוירן זיין קאָפּ פּולקשענזשיץ, אַן אַלטער און 
אױיסגעפּרוּוכע- פירער, און דער װוילדער נעבאַבּאַ, און דער 
יפון זי בּיידן מעכֿטיקערער קושעטשאָוסקי, וװעלכֿער האָט זיך 
אין די רייען פון די מורדים דערשלאָגן נישט צו סטאַראָסטװע 
און װאִיעװוּדזטװע, נישט צו כּבוד און הױכֿע אַמטן, נאָר צו אַ 


תּליה. עס האָט זיך געדוכטן, אַן עפּעס אַ װוּנדערלעכֿע נעמעזיס 


האָט געװאָלט פון אים נקמה-נעמען פאַרן דייטשן בּלוט, װאָס 
איז פאַרגאסן געװאָרן בּיים דניעפּר, פאַר פליקס און װערגערס 
:בּלוט, װייל ער איז אַרײנגעפאַלן דוקא אין די הענט פון ראַ- 
דזיווילס דייטשן רעגימענט, און הגם ער איז שוין געװוען דורפֿ. 
געשאָסן און שער פאַרװוּנדעט איו ער בּאַלד אַרױפגעשלאָגן 
געווארן אויף אַ דראָנג, אויף װעלכֿן דער אומגליקלעפֿער האָט 
נאָך געצאַפּלט אַ גאַנצן טאָג, בּיז ער האָט אױסגעהױכֿט זיין 
נשמה, אַזאַ סוף האס געהעַט דער, װאָס האָט דורך זיין גבורה 
און מיליטערישער גאונות געקאָנט װערן אַ צווייטער סטעפּאַן 
כֿמעלניצקי, אָבּער זיין איבּערגעטריבּענע תּאוה צו עשירות און 
כּבוד האט אים געשטױסן אויפן װעג פוֹן בּגידות, שוינדלע- 
ירייען און מוראדיקע רציחות, מיט װעלכץ נאָר קשיװאָנאָס האָט 
זיך געקאָנט בּאַרימען. בי 

צוזאַמען מיט אים, מיט פּולקשענזשיצן און מיט נעבּאַנּאַן 
זענען בּערך צװאַנציק טויזנט קאָזאַקן אומגעקומען אויפן שאאָכֿנ- 
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פעלד, אַדער דערטרונקען געװאָרן אין די בּלאָטעס פון פּריפּעטן 
אַ אימה האָט דעריבּער װי אַ װיכֿער זיך דורכֿגעטראָגן איבּער 
דער. װימעלדיקער אוקראַינע, װייל אַלעמען האט זיך אויסגע- 
דוכֿטן, אַז נאָך די גרויסע נצחונות בּיי די געלע װאַסערן. 
קאָרסון, פּילאַװצע, קומט די צייט אויף אַזעלכֿע פּאָגראָמען, 
וועלכע עס האבן ביי סאַלאָניצאַ און קומייקי דערלעבּט די פרי= 
ערדיקע מרידות. כֿמעלניצקין אַלײן, הגם ער איז שוין געשטאַ- 
נען אויפן העפֿסטן שטאַפּל פון רום, הגם ער איז געװען מעכ- 
טיקער װי װען עס איז, איז אַ פּחד בּאַפאַלן, װען ער האט זיך 
דערװוסט װעגן טוט פון ,פריינט" קשעטשאָװסקי, און װידער./ 
גענומען זיך פרעגן בּיי די כּישוף-מאַכערינס װעגן דער צ= 
קונפט, זיי האָבּן װאָרגעזאָגט פאַרשידן--זיי האָבּן װאָרגעזאָגט 
נייע גרויסע מלחמות און נצחונות און מפּלות--זיי האָבּן אָבּער 
נישט געקאָנט זאגן דעם העטמאַן, װאָס מיט אים אַלין װעט. 
ווערן. | 

דערווייל אָבּער, טאַקע צוליבּ קשעטשאָװסקיס מפּלה און 
אויך צוליבּן װינטער, איז אַ לאַנגע רוּ געװען אַ זיכערע זאַךי 
דאָס לאַנד האָט זיך גענומען בּאַרוּאיקן, די פאַרװיסטע דערפ- 
לעך זענען ווידער בּאַװוֹינט געװאָרן און אַלעמענס מיט אימה 
און ספקות דורכגענומענע הערצער זענען בּיסלעבװייז בּאַלעבּט 
געװאָרן פון מוט, 

מיט אַזאַ מוט זענען אונזערע צוויי פריינט, נאָך אַ לאַנ= 
נער און שװערער נסיעה, בּשלום צוגעפאָרן צו זבּאַראַזש און 
מעלדנדיק װעגן זײער אָנקומען אין שלאָס זענען זײ בּאַלד 
אַװעק צום קאָמענדאַנט, אין װעלכֿן זי האָבּן, צו זײיער גרוי=. 
סער פאַרװוּנדערונג, דערקענט װיערשולן. 

--און װוּ איז סקשעטוסקי?--האָט זאַגלאָבּאַ געפרעגט נאָך 
די ערשטע בּאַגריסונגען. | 

--ער איז נישטאָ--האָט וויערשול געענטפערט. 

--האָט איר, הייסט עס, די קאָמאַנדע איבּערן גאַרנאָן? 

--יאָ,. סקשעטוסקי האָט זי געהאַט, אָבּער ער איז אָפּגע= 
פאָרן און מיר איבּערגעגעבּן דעם גאַרניזאָן בּיז זיין צוריקקומען?. 


--און װען װאָט ער צוגעזאָגט צוריקצוקומען! 

--ער האָט גאָרנישט געזאָגט, וייל ער האָט אַלײן נישט, 
געװוּסט, נאָר בּיים געזעגענען זיך האט ער מיר געזאָגט: ,אוב 
עמיצער װעט צו מיר קומען, זאָלסטו אים זאָגן, אַז ער זאָל 
דאָ אויף מיר װאַרטן?. | 

זאַגלאָבאַ און װאָלאָדיאָווסקי האָבּן זיך אָנגעקוקט, 

--שוין לאַנג איז ער אַװעקגעפאָרן!--האָט הער מיכֿאַל 
געפרעגט. 

--מיט צען טעג צוריק, 

--הער מיכֿאַל--האט זאַָגלאָנאַ געזאָגט--זאָל אונז' הער 
וויערשול געבּן נאַכט-עסן, ווייל אויפן הונגעריקן מאָגן איז שווער 
זיך צו גאַראַטן. בּיים נאַכֿט-עסן װעלן מיר אַ שמועס-טן, 

--מיטן גאַנצן האַרץ בּין איך אייך גרייט צו דינען, ווייף 
איך האָכ אַלײן אויך מיך גראָד געװאָלט זעצן צום טיש. אי- 
בּעריקנס, הער װאָלאָדיאָװסקי, אַלס עלטערער אַפּיציר, נעמט 
איבּער די קאָמאַנדע, אַװי, אַז איך בִּין בּיי אים; און נישט ער 
גיי מיר. 

---גלייבּט בי דער קאָמאַנדע, הער קשישטאָף--האט וואָ- 
לאָדיאָװטקל געזאָגט--איר זענט דאָך עלטער אין יאָרן, אַ חוּץ 
דעם װעט מיר זיכֿער אויסקומען אָפּצופאָרן. 

אין אַ וילע אַרום האט מען דערלאַנגט דאָס נאַכט-עסן. 
זײ האָבּן זיך אַװעקגעזעצט, געגעסן און װען הער זאַגלאָבּאַ 
האָט שױין געהאַס אַ בּיסל געשטילט דעם ערשטן הונגער מיט 
צװײי שיסלען זופּ, האָט ער געזאָגט צו װיערשולן; | 

--זענט איר זיך גאָרנישט משער, װוּ הער סקשעטטסקי 
האט געקאָנט פאָרן? 

וויערשול האָט געהייסן אַרױסגײן די דינער, װאָס האבּן 
דערלאַנגט צום טיש, און נאָך אַ וילע פון ישוב-הדעת האט 
ער אַזױ געזאָגט: 

--איך בּין זיך משער, אָבּער סקשעטוסקין איז שטאַרק 
געלעגן דערין, אַז עס זאָל געהאַלטן װערן בּסוד, דעריבּער 
האבּ איך אֵין דער דינסט.צײט נישט געװאָלט רעדן. ער האָט 
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אויסגענוצט דעם שעת-הכּושר, װײיל מיר װעלן דאָ בּיז פרי- 
לינג זיכֿער שטײין רואיק--און לט מיינע השערות איז ער 
געפאָרן זוכֿן די פירשטין, װעלכֿע געפינט זיך אין בּאָהוֹנס 
הענט. 

--בּאָהון איז שוין נישטאָ אויף דער וועלט--האט זאַגלאָ- 
באַ געזאָגט, 

--װאָס הייסט? | 

--הער זאַגלאָבּאַ האט צום דריטן, אָדער פערטן מאָל דער- 
ציילט אַלץ װי ס'איז געװען, װײל ער האט דאָס שטענדיק 
דערציילט מיט פאַרגעניגן; װיערשול האט אין, פּונקט װי הער 
לאָנגינוס, נישט געקאָנט זיך אָפּחידוען איבער דעם געשעעניש, 
און צום סוף האט ער געזאָגט: 

--אויב אַזױ װעט סקשעטוסקין זיין גרינגער. 

--ס'ווענדט זיך אָבּער, צי ער װעט זי אויסגעפינען. און 
מענטשן האט ער מיט זיך מיטגענומען? 

--קיינעם נישט, ער איז אַלײן געפאָרן--מיט איין יינגל אַ 
רוטענערל און מיט דריי פערד. 

--אויב אַזױ האט ער זייער קלוג געטון, װײל דאָרט 
קאָן מען זיך נאָר מיט המצאות אַן עצה-געבּן. קיין קאַמענעץ 
קאָן מען אפשר דערגיין מיט א קליינעם פּאָלק, אָנּער שין אין 
אושיצאַ. און אין מאָהילעוו שטייען מסתּמא קאָזאַקן, ווייל דאָרט 
זעגען פאַראַן גוטע וינטער-דירות און אין יאַמפּאָל איז זייער 
נעסט--דאָרט מוז מען גיין אָדער מיט אַ גאַנצער דיויזיע, אָדער 
אַלײן. י 

--אָבּער פון װאַנען װײיסט איר, אַז ער איז אַװעק גראָד 
אין יענע מקומות?--האט וויערשול געפרעגט, 

--ווייל זי אין דאָרט בּאַהאַלטן הינטער יאַמפּאָל און 
װעגן דעם האט ער געװוּסט, אָבּער דאָרט זענען פאַראַן אַזו- 
פיל היילן, שפּאַלטן, געװיקסן-פּלאָנטערס, אַז אפילו ווען מען 
קען גוט דאָס אָרט, איז שװער צו טרעפן, אַ פּשיטא-שין וען 
מען קען עס נישט. איך בּין געפאָרן נאך פערד און אויף 
געריכֿטן קיין יאַרהאָליק, װייס איך, װען מיר װאָלטן געװען 
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צואַמען, װאָלט עס אפשר לײכֿטער געגאַנגען, אָבּער אים 
אַלײן--כ'בּין מסופּק, כ'בּין מסופק, סיידן עפּעס אַ צופאַל זאָל 
אים אַרופפירן אויפן װעג, װיי? אַפילן פרעגן װעט ער נישט 
קאָנען. | 

--האָט איר הייסט עס געװאָלט מיט אים פאָרן? 

--יאָ. אָבּער װאָס װעלן מיר איצט טון, הער מיכֿאַלן 
נאָכפאָרן אים, אָדער נישט נאָכֿפאָרן? 

--איך פאַרלאָז מיך אויף אייער ש9, 

--הום!--שוין צען טעג װי ער איז אַװעקגעפאָרן--מיר 
יוועלן נישט אָניאָגן--און נאָך מער, ער האָט געהיסן װאַרטן 
אויף זיך, גאָט װײס אױך, דורך װאַנען ער איז געפאָרן! ער 
האָט געקאָנט פאָרן דורך פּלאָסקיראָוו און בּאַר, װוּ עס גײט אַן 
אַלטער שליאַך, און ער האט געקאָנט פאָרן דורך קאַמענעץ-פּאַ- 
דאָלסק. אַ שװערן ענין האָבּן מיר דאָ, / 

--געדענקט דערבּיי--האט װיערשול געזאָגט--אַז דאָס זע- 
נען נאָר השערות, אָבּער ס'איז נישטאָ קין זיכֿערקײט, אַז ער 
איז געפאָרן נאָך דער פירשטין, | 

דאָס איז עס טאַקע! דאָס אין עס טאַקע!--האָט זאַגלאָבּ? 
געזאָגט--און אפשר אין ער אַרױסגעפאָרן נאָר דערפאַר, כּדי 
צו כֿאַפּן ערגעץ אַ געפאַנגענעם און שפּעטער װעט ער צוריק- 
קערן קיין זבּאַראַזש, װײל ער האט דאָך געװוֹסט, אַז מיר 
דאַרפן גיין צוואַמען און ער האט זיך געקאָנט אויף אונז 
ריכטן איצט, אין דער בּעסטער צייט. דאָס איז. אַ שװערער 
ענין. 

--איך װאָלט געהייסן װאַרטן אַ צען טעג--האָט וויערשול 
-געזאָגט, 

--צען טעג זענען גאָרנישט; אָדער װאַרטן, אָדער גאָר- 
:נישט װאַרטן.. 

--און איך האַלט, אַז מען, זאָל נישט װאַרטן, ווייל װאָס 
ועלן מיר דען פאַרלירן, אױבּ מיר װעלן בּאַלד מאָרגן זיך 
לאָזן אין וועג אַרײן! אױבּ הער סקשעטוסקי וועט נישט אויט. 
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געפינען די פירשטין, װעלן אפשר גראָד מיר מצליח זיין--האָט 
װאָלאָדיאָװוסקי געזוגט, ר י 

--זעט איר, הער מינאַל, מ'קאָן דאָ גאָרנישט גרינגשעצן; 
איר זענט יונג און להוט נאָך פּאַסירונגען--האָט זאַגלאָבּאַ גע- 
ענטפערט--און דאָ שטייט פּאָר די סכּנה, אַז אױבּ ער באַװונדער 
און מיר בּאַזונדער װעלן זי זוכן, װעט עס לײכֿט אַרױסרופן אַ 
השד בּײ יענע מענטשן. די קאָזאַקן זענען כֿיטרע און האָבּן 
מורא, אַז עמיצער זאָל נישט אױיפדעקן זײיערע פּלענער, זי 
קאָנען דאָרט האבּן אַ געהיימען משא-ומתן מיטן גרענעץ-פּאַשאַ 
יי כאָטשים, אָדער מיט די טאָטערס הינטערן דניעסטער מכּוח 
דער קינפטיקער מלחמה--װוער ווייס זיי! און דעריבּער װעלן זי 
שטאַרק אַכטונג געבּן אוֹיף פרעמדע מענטשן, און בּאַזונדערס 
אויף אַזעלכֿע, װאָס פרעגן זיך נאָך מכּוז װעגן. איך קען זײ, 
מ'קאָן לײכֿט אַרײנפאַלן, און װאָס װעט שפּעטער זיין? י 

--אויב אַזױ דאַרף מען ערשט רעכֿט פאָרן, װײיל אפשר 
װעט סקשעטוסקי אַרײנפאַלן אין אַועלכץע סכּנות, אין װעלכֿע 
מ'וועט אים דאַרפן אַרויסהעלפן, | 

--דאָס איז אויך אמת, 

זאַגלאָבּאַ האָט זיך אַזױ שטאַרק פאַרטראַכֿט; אַן די שלייפן 
האָבּן אים אַזש געציטערט, : | 

- = צום סוף האט ער זיך אױפגעכאַפּט און געזאָגט: 

--נעמענדיק דאָס אַלןץ אין בּאַטראַֿט, װעט מען מון 
פאָרן, . 2 

װאָלאָדָיאָווסקי האָט אָפּגעזיפצט מיט צופרידנקייט, 

--און וען? | 

(--נאָכֿדעם, װי מיר װעלן זיך אָפּרוען אַ דרי טעג, בּדי 
די נשמה און דער גוף זאָלן אויפגעמונטערט ווערן. 

צומאָרגנס האבּן ביידע פריינט גענומען שוין מאַכֿן הכנות 
צו דער נסיעה, אָבּער גאָר אָומגעריכט, ערב זייער אָפּפאָרן, 
איז אָנגעקומען הער סקשעטוסקיס א יינגל, דאָס יונגע קאָזאַקל 
ציגאַ, - מיט ידיעות און בּריוו פאַר װויערשולן, דערהערנדיק ועגך. 
דעם, זעגען זאַגלאָבאַ און װאָלאָדיאָוסקי גיך אַװעק אין דער 
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| קװאַרטיר פון קאָמענדאַנט און דאָרט געלײענט אָט װאָס: 

;איך בּין אין קאַמענעץ, צו װעלפֿער דער װעג דורך כְאַ- 
טאַנוו איז אַ זיכֿערער. איך פאָר קיין יאַהאָרליק מיט אַרמעגער; 
סוחרים, וועלכע הער בּוקאָװסקי האָט מיר אָנגעװיון. זיי האָבּן 
טאָטערישע און קאָזאַקישע באַגלײט-בריוו אויף אַ פרייעַן דורפֿ- . 
פאָר קיין אַקערמאַן. מיר װעלן פאָרן דורך אושיצאַ, מאָהילעו". 
און יאַמפּאָל, מיט זיידן-שטאָף, אָפּשטעלנדיק זיך אויפן װעב. 
אומעטום, װוּ עס װוֹינען נאָר לעבּעדיקע מענטשן; אפשר װעט 
גאָט העלפן, אַז מ'ר װעלן געפינען דאָס, װאָס מיר זופֿן, מיי-. 
= נע הברים, װאָלאָדיאָווסקין און הער זאַגלאָבאַן, זאָג, הער קשיש. 
טאָף, אַז זי זאָלן אין זבּאַראַזש אױף מיר װאַרטן, אוב זײ 
וװעלן עפּעס אַנדערש נישט האבּן װאָס צו טון, װייל אין דעם 
װעג, אין װעלכֿן איך פאָר, קאָן מען אין אַ גרעסערער גרופּע 
נישט פאָרן, צוליבּ דעם גרויסן חשד פון די קאָזאַקן, װעלכֿע 
װינטערן אין יאַמפּאָל, און איבּערן דניעסטר, אַזש ביז יאַהאָר- 
ליק, האַלטן זײי די פערר אין שנייען. דאָס, װאָס איך אַלײן 
װעל נישט אויפטון, װעלן מיר אין דרייען אויך נישט בּאַװײזן, 
און מיך קאָן מעֶן גיכער אָננעמען פאַר אַן אַרמענער. דאַנקט 
זײי, הער קשישטאָף, פון טיפן האַרץ פאַר זייער גרײיטקײיט מיר 
צוּ העלפן, װעלבֿע איך װעל מיין גאַנץ לעבּן געדענקען, אָגּער 
װאַרטן אויף זײ האָבּ איך נישט געקאָנט, װייל יעדער טאָג אין 
פאַר מיר אַריבּער אין יסורים--און איך האצ נישט געקאָנט. 
װויסן, צי זיי װעלן קומען, און איצט איז די בּעסטע צייט צר 
פאָרן, ווייל. אַלע סוחרים לאָון זיך אין װעג אַרײן נאָך זיידן= 
שטאָף און סחורות. דאָס געטרייע יינגל שיק איך אַװעק און דו 
האָבּ אויף אים השגחה, ער איז מיר נישט נויטיק און איך האָבּ 
מורא, אַז ער זאָל ערגעץ זיך נישט אַרױסלאַפן מיט אַ װאָרט, 
װײל ער איז נאָך יונג. הער בּוקאָװסקי זאָגט מיר גוט פאַר 
יענע סוחרים, אַז זי זענען ערלעך, און איך מיין אויך אַז,. 
גלױבּנדיק, אַז אַלץ איז אָפּהענגיק פון גאָט, װעלכֿער אױבּ ער 
װעט װעלן װעט ער זיך איבּער אונז דערבּאַרעמען און אַ סוף. 
מאַכֿן צו אונזער צער, אמן 
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הער זאַגלאָבּאַ האָט געענדיקט לײענען דעם בּריוו און 
געקוקט אויף זיינע חברים, וועלכע האָבּן געשויגן--צום סוף 
האָט װויערשול געזאָגט: 

--כֿ'האָבּ געװוּסט, אַז ער איז דאָרט געפאָרן. 

--און װאָס זאָלן מיר טון?--האָט װאָלאָדיאָווסקי געפרעגט. 

--איצט--האָט זאַגלאָבּאַ געזאָגט, צענעמענדיק די הענט-- 
האָבּן מיר שוין נישט נאָך װאָס צו פאָרן. דאָס, װאָס ער פאָרט 
טיט סוחרים,,. איז גוט, וייל ער קאָן אומעטוּם אַרײגקומען און 
קיינעם נישט פאַרחידושן. אין יעדער כֿאַטע, אין יעדער פאַרם 
איז איצט פאַראַן װאָס צו קויפן, ווייל זיי האָבּן דאָך צעראַ- 
ּירט אַ האַלבּע רעפובּליק. שווער װאָלט אונז געװען, הער מי- 
כֿאַל, זיך אַריינצוקריגן אויף יענע זט יאַמפּאָל. סקשעטוסקי 
איז שוואַרץ וי אַ װאָלאָך און קאָן לײכֿט געהאַלטן ווערן פאַר 
אַן אַרמענעו, און דיך װאָלט מען לייכט דערקענט דורך דײנע 
געלע װאָנסעלעך. פאַרשטעלט פאַר פּױערן װאָלט אויך שװער 
געווען... זאָל-זטע אים גאָט געבּן הצלחה! מיר זענען דאָרט 
| נישט נויטיק--דאָס מוז איך מודה זײן, הגם ס'איז מיר אַ שאָד,. 
װאָס מיר װעלן נישט האָבּן קיין חלק אין דער בּאַפּרײאונג פין 
דאָזיקן אָרעמען מיידל. אַ גרויסע טובה האָבּן מיר אָבּער געטון 
סקשעטוסקין דערמיט, וװאָס מיר האָבּן אומגעבּראַכט בּאָהונען, 
װײל װען ער װאָלט געלעבּט, װאָלט איך דעמאָלט נישט ערב 
געווען פאַר הער יאַנס לעבּן. | | 

װאָלאָדיאָווסקי איז געווען זיער אומצופרידן; ער האָט 
זיך געריכֿט איף אַ נסיעה פול מיט פאַרלויפענישן, און דאָ 
האַלט עס גאָר דערבּיי, אַז ער זאָל דאַרפן לאַנג און נודנע 
!פאַרבּרענגען אין זבּאַראַזש, 

- --אפשר וועלן מיר כֿאָטש פאָרן קיין קאַמענעץ?--האָט ער 
געזאָגט. 

--און װאָס װעלן מיר דאָרט טון און פֿון װאָס וועלן 
ימיר לעבּן!--האָט זאַגלאָבּאַ (געענטפערט.--אַלץ איינס, צו וועלכֿע 
מױערן מיר וועלן וי שוואָמען צוּוואַקסן; מ'דאַרף װאַרטן. און 
וואַרטן, װײל אַזאַ צסיעה קאָן סקשעטוסקין פאַרנעמען אַ סך 
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צײט. אַ מענטש איז יונג אַװי לאַנג, װי לאַנג. ער רירט זיך 
(דאָ האט הער זאַגלאָבּאַ מרה-שחורהדיק אַראָפּגעלאָזט דעם קאָפּ 
אויף דער בּרוסט), און פון ליידיק-גיין װערט ער אַלט, אָבּער 
פאַרפאַלן... זאָל ער זיך דאָרט אָן אונז בּאַגין; מאָרגן װעלן 
מיר מנדב זיין אין דער קירך אױף זיין הצלחה. בּאָהונען האבּן 
מיר דערהרגעט-דאָס איז דער עיקר, הייסט אָפּואָטלען די פערד, 
הער מיכֿאַל--מען מוז װאַרטן, 

צומאָרגנס האָבּן זיך טאַקע אָנגעהױבּן פאַר די צוויי פריינט 
לאַנגע טעג פון דערװאַרטונג, װאָס זייער לאַנגװײליקײט האָט 
נישט דאָס שכּורן און נישט דאָס שפילן אין בּיינדלעך נישט 
געקאָנט פאַרטרייבּן--און זיי האָבּן זיך געצויגן אָן אַן עק, ביני- 
לבּיני איז אָנגעקומען דער שטרענגער װינטער. אַ שנײי-שיפֿט 
פון אַן איל די דיק, האט בּאַדעקט די זבּאַראַזשעֶר פעסטונג- 
מױערן און די גאַנצע ערד; די װילדע חיות און פייגל האבן 
זיך דערנענטערט צו די מענטשלעפֿע דירות. גאַנצע טעג האט 
זיך געהערט דאָס קראַקען פון אומגעהײיערע סטאַדעס פון װר}-= 
נעס און ראָבּן, ס'איז אַריבֹּעַר דער גאַנצער דעצעמבּער, דער. 
נאָך אויך יאַנואַר און פעבּרואַר--פון סקשעטוסקין, איז אין קול 
ואין עונה, | 

הער װאָלאָדיאָווסקי איז געפאָרן קיין טאַרנאָפּאָל זוכֿן פּאַ- 
סירונגען! זאַגלאָבּאַ איז אַרײנגעפאַלן אין אַ מרה-שחורה און 
געהאַלטן אין איין טענהן, אַז ער װערט אַלט. 


0 קאַפיטל 


די קאָמיסאַרן, װאָס זענען אַרױסגעשיקט געװאָרן דורף 
דער רעפּובּליק צו פירן אונטערהאַנדלונגען מיט פֿמעלניצקין 
האָבּן סוֹף כּל סוף בּיי די גרעסטע שװעריקייטן אָנגעשפּאַרט 
בּין נאָװאָשיאָלקי און דאָרט זיך אָפּגעשטעלט, װאַרטנדיק אויף 
אַ תּשובה פון נצחון-רײפֿן העטמאַן, װעלכֿער האָט דערוייל זיך 
אויפּגעהאַלטן. אין טשעכֿרין. זײ זענען געזעסן טרױיעריקע און 
דערשלאָגענע, װייל אויפן װעג האָבן זײ כּסדר איבּערגעלעבט 
טויט- -שרעק און די שװעריקייטן האָבּן זיך געמערט אױף יעדן 
שריט. טאָג און נאַכט זענען זיי געווען אַרומגערינגלט פון פינס- 
טערע מאַסן, ‏ פאַרװילדעוועטע ביז גאָר דורך די רציחות און 
מלחמה---װעלפֿע האָבּן נקולי-קילות געפאָדערט דעם טױט פון די 
קאָמיסאַרן, פון צייט צו צייט האבּן זיי זיך אָנגעשטױסן אױף 
פון קיינעם נישט אָפּהענגיקע קאָזאַקן-מחנות, װאָס זענען בּאַ- 
שטאַנען פון רוצחים, און אויף ווילדע טאָטערישע גאַנדעס, װאָס 
| האָבּן נישט די מינדסטע השגה װעגן פעלקער. -רעפֿט און לעכצן 
נאָך בּלוט און שלל, די קאָמיסאַרן האָבּן אמת געהאַט אַ בֿאַ- 
גלייטונג פון הונדערט רײטער, מיט װעללע הער בּרישאָוסקי 
האָט אָנגעפירט, אַ חוּץ דעם האָט כפעלניצקי אַלײן, מורא-האָבּן- 
דיק אַז עס זאָל זײ נישט געשען קין בייז, זיי צוגעשיקט דעם 
פּאָלקאָװניק דאָניעץ צוזאַמען מיט פירהונדערט קאָזאַקן; אָבּער 
די דאָזיקע בּאַגלײטונג האָט זיך לײכֿט געקאָנט אַרױסװײזן פאַר 
אַ נישט געניגנדיקע, װײל די צעװילדעװועטצ מאַסן זענען גע- 
װאַקסן מיט יעדער שעה און זײער הבַלטונג איז געװאָרן װאָס 
אַמאָל דראָענדיקער. אױבּ עמיצער פון דער בּאַגלײטונג אָדער 
פון דער דיגערשאַפּט האָט זיך נאָר אויף אַ רגע דערווייטערט 
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פון די קאָמיסאַרן, אין ער אומגעקומען אָן שפּורן. זי זענען 
װי אַ הײיפּל װאַנדערער געוען אַרומגערינ.לט דורך אַ סטאַדע 
אויסגעהונגערטע װעלף. און אַזױ האָבּן זי איבּערגעלעבּט גאַנצע 
(טעג, װאָכֿן, בּיז עס האָט איפן נאַכֿטלעגער אין נאָװאָשְאָלקי 
זיך שוין אַלעמען אויסגעדוכטן, אַו עס שלאָגט זײער לעצטע 
שעה. די דראַגונער-װאַך אין דאָניעצס בּאַגלײטונג האָבּן פון ‏ 
אֶװונט אָן געפירט אַ פאָרמעלע מלחמה פאַרן לעבּן פון די קְאַ- 
מיסאַױן, װעלכֿע האָבּן אָפּריכֿטנדיק אַ תּפלה פאַר די גוססדיקע, 
איבּערגעגעבּן זײיער נשמה צו גאָט. דער קאַרמעליט-נזיר לעני 
טאָװסקי האָט מיט זי אָפּגעזאָגט ודוי, אוֹן הינטערן פענסטער 
האָבּן זיך דערווייל, צוזאַמען מיטן געפייף פון ווינט, דערטראָגן 
שרעקלעכֿע קולות, אַן אָפּהילך פון אַ שיסעריי, גהנום-געלעפֿטערס, 
געקלאַנג פון קאָסעס, אויפרופן ,צום טױט!" און שטימען, װאָס 
פאָדערן זיי אַרױסצוגעבּן דעם קאַפּיטאַן װאָיעװאָדאַ קושעל, אויף . 
װעמען עס אין אױסגעגאָסן געװאָרן דער גרעסטער כּעס. 

דאָס איז געװען אַ מוראדיקע נאַכֿט, און אַ לאַנגע, ווייל 
ס'איז געװען אום װינטער. װאָיעװאָדאַ קושעל האָט אָנגעשפּאַרט 
דעם קאָפּ אױף דער האַנט און געזעסן אַ פּאָר שעה נאָכֿאַנאַנד 
אומבּאַװעגלעך. נישט פאַרן טױט האָט ער מורא געהאַט, װײל 
ייט ער איז אַועק פון הושטשאַ איז ער שין געװען אַזױ 
אױסגעמאַטערט, מיד און צעבּראָכֿן פון נישט שלאָפן, אַז ער 
װאָלט גיכֿער מיט אָפענע אָרעמס פּאַגעגנט דעם טױט-נאָר זיין 
נשמה האָט גענאָגט אַ טיפער יאוּש. אַלס רוטענער מבטן ומלדה 
האָט ער דאָך דער ערשטער גענומען אױף זיך די ראָליע פון 
אַ רודף-שלום אין דער דאָזיקער מלחמה, װאָס האָט נישט איר 
גלײיכֿן - ער איז אַרױסגעטרעטן אומעטום, אין סענאַט און אין 
סיים, אַלס דער הײיסעסטער אָנהענגער פון אונטערהאַנדלינגען, 
ער האָט אונטערשטיצט די פּאָליטיק פון קאַנצלער און פון פרי. 
מאַס, ער האָט שאַרפער פון אַלע פאַראורטײילט יערעמין און 
ראָס אַלץ האָט ער געטון מיט די בּעסטע כּונות, פאַרן װוֹיל 
פון די קאָזאַקן און פון דער רעפּובּליק--און ער האָט געגלױבּט 
מיט זיין גאַנצער הײיסער נשמה, אַז די אָפּמאַכֿן, אַז די הנחות 
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װעלן אַלץ פאַרגלעטן, בּאַרוּאיקן, אויסהיילן--און דוקא איצט, 
אין דעם מאָמענט, וֹען ער האָט געפירט צו פֿמעלניצקין דעם 
שטאַבּ און צו די קאָזאַקן די הנחות, איז ער אַרײנגעפאַלן אין 
ספקות--ער האָט דערזען בּאַשײנפּערלעך די צװעקלאָזיקײט פוּן 
זיינע אָנשטרענגונגען, ער האָט דערזען אונטער די פיס אַ 
- פּוסטן חלל און אַ תּהום, 

--װוילן זי לאַקע נישט עפּעס אַנדערש, נאָר בּלוּט, זענען 
זײ טאַקץ נישט אויסן קין אַנדערע פריײיהײט, נאָר די פרייהייט 
פון גזלות און אונטערצינדוּנגען?--האָט מיט יאוּש געטראַכֿט דער 
װאָיעװאָדאַ און דערשטיקט די קרעכֿצן, װאָס האָבּן צעריסן זייך 
איידעלע בּרוסט. 

--קישעלס קאָפּו קישעלס קאָפּ! אַ טױט אים!--האָט דער 
המון אים אָפּגעענטפערט. פ 

- און דער װאיעװאָדאַ װאָלט גערן זי אָפּגעגעבּן פאַר א 

מתּנה דעם װוייסן, צערודערטן קאָפּ, װען נישט דאָס רעשט בּיסל 
גלױיבּן, אַז זי אוּן אַלע קאָזאַקן דאַרף מען געבּן עפּעס מער-- 
דוקא צוליבּ זײיער איגענער אוּן צוּליבּ דער אױסליזוּנג פון 
דער רעפּובּליק. זאָל די ציקונפט זיי אויסלערנען דאָס צוּ פאָ- 
דערן. / | | 

אוּן װען ער האָט אַזױ געטראַכֿט, האָט עפּעס אַ שטראַל 
פוּן האָפנונג אוּן מוּט בּאַלױכֿטן אויף אַ װײלע יענע פינסטער- 
נישן, װאָס עס האָט אין אים אָנגעקליבּן דער יאוּש--אוּן דער 
אומגליקלעבֿער זקן האָט זיך אַלײן איינגעשמוּעסט, אַז דער דאָ- 
זיקער המון, דאָס איז דאָך נישט דאָס גאַנצע קאָזאַקן-פאָלק, 
נישט כֿמעלניצקי אוּן זיינע פּאָלקאָװניקעס, אַז מיט זי ערשט 
וועלן זיך אָנהײבּן די אוּנטערהאַנדלוּנגען. 

אָבּער צי קאָנען זי האָבּן אַ קיוּם, כּל-זמן אַ האַלבּ מיל- 
יאָן פּיערן שטייט אוּנטער געװער? צי װעלן זײ נישט צע- 
פּלאָסן אוּן צערוּנען װערן מיטן ערשטן בּלאָז פון פרילינג, װי 
יענע שנייען, װעלכֿע בּאַדעקן איצט דעם סטעפ!. 

דאָ זענען װידער דעם װאָיעװאָדאַ געקומען אויפן געדאַנק 
יערעמיס װערטער: ,חסדים קאָן מען טון נאָר מיט בּאַזיגטע'-- 
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און װידער האָט זײן געדאַנק זיך פאַררוקט אין דער. פינסטער 
ן ניש און אונטער די פיס האָט זיך געעפנט אַ תּהום. / | 
| בּיני-לבּיני איז אַריבּער אַ האַלבע נאַפֿט. די געװאַלדן און 
שיסעריי זענען אַ בּיסל שטילער געװאָרן; דערפאַר האָט דאס 
געפייף פון װינט זיך פאַרשטאַרקט, אין דרויסן איו געשטאַנען 
אַ שניי-שטורם; דער פאַרמאַטערטער המון האט אפּנים זיך גע- 
נומען פּאַנאַנדערגײן אין די הײזער; אַ האָפנונג האָט בּאַלעבּט 
די הערצער פון די קאָמיסאַרן. 
י: װאָיטשעך מיאַסקאָווסקי, דער קאַמער-הער פון לװוּוו, האָט 
זיך אויפגעתיבּן פון דער בּאַנק, האָט אונטערגעהערט ביים. 
פענסטער, װאָס איז געװען פאַרשאָטן מיט שניי, און געזאָגט: 

--עס דוכֿט זיך מיר, אַז מיט גאָטס חסד װעלן מיר נאָך 
דערלעבּן בּין מאָרגן, 

--און אפשר װעט אױך כֿמעלניצקי צושיקן אַ גרעסערע. 
װאַך, װײיל מיט דער איצטיקער װעלן מיר װײט נישט אָב- 
שפּאַרן--האָט הער שמיאַראָװסקי געזאָגט, : 

--הער זשעלינסקי, דער בּראַצלאַװער קרוין- שענקער, האט!; 
בּיטער געשמײפֿלט: ק 

--װוער װאָלט דאָס געזאָגט, אַז מיר זענען שלום -קאָמי-. 
סאַרן! ‏ 

--איך בין בישט. אײינמאָל געפאָרן. אין אַ שליחות יצן'דל 
טאָטערס--האט געזאָגט דער נאָװאָגראָדער הער כֿאָראָנזשי--אָבֶּער 
אַזאַ נסיעה אַלס שליח האָבּ איך נאָך קײַנמאָל נישט. מיטגץ- 
מאַכֿט, די. רעפּובּליק לעבּט איבּער אין אונזערע פּערזאָנען מער 
חרפּות און בּיונות, איידער בּיי קאָרסון און פּילאַװצע. ‏ איך 
זאָג אייך דעריבּער: לאָמיר זיך אוֹמקערן. װײיל װעגן אונטער- 
האַנדלונגען קאָן גאָר קיין ריד נישט זײַן. בי 

--לאָמִיר זיך אומקערן--האט הער בזטאָזאָװסקי, דער קיע= 
ווער קאַשטעלאַן, וי אַ װוידערקול איבּערגעחזרט--אויב עס ;קאָן 
נישט. געשְלאָסן װערן קיין שלום, טאָי זאָל זיין. מלחמח. 

| קישעל ; הָאט אויפגעהױיבּן ; די ברעמען. און אָנגעשטעלט 
זיינע. גלעזערנע. אויגן . אויפן קאַשטעלאַן::. : 


--געלע װאַסערן, קאָרטון, פּילאַװצע!--האָט ער געזאָגט 
מיט א געדעמפּטער שטים, | 

און ער איז אַנטשװיגן געװאָרן, נאָך אים זענען אױן 
אַלע איבּעריקע אַנטשװיגן געװאָרן-נאָר הער קולטשינסקי, דעו 
קיעווער שאַץ-מײסטער, האט גענומען הויך זאָגן אַ תּפלה, און 
דער הער יעגער-מייסטער קשעטאָװסקי האָט זיך מיט בּידף 
הענט פֿאַרן קײַפ אָנגעכאַפּט און איבערגעחזרט: 

--װאָסערע ציטן! װאָסערע צייטן! גאָט דערבּאַרעם זיך 
איבּער אונז! 

דאָ האט זיך די טיר געעפנט און הער בּרישקאָווסקי, 
דער קאַפּיטאַן פון די דראַגונער פון פּױזנער בּיסקופּ, ועלכער 
פירט אָן מיט דער װאַך, איז אַרײן אין שטוב. 

--הויך-וואויל-געבּוירענער װאָיעװאָדע-- האט ער געזאָגט-- 
עפּעס אַ קאָזאַק װיל זען די גנעדיקע הערן קאָמ'סאַרן, 

--גיט--האט קישעל געזאָגט--און דער המון אִיז זיך שוין 
פצַנאנדערגעגאַנגען? 

--ער איז אַװעק: ער האט צוגעזאָגט מאָרגן װידער צו 
קומען, 

--זיי האבן שטאַרק געשטורמט? 

--שרעקלעך, אָבּער דאָניעצס קאָזאַקן האבּן דערהרגעט פון ‏ 
זי בּערךף צװאַנציק מאַן. מאָרגן האבּן זיי צוגעזאָגט אונז צו 
פאַרבּרענען. 

--גוט, זאָל דער דאָזיקער קאָזאַק אַרײנגײן, 

אין אַ װיילע אָרום האט זיך די טיר געעפנט און עפּעם 
אַ הױכֿע, שװאַרץ-בּערדיקע געשטאַלט האָט זיך געשטעלט אויף 
דער שװעל פון דער שטבּ, 

--ווער בּיזטו?--האט קישעל געפרעגט. | 

--יאַן סקשעטוסקי, הוזאַרן-פּאָרוטשניק פון פירשט ואָיע- 
װאָדע פון רוס. 

קאַשטעלאַן בּזשאָזאָוסקי, ‏ הער קולטשינסקי און יעגער- 
מייסטער קשטאָווסקי האָבּן זיך אױיפגעכאַפּט פון די בּענק. זײ 
אַלע האבּן דאָס לעצטע יאָר געדינט מיטן פירשט בי מאַכנווקע 
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און קאָנסטאַנטינוו און געקענט זײיער גוט דעם הער אאַ, קשי- 
ישאָווסקי איז אפילו געווען זיינער אַ קרוב, | 

--אמתי אמת! דאָס אין דאָך הער סקשעטוסקי!--האבּן זײ 
איבּערגעחזרט, 

--װאָס טוסטו דאָ; און װי אַזױ בּיוטו צו אונז צוגעקו. 
מען!-האט קשיטאָווסקי געפרעגט, אָננעמענדיק אים פאַר די הענט, 

--פאַרשטעלט פאַר אַ פּויער, װי איר זעט--האט סקשע- 
יטוסקי געזאָגט. 

--גנעדיקער הער װאָיעװאָדע--האט קאַשטעלאַן בּזשאָזאָוו- 
יסקי אויסגערופן--דאָס איז דאך דער חשוּבסטער ריטער פון 
פירשט ואָיעװאָדעס פּאָלק, ער איז בּאַרימט אין דער גאַנצער 
אַרמיי, 

--איך בּאַנריס אים פון -טיפן האַרץ-האט קישעל געזאָגט.- 
און כ'זע, אַז דאָס מוז זיין אַ ריטער אַ גרויסער גבּור, אױב 
ער האָט זיך צו אונז דורכֿגעריסן, 
| און דערנאך האָט ער זיך געװענדט צו סקשעטוסקין; 

--װאָס בּאַגערט איר פון אונז? 

--אַז איר ואָלט מיר דערלויבּן צו גיין מיט אייך, 

--איר קריכֿט דעם ?3 אין פיסק אַרײן, אוב אָכּער 
איר ווילט דוקא אַזױ, װעלן מיר זיך איער רנון נישט אַקְעֶגני 
שטעלן,. 

סקשעטוסקי האט זיך שטילשוייגנדיק כאַרנײגט, 

קישעל האט אויף אים געקוקט מיט פאַרװוּנדערונג, - 

פון יונגן ריטערס שטרענגן פּנים האט געשלאָגן מיט. 
חשיבות און װײטאָק, 

--זאָגט מיר, מיין הער--האט ער געזאָגט--װאָסערע מבּוּת 
טרייבן אייך אין יענעם גיהנום, אין װעללכֿן קיינער גייט נישט 

מיטן אייגענעם וילן? 
--אַן אומגליק, גנעדיקער הער װאָיעװ;דע. 
| --איך האבּ אפשר נישט געדאַרפט פרעג-האָט קישעל 

געזאָגט--איר האָט אודאי פאַרלוירן עמיצן פון אײערע נאָענטע 
און איר פאָרט אים דאָרט זוכֿן} 
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---דאָ. , 
--שוין לאַנג אין דאָס געשען? 
--דעס פאַרגאַנגענעם פרילינג, 


--װאָס הייסט?--און איר קלייבּט זיך ערשט איצט זכֿן?' . 
דאָס איז דאָך שוין. בּאַלד א יאָר? װאָס האט איר דע בּי}" / 


איצט געטון? 


--כ'האָבּ זיך געשלאָגן אונטער דערי קאָמאַנדע פון װאָיעד 


װאָדע פון רוס. 

--האָט דען אַזאַ גוטער האַר נישט געװאָלט אייך אָפּלאָף 
--איך האָב אַליין נישט געװאָלט. 

קישעל האָט װידער אַ קוק געטון אויפן יונגן ריטער, 


עי 


דערנאָך האָט געהערשט אַ שטילקייט, װעלכֿע איז ערשט דורכֿן 


קיעווער קאַשטעלאַן איבּערגעריסן געװאָרן. 


--אונז אַלע, װאָס האָבּן געדינט מיטן פירשט, אי בּאַ- 
קאַנט דאָס אומגליק פון דאָזיקן ריטער, איבּער װעלכֿן מיר' 
האָבּן נישט איין טרער פאַרגאָסן; און אױבּ אַזױ לאַנג װי די" 
מלהמה האָט אָנגעהאַלטן האָט ער בּעסער געװאָלט דינען דעם 


פאָטערלאַנד, איידער זאָרגן פאַר זיין -אייגענער טובה, פאַרדינט 


(ער דערפאַר אַ שבח און אַ לױב. אַ זעלטענער בּישפּיל איך' 


דאָס אין די היינטיקע פאַרדאָרבּענע ציטן. 


--אוי עס װעט זיך אַרױסװײזן, אַז מיין װאָרט האָט 
בּיי כֿמעלניצקין עפּעס אַ חשיבות, קאָנט איר מיר גלױבּן, אַזד 


איך װעל אים נישט שינען און איער ענין--האט קישעל. 


געזאָגט. 
סקשעטוסקי האָט זיך װידער פאַרנייגט. 


| --גייט-זשע איצט זיך אױסווע-האָט דער װאַיעװאָדע 
גנעדיק געזאָגט--װײל איר זענט אודאי שטאַרק פאַרמאַטערט, וי 


| מיר אַלע, װאָס מיר האָבּן נישט קיין איין רגע מנוחהי 


--איך װעל אים אין מײן אכֿסניה מיטנעגען, ער אי 


מיין קרוב--האָט געזאָגט דער יעגער-מייסטער קשיטאָװסקי. 


-- לאָמיר אַלע גיין זיך אױסרוּען; ווער ווייס, צי מיר וועלן. 


די צווייטע נאַכֿט שלאָפן!--האָט. בּזשאָזאָווסקי געזאָגט. 
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ו ; --אפשר מיט אַן -אייביקן שלאָף!--האָט דער. װאיעװאָדע ' 
יפּאַרענדיקטי,+ ‏ + ייר "יי 

בּיי די דאָזיקע װערטער איז ער אַװעק אין אַלקיר, װוּ 
יעס. האָט בּיי -דער. סיר שוין געװאַרט אַ יינגל, ‏ און בּאַלד נאָך | 
אים זענען די איבּעריקע איך זיך פאַנאַנדערגעגאַנגעף דער } 
יעגער-מייסטער קשעטאָווסקי האָט אָפּגעפירט סקשעטוסקין אין ' 
זיין . קװאַרטיר,. וועלכע האָט זיך געפונען מיט אַפּאָר היזער 
ווייטער, אַ יינגל מיט אַ לאַמטערנדל איז געגאַנגען פאַר זײ) ‏ / 

{--װאָס פאַר אַ פינסטערע נאַכט! און דער שניי-שטורם 
יפאַרשטאַרקט זיך װאָס אַמאָל מער!--װאָט דער יעגער-מייסטער 
געזאָגט.--עי, הער יאַן, װאָס מִיר האָבּן דאָ היינט איבערגץ. 
לעבּט, פֿ'האָבּ געמײנט, אַז עס האט שױן געשלאָגן אונזער 
ילעצטע. שעה. דער המון האָט כּמעט געהאַלטן דעם חלף איבּער 
אונזער האַלן, בּרישקאָווסקין זענען די הענט אָפּגעשטאַנען. מיר 
-האָבּן. זיך שוין גענומען געזעגענען, | | 
יי --כ'בין געווען צװישן המון--האט סקשעטוסקי געענטפערט-- 
מאָרגן . אין אָװנט װאַרטן זײי אויף אַ ניע מחהנה פון רוצחים, 
וועלכע זי האָבּן געגעבּן אַ ידיעה וועגן אייך. מציגן מוז מען 
. אומבּאַדינגט אַװעק פון דאַנען איר פאָרט דאָך קיין קיעװ+ ‏ 
| = --דאָס ואיז אָפּהענגיק פון דער תּשוכה, װאָס עס װעָט 
געבּן . כֿמעלניצקי, צו װעלכֿן פירשט טשעטװערטינסקי איז גע- 
-פאָרן. אָט איז מיין אכסניהן גייט אַרײן, 5'בּעט אייך, הער יאַן. 
3'האָבּ געהייסן ‏ אָנװאַרעמען וויין, װעלן מיר זיך אַ בּיסל קױעם- 
ישיקן ‏ פאַרן שלאָפן-גיין, | י : 

זי זענען אַרײן אין שְטוֹבּ, װוּ עס האט אין אוװן גע. 
-בּרענט -אַ מעפֿטיק פייער. דער קאָכֿעדיקער װיין אין שוין גע- 
שטאַנען אופן טיש.--סקשעטוסקי האָט. גיריק זיך געכאַפּט צום 
עלאָף .. || | | בי הי ! 

| = --פון געפֿטן אָן האָבּ איך גאָרנישט געהאַט אין מױיל-- 

יהאט -ער -געזאָגט, יי 
--דו זעסט זײער שלעכֿט אױס. ס'איוֹ קענטיק, אַז דער 
-װוייטאָק . און . די מי האבּן ‏ דיך שטאַרק אױיסגעמאַטערט. אָבּער 
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ואָג מיר נאָר װעגן דיינע פּלענער, וייל איך װײס דאָך װאָס 
דיך מאַטערט--שוין-זשע האָסטו דאָרט, צװישן זיי,. בּדעה צו 
זוכֿן די פירשטין? 
{ -אָדער זי, אָדער דעם טױט--האָט דער ריטער געענט- 
פערט. 
--גיכֿער װעסטו דעם טויט געפינען; פון װאַנען װייסטו, 
אַז די פירשטין קאָן דאָרט זיין!--האט דער יעגער-מייסטער װיי- 
טער געפרעגט. 
--ווייל איך האָבּ זי שוין ערגעץ אַנדערשווו געזופֿט, 
--װוּ אַ שטייגער. 
---בּיים דניעסטר, אַזש בּיז יאַהאָרליק. כ'בּין געפאָרן מיט 
אַרמענישע סוחרים, װײיל עס זענען געװען ידיעות, אַז ױ איך 
דאָרט בּאַהאַלטן; פֿ'בּין געווען אומעטום, און איצט פאָר איך 
קיין קיעוו, יל דאָרט-אַהין זאָל זי בּאָהון האָבּן אַועקגעפירטי 
קוים האָט דער פּאָרוטשניק אַרױסגערעדט בּאָהונס נאָמען 
האָט דער יעגער-מייסטער זיך געגעבּן אַ כאַפּ צום קאָפֿי 
--גאָט מיינער!--האט ער אויסגעשויגן--איך האבּ דאָך 
דיר נאָך דאס װיכֿטיקטע גאָרנישט געואָגט. 3'האָבּ געהערט, אַז 
בּאָהון איז טויט, 
סקשעטוסקי איז. בּלייך געװאָרן. 
--װאָס הײיסט!--האט ער געזאָגט--װער האט דאָס געזאָגט. 
-יענער שלאַכֿטשיץ, װעלכֿער האָט שױן איינמאָל דלי 
פירשטין מציל געוען, װאָס האט בּאַװיון אַזױ פיל גבוּרות בּײ 
קאָנסטאַנטינװו--ער האָט דאָס מיר געזאָגט. 5'האָבּ אים בּאַנעגנט 
ווען ער איז געפאָרן קיין זאַמאָשטש, מיר האבּן זיך געקרײיצט 
אויפן װעג. קױם האָבּ איך אים געפרעגט װאָס מען הערט, 
חאָט ער מיר געענטפערט, אַז בּאָהון איז דערהרגעט געװאָרן, 
,און װער האָט אים דערהרגעט!"--פרעג איך. ,איך"--ענטפערט 
ער---דערמיט זענען מיר זיך פאַ נאַגדערנעפאָרן, 
דער פּלאַם, װאָס האָט זיך צעפלאַקערט אויף סקשעטוסקיט 
פּנים, איז מיטאַמאָל פאַרלאָשן געװאָרן. 
--דער דאָזיקער שלאַפֿטשיץ--האט ער געזאָגט--איז א 
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| גרויסער פּלױדערזאַק. אים קאָן מען נישט גלױבּן. נײן! ניין! 
ער װאָלט נישט בּכּוח געװען צו דערהרגענען בֹּאָהוֹנען. 
: --און דו האָסט זיך מיט אים נישט געוען, הער אאַן? 
װײל איך דערמאַן מיך נאָך, אַז ער האָט מיר געואָגט, אַז ער 
פאָרט צוּ דיר קיין זאַמאָשטש, 
| = --אין זאַמאָשטש האבּ איך זיך אויף אים נישט דערװאַרט, 
ער מוז איצט זיין אין זבּאַראַזש, אָבּער איך האב געמוט די 
קאָמיסיע אָניאָגן--האב איך דעריבּער צוריקגעקערט נישט דורך 
זבּאַראַזש אוֹן אים לגמרי נישט געוען. איין גאָט װײיס, צי עס 
איז װאָר אױך דאָס, װאָס ער האָט מיר אַנוּמעלט װעגן איר 
דערציילט, אַז ער זאָל כּלומרשט האָבּן אונטערגעהערט, בּעת ער 
איז געװען געַפאַנגען בי בּאָהונען, אַז ער האט זי באַהאַלטן 
הינטער יאַמפּאָל און אַז דערנאָך האָט ער זי געזאָלט פירן קיין 
קיעװו איף אַ חתונה, אפשר איז דאָס אויך נישט אמת, פּונקט 
װי אַלץ, װאָס זאַגלאָבּאַ האט געזאָגט. 

--אויבּ אַזױ צו װאָס פאָרסטו קיין קיעו! 

סקשעטוסקי איז אַנטשװיגן געװאָרן? אַ װײלע האט מען 
געהערט נאָר געפייף און געברום פון ווינט. | | 

--װאָרום-- האָט דער יעגער-מייסטער געזאָגט, צולײגגדיק 
דעם פינגער צום שטערן--װאָרום אױב בּאָהון אין נישט טױט, 
. קאָנסטו דאָך לײכֿט אַרײנפאַלן אין זיינע הענט, 

--דערצו פאָר איך טאַקע, אַז איך זאָל אים געפינען--האָט 
סקשעטוסקי שטיל געענטפערט, 

--ס'טייטש? 

--זאָל גאָט צװישן אונז משפּטן. 

--אָבּער ער װעט זיך דאָך נישט שטעלן צוּ אַ קאַמף מיט 
דיר, נאָר ער װעט פּשוט דיך בינדן און אומבּרענגען, אָדער 
פאַרקויפן צו די טאָטערט. 

--איך פאָר מיט קאָמיסאָרן, אין זייער בּאַגלײטונג, 

--הלואי מיר אַליין זאָלן אַרױס בּשלום, מכל.שכּן די בּאַ- ‏ 
גלייטונג, | : 
-וועמען דאָס לעבּן איז שווער, דעם װעט די ערד זיין גרינג, 
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; --האָבּ מורא פאַר גאָט, יאַן, דאָ האַנדלט עס זיך סוף 
כּל סוף נישט ועגן טױט, וייל דער טױט װעט קײנעם נישט 
מיידן,. אָבּער זי קאָנען דיך פאַרקויפן צו די טערקישע שיפן. 

--מיינסטו דען, אַז עס װעט מיר זיין ערגער, װי ס'איז? 

--כ'זע, אַז דו בּיוט אַ בּעל-יאוש, האָסט נישט קיין בּטחון 
אי גאָטס. רחמים, 0 

--האָסט. אַ טעות,. הער יעגער-מייסטער! 5ֿזאָג, אַזֹ ס'איז 
מיר שלעכֿט אויף דער װעלט, װייל אַזױ איזן עס, אָבּער גאָטס 
רצון האָבּ איך שין לאַנג פאַר ליב-גענומען. כֿ'בּעט בישט, 
כ'קרעכץ נישט, 5'שעלט נישט, פֿ'שלאָג נישט מיטן קאָפּ אין 
דער װאַנט, פֿװױל נאָר דערפילן מיין הוב כּל-זמן איך לעב 
און עס דינען מיר די כּוחות, | 

--אָבּער דער װייטאָק פרעסט דיך אױף װי סם, 

--גאָט האָט געגעבּן דעם װײטאָק, אַז ער זאָל פרעסן, 
און די רפואה װעט ער שיק װען עס װעט אים ווֹילגעפעלן. 

--כ'האָבּ נישט װאָס צו זאָגן אַױף אַזאַ אַרגומענט--האָט 
דער יעגער-מייסטער געזאָגט --בּיי גאָט איז די איינציקע רע- 
טונג, בּײ גאָט אין די האָפנונג, פאַר אונז און פאַר דער גאַג- . 
צער רעפּובּליק. דער קיניג איז געפאָרן קיין טשענסטאָכֿאָו, 
אפשר װעט ער עפּעס פּועלן בּיים הײיליקסטן פריליין--אַנישט 
װועלן מיר אַלע אומקומען. 

ס'איז געװאָרן שטיל, פון יענער זייט פענסטער האָט זיך 
דערטראַגן דאָס אויסגעצויגענע ,װערדאַ? פון די דראַגונער, 

--יאָ, יאָ-האָט דער יעגער-מייסטער אין אַ וילע אַרוּם 

געזאָגט--מיר אַלע געהערן מער צו די טױטע, איידער צו די 
לעבּעדיקע. עס האָבּן אין דער דאָזיקער רעפובּליק די מענטשן 
שוין פאַרגעסן צו לאַכֿן, נאָר זי קרעכצן, אַקוראַט װי דער 
װיכֿער אין אויוון. איך האָבּ אויך געגלױיבּט, אַז עס װעלן קוּ. 
מען בּעסערע צײטן, בּיז איך בּין צואַמען מיט די איבּעריקע 
נישט געקומען אַהער, אָבֹּער איצט זע איך, אַז עס איז געוען 
אַן אומזיסטע האָפּנונג. חורבּן, מלחמָה, הונגער, רציחות און. 
גאָרנישט מער--גאָרנישט מערן. 
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סקשעטוסקי האָט געשויגן;! דער פּלאַם פון פייער, װאָס 
האָט געבּרענט אין אוװן האָט בּאַלױפֿטן זיין אָפּגעצערט און 
שטרענג פּנים, 

צום סוף האט ער אױכגעהױבּן דעם קאָפּ און געזאָגט 
מיט אַן ערנסטער שטים: | | 

--דאָס אַלץ איז עולם-הזה, װאָס פאַרגײיט, פאַרשװינדט-- 
און קיין זכר װעט פון אים נישט בּלייבּן, 
= --דו רעדסט װי אַ נזיר--האָט דער הער יעגער-מייסטער 
געזאָגט, 0 = 

סקשעטוסקי האָט נישט געענטפערטן דער וױכֿער האָט 
נאָר געקרעכֿצט װאָס אַמאָל יאָמערלעכֿער אין אויון, 


- ( 


17 קאַפּיטל. 


צומאָרגנס בּאַגינען האָבּן די קאָמיסאַרן, און צוזאַמען מיט 
זי אויך הער סקשעטוסקי, פאַרלאָזט נאָװאָשאָלקי, אָבּעֶר דאָס 
איז געװען אַ קלאָגעדיקע נסיעה, װוּ זיי זענען אױף יעדער 
סטאַציע, אין יעדן שטעטל געװען אױיסגעשטעלט ממש איף 
סכּנות-נפשות, און אומעטום האָבּן זי געליטן בּזיונות, װאָס זע-, 
נען געוען נאָך ערגער פונם טױט, ערגער דערפאַר, װאָס די 
קאָמיטאַרן האָבּן אין זײערע פּערזאָגען געפירט מיט זיך דעם 
אָנוען און מאַיעסטעט פון דער רעפובליק. הער קישעל איזן 
קראַנק געװאָרן אַזױ, אַז אױף אַלע נאַכטלעגערס האָט מען איפֿ 
אויף שליטנס אַרײנגעטראָגן אין די הייזער און בּעקערייען. דער, 
לװאָװער קאַמערהער האט זיך בּאַגאָסן מיט טרערן איבּער זיין| 
אייגענער חרפּה און איבּער דער שאַנד פון פאָטערלאַנדן קאַפּי-| 
|טאַן בּרישקאָווסקי איז אויך קראַנק געװאָרן פון נישט שלאָפן און, 
אַרבּעט, זיין אָרט האט דעריבּער פאַרנומען הער סקשעטוסקי, 
װעלכֿער האט װײטער געפירט די דאָזיקע אומגליקלעכע מחנה 
צװישן רדיפוֹת פון המון, זלזלים, דראָוּנגען, געשלעגן אוך 
שלאַפֿטן, | | | 

אין בּיאַלאָגרוּך האָס זיך די קאָמיסאַרן װידער געדוכֿטן, 
אַז זײער לעצטע שעה האָט געשלאָגן. דער המון האָט צעשלאָגן 
דעם קראַנקן בּרישקאָווסקי, ערמאָרדעט דעם הער גניאַזדאָווסקי-- 
און נאָר דאָס אָנקומען פון מעטראָפּאָליט אויף אַ געשפּרעך מיטן 
װאָיעװאָדע האט אָפּגעהאַלטן די שין צוגעגרייטע שחיטה. קיין 
קיעו האט מען די קאָמיסאַרן בּכלל נישט געװאָלט אַרײנלאָזף 
פירשט טשעטוערטינסקי איז דעם 11 פעבּרואַר צוריקגעקומען 
פון כֿמעלניצקין אָן שום תּשובה. די קאָמיסאַרן האָבּן נישט גע- 
װוּסט, װאָס זיי זאָלן װיטער טון, װוּ זײַ זאלן זיך קערן. דעם 
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צוריקקער האָבּן זיי פאַרשטעלט די געװאַלדיקע מחנית, װאָס 
האָבּן נאָר אויסגעקוקט דערויף, אַז די אונטערהאַנדלונגען זאָלן 
איבּערגעריסן װערן, כּדי אויסצוקוילען די שליחים. דער פינ- 
סטערער המון איז געװאָרן װאָס אַמאָל חוצפהדיקער. מ'האָט 
אָנגעכֿאַפּט די דראַגונער-פערד פאַר די לײיצעס און פאַרשטעלט 
דעם װעג; מ'האָט געװאָרפן שטיינער, שטיקער אײז און פאַר- 
פרוירענע שטיקער שניי אין װאָיעװאָדעס שליטן. אין גװאָזדאָ- 
װאַ האָבּן סקשעטוסקי און דאָניעץ געמוזט פירן אַ בּלוטיקע 
שלאַכֿט, אין װעלכֿער זײי האָבּן צעטריבּן אַ המון פון אַ פּאָר 
הונדערט מאַן. דער נאַװגאָראָדער פֿאָראָנזשי און שמיאַראָוסקי 
זענען װידער אַרױסגעפאָרן צו כֿמעלניצקין זיך משתּדל-זיין, אַז 
ער זאָל קומען קיין קיעוו אויף אַ קאָמיסיע, אָבּער דער וװאִיע- 
װאָדע האָט געהאַט אַ קנאַפּע האָפנונג, צי זיי װעלן נאָך לע- 
בּעדיקערהייט צו אים אָנקומען. דערװייל האָבּן די קאָמיסאַרן 
אין כֿװאַסטאָוו געמוזט מיט פאַרלײיגטע הענט קוקן אויפן המון, 
װאָס הרגעט די געפאַנגענע פון בּיידע מינים און פון יעדן על- 
טער, דערטרינקט זיי אין די לעכֿער, װאָס זענען אױסגעהאַקט 
געװאָרן אין אייז פון טייך, בּאַגיסט זיי מיט װאַסער אויף דער 
פּראָסט, שטעכֿט זײי מיט גראַבּלעס, אָדער שניידט פון זיי מיט 
מעסערס לעבּעדיקע שטיקער. אַזױ זענען אַריבּער אַכֿצען טעג, 
בּיז עס איז צום סוף אָנגעקומען אַ תּשובה פון כֿמעלניצקין, אַז 
קיין קיעוו װיל ער נישט קומען, אָבּער אין פּערעיאַסלאַו װאַרט 
ער אויפן װאיעװאָדע און די קאָמיסאַרן.. 

עס האָבּן לײכֿטער אָפּנעעטעמט די אומגליקלעכֿע שליחים, 
מיינענדיק אַן עס איז שוין געקומען אַ סוף צו זײיערע ענוּיים, 
און אַריבּערגײענדיק דעם דניעפּר אין טריפּאָל זענען זי אַװעק 
אויף נאַכֿט-לעגער קיין װאָראָנקאָו, פון װאַנען עס איו קיין 
פּערעיאַסלאַװ געװען אַ מהלך נאָר פון זעקס מיל, כמעלניצקי 
איז זי אַקעגנגעפאָרן אויף אַ האַלבּן מייל, װילנדיק די קיניג- 
לעכֿע שליחים כּלומרשט אָפּגעבּן כּבּוד. אָבּער װי פאַרענדערט 
איז ער געװאָרן זייט יענע צייטן, װאָס ער האָט זיך אָפּגעגעבן 
פאַר אַ בּאַעולהטן--;ער איז גאָרנישט דער אײגענער, װאָס 
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אַמאָלי--װי עס האָט מיט רעכט געשריבּן װאיעװאָדע קישעלי 
| ער איז אַרױסגעפאָרן מיט אַ פֹּאָר צענדליק רײטער, מיט 
פּאָלקאָװניקעס, עסאוּלן און מיליטערישער מוזיק, אונטערן צײכֿן 
פעדער און רויטער פאָן, װי א מושל. די קאָמיסאַרן-מחנה האָט 
זיך תּיכּף אָפּגעשטעלט, און ער װידער איז צוגעשפּרונגען צום 
שליטן, אין װעלכֿן ס'אין געפאָרן דער װאִיעװאָדע, האָט אַ גע- 
וויסע צייט געקוקט אױף זיין גרײז-גראֶָען קאָפּ, דערנאָך האָט 
ער אַ בּיסל אויפגעהויבּן דאָס היטל און געזאָגט: 

--איך נויג זיך פאַר אייך הערן קאָמיסאַרן, און פאַר אייך 
װאָיעװאָדע. בּעסער איז געווען פריער מיט מיר אָנצוהײבּן אונ- 
טערהאַנדלונגען, װען איך בּין געװען קלענער און מיינע אי- 
גענע כּוחות נישט געקענט, אָבּער אַז דער קיניג האָט אייך צו 
מיר געשיקט נעם איך אייך. אױף בסבר פּנים יפות אויף. - מיין 
ערד. ' / 

--איך בּאַגריס אייך, גנעדיקער הער העסמאַן!---האָט קי- 
שעל געענטפערט--דער האַר קיניג האָט אונז געשיקט, אַז מיר 
זאָלן מיט אייך אין זין נאָמען. חסדים אַרױסװײזן און גערעכֿ- 
טיקייט סון. : 

--פאַר די חסדים דאַנק איך, און גערעכטיקייט האָבּ איך 
זיך שוין אַלײן, אָט מיט דעם, אױף אײערע העלזער געטו-- 
(דאָ האָט ער א קלאַפּ געטון אין דער שװערד)--און װעל ויי- 
טער טון, אויבּ איר װעט מיך נישט צופרידנשטעלן. 

--איר בּאַגריסט אונז נישט העפלעך, גנעדיקער הער דבּאַ 
ראַזשער העטמאַן, אונז, די שליחים פון קיניג, . ' 

| --איך װעל מיט אייך נישט טענהן אויף דער פּראָסט, 

סיוועט דערויף זיין אַ בּעסערע צייט--האט כֿמעלניצקי האַרט גע- 
ענטפערט--לאָזט מיך אַרײן, קישעל, אין איער שליטן, וייל 
אייך וויל איך כּבוד צוטיילן און פאָרן צוזאַמען. 1 
| בי די דאָזיקע װערטער איז ער אַראָפּ פון פערד און 
צוגעגאַנגען צום שליטן. קישעל האָט זיך אָפּגערוקט צוֹ דער 
רעכֿטער זייט, איבּערלאָזנדיק פריי די לינקע זייט, | 
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זעענדיק דאָס האָט כֿמעלניצקי זיך פאַרקרימט און אויס: 
געשריגן; | 

--און דו גיבּ מיר די רעכֿטע זײט! 

| --איך בּין סענאַטאָר פון דער רעפּוּבּליק! 

--און װאָס פאַר אַ יחוּס איז מיר אַ סענאַטאָר! הער פּאָ- 
טאָצקי איזן ערשטער סענאַטאָר און קרין-העטמאַן, און איך 
האַלט אים בּיי מיר געבּונדן צוזאַמען מיט אַנדערע און מאָרגן, 
אוב כ'װעל װעלן, װועל איך זײי הייסן אויף דרענגער. אַרױפ- 
שלאָגן. | 
| אַ רויטקייט האָט בּאַנאָסן קישעלס בּלאַסע בֿאקן. 
--די פּערזאָן פון קיניג שטעל איך דאָ פאָר! | 
כֿמעלניצקי האָט זיך נאָך מער. פאַרקרימט, אָבּער ער האָט: 
גובר געווען זיין כּעס און זיך אַװעקגעזעצט אויף דער לִינקֶער ‏ 
זייט, בּרומענדיק: 
| --ער װעט זיין קיניג אין װאַרשע, און איך אין רוס. 
משמעות, אַז מיר האָבּן זיך אייך נישט גענוג געגעבּן צו שפּירן. . 

יקישעל האָט גאָרנישט געענטפערט, ער האט נאָר איפגע- 
הױבּן די אויגן צום הימל. ער האָט שוין בּאַצייטנס געשפֿירט. 
דעם טעם פוֹן דעם, װאָס עס האט אים דערװאַרט, און מיט ‏ 
רעכט האט ער אַ טראַכֿט געטון אין דער רגע, אַז אױבּ דער 
| וועג צו כֿמעלניצקין איז געװען פול מיט דערנער, איז דאָס 
דערפילן די שליחות בּיי אים דאָס גיהנום אַלײן | 

די פערד האָבּן זיך געלאָזט אין די שטאָט אַרײן, װף 
עס האבּן געדונערט צװאַנציק האַרמאַטן און עס האבן געקלוג- 
גען אַלע גלאָקן. כֿמעלניצקי האט אפּנים מורא געהאַט, אַז די 
קצָמיסאַרן זאָלן נישט אָננעמען די דאָױיקץ קלאַנגען פאַר אַ. 
כּבוד, מיט װועלכן נאָר זי ווערן אויפגענומען; | און ער האָט 
דעריבּער געזאָגט צום װאָיעװאָדע: 

--אַזױ בּין איך מקבּל-פּנים נישט בּלױז אייך, נאָר אויך | 
אַלע אַנדערע שליחים, וועלכֿע מ'האט צו מיר געשיקט, 

און כֿמעלניצקי האָט געזאָגט דעם אמת--ווייל מ'האָט שוין- 
בּאמתּ געשיקט צו אים דעפּטאַציעס, װוי צו אַ זעלבּסטשטענדיקן 
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מושל. צוריקקומענדיק פון זאַמאָשטש, האָט דער העטמאַן, אונ- 
טערן רושם פון די װאַלן און פון די מפּלות, װאָס עס האָט 
אים פאַרשאַפט דאָס ליטװישע חייל,. נישט געהאַט אין האַרץ 
קיין העלפט פון דער דאָזיקער גדלות, אָבּער װען קִיעװו אי 
אים אַקעגנגעגאַנגען מיט פאַקלען און פאָנען, װען די אַקְאַ- 
דעמיע האט אים בּאַגריסט מיט די װערטער: ,װי משה ביזטי 
אױפּגעשטאַנען און בּאַפּרײט דאָס פאָלק פון ליאַכֿישן יאָך אוֹן 
וי דיין נאָמען בּאָגדאַן*)-בּיזטו פון גאָט געשענקט"-ווען מ'האָט 
אים צום סוף געקרינט מיטן נאָמען ;ליכֿטיקער מושל"--דץ- 
מאָלט, װי מ'האָט אין יענער צייט זיך אויסגעדריקט: ,האָט זיך 
די בּעסטיע דערמיט איבּערגענומען". עֶר האט בּפּועל דערשפּירט 
זין כּוח און דעם בּאָדן אונטער די פיס, װעלכֿער האט אים 
בּיז דעמאָלט געפעלט, / 


די אויסלענדישע דעפּוטאַציעס זענען געװען אַ שוייגנדי- 
קע אָנערקענונג סיי פון זיין מאַכֿט, סיי פון זיין זעלבּסטשטעג. 
דיקײט; די שטענדיקע פריינטשאַפּט פון די טאָטערס, װעלכע 
איז געקויפט געװאָרן פאַרן פּרײז פון גרעסטן טײל פון פאַר: 
כֿאַפּטן שלל און פון די אומגליקלעכֿע געפאַנגענע, װאָס דער 
דאָזיקער פּאָלקס-מנהיג. האָט דערלױבּט אויסצוקלייבּן פון פאָלק-- 
האָט צוגעזאָגט אַן אונטערשטיצונג קעגן יעדן שונא, און דערי. 
בּער טאַקע איז כֿמעלניצקי, װעלכֿער האָט בּיי זאַמאָשטש נאָך 
אָגערקענט די העכֿסטע מאַכֿט און רצון פון קיניג,, איצט אָבּער 
בּצַהערשט פון אַ גדלות, איגערצייגט אין זיין כּוח, אין דעם 
הפקר-מצב פון דער רעפּובּליק, אין דער אָפּהענגיקײט פוּן אִירע 
מנהיגים, גרייט געװוען אויפצוהייבּן די האַנט אויפן קיניג גוֹפא, 
חלומענדיק שוין איצט אין זיין בּאַטריבּטער נשמה נישט װעגן 
פרייהייט פאַר די קאָזאַקן, נישט װעגן אומקערן זי די אַמאָלי- 
קע רעכֿט, נישט װעגן גערעכטיקייט פאַר זיך, נאָר װעגן 


*) בּאָג--גאָט, דאָן-- געשענקט, 
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אַ זעלבּסטשטענדיקער מלוכה, װעגן אַ פירשטלעכֿן היטל און 
סקעפּטער, 


און ער האָט זיך געפילט פאַרן מושל פון אוקראַינע. זאַ- 
פאָראָזשע איז געשטאַנען אוּיף זיין זייט, ווייל נאָך קײינמאָל און 
יונטער קיינעמס ממשלה האָט זי זיך אַזױ נישט געבּאָדן אין ‏ 
-בּלוט און אין גלות; דאָס בטבע װילדע פאָלק האָט זיך גע. 
שאַרט צו אים, ווייל דעמאָלט װען דער מאַזאָװישער אָדער 
גרויס-פּוילישער פּױער האָט געקרעכצט אונטער דער משא פון ‏ 
איבּערמאַכט און רדיפות, װאָס די ,בני-הם' האָבּן געשלעפּט 
אויף זיך אין גאַנץ אײיראָפּע, האָט דער אוקראַינער צװאַמען 
מיט דער לופט פון די סטעפּעס אַרײנגעזיגן אין זיך אַ ליבּץ 
צו פרייהייט, צו אַזאַ אומבּאַגרענצטער, װילדער און צעלאָזענער 
פרייהייט, װי די סטעפּעס גופא. צי האָט ער דען געקאָנט האָבּן 
חשק צו גיין נאָכן אַקעראײזן פון זיין האַר דעמאָלט, וען זײַן 
בּליק איז פאַרפאַלקן געװאָרן אין דער געטלעכֿער מדבּר, װאָס 
װײס נישט פון קיין בּעל-הבּית, װען פון יענער זייט פעלון- 
שוועלן האָט סיטש צו אים גערופן: װאַרף אַװעק דיין האַר אין 
גי אױף די פרייז--ווען דער אכֿזויותדיקער טאָטער האָט אים 
געלערנט מלחמה-האַלטן, האָט אים מחנך געװען צו שרפות און 
רצִיחוֹת און די הענט צוגעװוױנט צו טראָגן כּלי-זיין!. צי אין 
אים דען נישט בּעסער געװען צו בּושעװען בי כֿמיעלן און 
,צו קוילן די שררוח", איידער צו בּייגן זיין געזונטן רוקן פאַױ 
אַ געהילף-סטאַראָסטע?... 


און אַ חוץ דעם האָט דאָס פאָלק זיך געשאַרט צו כֿמיעלן, 
ווייל װער עס האָט זיך נישט געשאַרט, איז גענומען געװאָרן 
אין געפאַנגענשאַפּט. אין סטאַמבּול האָט מען פאַר צען פילן 
געגעבּן אַ קנעכט, פאַר אַ בּױגן, װאָס איז געגליט געװאָרן אין 
פייער--דריי קנעכט, אַזאַ שפע פון געפאַנגענע איז דאָרט גע- 
װען. דער המון האָט דעריבּער נישט געהאַט קיין אַנדערע 
| בּרירה--נאָר נאָך יענע צייטן אין פאַרבּליבּן אַן אויסטערליש 
ליד, וועלכעס די שפּעטערדיקע דורות האָבּן נאָך לאַנג דערנאָך 
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: געזונגען איבּער די פֿאַטעס, אַן איסטערליש ליד, װעגן יענעם 
מנהיג, װעלכֿן מ'האָט גערופן משה: ,אױי, עס זאָל דעם דאָזיקן 
כֿמיעל די ערשטע קויל נישט מיירן!" 


עס זענען אונטערגעגאַנגען שטעטלעך, שטעט און. דער- 
'פער, דאָס לאַנד איז פאַרװאַנדלט געװאָרן אין אַ חוּרֶבה אוּן אין 
אַ רוּאין, אין איין װוּנד, װעלכֿע האָט דורות-לאַנג נישט גע- 
קאָנט פאַרהײלט װער-אָבּער יענער מנהיג און העטמאַן האט 
דאָס נישט געזען, אָדער נישט געװאָלט זען--װייל ער האט 
קיינמאָל אַ חוץ זיך גאָרנישט געזען--און ער איז געװאַקסן און 
|פעט געװאָרן פון בּלוט, פון פייער, ער האָט אין זיין אייגענעם 
מוראדיקן עגאָיום דערטרונקען דאָס אייגענע פאָלק, דאָס אייגע- 
נע לאַנד--און אָט האָט ער איצט די קאָמיסאַרן אַריינגעפירט 
קיין פּערעיאַסלאַוו בּיי אַ האַרמאַטן-געקלאַנג, װי. אַ זעלבסטשענ- 
דיקער האַר, װי אַ מושל, אַ פירשט. א 


= די קאָמיסאַרן זענען געפאָרן אין לײבּן -גְרוב מיט אַראָפּ- 
געהאָנגענע קעפּ און דער לעצטער פינק פון האָפנונג איז אין 
:זי פאַרלאָשן געװאָרן,. און סקשעטוסקי, װעלכֿער איז געפאָרן 
הינטער דער צװײטער שורה פון שליטנס, האָט בּיני.לבּיני גוֹט 
זיך איינגעקוקט אין די צורות פון די פּאָלקאָװוגיקעס, װאָס זע- 
ננען געקומען מיט כֿמעלניצקין, צי ער װעט צװישן זי נישט 
דערזען בּאָהונען, נאָך אומזיסטע זכֿענישן איבּערן דניעסטר, 
אַזש בּיז יענער זייט יאַהאָרליק, איז אין הער יאַנס נשמה שׁוֹין 
לאַנג צייטיק געװאָרן דער בּאַשלוס אַלס אינציקע, לעצטע 
עצה:. אויסצוזוכן בּאָהונען און אים אַרוסצורופן אויף אַ קאַמף 
אויף טויט און לעבּן. דער אומגליקלעכֿער ריטער האט אמת 
געזען, אַז ער לאָוט זיך אויף אַ גליטשיקן װעג, װייל בֹּאָהן 
קאָן אים אין אַזאַ פאַל אומבּרענגען אָן אַ קאַמף, אָדער אי- 
-בּערגעבּן די טאָטערס, אָבּער ער האָט פון אים אויף עפֿעס 
יבּעסערס זיך געריכֿט: ער האָט געקענט זיין גבוּרה און ווילדן 
|מוט און ער איז דעריבּער כּמעט זיכֿער געווען, אַז בּאָהון. װעט 
בּעסער זיך שטעלן צו א קאַמף. צוליבּ דער פירשטין, ער האָט 
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דערפאַר אין זיין צעבּראָכֿענעם האַרץ שוין צונויפגעשטעלט דעם 
פּלאַן, װי אַזױי ער װעט בּאָהונען בּינדן מיט אַ שבועה. אַז אין 
פאַל פון זיין טױט װעט ער העלענאַן דערלױבּן אָפּצוּפאָרן 
װעגן זיך האָט שױן הער סקשעטיסקי נישט געדאגהט. אוּן אָנ- 
נעמענדיק, אַז בֹּאָהוּן װעט זאָג ,אוב כ'וועל אומק'מען, װעט 
זי בּלייבּן נישט פאַר מיר און נישט פאַר דיר,, איז ער גרײט 
געװען אויף דערויף מסכּים צו זיין און צוֹ געבן אַ שבוּעה פון . 
זיין זייט, אַבּי זי אַרױסצערײסן פון די רוצחישע הענט. זאָל 
זי אין אַ קלויסטער געפינען מנוֹחה פאַר דער רעשט פון איר 
לעבּן, און ער װעט זי זוכֿן קודם-כּל אין דער מלחמח, און 
! דערנאָך, אױבּ עס װעט אים נישט בּאַשערט זיין אומצוקומען, 
װעס ער זי איך זכֿן אין אַ קלוױסטער, װוּ עס האָבּן זי פּשוט 
געזוכט אין יענע צייטן אַלע פאַראבלטע נשמות. דער דאָזיקער 
װעג אין אין סקשעטוסקיס אױיגן געװען אַ פּשוטער און אַ 
קלאָרער און װען בי זאַמאָשטש האָט מען אים אַמאָל און- 
טערגעזאָגט דעם געדאַנק װעגן אַ קאַמף מיט בּאָהונען, װען די 
װכענישן איבּערן דניעסטר האָצּן זיך אױסגעלאָזט מיט ואָר. 
נישט--איז דער דאָזיקער װעג געװען אין זינע אוֹיגן דער 
| איינציקער. צו דעם צװעק האָט ער פון איבּערן דניעסטר אין 
איין אָטעם, נישט אָפּשטעלנדיק זיך אין ערגעץ, געאײילט צו 
די קאָמיסאַרן, האָפנדיק אַז ער װעט בּהָהונען געפינען אָדער 
אין כֿמעלניצקיס סביבה, אָדער אין קיעו, בּפרט, אַז לױט 
דעם, װאָס זאַגלאָבּאַ האָט געואָגט אין יאַרמאָלינצע, האָט דער 
קאָזאַק געזאָלט אַראָפּפאָרן קיין קיעוו אױף אַ התונה בּיי דריי 
הונדערט ליכֿט. 


אָבּער אומזיסט האָט סקשעטוסקי אים איצט געזפֿט צװיסן. 
די פּאָלקאָװניקעס, דערפאַר אָבּער האָט ער געטראָפן אַ סף 
בּאַקאַנטע פון די אַמאָליקע, רואיקע צייטן, װי דזשעדושאַלאַ, 
וועלכן ער פלעגט זען אין טשעכֿרין, יאַשעװסקין, װעלכֿער איז 
פון סיטש געפאָרן אין אַ שליחות צום פירשט, יאַראַשין, דעם 
אַמאָליקן הױפּטמאַן פון פירשט, און נאַאָקאָלאָ-פּאַלעצן, אין 
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היוטאַן און אַ סך אַנדערע, ער האָט דעריבער בּאַשלאָסן זיי 
צוֹ פרעגן. - | 

--מיר זענען דִנָך לאַנגאָניקע בּאַקאַנטע--האָט ער געזאָגט, 
צוגייענדיק צו יאַשעװסקין, : - 

--איך האָבּ דיך געקענט אין לובּני, דו ביוט אַ ריטער 
פון פֿירשט יאַרעמא--האָט דער פּאָלקאָװניק געענטפערט--מיר 
האָבּן אין לובּני צזאַמען געטרונקען און געהוליעט. און װאָס 
מאַכט דיין פירשט? | 

--ער איז געזונט, 

--אין פרילינג װעט ער נישט זיין געזונט. ער האָט זיך 
מיט כֿמעלניצקין נאָך נישט כּאַגעגנט, אָבּער זײ װעלן זיך באַ- 
געגענען און איינער פון זיי װעט מוזן אומקומען 

--וועמען גאָט װעט בּאַשערן. 

--נו, גאָט טוט הסדים מיט אונזער בּאַט'קע בֿמיעל. דין 
פירשט װעט שוין אין זיין מזינה אויף יענע זײיט דניעפּר, 
אויף זיין טאָטערישן בּרעג, נישט צוריקקערן, כמעלניצקי האָט 
אַ סך קאָזאַקן--און װאָס האָט דיין פירשט? ער איז אַ גוטער 
זעלנער. און דו דינסט שוין נישט ביים פירשט אין פּאָלק? / 

--מיט די קאָמיסאַרן פּאָר איך, 

--נו, איך בּין צופרידן, װאָס דו ביזט אַן אַלטער בּאַ- 
קאַנטער, 

--אויבּ דו בּיזט צופרידן, טו מיר אַ טובה, און איך װעל 
דיר דאַנקבּאַר זיין, | 

--װאָס פאַר אַ טובת? 2 

--זאָג מיר, װױ איז בּאָהון, דער בּאַרימטער אַטאַמאַן, 
אַמאָל פון פּערעיאַסלאַװער פּאָלק, װעלכֿער מון שוין היגט 
צװישן אייך אודאי פאַרנעמען א העכערן אַמט. 0 

--שווייג!--האָט יאַשעװסקי בײיז געענטפערט,--דיין גליק, 
װאָס מיר זענען אַלטע בּאַקאַנטע און װאָס איך האָבּ געטרונקען 
מיט דיר, אַנישט װאָלט איך שוין דיך מיט דער דאָזיקער שפּיז 
אויסגעצויגן אויפן שניי, 

סקשעטוסקי האָט אַ קוק געטון אױף אים אַ פאַרחידוש- 
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'שער, אַזױ אָבּער װי דאָס איז געװען אַן אַנטשלאָסענער מענטש, 
האָס ער געדריקט די שװערד אין דער האַנט 

---בּיזט משוגע געװאָרן? 

--נישט איך בּין משוגע געװאָרן און נישט איך װיל אויף 
דיר אַן אימה אָנװאַרפן, נאָר אַזױ האָט כֿמיעל גוור געװען, 
אַז אױבּ עמיצער פון אייך, אפילו װער עס איז פון די קאָ- 
מיסאַרן װעט װעגן עפּעס פרעגן-זאָל מען אים אויפן אָרט 
דערהרגענען. אױבּ איך װעל דאָס נישט טון, װעט עס אַן 
אַנידערער טון, דערפאַר בּין איך דיך מתרה פון פריינטשאַפט- 
וועגן, | 

--אָבּער איך פרעג אין מיין פריװאַטן ענין, 

--אלץ אײנס! כמיעל האָט געזאָגט אונז פּאָלקאָװניקעס 
און געהײסן פאַר אַנדערע איבּערחזרן: ,װען עמיצער װעט 
זיך פרעגן אפילו נאָר װעגן האָלץ צום אױװן, אָדער װעגן 
אֵש, זאָל מען אים דערהרגענען'. דו זאָג װעגן דעם דינע 
מענטשן,. : 
--אַ דאַנק דיר פצַר דער גוטער עצה--האָט סקשעטוסקי 
געזאָגט, | : 

--נאָר דיך האָבּ איך מתרה געװען, אַ צווייטן ליאַך װאָלט 
איך דער ערשטער אויסגעצויגן, : 

זײ זענען אַנטשװיגן געװאָרן. די מחנה איז שױן צו. 
דקקומען צו די טױיערן פון דער שטאָט. בּיידע זײטן פון וועג 
יין די גאַסן האָבּן געװימלט פון המון און בּאַװאָפּנטע קאָ- 
ונקן, װעלכֿע האָבּן צוליב כֿמעלניצקין זיך נישט דערװעוט 
צו װאַרפן קללות און קױלן שניי אין די שליטנס, זי האָבּן 
אָבּער פייז געקוקט אױף די קאָמיסאַרן, צוניפבּיילנדיק די 
פויסטן אָדער דריקנדיק די הענטלעך פון די שװערדן. 

נאָכדעם װי סקשעטוסקי האָט אויסגעשטעלט די דראַגונער,. 
צו פיר אין אַ שורה, האָט ער אויפגעהויבן דעם קאָפּ און אִין 
שטאָלץ און רואיק געריטן דורך דער בּרײיטער גאַס, נישט 
שענקנדיק די מינדסטע אױפמערקזאַמקײט די גייוע בליקן פון 
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חמון--נאָר בּיי זיך אין האַרצן האָט צר געטראַכֿט, וופ?ּ?" 
קאלטגלוט ער װעס פוזן האָבּן,. וויפיל | איינגעהאַלטנקײיט און 
קריסטלעפֿע סבלנות, פּדי ער זאָל קאָנען אױספירן דאָס, װאָס 
ער האָט געפּלאַנט, און כּדי ער זאָל נאָכֿן ערשטן שריט נישט 
דערטרונקען װערן אין דעם דאָיקן י6 פון שנאת. ‏ 7 


(18 קצכיטל, - 


צומאָרגנס האָבּן די קאָמיסאַרן לאַנג זיך געשלאָגן מיט 
דער דעה, צִי זײ זאָלן תּיכּף איבּערגעבּן כֿמעלניצקין די מתּנות 
פון קיניג, אָדער גאָר װאַרטן, בּיו ער װעט אַרױסװײון מער 
הכֿנעה און מער חרטה. ס'איו געבּליבּן, אַז מזאָל אים מפײס 
זיין מיט מענטשלעפֿקײט און קיניגלעכע חסדים, מ'האָט אים 
דעריבּער אָנגעזאָגט, אַז עס װעלן אים דערלאנגט װערן די 
מתּנות--און צומאָרגנס איז פאָרגעקומען דער דאָזיקער יום-טובם. 
דיקער אַקט. פון באַגינען אָן האָבּן געקלונגען די גלאָקן און 
געדונערט די האַרמאַטן, כמעלניצקי האָט געװאַרט פאַר זיין הויף 
צװישן פּאָלקאָװניקעס, כּלערלײ עלטסטע און אָן אַ שיעורדיקע 
ימחנות פון קאָואַקן און המון. ער האָט געװאָלט, אַז דאָס גאַנ- 
צע פאָלק זאָל װיסן, װאָס פאַר אַ כּבוד דער קיניג טײלט אים 
צו. ער האָט זיך דעריבּער אַרויפגעזעצט אונטער דעם צײכן 
אין פאָן אויף אַ הויכקייט, אין אַ גאָלד-געשטיקטן רויטן צויבּל. 
היטל, האָבּנדיק בי זיך די שלוחים פון די שכֿנותדיקע מדינות, 
און אָננעמענדיק זיך בּײ די זײטן, אָנשפּאַרנדיק די פיס אויף 
א סאַמעטענעם קישן מיט גאָלדענע פראַנון, האָט ער געװאַרט 
אויף די קאָמיסאַרן, צװישן די מאַסן פון פאַרזאַמעלטן המון 
| האָבּן זיך יעדע וילע געהערט שטילע אויסדרוקן פון שבח און 
שמחה אויפן אָנבּליק פון מנהיג, אין װעלכֿן דער דאָזיקער המון, 
װעלכֿער האָט דעם כֹּח געשעצט העכֿער פון אַלץ, האָט געזען 
די פאַרקערפּערונג פון דאָזיקן כּוח. װאָרום נאָר אַזוֹי האָט דער 
| פאָלקט--המון - זיך געקאָגט פאָרשטעלן זיין אומבּאַזיגבּאַרן מנהיג, 
װעלכבֿער האָט פאַרטיליקט די העטמאַנס, די פירשטן, די שלאַפֿ. 
טע און בּכֿלל די לאַפֿן, ועלכֿע האָבּן בּיו זיינע צײטן גע. 
גאָלטן פאַר אומבּאַזיגבּאַר. ‏ כֿמעלניצקי אין אין משך פון דאָזיקן 
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מלחמה-יאָר אַ ביסל פאַרעלטערט געװאָרן, אָבּער ער האָט זיך 
נישט געבויגן--זיינע ריזיקע אַקסלען האָבּן נאָך אַלץ עדות גע- 
זאָגט אויף אַ כּוח, װאָס איז מסוּגל איבּערצוקערן מלוכות, אָדער 
צו שאַפן נייע מלכֿות; דאָס געװאַלדיקע פּנים, װאָס איז גע- 
ווען רוט פון צופיל שכּורן, האָט אױסגעדריקט אַ פעסטן רצון, 
אומגעהייערע גאוה און גדלותדיקע זיֿערקײט, װאָס די נצחונות 
הצָבּן אים געגעבּן. אימה און כּעס האָבּן געדרעמלט אין די 
פאַלדן פון דאָזיקן פּנים און ס'איז לײכֿט געװען צו דערקענען, 
אַז װען זײ װעלן זיך אויפװעקן, װעט דאָס פאָלק זיך ביגן 
אונטער זײיער שרעקלעכֿן היך, װי דער װאַלד אונטער א. 
שטורם-װוינט, פון די אױגן, װאָס זענען געװען אַרומגעװימטס 
מיט אַ רייטער ראַס, האָט שוין געשלאָגן אַן אומגעדולד דער- 
פאַר, װאָס די קאָמיסאַרן זענען נישט געקומען מיט די מתּנות 
גענוג שנעל, און פון די נאָזלעכער האָבּן אױיף דער פראָסט 
אַוויסנעזעצט צװויי קנילן פּאַרע, װי צװיי סלופּעס רױך פון 
לוציפערס נאָזלעפֿער--און אין דעם דאָזיקן נעפּל פון די אײי- 
גענע יונ נען איז ער געוזעסן אַ פּורפּור-רױטער, אַ אָנגעכמורע- 
טער, אַ /טאָלצער, נעבּן די שליחים, צװישן פּאָלקאָוניקעס, 
אַרומגערינגלט מיט אַ המון פון אַלע זייטן, 

בּיו עס האָט זיך צום סוף בּאַװיון די מחנה קאָמיסאַרן. 
בּראש זענען גענאַנגען די פּױקער, װעלכֿע האָבּן געזעצט אין 
די קעסלען, און אויך די טרומבּיײיטער מיט די טרומייטן בי 
די מיילער און מיט אָנגעבּלאָזענע בּאַקן, פּיקנדיק און אַרו'ס. 
ציענדיק פון מעש לאַנגע יאָמערלעכע קולות, גלייךְ װי זי 
װאָלטן בּאַגלײט דעם רום און װערדע פון דער רעפּובּליק אין 
זייער אייבּיקע רו. נאָך דער דאָזיקער קאַפּעלע האָט דער יע- 
גער-מייסטער קשעטאָווסקי געטראָגן אַ שטאַבּ אויף אַ סאַמעטע- 
נעם קישן, קולטשינסקי, דער קיעװער שאַץ-מײסטער, אַ רטע 
פאָן מיט אַן אָדלער און אויפשריפט--און װײטער איז קישעל 
געגאַנגען אַלײן אַ הױכֿער, אַ דאַרער, מיט דער װײסער בּאָרד, 
װעלכע איז אַראָפּגעפלאָטן אויף די בּרוסט, מיט אַ צער אױיפן 
אַריסטאַקראַטישן פּנים און מיט אַ טיפן װײטאָק אין דער נשנה.. 
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מיט אַפּצֶר שריט נאָכֿן װאִיעװאָדע הנָגן זיך געשלעכּט די 
איבּעריקע קאָמיסאַרן, און גאָר צום סוף זענען געגאַנגען בּריש. 
קאָוסקיס דראַגונער אונטער סקשעטוסקיס קאָמאַנדע, 

קישעל איז געגאַנגען געלאַסן, װײל גראָד אין דער רגע 
האָט ער קלאָר איינגעזען, אַז פון הינטער דער צעפליקטער 
שמאַטע פון אָפּמאַך, הינטער דעם לפּנימדיקן שענקען קיניגלע- 
ץע חסדים און פאַרגעבּונג, קוקט אַרױס אַן אַנדערער, נאַקע- 
טער, שענדלעכֿער אמת, װעלכֿף אפילו בּלינדע װעלן דערזען, 
טױבּע װעלן דערהערן, װײל ער שריט: ,דו גײיסט נישט, קי. 
שעל, שענקען חסדים, דוֹ גײיסט גאָר זיי איסבּעטלען, דו גײיסט 
זײ קויפן פאַרן דאָזיקן שטאַבּ און פאָן, און דן גײסט צופוס 
בּוקן זיך פאַרן דאָזיקן פּױערן-ננהיג, אין נאָמען פון דער גאַג- 
צער רעפּוגּליק, דו, דער סענאַטאָר און װאָיעװאָדע..." עס איז 
צעריסן געװאָרן דאָס האַרץ אין דעם מושל פון בּרוסילאָוו און 
ער האָט זיך געפילט אַזױ שפלדיק װי אַ װאָרם און אַז" ניר. 
ריק װי שטױבּ, און אין די איערן האָבן אֹים געהאַקט יערע. 
מיס װערטער: ,בּעסער פאַר אונז אומצוקומען, איידער צו לעבן 
אין קנעכטשאַפּט בּיי פּיערן און געצנדינער". און װאָס איז 
ער, קישעל, געװען אין פאַרגלײך מיטן דאָזיקן פירשט פון 
לובּני, װעלכֿער האָט זיך פאַר די מורדים גאַװיון נישט אַנ- 
דערש, נאָר װי אַ יופיטער מיט געקנייטשטע בּרעמען אין מיטן 
פון שװעבל-ריח, מלחמה-פלאַמנן און . פּולװער-רויך, װאָס איז 
ער דען געװען? אונטער דער משא פון די דאָזיקע געדאַנקען 
איז צעבּראָכן געװאָרן דאָס האַרץ פון װאָיעװאָדע, דער שמײבֿל 
איז אויף אײבּיק אַװעלגענלױגן פון זיין פּנים, די פרייד האָט 
אויף אייבּיק פאַרלאָזט זיין האַרץ אין ער האָט געשפּירט, אַז 
עַר װאָלט הונדערט מאָל געװאָלט בּעכער שטאַרבּן, אײידער נאָך 
איין שריט מאַכֿן אָבּער ער איז געגאַנגען, װײיל עס האָט אים 
געשטויסן פאָרויס זײן גאַנצע פאַרגאַנגענהײט, זײן גאַנצע מי, 
אַלע אָנשטרענגונגען, די גאַנצע אומבּרחמנותדיקע לאָגיק פון 
זיינע פריערדיקע מעשים... : 

כמעלניצקי האָט אויף אים געװאַרט, זיצנדיק אָנגעשפּאַרט 
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אױף די זייטן, מיט אָנגעבּלאָוענע ליפּן און געקנייטשטע בּרע- 
מע 

(די מחנה האָט זיך ענדלעך דערנענטערט. קישעל האָט 
זיך אַרױכגערוקט בּראש און געָמאַכט אַ פּאָר שפּרײון אַזש בִּיז 
צו דער הױכֿקײט. די קעסלפּױקער האָבּן אויפגעהערט צו 
פּויקן, די טראָמפּײטער צו טרומייטערן--און עס איז געװאָרן 
(שטיל צװישן המון, נאָר אַ פּראָסטיק װינטל האָט אָנגעקלאַפּט 
אָן די רויטע פאָן, װאָס הער קולטשינסקי האָט געטראָגן. 

מיט אַמאָל אין די דאָזיקע שטילקײט איבּערגעריסן גע- 
| װאָרן דורך עפּעס אַן אָפּגעהאַקטער, דײטלעכֿער, פאַרצווייפל. 
טער אין בּאַפּעלנדיקער שטים, וועלכע האָט אָפּגעהילצט מיט 
אַן אומבּאַשרײבּלעכֿער קראַפט, װעלכע רעפֿנט זיך מיט גאָרנישט 
און מיט קיינעם נישט: 

--דראַגונער פון הינטן! נאָך מיר! 

דאָס איז געװען הער סקשעטוסקיס שטים, 

אַלע קעפּ האָבּן זיך אַ קער געטון אין זיין זייט. כֿמעל- 
ניצקי אַלײן האָט זיך אַ בּיסל דערהױיבּן אויפן געזעס אַ קוק- 
טון, װאָס עס קומט-פאָר! די קאָמיסאַרן איז דאָס בּלוט אָפּגע- 
לאָפן פון פּנים. סקשעטוסקי איז געשטאַנען אויפן פערד א 
שטייפער, אַ בּלאַסער, מיט אויגן, װאָס האָבּן געשפּריצט מיט 
פונקען, און הוילער שװערד אין דער האַנט און האַלבּ-אומגט- 
דרייט צו די דראַגונער, האָט ער נאָך אַמאָל איבּערגעחזרט זיין 
דונערנדיקן בּאַפּעל: 

-- נאָך מיר!.., | | 

אין דער שטילקייט האָבּן די טריט פון די פערדישע קאָ- 
פּיטעס הויך אָפּגעהילכֿט איבּער דעם אױסגעקערטן פֿאַרפרױירע- 
נעם גאַסן-בּרוּק. די אױסגעפּילדעטע דראַגונער האָבּן אויפן אָרט 
אויסגעדרייט די פערד, דער פּאָרוטשניק האָט זיך געשטעלט 
בּראש פון זײ, האָט געגעבּן אַ צײכֿן מיט דער שװערד און די 
נאַנצע אָפּטײלונג האָס זיך לאַננזטם געלאָזט. מאַרשירן צוריק צו 
דער קװארטיר פון די קאָכיסי+ 

פארחידושטקייט און אומויכערקייט האָּט זיך אױסגעמאָקט 


אויף אַלעמענס פּנימער, נישט אויסשליסנדיק אויך כֿמעלניצקין, 
ווייל אין דער שטים און בּאַיועגונג פון פּאָרוטשניק איז געװען 
עפּעס אױסערגעװײנלעכֿס, קיינער האָט אָבֶּער גוּט נישט גע- 
װוסט, צי דאָס דאָזיקע אוּמגעריכֿטע דעריוייטערן זיך פון דער 
בּאַגלײיטונג האָט נישט געהערט צוּם יום-טובדיקן אַקט. איין קי- 
שעל האָט אַלץ פאַרשטאַנען, ער האָט פאַרשטאַנען, אַז אי די 
אוּנטערהאַנדלונגען און אי דאָס לעבּן פוּן די קצָמיסאַרן, צואַ- 
מען מיט דער פּאַגלײטוּנג, הענגען אין דער רגע אױף אַ האָר, 
ער איז דערי בער אַרױף אױף די הױכֿקײט. אוּן נאָך איידער 
כֿמעלניצַקי האָט בּאַװיזן אַ טראַכֿט צוּ טוּן, װאָס דאָ אין גע- 
שען, האָט ער אָנגעהױבּן זיין דרשה, | 

'ער האָט קודם-כּל גערעדט װעגן דעם, אַז דער קיניג 
טוט חסדים מיט כמעלניצקין אוּן דער גאַנצער זאַפּאָראָושע, 
בּאַלד אָבּער איז זײין דרשה איבּ;רגעריסן געװאָרן דורך אַ 
נייעם אינצידענט, וועלכער האָט נאָר געהאַט די מעלה, װאָס 
ער האָט אינגאַנצן אָפגעצן יגן די אויפמערקזאַמקײט פוּן דעם 
פריערדיקן: דזשעדזשאַלאַ, דער אַלטער פּאָלקאָװוניק, װעלכֿער איז 
געשטאַנען נעבן כמעלניצקין, האָט גענומען טרייסלען מיטן 
שטאַבּ אויפן װאָיעװאָדע אוּן װאַרפן זיך אוּן שרייען: 

--װאָס רעדסטוּ דאָרט, קישעלן דער קיניג װי דער קיניג, 
; אָבּער איר, שררות, פירשטן, שלאַכֿטשיצעס האָט אָנגעטוּן אַ סף ‏ 
צרות. אוּן אוֹיך דוּ, קישעל, אַ בּיין פון אונוער בּיין, האָסט 
זיך אָפּגעטשעפּעט פוּן אוּנז אוּן זיך בּאַהאָפטן מיט די ליאַכֿן, 
מיר האָבּן שוֹין גענוג דיין פּלידערײ, ווייל מיר װעלן מיט 
דער שװוערד דערגרייכֿן דאָס, װאָס מיר דאַרפן, 

דער װאָיעװאָדע האָט מיט פאַרדרוּס אַ קוק געטוּן כֿמעל- 
ניצקין אין די אויגן אַרײן, 

--אין אַזאַ מוֹרא, האַלטסטוּ דאָס, העטמאַן, דיינע פאָל- 
קאָװוגיקעס? 

--שווייג, דזשעדזשאַלאַ! --האָט דער העטמאַן אוֹיסגעשריגן. | 

--שווייג,, שווייג! האָט זיך אָנגעשכּורט, הגם ס'איז נאָך 
פרי:--האָבּן אַנרערע פּאָלקאָװניקעס {געשריגן --טראָג דיך אֶפ, 
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אַנישט װעלן מיר דיך פאַרן קאָפּ אַרוֹיסשלעפּן, 

דושעדזשאַלאַ האָט געװאָלט װײטער מאַכֿן קולות, אָבּער 
מ'האט אים טאַקע אָנגעכֿאַכּט פאַרן קאַרק און אַרױסגעװאָרפן. 

דער װאַָיעװאָדע האָט װײטער גערעדט מיט שיינע און 
מליצהדיקע װערטער, אויפװוייזנדיק כֿמעלניצקין, װאָס פאַר ‏ 
גרױסע מתנות ער בּאַקומע-אַ צײכֿן פון געזעצלעכער מאַכט, 
װעלכֿע ער האָט בּיו איצט נאָר געהאַט פאַרכֿאַפּט מיט געװאַלט. 
דער קיניג, הגם ער קאָן גאַשטראָפן, װיל אים כבּעסער מוחל 
זיין, און דאָס טוט ער צוליג דער חכֿנעה, װאָט ער האָט אַרױס- 
געוויזן בּיי זאַמאָשטש--און דערפאַר, װאָס די פריערד'קע פאר- 
בּרעכנס זענען נישט בּעת זין ממשלה בּאַגאַנגען געװאָרן. 
ס'װאָלט דעריבּער געװען אַ יושר, אַז ער, כֿמעלניצקי, װעלכֿער 
האָט פריער אַױי פיל געזינדיקט, זאָל איצט אַרֹיס ייון זיין 
דאַנקבּאַרקײט פאַר די חסדים און טובות, אָפּשטע |ן די בּלוט- ‏ 
פאַרגיסונג, גאַרוּאיקן די פּויערן און צוטרעטן צו א נטערהאַנד- 
לונגען מיט די קאָמיסאַרן. 


כֿמעלנצקי האָט שטילשװויגנדיק אָנגענוכען דעם שטאַבּ 
און די פאָן, וועלכע ער האָט בּאַלד געהייסן פאַנאַנדערװיקלען 
איכּער זיך. דער המון האָט דערביי גערעװעט פון גרויס שמחה, 
אַזזי, אַז אַ װײלע האָט מען גאָרנישט געהערט. 

אַ געוויסע צופרידנקייס האָט זיך אָפּגעשפּיגלט אויפן פּנִים 
פון העטמאַן, װעלכער האָט אַ וילע צוגעװאַרט און דערנאָך 
געזאָגט: | 

--פאַר אַזאַ גרוױסן חסד, װאָס דער גנעדיקער האַר קיניג 
האָט מיט מיר דורך אייך געטון דורכדעם, װאָס ער האָט מיר 
געשענקט די מאַכֿט איבּערן חייל און מוחל געװוען מיינע טרי- 
ערדיקע חטאים, דאַנק איך הכנעהדיק. איך האָבּ דאָך תּמיך 
געזאָגט, אַז דער קיניג האַלט מיט מיר קעגן אייך, נישט ער- 
לעכע פירשטן און שררות, און די בּעסטע ראיה דערפאַר איז 
דאָס, װאָס ער שיקט מיר צו אַ בּאַפרידיקונג דערפאַר, װאָס 
איך האָבּ אייך די העלזער אָפּגעשניטן--אויך װײטער װעל איך 


289 


זי אָפּשנײידן, אױבּ איר װעט מיך און דעם קיניג אין אַלעם 
נישט פּאָלגן, | : 

די לעצטע וװוערטער האָס כמעלניצקי אַרױסגעזאָגט מיט 

אַ געהױבּענער שטים, בּרומענדיק און קנייטשנדיק די בּרעמען, 

גלײיך װי דער כּעס װאָלט אין אים אױפגעקאָכֿט, א'ן אױיף די 
קאָמיסאַרן אין אָנגעפּאַלן אַן אימה אױף דעם דאָיקן אומ- 
געריכטן שנוּי אין זיין תּשוּבה.--קישעל האָט אָבּער געזאָגט: 

--דער קיניג, גנעדיקער הער העטמאַן, הייסט דיך אִפּ- 
שטעלן די בּלוט -פֿאַרגיסונג און אָנהײבּן מיט אונז אונטערהאַנד- 
לונגען. 

--קיין .בּלוט פאַרגיס נישט אין, נאָר דאָס ליטװוישע ח"ל-- 
האָס דער העטמאַן האַרט געענטפערט--וייל 5'האָבּ אַ ידיעה, 
אַז ראַדזיװויל האָט מיר אױסגעקױלעט מײן מאָזיר און טוּרוו, 
און אױבּ דאָס װעט זיך אַרױיסשטעלן פאַר אַן אמת, האָבּ איך 
גענוג אייערע געפאַנגענע און חשובים--פֿוועל זי בּאַלד הײיסן 
די העלזער אָפּענײדן. צו די אונטערהאַנדלונגען װעל איך איצט 
נישט צוטרעטן. אַ קאָמ'יסיע אין איצט שװער צװאַמענצורופן, 
װײל די חיילות זענען נישטאָ אױף אַן אָרט, נאָר אַ הייפל 
פּאָלקאָװניקעס איז דאָ בּײ מיר, און די איבּעריקע זענען אין 
די װינטער-דירות; אָן זי קאָן איך נישט אָנהײבּן. איבּעריקנס, 
צו װאָס לאַנג בּרײיען איף דער פּראָסט. דאָס, װאָס איר האָט 
מיר געדאַרפט אָפּגעבּן, האָט איר אָפגעגעבן און אַלע האָבּן גע- 
זען, אַז איך בּין שוין העטמאַן מיטן גנאָד פון קיניג, און איצט 
קימט צו מיר אויף בּראָנפן, אויף מיטאָג, װוייל 3'בּין הונגעריק, 

בּיי די דאָזיקע װערטער הגָּט זיך כמעלניצקי געלאָזט צו 
זיין פּאַלאַץ, און בּאַלד נאָך אים זענען אױך אַװעק די קאֲמי- 
סאַרן און פּאָלקאָװניקעס. אין דער גרויסער מיטלסטער שטוב 
איז געשטאַנען אַ געדעקטער טיש, װעלכער האָט זיך געכבּױגן 
אונטער דעם גערױבּטן זילבּער, צװישן װעלכֿן װאָיעװאָדצ קי- 
שעל װאָלט אפשר געצונען אויך זיינע אייגענע זילבּערנע כּלים, 
װעלפֿע זענען דעם פאַרגאַנגענעם זומער צוגעגזלט געװאָרן אין 
הוּשטשאַ. אוימי טיש זענען געשטאַנען גאַנצע חמרים חזיד-פלייש 


י'?. 


און רינד-פלייש און אין דער גאַנצער שטובּ איז געשטאַנען 8 
ריח פון בּראָנפן, װאָס אין געוען אָנגעגאָסן אין זילבּערנע 
כּלים. כֿמעלניצקי האָט פאַרנומען אַן אָרט, אַװעקזעצנדיק איף 
זיין רעכטער זייט קישעלן, אױף דער לינקער זײיט קאַשטעלאַן 
בּזשאָזאָווסקין און טייטלענדיק מיט דער האַנט אויפן בּראָנפן, 
היַט ער געזאָגט: | 

--אין װאַרשע זאָגט מען, אז איך טרינק ליאַכֿיש בּלוט, 
אָכער איך ויל בּעסער בּראָנפן, לאָזנדיק יענץ פאַר די הינט. 
| די פּאָלקאָװניקעס האָבּן איסגעשאָסן מיט אַ געלעפֿטער, 
פון װעלכֿן די װענט פון דער שטובּ האָבּן זיך געטרײיסלט. 

אַזאַ ,פאַרבײסנס? האָט דער העטמאַן געגעבּן די קאָמי- 
סאַרן פאַר זיין מיטאָג, און די קאָמיסאַרן האָבּן עס אַראָפּגץ- 
שלונגען, נישט אָנרופנדיק זיך מיט קיין װאָרט, כּדי--װי עס 
האָט געשריבּן דער שאַץ-מייסטער--,נישט צוצערייצן די בּעסטיע. 

נאָר געדיכֿטע שוייס-טראָפּנס האָבּן אַרױסגעשלאָגן אויף 
קישעלס בּלאַסן פּנִים, 

אָבּער אָט האָט זיך אָנגעהױבּן דאָס פאַרטײלן דעם כּיבּוד. 

די פּאָלקאָװוגיקעס האָבּן פון די שיסלען גענומען מיט די הענט 
שטיקער פלייש. קישעלן און בּזשאָזאָווסקין האָט דער העטמאַן 
/אַלײן אַרױפגעלײגט אױף די שיסלען דאָס פלייש און דער אָנ- 
הײבּ פון מיטאָג איז אַריבּער אין שטילשווייגן, יל יעדער 
האָט געשטילט דעם הינגער. אין דער שטילקייט האָט זיך נאָר 
געהערט דאָס קייען און קנאַקן פון די בּיינער צװישן די צין 
פון די געסט, אָדער דאָס זשלאָקן דעם בּראָנפן; פון צײט צו 
צײיט האָט עמיצער געװאָרפן עפעס אַ װאָרט, אָבּער עס איז גע- 
בּליבּן אָן אָפּקלאַנג. ‏ ערשט כֿמעלניצקי האָט נאָכדעם, וי ער 
האָט געגעסן אוּן אױסגעטרונקען אַ פּאָר גלעזער בּראָנפן, דער 
ערשטער זיך מיט אַמאָל געװענדט צוּם װאַיעװאָדע אוֹן גע- 
פרעגט: 

-- ווער האָט בּיי אייך געפירט די װאַך? 

אַן אומר:איקייט האָט זיך אָפּנעשלאָגן אויף קישעלס פּנים, 

--סקשעטוסקי, . אַ פיינער ריטער!--האָט ער געזאָגט, 


- איך קען אים--האָט כֿמעלניצקי זיך אָצגערופן--אָבּער 
פאַרװאָס האָט ער עפּעס נישט געװאָלט זיין דערבּיי, װי איר 
האָט מיר איבּערגעגעבּן די מתּנות? - 

--ווייל נישט אַלס בּאַגלײטער אין ער אונו געגעבן גע- 
װאָרן, נאָר פון אונזעוי זיכֿערקײײיט:-װעגן און ער האָט געהאַט 
אַזאַ בּאַפעל. . | 

--און װער הײַט אים געגעבּן אאַ בּטפעלן | 

--איך--האָט דער װאָיעװאָדע געענטפערט--וייל כ'האָבּ 
נישט גערעכנט, אַז עס איז פּאַסיק, דאָס בּיים איבּערגעבּן די / 
מתּנות זאָלן די דראַגונער שטיין אונז און אייך איבּערן קאַרק. 

--און איך האָבּ עפּעס אַנדערש גערעכֿנט, ווייל איך ווייס, . 
אַז דערדאָזיקער זעלנער האָט אַ האַרטן קאַרק. 

דאָ האָט זיך יאַשעװסקי אַרײינגעמישט אין עמועס: 

--מיר האָבּן שוין פאַר די דראַגונער קײן מורא נישט - 
האָט ער געזאָגט--שטאַרקער פון אונז זענען די ליאַכן געוען 
אַמאָל, אָבּער גי פּילאַװוצע האָבּן מיר איינגעוען, אַז דאָס זע- 
נען נישט די ליאַכֿן פון אַמאָל, װעלכֿע האָבּן געשלאָגן די 
טערקן, טאָטערס און דייטש.. | 

--נישט גבּורים, װי די זאַמאָיסקיס, זשולקעוסקיס, 45ד. 
קעוויטשעס, פֿמיעלעצקיס און קאָניעצפּאָלסקיס--האָט כֿמעלניצקי 
איבּערגעהאַקט-נאָר פּחדנים און האָזן, קינדער אָנגעטון אין כַּלֵי- 
זיין. זײ זענען געשטאָרבן פון אימה װי נאָר זיי האָבּן אונו 
דערזען, און זיי זענען אַנטלאָפן, הגם מיטװאָך זענען געװען 
טאָטערס נישט מער, װי דרי טױזנטג . | 

די קאָמיסאַרן האָבּן געשויגן, נאָר עס האָט זיך זיי גע- 
דוכטן, אַז דאָס עסן און געטראַנק בּאַקומט װאָס אַמאָל אַ מער 
! ביטערן טעם. 

--איך בּעט הכֿנעהדיק, עסט און טרינקט--האָט כֿטעלניצ. 
קי געזאָגט, יל פֿיװעל מיינען, אַז אונזערע פּשוטע קאָזאַקישע 
מאכֿלים ווילן נישט דורפֿגײן דורך אייערע גאָרגלען. 

--אויבּ. זי זענען צו שמאָל, קאָנען מיר זי א:יפשניידן- 
האָט דזשעדזשאַלאַ אויסנערופן, 


די פּאָלקאָװניקעס, שוין שטאַרק אױיפגערוימטע, האָבּן 
אַרױסגעפּלאַצט מיט אַ געלעפֿטער, אָבּער כֿמעלניצקי האָט בּייז 
אַ קוק געטון און עס אין װידער שטיל געװאָרן. 

קישעל, װעלכֿער איז זייט אַ פּאָר טעג קרינק געװען, 
איז געװען בּלאַס װי אַ מת, און בּזשאָזאָװסקי װידער איז גע- 
װען אַױי רױט, אַז עס האָט זיך געדוכֿטן, אַז דאָס בּלוט 
שפּריצט אים פון פּנים, 

צום סוף האָט ער נישט אױסגעהאַלטן און אַ געשריי געטון: 

| --צי זענען מיר געקומען אַהער אױף אַ מיטאָג, אָדער 

אויף בּזיונות? 

דערויף האָט כֿמעלניצקי זיך אָנגערופן: 

--איר זענט געקומען פירן אונטערהאַנדלונגען, אָבּער דאָס 
ליטווישע חייל בּרענט דערװײל און קוילעט. מאָזיר און טוּרוּו 
האָגן זײי מיר פאַרטיליקט, און אוב דאָס װעט זיך אַרױס. 
שטעלן פאַר אַן אמת, װעל איך פיר חהונדערט געפאַנגענע אין 
איערע אױגן הייסן די קעפּ אַראָפּהאַקן, 
| בּזשאָזאָװוסקי האָט איינגעהאַלטן דעם כּעס, װעלכֿער האָט 
נאָך מיט אַ וילע צוריק אין אים געקאָכֿט. יאָן דאָס לעבּן פון 
די געפאַנגענע איז געװען אָפּהענגיק פון דער שטימונג פון 
העטמאַן, פון אין פּינטל פון זיין אויג, און דערפאַר װאָט מען 
געמוזט אַלץ איבּערטראָגן, נאַך אײננעמען אים מיט גוטן און 
שטילן זיין כּעס. | 

דערפאַר טאַקע האָס אויך קאַרמעליט לענטאָווסקי, ;בע 
אַ מילדער און װײכֿהערציקער מענטש, זיך שטיל אָנגערופן; 

--דער בּאַרמהאַרציקער גאָט קאָן העלפן, אַז די ידיעות 
פון ליטע וועגן טוּרוּוו און מאָזיר װעלן זיך אַרוױסשטעלן פאַר אַ שקר, 

אָבּער קוים האָט ער געענדיקט, וי פיעדאָר װיעשניאַק, 
אַ טשערקאַסער פּאָל/אָװניק, האָט זיך איבּערגעבּויגן און אַ פאָ- 
5 געטון מיטן שטאַבּ, װילנדיק אַ זעץ-טון דעם קאַרמעליט אין 
קאַרק אַרײן; צום גליק האָט ער נישט דערגרײכֿט, וייל פיר 
אַנִדערע געסט װאָבּן זיי פאַנאַנדערגשטײלט, ער האָט אָבּער 
דערפאַר אויסגעשריגן, -' | 
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--שווייג, גלח! נישט דײן עוּבדא איז עם אָפּצולײקענען 
מיינע ידיעות! קום אַרױס אויפן הױיף, װעל איך דיך אָנלער. 
ינען צו שוינען זאַפּאָראָזשער פּאָלקאָװניקעס! 

די חברים האָבּן זיך געכֿאַפּט אים צו בּאַרואיקן, היות 
אָבּער װי זי האָבּן דאָס נישט געקאָנט בּאַװײזן, האָבּן זײ אִים 
יפּאַרן קאָפּ אַרױסגעװאָרפן פון שטובּ. 

|--ווען, גנעדיקער הער העטמאַן, בּאַגערסטו, אַז די קאָ- 
מיסיע זאָל זיך צונויפקומען!--האָט קישעל געפרעגט, װילנדיק 
-געבּן דעס שמועס אַן אַנדער ווענדונג. 

צום אומגליק איז כֿמעלניצקי שוין אויך געװען בּנילופין- 
דיק און ער האָט אָן שום שהיות געגעבן אַזאַ גיפטיקע תּשובה: 

--מאָרגן װעל איך אויסהערן אײערע טענות-ומענות, וייל 
איצט בִּין איך שכּור! װאָס רעדט איר דאָ װעגן אַ קאָמיסיע און 
לאָזט נישט עסן און טרינקען! אִיך האָבּ עס שױן גענוג! איצט 
מוז זיײין מלחמה (דאָ האָט ער אַ זעץ-געטון מיט דער פויסט 
אין טיש, אַז די שיסלען און בעכֿערס זענען אַזש אונטערגע- 
שפּרונגען). אן פיר װאָכֿן װעל איך אייך איבּערקערן מיט די 
-פיס אַרױף און צעטרעטן און צולעצט אייך פאַרקויפן דעם 
טערקישן צאַר. דער קיניג װעט קיניגן, כּדי צו פאַרטיליקן די 
שלאַכֿטשיצעס, פירשטן און שררות, אַ פירשט װעט זיך פאַר- 
זינדיקן װעט מען אים דעם קאָפּ אַראָפּהאַקןן אַ קאָזאַק װעט 
זיך פאַרזינדיק!, װעט מען אים דעם קאָפּ אַראָפּהאַקן! איר 
-סטראַשעט מיך מיט שװערדן, אָבּער זיי װעלן מיך אויך נישט 
-בּייקומען. טוּהאַי-בּעי שטײט נאָנט צו מיר, ער איז מין בּרו- 
דער, מיין נשמה, דער איינציקער סאָקאָל אויף דער װעלט, ער 
איז גרייט בּאַלד אַלץ צו טון, װאָס איך װעל נאָר װעלף 

דאָ ‏ איז כֿמעלניצקי, װי דער שטייגער איז בּיי אַלע 
שכּורים, מִיט אַמאָל געװאָרן מילך און װיך און זיין שטים 
האָט אַזש געציטערט פון גערירטקײיט בײם זיסן אָנדענק פון 
טוהאַי-בּעיס נאָמען, 

--איר װילט, אַז איך זאָל אױף די סשרין און טאָטערס 
די שװערד אויפהייבן, אָבּער איר װעט דאָס גִיעט פֿועלן אַקעגן 
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אייך װעל איך גיין מיט מינע גוטע פריינט. אין האָבּ שוין 
אַרומגעשיקט בּאַפּעלן צו די פּאָלקן, אַז די טאָטערס זאָלן די / 
פערד פּאַשען און גרײיט זיין אין ועג אַרײן אָן װעגנס, אָן 
האַרמאַטן; איך װעל דאָס אַלץ גיי די ליאַכן געפינען. ארב 
עמיצער פון די קאָזאַקן װעט נעמען אַ װאָגן, װעל איך אים 
הײיסן דעם האַלן אָפּשנײדן און איך אַלײין װעל אױיך קײן 
קאָטש נישט נעמען, נאָר געפּעק און זעק--און אַזױ װעל איך 
אַנשפּאַרן אַזש בּיז צו דער װײסל און זאָגן: זיצט אין שווייגט, 
לאַלן! און אױבּ איר װעט שרייען פון יעֶנער זייט וייסל, װע? 
איך אייך אויך דאָרט געפינען. אַ סוף מון קומען צו איער 
ממשלה, צו אייערע דראַגונער, פאַרשאָלטענע שרצים, װאָס לעבּן 
נאָר מיטן שקר, | 

דאָ איז ער אויפגעשפּרונגען פון אָרט, זיך געװאָרפן פון 
דער בּאַנק, געריסן זיך בּיי דער טשטפּרינע, געטופּעט מיט די 
פיס אין דער ערד, שריענדיק, אַז אַ מלחמה מוז זיין, יל 
ער האָט שוין אױף איר בּאַקומען אַ פאַרגעבּונג און אַ בּרכֿה, 
אַז ער דאַרף נישט קיין קאָמיסיע און קיין קאָמיסאַרן, װײל 
ער װעט אפילו אױיף קיין װאָפּנשטילשטאַנד נישט דערלױבן. 

צום סוף, װען ער האָט געזען די שרעק פון די קאָמי- 
סאַרן און זיך דערמאַנט, אַז אב זיי װעלן בּאַלד אַװעקפאָרן, 
װעט די מלחמה זיך אָנהײבּן אין װינטער, דאָס הייסט אין אַ 
צײט, װען די קאָזאַקן, נישט קאָנענדיק זיך פאַרטײדיקן אין 
(גראָכּנס, שלאָגן זיך שלעכֿט אויפן אָפענעם פעלד, האָט ער זיך 
אַ בּיסל בּאַרוּאיקט און וידער זיך געזעצט אױיף דער בּאַנק. 
דעם קאָפּ האָט ער אַראָפּגעלאָזט אויף דײ בּרוסט, די הענט 
אָנגעשפּאַרט אױף די קני און געעטעמט כֿראָפּענדיק. צום סוף. 
האָט ער װידער געכֿאַפּט אַ גלאָז בּראָנפן. / 

--פאַרן געזונט פון האַר קיניג!--האָט ער אויסגעשריגן. 

--פאַרן געזונט און רום!--האָבּן די פּאָלקאָװניקעס איבּער- 
געחזרט, -- 

--נו, דו, קישעל, זיי דיך נישט מצער.-האָט דער העט. 
מאַן געזאָגט--און נעם דיר נישט צום האַרצן דאָס, װאָס איך 
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זאָג, ווייל 5'בּין איצט שכּיר. מיר האָבּן די װאָרזאָגעריגס גע- 
זאָגט, אַז עס מון זיין מלחמה--אָבּער בּיו צו די ערשטע שפּראָ- 
צונגען װעל איך װאַרטן, און דערנאָך זאָל זיין אַ קאָמיסיע, 
צוליבּ װעלכער איך װעל די געפאַנגענע אַרױסלאָזן. מ'האָט מיר 
געזאָגט, אַז דו בּיוט קראַנק, אוב אַזױ זאָל עס דיר אויך זיין 
צום געזונט, 


--איך דאַנק דיר, זאַפּאָראָזשער העטמאַן--האָט קישעל גע- 
זאָגט, | 

--דו ביוט מין גאַסט, איך געדענק ועגן דעם. 

בי די דאָזיקע װערטער איז כֿמעלניצקי ווידער אויף 8 
וויילע אַרײנגעפאַלן אין אַ מצב פון גערירטקייט און אָנשפּאַרג- 
דיק די הענט. אויפן װאָיעװאָדעס אָרעמס, האָט ער צוגערוקט 
זיין געװאַלדיק רוֹיטן פּרצוּף צו זיינע גּלײכֿץ אױסגעדאַרטע 
בּאַקן, 


נאָך אים זענען געקומען די איבּעריקע פּאָלקאָװניקעט און 
צורוקנדיק זיך נאָענט צו די קאָמיסאַרן האָבּן זי געדריקט זייע: 
רע הענט, געקלאַפּט זי איבּער די פלייצעס און נאָכֿגעזאָגט 
דעם העטמאַנס װערטער, ,בּיז צו די ערשטע שפּראָצונגען!' די 
קאָמיסאַרן האָבּן זיך געשפּירט װי אין אַ גיהנום: דער אָטעם פוך 
די פּױערן, װאָס אין געװען אָנגעזאַפּט מיטן ריח פון בּראָנפן, 
האָט בּאַנאָסן די פּנימער פון די דאָזיקע מיוּחסים-שלאַכֿטשיצעס, 
פאַר װעלכע דאָס דריקן פון די פאַרשװיצטע הענט איז געװען 
פּונקט אַזױ נישט צום איבּערצוטראָגן, װי די בּזיונות. עס האָבּן 
אויך נישט געפעלט קײן דראָוּנגען אינמיטן פון די דאָזיקע 
סימנים פון מגוּשמדיקער הערצלעכקייט. אַ טײל האָט זיך אָנגץ- 
רופן צום װאיעװאָדע: ,מיר וילן קױלען די לאַכן, אָבּער דו 
בּיזט אונזער מענטש!?-אַ צווייטער טייל האָט געזאָגט: ,נ, װאָס,. 
פּאַנעס! אַמאָל האָט איר אונז געשלאָגן, און איצט בּעט איר 
חסדים! אַ טױט אייך, װײיס-הענטיקע!" אַטאַמאַן װאָוק, געװעזע- 
נער מילנער אין נעסטעװאַר, האָט געשריג איך האָבּ דעם 
פירשט טשעטווערטינסקי, מיין האַר, געקוילעט!" ,איר גיט אונץ 
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יאַרעמאַן, האָט יאַשעוסקי. קאַטשנדיק זיך או סגערופן, און מיר 
װועלן אייך שענקען דאָס לעבּן!" 

אין שטובּ אין געשטאַנען אַ שטיקנדיקע לופט און היץ ‏ 
נישט צום אױסהאַלטן; דער טיש, װאָס איז געװען בּאַדעקט 
מיט רעשטלעך פלייש, בּרעקלעך בּרויט, בּאַפלעקט פון בּראָנפן 


|| און מעד, האָט מיאוס אויסגעזען. עס זענען צום סוף אַרײנגע- 


קומען װאָרואָגערינס, דאָס הײסט די כּישוף-מאַכֿערינס, מיט 
װעלכע דער העטמאַן פלעגט געװיינלעך בּיז שפּעט אין דער 
נאַכֿט אַרײן שכּורן און אויסהערן זײיער נביאות: אויסטערלישע 
געשטאַלטן, אַלטע, אײנגעקאָרטשעטע, געלע, אָדער גאָר יונגע, 
װעלכֿע האָבּן װאָרגעזאָגט פון װאַקס, וייץ-קערנדלעך, פייער, 
װאַסער-שױם, פון בּאָדעם פון דער פּלאַש, אָדער פון מענטשי 
לעכֿן פעטס. בּאַלד האָבּן די פּאָלקאָװניקעס גענומען מיט. די 
יונגערע פון זיי זיך שפּילן און לוסטיק מאַכֿן, קישעל האָט גע- 
האַלטן בּיים פאַלן אין חלשות, , 

--מיר דאַנקען דיר, העטמאַן, פּאַרן מאָלצײט און מיר 
זאָגן דיר אַ גוטע נאַכֿט--האָט ער געזאָנט מיט אַ שװאָבֿער שטים. . 

--איך װעל מאָרגן צו דיר, קישעל, קומען אויף מיטאָג-- 
האָט כֿמעלניצקי געענטפערט--און איצט גיט. דאָגיעץ װעט אײך 
מיט קאָזאַקן בּאַנלײטן אַהײם, עדי עס זאָל אייך מצד דעם המון 
נישט געשען עפּעס אַ סבּה. 

די קאָמיסאַרן האָבּן זיך פארנייגט און זענען אַרוױסגע- ' 
גאַנגען. דאָניעץ מיט די קאָזאַקן האָכּן טאַקע געװאַרט פאַרן 
פּאַלאַץ. 
|--גאָט! גאָט! גאָט!-האָט קישעל שטילערהייט געשעפּטשעט, 
צולייגנדיק' די הענט צום פּנים, 

די מחנה האָט זיך שטילשװייגנדיק געלאָזט גיין צו דער 
קיואַרטיר פון די קאָמיסאַרן. 

האָבּער עס האָט זיך אַרױסגעשטעלט, אַז זײי שטייען שוין 
נישט אין אַזױ נאָנט אײנער צום אַנדערן, כֿמעלניצקי האָט 
מיט אַ כּיון פאַר זיי בּאַשטימט קװאַרטירן אין פאַרשידענע טיילן 
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פין דער שטאָט, כּדי זײ זאָלן נישט קאָנען זיך לײיכט צונויפקו. / 
ימען און בּאַראַטן זיך, י: יי 

װאָיעװאָדע קישעל, אַ מידער, אַן אויסגעמאַטערטער, קוים 
יהאַלטנדיק זיך אויף די פיס, האָט זיך בּאַלד געלייגט אין כּעט 
אַרײן און בּיז צום צװײטן טאָג האָט ער קײנעם נישט גע- 
װאָלט זען ערשט פאַרמיטאָג האָט ער געהײסן רופן סקשע- 
ישוס {ין. אה - 0 

--װאָס האָט איר געטון?--האָט ער צו אים געזאָגט- װאָס 
האָט איר געטון! איער לעבּן און אונזער לעבּן האָט איר דאָך 
געקאָנט אויסשטעלן אויף אַ טױט-סכּנה. 

--הויך-ווו"ל-געבּוירענער , וואָיעװאָדע, כֿ'האָבּ געזינדיקט!--- 
האָט דער ריטער געענטפערט--אָבּער מיך האָט אַ משוגעת אָו- 
געכטפּט און כֿ'האָבּ געװאָלט בּעסער הונדערט מאָל אומקומען, 
-אײדער קוקן אויף אַזעלכֿע זאַכן, 

--כמעלניצקי האָט זיך אָנגעשטױסן. כֿ'האָב קוים געשטילט 
זיין װילדע רציחה און פאַרענטפערט דיין שריט. אָבֹּער ער זאָל 
הײינט דאָ זין בּיי מיר און ער װעט אודאי דיך פרעגן. זאָלסט 
אים רעמאָלט זאָגן, אַו דו האָסט געהאַט אַ בּאַפעל פון מיר 
-אַװעקצופירן די זעלגער,- 

| -פון היינט אָן װעט בּרישקאָװוסקי איבּערנעמען רי קָאָ- 

ימאַנדע, יל ער איז געזונטער. | | 

--3עסער אַזױן איר זענט צו האַרטנעקיג אויף די הײנ- 
יסיקע ציטן, ס'איז אונז שװער אין אַואַ פאַל עפעס אַנדערש ‏ 
פארצוּוואַרפן, װי אומפאָרזיכטיקײט, אָבּער קענטיק אי אַז איר 
יענט ינג און קענט קיין װײטאָק אין האַרץ נישט אַריבּער. 
יטראָגן, | | 

--צו װײטאָק נין איך נעװונט, הויך-װייל-געבּוירענער 
װאַיעװאָדע, נאָר קיין שאַנד קאָן איך נישט אַריבּערטראָגן. 
| = קישעל האָט אַ שטילן קרעכץ געטון, װי אַ חולה, װעלכן 
עמיצער האָט אָנגערירט אין אַן אָנגעװײטאָקטן אָרט, דעינאָך 
האָט עֶר אַ שמײכֿל געטון מיט אַן אומעטיקער אומגגהאָלפב.- 
יקייט און געזאָגט: יי 


--אַ שאָג-טעגלעך בּרויט זענען שױין פאַר מיר אַזעלכֿצ 

ווערטער, וועלכע איך פלעג אַמאָל אַראָפּשלינגען בּאַגיסנדיק זיך. 
מיט בּיטערע טרערן, און איצט קלעקן מיר שין אפילו קיין 
טרערן אויך נישט. 
| אַ רחמנות האָט אָנגעפולט סקשעטוסקיס האַרץ אויפן אָנ 
גּליק פון דאָיקן זקן מיטן פּנים פון א קדוש, װעלכער האָט. 
די לעצטע טעג פון זיין לעבּן פאַרבּראַפֿט אין טאָפּלטע ימורים. 
פון דער גשמה און פון גוֹף. | | 

= --הויך-װויל-געבוירענער װאיעװאָדע!--האָט ער געזאָגט-- 
גאָס איז מיין עדות, אַז איך האָבּ געטראַכט נאָר װעגן די 
שרעקלעפֿע ציטן, אין װעלכֿע סענאַטאָרן און די העכסטע קרוין- 
באַאַמטע מון זיך בוקן פאר רשעים, פֿאָר װעלכע נִטָר די 
תליה דאָרף זײן דער אײנציקער שכֿר פאַר זײערע מעָשיםי 
תעתושים. | 

==--אָל דיך גאָט גענטשן, יל דו כיזט "נג, ערלען איך 
כ'ווייס, אַז רר האָכט נישט געהאט קיין גייזע כונת. אָנער דאָס, 
װמַס דו זאָגסט, זאָגט דײן פירשט, הינטער אים שטײט דאָס 
חייל, די שלאַבֿטע, די סיימען, א װאַלבע רעפוכליק--אוּן די 
דאָדקע גאַנצע משא פון עקל און שנאה װעט אַראָעפאַלן אויף 
מיר, | | | 
--יעדער דינט 7עם פֿאַטערלאַנד, װי ער פאַרשטײט--ד" 
כּונות זאָל גאָט משפּטן, און װאָס אין שײך דעם פירשט יערע- 
מי, דינט ער דעם פאָטערלאַנד מיט זיין לעבן און פֿאַרמעגן. 

= --און אַרום רינגלט איסן אַרום און עו גייט אין אים' 
וי א זון-בּאַשטראַלטער--האָט דער װאָיעװאָדע געענטפערט-אָבּער 
װאָס איז מין גורל! אָ, דו זאָגסט גוט: זאָל גאָט משפּטן די 
כּונותז און זאָל ער געבן כֿאָטש אַ רוּאיקן קבר די, װאָס. הא 
בּיים לעבּן געליטן איבּער זײערע כּונות. 

סקשעטוסקי האָט געשוויגן, און קישעל האָט אין אַ. שטו- 

מערְ תּפלה אױיפגעהױבּן די אױגן אין די הויך און אין אַ וי" 
- לע אַרום האָט ער אָנגעהױבּן אַזױ צו זאָגןי | 
--איך בּין אַ רוטענער, פוּן בּלוט און פלײש. די קברים! 
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-פון די פירשטן שויאַטאָלדיטש ליגן אין דער דאַױקער ערר, 
דערפאַר טאַקע האָבּ איך זי ליב געהאַט. און דאָס דאָזיקע 
געטלעבֿע פאָלק, װאָס ציט זין יניקה פון איר בּרוסט. כ'האָב 
-געזען עולות פון ביידע צדדים, כ'האָבּ געזען די װילדע הפקרות 
יפון זאַפּאָראָזשע, אָבּער אויך. די אומדערטרעגלעכֿע גדלות פון 
די, װאָס האָבּן דאָס דאָזיקע מלחמה-פּאָלק געװאָ'ט פאַרגרעבן-- 
װאָס האָבּ איך געזאָלט טין, איך דער רוטעגער און צוגלײיך 
דער געטרייער זון און סענאַטאָר פון דער דאָזיקער רעפובּליק! 
אָט בִּין איך צוגעשטאַנען צו די, װאָס האָבּן געזאָגט: , שלום 
זאָל זיין!" װײלֿ אַװי האָט מיר געבּאָטן דאָס בּלוט, האַרץ, 
וווייל צװישן זיי איז געװען דער פאַרשטאָרבּענער קיניג, או- 
זער פאָטער, און דער קאַנצלער. און דער פּרימאַס און אַ סף 
אַנדערע. װייל כ'האָבּ געוען, אַו דער פּירוד איז אַן אונטער- 
גאַנג פאַר בּיידע צדדים. כ'האָבּ מיין גאַנץ לעבּן, בּיזן לעצטן 
אָטעם-צוג, געװאָלט אַרגּעטן פאַרן שלום--און אַז דאָס בּלוט 
האָט זיך שױן געגאָס, האָבּ איך זיך געטראַכט: איך װיל זיין 
אַ מלאך פון שלום. און 5'בּין געגאַנגען, און כ'האָבּ געאַרבּעט 
און איך אַרבּעט נאָך,. הגם אין װײטאָק, אין יסוּרים און אין 
'שאַנד און אין ספקות, װאָס זענען כּמעט שרעקלעכֿער פון אַלץ, 
װאָרום איך װײס איצט נישט, צי איער פירשט איז מיט דער 
ישװערד געקומען צו פרי, אָדער איך מיטן אײלבּירט-צװייגל צו 
ישפּעט, אָבּער. דאָס וע איך, אַז מיין אַרבּעט גײט לאיבוד, אַז 
יעס לאָזן זיך שוין אויס די כּוחות, אַז אומויסט שלאָג איך מיטן 
גראָען קאָפּ אין די װאַנט און אַז אַראָפּנײענדיק אין קבר, זע" 
איך נאָר אַ פינטסטערניש פאַר זיך--און אונטערגאַנג, אָ, גרױי- 
סער גאָט,--אַלעמענס אונטערגאַנגן ‏ . וי יי 

--גאָט װעט שיקן זיין הילף, / ר 

--אָ, הלואי װעט ער שיקן אַואַ שטראַל פאַר מיין טוט,. 
-פדי איך זאָל נישט שטאַרבּן אין יאוּש--װעל איך דעמאָלט אים. 
נאָךְ דאַנקען פאַר מיינע יסורים, פאַר די מאַטערנישן, װאָס איף- 
טראָג ‏ אַריבּער בּיים לענּן, דערפאַר, װאָס דער המון פאָדערט. 


-מיין ‏ קאָם, און אויף די סיימען רוֹפט מגָן מיך בּונד, פאַר מיין 
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צעראַנירטן האָכּ און גוטס, פאַר דער שאַנד, אין וועלכער איף' 
לבּע, פאַר דעם גאַנצן בּיטערן שכר, װאָס איך האָבּ פון בּײידע: 
צדדים בּאַקוּמען! י- 

בּיי די.. דאָזיקע װערטער האָט דער װאָיעװאָדע אויסגע- 
שטרעקט זיינע דאַרע הענט צום הימל--און צװײ גרויסע טרערן, 
אפשר טאַקע די לעצטע אין לעבּן, זענען אים אַראָפּגעפלאָסן פוף 
די אויגן. 

סקשעטוסקי האָט שוין לענגער נישט געקאָנט אוסהאַלטן,. 
אָבּער װאַרפנדיק זיך אויף די קני פאַרן װאיעװאָדע, האָט ער 
אָנגכֿאַפּט זיין האַנט און געזאָגט מיט אַ פון גרױס גערירטקייט: 
אָפּנעהאַקטער שטים: 

--איך בִּין אַ זעלנער אוּז גײ מיט אַן אַנדערן װענ, 
אָבּער פאַר פּאַרדינסטן און װייטאָק גיב איך אֶפּ כּבוד. 

בּיי די דאָזיקע װערטער האָט דער דאָזיקער שלאַבֿטשיץ: 
אוֹן ריטער פין װישניאָויעצקיס פּאָלק צוגעדריקט צו די ליפ 
די האַנט פון דאָזיקן רוטענער, װעלכֿן ער האָט מיט אַפּאָר. 
חדשים צוריק צוזאַמען מיט אַנדעױע געהאַלטן פאַר אַ בּוגד. 

און קישעל האָט אים אַרױפגעלײגט גײדע הענט איפן 
קאָּ, | | 
--זון מיינער--האָט ער שטיל געאָגט--ואָל ז"ך גאָט 
טרייסטן, פירן און בּענטשן, װי איך בּענטש דיך. 

דאָס כּישׁוּף-ראָד פון די אונטערהאַנדלונגען האָט זיך אָנ- 
געהױיבּן נאָך דעם זעלבן טאָג. כמעלניצקי איז גענוג שפּעט גע- 
קומען אױיף מיטאָג צום װעיעװאָדע און אין דער ערגסטער 
שטימונג. ער האָט בּאַלד דערקלערט, אַז דאָס, װאָס ער האָט 
נעכֿטן דערקלערט וועגן װאָפּנשטילשטאַנד, װעגן אַ קאָמיסיע אויף 
די גרינע חגאות און װעגן אַרױסלאָזן די געפאַנגענע. צוליב 
דער קאָמיסיע, האָט ער געזאָגט שכּורערהייט, און איצט זעטי 
ער, אַז מיהאָט אים געװאָלט פירן אין בּאָד אַרײן, קישעל האָט 
אים װוידער איבּערגעבּעטן, בּאַרוּאיקט, איבּערגערעט, נאָכֿגעגעבּן, 
אָבּער דאָס אַלץ איז געװוען װִי אַ קול קורא בּמדבּר. דער העט- 
מאַן. איז זיך אויך בּאַנאַנגען אַזױ גראָבּ, אַז די קאָמיסאַרן האָטו 
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זיך פּשוט פאַרגענקט נאָכן נעכטיקן כמעלניצקי. דעם הער פֹּא. 
זאָווסקי האָט ער מיטן שטאַבּ אַ קלאַפּ געטון נאָר דערפאַר, װאָס 
ער האָט זיך פאַר אים נישט געװיזן צו דער רעלטער צייט, 
נישט קוקנדיק דערויף, װאָס הער פּאָזאָוסקי אי געװען אַ 
חולה מסוכּן און געשטאַנען אויפן בּרעג פון קבר. - 
עס האָט נישט געהאָלפן קיין מענטשלעכֿקײט און קיין 
נאָכגיבּיקײט און אויך די טענות-ומענות פון װאָיעװאָדע האָבּן 
קיין פּעולה נישט געהאַט. ערשט נאָכֿדעס װי ער האָט זיך א 
בּיסל אונטערגעװאַרעמט מיט בּראָנן און גוטן מעד, איז ער 
אַרײנגעפאַלן אין אַ בּעסערע שטימונג, דערפאַר אָבּער האָט ער 
שוין בּשום אופן נישט געלאָזט אפילו דערמגנען װעגן כּלל. 
ענינים, זאָגנדיק: ;אַז טרינקען, זאָלן מיר טרינקען--מאָרגן װעל 
איך הערן אײיערע טענות! אַ נישט, גיי איך פון דאַנען!' דרי 
אַ ייגער בּײנאַכט האָט ער זיך אײנגעשפּאַרט צו גיין אין 
שלאָף-שטובּ פון װאָיעװאָדע, וועלכער האָט זיך אַקעגנגעשטעלט 
דעם דאָזיקן בּאַגער אונטער פאַרשידענע תּירוצים, ווייל ער האָט 
דאָרט מיט אַ כּיון פאַרשלאָסן סקשעטוסקין, שטאַרק מורא-האָבּנ- 
דיק, אַז בּיים בּאַגעגעניש פון דאָזיקן שטאָלצן זעלנער מיט 
כמעלניצקין זאָל נישט טרעפן עפעס אַזױנס, װאָס קאָן שמעקן 
מיט אַ סכּנה פאַרן פּאָרוטשניקס לעבּן. כֿמעלניצקי האָט זיך 
אָבּער איינגעעקשנט און איז געגאַנגען און נאָך אים איז אַרײג. 
געגאַנגען איך קישעל. װי פאַרחידושט איז אָבּער געװאָרן דער 
װאיעװאָדע. װען דער העטמאַן האָט דערזעענדיק דעם ריטער, 
צו אים אַ שאָקל געטון מיטן קאָפּ און אויסגעשריגן 
--סקשעטוסקי! און פאַרװאָס טרינקסטו נישט מיט אונז? 
און ער האָט צו אים פריינטלעך אויסגעצויגן די האַנט, 
--ווייל 5'בּין. קראַנק--האָט. דער פּאָרוטשניק פאַרנײגנדיק 
זיך געענטפערט. יי - 
--דו בּיזט נעכֿטן אויך אַװעקגעפאָרן. אָן דיר האָט דער 
גאַנצער כּבוד פאַר מיר קיין שום װערט נישט געהאַט. 
--אַזאַ באַפעל האָט ער געהאַט--האָט קישעל זיך אַרײנ- 
געמישט, | | | - 
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--דו,. װאיעװאָדע, דערצייל מיר קיין מעשות נישט. איך 
קען אים-און װײיס, אַז ער האָט נישט געװאָלט קוקן, װי איר 
טײלט מיר צו כּבוד. אוי, איו דאָס אַ פױגל! אָבּער װאָס עס 
װאָלט אַן אַנדערן נישט געשענקט געװאָרן, װעט אים געשענקט / 
ווערן, װײל איך האָבּ אים 7יב, ער אין מיין הערצלעכֿער 
פריינט, - 

קישעל האָט בּרײיט געעפנט די אױגן פון פאַרחידושטקײט, 
אָבּער דער העטמאַן האָט זיך מיט אַמאָל געװענדט צו סקשע- 
טוסקין; | 
| --און דו ווייסט, פאַרװאָס איך האָבּ דיך ליב; 

סקשעטוסקי האָט אַ שאָקל געטון מיטן קאָפּ 

--דו מיינסט, אַז דערפאַר, װאָס דו האָסט הינטערן אָמעל- 
גיק די שטריק דורכֿגעשניטן, װען איך בּין געװען א שפלדי- 
קער מענטש און װען מהאָט מיך גערודפט װי א חיה? נישט 
דערפאַר. איך האָבּ דיר דעמאָלט געגעבּן א רינג מיט ערד פון 
קריסשוסעס קבר. אָבּער דו, נשמה מיט הערנער, האָסט מיר דעם 
דאָזיקן רינג נישט געװיזן, װען דו ביוט געװען אין מיינע / 
הענט,--נו, איך האָבּ דיך אַזױ אויך אָפּגעלאָזט--און מיר זענען ‏ 
קװיט. נישט דערפאַר האָבּ איך דיך איצט ליבּ. דו האָסט מיר 
געטון אן אַנדערע טובה, פאַר װעלכֿער דו ביוט מין הערצלע- 
כֿער פריינט און פאַר װעלכֿער איך בּין דיר שולדיק אַ דאַנק, 

סקשעטוסקי האָט פון זיין זײיט געקוקט מיט פּאַרװוּנדע- ‏ 
רוּנג אויף כֿמעלניצקין, | 

--זעסטו, װי זיי הידוּשן זיך--האָט דער העטמאַן געזאָגט, 
גלייך װי ער װאָלט גערעדט צו עפּעס אַ פערטן מענטש--װעל 
איך דיר דערמאַנען, װאָס מ'האָט מיַר אין טשעכֿרין דערציילט, 
װען איך בּין געקומען אַהין פון בּאַזאַװליק מיט טוּהאַי-בּעין. 
5ֿ'האָבּ אַליין אומעטום זיך נאָכֿגעפרעגט װעגן מין שונא טשאַפּ- 
לינסקין, װעלכֿן איך האָבּ נישט געפונען-אָבּער מ'האָט מיר גע- 
זאָגט, װאָס דו האָסט אים געטון נאָך אונזער ערשטן בּאַנעגט- 
ניש, אַז דו האָסט אים אָנגעכֿאַפּט פאַרן קאָפּ אוו פאַר די הויון 


און די סיר מיט אים אױסגעהאַקט און כאַרבּלוטיקט װי אַ 
הונט---האַ! | י 
--איך האָבּ דאָס טאַקע געטון--האָט סקשעטוסקי געזאָגט. 

--אוי, גוט האָסטו געטון, שיין האָסטו געטן! נו, איך 
װעל אים נאָך כֿאַפּך-אַנדערש האָבּן די אונטערהאַגדלונגען און 
קאָמיסיעס קיין שים װערט נישט--איך װעל אים נאָך כאַפּן און 
זיך אַ שפּיל טון מיט אים, װי איך האָבּ ליבּ--אָבּער דו האָסט 
אים גוט מקיים-פּסק געוען. 

בי די דאָיקע װערטער האָט דער העטמאַן זיך געװענדט 
צו קישעלן און אויפסניי גענומען דערציילן: 1 

--פאַרן קאָפּ האָט ער אים געכאַפּט און כֹאַר די הויזן, 
אויפגעהויבּן װי אַ קאַץ, די טיר מיט אים אױסגעהאַקט און אויף 
דער גאַס אַרױסגעװאָרפן, 

| דאָ האָט ער גענומען לאַכֿן, אַז אַ װידערקול האָט אֲוֹש 

אָפּגעהילכֿט איבּערן אַלקיר און האָט זיך דערטראָגן בּיז צוּם 
חדר פון די געסט, 

--גנעדיקער הער װאָיעװאָדע, הייס געבּן מעד, איך מוז 
אויסטרינקען פאַרן געזונט פון דאָזיקן ריטער, מיין פריינט, 

קישעל האָט אויפגעמאַכֿט די טיר אין געשריגן אויפן די- 
נער, װעלכער האָט בּאַלד דערלאַנגט דריי גלעזער מעד, | 

כֿמעלניצקי האָט אָנגעקלאַפּט זיין גלאָז אין װאָיעװאָדעס 
און טקשעטוסקיס גלעזער, האָט אויסגעטרונקען--אַז א פּאַרע האָט 
אִיש אַ זעץ געטוּן פון זיין טשופּרינע, דאָס פּנים האָט אים גע 
לאַכט, אַ גרויסע צופרי ידנקייט אין אַרײנגעטרעטן אין זיין האַרץ 
און וענדנדיק זיך צום פּאָרוטשניק האָט ער אויסגעשריגן 

--בּעט בּיי מיר װאָס דו וילסט! 

אַ רוטקייט האָט בּאַדעקט סקשעטוסקיס בּלײכֿע פּניםן אַ 
וויילע האָט געהערשט אַ שטילקייט, 

--האָבּ נישט קיין מורא--האָט כֿמעלניצקי געואָגט.--אַ 
װאָרט איז ניט. קין רויך; פּעט װאָס דו װילסט, אַבּי דר 
זאָלסט נישט בעטן אָזעלכֿץ זאַכֿן, װאָס געהערן צו קיעעלף 
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כמעלניצקי, אפילו שכּורערהייט, האָט שטענדיק געװוּסט 
װאָס עס טוט זיך מיט אים, היה | 
--אויבּ עס אין מיר דערלױבּט נהנה צו זיין פון דער 
ליבע, װאָס איר, הער העטמאַן, פילט צו מיר, װעל איך פאָ- 
דערן פון אייך גערעכֿטיקײט. איינער פון איערע פּאָלקאָװניקעס 
האָט מיר אַן עולה געטון... 
--דעם האַלו אים אָפּשניידן!--האָט כֿמעלניצקי מיט אַמאָל 
איבּערגעהאַקט. 
--נישט דאָס בִּין איך אויסן, הייס אים בּלויז זיך שטעלן 
צו אַ קאַמף מיט מיר, 
--דעם האַלז אים אָפּשנײדן!--הטט. דער העטמאַן איבע 
געחזרט--ווער איז דאָס אַזױנס? 
--בּאָהון, | 
כֿמעלניצקי האָט גענומען פּינטלען מיט די אויגן, דערנאָך 
האָט ער מיט דער האַנט זיך אַ קלאַפּ געטון אין שטערףן 
--בּאָהון?!--האָט ער געזאָגט--בּאָהון איז טויט.--דער קיניג 
-האָט מיר געשריבּן, אַז ער איז אומגעקומען אין אַ דועל, 
סקשעטוסקי אין נדהם ונשתּומם געװאָרן. זאַגלאָבּאַ האָט 
אמת געזאָגט! /  -‏ 
- --און װאָס האָט דיר בּאָהון געטון?--האט כֿמעלניצקי גע- 
פרעגט, הו | 
נאָך שטאַרקערע פּלאַמען זענען אַרױסגעטרעטן אויפן מאָ- 
רוטשניקס פּנ'ם. ער האָט מורא געהאַט צו רעדן װעגן דער 
פירשטין פאַר דעם האַלב. -שכּורן העטמאַן, כּדי עס זאָל אים 
גישט אויסקומען צו הערן עפעס אַ זידל-װאָרט, װאָס ער װעט 
גישט קאָנען מוחל זיין, הי 
קישעל האָט אים אַרױסגעראַטעװעט. / | | 
!--דאָס אין אַן ערנסטע זאַך--האָט ער געזאָגט--װעגן 
װעלכֿער קאַשטעלאַן בּזשאָזאָווסקי האָט מיר דעַרציילט. באָזון 
האָט בּיים דאָזיקן קאַװאַליר, הער העטמאַן, פאַרכאַפּט זיין בּלה 
און זיך בּאַהאַלטן ערגעץ אין אַ פאַרבּאָרגן אָרט, 
--דארפסטו זי זוכן--האָט כֿמעפניצקי געזאָגט, 
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--כ'חאָב געזוכט איבּערן דניעסטר, וייל דאָרט ואָט ער 
זי בּאַהאַלטן--צָבּער כ'האָב נישט געפונען. כ'האָבּ אָבּער גע- 
הערט, אַז ער האָט זי געזאָלט אַריבּערפירן קיין קיעװו, װוחין 
ער האָט אַלײן געזאָלט אַראָפּפאָרן אויף די חתונה. גיבּ-זשצ ‏ 
מיר, הער העטמאַן, רשות צו פאָרן קיין קיעוו אוּן דאָרט 5 
צו זוכן, מער בּעט איך נישט, | | 

--דו גיזט מיין פריינט, דו האָסט טשאַפּלינסקין צעמויקט. 
איך װעל דיר געבּן נישט בּלז רשות צו פאָרן און צו זופֿן 
אומעטום, װוּ דו װעכט װעלן, נאָר אויך אַ בּאַפּעל װעל איך 
געבּן, אַן דער, בי װעלכן זי איז, זאָל זי אָפּגעבּן אין דיינע 
| הענט--און אַ דערלױבּעניש אויף אַ פרייען דורכפאָר װעל איך 
דיר געבּן און אַ בּריוו צום מעטראָפּאָליט, אַז מען זאָל זוכן אין 
די מאָנאַסטירן, מיין װאָרט איז נישט קיין רוּיך! 

בי די דאָזיקע װערטער האָט ער אױפגעמאַפֿט די טיר 
און גערופן װיכאָווסקין, אַז ער זאָל קומען שרייבּן דעם גאַפעָל 
און דעם בּריוו,. טשאַרנאָטאַ האָט געמוזט גיין נאָך די חתימות, 
הגם עס איז שױן געװען פיר אַ זײגער בּינאַכֿט. דושעדזשאַלאַ 
האָט געבּראַכט דעם שטאַָבּ, און דאָניעץ האָט בּאַקומען אַ בּאַ- 
פעל, אַז ער זאָל מיט צוויי הונדערט רייטער בּאַגלײטן סקשע- 
טוסקין קיין קיעוו און װײטער אַזש בּין צו די ערשטע פולי- . 
שע װאַך-פּאָסטנס, יי | 

צומאָרגנס האָט סקשעטוסקי פאַרלאָזט פּערעיאַסלאַוו, 
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אוב הער זאַגלאָבּאַ האָט זך גענודעט אין זבּאַראַוש, האָט ‏ 
נישט װײיניקער זיך גענודעט אויך װאָלאָדיאָװסקי, װעלכֿער איז 
גּאַזונדערס געװען להוּט נאָך מלחמות און פּאַסירונגען. עס זעָ- 
נען אמת פון צייט צו צייט אַרױסגעגאַנגען פון זבּאַראַזש פּאָלקן 
אױף אַ געיעג נאָך די רױבער-בּאַנדעס, װעלכֿע האַבּן איבּערן 
זבּרוּטש אויסגעפירט שרפות און שחיטות-אָבּער דאָס אין גע- 
װען אַ קלינע מלחמה, דער עיקר צװישן פאַרפּאָסטנס, און אַ 
שװערע צוֹליבּן שאַרפן װינטער און פּראָסט, און זי האָט פאַר. 
לאַנגט אַ סך מי, אָבּער געגעבּן װײניק רוּם. צוליב די דאָזיקע 
אַלע סנּות אין הער מיכאַל טאָג-טעגלעך צוגעשטאַנען צו זאַ- 
גלאָבּאַן, אַז מען דאַרף גיין צו הילף סקשעטוסקין, פון װעלכן 
עס איז אַ לאַנגע צײיט נישט געוען קֵיין שום ידיעה. 

--ער איז מסתּמא דאָרט אַרײנגעפאַלן אין גרויסע סכּנות, 
און אכשר איז ער גאָר דאָס לעבּן פּטור געװאָרן,--האָט װאָ. 
לאָדיאָווסקי געזאָגט;--מיר מוזן אומבּאַדינגט פאָרן, װען אפילו 
מיר זאָלן מוּזן צוזאַמען מיט אים אומקומען. 

הער זאַגלאָבּאַ האָט זיך שטאַרק נישט אַקעגנגעשטעלט, 
װײל, װי ער האָט געטענהט, איז אין זבאַראַזש אױף אים אַ 
שימל אָנגעװאַקסן און ער האָט זיך געחידושט, װאָס עס װאַקסו 
נאָך אויף אים נישט קן שװאָמען, אָבּער ער האָט פאַרשלעפּט 
זײ! הסכּם, ריכטנדיק זיך, אַז אַ ליאַדע רגע קאָן פון סקשע. 
שוטקין אָנקומען אַ ידיצה. 

--ער איז מוּטיק, אָבּער אויך געשיקט--האָט ער געענט. 
פערט אויף װאָלאַדיאָווסקיס טענות--לאָמיר נאָך װאַרטן אַ פּאר 
טעג, װײל אפשר װעט אָנקומען אַ בּריוו און עס װעט זיך 
אַרױסשטעלן, אַז אונזער גאַנצע עקספעדיציע איז איבּעריק; 
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|| הער װאָלאָדיאָװסקי האָט אָנערקענט די ריכטיקײיט פון 
דאָזיקן אַרגומענט און זיך בּאַװאָפּנט מיט געדולד, הגם די צייט 
האָט זיך געשלעפּט װאָס אַמאָל פּאַמעלעכֿער. סוף דעצעמבער 
האָבּן די פרעסט געמאַכֿט אַן עק אפילו צו די רציחות. אין 
דער סביבה איז געװאָרן רוּאיק. דער איינציקער צײט-פּאַרטרײב 
זענען געװוען די עפנטלעכֿע ידיעות, װעלכע האָבּן זיך זייער 
אָכט אָפּנעשלאָגן אויף די גראַט אויערן פון זבּאַראַזש. 
מ'האָס געשמועסט װעגן דער קאַראַנאַציע און װעגן סיים 
און מכּוה דעם, צי פירשט יערעמי װעט בּאַקומען די הויפּט- 
קאָמאַנדע, צו װעלכֿער ער איז מער פון אַלע אנדערע מלחמה-. 
מענער ראױ געועֶן. מען אין אױפגעבּראַכֿט געװאָרן קעגן די 
| וועלכע האָבּן געטענהט, אַז צוליבּ די אונטערהאַנדלונגען מיט 
כֿמעלניצקין קאָן נאָר איין קישעל עולה-לגדולה-זיין. װאָלאָדי- 
אָװסקי האָט צוליבּ דעם אַפּאָר מאָל זיך געשלטגן אויף דועלן- 
הער זאַגלאָבּאַ האָט אַ פּאָר מאָל געהוליעט אױיף סעוּדות--און 
סיאיז געװען אַ סכּנה, אַז ער זאָל זיך אינגאַנצן נישט אַרײן- 
לאָזן אין שכּרוּת, װײיל ער איז צוגעשטאַנען צו דער חברותא 
נישט בּלויז פון אָפיצירן און שלאַכֿטשיצעס, נאָר ער האָט זיף 
אויך נישט געשעמט אפילו צו גײן צן די שטאָט-לײט אויף 
טויף-סעוּדות, חתונות, נאָכזאָגנדיק שבחים בּאַזונדערס זייער מעד, 
מיט װעלכֿן זבּאַראַזש האָט זיך קונה-שם געװען. 
װאָלאָדיאָווסקי האָט אים דערפאַר אויסגעמוסרט, זאָגנדיק, 
אַז עס פּאַסט נישט פאַר אַ שלאַכֿטשיץ זיך צו חברן מיט מענטשן 
פון נידריקער אָפּשטאַמונג, װײל דערפאַר פאַלט דער דרך-ארץ 
פאַרן גאַנצן שטאַנד, אָבּער זאַגלאָבּאַ האָט געענטפערט, אַז שול- 
דיק דערין זענען די רעפֿט, װעלכֿע דערלאָון, אַז דער בּירגער. 
לעכֿער שטאַנד זאָל זיך דערשלאָגן צו אַזא עשירוּת און גדולה. 
צו װעלכֿע עס דאַרף זוכֿה זיין נאָר די שלאַכטענ ער האָט 
נביאות געזאָגט, אַז פון אַזעלכע גרויטע רעכֿט פּאַר שפלדיקע 
מענטשן קאָךְ קיין גוטס נישט אַרויסקומען, אָבּער ער האט דאס 
זײיניקע געטון,. און ס'איז שװער געװען אים צו נעמען דאָס 
פאַר אומגוט אין דער צײט פון די טריבּע װינטער-טעג, אין . 
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א לייט פון אומזיפֿערקײט, לאַנגװײליקײט און אויסקוקעניש, 

ביסלעכװוייז האָבּן אָבּער דעם פירשטס פּאָלקן װאָס אַמאָל 
אין אַ גרעסערער צאָל גענומען זיך צונויפקומען קיין זבּאַראַזש, 
פון װאָס מ'האָט געדרונגען אַ מלחמה אויף פרילינג. ביני-לבּיני 
זענען אָבּער די הערצער בּאַלעבּט געװאָרן מיט מוט. צװישן. 
אַנדערע איז אויך אָנגעקומען הער פּאַדבּיפּיענטאַ מיט סקשע- 
טוסקיס הװאַרן-פּאָלק. ער האָט געבּראַכֿט ידיעות װעגן דעם 
-אומחן, װאָס מ'האָט געװאָרפן אויפן פירשט אין היף, און וועגן 
טױט פון הער יאַנוש טישקעװיטש, דעם קיעווער װאָיעװאָדע, 
װועמענס אָרט עס האָט לט דער אַלגעמײנער מינונג געזאָלט 
פּאַרנוּמען װוערן דורך קישעלן, און צום סוף וועין דער שװע- 
דער קרענק, װעלכֿע האָט אַװעקגעלײגט אין קראָקע דעם הער 
לאַשטש, דעם קרוין-װעפֿטער. װאָס שייך דער מלחמה האָט פּאַד- 
בּיפּיענטאַ געהערט פון פירשט גופא, אַז זי װעט מסתּמא ממילא 
אױסבּרעכן, װײיל די קאָמיסאַרן האָבּן זיך שוין געלאָזט אין 
וועג אַרײן מיט אינסטרוקציעס צו מאַכן די קאָואַקן אַ'ע מעג- 
לעכֿע הנחות. הער פּאָדבּיפּיענטאָס דאָזיקן בּאַריפֿט האָבּן װיש- 
ניאָװיעצקיס ריטער אויפגענומען מיט אַ טיפער אויפרעגונג, אוך. 
הער זאַגלאָבּאַ האָט פאָרגעלייגט אַװעקצוטראָגן אַ פּראָטעסט אין 
דער פעסטונג און צו גרינדן אַ קאָנפעדעראַציע, װײל, װי ער 
האָט געזאָגט, װיל ער נישט, אַז זין אַרבּעט בּיי קאָנסטאַנטי- 
נווו זאָל גיין לאיבּוד, 

אין אַזעלכע נייעס און אומױכֿערקײט איז אַריבּער דער 
גאַוצער פעבּרואַר און אַ העלפט מערץ--און פ'ן סקשעטוסקין 
זענען אַלץ קיין ידיעות נישט געװעף 

װאָלאָדיאָװוסקי האָט ערשט רעכֿט גענומען פאַרלאַנגען 
אַרױסצופאָרן. | 

--שוין נישט די פירשטין, נאָר סקשעטוסקין--האָט ער 
געזאָגט--מוזן מיר זוכֿן, | | 

דערווייל האָט זיך אַרױסגעשטעלט, אַז הער זאַגלאָבּאַ האָט 
געהאַט רעכֿט דערמיט, װאָס ער האָט פון איין טאָג אויפן אַנ- 
דערן. אָפּגעלײגט די נסיעה, װייל. סוף מערץ איז אָנגעקומען 
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דער קאָזאַק נאהאַר מיט אַ בריו' אַדרעסירט צו װאָלאָדיאָוסקין 
פוך קיעוו. הער מיכֿאַל האָט תיכף גערופן זאַגלאָגאַן, און װען 
זי האָבן זיך פֿאַרמאַכט מיטן שליח אין אַ באַזונדערן חדר, האָט 
ער אויפגעריסן די חתימה און געלייענט אָט װאָס: 
,איבּערן דניעסטר, אֲזשׁ בִּין צום יאַהאָרליק, האָבּ איף. 
יט אַנטדעקט קיין שום שפורן. אַװי אָבּער װי איך האָג מיך 
משער געוען, אַז זי מוז זיין בּאַהאַלטן אין קיעוו, בּין איך צו- 
געשטאַנען עו די קאָמיסאַרן, מיט ועלנע איך בּין מיטגעפאָרן 
קיין פּערעיאַסלאַו, בּאַקומעגדיק דאָרט אומגערינֿט אַ רשות פון 
| כֿמעלניצקין, בִּין איך אָנעקומען קיין קיעװ און איך זוך דאָ 
אומעטום, דערכיי איז מיר דער מעטראָפּאָליט אַלײן בּייהילפיק, 
פאַראַן דאָ אַ סך פון אינזערע מענטשן, װאָס ליגן בּאַהאַלטן 
הפי די שטאָט-לײט און אין די קלױסטערט, אָבּער זי לאָון פון 
זך נישט הערן, מחמת זיי האָבּן מורא פאַרן המון, און דער- 
פאַר איז שװער צו זכן. גאָט האָט מיך געפירט און נישט 
בּלויז פאַטיצט, גאָר געמאַכט. אַר איך זאָל בי כמעלניצקין 
גושא-חן זיין, איך האָף דעריבּער, אַו ער װעט מיר אױך װײ. 
טער העלפן אוֹן זיך דערבּאַרעמען איבּער מיר. קסיאָנדז מוכֿאָ- - 
וויעצקין בעס איך מתפּלל זיין פאַר מיר, אױך איר זייט מתפּל? 
פאַר מיינעטוועגן. סקשעטוסקל.* / 
--געלויגט אין גאָט דער איינציקער!--האט װאָלאדיאָווסקי 
אויסגעשריגן, | 
ו' --פאַראַן נאך אַ צושריפט--האט זאַגלאבּאַ געזאגט, כֿאַפּ- 
דיק אַ קוק דורך הער מיכֿאַלס עלנבּויגן. | 
| --אמת!--האט דער קליינער ריטער געזאגט און װייטעף / 
געלייענט, : | | 
,דער אפּגעבּער פון דאזיקן בּריוו, עסאַול פון דער מיר. 
האראדער אפּטײלונג, האס מיך געהאַט אונטער זין ערלעכֿער 
השגחה, װען איך בין געװען געפאַנגען אין סיטש און אױיך 
איצט אין קעד האט ער מיר געהאלפן און דעם בריוו אפ- 
טראגן זיך אונטערגענומען שטעלנדיק זיין לעבּן אין סכּנה, זע, 
הער מיכאַל, אַז עס זאל אים קײן ואַך נישט פעלן", 


--אָט אַן ערלעכֿער קאָזאַק, כֿאָטש איינער אַזעלכער!--האָט 
זאַגלאָבּאַ געזאָגט, דערלאַנגנדיק זאַהאַרן די האַנט. 7 

לער אַלטער האָט זי געדריקט אָן הכנעה. 

--דו װעסט זיכֿער בּאַלױנט װערן--האָט דער קליײנער 
ריטער זיך אָנגערופן, 2 

--ער איז אַ סאָקאָל--האָט דער קאָזאַק געענטפערט--איך 
האָבּ אִים ליב, איך בּין נישט צוליבּ גראָשנס געקומען אַהערי 

אױך גאוה זע איךף פעלט דיר נישט, אַ גאוה, װעל. 
ץע נישט איין שלאַכֿטשיץ װאָלט זיך פאַרגינען צו פאַרי 
מאָגן--האָט זאַגלאָבּאַ געזאָגט,--נישט בּלויז בּעסטיעס זענען פאַראַן 
צװישן אייך, נישט בלוין בּעסטיעס! אָבער נישט דאָס איז דער 
עיקי! איז הער סקשעטוסקי, הײיסט עס. אין קיעו? 

--יאָ, 

= --און בּאַװאָרנט איז ער, װײל װי איך הער, הוליעט 

דאָרט דער המן? 
| --ער װוֹינט בּיים פּאָלקאָװניק דאָניעץ. אים װעט מעך 
גאָרנישט טון, וייל אונזער בּאַט'קאָ כֿמעלניצקי האָט געהײס! 
דאָגיעצן אים היטן, װי אַן אױג אין קאָפּ. 

--אמתע נסים געשעען! פון װאַנען נעמט זיך צו כֿמעַלי 
ניצקין אַזאַ גוט האַרץ פאַר סקשעטוסקין! | 

--ער האָט אים שוין פון לאַנג אָן ליבּ. 

-און הער סקשעטוסקי האָט דיר געזאָגט, װאָס ער װכט 
אין קיעוו? | 

--מאַרװאָס האט ער נישט געזאָלט זאָגן, אויף ער װײס, / 
אַז איך בּין זײן פרײגט, איך האבּ געזיכט מיט אים אינאיינעם 
און בּאַזונדער--האָט ער דאָך געמוזט זאָגן, װאָס איך זאָל זופֿן 

--אָבּער איר האט פיז איצט נישט געפונען? 

--מיר האָבּן נישט געפונען. וויפיל ליאַכֿן עס זענען דאָרט 
פאַראַן, בּאַהאַלטן זיי זיך, איינער וייס נישט פון צװייטן, דער- 
פאַר איז נישט לײכט צו געפינען. איר האָט געהערט, אַז דער 
המון באַגײט דאָרט רציחות, און איך האָבּ דאָס געזען, גישט. 
גלויז די ליאַכן מארדן זײ, נאַר אױר די. װאָס פּאַהאַלטן זײג 
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אפילו מאָנאַכן און שאָנאַשקעס. אין קלויסטער בַּיים ,גוטן מי. 
קאָלאַי" זענען בּיי די מאָנאַשקעס געווען צװעלף ליאַכֿקעס, האָט 
מען זי צוזאַמען מיט די מאָנאַשקעס מיט רויך דערשטיקט, און 
יעדע פּאָר טעג לויפן זײ זיך צוואַמען איבֹּעַר די גאַסן, כֿאַפּן 
און פירן אַװעק צום דניעסטר, העי, וויפיל זי האָנן שוין דאָרט 
דערטרונקען... יי | | | 

--און אפשר האָבּן זיי זי אויך דערהרגעט! 

--אפשר זי אויך, 

--ס'קאָן נישט זיין'--האט. װאָלאדיאָווסקי איבּערגעהאַקט-- 
קוים האט זי בּאָהון דאָרט אַראָפּגעבּראַכֿט, האט ער זי געמוט 
בּאַװאָרענען. 

--װו קאָן שוין זיין זיכערער, װי אין אַ קלויסטער, און 
פונדעסטוועגן שפּאַרט מען דאָרט אויך אָז. 

--אוּף!--האָט זאַגלאָבּאַ ‏ גע:אָגט--מײנט איר, זאַהאַר, אז 
זי האָט געקאָנט אומקומעןן 

---איך ווייס גישט. 

--אַ פּנים, אַז סקשעטוסקי האָט די האָפנונג בישט פאַר. 
לוירן--האט זאַגלאָבּאַ געזאָגט--גאָט האט איםס אױסגעפּרוט, 
אָבּער ער װעֶט אים טרייסטן. און איר, זאַהאַר, זענט שון לאַנג 
אַװעק פון קיעו? | 

--אוי, לאַנג, האַר. איך בּין אַרױסגעפאָרן דעמאָלט, וען 
די קאָמיסאַרן זענען צוריקװעגס נעבּן קיעוו דורפֿגעפאָרן. אַ סך 
ליאַכֿן ‏ האָבּן געװאָלט מיט זײי אנטלויפן, און זײי זענען אַנט. 
לאָפן די אומגליקלעכֿע, וי איינער האָט געקאָנט, איבּער די 
שנייען,, איבּערן אייז, דורך װעלדער, זי זענען געלאָפן קיין 
בּיאַלאָגרודקאַ, און די קאָזאַקן האָבּן זי נאָכֿגעיאָגט און גע- 
שלאָגן, אַ סך זענען אַנטלאָפן, אַ סך זענען אומגעקומען--און א 
פּאַר האט הער קישעל אױסגעקויפט פאַר דעם גאַנצן געלט, 
װאָס ער האט געהאַט. 

--אָ, הינטישע נשמות! זענט איר געפאָרן מיט די קאָ- 
מיסאַרן? | 

| --מיט די קאָמיסאַרן, אַוש בּין הושטשאַ, און פון דאָרט 
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קיין אָסטראָג. װײטער בּין איך שין געפאָרן אַלײן 

--זענט איר, הײסט עס, הער סקשעטוסקיס אַן אַלטער 
בּאַקאַנטער; | 

--אין סיטש האב איך אים דערקענט און אַ פאַרװוּנדעטן 
כעפלעגט, און דערנאָך ליב בּאַקומען װי אַן אייגן קינד. איף ‏ 


| בִּין אַלט און האָבּ נישט װועמען ליב צו האָבּן, 


זאַגלאָבּאַ האט א געשריי געטון אויפן דינער, געהייסן 
דערלאַנגען מעד און פלייש און זי האָבּן זיך געזעצט צום 
גאַכֿט-עסן. זאַהאַר האָט געגעסן מיט אַפּעטיט, װיל ער איז גע- 
ווען מיד און הונגעריק, דערנאָך האָט ער גיריק איינגעטונקט 
די גראָע װאָנסעס אין דער טונקעלער פליסיקייט, האט אויסגף- 
טרונקען, . זיך בּאַלעקט און געואָגט: 
--אַ פיינער מעד, - 
--בעסער פון דעם בּלוט, װאָס איר טרינקט-האָט זאַגלאָ- 
בּאַ געזאָגט--אָבּער איך טראַכֿט מיר, אַז איר זענט אַ לייטישער 
מענטש און הער סקשעטוסקיס אַ גוטער פריינט, װעט איר זיך 
אודאי שוין מער נישט אומקערן צו די מורדים, נאָר בּלייבּן 
דאָ מיט אונז? אייך װעט שין דאָ גוט זיין, | 
זאַהאַר האָט אויפגעהויבּן דעם קאָפּ. 28 
--איך האָבּ אָפּגעגעבּן דעם בריוו און װעל מיר גײן, 
איך בּין אַ קאָזאַק--איך דאַרף זיך חברן מיט קאָזאַקן און נישט 
מיט ליאַכֿן. : : 
: --און אי װעט אונז שלאָגן? . 
| --איך װעל. איך כִּין אַ קאָזאַק פון סיטש. מיר האָבּן זיך 
באט'קאַ כֿמעלניצקין אויסגעקליבן פאַר אַ העטמאַן, און איצט 
האט אים דער קיניג צוגעשיקט אַ שטאַבּ און אַ מאָן 
--אָט האָסטו! הער מיכֿאַל--האָט זאַגלאָבּאַ . זיך אָנגערופן-- - 
האָב איך נישט געזאָגט, אַז מען זאָל פּראָטעסטירן; 
--און פון װאָס פאַר אַ פּאָלק זענט איר? 
.--פון מירהאָראָדער, אָבֶּער ער איז שוין נישטאָ. 
--און װאָס איז פון אים געװאָרן? : : 
--הער טשאַרנעצקיס הזאַרן האבּן אים בּיי די געלע 
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/װואַכ צֶרן טאַרטיליקט. איצט בִּין איך בּיי אָניעצן מיט די, װאָס 
זענען פאַרבּליבּן. -- הער טשאַרנעצקי איז אַ פיינער זעלנער, ער - 
איז בּיי אונז אין געפאַנגנשאַפּט--די קאָמיסאַרן האָבּן פאַר אים - 
געבעטן. / | 
--מיר האבן אייך איזערע געפאַנגענע. 
! --אַזױי מוז טאַקע זיין. אין קיעװו האָט מען געזאָגט, אַז- 
דער בּעסטער קאָזאַק איז בּיי די ליאַכֿן אין געפאַנג;שאַפּט, הגם 
אַנדערע האָגן געזאָגט, ‏ אַז עֶר איו אומגעקומען.. יי 
| --װער דאָס? | | 
= --אוי, . אַ בּאַרימטער אַטאַמאַן: אָהון. 
--בּאָהוּן איז אין אַ דועל אומגעקומען. 
--און װער האט אים דערהרגעט! 
|--אָט דער דאָזיקער. ריטער--האט זאַגלאָכ געענטפערט, 
אָנווייזנדיק אויף װאָלאדיאָווסקין, | 
זאַהאַר, װעלכֿער האט אין דעַר רגע אויסגעטרוגקען די 
|:צווייטע קװאָרט מעד, האט אױסְגעגלאָצט די אױגן, זײן פּנים 
האט. בּאַקומען אַן אַנדערע צורה, צום סוף האט ער אַ שפּריץ . 
געטון דורך די נאָזלעכער מיט דער (פליסיקייט און געלעכטער 
-אינאיינעם, . 
{ /-דער דאָזיקער. ריטער האט דערהרגקט בּאָהונען?--האָט 
ער געפרעגט, פאַרקייכנדיק זיך פון געלעכטער, 
| = --װאָס איז, צוֹם טייוול!-האט װאָלאדיאָווסקי אָויסגעשריגן, 
קנייטשנדיק די ברעמען--צומיל. דערְלויבּט זיך - דער דאָזיקער 
שלית! - הי | : 
-- זי נישט אין וס הער מיֿאַל--האט. זאַגלאָבא איער. 
-געהאַקט-- דאָס איז ווייזט אויס. אַ לײַטישעח;-מענטש, און אױבּ. 
ער קען זיך נישט אויף פּאָליטיק, איז. ער דאָך דערפאַר אלא 
זאַק, פון דער צווייטער זייט, איז עס פאַר דיר נאָך אַ העז / 
-סערער שנח, װאָס אויסזעענדיק אַזױ נעבּעכדיק, האסטו שױן. 
אין לעבּן בּאַװיזן אַזעלכֿע גרויסע גבוּרות. אַ גוף. האָסטו א | 
-צישטיקן, דערפאַר אָבּער איז דיין נשמה אַ גרויסע, איך אַלײן, 
געדענקסט, װי איך ‏ האב דיך בּאַטראַכט נאָכן קאַמף, הגם כֿיהאָבּ 
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דעם קאַמף מיט די אײגענע אױגן געזען, װײל ס'האט זיך מיױי 
נישט געװאָלט גלױבּן, אַז אַזאַ שנעקיי. 

--לאָזט שוין צורוּ!--האט װאָלאדיאָווסקי אַ בּרום געטון. 

--איך בִּין דאָך נישט דיין טאַטע, האָבּ-זשע איף מיר' 
נישט קיין פאַראיבּל, אָבּער דאָס זאָג איך דיר, אַז איך װאָלט! 
װעלן האָבּן אַזאַ זון, און אױבּ דו װילסט, װעל איך דיך אַדאָפּ- 
טירן. מיין גאַנץ פאַרמעגן װעל איך דיר פאַרשרײבּן, װײל. 
ס'איז נישט קיין חרפּה צו זיין אַ גרױסער אין אַ קליינעם גוף. 
דער פירשט איז אויך נישט אַ סך גרעסער פון דיר, פונדעסט" 
| װעגן איז אַלעקסאַנדער פון מאַקעדאָניע נישט ראוי צו זין זיין 
װאָפן-טרעגער. 

- אָבּער װאָס מיך פאַרדריסט--האָט געזאָגט װאָלאָדיאָר- 
סקי, װאָס איז שוין אַ בּיסל מילדער געװאָרן--איז טאַקע דאָל,. 
װאָס פוּן סקשעטוסקיס דאָזיקן בּריוו זעט מען קיין שום גוטסי 
נישט אַרױס. דערפאַר, װאָס ער אַלײן איז נישט אומגעקומע. 
איבּערן דניעסטר, גיב איך טאַקע אֶפּ אַ לױבּ צו גאָט, אָבֹּעֹר. 
די פירשטין האט ער בִּיז איצט נישט געפונען און װער װעט 
ערוב זיין, אַז ער וֹעט זי געפונען? | 

--אמת! אבּער אוב גאָט האט אים דורך אונוערע הענט 
בּאַפרײט פון באָהונען און פון אַזױ פיל סכּנות און מכֿשולים" 
מציל געווען, אױבּ ער האט אפילו אין כֿמעלניצקיס פאַרשטײי- 
נערטן האַרץ אָנגעצונדן אַ משונהדיקע ליבע צו אים, האט ער 
דאך דאס אַלץ בּאַװיזן נישט דערצו, אַז ער זאל פֿון יסורים" 
אוֹן צער װערן מאגער און דאַר. אױבּ אין דעם אַלעם זעסטו 
נישט, הער מיכּאַל, קיין אצבע-אלהים, מוז דיין שׂפֿל זיין טעמ- 
פּצַר פון דיין שווערד--אוֹן בּאמת קאן דאך קיינער נישט פאַרײ 
מאָגן אַלע מעלות אויף אַמאָל, | 
= =--איך זע דאס אינע--האט װאָלאדיאװסקי געענטפערט, 
בֿאַװעגנדיק מיט די ואנסעלעך--אַז מיר האבּן דארט גארנישְׁטי 
ואס צו סון און מוזן דא זיצן בֹּיז מיר וֹעלן נישט פאַרפױילטי 
וערן ‏ אינגאַנצן. | 

--גיכֿער װעל איך פאַרפֿוֹױלט װערן, אײדער דו, װײ?" 
בֿיבֿין עלטער, און דו װײַסט דאך, אַז אויך אַ רעטעך פױלט: 
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:און חלב װערט פאַרשטונקען פון אַלטקײט. לאָמיר בּעסער דאַנ- 
יקען גאָט, װאָס ער זאָגט צו צו מאַכֿן אַ סוף צו אונוער ויי. 
טאָק. נישט װייניק האָבּ איך זיך אָנגעליטן צוליבּ דער פירש. 
יטין, אַ סך מער פון זיר, און נישט קיין סך װײניקער פון 
י-סקשעטוסקין, ווייל זי איז מיין טאָכֿטער און כֿ'װאָלט זיכֿער א 
'לייבּלעלע - טאַפֿטער נישט אַװי ליבּ געהאַט. מזאָגט אפיל אַז 
זי איז אויף מיר ענלעך, װי צוויי טראָפּנס װאַסער, אָבּער איף 
האָב ױ אָן דעם אױך ליב-און דו װאָלסט מיך נישט געזען 
|נישט קיין פרײלעכֿן און נישט קיין רוּאיקן, וען איך װאָלט 
-נישט בּטוח געװען, אַז אין גיכן װעט שױן קומען אַן עק צו 
אירע צרות. מאָרגן נעם איך זיך שרײבּן אַ הימן, יל איך 
שרייבּ זייער שיינע שירים, נֹטר אין דער לעצטער צײט האָבּ 
איך אַ פיסל פאַרלאָזט אַפּאָלאָן צולי מאַרסן, | 

--װאָס דאַרף מען דאָ רעדן װעגן מאַרסן--האט װאֲלא- 
דיאָווסקי אויסגערופן--זאָל דער טײװל נעמען דעם דאָױקן בּוגד 
יקישעל, אַלע קאָמיסאַרן און דער אונטערהאַנדלונגען אױף 
יפריליגג װעלן זײי מאַכֿן שלום, װי צװײ מאָל צװיי אין פיר. 
הער פּאָדביפּיענטאַ, וועלכער האט זיך געוען מיטן פירשט, האט 
סאיך דאָס אייגענע געזאָגט, 

--הער פּאַדבּיפּיענטאַ איז אַ מבין אויף כּלל-זאַכֿן, װי אַ 
/קאָזע אוֹיף פעפער. ער האס דאָרט בּיים היף זיך גיכֿער גע- 
שאַרט צו יענעם שפל-פױגל, איידער צו עפּעס אַנדערש, און 
ער האט זיך געיאָנט נאָך איר, װי אַ הונט נאָך אַ הון. הלואי 
עמיצער אַנדערש זאָל זי אים אױסכאַפּן--אָבּער דאס איז נישט 
װיפֿטיק, איך לייקן נישט, אַז קישעל איז אַ בּוגד, װײל װעגן 
דעם װײס גאַנץ גוט די גאַנצע רעפּובּליק, נאָר איך רעכן אַז 
װאָס שייך די אונטערהאַנדלונגען איז נפָּך קיין שום זאַך נישט 
יקלאָר, | | 

דאָ האס זאַגלאָבּאַ זיך געװענדט צום קאָזאַק, 

--און װאָס, זאַהאַר, זאָגט מען בי איך--סװעט זין 
זשלום, אָדער מלחמה? 

--ביו צו די קרשטע עפּראָצונגען װעֶט זיין רוּאיק, און 
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אין פרילינג װעט קומען אַ טױט אָדער אױף אונ אָדער אױף 
די ליאַכֿן | ר א 
--טרייסט זיך, הער מיפֿאַל; איך האָבּ געהערט, אַן דער 
המון גרי'ט זיך אומעטום, בי . 0 

--ס'װעט זײן אַ מלחמה, װאָס אַזעלכֿע איז נאָך נישש 
געווען--האָט זאַהאַר געזאָגט--בּיי אונז זאָגט מע אַז אױיך דער 
טערקישער סולטאַן װעט קומען און דער כֿאַן מיט אַלע מחנותץ 
און אונזער פריינט טוּהאַי-בּעי שטײט אין דער נאָענט און איה 
גאָרנישט געפאָרן אַהײם, | | 

--טרייסט זיך, הער מיכֿאַל--האט זאַגלאָבּאַ איבּערגעחורט-- 
ס'איז אויך פאַראַן אַ נביאוּת װעגן נייעם קיניג, אַז זיין גאַנצע. 
ממשלה װעז אַריבּער אין מלחמות; גיכֿער פון אַלץ װעט מען. 
נאָך אַ לאַנגע צײט די שװערד אין די שײד נישט אַרײנלײגן 
דער מענטש װעט פון כּסדרדיקע מלחמות אױסגעריבּן װערן װײ 
אַ בּעזעם פון כּסדרדיִקן קערן, אָבּער אַזױי איז שױן דער גורלי 
פון זעלנער. אַז עס װעט שױן אויסקומען זיך צו שלאָגן, זאָל- 
סטו זיך האַלטן נישט װײט פון מיר, הער מיֿאַל, און דו װעסט 
זיך צוקוקן. צו שיינע זאַכֿן און זען, װי אַזױ מיר האָבּן מלחמה, 
געהאַלטן אין די אַמאָליקע גוטע צײטן. גאָט מיינער! עס זענען 
שוין נישט דיועלבע מענטשן פון די אַמאָליקע צייטן--און 17 
בּיזט שוין אויך נישט אַזעלכער, הער מיכֿאַל, הגם דו ביוט אַ 
טיכֿטיקער זעלנער און הגם דו האָסט בּאָהונען אומגעבּראַכֿט, 

--איר האט רעכֿט, האַר--האָט זאַהאַר געזאָגט--נישטאָג 
איצט די מענטשן פון אַמאָליקע צייטן.. | 

דערנאָך האט ער גענומען קוקן אויף װאָלאָדיאָוסקין אוף 
שאָקלען מיטן קאָפּ: | 

--אָבּער אַז דער דאָזיקער ריטער זאָל האָגן בּאָאונעך 
דערהרגעט--נאָ! נאָ בי 
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0 קאַפּיטל, 


דער אַלטער זאַהאַר איז צוריקגעפאָרן קיין קיעוו גאָכײעם 
װי ער האָט זיך אָפּגערוט אַפּאָר טעג, און דערװײל אין אָנ- 
געקומען אַ ידיעה, אַז די קאָמיסאַרן זענען צוריקגעקימען נישט 
בּלױיז אָן גרויסע האָפּנונגען אױף שלום, נאָר אפילו כּמעט אָן 
גלויבּן אין אַזאַ מעגלעכקײיט. זײי האָבּן נאָר בּאַװיזן אויסצו- 
פּועלן אַ װאָפּן- שטילשטאַנד אַזשׁ בּיז צו די גרינע חגאות פון 
די אוקראַינער, נאָך וֹעלכֿע עס האט זיך געואָלט צונויפקומען 
אַ נייע קאָמיסיע מיט אַ פולמאַכט צו אונטערהאַנדלונגען. אָבּער 
כֿמעלניצקיס תּביעות און בּעדינגונגען זענען געװען אַװי גרױס, 
- אַז קיינער האט נישט געגלױבט, אַז די רעפּבּליק זאָל איף 
זײ קאָנען מסכּים זיין. עס האבּן זיך פון בּיידע זײטן אָנגע- 
הױבן געװאַלדיקצ בּאַװאָפּנונגען. כמעלניצקי האט געשיקט אין 
שליח נאָכֿן צװייטן צום כֿאן, אַז ער זאָל בראש פוּן אַלע כּוחות 
אים איילן צו הילףן ער האט איך געשיקט קײן סטאַמבּול, װוּ 
עס האָט מצד דעם קיניג זייט אַ לענגערער צייט זיך אויפגע- 
האַלטן הער ביעטשינסקי--אין דער רעטטבּליק האָט מען אַ ליאַ- 
דע רגע זיך געריכט אױף אַ בּאַפעל, אַז אַלע זאָלן זיך נעמען 
צום געװער. עס זענען אָנגעקומען ידיעות װעגן דער בּאַשטי- 
מונג פון נייע מנהיגים: דעס קרוין-שענקער אָסטראָראָגן, לאַנצ. 
ק;ראָנסקין און פירלעין, און װעגן פולשטענדיקן בּאַזײטיקן פון 
מיליטערישע ענינים יערעמין װישניאָװיעצקין, װעלכער האט 
גלויז פראש פון אייגענע כּוחות געקאָנט װייטער בּאַשיצן דאָס 
פאָטערלאַנד. נישט בּלױז דעם פירשטס זעלנער, נישט בּלױן די 
שלאַכֿטע פן רוס, נֹאָר אפילו די אָנהענגער פון די אַמאָליקע. 
קאָמענדאַנטן זענען אױפגעבּראַפֿט געװאָרן צוליבּ אַזאַ װייל און 
אוּמחן, שענהנדיק מיט רע5ט, אַן אױבּ דאָס האַלטן װישניאָ. 
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וויעצקין פון דערװייטנס האט נאך געהאט אַ פּאָליטישע בּאַרעכֿ. 
טיקונג, כּל-זמן ס'איז געוען אַ האָפּנונג אויף אונטערהאַנדלונגען, 
איז אָבּער דאָס בּאַזייטיקן אים אין פאַל פון אַ מלחמה געװען 
אַ גרויסער פעלער נישט צום פֿאַרגעבּן, װײ? נאָר ער איינער 
איז בּכּוח געװען זיך צו פאַרמעסטן מיט פֿמעלניצקין און בײ- 
צוקומען דעם דאָזיקן העלדישן מנהיג פון די מורדים. צום סוף 
איז אויך דער פירשט אַלײן אַראָפּנעקומען קײן זבּאַראַזש, כּדי 
דאָרט צונויפצוזאַמלען װאָס מער חייל און צו שטײן גרײט אויף 
דער גרענעץ פון דער מלחמה. דער װאָפּנשטילשטאַנד איז גע- 
װען געשלאָסן, אָבּער יעדע װײילע האט זיך אַרױסגעשטעלט, 
אַז ער האָט נישט קיין ממשות. כֿמעלניצקי האָט אמת געהײסן 
אומבּרענגען אַ פּאָר פּאָלקאָװניקעס, װעלכֿע האָבּן נישט קוקנדיק 
אויפן אָפּמאַך זיך דערלױבּט צו באַפאַלן עלעסער און פּאָלקן, 
װעלכֿע זענען געווען דאָ אוּן דאָרט צעשפּרײט איבּער די לאַ- 
גערס, אָבער ער האָט נישט געקאָנט בּאַװעלטיקן די פינסטערע 
מאַסן און די גרויסע צאָל לוע בּאַנדעס, װעלכע האָבּן װעגן 
װאָפֿנשטילשטאַנד אָדער נישט געהערט, אָדער נישט געװאָלט 
הערן, אָדער נישט באַניֹמען אפילו די בּאַדײיטונג פון דאָזיקן 
װאָרט. זיי זענען איין מאָל נאָכן אַנדערן אַרײנגעפאַלן אין די 
גרענעצן, װאָס זענען געװען בּאַװאָרנט דורכֿן אָפּמאַך, בּרעפֿנדיק 
אויף אַואַ אופן כֿמעלניצקיס אַלע הבטחות. פון דער צוייטער 
זייט זענען די פּריװאַטע און מלוכה-חיײלות, װעלכֿע האָבּן זיך 
געלאָזט יאָגן נאָך די רוצחים, אָפט אַריבּער דעם פּריפּעט און 
האָרין אין קיעװער קאַנט, אַריינגעדרונגען סיף אין די בּראַצ- 
לאַװער װאיעװוּדזטװע, דאָרט זענען זיי בּאַפאַלן געװאָרן דורך 
די קאָזאַקן און געפירט מיט זיי פאָרמעלע קאַמפן, אָפט זייער 
בּלוטיקע און פאַרבּיסענע. דאָס האָט געבּראַכט צו כּסדרדיקע 
אָנקלאַגעס, פּוױלישע און קאָזאַקישע, װעגן בּרעכֿן דעם אָפּמאַך, 
װעלכֿן קיינער איז אין תּוך גענומען נישט געװען גִכּוּח אָפּצו- 
היטן. דער װאָפּנשטילשטאַנד האָט דעמאָלט עקויסטירט אוֹיף אַזױ 
פיל, אויף וויפיל כֿמעלניצקי אליין פון איין זייט, און דער קי. 
גיג און די העטמאַנעס פון דער צװייטער זײט זענען נישט 
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אַרױס אין שלאַבֿט-פעלד--אָבּער די 2278ת האָט זיך פאַקטיש 
ישוין געהאַט צעפלאַקערט נאָך איידער די הופּט-כּוחות האָבּן 
! זיך אַרױסגעלאָוט צום קאָמף און נאָך איידער די ערשטע װאַ- 
רעמע פרילינג-שטראַלן האָבּן בּאַלוכטן װי פריער די פּלאַקערן. 
דיקע דערפער, שטעטלעך, שטעט, שלעסער, בּאַשײנט די שחיטות 
און די מענטשלעלע עניים, | 
| עס האָבּן זיך אַראָפּגעלאָזט אין די סביבה פון זבּאַראַזש 
קעופַקן-מחנות פון בּאַר, כמיעלניק, מאַפֿנווקאַ, שעכֿטנדיק, ראַ- 
בירנדיק, בּרענענדיק. זיי האָט יערעמי פאַרטיליקט דורך זיינע 
פּאָלקאָװוגיקעס, װײיל אַלין האט ער קײין אָנטײל נישט גענומען 
אין דער דאָזיקער קליינער מלחמה, ווילנדיק זיך אַרױסלאָון מיט 
דער גאַנצער מלחמה ערשט דעמאָלט, וען אויך די העטמאנעס 
װעלן אַרױסמאַרשירן צו דער שלאַכֿט, 

ער האָט דעריבּער פאַנאַנדעױגעשיקט פאָרפּאָסטנס מיט בּאַ- 
פעלן, אַז זי זאָלן צאָלן מיט בּלוט פאַר בּלוט, מיט תליות פאַר 
גזלות און רציחות. צװישן אַנדערע איז אַװעק הער לאָנגינוס 
פּאָדבּיפּיענטאַ און געקילעט בּיי סשאַרני אָסטראָו, היות אָבּער 
װי ער איז געווען שרעקלעך גר אין דער שלאַבֿט, און מיט 
די געפאַנגענע, װאָס זענען געכאַפּט געװאָרן מיט כּלי-זיין אין 
די הענט, איז ער זיך בּאַגאַנגען צו מילד, האָט מען אים דער. 
פאר מער נישט געשיקט. בּאַזונדערס האט זיך אָבּער אין אַזעלכֿץ 
עקספּעדיציעס אױסגעצײכֿנט הער װאָלאָדיאָוסקי, וועלכער האט 
אַלס פּאַרטיזאַנט נאָר אין איין װיערשולן געקאָנט געפינען אַ 
קאַנקורענט. װאָרום קײנער האט נישט דרורּגעמאַפֿט אַזעלכע 
בּליץ-שנעלע מאַרשן, קיינער האָט נישט געקאָנט אַזױ אומגע- 
ריכט בּאַפאַלן אַ שונא, אים צעקלאַפּן אין אַן אימהדיקן אָנפאַל, 
צעשפּרײטן אויף אַלע פיר זייטן, פֿאַפּן, אויסקוילן, הענגען 
אינגיפֿן איז עֶר דורך זיינע גבוּרות געװאָרן אַ שם-דבר און פון 
דער צוייטער זייט אַ לִיבְּלינג פון פירשט. פון סוף מערץ בִּיז 
אין די העלפט פון אַפּריל האט הער װאָלאדיאָװסקי אַלײן פאַר. 
טיליקט זיבּן קאָזאַקישע הפקר-מחנות, װאָס יעדע פון זײי איןז 
געװען דריי מאָל שטאַרקער פון זיין אָפּטײלונג, און ער איז 
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נישט מיד געװאָרן אין דער אַרבּעט און אַרױסגעװיזן װאָס אַמאָל 
מער מוּט, גלייך װי ער ר װאָלט אים געשעפּט פון פאַרגאָסענעם 
בּלוט, | | 

דער קליינער ריטער, און גיכֿער דער קליינער שד, האָט 
שטאַרק צוגערעדט דעם הער זאגלאָבּאַ, אַז ער זאָל אים בֹּאַ- 
גלײיטן אין די דאָזיקע עקספּעדיציעס, װייל ער האט מער פון 
אַלץ ליבּ געהאַט זיין חברוּתא, אָכּער דער געזעצטער. שלאַכֿ. 
טשיץ האט זיך אַקעגנגעשטעלט אַלע אָנרעדענישן מיט פאָלגג- 
דיקן תִּירוּץ: | 

--אַ צו גרויסן בּויך האָבּ איך, הער מינאַל, פאַר די דאָ- 
זיקע טרייסלענישן און געראַנגלען, און אַ חוץ דעם טױג יעדער 
צו עפּעס אַנדערש. מיט הזאַרן בּאַפּאַלקן אין מיטן העלן טאָג 
אַ געדיכטע מהנה פון שונאים, חרוב מאַכן לאַגערס, פאַרכֿאַּן 
פאָנען--דאָס אין מיין עוּבדא, דערצו האָט מיך גאָט בּאַשאַפן 
און בּאַשטיכט; אָבּער דאָס אאָגן-זִיך בּיינאַכֿט, אין דערנער- 
פּלאָנטער, נאָך רשעים--לאָז איך איבער פאַר דיר, וייל דוּ 
גיוט גליטשיק װי אַ נאָדל און שטופּסט זיך אומעטום לײ5טער 
דורך. איך בּין אַ ריטער פון אַלטן דור און ויל מעסער צע- 
פליקן, אַזױי װי דער ליב טוט, אײדער זיך יאָגן, װי אַ יאַגד- 
הונט אין װאַלד. איבּעריק:ס, נאָכֿן אָװנט-געמעלק מוז איך ניך 
שלאָפן, װײל דאָס אין מײן בּעסטע צייט. 

הער װאָלאָדיאָווסקי איז בּאין-בּרירה געפאָרן אַלין או 
אַלײין אָפּגעהאַלטן. נצחונות. דאָס לעצטע מאָל אי ער אַרױסגץ- 
פאָרן סוף אַפּריל און אין טיטן מאַי איז ער אָבּער צוריקגעקו- 
מען אַזױ נידערגעשלאָגן און אומעטיק, גלייך װי ער װאָלט גע- 
ליטן אַ מפּלה און פאַרלוירן די מענטשן. אַזױ האָט זיך אפילו 
אַלעמען אויסגעדוכטן, אָבּער דאָס איז געוען אַ פאַלשע מיינונג, 
אדרבא, אין דער דאָזיקער לאַנגער און שװוערער עקספּעדיציע 
האָט װאָלאָדיאָװוטקי אָנגעשפּאַרט אַזש בּיון אויף יענע זייט אָסט- 
ראָג בּיי האָלאָװניאַ, און דאָרט האט ער פּאַרטיליקט נישט אַ 
פּשוטע מחנה, װאָס איז בּאַשטאַנען פון המון, נאָר אַן אָפּטײ- 
לונג פון אַ פּאָך הונדערט זאַפּאָראָזשער, װאָס א העלפט פון איר 
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האָס ער אױסגעקױילעט און די צװייטע העלפט פאַרנומען איך 
| געפאַנגנשאַפט, נאָך מער חידוש אין דערפאַר געװען דער טי- 
יפער צער, װאָס האט װי אַ נעפל בּאַדעקט זיין בּטבע פרײילעף: 
פנִים, אַ סך האָבן בּאַלר נעװאָלט װיסן די סבּה דערפון, הער 
װאָלאדיאָווסקי האָט אָבּער קיינעם קיין װאָרט נישט געזאָגט, אוך 
וי נאָר ער איז אַראָפּ פון פערד, איז ער אַװעק אױף אַ לאַנגך 
שמועס צום פירשט אין דער בּאַגלײטונג פון צװײי אומבּאַקצנטע 
ריסער, און דערנאָך איז ער צוזאַמען מיט זיי געגאַנגען צוּם 
הער זאַגלאָבאַ, נישט פאַרהאַלטנדיק זי אין ערגעץ, הגם די, 
װאָס זענען געװען להוט נאָך. נייעס, האָבּן אים אויפן װעג אָג- 
געכאַפּט פאַרן אַרבּל, 
הער זאַגלאָבּאַ האָט מיט אַ געוויסער פאַרװוּנדערונג אַ קוק 
געטון אויף די צװײי ריזיקע פּאַרשױנען, װעלכע ער האָט פריער 
קײינמאָל אין זײן לעבּן נישט געזען, און װאָס זײער הלבּעהת 
מיט די גאָלדענע שלײפלעך אויף די אַָרעמס האט עדות גע- 
זאָגט, אַז זײ דינען אין דער ליטװישער אַרמײ, װאָלאָדיאָווטקי 
האט זיך אָנגערופּן; | 
--פֿאַרמאַכט. די טיר און הײסט קײנעס נישט אַרײנלאָון, 
ווייל מיר דאַרפן אַ שמועט-טון װעגן װיכֿטיקע ענינים, 
זאַגלאָבּאַ האט אַרױסגעגעבּן אַ באַפעל דעם דינער אוך. 
דערנאָך. האָט עֶר גענומען אומרוּאיק קוקן אױף די אָנגעקומענע, ‏ 
דרינגנדיק פון זיערע פּנימער, אַז קיין גוטץ בּשורות האָבן דלי 
נישט אָנצוזאָגן, 
--דאָס זענען--האט װאָלאָדיאָווסקי געזאָגט, אָנװײונדיק 
אויף די יונגע לייט--די פירשטן בּוּליהאַ-קורצעװיטש: יּר און 
אַנדזשעי.. | 
|--העלענאס שוועסטער-קינדער !--האָט זאַגלאָבּאַ אויסגע-- 
שריגן, 
די פירשטן װאָבּן זיך פאַרנײיגט און בּיידע אויף אַמאָל 
אַ זאָג געטון; 
--שוועסטער-קינדער פון דער פאַרשטאַרבּעגער העלענאַ. 
זאַגלאָבּאַס רוט פּנים אין אין איין רגע געװאָרן בּלייך- 
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בּלאָן ער האָס מיט די הענט גענומען פּאַטשן די לופט, גלייך 
װי אַ קױיל װאָלט אים געטראָפן, ער האָט געעפנט דאָס מויל, . 
נישט קאַנענדיק דעם אָטעם בֿאַפּן, האט אױסגעגלאָצט די אויגן 
און געזאָגט, אָדער בּעסער: אַריסגעקרעכצט: 

--ס'טייטש? 

--פאַראַן ידיעות--האט װאָלאָדיאָװסקי בּאַטריבּט געענט- 
פערט--אַז די פירשטין איז אומגעקומען אין קלויסטער פון ;גוטן 
מיקאָלאַי, 

--דער פינסטערער המון האָט מיט ריך דערשטיקט אין 
אַ קאַמער צװעלף פרייליינס און בּערך צװאַנציק מאָנאַשקעס, 
צװישן װעלכע עס איז אויך געװען אונזער שװעסטער--האט 
הער ר צוגעגעבן, 

זאַגלאָבּאַ האָט דאָס מאָל מיט קיין װאָרט זיך נישט אָנ" 
גערופן, נאָר דאָס פּנים, װאָס איז פריער געװוען בּלאָ, אין אים 
אַזױ רוט געװאָרן, אַז די, װאָס זענען דערביי געװען, האָבּן 
מורא געהאַט, אַז דאָס בּלוט זאָל אים נישט שלאָגן אין קאָפּ 
אַרײן; בּיסלעכֿװײז זענען אים די בּרעמען אַראָפּגעפאַלן אויף 
די אויגן, דערנאָך האט ער זײ פאַרשטעלט מיט די הענט, און 
פון מויל האָט זיך אַרױסגעריסן אַ נייער קרעכפֿץ: 

--װועלט! װעלט! װעלט! / | 

און די פירשטן און װאָלאָדיאָווסקי האָבּן גענומען קלאָגן: 

--אָט זענען מיר זיך צונויפגעקומען קרובים און פריינט, 
און געװאָלט קומען דיר, בּאַחנט מײדל, צו הילף--האט דער 
יונגער ריטער, כּסדר קרעכצנדיק געזאָגט--אָבּער מיר זענען 
אפּנים מיט דער חילף געקומען צו שפּעט. צו װאָס טױג אונ- 
זער גוטער וילן, צו װאָס טויגן אונזערע שװערדן און גבורה, 
אַז דו בּיוט שוין אויף אַן אַנדערער, בעסערער װעלט, צװישן. 
די הויף-דאַמען פון דער הימלישער מלכּה, 

--שװעסטער!--האָט אויסגערופן דער ריזיקער יור, ועמען 
דער צער האָט אויפסניי אַ ריס-געטון בי די האָר--פאַרגיה אונז 
אונזערע זינד, און מיר װעלן פאַר יעדן טראָפּן פין דיין בלוט 
אַ גאַנצן עמער אויםגיסן, 
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--אַזױ זאָל אונז גאָט העלפן--האט אַנדזשעי צוגעגעבּן. ! 

און בּיידע מענער הײַבן אױסגעשטרעקט די הענט צום 
הימל, זאַגלאָבּאַ ווידער האט זיך אויפגעהיבן פון דער בּאַגל, 
האָט געמאַכט אַ פּאָר שריט צום טאַפּטשאַן, האָט זיך אַ װאַקל. 
געטון װי אַ שכּור און געפאַלן אױף די קני פאַרן בּילּד, 

אין אַ וילע אַרום האָגן זיך איפן שלאָס אָנגערופן די 
גלאָקן, - װאָס האָבּן אָנגעזאָגט מיטאָג-צײט און געקלונגען אַזִו 
אומעטיק. װי לויה-גלאָקן, | 

--זי איז שוין נישטאָ, נישטאָ!--האָט װאָלאָדיאָוסקי װי- 
דער געזאָגט-די מלאכֿים האָבּן זי גענומען אין די הימלען אַרײן, 
איבּערלאָזנדיק אונז טרערן און קרעפֿצן, 

אַ שלוכצן האט אויפגעטרייסלט הער זאַגלאָבּאַס דיקן גוף 
אוֹן אים געטרייסלט, און זיי האָגן אַלץ געקלאָגט און די גלאָקן 
האָבן געקל,נגען. | 

צום סוף האָט זאַגלאָבּאַ זיך בּאַרוּאיקט--מ'האָט אפילו 
תּחילת געמיינט, אַז מיד פון װײטאָק איז ער קניענדיק אַנט. 
שלאָפן געװאָרן, אָבּער אין אַ געװויסע צייט אַרום אין עֶר אוים. 
געשטאַנען און זיך געזעצט אויפן טאַפּטשאַן; אָבּער דאָס איז 
שוין געװען אַ גאַנץ אַנדערער מענטש: זיינע אוגן זענען גע- 
ווען. רוט און פאַרלאָפן מיט בּלוט, דעם קאָפּ האָט ער געהאַלטן 
אַראָפּגעלאָזט, די אונטערשטע ליפּ האט אים אַראָפּגעהאָנגען אַוש 
אויף די בּאָרד, אױפן פּנים האָט זיך אים אױסגעלײגט אן אָפ- 
הענטיקייט און אַ פאַרעלטערטקײט--אַװי, אַז מ'האָט בּאמת גע- 
קאָנט מיינען, אַז דער אַמאָליקער הער זאַגלאָבּאַ, דער גדלותדי- 
קער, אויפגערוימטער, מוטיקער זאָגלאָבּאַ, איז געשטאָרבּן, און 
פאַרבּליבּן איז נאָר אַ זקן, אַ צוגעדריקטער און נידערגעשלאָגע- 
נער פון טיפן עלטער, : 

מיט אַמאָל אין נישט קוקנדיק אויפן פּראָטעסט פֿון די- 
נער, װאָס האָט געהיטן די טיר, אַרײן הער פּאָדּיפּיענטאַ און 
ווידער האט זיך אָנגעהױכּן אַ קלאָגעניש און אַ בּאַװײנעניש; 
דער ליטװינער . האָט דערמאַנט ראָולאָגי און דאָס ערשטע בֹאַ- 
געגעניש מיט דער פירשטין, איר זיסן חן, יונגקייט און שיג- 
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קייט, צום סוף האָט ער דערמאַנט, אַז עס איז פאַראַן עמיצער, 
| װאָס איז אומגליקלעכֿער פון זי אַלע, דאָס הייסט דער חתן,. 
הער סקשעטוסקי--און ער האט גענומען וועגן אים אויספרעגן 
דעם קליינעם ריטער. 

--סקשעטוסקי איז געבּליבּן בּיים פּירשט קאָרעצקי אין 
קאָרעץ, ער איז געקומען אַהין פון קיעוו און ליגט דאָרט 
קראַנק, נישט װיסנדיק װאָס עס טוט זיך אויף דער וועלט--האָט 
הער װאָלאָדיאָווסקי געזאָגט, : 

--אפשר איז נויטיק, אַז מיר זאָלן צו אים פאָרן?--האָט 
דער ליטווינער ג;פרעגט, | | 

--נישטאָ נאָך װאָס צו פאָרן אַהין--האָט װאָלאָדיאָװסקי 
(געענטפערט.--דעם פירשטס דאָקטאָר איז ערוּב פאַר זיין גע. 
זונט: פאַראַן דאָרט הער סוכֿאָדאָלסקי, פירשט ז {מיניקס פּאָל- . 
קאָװניק, אָצּער סקשעטיסקיס גרויסער פריינט, פאַראַן אויך אונ- 
זער אַלטער זאַטשװיליכֿאָװסקי; בּייִדע האַלטן אים אונטער זייער 
חשגחה און שוץ. קיין שום זאַך פעלט אים נישט, און דאָס, 
װאָס ער ליגט אָן חושים, איז פאַר אים נאָך בּעסער. 

--אָ מעכֿטיקער גאָט!--האָט דער ליטװינער געזאָגט--האָט 
איר געזען סקשעטוסקין מיט די איגענע אויגן? יי 

--געזען, אֶבֹּעֶר אַז מען װאָלט מיר נישט געזאָנט, אַז 
דאָס איזן ער, װאָלט איך אים נישט געװען דערקענען, אַזױ 
פאַרענדערט האָבּן אים די יסוּרים און קרענק, 

--און ער האָט אייך דערקענט? 

--מסתּמא האָט ער דערקקנט, הגם ער האָט גאָרנישט גע- 
זאָגט, ווייל ער האָט געשמײכֿלט און אַ שאָקל געטון מיטן קאָפּ, 
און מיך האט אָנגענומען אַזאַ װוײיטאָק, אַז כ'האָב לענגער (נישט 
געקאָנט בּליבּן, פירשט קאָרעצקי װיל גיין אַהער קיין. זבּאַראַזש 
ימיט די פּאָלקן, זאַטשװיליכֿאָווסקי װעט גײין צוזאַמען מיט אים, 
און אויך הער סוכֿאָדאָלסקי שװערט, אַז ער װעט זיך לאָזן אין 
זועג אַרײן, . ווען אפֿילן -פירשט דאָמיניקי זאָל אים בֿאַפּעלן דעם 
;היפּך. . זיי וועלן אויך בּרענגען. - אַהער {סקשעטוסקין, / אוב עֶר 
זועט די קרענק איבּערקומען. : 
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--און פון װאַנען הָאט איר די ידיעות ועגן טוט פון . 
דער פירשטין?--האָט הער לאָנגינוס ‏ וייטער געפרעגט-האָבּן 


נישט די דאָזיקע ריטער זי געבּראַכֿט!--האָט ער צוגעגעבּן, 


אָנװײזנדיק אויף די פירשטן,. | 
--ניין. די דאָזיקע ריטער האָבּן דורך אַ טראַף װעגן אַלץ 


זיך דערװוּסט אֵין קאָרעץ, װוהין זי זענען געקומען מיט פאַר- . 


שטאַרקונגען פון ווילנער װאָיעװאָדע, און אַהער זענען זײ גע- 
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קומען מיט מיר, וייל אויך צו אונזער פירשט האָבּן, זײי ג{ָ- ‏ 


האַט בּריוו פון װאָיעװאָדע. 


--דאָס ווייסן מיר אויך שוין,. אָבּער זאָגט מיר, װער עס 


האט אײך געזאָגט װעגן טױט פון דער פירשטין}. 

--געזאָגט האָט מיר זאַטשװיליבֿאָווסקי, און ער װײס פון 
יסקשעטוסקין. סקשעטוסקין האָט כֿמעלניצקי געגעבּן רשות צו 
זוכן אין קיעוו די פירשטין און דער מיטראָפּאָליט אַלײן ואֶל 


אים הנָכן געהאָלפן. זי האָבּן געזוכט דער עיקר איבּער די 


| קלויסטערס, ווייל אַלע אונזעריקע, װאָס זענען פאַרבּליבּן אין 
קיעוו, האָבּן זיך דאָרט אױסבאַהאַלטן. זי האָבּן געמיינט, אַז 
מסתמא האָט בּאָהון -בּאַהאַלטן די פירשטין אין איינעם פון די 
קלויסטערס. זי האָבּן געפֿט,4 געזוכֿט און געװען פול מיט 
בּטחון הגם זיי האָבּן געװוּסט, אַז דער המון האָט אין קלויס. 
שער פון ,גוטן . מיקאָלאַי" דערשטיקט מיט רויך צװעלף פריי- 
ליינס. דער מעטראָפּאָליט אַלין האָט פאַרזױכֿערט, אַז אויף בֹּא- 
הונס כּלה װאָלטן זי זיך נישט געװאָרפן, (אָבּער אַרױסגעשטעלט 
האָט זיך גאָר עפּעס אַנדערש, 
| --איז זי, הייסט. עס, געװען. בּיים |,גוטן מיקאָלאַ"ן - 

(--יאָ. סקשעטוסקי האט אין איין קלויסטער געטראָפן דעם 

הער יאָאַכים יערליטש, װאָס האט זיך דאָרט אױסבּאַהאַלטן, און 


אַזױ װי ער האט אַלעמען װעגן דער פירשטין אויסגעפרעגט, . 
האט עך אויך אים געפרעגט; און הער יערליטש האָט אים גע- ‏ 


זאָגט: אַלע פרײלײנס, װאָס זענען דאָ געװען, האָבּן די קאָז 
זאַקן פריער צוגענומען צו זיך, נאָר בּיים ,גוטן מיקאָלאַי" זץ- 
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נען פאַרבּליבּן צװעלף פרייליינס, װעלכֿע מ'האָט שפּעטער דער- 
שטיקט מיטן רויך--און צװישן זיי האָט אויך געזאָלט זיין פריי- 
ליין קורצעוויטש. צוליבּ דעם אָבּער, װאָס הער יערליטש ליירט 
פון אַ פאַרפאָלגונגס-משוגעת און פון כסדרדיקער שרעק װײס 
ער כּמעט נישט װאָס עס טוט זיך מיט אים, האָט סקשעטוסקי 
אים נישט געגלױבּט און אין באַלד צום צװײיטן מאָל געלאָפן 
אין קלױסטער פון ,גוטן מיקאָלאַי" פרעגן נאָכֿאַמאָל. צום אומ- 
גליק אָבּער האָבּן די מאָנאַשקעס, װאָס דריי פון זיי זענען 
אויך דערשטיקט געװאָרן אין דער זעלבּער קאַמער, גישט גע- 
װוּסט קיין נאָמען, װען אָבּער סקשעטוסקי האָט זיי אָפּגעמשלט, 
װי די פירשטין האָט אױסגעזען, האָבּן זי געזאָגט, אַז אַו 
מיידל איז דאָרט געווען. דעמאָלט אין סקשעטוסקי אַרױסגעפעָרן 
פון קיעוו און בּאַלד קראַגק געװאָרן. י 

--אַ חידוּש, װאָס ער לעבּט נאָך,. 

--ער װאָלט אודאי געשטעָרבּן, װען נישט יענער אַלטער 
קאָזאַק, װעלכֿער האָט איבּער אים געהאַט השגחה בּעת דער גע- 
פאַנגנשאַפט אין סיטש, און איז דערנאָך געקומען אַהער מיט 
בּריוו פון אים, און צוריקקערנדיק האט ער אים װידער גע- 
האָלפן זכֿן. ער האט דאָס אים אַװעקגעפירט קין קאָרעץ און 
איבּערגעגעבּן אין הער זאַטשװיליפֿאָווסקיס הענט, 

--זאָל אים גאָט שיצן, װייל ער װעט זיך שױן קײינמאָל 
מער נישט טרייסטן--האָט לאָנגינוס געזאָגט, 

הער װאָלאָדיאָווסקי איז אַנטשװיגן געװאָרן און אַ טױט- 
שטילקייט האט געהערשט צװישן אַלע. די פירשטן האָבּן זיך 
אָנגעשפּאַרט אױף די אָרעמס און געזעסן אָן בּאַװעגונג מיט 
געקנייטשטע בּרעמען { פּאָדבּיפּיענטאַ האָט אויפגעהױבּן די 
אויגן אין די הויך, און הער זאַגלאָבאַ. האט אָנגעשטעלט 
זיין פאַרגליװוערטן בּליק אויף די אַקעגנאיבּערדיקע װאַנט, 
גלייך װי ער װאָלט געװען פאַרזונקען אין דער טיפסטער פאַר- 
טראַפֿטונג, : | 
--כֿאַפּט זיך אויף!--האָט װאָלאדיאָװסקי צו אים געזאָגט, 
טרייסלענדיק אים פאַרן אָרעס.--װעגן װאָס טראַכֿט איר אַזױ} 
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איר װעט שון גאָרנישט אױסטראַכֿטן און אַלע אײיערע המצאהר. 
ועלן נישט האָבּן קיין פּעולה, 

--איך ווייס עס--האָט זאַגלאָבאַ געענטפערט מיט אַ גע" 
בּראָכֿענער שטים--אָבּער איך טראַכֿט, אַז איך בִּין אַלט און האָבֿ 
נישט װאָס צו טון אויף דער װאָלט, = 


1 קאַפּיטל 


--שטעלט זיך פאָר--האָט װאָלאָדיאָווסקי מיט אַפֹּאָר טעג 
שפּעטער געזאָגט צו לאָנגינען--אַז דער דאָזיקער מענטש האָט 
זיך אין אין שעה אַזױ פאַרענדערט, גלײך װי ער װאָלט על- 
טער געװאָרן מיט צװאַנציק יאָר. אַזאַ לוסטיקער, אַזאַ בּאַרײ- 
דעוודיקער, אַזאַ רײכֿער אין המצאוע, אַז ער האָט אין זי אוּ- 
ליסעסן אַלײן אַריבּערגעשטיגן, און איצט לאָזט ער די פּאַרע 
פון מױיל נישט אַרױס, נאָר גאַנצע טעג דרעמלט ער, קלאָגט 
זיך אויף אַלטקײט און רעדט װי פון שלאָף. 5'האָבּ געװוּסט, 
אַז ער האט זי ליבּ געהאַט, אָבּער כ'האָבּ ויך נישט געריכֿט, 
אַז בּיז אַזאַ מדרגה, | 

--װאָס איז דען דער חידוש--האָט דער ליטװינער גע- 
ענטפערט מיט אַ קרעכץ--ער איז בּאַזונדערס שטאַרק געװאָרן 
צו איר צוגעבונדן, װײל ער האָט זי אַרױסגעריסן פון בּאָהונס 
הענט און אין צוליבּ איר אױסגעשטאַנען אַזוֹי פיל סכּנות און 
צרות, װען ער איז מיט איר אַנטלאָפן. כל-זמן עס איז געװען 
אַ האָפּנונג, האָט ער געפונען מוט און קראַפט אין זײינע המצאות 
און ער האט זיך געהאַלטן אױיף די פיס, און איצט האָט ער 
שוין בּאמת נישט װאָס צו טון איף דער װעלט, װײל ער איז 
פּאֲרבּליבּן אײנזאַס און האָט נישט מיט װעמען זין האַרץ צו 
פאַרבּונדן, 

--כ'האָבּ שוין געפּרוּװוט אויך צו טרינקען מיט אים, וייל 
כֿ'האָב געהאָפט, אַז די משקה װעט אים צוריקקערן זיין אַמאָ- 
ליקע אויפגערױימטקײט--אָבּער דאָס האָט אױך נישט געהאָלפף ‏ 
טרינקען טרינקט ער, אָבּער ער הכֿמהט זיך נישט וי אַמאָל, 
דערציילט נישט װעגן זיינע גבוּרות, נאָר ויינט און קלאָגט, 
דערנאָך הענגט ער אַרחָפּ דעם קאָפּ אויפן בּויך און שלאָפט, 


02 


איך װײיס שױן נישט, צי אפילו הער סקשעטוסקי איז מער 
פאַרצװײיפלט פון אים, 

--ס'איז אַ גרויסער שאָד, װײל ער איז פאָרט געװען אַ 
גרויסער ריטער! לאָמיר גיין צוּ אים, הער מיכֿאַל. ער האָט 
געהאַט אַ טבע הוק צו מאַכֿן פון מיר און מיך צו טשעפּען 
אפשר װעט אים איצט אױך אַנכֿאַפּן אַ חשק דערצו. גאָט מיי- 
נער, װי מענטשן ענדערן זיך דאָס:. אַזאַ פרײלעכֿער מענטש 
-ג עווען! בי 
--לאָמיר. גיין--האט הער װאָלאָדיאװסקי געזאָגט--ס'איז 
שױן שפּעט, אָבּער אים אין באַװנדערס שװער אין אָװנט, 
ווייל נאָכדעם װי ער דרעמלט אַ גאַנצן טאָג, קאָן ער בּײנאַכֿט 
נישט שלאָפן, | 

אַזױ רעדנדיק זענען זי ביידע אַװעק אין קװאַרטיר פון ' 
הער זאַג;אָבּאַן, װעלכֿן זי האָבּן געטראָפן אַ זיצנדיקן בּיים 
אָפענעם פענסטער, מיטן קאָפּ אָנגעשפּאַרט אױף דער האַנט. 
-ס איז שוין געװען שפּעטג אין שלאָס האט אויפנעהערט יעדע 
בּאַועגונג, נאָר די װאַכֿן האָבּן זיך איבּערגערופן מיט אויסגע. 
צויגענע שטימען, און אין די געװיקסן-פּלאָנטערס, ‏ װאָס טײילן 
אָפ דעם שלאָס פון דער שטאָט, האָבּן די שפּיל.פייגל אַרױס. 
געשאָטן זײערע פייפנדיקע, קנאַקנדיקע נאַכֿט-טרעלן אין אַזאַ 
שפע, װי די טרִטָפנס פון אַ גאָס-רעגן אין פרילינג. דורכֿן אָפץ- 
קעם פענסטער איז אַריינגעדרונגען די װאַרעמע מאַי-לופט און 
זי העלע לבנה-שטראַלן, װעלפֿע האָבֹּן בּאַלױכטן הער זאַגלט- 
באט אומעטיק פּנים און זיין גאָלן קאָפּ, װאָס איז אַראָפגעהאָנ- 
גען אויף דער גרוכט, | | | 

--אַ גוטן אָװנט אייך--האבּן בּיידע ריטערס געזאָגט, 

--אַ גוטן אָװונט--האט זאַגלאָבּאַ געענטפערט, 

--װאָס שטייט איר אַזױ פאַרטראַכֿט בּיים פענסטער און 
גײט נישט שלאָפן?--האט װאָלאדיאָװסקי געפרעגט, | 

זאַגלאָבּאַ האט אַ זיפץ געטון, | 

=---ווייל עס נעמט מיך נישט קײן שלאָף--האט ער גע- 
ענטפערט מיט. אַ פוילער שטים--מיט אַ יאָר צוריק, בין איף 
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אַנטלאָפן מיט איר בּיים קאַהאמליק פון בּאָהונען און אױן דע*". 
מאָלט האָבּן די פייגל אונז אַזױ צוגעצװיטשׂערט, און װוֹ איד 
זי איצט+ ‏ | י 

|--נאָט האט אַזױ געװאָלט--האט פאלאָדיאָווסקי געזאָגט- 

--צו אונזער צער אוֹן װײטאָק, הער מיכאַל! נישטאָ שוין 
פֿאַר מיר קיין נחמה. | | 

זי זענען אַנטשוויגן געװאָרן--נאָר דורבֿן אָפענעם פענס- 
טער האָבּן זיך װאָס אַמאָל הילכיקער דערטראָגן די טרעָלן פון 
די שפּיל-פייגל, מיט װעלכֿע יענע גאַנצע נאַכֿט האָט אױסגע- 
ווי.ן צו זיין איבּערפולט. . | 

--אָ גאָט, גאָט!--האט זאַגלאָבּאַ אָפּגעזיפצט--פּנקט אַז 
וי בּיים קאַהאמליק! | 

הער לאָנגיגוס האט אָפּגעטרײסלט אַ טרער פון די װאָנ- 
סעס, אין דער קליינער ריטער האט אין אַ װויילע אַרום געזאָגטג 
| --עי, װײסט איר װאָס; פאַרגעסט אױף אַ װײלע דעם 
װײיטאָק און טרינקט מיט אונז מעד, װײל קיין בּעסערע רפואת.. 
אויף עגמת-נפש איז נישטאָ, מיר װעלן בי אַ כּוסע זיך פאַנאַגײ. 
דערשמועסן װעגן די בּעסערע ציטן. | 

--איך װעל טרינקען--האָט זאַגלאָבּאַ געזאָגט מיט יאוט. 

װאָלאָדיאָװוסקי האָט געהייסן דעם דינער בּרענגען ליבֿט' 
און אַ פלאַש מעד, און דערנאָך װען זיי האָבּן זיך געזעצט 
טרינקען האָט על, היסנדיק, אַז די זכרונוֹת מונטערן מער פוך 
אַלץ אויף דעם הער זאַגלאָבּאַ, געפּרעגט: ' 

--איז שוין, הייסט: עס, אַ יאָר, װי איר זענט מיט דער 
פּאַרשטאָרבּענער אַנטלאָפּן פון ראָזלאָגי פאַר בּאָהונען? 

--אין מאֵי: איז עס געוען; אין מאַי--האָט זאַגלאָבאַ גע= 
| ענטפערט--מיר זענען אַריבּערגעגאַנגען דעם קאַהאמליק און גע- 
װאָלט אַנּטלױפֿן קיין זלאָטאָנאָשאַ. אוֹי, שׂווער אויף דער וועלט 

--און זי איז געווען פאַרשטעלט! 

--פאַר אַ קאָזאַקל. די האָר אירע האָבּ איך איר, דער 
אָרּעמעה מיינער, געמוזט אָפּשׂנײדן מיט דער שווערו, כדי מעף 
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זאָל זי נישט דערקענען. איך וײיס, װוּ איך האָבּ זיי צוזנמען 
-בויט דער שװערד פאַרגראָבּן, | י | 

-אַ זיס מיידל איז דאָס געװען!--האט לאָנגינוס זיך אָנ- 
גערופן מיט אַ קרעכֿץ. : 

--איך זאָג אײן, מײנע הערן, אַז איך האָבּ זי פון 
ערשטן טאָג אָן אַזױ ליב בּאַקומען, גלייך װי איך װאָלט זי 
כון קינדװײיז אָן אױפּגעהאָדעװעט. און זי האָט נאָר די הענט. 
לעך פאַר מיר צונויפגעליגט און געדאַנקט, געדאַנקט פאַר די 
הילף און שוץ. בּעסער װאָלט מען מיך דערהרגעט, איידער איך 
האָבּ דערלעבּט דעם הינטיקן טאָג. הלואי װאָלט איך עס נישט 
/דערלעבּט! | 
| דאָ זענען ד: ריטערס װידער אַנטשװיגן געװאָרן און אַלע 
דרי האָבּן געטרונקען מעד צונויפגעמישט מיט טרערן--דערנאָד 
האט הער זאַגלאָבּאַ װוייטער געזאָגט: ' 

--כ'האָבּֿ געמיינט, אַז נעבּן זיי װעל. איך זיך רואיק דער- 
ויארטן אויף די עלטער, און איצט,,, 

דאָ האס ער הילפּלאָן די הענט אַראָפּגעלאָזט, . 

--נישטאָ קײן נחמה, נישטאָ קין נשמה, סיידן אין קבר, 
| דערווייל, נאָך איידער הער זאַגלאָבּאַ האט די לעצטע 
זוערטער פאַר ענדיקט, איז אין פאָדער-הויז געװאָרן אַ גערודער; 
עמיצער האט געװאָלט אַרײנגײן גון דער דינער האט נישט גע- 
ילאָונטן עס אין אַנטשטאַנען אַ הויך אַמפּערניש, אין װעלכֿן עס 
האט זיך דעם הער ואָלאָדיאָווסקין געדוכטן, אז ער הערט 
עפּעס א בּאַקאַנטע שטים, ער האָט דעריבּער אַ רוּף-געטון דעם 
דינער און געהייסן אים אַרײנלאָזן. 

דערנאָך האט דך די טיר געעפנט און עס האט זיך אין 
איר בּאַװיוֹן דאָס רויטע פּנִים פון זשענדזשאַנען, װעלכער האט 
קוק געטון אויף די זיצנדיקע, זיך פאַרנײגט און געזאָגט; 
| --זאָל זיין געלױבט יעזוֹס קריסטוס! 

--אוף אימער און איבּיק!--האָט װאָלאָריאָווסקי געענט- 
יפערט--דאָס איז דאָךְ זשענדזשאַן. | 

--איך בִּין עס פאקע--האָט דאָס ייגגל געענטפֿערט--און 
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איך נייג זיך פֹהַר אײך בּיז צו די קני. און װוּ איז מין האַר+ 

--דיין הער איז אין קאָרעץ. ער איז קראַנק. 

--אָ גאָט! װאָס זאָגט איר;! איז ער, חס וחלילה, שװער 
קראַנק? 

--ער איז געװען שװער קראַנק, און איצט איז אים שוין 
בּעסער, דער דאָקטאָר זאָגט, אַז ער װעט זײן געזונט. 

--ווייל איך בין געקומען אַהער צו מיין האַר מיט ידיעות. 
וועגן פרייליין. 

דער קליינער ריטער האט גענומען מרה-שחורהדיק שאָק" 
לען מיטן קאָפּ. 

--אומזיסט האָסטו זיך ועאיילט, װייל הער סקשעטוסקי 
װײס שוין װעגן איר טױט און מיר באַװײנען זי דאָ מיט ב'- 
טערע טרערן. : | 

זשענדזשאַנט איגן זענען כּמעט אינגאַנצן אַרױסגעקראָכןך 
פון די לעכֿער. | 

--געוואלד ראַטעװעט! װאָס הער א"ך! דאָס פריליין אי4 
געשטאָרגן? | 
--נישט געשטאָרבן, אין קיעװ דורך די רוצחים דער- 
הרגעט געװאָרן. . 

--אין װאָס פאַר אַ קיעװו, װאָס רעדט איר! 

--װאָס הייסט, אין װאָס פּאַר אַ קיעו, קענסטוּ דען נישט 
קיעוו? 

-- געדענקט אין גאָט, איר מוזט טרײבּן קאַטאָװעס! װאָס 
האָט זי געהאַט צו שון אין קיעוו, בּעת זי אי גאָר אין הײל 
בּיי דער װאָלאָדיגקאַ נישט װײיט פון ראַשקװו בּאַהאַלטו? או 
די מנשפה האט באַקומען אַ בּאַפעל אַז בּיז בּאָהון װעט נישט. 
צוריקקומען זאָל זי זיך אױף אַ שריט פון אָרט נישט רירן. װ" 
גאָט איז מיר ליבּ, נישט אַנדערש, נאָר עס קומט אוס וָ 
משוגע צו װערן! 

---װואָס פאַר אַ מכשפה, װעגן װאָס רעדסטו דען? 

-- האָרפּינאַ, איך קען דאָך גוט די דאָזיקע ריזן-מוידי 

הער זאַגלאָבאַ האָט זיך מַיט אַמאָל אויפגעשטעלט - פוּךָי 


26 


דער בּאַנק און גענומען קלאַפּן מיט די הענט, װי אַ מענטש, 
װאָס איז אַרײינגעפאלן אין אַ טיפן גרובּ און ויל יד אַרױס- 
ראַטעװען. 

--איך בּאַשװער אייך בּייט גאָט! שװייגט!--האָט ער גע- 
זאָגט צו װאָלאָדיאָװסקין--לאָזט מיך פּרעגן! 

די בּייגעװעוענע זענען אַזש פאַרציטערט געװאָרן, אַזױ 
צּלייך איז זאַגלאָבאַ געװען; אַ שװײס האט אים אַרױסגעשלאָגן 
אויפן גאָלן קאָפּ, ער איז דורך דער בּאַנק אַ שפּרונג געטון צו 
זשענדזשאַנען און אָנכאַפּנדיק דאָס יינגל פאַר די אָרעמס, האט 
ער געפרעגט מיט אַ הייזעריקער שטים: 

--ווער האש דיר דאָס געזאָגט, אַז זי.. איז בי ראַש- 
קוּוו בּאַהאַלטן? ‏ יי 

--װער האָט געזאָלט זאָגן? בּאָהון! 

--פּויער,, ביוט משוגע געװאָרן?!--האט זאַגלאָנאַ אויסגע- 
שריגן, טרייסלענדיק דאָס יינגל װי אַ בּאַרן-בּוים--װאָס פאַר אַ 
בּאָהון? 

|--אָ גאָט מײנער!--האָט זשענדזשאַן אױסגערופן,--װאָס 
טרייטלט אַזױ דער האר? זאָל דער האַר מיך אָפּלאָון, זאָל ער 
מיך לאָזן קומען צו זיך, װייל איך בּין פאַרחוּשט געװאָרן. דער 
האַר װעט מיר נאָך אינגאַנצן צעמישן דעם מוח. װאָס פאַר אַ 
בּאָהון זאָל עס דען זיין? קען אים דען דער האַר נישט; 

--רעד, װײל איך שטעך דיך מיט אַ מעסער!--האט זאַ. 
גלאָבּאַ געשריגן--װוּ האָסטו בּאָהונען געזעןן. | 

|--אין װלאָדאַװע! װאָס װילן די האַרן פון מיר?--האט גץ- 
שריגן דאָס איבּערגעשראָקענע יינגל--װאָס בּין איך דען אַ 
רוצחי., . | 
זאַגלאָגאַ אין אַרֹאָפּ פון זינען, ס'האָט אים אויסגעפעלט 
אָטעם און ער אין סאָפּנדיק געפאַלן אויף די בּאַנק; הער מיפֿאַל 
איז אים געקומען צו הילף: 

--ווען האָסטו בּאָהונען געזע--האט ער זשענדזטאַנען 
געפרעגט. 

--מיט דריי װאָכֿן צוריק, 
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--לעבט ער גאָר? | 
--פאַרװאָס זאָל ער נישט לעבּן; ער האט מיר אַלײן דער- 
ציילט, װי אַװי דער האַר האָט אים צעהאַקט, אָבּער ער האט 
זיך אַרױסגעדרײט,,, 
--און ער האט דיר געזאָגט, אַז דאָס פרייליין אין בּיי 
ראַשקוּו? 
--אודאי עֶר? 
| --העי, זשענדזשאַן, דאָ האַנדלט עס זיך ועגן לעבּן פון 
דיין האַר און פון פרייליין! צי האט דיר בּאָהון אַלײן געזאָגט, 
אַז זי איז נישט געווען אין קיעו? 
--מיין האַר, װי אַזֹי האט זי געזאָלט זיין אין קיעוו, 
אַז ער האט זי גאָר בּאַחאַלטן בּיי ראַשקוו און האָרפּינאַן צָג. 
געזאָגט דאָס לעבּן, אַז זי זאָל זי נישט אַװעקלאָזן, אוּן איצט 
האט ער מיר געגעבּן זיין צײכֿן און זיין רינג, אַז איך זאָל 
פאָרן אַהין צו איר, װײל אים האבן זיך די װוּנדן געעפנט און 
ער מוז ליגן און ווייס נישט װי לאַנג, 
זשענדזשאַנס װייטערדיקע װערטער האט איבּערגעהאַקט 
הער זאַגלאָבאַ, װעלכֿער האט זיך אויפסניי אױפגעכֿאַפּט פון 
דער בּאַנק און אָנכֿאַפּנדיק זיך מיט בּיידע הענט פאַר דער 
רעשט האָר, האט ער גענומען שרייען װי אַ מטוּרף; 
--מיין טעכֿטערל לעבּט! מ'האָט זי אין קיעוו נישט דער. 
הרגעט?! זי לעבט, זי לעבּט, די ליבסטע מיינע! 
און דער אַלטער האָט געטופּעט מיט די פיס, געלאַפֿט, 
געכליפּעט, צום סוף האט ער זשענדזשאַנען אָנגעכֿאַפּט פאַרן 
קאָפּ, אים צוגעדריקט צו דער בּרוסט און גענומען אַוי קושן, 
אַז דאָס יינגל אין שוין אינגאַנצן מטוּשטש געװאָרן. 
--זאָל נאר מיך דער האַר אָפּלאזן... וייל איך װעל 
דערװאָרגן װערן! אודאי לעבּט זי... מיט גאָטס הילף ועלן מיר 
אַלע אַװעק צו איר... האַר, נו, האַרן 
--לאזט אים אָפּ, זאל ער דערציילן, װייל מיר פאַרשטײען 
נאך גארנישט--האט וואלאדיאווסקי געזאגט. 
--רעד,, רעד!--האט זאַגלאבּאַ אויסגערופן, 
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--דערצייל פון אָנהײבּ, בּרודערל--האָט געזאָגט הער לאָג- 
גינוס, װאָס אױף זיינע װאָנסעס האט זיך איך אָפּגעזעצט א 
| געדיכֿטער טוי, | הי 

--לאָזט מיך, האַרן, דעם אָטעם כֿאַפּן--האט זשענדזשאַן 
געזאָגט--און איך װעל דאָס פענסטער צושפּאַרן, װייל די דאָ- 
זיקע שפּיל-פייגל מאַכן אַזעלכֿע קולותּ אין די קשאַקעס, אַז מען 
קאָן גאָר צום װאָרט נישט קומען. 

--מעד!--האט װאַלאדיאָװוסקי אַ געשריי געטון אויפן דינער. 

ושענדזשאַן האט מיט זיין געװײנלעכֿער פּאַמעלעכֿקײט 
פאַרמאַכֿט דאָס פענסטער, דערנאָך האט ער זיך געװענדט צו 
די בּייגעװועזענגע און געזאָגט; 

| --די האַרן װעלן מיר אױיך דערלױבּן זיך אַװעקצוזעצן, 
פייפ איך בִּין מיד! 

--זעץ דיך!--האט װאָלאדיאווסקי געזאָגט, אָנגיסנדיק אים 
פון דער פּלאַש, װאָס דער דינער האט געבּראַכֿט--טרינק מיט 
אונז, ווייל דו האסט עס פאַרדינט מיט דיין גוטער בּשורה, אַבּי 
דו זאָלסט װאָס גיכֿער רעדן, 

--גוטער מעד!--האט. דאָס יינגל געואָגט, אױפהייבּנדיק 
דאָס גלעזל צום ליפֿט. 

--אַז צעהאַקן זאָל מען דיךן דו וועסט דאָ רעדן?--האט 
זאַגלאָבּאַ אַ געשריי געטון. 

--און דער האַר האט ‏ א טבע באַלד- זיך צו בּייזערן! 
אודאי װעל איך רעדן, אױבּ די האַרן וילן, וייל די האַרן 
האבּן צו בּאַפּעלן און מיין זאַך איז צו האָרכן, דערצו בין איך 
אַ דינער. אָגּער איך זע שױן, אַז איך מון פון אָנהײב אָן אַלץ 
מיט אַלע פּיטשעװװקעס דערציילן,,, 

--דערצייל פון אָנהײיבּ! | 

--די הארן געדענקען, װי אַזױ עס איז געקומען די 
יריעה, אַז בּאַר אין גענומען און אונז האט זיך געדוכֿטן, אַז 
עס איז שין נאָכֿן פרײליין? בּין איך דעמאלט אַװעק קין. 
זשענדזשאַני צו די עלטערן און צום זיידעשי, װאָס איז שוין 
אַלט ניינציק יאָר.,. יאָ, ריבֿטיק.., ניין! איין און ניינציק. | 
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--זאָל ער אַלט זיין אפילן נײן הונדערט יאָר..--האט 
זאַגלאָבּאַ אַ בּרום געטון. : | 

-זאָל אים גאָט טאַקע געבּן װאָס מער! איך דאַנק אייך 
פאָרן גוטן װאָרט--האט זשענדזשאַן געענטפערט.--בּין איך, הייסט 
עס, געקומען אַהײם אָפּגעבּן די עלטערן דאָס, ואס איך האָבּ 
מיט גאָטס הילף צװישן די רוצחים צונויפגעקליבּן, וייל דאָס 
װײיסן דאָך שוין די האַרן, אַז פאַראַיאָרן האבּן די קאָזאַקן אין 
טשעכֿרין מיך מקרב געװען, אַז יי האבּן מיך געהאלטן פאַר 
אַן אייגענעם, אַז איך הא אױף דעם פאַרװוּנדעטן בּאָהון אַכֿ- 
טונג געגעבּן און אַז אַ נאָענטע פריינטשאַפּט אין צװישן אונז . 
פאַרקניפּט געװאָרן, און דערבּײי האג איך איפגעקויפט בּיי די 
דאָזיקע רוצחים אַ בּיסל זילבּער, אַ גיסל טייערע שטיינערי. 

--מיר ווייסן,,4 מיר װייסן!--האט װאָלאדיאָװסקי געזאָגט, 

--אָט בּין איך געקומען צו די עלטערן, װעלכֿע האבּן זיך 
מיט מיר שטאַרק געפרײיט און די אויגן נישט געװאָלט גלױבן, 
װען איך האב זײי געויון אַלץ, וואס איך האָבּ צונויפגעקליבּן, 
כ'האבּ דעם זיידעשי געמוזט שװערן, אַז איך בּין צו דעם אַלעם 
געקומען אויף אַן ערלעכֿן װעג. דאָ ערשט האבּן זיי זיך גע- 
פּרײט, ווייל איר דאַרפט ויסן, אַז זײי האבּן דאָרט מיט די יאַ- 
װאָרסקיס אַ פּראָצעס װעגן אַ בּאַרן-בּוֹיס, װאָס שטייט אויפן 
צװישן-אָרט און אַ העלפט פון זיינע צווייגן הענגען איבער יאַ- 
װאָרסקיס ערד און אַ העלפט איבּער אונזער ערד. איז וען די 
יאַװאָרסקיס שאָקלען אים פאַלן אױך אונזערע באַרגס אַראָפּ און 
|אַ סך פאַלן אין צווישן-ארט, זיי טענהן, אַז די װאָס לינן אויפן 
צװישן-אָרט, זענען זייערע, און מיריי, 

--פּויער, ברענג מיך נישט אַרײן אין כּעס!-האט זאַגלאָ- 
בּאַ אויסגערופן--און דערצייל נישט דאָס, װאָס האט נישט קיין 
שײיכֿות צום ענין.. 

--קודם-כּל, איך בּעט איבּער אייער כּבוד, בּין איך גישט 
קיין פּויער, נאר אַ שלאַכטשיץ, הגם אַן אָרעמער, אבּער אַן 
אמתער, אויף װאס עס װעלן אייך עדות-זאָגן אי הער פּאַ- 
רוטשניק װאָלאדיאָוסקי, אי הער פּאָדגיפּיענטאַ, אַלס הער סקשע-. 
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טוסקיס פאַקאַנטע, און בװײטגס יטרט שון דער ואָילער ‏ 
פּראָצעס. פופציק יאָר... 

ואַגלאָבאַ האט צונױפּנעפרעלט ודי צײן און זיך געגעבן 
דאָס װארט, אַז ער װעט זיך שוין מער נישט אָנרופן. 

--גוט, נשמהלע--האט הער לאָנגינוס וזיס געזאָגט--אָבער 
דו דערצייל אונז װעגן באָהוגען, און נישט װעגן בּאַרנעס., 

--וועגן באָהינען?--האט זשענדזשאַן געזאָגט-זאָל זיין וװעגן 
בּאָהונען,. מײנט, הײסט עס, גאָהון, אַז ער האט נישט קײן 
2 ריערן דינצָר אין פריינט פֿון מיר, הגם עֶר האט מיך אין 
טשעכֿרין צעהאַקט, װייל איך האב אויף אים טאַקע אַכטונג גע- 
געגן, פאַרבּאַנדאַזשירש, װען זי פירשטן קורצעויטש האבּן אים 
נאָך געהאַט צעמזיקט. איך הא אים אָפּגענארט זאָגנדיק, אַז 
איך װיל שון מער נישט רינען קײ פּריצִים און אַז איך װיל 
בּעסער צושטיין צו די קאָזאַקן4 װײ? היי זײ איז פאַראַן מער 
ריוח, און ער האט געגליבּט. און װי אַזוי האט ער גישט גע- 
זאָלט גלויבּן, אַז איך האבּ אים געהאָלפן געזונט-װערן? עֶר האט 
מיך טאַקע זדעריבּער שרעקלעך ליב צאַקומען און דעם אמת 
געזאָגט מיט אַ ברייטער האַנט בּאַלױנט, נישט װיסנדיק, אַז איך 
האָבּ ויך אַ שכועה געגעלן צו געמען נקמה פון אים פאַר יע* 
נער עולה אין טשעלרין און אַז אוב איף האב אים דערשטאָבֿן. 
אין עס נאָר דערפאַר, װאָס עס פּאַסט נישט פאַר אַ שלאַבֿטשיץ 
צו שטעכֿן מיט אַ מעסער 4 שונא, װאָס ניגט צו בּעט, װי אַ 
חויר, | 

-גוט,, גוש -האט ואָלאדיאַװסקי געזאָגט--דאס װייסן מיה 
אויך, אָבּער אויף װאָס פאַר אַן אופן קאסטו אים איצט גע- 
פונען? | | | 

--דאָס, זעט דער האַר, איז געװען אַזױ: װען מיר האָבּן 
שוין געהאַט די יאַװאָרסקיס צוגעדריקט (מיט די טאָרבּעס װעלן 
זי . גיין, אַנדערש קאָן נישט זיין!) טראַכט איך מיר: נו! שוין 
צייט, אַז איך זאָל ויך לאָון זוכֿן בּאָהונען און פּאַר מיין עולה 
אִים בּאַצאָלן, איך האב מגלה געװען דעם סוד די עלטערן אוּן 
דעם זיידעשי, און ער, מתמת ער איז אַ מענטש מיט אַ גוס 
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האַרץ, האָט געואָגט: אױבּ דו האָסט געשװורן, גײ, אַנישט 
װעסטו זיין אַ בּשלן. בִּין איך טאַקע געגאַנגען, װייל איך האָבּ 
זיך אויך געטראַכט, אַז אױבּ איך װעל בּאָהונען געפינען, װעל 
איך אפשר אויך עֶפּעס דערגיין װעגן פריליין, אוב זי לעבּט 
נאָר, און דערנאָך, אַז איך װעל אים האבּן אומגעבּראַפֿט און 
מיט דער גוטער בּשורה אַװעקפאָרן צו מיין האַר, װעט עס אויך 
נישט אָפּגיין אָן שכֿר, | 

--אודאי, אודאי: און מיר װעלן דיך אויך בּאַלױגען--האט ‏ 
װאָלאדיאָוסקי געזאָגט. | | 

--און בּיי מיר בּרודערל האסטו שוין אַ פערדל מיט אַ 
געשפּאַן --האט לאָנגינוס צוגעגעבן. 

--איך דאַנק הכנעהדיק די האָרן--האט דאָס דערפרייטע 
יינגל געזאָגט--װײל על-פי-יושר קומט טאַקע פאַר אַ גוטער 
בּשורה אַ מתנה, און איך װעל אויך נישט פאַרשיכּורן דאָס, 
װאָס איך בּאֲקום פון װעמען עס אין.. | 

--דער טייוול נעמט מיך!--האט זאַגלאָבּאַ אַ בּרום געטון. 

--בּיזטו, הייסט עס, אַרױסגעפאָרן פון דער הײם..--האט 
װאַלאדיאָװסקי דערמאַנט. | 

--בּין איך הייסט עס אַרױסגעפאָרן פון דער היים--האָט 
זשענדזשאַן װײטער געזאָגט--און טראַכֿט זיך װידער: װו פאָרן? 
אודאי קיין זבּאַראַזש, װײל דאָרט אין צו בּאָהונען נישט װייט 
אין איך װעל זיך גיכֿער צו מיין האַר דערפרעגן. פאָר איך, 
הײסט עס, מיין האַר, פאָר איך דורך בּיאַלאַ און װלאָדאַװאַ און 
אין װלאָדאַװאַדדי פערד זענען שוין געוען שטאַרק פאַרמאַ. 
טערט--האב איך זיך אָפּגעשטעלט אױף פאַשע. און דאָרט איז 
געווען אַ יריד, אַלע אַרײנפאָר-הײזער זענען געװען געפּאַקט 
מיט שלאַכֿטע;--איך קום צו די שטאָט-לײט אָבּער אויך דאָרט 
איז פול מיט שלאַכֿטע! ערשט איין ייף זאָגט מיןף: כֿ'האָבּ גץ- 
האַס אַ שטובּ, אָבּער עס האט זי פאַרנומען א פאַרװוּנדעטער 
שלאַפֿטשיץ. אוב אַזױ, איז גוט, ' װייל איך קען בּאַנדאַזשירן 
און איער רופא, װי געװינלעך אין דער צײט פון אַ יריד, 
קאָן מסתמא זיך קיין עצה נישט געבּן מיט דער אַרבּעט. דער 
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ייך האט גאר געואָגט, אַז דער דאָיקער שלאַכֿטשיץ בּאַנדאַ- ‏ 
ושירט ויך אַליין און װיל קיינעם נישט זטֶן, און דערנאָך איז 
ער געגאַנגען פרעגן. אָכּער יענעם איז משמעוּת ערגער געווען 
װײל ער האס געהײסן אַרײנלאָזן, איךף גי אַרײן-און געב אַ 
קוק װער עֶס ייגט אין בּעט--בּאָהון! 

--אַזוי גאָר!--האט זאַנלאָבּאַ אויסגעשריגן, 

--'האָבּ זי איבערגעצלמט: אין נאָמען פון גאָט און זוך 
און הײליקן גייסט! איך האב זיך אַזש איבּערגעשראָקן, און ער 
האָט מיך בּאלד דערקענט, זיך שטאַרק דערפרייט (וייל ער 
ה;נָלט מיך פאַר אַ פריינט) און זאָגט: גאָט האט דיך געשיקט 
צו מיר! איצט װעל אין שוין גישט שטאַרבן, און איך זאָג:. 
װאָס טוט דאָ דער האַר?--ער װידער האט אַרױפגעלײגט דעם 
פינגער אויפן מויל און ערשט שפּעטער מיר דערצילט אַלץ, 
װאָס מיט אים האָט זיך פאַרלאָפן, װי אַזוױ כֿמעלניצקי האָט אים 
צום האַר קיניג, און דעמאָלט נאָך פּרינץ, פון זאַמאָשטש אַרױס- 
געשיקט, װי אַזױ הער פּאָרוטשניק װאָלאָדיאװסקי האט אים אין 
לִיפּקווו צעהאַקט, 

--ער האט מיך דערמאַנט צום גוטןז--האט דער קליינער 
ריטער געפרעגט. 

--איך קאָן נישט, מיין האָר, אַנדערש זאָגן, נאָר ער האט 
זיך װעגן אייך גענוג גוט אָפּגערופן. 5'האָבּ געמיינט, זאָגט עֶר, 
(אַז דאָס אין עפּעס אַ שנעק, אַז דאָס איז, זאָגט ער, עפּעס אַ 
+י נגל, שטעלט זיך אָבּער אַרױס, זאָגט ער, אַז דאָס איז אַ רי- 
טער פון ערשטער מדרנה, װעלכֿער האָט מיך שיר נישט אױף 
צװוײ העלפטן דורכֿגעשניטן, נאָר אַז ער דערמאַנט זיך אין הער 
זאַגלאָבּאַ, הײיבּט ער אָן נאָך ערגער, װי פריער, צו קריצן 
מיט די ציין דערפאַר, װאס דער האַר האָט אים צום קאָמף 
אָנגערעדט!... | 
ֹ --זאָל אים דאָרט דער טייל נעמען! איך האפ שוין פאַר 
אים קיין מורא נישט!--האט זאַגלאָבּאַ זיך אָנגערופן. 

און אַזױױ זענען מיר געװאָרן נאָענטע הברים, וו" אַמאָל-- 
האט זשענדזשאַן װוייטער געזאָנט-נאָך גענטער, װי אַמאָל אוךן 
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ער האט מיר אַלץ דערצײלט, װי אַװי ער איז שיר נישט גש. 
שטאָרבּן, װי אַזױ מ'האט אים אין לִיפּקוּו גענומען אין היף 
אריין, ווייל מ'האט אים געהאַלטן פאַר אַ שלאַכֿטשיץ, און ער 
האט זיך אויך אױסגעגעכּן פאַרן הער הולעװיטש פין פּאָדאָל, 
װוי אַזוי מ'האט אים שפּעטער אױיסגעהיילט, בּאַהאַנדלענדיק איִם 
מיט גרויס מענטשלעכֿקייט --װאָס ער האט געשווירן זי קײמאָל 
נישט צו פאַרגעסן, 

--און װאָס האט ער אין װלאָדאַרע געטן? 

--ער האָט זיך געװאָלט דורכֿקלײבּן קײין װאָלין, אָבּער 
אין פּאַרטשע האבּן זיך אים די װונדן געעפנט, װייל דער 
װאָגן האט זיך מיט אים איבּערגעקערט, האט ער דעריבער גע- 
כוזט בּלײבּן, הגם אין גרויס שרעק, װײל מ'האט אים לײכֿט 
דאָרט געקאָנט צעהאַקן. ער האט דאָס מיר אַלײן געזאָגט. 
מ'האָט מיך, זאָגט ער, געהאַט אַרױסגעשיקט מיט בּריו, אָבּער 
איצט האָכּ איך נישט קיין שום צײגניש, נאָר דעם שטאַב און 
אױבּ מען װאָלט דערגאַנגען װער איך בִּין, װאָלט מיך נישט 
בּלוין די שלאַכטע צעהאַקט, נאָר דער ערשטער קאָמענדאַנט 
װאָלט קיינעם נישט אָנפרעגנדיק מיך אױיפגעהאָנגען. כֿ'געדענק, 
אַז װען ער האט מיר דאָס געזאָגט, הֹאֵבּ איך זיך צו אים אָנ- 
גערופן? כ'איז גוט דאָס צו װיסן, אַז דער ערשטער קאָמענדאַנט 
װאָלט דעם האַר אױפגעהאָנגען. און ער פרעגט: װאָס הײסט!-- 
דאָס הײסט, זאָג איך, אַן מ'דארף זײן געװאָרנט און קיינעם 
גאָרנישט זאָגן--װאָס איך זאָג-צו פון מיין זייט צו טון. 
האָט. ער מיר גענומען דאַנקען און פאַרױכֿערן מיך, אַז אַ בּאַ- / 
לוינונג װעט מיך נישט מײדן. איצט, זאָגט ער, האָבּ איך קין 
צעלט נישט, אָבּער װאָס איך האָבּ פון טײיערע שטינער װעל 
איך דיר געבּן, און שפּעטער װעל איך דיך מיט גאָלך בֹּאַ- 
שיטן, נאָר איין טובה זאָלסטו מיר נאָך טון, 

--אַהאַ! דאָ װעט מען שױן קומען צו דער פירשטץ!-- 
האָט װאָלאָדיאָווסקי געזטָגט, 

--יאָ, מיין האַר, איך מוו שוין אַלץ מיט אַלע פּיטשעו. 
קעס דערציילן. װען ער האָס מיר געזאָגט, אַז ער האָט איצט 
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קיין געלט נישט, איז ער מיר פאַרמיאוּסט געװאָרן בּין גאָר? 
און איך האבּ מיר געטראַכֿט: װאַרט-צו, איך װעל דיר טון אַ 
טובהו און ער זאָגט: איך בִּין קראַנק, כֿ'האב נישט קיין כֹּח צו 
פאָרן, און עס װאַרט אױף מיר אַ שװערע און סכּנהדיקע נסיעה. 
אוב איך װעל, זאָגט ער, זיך אַריינקריגן אין װאָלין--און פון 
דאַנען איז נאָענט--װעל איך שון זיין צװישן אייגענע, אָבּער 
דאָרט, בּיים דניעסטר, קאָן איך נישט פאָרן, װײל עס קלעקט 
נישט קײן כּוחות און מען מון, זאָגט ער, דורכֿן פיינטלעכן 
לאַנד דורכֿפאָרן, נעבּן שלעסער און חיילות-פּאָר דו פאַר מיר.-- 
דאָ כרעג איך: און װוּהין!--און ער ענטפערט דערויף: אַזש בִּין. 
ראַשקוּװו, ווייל זי איז דאָרט בּאַהאַלטן בּיי דאָניעצס שװעסטער, 
בּיי האָרפּינאַ, דער מכֿשפה.--די פירשטין?--פרעג איך, יאָ, זאָגט 
ער. איך הא זי בּאַהאַלטן דאָרט, װוּ קיין מענטשלעך אױג 
װעס זי נישט אָנקוקן, אָבּער איר איז דאָרט גוט און װי די 
פירשטין װישניאָװיעצקאַ שלאָפט זי אױיף גאָלר-געשטיקטע גע- 
װעבּן. 


--דערצייל גיכֿער, געדענק אין גאָט!--האט זאַגלאָבּאַ אַ 
געשריי געטון, | 


--אַז מען גייט גיך, רייסט מען די שיך--האט זשענדושאַן 
געענטפערט. אַז איך האג דאָס, מיין האַר, דערהערט, האָגּ איך 
זיך דערפרייט, אבּער 5ֿ'האָבּ עט נישט אַרױיסגעװיזן און גע- 
זאָגט: אי זי נאָר דאָרט אויף זיכֿער! װאָרום עס מוז דאָךְ שוין 
זיין לאַנג, װי איר האָט זי אַועקגעפירט אַהין? ער האָט גענו- 
מען זיך שװוערן, אַז האָרפּינאַ איז אים געטריי װי א הונט, אַז 
זי װעט זי אוך צען יאָר האַלטן, בּיז ער װעט צרריקקומען 
און אַז די פירשטין איז דאָרט, װי אַ גאָט איז אין הינל, װײל 
אַהין װעלן נישט די ליאַכן, נישט די טאָטערס און נישט די 
קאָואַקן גישט קומען, און האָרפּינאַ װעט איפן בּאַפעל נישט 
עובר זין. | 


בּעת זשענדזשאַן האָט אַזױ דערציילט, האָט הער זאַגלאָבּאַ 
זיך געטרײסלט װי אין קדחת, דער קלינער ריטער האט פרי- 
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לעך געשאָקלט מיטן קאָפּ, פּאָדביפּיענטאַ האָט די אױגן צום 
הימל אויפגעהויבּן, יי 

--אַז זי איז דאָרט, דאָס אין שוין זיכֿער--האָט דאָס 
יינגל װײטער געזאָגט--דער בּעסטער בּאַװיין איז דאָס, װאָס ער 
האָט מיך צו איר אַרױסגעשיקט. אָבּער איך האָבּ תּחילת זיך 
נישט געאיילט, כּדי ער זאָל אין מיר גאָרנישט דערקענען--און 
איך האָבּ געזאָגט: און צוליבּ װאָס זאָל איך פאָרן אַהין? און 
ער ענטפערט דערויף: צוליבּ דעם, װאָס איך קאָן דאָרט נישט 
פּאָרן. אויבּ (זאָגט ער) איך װעל אַ לעבּעדיקער פון װלאָדאַװע 
קיין װאָלין זיך אַריִבּערקריגן, װעל איך זיך הייסן פירן קײן 
קיעוו, װײל דאָרט האָבּן שוין אומעטום אונזערע, די קאָזאַקן 
די אױבּערהאַנט, און דו, זאָגט ער, פאָר און געבּ איבּער האָר- 
פּינאַן דעם בּאַפעל, אַז זי זאָל זי אַװעקפירן קיין קיעו, אין 
מאָנאַסטיר פון דער הייליקער-ריינסטער. 

--אַזױ! הײסט עס, אַז נישט צום גוטן מיקאָלאַין--האָט 
זאַגלאָבאַ אַרױסגעפּלאַצט.--כ'האָבּ בּאַלד געזאָגט, אַז יערליטש 
איז נישט ביים קלאָרן פאַרשטאַנד, אָדער אַז ער האָט געלייגט. 

--צו דער הייליקער-ריינסטער!--האָט זשענדזשאַן װייטער 
געזאגט--דעם רינג (זאָגט ער) װעל איך דיר געבּן און דעם 
שטאַבּ און אַ מעסער--און האָרְפּינאַ װעט שוין ויסן װאָס דאָס 
בּאַדײט, וייל אַװי איז אָפּגערעדט געװאָרן צװישן אונז און 
גוט (זאָגט ער) איז װאָס גאָט האָט דוקא דיך געשיקט, װייל 
זי קען דיך, זי וייס, אַז דו בּיזט מיין בּעסטער פריינט. פֿאָרט. 
צוזאַמען, פאַר קאָזאַקן זאָלט איר נישט מורא װאָבּן, נאָר פאַר 
די טאָטערס זאָלט איר זיך היטן, אױבּ זײי װעלן ערגעץ זין, 
און איר זאָלט זי אויסמיידן, װײל זײי װעלן דעם שטאַבּ נישט 
שוינען. געלט, דוקאַטן, זאָגט ער, זענען דאָרט פאַרגראָבּן אויף 
אַן אָרט אין דער הײל, פון זיכֿערקײט-װעגן נעם זײ אַרױס. 
אויפן װעג זאָגט בּלױז: בּאָהונס וייבּ פאָרט!--און קיין שום זאַך. 
װעט אַייךְ נישט פעלן. אַיבּעריקנס (זאָגט ער) װעט די מכשפה 
זיך אַן עצה געבּן, אָבּער דו פאָר, װייַל װעמען דען װעל איך 
אומגליקלעפֿער שיקן, וועמען װעל איך אָנפאַרטרױען דאָ אין 
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פרעמדן לאַנד, צװישן שונאים! אָט אַזױ האָט ער מיך, מײנע 
הערן, געבעטן און דערביי פאַרגאָסן אָן אַ שיעור טרערן, צום 
סוף האָט די בּעסטיע מיך געהיסן שוערן, אַז איך װעל פאָרן, 
און איך האָבּ טאַקע געשווירן, נאָר אין האַרצן צוגעגעבּן: מיט 
מיין האַר! ער איז דעמאָלט געװאָרן מלא-שמחה און בּאַלד מיר 
געגעבּן דעם שטאַבּ און דעם רינג און אַ מעסער און ויפיל 
טײיערע שטיינער ער האָט געהאַט, און איך האָבּ ‏ צוגענומען, 
ווייל איך האָבּ געטראַכֿט: בּעסער עס זאָל זיין בּיי מִיר, איי- 
דער בי אַ רוצח. בּיים געזעגענען זיך האָט ער מיו נאָך גע 


| = זאָגט, װוּ עס ליגט די היל בּיי דער װאָלאָדינקאַ, װוי אַזו 


פאָרן און װוּ זיך קערן און װענדן, אַזױ גענוי און דיײטלעך, 
אַז איך װאָלט מיט פאַרבּונדענע אויגן געטראָפן, װאָס די האַרן 
וועלן אַליין זען, ווייל איך בּין זיכער, אַז מיר װעלן צוזאַמען 
פאָרן. | | 
--בּאַלד ‏ מאָרגן!--האָט װאָלאָדיאָוסקי געזאָגט. / 
--װאָס הייסט מאָרגן! נאָך היינט פאַרטאָגס ועלן מיר 
הייסן די פערד אָנזאָטלען. 

אַ שמחה האָט אָנגעפולט. אַלעמענס הערצער און עס האָבּן 
זיך געלאָזט הערן דאָ דאַנקיאױסגעשרײיען צום הימל, דאָ אַ 
- פריידיקע האַנט-פּאַטשערײ, דאָ נייע פּראָגן, װאָס זענען גע- 
שטעלט געװאָרן זשענדזשאַנען, און אויף װעלכֿע דאָס יינגל 
האָט, װי זיין שטייגער איז, קאַלטבּלוטיק געענטפערט. - 

--אַז די קוילן זאָלן דיך טרעפן!--האָט זאַנלאָכּאַ אויסגע- 
טריגן--װאָס פאַר אַ דינער הער סקשעטוסקי האָט אין דיר! 

--װאָס איז? | 

--ער. װעט ‏ דאָך דיך אודאי בּאַגילטן, - 

--איך מיין אויך, אָז עס װעט נישט אָפּגײן אָן אַ בּאַ- 
לוינונג, הגם איך דין מיין האַר נאָר פון געטרייקייט-װעגן. 

--און װאָס האָסטו מיט באָהונען געמאַכֿט?--האָט װאָלאָדי- 
אָװסקי געפרעגט. 

--איך האָבּ, מיין האַר, געהאַט עגמת- -נפש דערפון, װאָס 
ער איז געלעגן קראַנק און עס האָט מיר נישט געפּאַסט אִים צוֹ 
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שטעכן, . װײַל. דאָס - װאָלט מיין האַר. אויך שטארק געטאָדעלטי 
אַזױ איז שׂוי}. מיין מזל!. װאָס האָבּ איך דען געזאָלט . טון?; אָט, 
ווען ער האָט מיר שוין אַלץ געואָגט, װאָס ער האָט געהאַט צו 
זאָגן, און געגעבּן, װאָס ער האָט. געהאַט צו געבּן, האָבּ איך / 
זיך גענומען מיישב זיין. ‏ צו װאָס, טראַכֿט איך זיך, זאָל אַזאַ 
גזלן - זיך אַרומדרײען אויף דער װעלט, בּפרט אַז ער . האַלט 
פֿאַרשפּאַרט אַ מיידל און האָט מיך אין טשעכרין צעמזיקטז. זאָל 
ער בּעסער נישט זיין און זאָל אים דער טײַװל נעמען! װייל 
איך האָבּ זיך אויך געטראַפֿט, אַז אפשר; װערט ער גאָר געזונט 
און לאָזט זיך מיט די קאָזאַקן אונז נאָפֿיאָגן?. איך בּין דֶערי- 
בער נישט לאַנג טראַכֿטנזיק אַװעק צום הער קאָמענדאַנט רֵע- 
גאָווסקי, װעלכֿער שטייט מיט אַ פּאָלק אין װלאָדאַװַע און מודיע 
געווען, אַז דאָס איז בּאָהון, דער ערגסטער פון די מורְדִים, 
מ'האָט אים שוין אודאי בּיז איצט אױפגעהאָנגען. .2 
בי די דאָזיק װערטער האָט זיך זשענדזשאַן צעלאַפֿט 
גענוג. תּמעװאַטע און אַ קוק-געטון אויף די בּייגעװעזענע, גלייך 
װי ער װאָלט געװאַרט, אַז מען זאָל מיט ‏ אים מיטלאַכן; װי 
פאַרחידוּשט איז ער אָבּער געװאָרן, װען מ'האָט אים געענט- 
פערט מיט א שטילשווייגן. ערשט אין אַ געװיסע צײט אָרום האָס 
זאַגלאָבּאַ דער ערשטער א בּרום-געטון: ;ניִשט װיכֿטיק!"--דער- 
פאַר איז אָבּער װאָלאָזיאָװסקי הגעזעסן שטיל, און הער לאָנ- 
גינוס האָט גענומען קנאַקן מיט דער צונג, דרייען מיטן קאָפ 
און צוֹם סוף האָט ער געזאָגט: יי | 
|--דו בּיזט זיך נישט שיין ‏ בּאַגאַנגען, בּרודערל; װאָס נישט 
שיין הײיסט! . 2 
--סטייטש, מיין האַר?--האָט. זשענדזשאַן . אַ פּאַרחידושטער 
געפרעגט--ֿ'האָב אים בּעסער בּאַדאַרפט. דורכֿשטעכן? | 
--אַװי װאָלט געװען נישט שיין און אַזױ נישט. שיין, 
אָבער /פֿיװײיס נישט װאָס עס איז בּעסער, צי זין אַ רוצה, 
;דער אַ יוודה איש קריותּ? יש יק 
=---װאָס רעדט. דער האַר? צי האָט דען יהודה איש קריותּ 
אַרױסגעגעבּן אַ מורד! און דאָס איז. דאָך אַ שונא אִי פוּן; הֹמָר 
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קיניג און אי כון. דֹּעֶר. -גאַנְצֲעֵהִי רעפּובּליקן. 
--אמת.-טאַקע,. אָבּער. ס/איז פונדעסטוועגן. נישט. שיין. און 

;וי זאָגסטו האָט יענער -קאַמענדאַנט געהייסן? !- 2 

--הער רעגאָוסקי. מ'האָט געזאָגט, אַז ומען. רופט" אים 
בּיים נאָמען יאַקובּ, 
--דאָס. אין דער אײיגענער!--האָט דער ליטווינער אַ בּרום 
; געטון--דעם הער לאָשטשס אַ קרום. |און דעם -הער. סקשעטוסקיס 
אַ שונא, +' | 

אָבּער -מ'האָט. נישט - געהערט די דאָזיקע בּאַמערקונג, װוײיל 
!הער זאַגלאָבאַ האָט גענומען. דאָס װאָרט;. 2 

-- גנעדיקע הערן! --האָט עֶר געזאָגט.- דֵאָ דאַרף מען 
נישט מאַכֿן קיין שהיות! גאָט האָט געמאַכט דורך דעם דאָזיקן 
יינגל און. אַזױי געפירט; אַז מיר װועלן זי איצט זכֿן בי בּע- 
ערע ; באַדינגונגען; ‏ װִי בּיז איצט--געלױבּט איז דערפאַר גאָט! 
מאָרְגְן. מוזן מיר זיך לאָזן אין װעָג אַרײן. דער פירשט איז 
-אַרױסּגעפאָרן; אָבֶּער אויך אָן זיין -דערלויבּעניש וועלן מיר זיך 
לאָזן. אין ועג אַרײַן,, װײַל עס אין. קיין צייט! נישטאָ! עס װעט 
גיין הער ; װאָלאָדיאָווסקי .און מיט אים איך. און זשענדזשאַן--און 
איר, הער פּאָדביפּיענטאַ, װעט בּעסער בּלייבּן, ווייל איער װוּקס 
צון ‏ אָפּנהאַרציקײט -װאָלטן ;אונז געקאָנט אױיסגעבן. - 

--ניין, בּרודער, איך וװעל. איך פאָרן--האָט ‏ דער ליטװי- 
גער געזאָגט. ו 

= --פאַר. איר זיכֿערקײיט -ווענן מוט איר דאָס טון און 

|בּלייבּן. . אייך. אַז. עמיצער האָט. אַמאָל געזען, װעט ער שוין אִין 
זיין לעבּן נישט פאַרגעסן: מיר הָאבּן דעם שטאַבּ, אמת, אָבּעַר 
אייך װאָלט מען מיטן שטאַכּ אױך נישט געגלױבּט. איר הטט 
געװאָרגן פּוליאַנען פאַר די אויגן פון קשיװאָנאָסעס אַלע רשעים-- 
און װען אַזאַ דראָנג װאָלט געװען צװישן זיי, װאָלטן זײ אים 
געקענט. עס קאָן נישט זיין, אַז איר זאָלט מיט אונז פאָרן, 
קיין דריי קעפּ װעט איר דאָרט נישט געפינען, און אייער אי- 
נער װעט קיין סך נישט העלפן. אידער איר זאָלט בּאַגראָבּן 
די גאַנצע אונטערנעמונג, בּלײבּט בּעסער דאָ זיצן 
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--אַ שאָד--האָט דער קיטווינער געזאָגט, 
--אַ שאָד, ‏ צי נישט קיין שאָד, גּלייבּן מוזט איר, אַז מיר 
וועלן פאָרן קלייבּן געסטן, אוֹיף די ביימער, װעלן מיר אייך 
אויך מיטנעמען, אָבּער 'איצט נישט, 
--מיאוּס צו הערן! | 202 
--גיט-זשע דעם פיסק, װייל ס'אין מיר פריילעך אויפן. 
האַרצן,. אָבּער בּלייבּט, נאָר נאָך איין זאַך, מײגֿע הערן. דאָס 
אין אַ זאַך פון גרעסטער חשיבוּת: פון דעם סוד זאָלן די זעל- | 
נער נישט געווֹיר װערן און פון זיי זאָלן די יפויערן גאָרנישט 
דערגיין. קיינעם קיין װאָרט נישט, 
--אָבּער דעם פירשט? 
---דער פירשט איֹז נישטאָ. 
--און. דעם הער סקשעטוסקי,. אַז ער װעט צוריקקומען? 
--אים טאַקע קיין װאָרט נישט, װײל ער װאָלט בֿאַלד 
זיך געריסן צו אונזו ער װעט האָבּן גענוג צייט אויף צו פרייצך 
זיך, און אוב עס װעט זיך חלילה אויפסניי אױסלאָזן מיט 
גאָרניש ט--װעט ער פון זינען אַראָפּ. גיט אייער ריטערלעך 
װאָרט, מיינע. הערן, אַז איר וועט מיט קיין װאָרט זיך נישט 
אַרױסלאַפֿן. | | 
--מיר געבּן דאָס װאָרט!--האָט ֿאָדֿייענא געזאָגט. 
--דאָס װאָרט, דאָס װאָרט!. 
--און איצט לאָמיר דאַנקען גאָט. : 
בּיי די דאָזיקע װערטער האָט זאַגלאָבאַ דער ערשטער 
זיך אַראָפּגעלאָזט, אויף די פיס. און נאָך אים אויך די איבּעריקע 
און זיי האָבּן לאַנג. און הייס מתפּלל געווען: 
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2 קאַפּיטל. 


דער פירשט איז מיט אַ פּאָר טעג צוריק טאַקע אַרויסגע- 
פאָרְן קיין זאַמאָשטְשׁ, כּדי דאָרט צונויפצוקלייבּן פּרישְעַ חיילות, ' 
און מיהאָט זיך אַזױ שנעל נישט געריכֿט אױף זיין צוריקקער. 
| װאָלאָדיאווסקי, זאָגלאָבּאַ און זשענדזשאַן האָבּן זיך דעוִיבּער 
געלאָזט אין ועג אַרֵיין אָן װעמענס עס איז ידיעה און בּסוד. 
סודות. פון די פאַרְבּלִיבֶּענע מענטשן אין זבּאַראַזש האָט נאָר / 
איין לאָנגינוס געװוּסְט דערפון, אָבֹּעֶר אויך ער, געבּונדן מיטן 
- װאָרט, האָט געשוויגן -װי די װאַנט, | 

ויערשולן און די איבּעריקע אָפיצירן, װעלכֿע האָבּ ג- 
װוּסְט װעגן טױט פון דער פירשטין, איז גאָרנישט אײינגעפאָלן, 
אַז דאָס אָפּפאָרן פון קליינעם ריטער מיט זאַגלאָבּאַן האָט עפּעס 
אַ שיכות מיט דעם אומגליקלעכֿן סקשעטוסקיס כּלה און זיי 
האָבּן געמײַנט, אַז די בּײַדע פּרײנט זענען גיכֿער צו אים 
אַרױסגעפאָרן, בּפרט, אַז צװישן זײי איז אויך געװען זשעג- 
דזשאַן, װעגן װעלכן מ'האָט געװוּסט, אַז עֶר אִיז סקשעטוסקיס 
דינער. זיי װידער זענען אַװעק גלײַך קין כֿעבּאַנאָװקע און 
דאָרט געמאַפֿט הכנות צו דער נסיעה. | 

זאַגלאָבּאַ האָט קודם-כּל פאַרן געלט, װאָס ער האָט גע- 
בּאָרגט בּיי לאָנגינען, איינגעקויפט פינף געװיקסיקע פּאָדאָליעֶר 
פערד, װאָס זענען מסוּגל צו װײיטע מאַרשן און װעלכֿע עס 
| האָבּן גערן בּאַנוצט די פּוילישע רייטער און די קאָזאַקישע אָפי- 
צירן; אַזאַ פערד האָט אַ גאַנצן טאָג געקאָנט זיך יאָגן נאָך אַ 
שאָטערישן פערד, אִון מיטן שנעלן לויפן האָט עס אַריבּערגע- 
שטיגן אפילו די טערקישע פערד, װוייל עס האָט לײכֿטער פון 
זיי געקאָנט אַריבּערטראָגן די שִנִיִס פון װעטער, קאַלטע און 
. רעגנדיקע נעכֿט. אָט אַזעלכֿע פינף לױפער האָט הער זאַגלאָבּא 
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געקויפט; אַחױץ דעם האָט ער פאַר זיך און פאַר די חברים, 
און אויך פֿאַר דער פירשטין געקיפט קאָזאַקישע הלבּשות-- 
זשענדזשאַן האָט זיך פאַרנומען מיטן אָנלאָדענען די משׂאות און 
ווען אַלץ איז שוין געװען גרייט און פאַרטיק האָבּן זײ זיך 
געלאָזט אין וועג אַרײן, איבּערגעבּנדיק די אונטערנעמונג אויפן 
בּאַראָט פון גאָט און דעם הײליקן מיקאָלאַי, דעם בּאַשיצער פון 

= פאַרשטעלטערהייט האָט מען זי ליינט געקאָנט האַלטן פָאַר! 


: ײ + 2 


קאָזאַקישע אַטאַמאַנעס און עס האָט אָפט געטראָפן, אַז זייי זע" 
נען פאַרטשעפֿעט געװאָרן דורך זעלנער פון פּוילישע ‏ גאַרניזאָ- 
נען און װאַך-פּאָסטגס, װאָס זענען ‏ געווען פאַנאַנדערגעװאָרפן 
אַזש העט בּיז קאַמענעץ-אָכּער פאַר זי האָט הער זאַגלאָבּאַ 
זיך לײכֿט לעגיטימירט. זי זענען ‏ געפאָרן אַ לענגערע. צייש זי- 
כֿער דורך אַ לאַנד, װאָס איז געוען פּאַרנומען דורך די פּאָלקן 


פון קאָמענדאַנט לאַנצקאָראָנסקי, יװעלפֿער האָס זיך בּיסלעכװייז 


דערגענטערט צו בּאַר צו, כּד* צוֹ האָבּן השגחה אױף די קאָ- 
זאַקישע קופּעס, . װאָס קלױיבּן. זיך דאָרט צונויף. אַלע האָבּן שױן 
געװוּסט, אַז די אונטערהאַנזלונגען װעלן זיך אױסלאָון מיט 
גאָרנישט,. די מלחמה האָט דעריבּער געהאָנגען איבּערן לאַנד, 
הנם די הױפּט-כּוחות האָכן זיך נאָך נישט געלאָוט אין װעֶג 
אַרײן. דער פּערעיאַסלאַװער װאָפּנשטילשטאַנד אי געװען גיל- 
טיק ביז די גרינע חנאות; די מלחמה פון פאָרפּאָסטגס האָט 
אמת קיינמל נישט אויפגעהערט, אָבּער איצט האָט זי זיך פאַר- 
שטאַרקט--און פון בּיידע זייטן האָט מען געװאַרט נאָר אויפן 
רוּף. דערװוייל האָט דער פרילינג זיך צעשפּילט איבּערן סטעפּ. 
די ערד, װאָס איז געװוען צעטרעטן פון די פערדישע קאָפּיטעס, 
האָט זיך בּאַצױגן מיט אַ דעק פון גראָזן און בּלומען, װאָס זע- 
נען אַרױסגעװאַקסן פון די קערפּערס פון די געפאַלענע ריטער. 
איבּער די שלאַכֿט-פעלדער האָגּן לערכֿעס געשטעקט אין בּלאָען 
חלל; אויף די הױכֿקײטן האָבּן זיך מיט אַ ליאַרם געצויגן פאַר- 
שידענע מינים פייגל; די פאַנאַנדערגעגאָסענע װאַסערן האָבּן זיך 
אין דער געשטאַלט פון בּלישטשנדיקע שיפּן געקנייטשט אונטערן 
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יואַרעמען בּלאָז פון װינט, און אין אָװנט האָבּן די זשאַבּעס, 
װאָס האָבּן געשװוּמען אין דער + דערװאַרעמטער פֿװאַליען בּיז 
שפּעט אין דער נאַכֿט געפירט. פּרײילעכֿע שמועסן.. יי 
עס האָט זיך געדונטן, אַז די נאַטור אַלײן: באַנערט צו 
פאַרהיילן די װוּנדן; צו לינדערן דעם װײַטאָק, צו בּאַדֶעקְן הי 
קברים מיט בּלומען. ליבֿטיק אין. געווען -אויפן הימל און אויף 
דער ערד,. פריש, לופטיק, | פריילעך און דֶער גאַנצער סטעפּ וי 
א ! געמאָלטעך. האָט געבּלאַנקט וי אַ גאָלד- -געוועב, זיך געבּ'טן 
וי א רעגנבּויגן, אָדער װי אַ פּויִלישער גאַרטל, אויף װעלכֿן אַ 
געשיקטע האַנט האָט קונציק צונױפגעפּאָרט פאַרשידענע קיר 
די סטעפעס זענען פול מיט פייגל-געצוויטשעריי--און איבּער 
זײ. אִיז אומגעגאַנגען אַ בּרייטער װינט, װעלכֿער טרינקט די 
| װאַסערן און בּרענט אָפּ - אויף' |טונקל-ברויך דיי מענטשלעכע 
פּנימער, 
יעדעס האַרץ ווערט דעמאָלט פול מיט שמחה און מוט-- 
און - אויִך אונזערע ריטער. זענען פול געווען מיט אַזאַ מוט, 
הער. װאָלאָדיאָווסקי האָט כּסדר געזונגען, און הער זאַגלאָבּאַ 
האָט זיך אויסגעצויגן אויפן (פערד, האָט מיט חשק. אונטערגע- 
שטעלט די פּלייצעס אויף די זון, און אַמאָל, װען זי האָט אים 
שוין געהאַט גוט דערװאַרעמט, האָט. עֶר געזאָגט צום קלייגֿס 
ריטער: 
--ס'איז מיר װוֹיל, װײל דעם אמת זאָגנדיק; איז אַ חוץ 
מעד און אונגאַר-װײן נישטאָ קיין בּעסערס װי ך אוף. :אַלטע 
בּיינער, 
ו: --פאַר אַלע אין זי גוט--האָט װאָלאָדיאװסקי. געענטפערט, 
װייל אפילו די חיות האָבּן ליב צו ליגן אויף דער זון,. 
| = -ס'איז אַ גליק, װאָס אין אַזאַ צייט פאָרן מיר נאָך די 
פירשטין---האָט זאַגלאָבּאַ ווייטער געזאָגט--װוייל אין ווינטער, אין 
פרעסט, װאָלט געװען שווער צוּ אַנטלויפן מיטן מייהל, 
ר יי -- לאָמיר זי נאָר בּאַקומען. אין די הענט אַרײַן, און + א 
שעלמע בּין. איך, אוב עמיצער װעט זי יי אונז אָפּנעמען, 
-- איך װועל דיר. זאָגן, הער. מיבֿאַל--האָט. זאַגלאָבּאַ דע. 
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רויף. געענטפערט--אַז נאָר כַּר איין זאַך האָבּ איך מורא, אַז 
אֹין פאַל פון אַ מלהמה זאָלן די טאָטערס זיך נישט לאָז אין 
יענע מקומות און אונז נישט אַרומנעמען--װײל מיט די קאָזאַקן 
װעלן מיר זיך אַן עצה געבּן. פאַר די פּױערן װעלן מיר זיך 
בּכֿלל נישט לעגיטימירן, ווייל דו האָסט דאָך בּאַמערקט, אַז זי 
האַלטן אונ: פאַר עלטסטע, און די זאַפּאָראָזשער האָבּן פאַרן 
שטאַב דרך-ארץ און בּאָהונס נאָמען װעט פאַר אונז זיין אַ שוץ. 

--איך קען מיך מיט טאָטערס, װײל אין דער לובּניער 
מלוכֿה האָבּן מיר מיט זיי געהאַט שטענדיק צו טון און איך 
און װיערשול האָבּן קיינמאָל פון זייַ ניעט געהאָט קיין מנוחה-- 
! האָט הער מילאַל געענטפערט.// | 

- און איך קען זיי אויך--האָט זאַגלאָבּאַ געזאָגט--כֿ'האָבּ 
דאָך דיר שוין דערציילט, װי איך האָבּ צװישן זי אַ סן יאָרן 
פאַרבּראַכט און געקאָנט זיך דערשלאָגן צו הויכע מדרגות; אַוױ 
אָבּער װי כֿ'האָבּ נישׂט געװאָלט זיך אֶפּשמדן א מאַכֿמעדאַניש, 
האָבּ איך געמוזט אויף דעם אַלעם מותר זײין און זיי האָבּן 
מיר נאָך געװאָלט אָנטון אַ מיתה-משונה דערפאַר, װאָס איך האָבּ 
זייער עלטסטן גלח אָנגערעדט איבּערצוגיין צו דער אמתער' 
אמונה. - 

--איר האָט דאָך אָבּער אַנומעלט געזאָגט, אַז דאָס איז 
געווען אין גאַלאַץ. 

--אין גאַלאַץ איז עס טאַקע געװען, און אין קרים איז 
יעס אױך געװען. װייל אױבּ דו מינסט, אַז אין גאַלאץ עקט 
זיך די װעלט, װייסטו דאָך גאָרנישט, װוּ פעפער װאַקסט. פאַ-- 
ראַן מער בּני-בּליעל, איידער קריסטן אויף דער װעלט. 

דאָ האָט זיך אין שמועס אַרײנגעמישט זשענדזשאַן: 

--נישט בּלויז פון די טאָטערס קאָנען מיר האָבּן מניעות--- 
האָט ער געזאָגט--װײל איך האָב אייך נישט געזאָגט, װאָס בּאָ- 
הון האָט מיר געזאָגט, אַז די דאָזיקע הייל ווערט בּאַװאַכֿט פון 
טמאדיקע כּוחות. יענע ריזן-מױיד אַלײן, װאָס היט די פירשטין, 
איז אַ גרויסע מפֿשפה, װאָס חברט, זיך מיט שדים, װעלכֿע װעלן 
זי אודאי װעגן אונז מתרה-זיין. איך הײָבּ אמת אַ קױל, װאָס 
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איך האָבּ זי אַליין געגאָסן אויף געהײליקטן װייץ, אָבּער דאָרט 
זענען אוֹיך פאַראַן גאַנצע מחנות פון אימהדיקע' רוחות, װעלכֿע 
היטן דעס אַרײנגאַנג. אייער דאגה װעט עס שוין מוזן זיין, אַז 
עס זאָל מיר קײן שום בּייז נישטי געשען, װײל אַנישט װאָלט 
איך בּאלד די בּאַלוינונג אָנגעװוֹירן. | | 

--שוטה איינער!--האָט הער זאַגלאָבּאַ זיך אָנגערופן---מיר | 
האָבּן טאַקע נישט קיין אַנדערע דאגות נאָר װעגן דיין געזונט 
צוֹ טראַכֿטן. דער טײװל װעט דיר דעם קאַרק נישט אַראפּ: 
דרייען, און װען אפילו עֹר װאָלט אים אַראָפּגעדרײט, איז אַלץ 
איינס, װײל דו װעסט סיי-וי-סיי כּאַר דײַן גיריקייט האָבּן אַ 
מיאוּסן סוף. צו אַלט בּין איך, אַז מען זאָל מיר קאָנען דעם 
מוח פּאַרטומלען, און דאָס דאַרפסטו נאָך ויסן, אַז אױבּ האָר- ‏ 
-פֿינאַ איז אַ גרויסע מכֿשפה, בּין איך נאָך אַ גרעסערער מכֿשף, 
אייל איך האָבּ אין פּערסיע זיך אויסגעלערנט די שװאַרץ:קינצ. 
לעריי. זי דינט די שדים, און זיי דינען מיר, אוך כ'װואָלט 
מיט זיי געקאָנט, װי מיט די אָקסן אַקעון--נאר איך ויל נישט, 
ווייל איך זאָרג פאַר דער רינקײיט פון מײן נשמה, 

--דאָס איז גוט, מיין האַר, אָבֹּער דאָס מאָל זאָל דער 
האַר זיין כּוּה אױכנוצן, װײל ס'איז שטענדיק בּעסער צו זיין. 
געזיכֿערט, 

--און איך װידער האָב מער בּטחון אין אונזער גוטע זאַך 
- און ‏ אין גאָטס אפּוטרופּסוּת--האָט װאָלאָדיאָװסקי געזאָגט--זאָלן 
דאָרט אי האָרפּינאַן און אי בּאָהונען די שׂדים היטן, און מיט 
אונז זענען די הימלישע מלאכֿים, װאָס די גרעסטע גיהנום. 
מחבּלים קאָנען זײ נישט בּייקומען, און אוױף דעם פאֵל בּין איך 
מנדר דעם הייליקן מיבֿאַל, דעם שר פון די מלאכֿים, זיב ליפֿט. 
פון ווייסן װאַקס. 

--אויבּ אַזױ על איך אויך אויף איין ליכט צושטייער- 
געבּן--האָט זשענדזשאַן געזאָגט--כּדי דער האַר זאַגלאָבּאַ זאָל 
מיך נישט סטראַשען מיט אַ מיאוּסן סוף. 

--דער ערשטער װעל איך דיך שיקן אין גיהנום אַריין-- 
האָט דער שלאַכֿטשיץ געענטפערט--אויבּ עס װעט זיך אַרױס-. 
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שטעלן, אַז דו װױסט נישט גוט וו דאָס פרײיליין געפינט זיך. 
!-.;--װאָס ;הייסט, איך װוייס. גישט! לאָמיר נאָר בּיז װאָלאָי 

דינקאַ. דֶערְפאָרן, ;על .איך אפילו מיט צוגעבּונדענע אויגן טרעפן. 
מִיר.;וועֶלְן פאָרן מיטן בּרעג, - צום. דניעסטר-צו, און אויף דער 
רעכֿטער זײט װעט זיין די הײל, װעלכֿע מיר װעֶלן דערקענען 
לויט. דעם, װאָס דער אַרײנגאַנג. צו איר.. איז פאַרלייגט. מיט אַ 
פעלז,. אין פלוג דוכֿט. זיך אויס,. אַז מיקאָן גאָרנישט. אַרײַנפאָרן, 
אָבּער אין פעלז איז פאַראַן אַ שפּאַלט, דורך װעלכן צװיי פעֹרד 
אי איין שורה קאָנען דורכֿגײן, אַז מיר װעלן שױן דאָרט זיין, 
װעט אונז קינער נישט אַנטקומען, װײל דאָס איז דֹעֶר איינ- 
ציקער אַרײנגאַנג און אַרױסגאַנג פון דער הייל, און אַרוֹם און 
אַרום זענען דִי װענט אַזױי הױך, אַז אַ פויגל װעט קוים ‏ דורכֿ- 
פליען, די מכֿשפה הרגעט די מענטשן, װאָס גײיען דאָרט אַרײן 
אָן דערלױבּעניש, און פאַראַן דאָרְט אַ סֶךך מענטשלעכע ביינער, 
אָבֹּעֶר בּאָהון האָט זיך דערמיט נישט געהײסן רּעכֿענען, נאָר 
פאָרן און שהייען: בּאָהון! בּאָהון.. דעמאָלט ערשט װעט זי 
אוּנז פריינטלעך מקבל-פנים-זיין.--אַ חוץ האָרפּינען, איז דאָרט 
אִויךְ פאַראַן טשערעמיס, װעלכֿער שיסט ימוראדיק פון ‏ אַ בּיקס. 
בּיידע -מוזן מיַר אומבּרענגען. | 

--וועגן טשערעמיסן רעד איך נישט, אָבּער די נקבה וועט 
גֶענוג זײַן צו פינדן. , 
| וי װועט זי דאָרט דער האַר בינדן!. זי איז אַזױ גע- 
זונט, אַז אַ-פּאַנצער צערײיסט זי װי אַ הָעמד, און א פּאָדקאָװע 
װערט אין אירע הענט צעקװעטשט. נאָר איין פּאָדבּיפּיענטאַ 
װאָלט זיך מיט איר געקאַנט אַן עצה געבּן, אָבּער מיר נישט, 
זאָל דֶערְ האַר לאָזן צורוּ, איך װאָבּ פאַר איר אַן אָנגעהײליקן 
טע קױל; זאָל שון אױף דער דאָזיקער מכשפה קומען אַ 
שװאַרצער סוף; אַנדערש. װאָלט זי אונז נאָכֿגעפלױגן װי אַ רוּח 
און געהײַלט, אויף די קאָזאַקן--און מיר װאָלטןן. זיכער (נישט 
בּלױז מיטן פריײליין, נְאָר אויך מיט אונזערע אייגענע קֶעפ 
בּשלום נישט אַרױס. 

אין: אַזעלבֿע:. שמועסן אוּן בּאַראַטונְגען איז זי אַריבּער די 


346 


צייט אויפן װעג; און געפאָרְן זענען זי אייליק, מיידנדיק 
שטעטלעך, דערפער, . פאַרמעס ‏ און קברים. זיי זענען געגאַנגען 
דורך יאַרמאָלינצע צו בּאַר-צו, פון װאַנען זיי האָבּן זיך ערשט 
שיף-אויס. געזאָלט, אַ.קער-טון אין די זייט פון יאַמפּאָל און 
דניעסטר. ז זענען דורכֿגעגאַנגען די געגנט, אין װעלכֿער 
װאָלאָריווסקי האָט אַנומעלט -בּאָהונען. צעשלאָגן--און דעם הער 
זאַגלאָבּאַ פוך זיינע ; הענט בּאַפּרײט.. זי האָבן אפילו אַרֶיינְגע- 
טראָפן אין די זעלבּע פאַרם און זיך דאָרט פאַרהאַלטן אויף נאַכט 
לעגער פון ציט צו צייט אין זי אויסגעקומען -צו איבּערנעֿ- 
טיקן. אויך אונטערן הוילן הימל, אין סטעפּ, און דעמאָלט האָט 
הער זאַגלאָבא זײ פאַרטריבּן די צייט מיט. דערציילונגען פון 
זיינע אַמאָליקע פאַרלויפּענישן, פון אַזעלכֿע, וואס האָבּן פּאַסירט, 
און פון אַזעלכע, װאָס האבּן קיינמאָל נִישְט פּאַסירְט, אָבּער מער 
פון אַלץ האָט מען גערעדט װעגן דער פירשטין און װעגן איר . 
קומענדיקער בּאַפּרייאונג פון געפאַנגנשאַפט בּיי דֶער: מכשפה. 
-נאָכֿדעם װי זײַ זענען צום סוף אַרױסגעפאָרן פון די 
געגנטן, װעלכֿע זענען בּאַװאַפֿט געװאָרן דורך לאַנצקאָראָנסקיס 
גאַרניזאָנען . און פּאָלקן, זענען זיי אַריין אין קאָזְאַקן-לאַנד, אין 
;װעלכֿן ס'איז פון די. ליאַכֿן נישְט פאַרגליבּן קיין שריד-ופּליט, 
װייל די, װאָס זענען נישט אַנטרונען, זענען פאַרטיליקט גע- 
ווארן מיט פײיער און שװערד. דער מאַי האָט זיך געענדיקט 
און ס'איז אָנגעקומען אַ הייסער יוני, און זײ זענען קוים. ערשט 
אַ דריט חלק פון דער נסיעה איבּערגעקומען,. װײל דער ועג 
איז געווען- אַ ווייטער און אַ שווערער. צוִם גליק זענען זיי מצד 
די קאָואַקן נִישט געװען אױסגעשטעלט אױיף קײן שוּם הכְּנה. 
-פאַה די פּויערן-בּאַנדעס האָבּן זי זיך בַּבֿלל נישט לעגיטימירט, 
װײל זײ האבּן זי צום גרעסטן טײל. געהאַלטן פאַר זאַטאָראָ- 
זשער עלטסטע. פונדעסטװעגן האָט מען זײי פון צייט צו צייט 
געפרעגט, װער זי זענען, - און דעמאָלט האט הער זאַגלאָבּאַ, 
אויבּ דער פרעגנדיקער איז געװען אײנער פון די טאָל-לײט, 
געויזן בּאָהונס שטאַבּ, און אוֹיבּ דאָס איז געװען איינער פון 
די. המון-לײט,. האט ער נישט אַראָפּועצנדיק זיך פון פערר 
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אים אַ קאָפּ. געטון מיטן פוס אין. דער בּרוסט און אומגעװאַרפן 
אויף - די ערד--צוקוקנדיק דאס האָבּן די איבּעריקע בֹּאֲלד פאַר 
זיי געמאַכֿט אַ װועג, מיינענדיק, אַז נישט בּלוין עס פאָרט אַן 
אייגענער, נאר עפּעס אַ גרויסער חשוּב, והא ראיה: ער שלאָגט. 
,אפשר קשיװאָנאָס, בּוּרלאַי, אָדער בּאַט'קאָ כֿמעלניצקי אַלײן". 
זייער אױפגעבּראַכֿט האָט הער זאַגלאָבּאַן בּאָהונס רוּם, 
װײל די טאָל-לײט האבּן זי צופיל מטריחת געװען מיט פראָגן 
וועגן אים, צוליבּ װאָס די נסיעה איז זײיער אָפט פאַרשלעפּט 
געװאָרן. און צו-די פראַגן האט פּשוט קיין סוף נישט גענומען: 
צי ער איז געזונט, צי ער לעבּט, װײיל די ידיעה װעגן זיין 
טױט האט זיך שוין געהאַט צעטראָגן אַזש בּין צום יאַהאָרליק. 
און די פעלון-שװעלן. און װען די פאָרנדיקע האָכּן דערציילט, 
אַז ער איז געזונט און פריי און אַז זיי זענען טאַקע זיינע 
שליחים, האט מען זײי געקושט און כּבוד צוגעטײלט; עס האבן 
זיך פאַר זי געעפנט אַלטמענס הערצער, און אפילו די זעק, 
פון ואס הער סקשעטוסקיס ינגל האט נישט פאַרזוימט' נהנה 
צו זיין, | י 
אין יאַמפּאָל האט זיי אויפגענומען בּורלאַי, װעלכֿער האט 
דאָ מיט די חיילות פון טאל און מיטן המון געװאַרט אױף די 
טאָטערס. דאס איז געוען אַן אַלטער בּאַרימטער פּאָלקאָװניק. 
מיט יארן צוריק האָט ער בּאָהוֹנען געלערנט ת5סיסי-מלחמה; 
יהאט זיך געלאָזט מיט אים אויף עקספעדיציעס. אויפן שװאַרצן 
ים און מיט אים אינאיינעם סינאָפּאַ צעראַבּירט בּעת איינער פון 
אַזעלכֿע עקספּעדיציעס, ער האט אים דעריבּער ליב געהאַט וי 
אַן אייגענעם זון און פּרײנטלעך מקבּל-פּנים-געווען זיינע שליחים, 
נישט אַרױסװײזנדיק דעם מינדסטן אומצוטרוי, בפרט, אַז ער 
האָט פאַראַיאָרן געזען זשענדזשאַנען בּיי אים. אדרבּא, דער. 
וויסנדיק זיך, אַז בּאָרון לעבּט און פאָרט קיין װאָלין, האָט ער 
פון שמחה אינגעאָרדנט אַ מאָלצײט און אַלין זיך אויף אים 
אָנגעשכּורט. י 
| הער זאַגלאָבּאַ קאָט מורא געהאַט, אַז זשענדושאַן זאָל 
שכּורערהייט נישט אויספלוידערן דאָס, װאָס מען דאַרף נישׂט, 


248 


יאָבֶּער : ס'האָט זיך /אַרױסגעשטעלט, ‏ אַז דאָס דוֹרכֿגעטריבּענע יינגל 
האָט אַזו געשיקט געדרייט מיט דער צונג, אַז זאָגנדיק דעם 
אמת - נֹאָר דּעמאָלט, װען מ'האָט אים געמעגט זאָגן, האָט ער 
דורכֿדעם נישט בלויז נישט געשטעלט זי אין סכּנה, נאָר נאָך 
געװוּנען /אַ גרעסערן /צוטרוי צו זיך, מאָדנע האָבּן אָבּער גע- 
קלונגען אין די אוער פון ‏ אונזערע ריטער די שמועסן, װאָס 
זענען געפירט געװאָרן מיט עפַּעס אַ מוראדיקער אױפריבֿטיקײט 
און ' אין װעלכֿע זייערע נעמען זענען אָפט דערמאַנט געװאָרן. 
| --מיר האָבּן געהערט--האָט בּורלאַי געזאָגט--אַז בּאָהון 
איז אין אַ דוּעל צעהאַקט געװאָרן. װייסט איר נישט אַמאָל, 
װער עס האָט אים צעהאַקט? יי 

--װואָלאָדיאָווסקי, פירשט יערעמיס אָפיציר--האָט זשענ- 
דוְשאַן רואיק געענטפערט. 

--עי,, ווען איך בּאַקום אים אין די הענט אַרין, װאָפט 
איך אים מקייס-פּסק געווען פאַר אונזער. סאָקאָל. די הוט װאָלט 
איך פון אים אַראָפּגעשינדן! : 

הער װאָלאָדיאָװסקי האָט דערויף אַ ריר געטון מיט זייעצ 
שטרויענע װאָנסעלעך און א קוק געטון אױיף בּורלאַין מיט אַזאַ 
בּליק, מיט ועלכן אַ יאַגד-הונט קוקט אויף אַ װאָלף, װעלכֿן ער 
טאָר נישט אָנכֿאַפּן בּיים גאָרגל, און זשענדזשאַן האָט געזאָגט: 

--דערפאַר טאַקע זאָג איך אייך, הער פּאָלקאָװניק, זיין 
נימען. | | 
| דער שייוול װעט האָבּן אַן אמתע הנאה פון דעם דאָ: 
זיקן יינגל!--האָט הער זאַגלאָבּאַ אַ טראַכֿט געטון. | | 

--אָבּער--האָט זֹשׁענדושאַן ווייטער געוֹאָגט--ער איז אַזױ 
פיל :נישט שׂולדיק, ווייל בּצָהון אַליין האָט אים ארוֹיסגערופן, 
! נישט וויסנדיק: מיט װעמען ער האָט צו טון. געווען איז דאָרט 
נאָך 'אַ שלאַכטשיץ, ! בּאָהונס' גר2סטער שונא װעלכֿער האָט שוין 
איינמאָל אים' די ' פירשטין. יפון די הענט אַרוֹיסגעריסן. 
- אוך. 'ווער * איז' דאָס? 
--עט!"אַן אַלטער. 'שכּור,: װאָס האָט זיך אין טשעכֿרין אָנ- 
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! -געהאָנגען אויף אונזער אַטאַמאַן און געמאַכט -דעם אָנשטעל, אַז 
- ער . איז זײַן. גוטער פריינט,. / . 
|--ער װעט נאָך הענגען!--האָט - בּורלאַי אויסגעשריגן 
--א בּטלן בִּין. איך, אוב איך װעל דעם דאָזיקן שנעק די 
אויערן נישט אָפּשנײדן--האָט זאַגלאָבּאַ אַ בּרום געטון. : 
|--מ'האָט. אים ‏ אַזױ צעהאַקט--האָט זשענדזשאַן געזאָגט-- 
אַז אַ צװוייטן װאָלטן דִי ראָבּן שוין. לאַנג געווען צעפּיקט, אָבּער 
אונזער אַטאַמאַן האָט אַ נשמה מיט הערנער און ער איז געזונט 
געװאָרן, הגם ער האָט זיך. בּיז װלאָדאַװע קוים דערשלעפּט 
און דאָרט. װאָלע ער זיך מסתּמא אויך קיין עצה נישט געגעבן, 
ווען נישט מיר. מיר האָבּן אים אַרױסגעשיקט קיין װאָלין װִוּ 
אוּנזערֶע האָבּן די אױבּער-האַנט, און אונז אַלײן האָט. ער גע- 
שיקט אַזער נאָפֿן מיידל, 
--זיי װעלן אים אומבּרענגען די שװאַרץ -בּרעמיקע--האָט 
| בּורלאַי אַ בּרום געטון---און (איך האָבּ עס אים שוין לאַנג גע 
זאָגט. און װאָלט דען נישט בּעסער. געװען פאַר אים. זיך אַ 
שפיל צו טון מיטן מיידל אויפן קאָזאַקישן שטייגער; און דער- 
נאָך אַ שטיין אויפן האַלז און אין װאַסער אַרײן, יװי מיר האָבּן 
אויפן שואַרצן -ים געטון? | 
דאָ האָט הער װאָלאָדיאָװסקי קוים אױיסגעהאַלטן, אַזױ 
בּאַלײדיקט. איז. ער געװען אין זיינע געפילן פאַרֹן וייסן מין, 
זאַגלאָבּאַ. װידער האָט זיך צעלאַכט און אַזױי געזאָגטג / 
| --אודאי איז אַזױ בּעסער! | 
אָבּער איה זענט גוטע פריינט--האָט בּורלאַי געזאָגט---איר 
האָט אים אין אַן עת:צרה נישט פאַרלאָזט, און דו קליינער (דאָ 
האָט ער זיך געװענדט צו זשענדזשאַנען), דו בּיזט דער בּעס. 
טער פון אַלע, וויל איך האָבּ דיך שוין אין טשעכרין געזען, 
| װי דו האָסט אויף אונזער סאָקאָל אַכֿטונג געגעבּן און אים צו- 
געטוליעט.. נו; אויך. איך בּין אייער פריינט--זאָגט. דעריבּער, 
װאָס איר דאַרפט האָבּן: קאָזאַקן, אָדער פערד? װעל איך ‏ אײַך 
געבּן, כּדי עס זאָל אייך צורילװעגס קיין בּיין נישט געשע / 
| --קיין קאָזאַקן דאַרפן מיר נישט, הֶעֹר פּאַלקאָװניק--הצט 
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זאַגלאָבּאַ ;געענטפערט--וויי? . מיר זענען היימישע מענטשן און 
מיר װועלן פאָרן דורך. אונזער. לאַנד, און אִין פאַל, חלילה, פון 
א בייוןן בּאַגעגעניש, - װעט מיט. אַ גרויסער. מחנה זיין ‏ ערגעה 
וי מיט. אַ קליינער, אָבּער פליגקע פֶערד. װאָלטן אונז יאָ צונוץ 
געקומען: יי | 

=--איך װעל אייך. געבּן אזעלכע; אַז אפילו די טאָטעריטע 
פערד װעלן זי נישט אָניאָגן. י 

|דאָ האָט זיך אָנגערופן זשענדזשאַן, לע האָט נישט 
דורכֿגעלאָזט קײַן. שעת-הכּושר; - 

: --און ; גראָשנס האָט דער. אַטאָמאן אונז װײַנוק געגעבן, 
ווייל ער האָט אַלײן. נישט געהאַט, און. אויף. יענער זייט בּראַצ- 
לאַז קאָסט אַ מעסטל האָבּער אַ טאָלער. 

--טאָ קום מיט מיר. אין די קאַמער-- --האָט בּורלאַ געזאַנט. 

זשענדזשאַן האָט זיך דאָס צװײ מאָל נישט געלאָזט אי- 
בּערְחורן און עֶר איז צואַמען מיטן אַלטן פּאָלקאָװוניק. - נעלם 
געװאָרן הינטער דער טיר און װען ער האָט זיך אין אַ װײלע 
אַרום ווידער בּאוויזן, האָט אַ שמחה אָפּגעשלאָגן. פון; זיין דיקן 
פּנים און. דער גּלאָער ראָק האָט זיך װי אָנגעבלאָו -אויף יי 
| בּויך. . 
| --נו, פאָרט מיט גאָט--האָט זך אָנגערופן ' דער אַלטער 
קאָזאַק--און אַז איר װעט נעמען דאָס מײַדל,. זאָלט איר אָפּ- 
טרעטן בי מיר, װעל איך אױך אַ קוק- |-טון אויף. בּאָהוּנס מיודל. 
.- -- דאָס! איז נישט מעגלעך,. הער פּאָלקאָװניק--האָט דְאָס 
לינגל דרייסט געענטפערט- -ווייל די. דאָזיקע ליאַכקע האָט שרעק- 
לֶעךְ מורא. און זי האָט זיך ;שוין אַמאָל מיט אַ מעטער -דעֶר- 
שטאָפֿן, -מיר. האָבּן מורא, -אַז עס זאָל אִיר קיין. בּיין נישט גע- 
שען. זאָל שױן בּעסער דער ַטאַמאַן זך מיט איר. אַן.. עצה 
געבּן. | א }2 
--ער װעט זיך אַן עצה געבּןן. זי .װעט פאַר. אִים. -נישט 
מורא האָבּן. ליאַכֿקע מיט ‏ װײסע הענטעלעך! אַ קאָזאַץ. ; געפעלט 
איר נישט!--האָט ‏ בּורלאַי (געבּרומט, --פאָרט מיט גאָט איר האָט 
שוין גישט ווייש!. : | 


פון יאָמפּאָל איו שוין נישט געװען װײט בּיז צו דער 
וואלאדינקאַ, אָבּער דער װעג איז געװען אַ שװערער, און גי- 
כֿער האָט זיך פאַר די ריטער אױסגעשפּרײט אַ פּוסטע וייטקייט 
אָן אַן עק און אַ ברעג, װייל אין יענע צײטן זענען יענע 
געננטן נאָך געווען װיסט, װי אַ מדבּר, און נאָר זעלטן האט 
מען זיך אָנגעשט יסן אויף ישוּבים און בּנינים. זיי זענען גע- 
גאַנגען פון יאַמפּאָל, אַ בּיסל אויף מערב, דערװײטערנדיק זיך 
פון דניעסטר, כּדי שפּעטער מיטן לויף פון די װאַלאַדינקאַ-װאַ- 
סערן צו גיין צו ראַשקוּו-צו, ‏ װייל נאָר אַזױ גײיענדיק, האָט 
מען געקאָנט : טרעפן צו' דער הייל. אויפן הימל האָט געבּלײֿט 
דער מאָרגנשטערן, וייל דער מאָלצײט בי בּורלאַין האָט זיך 
פאַרצױגן בּין שפּעט אין די נאַכט און הער זאַגלאָבּאַ האָט 
אױסגערעכֿנט, אַז פאַרן זון-אונטערגאַנג װעלן זי די הייל נישט 
אויסגעפינען, אָבּער דאָס ואָט אים דוקא נישט געאַרט, וייל 
ער האָט געװאָלט העלענאַן בּאַפרײען טאַקע מיטן אָנקומען פון 
דער נאַכֿט. פאָרנדיק האָבּן זיי דערװוייל געשמועסט װעגן דעם, 
װי אַזױ דאָס מזל האַט זי בּיו איצט אין אַלץ צוגעשפילט 
אויפן גאַנצן װעג, און הער זאַגלאָבּאַ האָט זיי דערמאַנט בּור- 
לאַיס מאָלצײט און אַזױ געזאָגט: 
--קוקט זיך נאָר צו, װי אַזױ די דאָזיקע קאָזאַקן, װעל- 
כֿץ לעבּן אין בּרודערשאַפט, שטיצן זיך קעגנזייטיק אין יעדער 
נויט. איך רעד נישט װעגן המון, צו ועללן זי בּאַציֶען זיך 
מיט בּיטוּל און פאַר װעלכֿן זיי װעלן זיין נאָך ערגערע מושלים, 
אויבּ דער טיול װעט זיי העלפן פּטור צו װערן פון אינזער 
ממשלה; אָבּער אין דער בּרודערשאַפֿט איז איינער פאַרן צוייטן 
גרייט צו שפּרינגען אין פייער אַרין, נישט אַזױי װי צװישן 
אונזער. שלאַכֿטע. : 
| = --װאָס ‏ רעדט איר, מיין האַר--האָט זשענדזשאַן דערויף 
געענטפערט--איך בּין צװישן זייי געװען אַ לאַנגע צײט און 
כֿיהאָבּ געזען, - װי אַזױ זי פרעסן איינער דעם צװיטן, װי די 
וועלף, און'ווען נישטי כמעלניצקי, ‏ װעלפֿער האַלט זיי אין דער 
מורא אַמאָל מיט כּוח און אַמאָל מיט פּאָליטיק, װאָלטן זיי זיך 
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מיט אַמאָל אויפּגעפרעסן מיט די געגל, אַבּער דער דאָזיקער 
בּוּרלאַי איז צװישן זײ א גרױיסער מלחמה- מאַן אין כֿמעלניצקי 
אַלײן איו אים נושא -פּנים,. : ו: 

--אָבּער דו האָסט שן אודאי פאַר אים דרך-ארץ, יל 
ר האָט זיך געלאָזט פון דיר באַנזלן, עִי, זשענדזשאַן, זשעג- 
דזשאַן! דו װעסט נישט שטאַרבּן מיט אַ נאַטירלעכֿן טױט}. 

--:װאָס ‏ אייגעם איז בּאַשערט, מיין האַרן אָבּער פאַר פירן 
אַ שונא אין בּאָד אַרײן פאַרדינט מען דאָך אַ שבח אי פון גאָט 
און. אי פון לייטן. י : 

--דעריבּער טאַקע טאָדעלט מען דאָך דיך נישט דערפאַר, 
נאָר פאַר דיין תּאוה צו געלט. דאָס איז אַ יינגלשער גאַנג, פון 
וועלכן אַ שלאַכֿטשיץ מוז װײכֿן און פאַר װעלכֿן דיין סוף װעט 
אודאי נישט גוט זײַן. 

--איך װעל נישט קאַרגן אויף אַ ליכט אין די קירך 
אַרײן, אױבּ עס װעט זיך מיר איינגעבּן צו פאַרדינען, כּדי אויך 
דער האַר גאָט זאָל פון מיר האָבּן אַ הנאה און מיך וייטער 
בּענטשן: און דאָס, װאָס איך העלף אַרױס מײינע עלטערן, איז 
נישט קיין חטא, 

--װאָס פאַר אַ דורפֿגעעריבענער- פויגל. האָט הער זאַגלאָ- 
בא אויסגעשריגן, װענדנדיק זיך צו װאָלאָדיאָווסקין .--כ'האָבּ גע- 
מיינט, אַז אינאיינעם מיט מיף ועלן אויך מיינע המצאות גײן 
אין קבר אַרײן, אָבֹּער איך זע, הז דאָס איז נאָך אַ ורעסערער 
פויגל. אַ דאַנק דער כיטרעקײט פון דאָזיקן יינגל װעלן מיר 
דאָך אונזער פירשטין בּאַפּרײיען פון בּאָחוֹנס געפאַנגנשאַפּט מיט 
בּאָהונס רשוּת און אוֹיף בּורלאַיס פערד. האָט שוין עמיצער 
אַמאָל אַזױנס געזען? און אַזו קוקנדיק אויף אִים װאָלסטו דאָך 
פאַר דעם דאָזיקן יינגל קיין דריער נישט געגעבּן. ‏ . . 

זשענדזשאַן האָט מיט צופרידנקײיט אַ שמייפֿל געטון און 
געזאָט:. 

כי װעט אונז דען שלעפֿט זײן, מיין הא 

--דו בּיזט מיר געראָטן און ווען נישט דיין גיריקײט, 

װאָלט איך דיך צוגענומען פאַר אַ דיג;ער; אָבּער קוים האָטטו 
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בּור לאַין אַזױ געפירט אין בּאָד אַרײן, בּין איך דייר שוין מוחל 
דאָס, װאָס דו האָסט מיך גערופן שכּור, | 

--דאָס האָב נישט איך אייך אַזױ גערופן, נאָר. בּאָהון. ‏ . 

--גאָט האָט אים טאַקע באַשטראָפט--האָט זאַגלאָבא גע* . 
- ענטפערט, | 

| = אויף אַזעלכע. שמועסן איז זיי אַריבּער דער פרימאָרגן, 

אָבּער װען די זון האָט זיך שין געהאַט אַרױסגערוקט הױף/ 
- אויפן הימל, זענען זיי געװאָרן ערנסט, ול אין אַ פּאָר שעה 
אַרום האָבּן זי שוין געזאָלט דערזען די װאַלאַדינקאַ. נאָך אַ 
לאַנגער נסיעה זענען זיי צום סוף צוגעקומען צום ציל, אָבּער 
| אַן אומרואיקייט, װאָס איז נאַטירלעך אין אַזעלכֿע פאַלן, האָט 
זיך אַרײינגעגנבעט אין זײערע הערצער. צי לעבּט נאָך העלענאַ? 
און אױבּ זי לעבּט, צי װעלן זײ זי געפינען אין דער הײלן 
האָרפּינאַ האָט זי געקאָנט אַרוספירן, אָדער גאָר אין דער לעצ- 
טער רגע בּאַהאַלטן ערגעץ אין די פאַרהוילענע לעכֿער פון דער 
הייל, אָדער אומבּרענגען. די מניעות זענען נאָך נישט געװען. 
בּייגעקומען, די סכּנות נאָך נישט אַלע בּאַזײטיקט. זי האָנּן 
אמת געהאַט אַלע סימנים, לױט װעלכֿע האָרפּיואַ האָט זײי גע- ‏ 
דאַרפט אָננעמען פאַר בּאָהונס שליחים, וואס דערפילן זיין רצון-- 
אבּער אפשר האָבּן זײ די שדים אָדער רוּחות מתרה געװען? 
דערפאַר האט מער פון אַלץ מורא געהאַט זשענדזשאַן, אָבּער 
אויך הער זאַגלאָבּאַ, װאָס האָט זיך געהאַלטן פאַר אַ ידען אין 
שװאַרץ-קינצלעריי, האָט װעגן דעס נישט געטראַכֿט אָן אומרו- 
איקייט. װאָרום אין אַזאַ פאַל װאָלטן זיי טאַקע די היל גע- 
|טראָפּן אַ פּוסטע, דערפאַר אָבּער װאָלטן דאָרט געלױערט אױף 
זי קאָזאַקן פון ראַשקוו. די הערצער זײערע האָבּן געקלאַפּט 
װאָס אַמאָל שטאַרקער, און װען זי האָבּן צום סוף נאָך אַ פּאָר 
ווייטערדיקע שעה פאָרן דערזען פון הויכֿן קאַנט פון דער הייל 
ודעס װאַסער-פּאַס, װאָס האָט געבּלאנקט פון דערװייטגס, איז 
זשענדזשאַנס דיקע פּנים אַ ביסל בּלאַס געװאָרן. 

--דאָס איז די װאַלאַיגקאַ:--האָ ער געזאָגט מיט אַ גע- 
| דעממטער שטים, 
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-- שוין ?--האָט זאַנלאָּאַ . געפרענט אויך מיט אַ שטילער 
שטים---זע: נען מיר, הײסט עס, שוין נאָענט... ‏ 

--זאָל אונז נאָר גאָט בּאַשיצן!--האט זשענדזשאַן זיך צָנ- 
גערופן--מיין האַר, זאָל דער האַר זיך נעמען כּישוּף-מאַכֿן, וויל. 
איך האָבּ שרעילעך מורא... 
| --דאָס כּישוּף-מאַכן איז אַ שטוּת! מיר װעלן איבּערצלמען 
דעם טײיך און די עפנונגען-דאָס װעט האָבּן מער פּעוּלה. 

הער װאָלאָדיאָווסקי. ; איז. געווען רוא יִקֶער :פון אַלע, אָבּער 
ער האָט געשויגן; עֶר האט נאָר גוט בּאַקוקט די פּיסטאָלעטן 
און געטאַפּט די שװערד, צי זי גייט לײכֿט אַרױכ פון דער 
שייד, 

--איך האָבּ איך אַ געהײליקטע 7ויל אין דעם דאָזיקן 
פּיסטאָלעט--האָט זשענדזשאַן געזאָגט--אין נאָמען פון פאָטער און. 
זון און הײליקן גײסט! לאָמיר פצָרן װײטער! 

--מיר פאָרן ווייטער! מיר פאָרן װייטער! 

אין אַ געוויסע צייט אַרום זענען זיי צוגעקימען צום בּרעג 
פּון טײכֿל און זי האָבּן אַ קער-געטון ד" פערד אין דער ריכ- 
טונג פון זיין לויף. דאָ האט הער װאָלאדיאָווסקי זיי פאַרהאַלטן 
אויף אַ וילע און געזאָגט' | - 

--זאָל זשענדושאַן נעמען דעם שטאַבּ, װײל אים קען די 
מכשפּה, און זאָל ער דער ערשטער מיט איר רעדן כּדי זי זאָל 
זיך פאַר אונז נישט דערשרעקן און נישט אַנטלויפן ערגעץ אין 
אַ לאָך מיט דער פירשטין. . | : 

--איך װעל דע ערשטער נישט פאָרן, זאָלן די האַרן 
כאַכן װאָס זיי ווילן--האָט זשענדזשאַן געזאָגט, 

--אויבּ אַזױ פאָר, שוטה, דער לעצטעה. / 

= דאָ האָט הער װאָלאָזיאָװסקי דער ערשטער זיך אַ לאָז 

געטון אין װעג אַרײן, נאָך אים איז געריטן הער זאַגלאָבּאַ, 
און צום סוף האט זיך מיט די פערד נאָכֿגעשלעפּט זשענדזשאַן, 
- װעלכֿער האט זיך אומרואיק אומגעקוקט אויף אַלע זײטן. די 
פערדישע קאָפּיטעס האבּן געקלונגען איבּער די שטיינער, אַרום 
און אַרום האָט געהערשט אַ טיפע מדבר-שטילקייט, נאָר די 
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היישעריקן און די פעלד -פערדעלעך, װאָס זענען געוען בּאַהאַלטן 
אין די. לעכער און שפּאַרעס, האָבּן הויך געצישעט, װײיל דער 
טאָג איז געװען אַ הײסער, הגם די זון האט שון שטאַרק 
אַראָפּגענידערט פון דרום. די רייטער זענען צום סוף צוגעפאָרן 
צו אַ בערגל, אַ רונדיקס, וי אַן אי?לערגעקערטער פּאַנצער פון 
-. אַ יטער, איבּער װעלכֿן די געשפּאָלטענע און פון דער זון אָפּ- 
געבּרענטע פעלון האבן געהאַט אַ פּנים פון רואינעס, פון חוּרבות 
פון הייזער און קירך-טורעמס; װאָלסט געמיינט: עפּעס אַ שלאָס 
אָדער אַ שטאָט, װאָס דער שונא האָט נעכֿטן חרוּב געמאַכט. 
זשענדושאַן האָט געװאָרפן אַ בּליק און אַ שטויס געטון דעם 
הער זאַגלאָבּאַ. 

--דאָס איז אַ שדים-חורבּה---האָט ער געזאָגט--איך דער- 
קען לוט דעם, װאָס בּאהון האָט מיר געזאָגט. דאָ-אַרום װעט 
בּײינאַכֿט קיינער לעבּעדיקערהייט נישט דורכגיין, | 

--אויב ער װעט נישט דורכֿגײן, װעט ער אפשר דררכֿ- 
פאָרן---האָט זאַגלאָבּאַ געענטפערט--טפו! װאָס פאַר אַ פאַרשאָלטן 
לאַנד, צי זענען מיר אָבּער כֿאָטש אױפן ריכֿטיקן וועג! 
--פון דאָ איזן שוין נישט וייט ;--האָט זשענדזשאַן גע- 
זאָגט, | - | 
- געלױיבּט איז גאָט--האָט הער זאַגלאָבּאַ געענטפערט און 
זיין געדאַנק האָט אים אַװעקגעטראָגן צו דער פירשטין. 
י- ס'איז אים עפּעס מאָדנע געַװען אױף דער נשמה, און 

זעענדיק די ווילדע בּרעגעס פון דער װאַלאַדינקאַ, די וויסטקייט 

און פּוסטקײט, האָט ער כּמעט נישט געגלױבּט, אַז די פירשטין 
זאָל קאָנען זיין אַזױ נאָענט-זִי, צוליבּ װעלכֿער ער האָט אי- 
| בּערגעלעבּט אַזזי פיל צרות און סכּנות און װעלפֿע ער האָט 
| אַזױ ליב בּאַקומען, אַן ווען עס איז אָנגעקומען די ידיעה װעגן 
איר טויט, האָט ער אַלײן נישט געװוּסט, װוּ ער זאָל זיך אַהינ- 
- טון. אויף דער ועלט. אָבֹּעֶר פון דער צװייטער זייט װערט דער 
מענטש. צוגעװוֹינט אפילן צו צרות, און הער זאַנלאָבּאַ האָט אַזאַ 
לאַנגע צייט זיך שוין געהאַט צוזאַמענגעלעבּט מיטן געדאַנק, אַז 
זי איז פאַרנאַפּט, געפינט זיך ערגעץ וייט אין בּאָהונס רשות,. 
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אַז איצט האָט ער זיך נישט דערװעגן זיך צו זאָגן: אָט קומט 
שוין אַ סוף צו דער בענקעניש, צו די זובֿענישן, עס קומט אָן 
אַ צייט פון נחת און מנוחה. דערביי האָבּן אויך אַנדערע קשיות / 
זיך געשטופּט אים אין קאָפּ אַרײין: װאָס װעט זי זאָגן, אַז זי 
װעט אים דערזען? צי װעט זי זיך נישט בּאַניסן מיט טרערן? 
װײל די דאָזיקע רעטנג נאָך אַזאַ לאַנגער און שװערער גע- 
פאַנגנשאַפט װעט אויף איר אַראָפּפאַלקן װי אַן אומגעריכֿטער דו- 
נער. גאָט האָט זיך זיינע װוּנדערלעכֿע דרכֿיט--האָט זאַגלאָבּאַ 
געטראַכֿט---און ער בּאַװײזט אַלץ אַזױ קונציק צונויפצוקניפּן, אַז 
די צניעות גייט דערפון אַרױס מיט אַ נצהון. און די רשעות 
מיט אַ שְאַנד-פלעק. גאָט האָט צוערשט איבּערגעגעבּן זשעג. 
דזשאַנען אין בּאָהונס הענט, און דערנאָך האָט עֶר פון זיי גע- 
מאַכט פרײנט. גאָט האָט גורם געוען, אַז די מלחמה, די 
שטרענגע מאַמע, זאָל אָפּרופן דעם וילדן אַטאַמאַן פון די דאַ- 
זיקע מדבּריות, אין װעלכע ער האָט זיין שלל וי אַ װאָלף פאַר. 
שלעפּט, גאָט האָט שפּעטער אים איבּערגעגעגן אין װאָלאָדיאָ- / 
סקיס הענט און װידער אים צונויפגעפירט מיט זשענדושאַנען-- 
און אַזױ האָט זיך אַלץ צונויפגעלייגט, אַז איצט, װען העלענא 
פאַרלירְט שוין אפשר דאָס לעצטע ביסל האָפנונג--און ריכֿט זיך 
שוין פון ערגעץ נישט אויף הילף--קומט די הילף! ,עס קומט 
א סוף צו דיינע טרערן, טעכטערל מײנס--האָט זאַגלאָבּאַ װײי- 
טער געטראַכֿט--און אינגיכֿן װעט פאַר דיר אויפגין אַ גרױסע 
שמחה, או! װי דאַנקבּאַר זי װעט זין, װי זי װעט די הענ. 
טעלעך צונויפלייגן! און דאַנקען!" 

דאָ האט זיך דאָס מיידל װי אַ לעבּעדיקע אים געשטעלט. 
פאַר די אױגן--און דאָס האַרץ פון שלאַכֿטשיץ איז צעגאַנגען. 
און ער האָט זיך פאַרזונקען אין מחשבות װעגן דעם, װאָס עס 
װעט אין אַ װײלע אַרום געשעף 

דאָ האָט אים זשענדושאַן פון הינטן אַ צי-געטון פאַרן 
אַרבל, | י: 
--האַר! . | 
--װאָס איז?--האָט זאַגלאָבּאַ געפרעגט אַן אומצופרידענער, 


57 


װאָס מ'האָט אים אי בּערגעהאַקט' די געדאַנקען. 


געלאָפן. 

--נו - איז װאָס? 

--איז דאָס נאָר געװען א װאָלף! 

--גיב אים אַ קוש אין די נאָזי 

אין דער רגע האָט װאָלאָדיאָווסקי פאַרהאַלטן דאָס פערד. 

--האָבּן מיר נאָר נישט געבּלאָנדושעט!-ואָט ער גע- 
פרעגט--ווייל דאָ מוז עס שוין זיין. : 

--ניין!--האָט זשענדזטאַן געענטפערט--מיר פאָרן אַזױ, װי 
בּאָהון האָט געזאָגט. , הלואי מיר זאָלן שוין דאָס אַלץ הײַבן 
איבּערגעקומען. 

--מיר װעלן איבּערקומען, אױבּ מיר פּטָרן גוט. 
| --כֿיהאָבּ נאָך געװאָלט בּעטן די האַרן נישט אַרױסצלאָזן 
פון אויג טשערעמיסן, װען איך װעל רעדן מיט דער מכשפהג 
דאָס זאָל זיין אַ גריסער פּאַסקידניק, אָבּער, װי מ'אָגט, איז 
ער אַ גרויסער מזיק אין שיסן פון אַ בּיקס. 

--האָבּ נישט קיין מורא-- --פאָרן! י 

זי האָבּן נאָן נישט באַװיזן אָפּצופאָרן אַ פֹּאָר צענדליק 
שריט, װי די פערד האָבּן גענומען אַראָפּלאָזן די איערן און 
כֿראַפּען. אויף זשענדזשאַנען האָט זיך די הוט גערונצלט, װײל 
ער האָט זיך געריכֿט, אַז אַ ליאַדע רגע װעט פון יענער זײס 
פעלז זיך דערהערן אַ געבּרום פון אַ רוח, אָדער ס'װעט זיך 
בּאַװײזן עפּעס אַן אומגעלומפּערטע און אומבּאַקאַנטע געשטאַלט- 
אָבּער עס האָט זיך אַרוסגעשטעלט, אַז די פערר האָבּן געכֿראָ 
פּעט נאָר דערפאַר, װאָס זיי זענען פאַרבּײגעגאַנגען האַרט געבן 
ליג-אָרט פון יענעם װאָלף, װעלכֿער האָט פריער אַזאַ אימה 
אָנגעװאָרפן אויפן יינגל. אַרום און אַרום איז געװען שטילו 
אפילו די היישעריקן האָבּן אויפגעהערט צו צישן, װײל די זון 
האָט שוין געהאַט אַראָפּגענידערט אױיף די צװײטע זײט פון 
הימל. זשענדזשאַן האָט זיך איבּערגעצלמט און בּאַרואיקט 

מיט אַמאָל האָט װאָלאָדיאָוסקי פאַרהאַלטן דאָס פערד, 
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--דער האַר האָט געזען! אַ װאָלף אין פאַר אונז דורכֿ- 
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--איך זע די הייל--האָט ער געזאָנט--װאָס דער אַרײן. 
גאַנג איז צו איר פאַרשטעלט מיט אַ פעלו, אָבּער אין פעלז איו 
פאַראַן אַ שפּאַלט, 

--אין נאָמען פון גאָט און זון אוּן גייסט-האָט זשענ. 
דזשאַן געשעפּטשעט-דאָ איז עס! | 

--נאָך מיר!--האָט הער מיבֿאַל 8 קאַמאַנדע-גענעבן, אויס 
דרייענדיק דאָס פערד, | 

| אין אַ וילע אַרום זענען זײ געשטאַנען בּיים שפּאַלט פון 
פעלז און זי זענען אים דורכֿגעפאָרן װי אונטער אַ שטיינער: 
נעם סופיט. עס האט זיך פּאַר זײ געעפנט אַ בּרייטע הײפ, 
װעלכֿע איז געװען געדיכֿט פּאַװאַקסן אויף די זײיטן און האָט 
זיך װייט פאַנאַנדערגערוקט אין דער פאָרם פון אַ רחבותדיקן. 
האַלבּ-רוּנדיקן פּלאַכֿן שטח, װאָס איז געװען אַרומגענומען מיט 
ריזיקע מויערן, 

זשענדזשאַן האָט געגומען רופן מיט אַלע כּוחות: 

--בּאָ-חון! בּאָ-הון! מכֿשפה! זֵיי בּאַגריסט! בּאָהון! בּאָהון! 

זי האָבּן פאַרהאַלטן די פערד און אַ געװיסע צייט גע- 
שטאַנען שטילשוייגנדיק, דערנאך האָט דאָס יינגל װידער גע- 
נומען רופן: 

---בּאָהון! בּאָהון! 

פון דער ווייטנס האט זיך דערטראָגן אַ געבּיל פוך הינט. 

--בּאָהון! בּאָהון! 

אויפן לינקן אַראפּהאַנג פון דער הײל, איף װעלכן עס 
זענעץ געפאַלן די רױטע און גילדענע שטראַלן פון דער זון, 
האבּן גענומען רוישן די געדיבֿטע צווייגן פון די דערנער און 
ווילדע פלוימען-בּיימער אין אין אַ װײלע אַרום האט זיך שיר 
נישט אויפן סאַמע שפּיץ פון אַראָפּהאַנג בּאַװיוֹן עפּעס אַ מענטש. 
לעכֿע געשטאַלט, וועלכע האָט איינבּויגנדיק זיך און פאַרשטעלן- 
דיק מיט דער האַנט די אױגן זיך גוט איינגעקוקט אין די אָנ- 
קומענדיקע, | 

--דאָס אין האָרפינאַ--האט זשענדוטאַן געואָגט און צוי / 
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נויפלייגנדיק די הענט ביים מױל, האט ער אַ דריט מאָל גענו- 
מען רופן: 

-- בּאָהון! בּאָהון! 

האָרפּנאַ האָט גענומען אַראָפּגײן און גײיענדיק האט זי 
זיך צוריק'עבּויגן אויף הינטן כּדי צו דערהאַלטן דאס גלײכ- 
געװיכֿט. זי איז געגאַנגען גיך, און נאָך איר האט זיך געקאַ- 
טשעט עפּעס א קלײן, פעסט פּאַרשױנדל, מיט אַ לאַנגער טער- 
קישער בּיקס אין דער האַנט; די בּיימלעך האָבּן זיך געבּראָכן 
אונטער די מעכטיקע שריט פון דער מכֿשפה, די. שטיינער האָבּן 
זיך פון הינטער זי אַראָפּגעקײקלט מיט אַ געקנאַק אויפן דנאָ 
פון דער היל און אַזױ איינגעבּויגן, אַ רױט-בּאַשטראַלטע, האָט 
זי בּאמת געהאַט אַ פּנים פון עפּעס אַ ריזיקער, מחוץ-לדרך- 
הטבעדיקער בריאה, | 

--ווער זענט איר?--האָט זי געזאָגט מיט אַ הױכֿער שטים, 
ווען זי איז שטיין-געבּליבּן אױיפן דנאָ. 

--װאָס מאַכֿסטו, מכֿשפה?--האָט געזאָגט זשענדזשאַן, װעל- 
כֿעַר איז װוידער געקומען צו זיך זעענדיק, אַז עס שטייען פאַר 
אים מענטשן, נישט קיין רוחות. 

-דו, בּאָהונס דינער? דו! 5'דערקען דיך! דו קלײנער! 
און זײ, װער זענען זיי? 

--בּאָהונס פריינט.. 

י --אַ שיינע מכשפה--האָט הער מיכֿאַל אַ בּרום-געטון אונ- 

טער די װאָנסעלעך. 

--און צו װאָס זענט איר געקומען אַהער? 

--אָט האָסטון דעם שטאָבּ, דאָס מעסער און דעם רינג-- 
ווייסטו װאָס דאָס בּאַדײט! 

די ריזן-מױד האַט גענומען די צײכֿנס אין די האַנט און 
זיי גוט בּאַקוקט, דערנאָך האָט זי געזאָגט:. | 

--די ריכֿטיקע סימנים! איר זענט געקומען נאָך דער 
פירשטין? | 

--יאָ. איז זי געזוגט? 

--געזונט. און פאַרװאָס אִיז בּאָהון אַלין נישט געקומען? 
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--בּאָהון אִיז פאַרװונדעט, 
--- פאַרװוּנדעט? איך האָבּ עס אין דער מיל געזען. 
--אויבּ דו האָסט געזען, פאַרװאָס-זשע פרעגסטו? דו 
לייגסט, װאַלך- -האַרן? האָט זשענדזשאַן זיך אָנגערופן, 
די מכשפה האָט אַ שמײכֿל געטון און געויזן אירע ווייסע 
צײן װי בּײ אַ װאָלף און צונױפלײגנדיק די פינגער אין 
גױסט האָט זי זשענדזשאַנען אַ זעץ געטון אין די זײט,. 
| --דו,, קליינער, דו! 
---גייסט אַװעק! 
--קום אַהער! גיב אַ קוש! הו און װען װעט איר נעמען 
די פירשטין? 
--בּאַלד, װי נאָר די פערד װעלן זיין אויסגערוט, 
--נעמט זי איך װעל אויך מיט אײך מיטפאָרן. 
--נאָך װאָס עפּעס װעסטו מיטפאָרן! | 
--מיין בּרודער איז דער טױט אָנגעצײכֿנט. אים װעלן די 
ליאַכֿן אויף אַ דראָנג אַרױפזעצן. איך װעל מיטפאָרן מיט איך. 
זשענדזשאַן האָט זיך איינגעבּויגן אויפן זאָטל, כּלומרשט 
עס זאָל אים לײפֿטער זיין צו שמועסן מיט דער מױד, און ער 
האָט זיין האַנט אומבּאַמערקט אַרויפגעלײגט אויפן הענטל פון 
פּיסטאָלעט, | 
--טשערעמיס, טשערעמיס!--האָט עֶר געזאָגט, װילנדיק 
װענדן די אויפמערקזאַמקײט פין זײײנע חברים אויפן צװערגל, 
--צו װאָס רופסטו אים! ער האָט אַן אָפּנעשניטענע צונג. 
= --איך רוף אים נישט, נאָר איך חידוש זיך איבּער זיין 
שיינער צוּרה. דו װעסט פון אים נישט אַװעקפאָר--ער אי 
דיין מאַן. 
--ער איז מיין הונט. 
--און נאָר איר צװיי זענט אין דער הײלן 
--מיר צוויי--די פירשטין איז די דריטע. 
--דאָס איז גוס דו װעסט פון אים נישט אַװעקפאָרן. 
--5'וועל פאָרן מיט אייך, האָבּ איך דיר געזאָגט. 
---און איך זאָג דיר, אַז דו װעסט בּלײבּן 
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אין דער שטים פון יינגל אין געוען עפּעס אַזױנס, אַז 
די ריזן-מויד האָט זיך אומגעדרייט אויפן אָרט מיט אַן אומרו- 
איקן פּנים, װײיל אַ חשד האָט זיך מיט אַמאָל אַרײנגעגנבעט אין 
איר האַרץ. 

--װאָס רעדסטו!--האָט זי געזאָגט. 

--אָט װאָס!--האָט זשענדזשאַן געענטפערט און איר אַרײנ. 
געקנאַלט פון פּיסטאָלעט אין די בּרוסטן פון אַזױ נאָענט, אַז ‏ 
דער רויך האָט זי אױיף אַ װוײילע אינגאַנצן בּאַדעקט, 

האָרפּינאַ. האָט זיך צוריקגעצויגן מיט פאַנאַנדערגענומענע 
הענט; די אויגן זענען איר אַרױסגעקראָכֿן פון קאָפּ, עפעס אַ 
נישט-מענטשלעכֿעף קוויטש האָט זיך אַרױסגעריסן פון איר האַלז, 
זי האָט זיך אַ װאַקל-געטין און אין דער גאַנצער לענג זיך 
אויסגעצויגן אויף דער ערד. מיטן פּנים אַרױף. . | 

אין דער זעלבּער רגע האָט הער זאגלאָבּאַ ‏ טשערעמיסן 
אַ שניט געטון מיט דער שװערד איבּערן קאָפּ, אַז דער ביין 
האָט אַזש אַ קריץ-געטון אונטער דער שאַרף; דאָס מיאוּסע 
צווערגל האָט אפילו קיין קרעכֿץ נישט אַרױסגעלאָזט, ער האָט 
זיך נאָר צונויפגעקנוילט װי אַ װאָרם און גענומען ציטערן, און 
די פינגער בּײי זיינע הענט האָבּן זיך דאָ געעפנט און דאָ 
פאַרמאַכֿט, װי די נעגל פון אַ גוססדיקן װאָלף. 

זאַגלאָבאַ האָט מיט דער פּאָלע פון ראָק אָפּגעװישט די 
מיט פּאַרע פאַרלאָפּענע שװערד, און זשענדזשאַן איז אַראָפּגע--. 
שפּרונגען פון פערד און כֿאַּנדיק אַ שטיין האָט ער אים געַ- 
װאָרפן אין האָרפּינאַס ברייטע בּרוסט, דערנאָך האָט עֶר עפּעס 
גענומען אונטערן בּוזעם. 

דער ריזיקער גוּף פון דער מכשפת האָט נאָך געקאָפּעט 
די ערד מיט די פיס, די קאָנװוּלסיע "אָט מוראדיק אויסגע- 
קרומט איר פּנים, אויף די אויסגעשטשיראטע ציין האָט זיך אָפֹּ- ‏ 
געזעצט אַ בּלוטיקער שוים, און פון גאַרגל איז אַרױסגעגאַנגען 
אַ געשטיקטער כֿאַרכל, 

בּיני-לבּיני האָט דאָס יינגל אֲפױסגענומען פון בּוזעם אַ 
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שטיקל קרייד, האָט 'דערמיט אָנגעצײכֿנט אַ צֹלם אויגן שטיין און 
געזאָגט: , 

--איצט װעט זי שוין נישט אויפשטיין, 

דערנאָך איז ער אַרויפגעשפּרונגען אויפן זאָטל, 

--מאַרש! --האָט הער װאָלאָדיאָווסקי אַ קאָמאַנדע-געגעבּן. 

זײ זענען געפלױיגן װי אַ װיכער אין דער לענג פון 
קװאַל, װאָס האָט זיך געצױגן אין מיטן הײלן; זיי האָבּן גע- 
| מיטן דעמבּעס, װאָס זענען געװען שיטער צעװאָרפן איבּערן 
װעג און פאַר זײערע אױגן האָט זיך בּאַװיזן אַ כֿאַטע, װײטער ‏ 
אַ הויכץ מיל, װאָס איר פּײכֿט ראָד האָט געבּלישטשעט, װי אַ 
רוטער שטערן אין די שטראַלן פון דער זון. הינטער דעױ . 
כֿאַטע האָבן צװויי געװאַלטיקע הינט, װאָס זענען געװען צוגע-. 
בּונדן אויף שטריק בּיי די װינקלען, זיך געריסן צו די אָנ- 
פּאָרנדיקע מיט אַ װילד פאַרבּיסענעם געבּיל און געהײל. הער 
װאָלאָדיאָווסקי איז געפאָרן דער ערשטער און איז דער ערש- 
טער צוגעפלויגן; ער איז אַראָפּגעשפּרונגען פון פערד און צו- 
לויפנדיק דערנאָך צו דער אַרײנגאַנגס-טיר, האָט ער זי אַ שטויס . 
געטון מיטן פוס און איז אַרײנגעפאַלן אין פאָדער-הױז, קלינגנ- 
דיק מיט דער שװערד. | 

אין פאָדער-הויז אויף רעכטס האָט מען דורך דער אָפע- 
ינער טיר געזען אַ גרויסע שטוב פול מיט זעגעכֿץ און שפּעגער, 
אין דער מיט האָט געבּרענט א פייער-הויפן, פון װעלכֿן סהאָט 
געזעצט אַ געדיכֿטער רויך: לינקס איז די טיר געװען פאַר- 
מאַכֿט. , דאָרט מוז זי זיין!"--האָט הער װאָלאָדיאָװסקי אַ טראַכֿט 
געטון--און ער איז צוגעשפּרוּנגען צו איר. 

ער האָט אַ ריס-געטון, געעפנט--איז אַרױף אויף די שװעל 
און אִיז אױף דער שװעל געבּליבּן שטיין וי אַן איינגעגראָ- 
בענער. | | 

טיף אין שטובּ, מיט דער האַנט אָנגעשפּאַרט אױף דעם 
קאַנט פון בּעט, איז געשטאַנען העלענאַ קורצעװיטש, אַ בּלאַסע, 
מיט האָר צעלאָזטע איף די פּלײצעס און אָרעמס, און אירע 
איבּערגעשראָקענע אויגן, װאָס זענען געװען געװענדט אויף װאָ. 
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לאָדיאָווסקין, האָבּן געפרעגט: װער בּיזטו? װאָס װילסטו!--װייל 
זי האָט פריער דעם קלײנעם ריטער נאָך קיינמאָל נישט גע- 
זען--ער װידער איז פאַרבּליפט געװאָרן אויפן אָנבּליק פון דער 
דאָזיקער שיינקייט און פון דעם דאָזיקן חדר, װאָס אין געוען 
בּאַדעקט מיט סאַמעט און גאָלדענע געװעבן. צום סוף איז ער 
געקומען צו זיך און זיך אָנגערופן: 

--האָט נישט מורא, פרייליין, מיר זענען סקשעטוסקיס. 
פריינט! 

די פירשטין האָט זיך דעטאָלט אַ װאָרף-געטון אױף די 
קני | 1 

--ראַטעװעט מיך!--האָט זיך אויסגערופן, צונויפלייגנדיק 
די העגט, | | : 
| אָבּער אין דער זעלבּער רגע איז אַרײנגעפאַלן הער זאַ- 
גלאָבּאַ, אַ צאַפּלדיקער, אַ רױיטער, אַ פאַרסאַפּעטער. 

--דאָס זענען מיר!--האָט ער געשריג--דאָס זענען מיר 
געקומען צו הילף! | 

דערהערנדיק די דאָזיקע װערטער און דערזעענדיק אַ בּאַ- 
קאַנט פּנים, האָט די פירשטין זיך איסגעבּויגן װי אַן אונטער- 
געהאַקטע בּלום, די הענט אירע האָבּן זיך אַראָפּגעלאָוט, די 
אויגן זענען פאַרשטעלט געװאָרן מיט בּאַפרענזלטע פאָרהענגלעך 
און זי אין געפאַלן אין חלשות 


(סוף פון זר טן טייל) 
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פאַרלאַג ש. יאַטשקאָװסקי, לעשׂנאָ27 


| איבּערזעצונגען: 


גאַבּריעלע. ד'אַנונציא -- דזשיאָװוצַני עפּיסקאָפּאָ 

(ראָמאַן) פון איטאַליעניש: מאַרק ראַקאָװסקי 
וו דאָראָשעװיטש -- לעגענדן און מעשהלעך פון 
אריענט פון רוסיש מאַרק ראַקאָווסקי 


ע. דע אמיטשיס --- דאָס האַרץ 
| יידיש: שלמה שיינבּערג 
פּ. מ. דאָסטאָיעװסקי -- זכרונות פּון טויטן הויז 
יידיש; א. זילבּערמאַן 
אַנרי בּאַרבּיס -- דאָס פייער (טאָגבּוך פון אַ ראָטע) 
פון פראַנצויזיש: בּונם װאַרשאַווסקי 
אַ. טורגעניעוו -- רודין יידיש א. זאַק 
פּיער לאָטי -- די פישער פון איסלאַנד (ראָמאַן) 
פון פּראַנצויזיש: מאַרק ראַקאָװסקי 
מאַקסים גאָרקי -- דריי (ראָמאַן). 
פון רוסיש: מרדכי גיידין 
3 קעלערמאַן -- אינגעבּאָרג 
פון דייטש: מנחם פּלאַקסער 
הענריק שענקעוויטש -- מיט פייער און שווערד 


1 טייל (ראָמאַן) יידיש: משה בּליישטיפט 
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{: 19 ש 2 7 : // 


8 8 ב טס = ט ם מ ש 8 גב ט טס 6ש טג ם = שא 28 ה פם אט ס צא אט 8 ם א א א מה = 6 6 6 מ א 8 א א א מ 8 = ה א 6 8 8 ה 8 8 6 8 8 8 0 8 מג = = 4 מ ם א 8 8 8 8 א א א א ט 8 ט בה 8 8 2 א 4 ה 8ט 8 


א ש 8 = א ה = א ת א ח 2 2 ת א א א = = א מ ע ש 2 אש א א א א א טפ ט א א = 8 א א א א" 8 הא מ שא א המ 2 ק ח א א השש א א א ע 8 ש א "א א קה הא שש 8 א שא א א א א א ט תש א ה ס תא א א 8 2 ש = א א 





ש א = "א ח = 8 8 ה הא = א מ המ ה 8 8 א פ = א ם א א א = א א המ = = 8 ה א א 2 מ א ה ה א ה 8 א א 8 8 = א = א = 6 8 פ = מ טמ = 7 


אָריגינעלע װערק: 

ז סעגאַלאָװיטש -- אַ לעגענדע ועבְּט זיך 

: -- ראָמאַנטישע יאָרן 

, -- אײיבּיק איינזאַס (ראָמאַ) / 
אפרים קאַגאַנאָװסקי -- טירן-פענצטער (נאָוועלן) 
שלמה קאָרנבּלום -- געלייטערטע (ראָמאַן! 
יהושע פּערלע -- זינד 
א. ראָזענפעלד -- די גרינע בּריק 
י, מעסטעל -- מלחמה-נאָטיצן פון אַ יידישן אָפיציר { בּ. 
ה. ד. נאָמבּערג -- דאָס בּוך פּעליעטאָנען' 
לֵייבּ ניידוס -- ליטווישע אראבּעסקן 1 בּאַנד 
ש, וואולמאַן -- גילגולים 


בּיבּליאָטעק פאַר יוגנט: 
פ. מ. דאָסטאָיעװסקי -- יידיש גיטל מייזיל 
מאָזאַיק בּיבּליאָטעק: 
1, גוי דע מאפּאסאן -- דער עלטערן-מערדער און 
אַנדערע פון פראַנצויזיש: מאַרק ראַקאָוסקי 
2 קאטיל מענדעס -- דער פאַרלוירענער גן-עדן 
און אַנד. פון פראַנצויזיש: מאַרק ראַקאָווסקי 
|3, ז. טעגאַלאָװיטש -- -אַ פרוי אין קאַזאַרמע 
4 מאַרסעל פרעוואָ -- די בּרוסט 
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= אין קורצן דערשיינען ; 
פ. מ. דאָסטאָיעווסקי -- ווייסע נעכט, אייבּיקער מאַן 
קלאָד פּאַרער -- מאַרקיזן יאָריסאַקאַ 
פּיער בּענוּאַ -- אַטלאַנטידאַ 
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מיט פייער אוּן שווערד 
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1 קאַפּיטל, 


וי נאָר די פערד האָבּן זיך געהאַט אױסגערוט, זיינען 
זיי אַנטלאָפן אַו" גיך, אַז װען די לבנה האָט זיך אַרױסגערוקט. 
איגערן סטעפ, זיינען זיי שוין געווען אין דער געגנט פון דער 
סטודענקאַ הינטער דער װאַלאַדינקאַ, צוערשט איז געפּאָרן הער 
װאָלאָדואָווסקי, | אומקוקנדיק זיך גוט אױף אַלע זײיטן--הינטער 
אים א"ז געפלָרן זאַגלאָבּאַ נעבּן העלענאַן און גאָר צום סוף 
זשענדזשאַן, װאָס האָט געפירט די משא-פערד און צװיי רייט. 
פֿערד, וועללע ער האָט נישט פּאַרגעסן אַרוסצונעמען פון האַר- 
פּינאַס שטאָל. ‏ בי זאַגלאָבּאַן האָט זיך דאָס מױל נישט פאַר. 
פֿאַכֿט, און ער האָט טאַקע געהאַט װאָס צו דערצײלן דער 
פירשטין, ‏ װעלכע האָט, זיצנדיק פאַרשפּאַרט אין דער וילדער 
= הייל, נישט געװוּסט, װאָס עס טוט זיך אױף דער װעלט. ער 
האָס איר דערציילט, וי אַזױ מ'האָט זי פון אָנהױבּ אָן געזוכט, 
וי אַזױ טקשעטוסקי איז אוש קיין פּערעיאַסלאַװו געפאָרן זופֿן 
בּאָהונען, װאָס װעגן זיין מפּלה אין דועל האָט ער נישט גל- 
װויסט און צום סוף, װױ אַזױ זשענדזשאַן האָט פון אַטאַמאַן 
אַרױסבּאַקומען ידעם סוד פון איר ּאַהעלטעניש און אים מיט. 
געבּראַכֿט קיין זבּאַראַזש, - | 
--דערבּאַרמדיקער גאָט--האָט העלענאַ געזאָגט, אויפהייבן. 
דיק צו דער לבנה איר שיין, בּלאַס פּנים--איז הער סקשעטו: 
סקי אַזשׁ אויף יענער זייס דניעפר געגאַנגען נאָך מירל 
--קיין פּערעיאַסלאַו, פֿזױ וי דו מצערסט. און ער װאָלט 
אוודאי אינאיינעם מיט אונז געקומען אַהער, ווען נישט דאָס, 
װאָס מיר האָבן קיין צייט נישט געהאַס צו שיקן נאָך איט, 
ווייל מיר האָבּן. זיך געאיילט דיך צו קומען צו הילף. ער וויס 
נאָך גאָרגישט װעגן דיין רעטוג און ער אין טאָג-טעגלעך 
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מתפּלל פאַר דיין נשמה--אָבּער דו זאָלסט דיך שוין נישט מצער- 
זיין. זאָל ער נאָך אַ בּיסל לײדן, אויבּ עס װאַרט אױף אים 
יֵאָ אַזאַ שכֿר. | 

--און ‏ איך האָב געמיינט, אַז אַלע האָבן אָן מיר פאַר- 
געטן, און איך האָבּ נאָר געבּעטן דעם טױט בי גאָסי 

--נישט נאָר מיר האָבּן אֶן דיר נישט פאַרגעסן, נאָר מיר 
האָבן די גאַנצע צייט געהאַט די איינע דאגה, װי אַװי דיר קוי 
מען צו הילף. מילא, אַז מיר און סקשעטוסקין האָט געדאַרט 
דער קאָפּ, איז עס פאַרשטענדלעך, אָבּער אָט דער דאָזיקער רי- 
טער, װאָס. פאָרט פאָר אונז, האָט מיט דער זעלבּער מסירות- 
נפש נישט חט געװען נישט אױף קײן מי און נישט אױף זײן 
האַנט, 

--זאָל אים גאָט דערפאַר בּאַלױנען. 

--אַזױ איז שוין אפּנים איער מזל, אַז די מענטשן װערן. 
צו אייך צוגעבּונדן, אָבּער װאָלאָדיאָוסקין קומט בּאמת אַ דאַנק, 
ווייל, װי געזאָגט, האָבּן מיר ביידע בּאָהונען צעשניטן, װי א 
העכֿט. ‏ 

- --אַ סך האָט מיר הער סקשעטוסקי דערציילט ואָך אין 

ראַזלאָגי וועגן װאָלאָדיאָווסקין, װי װעגן זיין בּעסטן פריינטייי / 

--און ער האָט טאַקע אט געטון, דאָס איז אַ גרויפע 
נשמה אין אַ קליינעם גוף. איצט אין ער אַ בּיסל פאַרחושט, 
ווייל דיין שיינקייט האָט איה אפּנים צעטומלט, אָבּער װאַרט 
נאָר, זאָל ער זיך נאָר צוגעװו'נען און קומען צו זין! גרויסע 
זאַכֿן האָבּן מיר מיט אים בּעת די װאַלן אויפגעטוןי 

--האָבּן מיר, הייטט עס, אַ נייעם קיניג! 

- --און דאָס האָסטו, אָרעמע, אויך נישט געװוסט אין 

יענעם פאַרשאָלטענעם מדבר? ס'הייסט! יאַן קאַזשימיערזש, װעל- 
כֿער איז נאָך דעם פאַרגאַנגענעם הערבסט אויסגעקליבּן געװאָרן. 
קיניגט שוין דעם אַכֿטן חודש. א גרויסע מלחמה װעלן מיר 
איצט האָבן מיט די רשעים, אָבּער הלוואי זי זאָל מצליח זיין, 
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װאָרום דעם פירשט יערעמי האָט מען פאַזייטיקט און אויסגע- 
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קליבּן האָט מען אַנדערע, װעלכֿע זענען דערצו מסוגל, װי איך 
חתונה צו האָבּן, | | יי 
-און הער סקשעטוסקי װעט גײן אין דער מלחמה! 
-אַן ערלעכער זעלנער איז דאָס און איך װוײיס גישט, צי 
דו װעסט פּועלן, אַז ער זאָל נישט גין. מיר בּיידע האָבּן שוין 
אַזאַ טבע! װי נאָר מיר דערשמעקן דעם ריח פון פּולװער, קאָן 
שוין קיין שום כּוח אונז נישט אײנהאַלטן, אוי! די רשעים האָבּן 
פאַראַיאָרן גוט געשפּירט דעם טעם פון אונזערע ביידגס קלעפּ, 
די נאַכט װאָלט נישט געקלעקט, ווען איך װאָלט דיר װעלן אַלץ 
גענוי מיט אַלע פרטים, דערציילן. אוודאי װעלן מיר גיין, אָבּער 
שוין מיט אַ גרינג געמיט, װײל דער עיקר איז דאָך דאָס, װאָס 
מיר האָבּן דיך, אָרעמע, אויסגעפונען, דיך, אָן װעלכֿער דאָס 
לעבּן איו אונז נמאס געװאָרן. | 
די פירשטין האָט אַראָפּגעבּױגן איר בּאַחנט פּנים צו זאַ- 
גלאָבּאַן. 
--כֿ'ווייס נישט פאַרװאָס איר האָט מיך ליב בּאַקומען, 
אָבּער איר ליבּט מיך אװדאי נישט מער, װי איך אײף. 
זאַגלאָבּאַ האָט גענומען סאַפּען פון נחת, 
--האָסטו מיך טאַקע אויך ליב? 
-אָ, װי איר זעט מיך אַ לעבּעדיקע! 
-זאָל דיך גאָט דערפאַר בּאַלױנען, יל איך װעל האָבּן 
אַ גרינגערע עלטער, נישט איינמאָל זיינען מיר די װײבּער נאָכֿ. 
געלאָפן, װאָס עס האָט אױיך אין װאַרשע בּעת די װאַלן גע- 
טראָפן. װאָלאָדיאָווסקי איז אַן עדות! אָבּער די ליבּע-געפילן 
נעמען מיך שױן נישט און נישט קוקנדיק אױיף מיין הײסן 
בּלוט, װעל איך זיך גערן מיט אַ פּאָטערלעכֿן געפיל צופרידן. 
שטעלן. | | | 
ס'איז געװאָרן שטיל, בּלױז די פערד האָבּן שטאַרק גע. 
נאָסן איינס נאָכֿן צווייטן, װאָס די רייטער האָבּן אָנגענומען פאַר 
| אַ גוטן סימן, | : 
-צום געזונט! צום געזונט!-האָבּן די רייטער געענטפערט. 
די נאַכֿט איז געװען אַ העלע. די לבנה אין װאָס אַמאָל 
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העפֿער אַרױפגעשװוּמען אויפן הימל, װעלכער איז געװען גע- 
דיפֿט-בּאַזעצט מיט פינקלדיקע שטערן, און איז געװאָרן װאָס 
אַמאָל קלענער, בּלאַסער. די פאַרמאַטערטע פערד האָבּן גענומען 
שטעלן די שריט פּאַמעלעכֿער, און אױך די רייטער האָבּן דער- 
שפּירט אַ מידקייט. װאָלאָדיאָווסקי האָט דער ערשטער פאַרהאַלטן 
דאָס פערד. י 

--צייט אָפּצורוּעֶן-האָט ער געזאָגט-בּאַלד װעט דער מאָרגג- 
שטערן אויפשיינען. | | 
| --שוין צייט!--האָט זאַגלאָבּאַ איבּערגעחזרט-איך בּין שוין 
אַזױ שלעפעריק, אַז עס דוכֿט זיך מיר, מיין פערד האָט צװײ 
שטערנס.. 

אָבּער נאָך פאַרן אֶפּרו האָט זשענדזשאַן אַ טראַכֿט געטן 
וועגן נאַפֿט-עסן; ער האָט טאַקע אָנגעצונדן א פייער, דערנאָך 
האָט ער אַראָפּגענומען פון פערד די זעק, האָט פון זי אַרױס- 
גענומען די זאַפּאַסן, מיט װעלכֿע עֶר האָט זיך נאָך בּיי בּורלאין 
אין יאַמפּאָל געהאַט פאַרזאָרגט: בּרױט פון קוקורווע, קאַלטע 
פליישן, געטרוקנטע פּירות און װאָלאָכֿישן װין. אויפן אָנבּליק 
פון די צװײי לעדערנע זעק, װעלכֿע זענען געװען גוט אָנגע- 
בּלאָזן מיט פליסיקייט און האָבּן אַיױסגעגעבּן אַ כֿאָרכֿלדיקן און 
זיסן אָפּקלאַנג, האָט הער זאַגלאָבּאַ פאַרגעסן אָן שלאָף--די 
איבּריקע האָבּן אויך מיט חשק זיך גענומען צום עסן און האָבּן 
געגעסן, ס'האָט פאַר אַלע געקלעקט בּשפע, און װען זי האָבּן 
שוין געהאַט גענוג, האָט הער זאַגלאָבּאַ אָפּגעװישט דאָס מױל 
מיט דער פּאָלע און געזאָגט: 

--בּיזן טוט װעל איך נישט אויפהערן צו טענהן: װוּנדער- 
לעך זיינען גאָטס דרכֿים! אָט בּיזטו פריי, גנעדיקע פרייליין, און 
מיר זיצן זיך דאָ געטרייסטע און געשיצטע און טרינקען בּור- 
לאַיס וויין, פֿוועל נישט זאָגן, אַז אונגאַר-װײין איז נישט בּע- 
סער, ווייל דערפון הערט זיך דער ריח פון לעדער, אָבּער אין 
װעג איז דאָס איך גוש. | 

--איגער איין זאַך חידוש איך מיך זײיער שטאַרק-האָט 


השלענאַ. געזאָגט--װאָס האַרפּינאַ האָט אַזױ לײכֿט מסכּים געוועז 
מיך איבערצוגעבן אין אייערע הענט. 

הער זאַגלאָבאַ האָט געקוקט אויף װאָלאָדיאָווסקין, דערנאָך 
אויף זשענדזשאַנען און גענומען שטאַרק פּינטלען מיט די אויגן, 

--זי האָט מסכּים געװוען, ווייל זי האָט געמוזט. איבּריקנט, 
מען דארף דערפון נישט מאַכֿן קיין סוד, װייל עס איז נישט 
קיין בּזיון, װאָס מיר האָבן בּיידע, האַרפּינאַן מיט טשערעמיסן, 
אוגגעבּראַכֿט, | 
--ס 'הייסט?--האָט די פירשטין אַן איבּערגעשראָקענע גע- 
פרעגט)6 

--האָסטוֹ גאָרנישט געהערט די שיסעריי. 

-5'האָבּ געהערט, אָבּער כֿ'האָבּ געמיינט, אַז טשערעמיס 
שיסט, יי 

-נישט טשערעמיס איז דאָס געװען, נאָר אָט דאָס דאָויקע 

גחורל, װאָס האָט די פירשטין מיט איין שאָס געממיתט. אַ שד 
זיצט אין אים, דאָס איז אמת, אָבּער ער האָט אַנדערש נישט 
געקאָנט טון, װײל די מכבֿשפה, כֿװיס נישט, צִי וייל זי האָט 
עפּעס געװוּסט, אָדער מחמת עס האָט זיך איר אַזױ פאַרגלוסט, 
האָט זיך איינגעעקשנט, אַז זי מוזן מיט אונז מיטפאָרן. ס'איז 
שווער געווען דאָס צוצולאָזן, װײיל זי װאָלט זיך בּאַלד אַרומגע- 
זען, אַז מיר פאָרן נישט קיין קיעוו. ער האָט זי דעריבּער 
דערשאָסן און איך האָבּ דעם דאָזיקן טשערעמיס צעשניטן. דאָס 
איז אַן אמתע אַפריקאַנישע פאַרזעענישׁ און 5ֿ'מײן, אַז גאָט װעט 
מיר דאָס נישט נעמען פאַר אומגוט. אויך אין גיהנום, װעט מען 
מיט אים קיין גרויסע גדולה נישט האָבּן. פאַרן אָפּפאָרן פון 
דער הייל, בּין איך אַרױסגעפאָרן דער ערשטער און זי אַװעק- 
געשלעפט אַ בּיסל אין אַ זײט, כּדי דו זאָלסט דיך נישם דער- 
שרעקן אויפן אָנבּליק פון די הרוגים, אָדער עס נישט אָננעמען 
פֿאַר אַ שלעכֿטן סימן, 

די פירשטין האָט דערויף זיך אָנגערופן: 

--צופיל האָבּ איך שוין מיינע אײגענע געזען טױטערהײט 
אין די דאָזיקע שרעקלעכֿע צייטן, אַז איך זאָל נאָך מורא האָבּן 
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פאַרן אָנבּליק פון הרוגים, אָבּער כ'װאָלט בּעסער װעלן נישט 
לאָזן הינטער זיך קיין בּלוט, כּדי גאָט זאָל אונז דערפאַר גישט 
שטראָפן, 

--ס'אי אויף נישט געװוען קיין ריטערלעפֿע טאָט--האָט 
װאָלאָדיאָווסקי האַרט געזאָגט--און איך האָבּ צו אִיר קיין האַנט 
גישט געװאָלט צולײגן, 

--צו װאָס טויגן, מיין האַר, די טענות--האָט זשענדזשאַן 
געזאָגט--אז אַנדערש האָט עס גישט געקאָנט זיין. װען מיר 
װאָלטן עפּעס רעכֿטס אומגעבּראַכט, װאָלט איך נישט גערעדט, 
אָבּער גאָטס שונאים מעג מען, און איך האָבּ דאָך אַליײן געזען, 
אַז די דאָזיקע מכשפה האָט געהאַט אַ מגע-ומשא מיט שדים.. 
נישט דאָס אַרט. מיך! | 

--װאָס דען אַרט דעם הער זשענדושאַן?--האָט די פירשטין. 
געפרעגט. 
| --דאָרט איז פאַרגראָבּן געלד, װעגן װעלכן בּאָהון האָט 
מיר געזאָגט, און די האַרן האָבּן אַזױי געיאָנט, אַז עס האָט ‏ 
נישט געקלעקט קיין צייט אױף אױסצוגראָבּן, הגם דאָס אָרט 
נעבּן דער מיל קען איך גוט. דאָס האַרץ האָט מיר אויך וי 
געטון, װאָס מ'האָט געמוזט איבּערלאָזן אויף הפקר אַזױ פיל 
עשירות אין יענער שטובּ, אין װעלכער דאָס פרילין האָט ‏ 
געװווינט, 

--גיבּ אַ קוק, װאָס פאַר אַ דינער דו װעסט האָבּן--האָט 
זאַגלאָבּאַ געזאָגט צו דער פירשטין--אַ חוץ זיין האַר, װאָלט ער 
פון טייוול אַליײין די הויט אַראָפּגעשינדן אויף צו מאַכֿן זיך פון 
איר אַ קאָלנער, 
| = --מיט גאָטס הילף װעט הער זשענדושאַן זיך נישט האָבּן 
צו בּאַקלאָגן אויף מיין אומדאַנקבּאַרקײט--האָט העלענאַ געענט- 
פערט, 

--איך דאַנק הכֿנעהדיק דעם גנעדיקן פרייליין!--האָט דאָס 
יינגל געזאָגט, קושנדיק איר אין די האַנט. 

די גאַנצע צייט איז װאָלאָדיאָוסקי געזעסן אוֹן האָט גץ- 
שוויגן, ער האָט נאָר געטרונגקען װיין פון לאָגל און געמאַכֿט 
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בּייזע העויות, ביז דאָס דאָזיקע אומגעװיינלעכֿע שטילשװײגן 
זיינס האָט פאַרחידושט זאַגלאָגאַן. 

-און הער מיכֿאַל--האָט ער געזאָגט-- זאָל דאָס א װאָרט 
אַרױסרעדן. (דאָ האָט ער זיך געװענדט צו דער פירשטין). האָבּ 
איך דיר נישט געזאָגט, אַז דיין שיינקײט האָט גײ אים דעם 
שכל און דאָס לשון אָפּגענומען? | 

--איר װאָלט זיך בּעסער אױסגעשלאָפן פאַרן זונ-אויפ- 
גאַנג!-האָט דער צעמישטער ריטער זיך אָנגערופן און גענומען 
שטאַרק בּאַװועגן מיט די װאָנסעלעך, אַקוראַט װי אַ האָז, וען 
ער ויל זיך צוגעבּן מוט. | | 

אָבּער דער אַלטער שלאַכֿטשיץ איז געװען גערעכֿט. די 
אומגעװיינלעכֿע שיינקייט פון דער פירשטין האָט דעם קליינעם 
ריטער װי פאַרשכּורט. ער האָט געקוקט אויף איר, געקוקט און. 
אין האַרצן זיך געטראַכֿט: איז עס דען מעגלעך, אַז אַזאַ מלאך 
זאָל אַרומגײן אויף דער ערד? װאָרום אַ סך שיינע מיידלעך האָט 
ער זין זיין לעבּן געזע--שיין איז געװען פרייליין אַננאַ און 
פרייליין בּאַרבּאַראַ זבּאַראַזש, װוּנדערלעך בּאַחנט איז אױך גע- 
ווען אַנוּשאַ. בּאָזשאָבאָהאַטאַ--רײצנדיק איז אויך געװען פרייליין 
זשוק, צו װעלכֿער ראָסטװאָראָװוסקי האָט זיך געשאַרט, און 
וויערשול, סקאָראָפּאַדזקאַ און בּאָהאָװיט, אָבּער קנע פון זי 
האָט זיך נישט געקאָנט גלײבֿן מיט דער דאָזיקער װוּנדערלעכער 
סטעפּ-בּלום. לגבּי יענע איז הער װאָלאָדיאָוסקי געװוען אי אויפ- 
גערוימט און אי בּאַרײדעװדיק, און איצט, װען ער האָט אַ קוק 
געטון איף די דאָזיקע סאַמעט-װײכֿע, זיסע און מילדע אוגן, 
אויף די דאָזיקע זיידענע פאָרהענגלעך זייערע, װאָס זײיער שאָטן 
איז געפאַלן אַזש אויף די בּאַקן, אויף די דאָזיקע האָר, װאָס 
זענען װי אַ היאַצינט-בּלוט געװען צעשאָטן איבּער די אַקסלען 
און פּלייצעס-אויף די שטיפקייט פון דער פיגור, אויף די 
גולטע בּרוסט, װעלכֿע האָט זיך לײט געװיגט און פון װעלכער 
ס'האָט געשלאָגן אַ ליבּע װאַרעמקײט, אויף די דאָזיקע בּלענד- 
קייט פון ליליען און רויזן און אױף די זאַפּטיקע רויטקייט פון 
די ליפּן--ווען הער װאָלאָדיאָווסקי האָט אויף דעם אַלצָם געקוקט, 
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האָט ער פּשוט דאָס לשון פאַרלוירן און דאָס ערגסטע איז, אַז 
ער איז אין זיינע איגענע אויגן אױיסגעקומען נעבּעכדיק, נאַ- 
ריש, און בּאַזונדערס קליין, אָבּער אַװױי קליין, אַזש בּין לע- 
כֿערלעפֿקײט, ,;דאָס איז אַ בֹּת-מלכּה, און איך בּין אַ יינגלן"-- 
האָט ער זיך געטראַכט מיט אַ געוויסער פאַרבּיטערטקייט און ער 
װאָלט צופרידן געװען, אַז עס זאָל עפּעס טרעפן אַ סבה, אַז 
פון דער פינסטערניש זאָל זיך אַרױסשלײכן עפעס אַ ריז, ויפ 
ערשט דעמאָלט װאָלט דער אָרעמער הער מיכאַל געויזן, אַז עֶר 
איז נישט אַװי קליין, װי ער זעט אױס. ס'האָט אים אויך גע- 
רייצט דאָס, װאָס הער זאַגלאָבּאַ, קלייבנדיק אפּנים נחת דערפון, 
װאָס זיין טעכֿטערל רייסט אַזױ וָדי אױגן, האָט יעדע װײלע 
געכֿראַקעט און שוין גענומען נטרייבּן קאַטאָװעס און מוראדיק 
געפּינטלט מיט די אױגן. | 
| און דערװייל איז זי געועסן פאַרן פייער, בּאַלױכֿטן פון 

העל-רויטן פלאַם און ווייסער לבנה, אַ זיסע, אַ רויקע און װאָס 
אַמאָל אַ שענערע. | | 

--זיי מודה, הער מיכֿאַל--האָט צומאָרגנס אינדערפרי גצ- 
זאָגט זאַגלאָבּאַ, װען זי האָבּן זיך אַ װײלע געפונען אַליין-- 
אַז נאָך אַזאַ. מיידל װעסטו נישט געפינען אין דער גאַנצער 
רעפּובּליק. אױבּ דו װעסט מיר װיזן נאָך אַזאַ מיידל, װעסטו 
מיך קאָנען האַלטן פאַר דעם גרעסטן שוטה. 

|--איך. לייקן דאָס נישט-האָט דער קליינער ריטער געענט- 
פערט--זי איז טאַקע אַ זעלטענ שיינקייט, װאָס אַזעלכֿץ האָבּ 
איך נאָך בּיז איצט נישט געזען, װײל אפילו יענע געטלעכע 
פיגורן ‏ אין קאַזאַנאָווסקיס פּאַלאַץ, װאָס זיינען אַזױ אױסגעטאָקט 
פון מאַרמאָר, אַז זײי זעען אס װי לעבעדיקע, קאַנען מיט איר 
זיך נישט פאַרגלײבֿן, עס חידושט מיך שוין איצט נישט, װאָס 
די 23עסטע מענער שלאָגן זיך צוליבּ איר--ווייל ס'איז כּדאי. 

-און װאָס? און װאָס!. האָט זאַגלאָבּאַ געזאָגט--ס'איז נישט 
בּאַװוּסט, װען זי איז שענער--באַגינען צי אין אָװנט? װיל זי 
גײט שטענדיק אַרום אַן אױסגעפּוצטע, װי אַ רױז. כֿ'האָבּ דיר 
שוין געזאָגט, אַז איך בִין אויך אַמאָל געװען אומגעווייגלשך 
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שיין--אָבּלר איך װאָלט אפילו דעמאָלט געמוזט פאַר איר אִפִּי 
טרעטן הגם אַנדערע זאָגן, אַז זי איז אויף מיר ענלעך, װי צוויי 
טראָפּנס װאַסער, 

--גייט צום טייול!--האָט דער קליינער. ריטער אויסגע- 
שריגן, 

--זיי נישט אין כּעס, הער מיכֿאַל, וייל דו בּיזט שוין . 
אַזױ אויך גענוג בּייז. דו קוקסט אויף איר; װי אַ ציג-בּאָק איף 
קרויט, און הערסט נישט אויף צו קנייטשן דאָס פּנים; מ'װאָלט 
געקאָנט שװערן, אַז די תּאוה בּײיסט דיך-אָבּער ס'איז א צו' 
איידעלער מאכֿל פאַר דיין מאָגן, 

--טפו!--האָט װאָלאָדיאָװוסקי געזאָגט--װי האָט דאָס אַן אֵל- 
טער מענטש נישט קיין בּושה צו רעדן אַזעלכע שטותים? 

--און פאַרװאָס דען בּיזטו אַזױ אָנגעכֿמורעט? 

--ווייל: איר מיינט, אז יעדע סכּנה איז שוין אַריבּער, װײ 
אַ פויגל אין דער לופט, און אַז מיר זענען שוין אינגאַנצן זי= 
כער. אָבּער אין דער אמתן מוז מען זיך נאָך דאָ גוט מיישב 
זיין און אַכּטונג געבן, אַז מען זאָל זיך דאָ און דאָרט נישט 
אָנשטױסן אויף קיין מניעות. אונזער װעג איז נאָך פאַרבּונדן 
מיש סכּנות און גאָט װײס, װאָס אונז קאָן נאָך טרעפן, װײל 
די מקומות, אין וועלכע מיר פאָרן, מוזן שוין זיין אַרומּגענומען . 
פון אַ העליש פייער. 

--ווען איך האָבּ זי געהאַט פון ראָזלאָגי בּאָהונען אַרױס- 
געגנבּעט, איז געװען ערגער, װײיל מ'האָט אונז גערודפט פון 
הינטן, און פּאָרנט איז געוען די מרידהן פונדעסטװעגן בִּין אִיך 
דורכגעגאַנגען גאַנץ אוקראַינע; װי דורך אַ פּלאַם-און האָבּ אָו- 
געשפּאַרט אַזש בִּין בּאַר. און צו װאָס האָט מען א קאָפּ אויף 
די פּלײצעס? אין ערגסטן פאַל איז בּין קאַמעניעץ נישט אַזױ 
ווייט, | | 

--יאָ, אָבּער די טערקן און טאָטערס האָבּן אויך נישט 
ווייט, : | 
=== --ווייס איך,, װאָס דו רעדסט דאָרט? 
--איך רעד דאָס, װאָס איז, און זאָג, אַז עס איז כּדא" 
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זיך די זאַך גוט איבערצולייגן, בּעסער איו, אַז מיר זאָלן קאַ- 
מעניעץ מיידן און זיך אַ קער שון צו בּאַר-צו, װײל די קאָ- 
זאַקן האָבּן עאַרן שטאַבּ דרך-ארץ, מיטן המון װעלן מיר זיך 
אַן עצה געבּן, און אַז איין טאָטער װעט איף אונז װאַרפן אַן 
אויג--אין אַלץ אוס! איך קען זי פון לאַנג-אָן און פאַר די 
טאָטערישע מחנות, װעל איך בּאַװײזן צו גײן מיט די פייגל און 
וועלף צוגלייך, אָבּער אַז מיר װעלן זיך גלייך אָנשטויסן אויף 
אַ טאָטערישע מחנה, דעמאָלט װעל איך אוך זיך נישט קאָנען 
ויין עצה געבן. 

-אויב אַזױ,. לאָמיר גיין דורך באַר, אָדער נעבּן באַרל 
זאָל דאָרט קומען א מגפה איף די קאַמעניעצער רשעים. איר 
װוייסט נישט, אַז זשענדזשאַן האָט גענומען פון בּורלאֵין אַ שטאַבּ, 
מיר קאָנען אומעטום גיין זינגנדיק. צװישן די קאָזאַקן. דאָס ערג. 
סטע איז, װאָס מיר זענען שוין דורכֿגעפאָרן די מדבּריות און 
גייען איצט אַרײן אין אַ מענטשלעכֿן ישוב. מ'דאַרף אױך אַ 
טראַֿט טון װעגן דעם, אַז מיר זאָלן זיך פאַרנאַכֿט אָפּשטעלן 
אין אַ חוטאר, וייל פאַרן מיידל איז דאָס אי אָנשטענדיקער, 
אי בּאַקװעמער. אָבּער מיר דוכּט זיך עפּעס, הער מיכֹאַל, אַז 
דו זעסט אַלץ צו שואַרץ. װאָס צו אַלדע רוחות! דריי יינגען,- 
אָן שום חניפה פאַר דיר און פאַר מיר-דריי גבּורים זאָלן זיך 
נישט קאַנען אַן עצה געבּן אין סטעפּ? לאָמיר צוניפפּאָרן אונ- 
זערע המצאות מיט דיין שװערד-און האַידאַ! מער קאָנען מיר 
ננישט אויפטון. זשענדזשאַן האָט אויך בּורלאַיס שטאַבּ, און דאָס 
איז דער עיקר, וייל בּורלאַי געװעלטיקט איצט איבּער גאַנץ 
פּאָדאָל, און לאָמיר נאָר אַריבּערקומען איף יענע זייט בּאַר, 
האָבּן מיר שוין דאָרט לאַנצקאָראָנסקין מיט די מלוכה-פּאָלקן. 
האַידאַ! הער מיכֿאַל, לאָמיר קיין צייט נישט פאַרלירן! 

זי האָבּן טאַקע קיין צייט נישט פאַרלויון און געאיילט 
זיך דורכֿן סטעפּ צו צפון און מערב-זייט, וויפיל די פערד האָבּן 
נאָר געקאַנט יאָגן, אויף דער הױפֿקײט פון מאָהילעוו זענען זײ 
אַרײן אין אַ מער בּאַװוינטן לאַנד, אַזוי, אַז אין אָװנט-צײט איז 
אין ערגעץ נישט שװוער געװען צו געפינען אַ חוטאר אָדער א 
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דאָרף, װוּ זי האָבּן זיך אָפּגעשטעלט איף נאַכֿט-לעגער, אָבּער 
דער רויטער מאָרגנשטערן האָט זי שטענדיק שוין געטראָפן 
אויף די פערד און אין װעג. צום גליק אין דער זומער געַװען 
אַ טרוקענער, די טעג הייסע, די נעפֿט--טױאיקע, און בּאַגינען 
האָט דער נאַנצער סטעפ זיך געזילבּערט, גלייך װי ער װאָלט 
מיט פּראָסט געוען בּאַדעקט. די װאַסערן האָט דער װינט אויס. 
געטרוקנט די טײכֿן זענען אַראָפּגעפאַלןך-און זיי זענען זיי אַרי- 
בּערגעגאַנגען אָן שװעריקייטן. גייענדיק אַ געװיסע צייט לענג- 
אויס און אַרױף-צו דורך לאָזאָװאַ, האָבּן זיי זיך פאַרהאַלטן אויף 
אַ לענגערע אֶפֹּרוּ אין שאַרגאָראָד, װוּ עס איז געשטאנען א 
קאָזאַקן-פּאָלק, װאָס האָט געהערט צו בּורלאַיס קאָמאַנדע. דאָרט 
האָבּן זי געטראָפן בּורלאַיס שליחים, און דערונטער דעם הױפּט- 
מאַן קונאַ, װעלכן זי האָבּן געזען אין יאַמפּאָל, אויפן מאָלצײיט 
. בּיי בּורלאין. קונאַ האָט זיך אַ בּיסל געחידושט, װאָס זי גייען 
נישט דורך בּראָצלאַװ, רייגרוד און סקוּװיראַ קיין קיעו, אָבּער 
קיין שום חשד האָט זיך אין זיין מוח נישט אָפּנעשטעלט, בּפרט, 
אַז זאַגלאָבּאַ האָט אים דערקלערט, אַז זײ זענען נישט געגאַג- 
זען דאָרט-אַרום מחמת מורא פאַר די טאָטערס, װעלכֿע האָבּן 
געזאָלט אַרױסמאַרשירן פון דער דניעפּר-זײט. דערפאַר האָט זי 
קונאַ געזאָגט, אז בּורלאַי האָט אים אַרױסגעשיקט צום פּאָלק, 
אִים אָנצװאָגן, אַז ר זאָל זיך גרייטן צום מאַרש און אַז אלין 
װעט ער אויך א ליאַדע רגע מיט אַלע יאַמפּאָלער חיילות און 
טאָטערס אַראָפּקומען קיין שאַרגאָראָד, פון װאַנען זיי װעלן תּיכּף 
זיך לאָזן ווייטער אין װעג אַרײן 

| טס זיינען געקומען שליחים פון כֿמעלניצקין צו פּורלאֵין 
מיט דער ידיעה, אַז די מלחמה האָט זיך אָנגעהױבּן און מיט 
בּאַפעלן, אַז ער זאָל אַלע פּאָלקן פירן קיין װאָלין--און בּורלאַי 
האָט שוין פון לאַנג אַלײן געװאָלט זיך לאָזן קיין בּאַר, נאָר 
ער האָט נאָך אויסגעקוקט אויף די טאָטערישע פאַרשטאַרקונגען, 
װיײיל בּיי בּאַר האָט עפּעס די מורדים שלעכט אָנגעהױבן צו 
גיין. אָט האָט דער לאָנצקאָראָנסקי, דער קאָמענדאַנט, דאָרט 
שטאַרק צעקלאַפּט גרעסערע מחנות, פאַרנומען די שטאָט און 
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דאָס שלאָס בּאַזעצט מיט אַ גאַרניזאָן. עס זינען דאָרט געפאַלן 
אויפן פּלאַץ אַ פּאָר טױזנט קאָזאַקן און פאַר זי האָט טאַקע 
דער אַלטער בּורלאַי געװאָלט נקמה-נעמען, על-כּל-פנים דאָס 
שלאָט צוריק אָפּנעמען. קוּנאַ האָט אָבּער געזאָגט, אַז כֿמעלניצקיס 
לעצטע גאַפעלן צו גיין קיין װאָלין, האָבּן פאַרשטערט די דאָזי- 
קע פּלענער און אַז בּאַר װעלן זײ איצט נישט קאָנען בּאַלאַ- 
גערן, סיידן די טאָטערס װעלן עס דווקא װעלן | 

-און װאָס, הער מיכאַל-האָט זאַגלאָבּאַ געזאָגט אויפן 
צווייטן טאָג-פאַר איז פאַר אונז און כ'װואָלט דאָרט געקאָנט אַ. 
צווייט מאָל די פירשטין בּאַהאַלטן, אָבּער זאָל עס דאָרט דער 
טייוול כֿאַפּן. כֿ'האָבּ שוין נישט קיין אמונה אין בּאַר און נישט 
אין קיין שום פעסטונג, זייט די רשעים האָבּן מער האַרמאַטן, 
איידער די קרוין-חיילות. איין זאך בּאַאומרויקט מיך אָבּער: 
עפּעס קלייבּן זיך כמאַרעס אַרום אונז. | 

--נישט בּלויז עס קלײבּן זיך כֿמאַרעס-האָט דער ריטער 
געזאָזט-נאָר אַ שטורם בּושעװעט שוין הינטער אונז, 5'מײן די 
שאָטערס און בּורלאַין, װעלכער װאָלט זיך שטאַרק פאַרחידושט, 
װען ער װאָלט אונז אָנגעיאָגט און געזען, אַז מיר פאָרן נישט 
קיין קיעוו, נאָר גאָר אין אַ גאַנץ אַנדערע זייט. : 

און ער װאָלט אונז גרייט געװען צו וייזן אַן אַנדערן 
וועג. זאָל-זשע אים דער טײװל פריער וייזן, װעלכֿער שליאַך 
עס פירט גלייך אין גיהנום אַרײן. לאָמיר זיך װעטן, הער מי- 
כֿאַל: מיט די קאָזאַקן, װעל איך זיך אַלײן אַן עצה געבּן אָבּער 
די טאָטערס-לאָז איך פאַר דיר. | 

-איר װעט האָבּן אַ לייכטערע מערכֿה מיט די קאָזאַקן, 
וועלכע האַלטן אונז פאַר אײיגענע--האָט װאָלאָדיאָוסקי געענט- 
פערט.--װאָס שייך די טאָטערס, איז נאָר פאַראַן איין עצה: װאָס 
גיפֿער צו אַנטלױפן, כדי זיך אַרױסצוגליטשן, כּל-זמן ס'איז ציט, 
פון דער נעץ. גוטע פערד מוזן מיר איפן װעג, װוּ עס װעט 
זיך נאָר טרעפן, איינקויפן, כּדי די, װאָס מיר האָבּן, זאָלן 
שטענדיק זיין פריש. 

--ס'וועט דערויף קלעקן הער לאָנגינס בּייטעלע, אוז אױבּ 
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ס'וועט נישט קלעקן, װעלן מיר בּיי זשענדזשאַנען צונעמען גּור- 
לאַיס געלט, און איצט וייטער אין ועג אַרײן! 

און זיי זיינען געפאָרן נאָך אײיליקער, אַז די זייטן פון 
די פערד האָט אַזש בּאַדעקט אַ שים, װעלכֿער איז, װי שני- 
פּלאַכֿטעס אַראָפּגעפאַלן אויפן גרינעם סטעפּ. זי זיינען דורפֿגע- 
גאַנגען דערלאַ. און לאַדאַװאַ. אין בּאָרעק האָט הער װאָלאָדי- 
אָװוסקי איינגעקויפט נייע פערד, נישט אַװעקװאַרפנדיק די אַלטע, 
װײל די, װאָס זיי האָבּן געקריגן געשענקט פון בּורלאַין, זיינען 
געוען פון אַ מיוחסדיקן מין, מ'האָט זי דעריבּער מיטגעפירט 
מיט זיך. און אַזױ זיינען זיי געפאָרן װייטער, מאַכֿנדיק װאָס 
אַמאָל קורצערע אָפּשטעלן און נאַכֿט-לעגערס. דאָס געזונט האָט 
אַלעמען גוט געדינט און העלענא, הגם זי איז געװען אויסגע- 
מאַטערט פון דער נסיעה, האָט געשפּירט, אַז מיט יעדן טאָג 
קומען איר צו פרישע כּוחות. אין דער הייל האָט זי געלעבּט 
פאַרשפּאַרט און זי איז כּמעט נישט אַרױס פון איר מיט גאַלד 
אױסגעפּוצטער שטובּ, װײיל זי האָט זיך נישט געװאָלט טרעפן 
מיט דער אומפאַרשעָמטער האַרפּינאַ און הערן אירע דבּורים און 
צורעדענישן. איצט האָט די פרישע סטעפּ-לופט בּאַנייט איר גע- 
זונט. רויזן האָבּן זיך צעבליט אױף אירע באַקן, די זון האָט 
אָפּגעבּרענט איר פּנים, אָבּער דערפאַר האָבּן אירע אױגן גאַקו- 
מען אַ גלאַנץ-און װען דער װינט האָט פון צייט-צו-צייט צע- 
שױיבּערט אירע האָר אויפן שטערן, װאָלסטו געמיינט: עפעס אַ 
ציגיינערין, די װוּנדערלעפֿסטע כּישוף-מאַכֿערין, אָדער אַ ציגיי. 
נערישע בּת-מלכּה, פאָרט איבּערן בּרייטן סטעפּ--בּלומען פאַר 
איר, און הינטער איר ריטערס, - 

הער װאָלאָדיאָװוסקי האָט איינציקווייז זיך צוגעװויגט צו 
איר אומגעװײינלעכֿער שיינקייט, און אַזױ װי די נסיעה האָט 
זיי מקרב געװען, האָט ער זיך צום סוף מיט איר צונויפגע- 
לעבט. ער האָט דעמאָלט צוריק בּאַקומען דאָס לשון און די 
פּרײילעכֿקײט און אָפט, רייטנדיק נעבּן איר, האָט ער דערציילט 
וועגן לובּני, און מער פון אלץ ועגן זיין פריינטשאַפּט מיט 
סקשעטוסקין, ווייל ער האָט בּאַמערקט, אַז זי הערט דאָס זײיער 
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גערן; צייטנווייז האָט. ער זיך אויך גערייצט מיט איר, זאָגנדיק: 
--איך בּין בּאָהונס פריינט און איך פיר; אייך צו אים, / 
און זי האָט די הענט צונויפגעלייגט, כּלומרשט אין גרױ- 
סער שרעק, און גענומען מיט איר זיסער שטים בּעטן: | 
-טוט דאָס נישט, החשובּער ריטער, קוילעט ! מיך בּעסער 
בּאַלד אַװעק. : 
| -אָ, ס'קאָן נישט זיין! איך וועל שוין- אַזױ. טון!--האָט 
דער שטרענגער ריטער געענטפערט. 
--קוילעט |מיך!-האָט די פירשטין איבּערגעחזרט, פּינטלעגז . 
דיק מיט אירע שיינע ע אוגן צון אויסשטרעקנדיק צו אים דעם 
האַלז. 
| דעמאָלט האָט אַ שוידער אָנגעכֿאַפּט דעם קליינעם- ריטער, 
;זי קריפֿט אין קאָפּ אַרײן, דאָס דאָזיקע מיידל, װי װיין!--האָט 
ער זיך געטראַכֿט--אָבּער איך װעל זיך מיט אים נישט אָנטריג- 
קען, ווייל ער איז נישט מיין"--און דער ערלעכֿער הער מיכֿאַל 
האָט זיך אָפּגעשאָקלט און איז װייטער געריטן. און װען ער 
האָט שוין געזונקען טיף אין די גראָזן, האָט דער שידער אים 
אָפּגעלאָוט און זײַן מוח איז געװען פאַרנומען נאָר מיט דעם 
איינעם געדאַנק: צי איז זי זיכער, צי פאָרן זיי גוט און צי 
רוקט פון ערגעץ נישט אָן א סכּנה? ער האָט זיך דעריבּער 
אויפנעשטעלט אױיף די שפּאָרנס, האָט די געלע װאָנסעלעך אי- 
בּער די גראָז-בֿװאַליע אַרױסגעשטעקט און געקוקט, געשנאַפּט, 
געהאָרכט וי אַ טאָטער, וען ער קריבֿט אויף אַלע. פיר איו די 
ווילדע פעלדער. 0 
| הער זאַגלאָבּאַ איז אויך געווען גוט געשטימט, ‏ 
--ס'איז אונז איצט לײײכטער. צו אַנטליפן--האָט ער גצ- 
זאָגט--אײדער. דעמאָלט בּיים קאַהאַמליק, װען מיר האָבּן געמוט, 
װי די הינט, זיך שלעפּן צופוס מיט אַרױסגעהאָנגענע צינגער. - 
די צונג אין מױיל איז מיר דעמאָלט אַזױ פאַרטרוקנט געװאָרן, 
אַז כֿיװאָלט מיט איר געקאָנט האָלץ שניצן און איצט קאָנען 
מיר, אַ דאַנק גאָט, אי בּײנאַכֿט זיך אױסרוען און אי ס'איז 
פאַראַן מיט װאָס די קעל פון ציײיט צו צייט צן באַנעצן. 
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(-און געדענקט איר,. װי איר האָט. מיך אויף ; ; די.. הענט 
דורכֿן. װאַסער אַריבּערגעטראָגן?--האָט העלענאַ זיך אָנגערופן. 

-דו װעסט איך האָבּן---הלואי מיר זאָלן עס , דערלעבן-- 
וועמען אויף די הענט צו טראָגן --סקשעטוסקיס דאגה. װעט עס 
שויו זיין, 

--הו! הו!-האָט זשענדזשאַן געלאַכֿט, 

--לאָזט אָפּ, 5ֿ'בּעט אייך--האָט די פירשטין געשעפּטטאָט, 
רויט-ווערנדיק און אַראָפּלאָזנדיק די אויגף   .‏ / 

אַזױ האָבּן זי צװישן זיך געשמועסט אין סטעפּ כּדי צו 
פאַרטרײיבּן די צייט אויפן וועג. צום סוף זענען זי אויף . יענער 
זייט בּאַרעק און יאַלטושקאָװ אַרײן אין אַ לאַנד, | אין װעלכֿן 
| עס זענען נאָך קענטיק געװען די פרישע שפּורן פון דער 
מלחמה, דאָרט האָבּן בּיז איצט געבּושעװעט בּאװאָפּנטע קאָזאַקן- 
בּאַנדעס, דאָרט האָט ערשט ניעט לאַנג אױך . לאַנצקאָראָנסקי 
אונטערגעצונדן און געקוילעט, װייל ער האָט ערשט מיט אַ פּאָר 
טעג צוריק זיף צוריקגעצויגן קיין זבּאַראַזש, אונזערע װאַנדערער 
האָבּן זיך אויך דערװוּסט פון די אָרטיקע מענטשן, אַז ‏ כֿמעל. 
ניצקי מיטן כֿאַן האָבּן מיט אַלע כּוחות אַרױסגעמאַרשירט קעגן 
די ליאַכֿן, און בּעסער געואָגט קעגן די קאָמענדאַנטן, ;װאָס 
זײיערע חיילות בּונטעווען זיך און װילן נישט זיך שלאָגְן, ; אַנ- 
דערש, נאָר אונטער װישניאָװיעצקיס. קאָמאַנדע. אַלע האָבּן דער- 
בַּיי -אַרױסגעזאָגט די השערה, אַז איצט װעט שױַן זיכֿער קומען 
אַן ענטגילטיקע מפּלה אָדער אויף די לאַכֿן אָדֶער אויף די קאָ- / 
= זאַקן, אוב בּאַט'קאָ כֿמעלניצקי װעט זיך בּאַנעגענען מיט יאַרע- 
| מאַן. דערװוייל איז דאָס גאַנצע. לאַנד געווען װי. אַרומגענומען 
פון אַ פייער. אַלץ האָט זיך געכֿאַפּט צום געװער און זיך גע- 
| לאָזט קיין צפון, כּדי זיך צו פאַרײניקן מיט כֿמעלניצקין. פון 
{ אונטן, פון דניעסטר-טאָל, האָט בּורלאַי געאֵיילט מיט דער גאַג- / 
צער מאַכֿט, און אויפן װעג האָבֿן זיך אױיפגעכֿאַפּט אַלע;. פּאָלקן- 
.. פון די פעסטונגען, צָפֹּרוּ- -ערטער. און. פּאַשע-ערטער; ווייל אומע- / 
--טום זענען אָנגעקומען בּאַפּעלן. עס. זענען .אַזױ אַרום געגאַנגען 
קלעגערע און גרעסערע פּאָלקן, אוֹן נעבּן זײי האָט װי אַ כֿװאַ- 
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ליע געשטראָמט דער צוײן, באַװאָפּנט מיט דרעש-אייזנס, גראַבּ- 
לעס, מעסערס, שפּיזן. די פערד-הענדלער האָבּן אַװעקגעװאָרפן 
זײערע פערד, די פערמער זײיער פאַרמס, די בּינשטאָק-בּאַזיצער 
זײיערע בינשטעק, די װילדע פישער די דניעפּר-צרעגעס, די 
יעגער די װעלדער. די דערפער, שטעטלעך און שטעט האָבּן 
געפּוסטעװעט, אין דריי װאָיעװודזטװעס זענען אין די ישובים 
פאַרבּליבּן נאָר די װײיבּער און קינדער, װייל די מיידלעך אפילו 
זענען אויך אַװעק מיט די יינגען זיך שלאָגן מיט די ליאַכֿן 
און צו דער זעלבּער צייט האָט כֿמעלניצקי מיט אַלע זײנץ 
הױיפּט-חיילות אָננערוקט פון מזרח, װי אַ בּייז-אָנזאָגנדיקער שטורם, 
פּאַרניכֿטנדיק אויפן װעג מיט זין מעפֿטיכֿער האַנט שלעסער, 
גרויסע און קליינע און אויסקוילנדיק דעם יתר-הפּליטה פון די 
פריערדיקע פּאָגראָמען. 

מיידנדיק בּאַר, װעלפֿע איז געװען פול מיט אומעטיקע 
זכרונות פאַר די פירשטין, זענען אונזערע װאַנדערער אַרױף 
אויף אַן אַלטן שליאַך, װאָס פירט דורך לאַטיטשוּו, פּלאָסקירוּו 
קיין טאַרנאָפּאָל און ווייטער, אַזש בּיז לװוּו. דאָ האָבּן זיי װאָס 
אַמאָל אָפּטער זיך אָנגעשטױסן דאָ אויף קאַראַװאַנען פון וועגנס, 
דאָ אויף אָפּטײלונגען פון קאָזאַקישע פוס-גייער און רייטער, דאָ 
אויף פּויערן-מחנות, דאָ אוף אומגעהייערע, מיט שטױבּ-װאָלקנס 
בּאַדעקטע סטאדעס פון אָקסן, װאָס זענען געטריבּן געװאָרן אויף 
פּאַשע פאַר די קאָזאַקישע און טאַטאַרישע חיילות. דער װעג 
איז איצט געװאָרן אומזיכֿער, יל פון צייט צו צייט האָט מען 
זי געפרעגט: װער זיי זענען, פון װאַנען זיי גײען און װווֹהין 
זי פאָרן! די קאָזאַקישע אָפּטײלונגען פלעגט זאָגלאָבּאַ אין אַזאַ 
פּאַל װייזן בּורלאַיס שטאַבּ און דערבּײי זאָגן: - 

--מיר זענען געשיקט פון בּורלאַין, מיר פירן דאָס מײד? 
צו בּאָהונען. 

און אויפן אָנבּליק פון שרעקלעכֿן פּאָלקאָװניקס |שטאַבּ, 
פלעגן די קאָזאַקן פאַר זיי מאַכן אַ װעג, בּפרט, אַז יעדער האָט 
פאַרשטאַנען, אַז אוב בּאָהון לעבּט, שלאָגט ער זיך שוין אודאי 
מיט די קאָמענדאַנטן בּיי זבּאַראַזש אָדער קאָנסטאַנטינוּוו. אָבּער 
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אַ סך שװערער איו די װאַנדערער אָנגעקומען פּטור צו װערן 
פון חמון, פון די ווילדע מחנות פון די פינסטערע און שכּורע 
פירער, װעלכֿע האָבּן כּמעט קיין שום השגה נישט װעגן די 
צײיכֿנס, װאָס װערן אַרױסגעגעבּן דורך די פּאָלקאָװניקעס אויף 
אַ פרייעָן דורכֿפאָר. װען נישט העלענא, װאָלטן יענע האַלבּ- 
ווילדע מענטשן געהאַלטן זאַגלאָבּאַן, ‏ װאָלאָדיאָווסקין און זשענ- 
דזשאַנען פאַר אײגענע און פאַר עלטסטע, און אַזױי האָט עס 
טאַקע אויך געטראָפן, אָבּער העלענאַ האָט אומעטום געצױגן 
אויף זיך די אויפּמערקזאַמקײט סיי צוליבּ איר מין און סיי צו- 
ליב איר אומגעװײנלעכֿער שיינקייט, און דערפאַר זענפן נולד 
געװאָרן סכּנות, װעלכֿע מ'האָט מיט דער גרעסטער מי געמוזט 
גובר זיין. 

פון צייט צו צייט פלעגט הער זאַגלאָגאַ ווייון דעם שטאָבּ, 
און הער װאָלאָדיאָווסקי פלעגט אַמאָל מוזן װייזן די צין, און 
נישט איין הרוג האָבּן זײ געלאָזט' הינטער זיך. נאָר אַ פּאָר 
מאָל האָבּן בּורלאַיס מענטשן זײי מציל געװען פון אַ צו שװערן 
איבּערפאַל--און די נסיעה, װאָס האָט זיך אָנגעהויבּן אַזױ מזל- 
דיק, איו מיט יעדן טאָג געװאָרן שװערער. העלענאַ,. בטבע 
אפילו אַן אומדערשראָקענע,. איז פון כּסדרדיקער. אומרויקייט און 
נישט--דעַרשלאָפנקײיט שטאַרק אָפּגעשװאַכֿט געװאָרן און זי הײט 
שוין בּאמת אויסגעזען, װי אַ געפאַנגענע, װאָס װערט קעגן איר 
ווילן געשלע ט אין די פיינטלעכֿע געצעלטן; הער זאַגלאָבּאַ האָט 
שטאַרק געשוויצט און אױסגעטראַכֿט כּסדר נייע המצאות, וועלכֿע 
דער קלייגער ריטער פלעגט באַלד לאָון אין גאַנג, אוֹן בּיידע 
האָבּן די פירשטין בּאַרױקט, וויפיל זי האָבֿן געקאָנט. / 

--מיר װעלן נאָר מיידן דאָס געוימל, װאָס מיר | דאַרפן 
נאָך איבּערקומען--האָטס דער קליינער ריטער געזאָגט---און דורפֿ- 
גיין די סביבה פון זבּאַראַזש, אדער כֿמעלניצקי מיט די טאָטערס 
וועלן זי פאַרפלייצן, יי 

װאָרום ער איז דערגאַנגען אויפן װעג, אַז די קאָמעג- 
דאַנטן זענען אַראָפּנעקומען קיין זבּאַראַזש און אַז זי האָבּן 
דאָרט בּדעה זיך צו פאַרטידיקן--זי האָ ז דעריבּער זיך נע- 
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איילט אַהין, ריכֿטנדיִק. זיך מיט רעכֿט, אַז אויך פירשט יערעמי. 
וועט אָנקומען מיט זיין דיװויזיץ צו די קאָמענדאַנטן,, בּפרט, אַד 
אַ טייל פון זיִינע כּוחות,. און דערצו נאָך אַ גרעסערע טײל, 
האָט זיך שטענדיק אויפגעהאַלטן אין זבּאַראַזש. דערװײיל זענען. 
זי אָנגֶעקומען ; אַזש בּיז פּלאָסקירוּוו. ‏ דאָס געװימל איז אויפן. 
שליאַך. טאַקע שיטער געװאָרן, ווייל שוֹין מיט צען מייל ווייטער. 
האָט זיך ‏ אָנְגעהויבּן דאָס לאַנד, װאָס איז געווען ‏ פּאַרנומען דורך 
די קרוין- -חיילות, . די קאָזאַקישע בּאַנדעס האָבּן דעריבּער זיך. 
נישט דֶערוועגט צו קריכֿן ווייטער. װײיל זי האָבּן בּעסער גע- 
װאָלט װאַרטן . פון אַ זיכערן מרחק אויף בּורלאַיס אָנקומען פון. 
איין זייט, און אויף כֿמעלניצקין פון דער צווייטער זייט, 

--שוין נאָר צען מייל! שוין נאָר צען מײל!--האָט הער / 
זאַגלאָכּאַ איבּערגעחזרט, רײבּנדיק זיך דִי. הענט. --אַבּי מיר אל 
נאָך צוקומען. צום ערשטן פאָלק, וועלן מיר שוין בּין. זבּאַר? 
דערגיין אין זיכֿערקײט. . | 

הֶער. װאָלאָדיאָווסקי | האָט אָבּער בּאַשלאָסן זיך צו פאַרזאָרגן. 

אין פּלאָסקירוו מיט פרישע פערד, װײל די, װאָס זיינען גע- 
קױפֿאָ געװאָרן אין בּאַרעק, האָבּן שוין צו גאָרנישט געטױגט,, 
און בּוְרלאַיס האָט מען געמוזט שױינען אױף אַן עת-צרה. : 
דאָזיקע. פאָרזיכֿטיקײט איז גױיטיק געװאָרן, זט עס האָס זיך 
פאַרשפּרײט די ידיעה, אַז כֿמעלניצקי אִיז שוין בי קאָנסטאַג- 
טִינוּוו, און דער כֿאַן מיטן גאַנצן חייל איילט פון פּילאַװוצע.. 

--מיר וועלן דאָ מיט דער פירשטין בּלייבּן הינטער דער, 
שְׁטאָט, ווייל ס'איז בּעסער,. אַז מיר זאָלן זיך אויפן מאַרק נישט 
ווייזן--האָט דער קליינער ריטער געזאָגט צו זאַנלאָבאַן, וען זי 
זענען. אַרֵיין אין אַ פאַרלאָזט היזל, װאָס איז אױף אַ קורצן 
מהלך . געווען (אָפּגע. עגן פון דער שטאָט---און איר גייט, פרעגט 
בּיי די שטאָט-לײט צי זיי האָבְן נישט קיין פערד צו פאַרקויפן, 
אָדער צו פאַרבּייטן. ס'איז שין טונקל, אָבֹּעֶר מיר װעלן זיך, 

לאָזן. אין . וועג . אַרײַן. אויף אַ גאַנצע נאַכֿט, 

--איך. װעל. בֹּאַלד צוריקקומען--האָט הער זאַגלאָ. נע 

זאָגטי. = 
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און ער איז אַװעקגעפאָרן אין די שטאָט אַרײן. װאָלאָדי- 
אָווסקל האָט געהייסן זשענדושאַנען אַ בּיסל לױז מאַכֿן די גאַר. 
טלען בּײ די זאָטלען, כּדי די פערד זאָלן קאָנען אָפּרוען, און 
אליין האָט ער אַרײנגעפֿירט די. פירשטין אין די שטובּ, בּעטן. 
דיק אַז זי זאָל עסן און שלאָפן. / | | 

--'װאָלט ביון בּאַגינען געװאָלט דורכֿמאַלן די דאָזיקע 
צען מייל--האָט ער איר. געזאָגט--שפּעטער װעלן מיר אַלע זיך 
אױסרוּען. ‏ / הו | 
קוים אָבּער האָט ער געבּראַכֿט די. לאָגלען מיט װיין און 
דאָס עסנװאַרג, װי עס האָבּן פארן פאָדערהויז אָפּגעהילכֿט פער. 
דישע טריט, | | 

דער קליינער ריטער האָט געגעבן אַ קוק-אַרױס דורכן 
פענסטער, : - 
--הער זאַגלאָבּאַ איז שוין צוריקגעקימען--האָט ער גע. 
זאָגט--אפּנים, ער האָט קיין פעַרד נישט געפונען. | 
 |‏ אין דער רגע האָט זיך די טיר אױפגעפּראַלט און ואַ- 
גלאָבאַ האָט זיך אין איר באַװיזן א בּלאַסער, אַ בּלויער, אַ פאַר- 
שוויצטער, אַ פאַרסאַפּעטער, - | | 

--אויף די פערד!--האָט ער אַ געשריי געטון. - 

| == הער מילאַל איז געװען אַ צו אױסגעפּרוװוטער זעלנער, 
אַז ער זאָל אין אַזעלבֿע פאַלן פאַרלירן צייט אויף קשיות. ער 
האָט זי אפילו נישט פאַרלוירן אויף מציל צן זיין דעם לאָגל 
| מיט ‏ וויין (וועלכן הער זאַגלאָבּאַ האָט אָבּער מיטגעכאַפּט), נאָר 
ער האָט װאָס גיכֿער געכֿאַפּט די פירשטין, זי אַרויסגעפירט 
אויפן הױף און אַרױפגעזעצט אױפן זאָטל; האָט געװאָרפן אַ 
לעצטן בּליק, צי די גאַרטלען זיינען צוגעצױגן, און אױסנא-/ 
רוּפף ‏ - | ' 
-מאֲרשָׁוָ . ר יי 0 יי 
די פערדישע קאָפּיטעס האָבּן אַ הילך-געשון און אין גיכֿן 
זיינען די רייטער און די מערד נעלם געװאָרן אין דעך פיב-. 
סטעניש, װי אַ חלום, יי בי = 
זי זיינען געפלויגן לאַנג אָן אָפּרוֹ, און ערשט ווען בּערך 
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אַ מרחק פון אַ מייל האָט זי אָפּגעטײלט פון פּלאָסקאָרוּוו און 
פאַרן אויפגיין פון דער לבנה איז די טונקלקייט געװען אַזױ 
געדיפֿט, אַז יעדעס נאָכֿיאָגן איז געווען אוממענלעך, האָט הער 
װאָלאַדיאָווסקי זיך דערנענטערט צו זאַגלאָבאַן און געפרעגט: / 

--װאָס איז געווען? 

--װאַרט... הער מיכֿאַל, װאַרט! 5ֿ'האָבּ זיך שרעקלער גי 
יאָגט, 5'בּין שיר די פיס נישט פּטור געװאָרן--אוף! 

--אָבּער װאָס איז דען געוען? 

--דער טייוול בּפֿבודו ובעצמו, זאָג איך דיר, אָדער אַ 
שלאַנג, װאָס אַז דו האַקסט אָפּ אייו קאָפּ, װאַקסט אױס אַ 
צווייטער, 

--רעדט-זשע קלאָרע דיבּורים, 

--5ֿ'האָבּ בּאָהונען אויפן מאַרק געזען. 

--איר זענט משוגע געװאָרן? 

--אויפן מאַרק האָבּ איך אים געזען, װי דו זעסט מיך אַ 
לעבּעדיקן, צוזאַמען מיט פינף אָדער זעקס מענטשן כֿיהאָבּ נישט 
געקאָנט איגערציילן, װײיל די פיס האָבּן זיך אונטער מיר גע- 
בּראָכן... פלאַקערס האָבּן זיי פאַר אים געהאַלטן... איך זע שוין 
איין, אַז דער שטן האָט זיך אונז געשטעלט אין װעג און איך 
האָבּ שוין פּשוט פאַרלוירן די אמונה אין אַ מזלדיקן סוף פון 
אונזער נסיעה. צי איז ער אומשטערבּלעך, דער דאָזיקער מחבל, 
אָדער װאָס! דערצייל אָבּער גאָרנישט העלענאַן װעגן אים... אָ, 
גאָט! דו האָסט אים צעהאַקט, זשענדושאַן האָט אים אַרױסגע- 
געבּן--ניין! ער לעבּט שוין, איז פריי און קריכֿט אין װעָג 
אַרײן. אוף! גאָט מיינער, גאָט מיינער! כֿ'זאָנ דיר, הער מיכֿאַל, 
אַז כֿיװאָלט בּעסער װעלן זען אַ שד אויפן בּית-הקברות, איידער 
אים! און פאַרװאָס, צום טייװל, האָבּ איך שון אַזאַ מול, אַז 
דוקא איך טרעף אים אומעטום דער ערשטער! אױף די הינט 
געזאָגט אַזאַ מזל! שוין-זשע זיינען נישטאָ קיין אַנדערע מענטשן 
אויף דער װעלט? זאָלן אים אַנדערע. טרעפן! ניין--שטענדיק 
איך און איך! 

--און עֹר האָט אייך געזען? 
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--ווען ער װאָלט מיך געזען, װאָלסטו, הער מיכֿאַל, מיך 
שוין מער נישט געזען. דאָס האָט נאָך געפעלטו | 

--ס זו לט זייער ופֿטיק געווען צו וויסן--האָט װאָלאָדי- 
אָװסקי געזאָגט--צי ער יאָגט זיך נאָך אנז, אָדער ער פאָרט 
גאָר צו דער װאַלאַדקינאַ, צו האַרפֿינאַן, מיט דער כּונה אונז 
צו כֿאַפּן אויפן וועג? | 

--איך מיין, אַז צו דער װאַלאַדקינאַ. 

--איך מיין אויך אַזױ. אױבּ אַזױ, פאָרן מֿיר אין אין 
זייס, און ער אין אַ צװייטער זײט, און איצט האָבֿן מיר הינ. 
טער זיך שן אײן, אָדער צװיי מי'ל און אין אַ שעה אַרום 
וועלן מיר האָבּן פינף מייל הינטער זיך. ביז עֹר װעט אופֿן 
וועג עפּ;ס געװוֹיר װערן װעגן אונז און זיך אומדרייען, װעלן 
מיר זיין אין זשולקעוו, נישט נאָר אין זבּאַראַזש, 

|--אַזױי זאָגסטו, הער מיכאַל! געלױבּט איז גאָט! האָסטו 
מיך פשוט מחיה געװען. אָבּער זאָג מיר, װי אַװי קאָן דאָס 
זיין, אַז ער זאָל זיין אויף דער פריי, אױבּ זשענדזשאַן האָט 
איט איבּערגעגעבּן אין די הענט פון װלאָדאַװער קאָמענדאַנט! 

--ער איז פּשוט אַנטלאָפן, 

--אַזאַ קאָמענדאַנט פאַרדינט, אַז מ'זאָל אים דעם קאפ 
אַראָפּהאַקן. זשענדזשאַן! העי, זשענדזשאַן!. 

--און װאָס באַגערט דער האָר?--האָט דאָס יינגל געפרעגט, 
איינהאַלטנדיק דאָס פערד, 

--וועמען האָסְטו בּאָהונען אַרױסגעגעבּן 

--דעם האַר רעגאָוסקי, 

--און װער איז דאָס דער דאָזיקער האַר רעגאָװסקי! 

--דאָס איז א גרויסער ריטער, אַ פּאָרוטשניק פון האַר 
קיניגס פּאַנצער-פּאָלק, 

--אַז עס זאָל דיך!--האָט װאָלאָדיאָווסקי זיך אָנגערופן אַ 
קנאַק-טוענדיק מיט די פינגער--אויבּ אַזוי, װײס איך שוין נישט! 
געדענקט איר נישט, װאָס הער לאָנגינוֹס האָט אוֹנז דערצײילט 
וועגן דער שנאה צװישן הער סקשעטוסקין אוֹן רעגאָװסקין! ער 


25 


איז דאָך הער לאַשטשס, דעם װעכֿטערס. אַ קרוב און פאַר זיין 
בּזיון טראָגט ער אַ שנאה אויף סקשעטוסקין, | 


--כ'פאַרשטיי,, כֿפאַרשטײ! --האָט הער זאַגלאָבא אַ :געשריי 
געטון--ער האָט דאָס געמוזט אויף לחכֿיס אַרױסלאָזן בּאָהונען. 
אָבֶּער דאָס איז דאָך אַ פאַרבּרעכן און עס שמעקט מיטן טױט, 
איך װעל אים דער ערשטער פאַרמסרן! 


--לאָמיך נאָר מיט, אים זיך. בּאַנעגענען--האָט הער מיכאַל 
אַ בּרום געטון--װעט מען שוין צו קיין משפּט זיכֿער נישט 
דאַרפן אָנקומען, 

זשענדזשאַן האָט בּיז איצט נישט געװוּסט, וועגן װאָס עס 
האַנדלט זיך דאָ, ווייל נאָך דער תּשובה, װאָס עֶר האָט געגעבּן 
זאַגלאָבּאַן, האָט ער זיך אַפױרגערוקט צו דער פירשטין,. 


זי זיינען איצט געפֿאָרן פּאַמעלעך. די לבּנה איז אוים. 
געגאַנגען, דער געבּל, וועלכער האָט אין אֶװונט געשװצָבט אי- ‏ 
בּער דער ערד, איז צעפלאָסן געװאָרן--און די נאַכֿט איז גע. 
װאָרן ליכֿטיק. װאָלאָדיאָוסקי האָס זיך פאַרזונקען אין מחשבות, 
זאַגלאָבּאַ האָט אַ געוויסע צייט נאָך איבּערגעקייעט די רעשטלעך 
פון דער אימה, צום סוף האָט ער געזאָגט; | 

--בּאָהון װאָלט איצט גוט מקיים-פּסק געווען אויך זשענ- 
דזשאַנען, װען ער װאָלט אִים בּאַקומען אין דל הענט אַרײן. 

--דערציילט אים די בּשורה, זאָל ער זיך אַ בּיסל אָנו. 
טיקן מיט מורא, און איך װעל דערווייל פאָרן נעבּן דער פירש- 
טין--האָט דער קלייגער ריטער געענטפערט, 

--גוט! העי, זשענדזשאף ../ - 

--װאָס?!--האָט דאָס. יינגל = געפרעגט, אײנהאַלטנדיק ווידער 
די פערד, 2 | | יי 
הער זאַגלאָבּאַ. האָט זיך אױיסגעגלייבֿט. מיט אים און אַ 
וויילע געשוויגן, װאַרטנדיק, אַז װאָלאָדיאָװסקי און. די פירשטין 
זאָלן זיך גענוג דערווייטערן, צום סוף װאָט ער געזאָגטד 

--ווייסט, װאָס. עס איז געשען?. 
--5ֿ'װוייס -נישט, . 
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--הער רעגאָװסקי האָט בּאָהוגען אָפגעלאָזט פריי--כֿ'האָבּ 
אים געזען אין פּלאָטקירווו. | 

--אין פּלאָסקירוּוו} איצט?--האָט זשענדזשאַן געפרעגט 

--איצט; נו; װאָס, פליסט גישט אַראָפּ פון זאָטלן 

די שיין פין דער לבנה איז געפּאַלן גלייך אויפן יינגלס 
דיקן פּנים און הער זאַגלאָבּאַ האָט אויף אים נישט געזען קיין 
סימן פון שרעק, אדרבא, ער האָט ימיט דער גרעסטער - פאַר- 
װוּנדערונג בּאַמערקט אויף אים יענעם אויסדרוק ! פון האַרטער, 
כּמעט חיהשער קרגיכנקייט, װאָס זשענדזשאַן. האָט געהאַט דע:' 
מאָלט, ווען ער האָט דערהרגעט האַרפּינאַ; . 

--װאָס, דו האָסט פאַר באָהונען קיין מורא נישט, אָדער 
װאָס?--האָט דער אַלטער. שלאַכֿטשלץ געפרעגט. 

--מיין האַר--האָט דאָס יינגל געענטפערט.-אויבּ הער רע: 
גאָווסקי האָט אים אָפּגעלאָזט, מוז איך שוין אַליין אויפסניי זוכּן 
נקמה צו נעמען- פאַר מיין עולה און בויון. איך װעל דאָך אים 
- דאָס נישט שעגקען, וויײיל איך האָבּ געשווירן--און װען נישט 
דאָט, װאָס מיר פירן אָפּ דאָס מיירל, װאָלט איך זיך בּאַלך 
געלאָזט אויף זיינע שפורן--זאל -זשע מיין עולת נישט געשענקט 
װצרף ‏ | 

--טפו!--האָט זאַגלאָבּאַ אַ טראַפֿט געטון-- --ֿװואָלט. דעם דאָ 
זיקן ייגגל קיין שלעכֿטט נישט װעלן טון. | 

| דערנאָך האָט ער אַ טרייבּ-געטון דאָס פערד און. אין אַ 
וילע אַרום זיך אויסגעגלייכט מיט דער פירשטין און װאָלאָ- 
דיאָווסקין. ‏ אין אַ שעֹה אַרום זענען זי אַריבּער די מעדװץ: 
דוווקע און אַרײנגעפאָרן אין אַ װאַלד, -װעלפּער האָט ‏ זיך פו 
סאַמע יברעג טייך געצויגן אין. צוויי ווענט אי דער לענג = פון 
וועג. , 

--איך קען שוין גוט די דאָזיקע געגנט--האָט הער זאַ- 
גלאָבאַ גאָזאָגט.--איצט װעט דער דאָזיקער װאַלד בּאַלך זיך עב- 
דיק הינטער אים, װעט אױף אַ פערטל מייל זיך ציען אַ הל 
פעלד, דורך װעלכֿן עס גייט דער שליאַך פון טשאַרני אָסט- 
- רְאָוו; און דערנאָך װידער װעלדער,. אך. יגרעסערפ, . אַזש בִּיז 
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מאַטשין, הלואי מיר זאָלן אין מאַטשין שוין טרעפן פּלישע 
פּאָלקן, | 

--שוין צייט, אַז די ישועה זאָל קומען--האָט װאָלאָדיאָו- 
סקי -אַ בּרום געטון. | 

אַ געוויסע צייט זיינען זי געפאָרן שטילשווייגנדיק דורך 
אַ ליכֿטיקן, מיט די שטראַלן פון דער לבנה בּאַשײנטן שליאַך. 

--צוויי וועלף זיינען דעם װעג דורכֿגעלאָפּן!- --האָט העלע- 
נאַ מיט אַמאָל אויסגערופן. 

--כ'זע -- האָט. װאָלאָדיאָווסקי געענטפערט. -- אָט איז אַ 
דריטער, ' 

אַ גראָלעכֿער שאָטן איז בּאמת דורכֿגעפלױגן אויף אַ צוויי 
הונדערט שריט פאַר די פערד. 

--אָט איז אַ פערטער!--האָט די פירשטין אויסגערופן. 

--ניין, דאָס איז אַ סאַרנע; קוקט: צויי, דרי 

--װאָס איז דאָס, צום טייװל!--האָט הער זאַגלאָבּאַ אַ גע- 
שריי געטון. --סאַרנעס יאָגן זיך נאָך וועלף! די װעלט, זע איך, 
קערט זיך איבּער מיט די פיס אַרױף. 

--לאָמיר פאָרן אַ בּיסל גיכֿער--האָט הער װאָלאָדיאָוסקי 
געזאָגט מיט אַ בּאַאומרוֹיקטער שטים,--זשענדזשאַן! מיטן פרי- 
ליין פאָרויס! 

זי זיינען געפלויגן--אָבּער זאַגלאָבּאַ האָט אין מיטן אימ. 
פּעט-לויף זיך אַראָפּגעבּױגן צו װאָלאָדיאָווסקיס אוער און גע- 
פרעגט: | 
--ער מיכֿאַל, װאָס אין געשען! 

--שלעכט--האָט דער קליינער ריטער געענטפערט.--איף 
האָט דאָך געזען--די חיות כֿאַפן זיך אויף פון זײערע ליג-ער, 
טער פון שלאָף און אַנטלױפן אין דער נאַכֿט. 

--אוי! און װאָס בּאַדײט דאָס? 

--דאָס בּאַדײט, אַז מען שרעקט זיי, 

--ווער? 

--חיילות, קאָזאַקן אָדעעא טאָטערס--זיי גייען אונז אַקעגן 
פון. דער רעכטער זייט, 
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--און אפשר זענען דאָס אונזערע פּאָלקן 

--ס'קאָן נישט זיין, װײל די חיות אַנעליפן פון מזרח, 
פון פּילאַװצע, דאָס גײען מסתּמא די טאָטערס אין גרויסע 
מהנות, | 

--לאָמיר אַנטלויפן, הער מיכֿאַל, װי גאָט איז דיר ליבּ! 

--נישטאָ קיין אַנדערע עצה. עי, װען מיר האָבּן דאָ נישט 
די פירשטין, װאָלטן מיר זיך אונטערגעגנבעט בּיז צו די טאָטע- 
רישע מהנות און אַ פּאָר פון זי אַרױסגעויסן, אָבּער מיט איר... 
אַ שווערע מערכה װאָלטן מיר געהאַט, וען זיי װאָלטן אויף 
אוֹנז אַן אויג געװאָרפן, | | 

--האָבּ מורא פאַר גאָט, הער מיכאַל! אפשר זיך אַרײנ. 
דרייען אין די װעלדער נאָך די דאָזיקע װעלף!. 

--ס'קאָן נישט זיין, װײיל װען אפילו זֵײי װאָלטן אבּר 
נישט געכֿאַפּט, װעלן זי דאָס לאַנד פאַר אונז פאַרפלײצן, און 
וי אַזױי װעלן מיר דערנאָך זיך אַרױסקריגן? 

--זאָל זיי דער טיװל כֿאַפּן! דאָס האָט אונז נאָך גע- 
פעלט! עי, הער מיכֿאַל, האָסטו אַמאָל נישט אַ טעותּ! די ועלף 
לויפן דאָך שטענדיק נאָך דעם לאַגער, און נישט זי אַנטלױפן 
פאַר אים, | 

--די, װאָס ליגן אויף די זייטן, לױפן נאָך דעם לאַגער 
און קומען זיך צװאַמען פון דער גאַנצער סביבה, אָבּער די, 
װאָס ליגן פאָרנט, אַנטלױיפן אין אַ מהומה. זעט נאָר דאָרט, 
אויף רעכֿטס, צװישן די בּיימער--פלאַמען לײֿטן! 

--יעזוס פון נצרת, יידישער קיניג! 

--שטיל! דער װאַלד איז נאָך גרויס; 

--בּאַלד לאָזט ער זיך אויס! 

י-און דערנאָך גײט אַ פעלדן 

--יאָ. אָ, יעזוס! 

---שטיל! און נאָכֿן פעלד גייט אַ צװייטער װאַלד; 

--אַזש בּיז מאַטשין. 

| = --גוט! אַבּי זײ זאָלן אונז אויף דעם פעלד נישט אָניאָגן! 

אויבּ מיר װעלן בּשלום זיך אַריבּערקריגן אין צװייטן װאַלד, 
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וענען מיר אין דער היים. לאָמיר איצט פאָרן צוזאַמען! צום 
גליק, -רייטן די פירשטין און זשענדזשאן אויף -בּורלאיס פערד, 
0 זײ האָבּן אַ טרײיב-געטון די פערד און אָנגעיאָגט די 
רייטנדיקע פון פאָרנט. . - 

--װאָס / איז דאָס פאַר אַ פּלאַם אויף. רעכטכן- -האָט די 
- פירשטין געפרעגט, יי | 

--גנעדיקע פרייליין!--האָט דער. קלייגער ריטער געענט- 
פערט--מ'קאָן דערפון נישט מאַכֿן קיין סוד. דאָס זענען אפשר 
טאַטערס, 

--יעזוס, מאַריאַ! | 

--שרעקט זיך נישט, פרייליין! איך בּין ערוב מיט מײַן 
קאָפּ, אַז מיר װעלן פון זיי אַנטקומען, און אין מאַטשין שטייען 
אונזערע פּאָלקן, 
: --גאָט מיינער! לאָמיר אַנטלופן--הָט זשענדוטא. גע- 
זאָגט, | 
|| = זיי זענען אַנטשװיגן געװאָרן און געפלויגן, וי די רוחות, 
די פיימער זענען געװאָרן שיטער, דער װאַלד האָט זיך געענ- 
דיקט--אָבּער אויך די פלאַמען האָבּן זיך אַ בּיסל געלאָסן, מיט 
אַמאָל האָט העלענאַ זיך געווענדט צום קליינעם ריטער: | 

--גנעדיקע הערן!--האָט זי געזאָגט--שװערט מיר צו, אַז 
איך װעל אַ לעבּעדיקע נישט אַרײנפאַלן אין זייערע הענט! 

--איר װעט נישט אַרײױנפאַלן!--האָט װאָלאָדיאָווסקי | געענט- 
פערט--כּל-זמן איך לעבּ! 

קוים האָט ער געענדיקט זענען זי פון װאַלד אַרויס אין 
אַ פעלד, אָדער בּעסער געזאָגט, אין אַ סטעפּ, װעלכער האָט 
זיך געצויגן כּמעט אַ פערטל מייל און אויף זיין אַקעגנאיבּער. 
דיקן עק האָט זיך וידער געשװאַרצלט אַ װאַלד-פּאַס. דאָס דאָ- 
זיקע פצלד, װאָס איז פון אַלע זײטן געווען אָפן, איזן איצט 
אינגאַנצן געװען בּאַשײנט מיט די זילאָערנע שטראַלן פון דער 
לבנה און עס איז אין אים גֶעװען כּמעט אַזױ ליכֿטיק, וו 
בייטאָג,. | | - | | 
--דאָס איז: דאָס ערגסטע שטיקל װעג--האָט װאָלאָדיאָו- 


סקי איינגערוימט זאַגלאָבּאַן--ווייל אױבּ זײ זענען אין טשאַרני 
אָסטראָו, װעלן זיי דאָ-אַרוֹם גיין צװישן די וועלדער, 

זאַגלאָבּאַ האָט גאָרנישט געענטפערט. ער האָט גאָר מיט 
די פּיאַטעס. צוגעדריקט דאָס פערד, 

זיי זענען שוין דערלאָפן בִּיז אין די העלפט פון פעלר, 
דער אַקעגנאיבּערדיקער װאַלד איז געװאָרן װאָס אַמאָל נענטער, 
| דײטלעפֿער, אָבּער דאָ האָט דער קלייגער. ריטער אויסגעצויגן 
די האַנט צו מזרח, 

--קוקט--האָט ער געזאָגט צו זאַגלאָבּאַן--איר זעטז 

--בּיימעלעך און געװיקסן אין דער וייטנס. 

--די דאָזיקע בּימעלעך רירן זיך! לאָמיר איצט. (רייטן, - 
װאָס גיכֿער, װאָס גיבֿער, ווייל איצט מוזן זײ אונז דערזעף. 

דער װינט האָט אַ פייף -געטון אין די אױערן פון די . 
אַנטלויפנדיקע--דער ישועה-בּרענגנדיקער װאַלד איז געװאָרן װאָס 
אַמאָל נענטער, 

מיט אַמאָל האָט זיך פון יענער טונקעלער מאַסע, װאָס 
האָט אָנגערוקט פון דער רעכֿטער זייט פעלד, דערטראָגן צוערשט 
אַ גערויש, װאָס איז געװען ענלעך אויפן גערויש פון ים-כֿװאַ- 
ליעס, און מיט אַ וויילע שפּעטער האָט איין געװאַלדיק געשריי 
אויפּגעריסן די לופט, 

--זיי זעען אז--האָט זאַגלאָבּאַ אויסגעשריגן---כּלבום! 
שעלמעס! שדים! וועלף! רשעים! | 

דער װאַלד איז שוין גטװען אַזױ נאָנט, אַז די אַנטלױפג. 
דיקע האָבּן כּמעט { שויךך געשפּירט זיין שניידנדיקן און קאַלטן 
הויך, | : , 
אָבּער אױך די למאַרע פון די טאָטערס איז געװאָהן , 
װאָס אַמאָל דײטלעכֿער און כון איר טונקעלער מאַסע האָבן / 
זיך גענומען אַרױסרוקן לאַנגע שפּיצן, װי די װאָנסעס פון אַ 
ריזיקער חיה--און זיך דערנענטערן צו די אַנטלופנדיקע מיט 
אַ אומגעהייערער גיכֿקײט. װאָלאָדיאָווסקיס געניטע אױערן האָבּן 
שוין מבחין געווען די בפירושץ. אויסרופן: אַלאַן אַלאַז 
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--דאָס פערד האָט זיך מיר געשטרױכֿלט!--האָט זאַגלאָגאַ 
אַ געשריי געטון. | | 

--סישאַט נישט!--האָט װאָלאָדיאָווסקי געענטפערטי 

אָבּער דורכֿן קאָפּ זענען אים, װי די רוחות, דורכגע- 
פלויגן קשיות: װאָס װעט זיין, אױבּ די פערד װעלן נישט 
אויסהאַלטן? װאָס װעט זין, אויבּ איינס פון זיי װעט פאַלן! 
דאָס זענען טיכֿטיקע טאָטערישע פערד מיט אַן אײזערנער אויס- 
דויער-קראַפט,, אָבּער זי זענען שוין געגאַנגען פון פּלאָסקירװו 
אָן כּמעט אֶן אָפּרו מיט אַ װוילדן אימפּעט, פון דער שטאָט, אַזש 
בּיז צום ערשטן װאַלד, מ'האָט אמ; זיך געקאָנט איבּערזעצן 
אויף די רעזערווע-פערד, אָבּער אויך זײַ זענען געװען אויסגע- 
מאַטערט, װאָס װעט זיין?--האָט הער װאָלאָדיאָווסקי געטראַכֿט-- 
און דאָס האַרץ האָט אין אים גענומען קלאַפּן פון שרעק, אפשד 
צום ערשטן מאָל אין לעבּן--נישט װעגן זיך, נאָר װעגן העלע- 
נאַן, װעלכֿע ער האָט אין דער דאָזיקער לאַנגער נסיעה ליב 
בּאַקומען, װי אַ לײבּלעכֿע שװעסטער. און געװוּסט האָט ער 
אויך, אַז די טאָטערס, קוים האָבּן זי אָנגעהױבּן נאָפֿיאָגן, װעלן 
זי שוין אַזױ גיך נישט אָפּלאָזן. | 

--זאָלן זיי נישט אָפּלאָזן, אָבּער זי װעלן זי נישט אָנ- 
יאָגן!--האָט ער צו זיך געזאָגט, צונויפפּרעסנדיק די צין. 

---דאָס פערד האָט זיך מיר געשטרױפֿלט!--האָט זאַגלאַבּאַ 
אַ צווייט מאָל אויסגערופן. 

--סישאַט נישט!.--האָט װאָלאָדיאָווסקי איבּערגעחזרט, 

דערווייל זענען זי אַרײנגעפאַלן אין װאַלד. עס האָט זײ 
אַרומגענומען אַ פינסטערניש--אָבּער אויך די איינצלנע טאָטעוי- 
שע רייטער זענען שוין הינטער זי געװען נישט װײטער, װי 
אויף אַ פּאָר הונדערט שריט, 

דער קליינער ריטער האָט אָבּער שוין געװוּסט, װאָס ער 
דאָרף טון. 

--זשענדזשאַן!--האָט ער אַ געשריי געטון--דריי דיך אַרײן 
מיטן פרייליין אין ערשטן וועג פון שלאַך. 

---גוט, מיין האַר!--האָט דאָס יינגל געענטפערט, 
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דער קליינער ריטער האָט זיך געװענדט צו זאַגלאָבּאַן; 

--די פּיסטאָלעטן אין די האַנט! 

און צו דערזעלבּער צייט האָט ער אַרױפגעלײגט די האַנט 
אויף די לײצעס פון הער זאַגלאָבּאַס פערד און גענומען אײג. 
האַלטן זיין לױף. 

--װאָס טוסטו?--ה;אָט דער שלאַכטשיץ אויסגעשריגן, 

-ס'שאַט נישט! האַלט-איין דאָס פערד, | 

דער מרחק צװישן זײי און זשענדושאַנען, װעלכער איז 
אַנטלאָפן מיט העלענאַן, איז געװאָרן װאָס אַמאָל גרעסער. צום 
סוף וענען זי אָנגעקומען אױיף אַן אָרט, װוּ דער שליאַך האָט 
דך מיט אַמאָל גרינגעדרײט צו ובּאַראַזש-צו און גלייך-אויס 
וייטער זיך געצויגן אַ שמאָלער װאַלד-שטעג, האַלבּ-פּאַרשטעלט 
מיט צװײגן. זשענדושאַן האָט זיך געלאָזט לויפן איבּער דעם 
דאָיקן שטעג און אין אַ װײלע אַרום איז ער מיט העלענאַן 
נעלם געװאָרן אין דער געדיכֿטעניש און פינסטערניש. 

דערווייל האָט װורלאָדיאָווסקי אייגגעהאַלטן זיין פערד און 
זאַגלאָבּאַס פערד, 

-האָבּ רחמנות! װאָס טוסטו-האָט דער שלאַכטשיץ גע- 
מאַפֿט קולות, | 

-מיר װעלן די נאָכיאָגער צוריקהאַלטן. נישטאָ קיין אַנ. 
דערע רעטונג פאַר דער פירשטין. : 

--מיר װעלן אומקומען! | 

--וועלן מיר אומקומען. שטעלט זיך דאָ אויף דער זייט 
פון שליאַך!-דאָ!--דאַ! 

3 דע האָבּן זיך בּאַהאַלטן אין דער פינסטערניש אונטער 
די פיימער--דערווייל האָבּן די הילכֿיקע טריט פון די טאָטערי- 
שע פערד זיך דערנענטערט און געהאַקט, װי אַ שטורם, אַז 
דער גאַנצער װאַלד איז אַזש פול געװאָרן מיט זייער אָפּקלאַנג. 

--זיי זענען דאָ!--האָט זאַגלאָבּאַ געזאָגט און אויפגעהויבן 
צום מויל דעם לאָגל מיט װיין. יי 

ער האָט געטרונקען און געטרונקען און דערנאָך זיך אָפּ. 
געטרייסלט, 


יי 
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--אין נאָמען פון פאָטער, זון און הײיליקן גײסט!--האָט 
ער אויסגעשריגן--איך בּין גרייט צו שטאַרבּן 

--בּאַלד! בּאַלד!--האָט װאָלאָדיאָווסקי געזאָגט--דריי גײען 
פאָרויס, דאָס האָבּ איך געװאָלט! : 

אויפן ליכֿטיקן שליאַך האָבּן זיך טאַקע בּאַװיזן דרײ ר" 
טער, װאָס זענען געזעסן אױף די בּעסטע פערד, װאָס װערן 
גערופן אין אוקראינע װעלף, װײל אין זײער גיכֿן לױף קאָנען 
זי אַ װאָלף אָניאָגן; הינטער זײי, מיט אַ צװיי אָדער דריי הוג- 
ידערט שריט ווייטער, זענען געפלויגן אַ פּאָר צענדליק אַנדערע, 
און וייטער אַ גאַנצע געדיכטע, צונויפגעפּרעסטע מחנה פון 
טאָטערס, : 

ווען די דריי ערשטע האָבּן זיך אױסגעגלײפֿט מיטן בּאַ- 
העלטעניש, האָבּן אַ זעץ געטון צװיי קױלן און בּאַלד דערויף 
האָט װאָלאָדיאָווסקי װי אַ פוקס זיך געװאָרפן אין מיטן שליאַך 
און אין איין הרף-עין, נאָך איידער הער זאַגלאָבּאַ האָט בּאַװיזן 
אַ קוק צו טון און אַ טראַפֿט צו טון, װאָס עס איז געשען, אי 
דער דריטער טאָטער געפאַלן, װי געטראָפן פון אַ דונער. 
| == --מאַרש!--האָט דער קליינער ריטער אַ געשריי געסװי . 

| הער זאַגלאָבּאַ האָט אַ צװייט מאָל נישט איבּערגעפרעגט 
און זיי זענען געפלױגן איבּערן שליאַך, װי צװײ װעלף, נאָך 
ועלכע עס יאָגט זיך אַ סטאַדע פון בּייזע הינט! דערװיל זע- 
נען די הינטערשטע טאָטערס צוגעלאָפן צו די הרוגים און אײנ- 
זעענדיק, אַז יענע געיאָגטע װנלף קאָנען אַ בּיט-טון צום טױט, 
האָבּן זי אַ ביסל איינגעהאַלטן די פערד, װאַרטנדיק אױף די 
איבּעריקע חבּרים, | ' 

--זעט איר!--האָט װאָלאָדיאָווסקי געזאָגט -5'האָבּ געװוּסט, 
אַז זי װעלן זיך פאַרהאַלטן! | י 

אָבּער הגם די אַנטלויפנדיקע האָבּן געװוּנען אַ פּאָר הוֹנ- 
דערט שריט, האָט אָבּער ‏ די הפסקה אין דעם נאָכֿיאָגן לאַנג 
נישט געדויערט--נאָר די טאָטערס זענען שוין געלאָפן אין אַ 
גרעסערער מחנה און איינצלנע פון זײ האָבּן זיך שוין נישס 
אַרױסגערוקט פאָרויס. 
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אָבּער די פֹּעַרד פון די אַנטלױפנדיקע זענען געװען פאַר- 
לאַטערט פון לאַנגען װעג און זײיער גאַלאָפּ איז געװאָרן שװאַ- 
כֿער, בּאַזװנדערס האָט זאַגלאָבּאַס פּערד, װאָס האָט געשלעפּט 
אויפן רוקן אַזאַ גרויסע משא, זיך װידער געשטרופֿלט אין 
מאָל און אַ צווייט מאָל--דעם אַלטן שלאַכטשיץ האָבּן זיך אויפן 
די רעשט האָר געשטעלט קאַפּױר אױפן געדאַנק, אַו עס 
(װעט פאַלן, / | | | 
--- הער מיכֿאַל, טייערסטער הער מיכֿאַל! פּאֲרלאָז מיך 
גישט!--האָט ער אַ פאַרצווייפלטער אויסגערופן / 
--זייט זיכער!--האָט דער קליינער ריטער געענטפערט. 
-אַז די װעלף זאָלן דאָס דאָזיקע פערד,.. / | 
ער האָס נישט געענדיקט, װייל די ערשטע פיל האָט 
אִים אַ זשומע געטון געבּן אױער, און נאָך איר האָבּן אַנדערע 
גענומען זשומען און פייפן און זינגען, װי די פליגן און בּינען 
איינע איז דורכֿגעפלויגן אַװי נאָענט, אַז זי האָט כּמעט אָנגץ- 
רירט דעם הער זאַגלאָבּאַס אויער. שיט 
װואָלאָדיאָווסקי האָט זיך אומגעדרייט און ווידער צוויי מאָל 
האויסגעשאָסן פון די פּיסטאָלעטן צו די נאָכיאָגעף. / | 
דאָ האָט הער זאַגלאָבאַס פערד אַזױ שטטרק זיך גע- 
| שטרױכֿלט, אַז עס האָט מיט די נאָזלעכער זיך שיר נישט אייג. 
געגראָבּן אין דער ערד, | 
--גאָט, דאָס פערד פאַלט מיר!--העָט דער שלאַכֿטשיץ א 
געשריי געטון מיט אַ האַרץ-רײסנדיקער שטים. ‏ . 
--אַראָפּ פון זאָטל און אין װאַלד אַרײן!--האָט װאָלאָדי- 
אָווסקי מיט אַ דונערנדיקן קול אויסגעשריגן, | 
בּיי די דאָזיקע װערטער האָט ער אַלײן פאַרהאַלטן דאָס 
| פערד, = איז -אַראָפּגעשפּרונגען און אין אַ וויילע אֲרום איז ער 
צוזאַמען מיט זאַגלאָבּאַן נעלם געװאָרן אין דער פינסטערניש, 
| אָבּער דער דאָקער מאַנעװר איז נישט געבּליבן פאַר. 
הוילן פון די טאָטערישע שיפע אויגן און אַ פּאָר צענדליק פון 
זי זענען אויך אַראָפּגעשפּרונגען פון די פערד און זיך געלאַזט 
נאָכיאָֿגן די אַנטלופנדיקע, | 
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די צווייגן האָבּן זאַגלאָכּאַן אַראָפּגעריסן דאָס היטל פון 
קאָפּ און אים געפּאַטשט איבּערן פּנים, געפליקט דעם ראָק, 
אָבּער דער שלאַכֹטשיץ האָט געהױבּן די פיס און אין געלאָפן, 
װי אַ דרייסיק-יעריקער ינגערמאַן. צייטנװיין איז ער געפאַלן, 
ער האָט זיך אָבּער בּאַלד אויפגעהױבּן און איז געלאָפן נאָך 
גיכֿער, סאַפּנדיק, װי אַ בּלאָז-זאַק--צום סוף האָט ער זיך אַראָפּ. 
געקייקלט אין אַ טיפן גרובּ און ער האָט געשפּירט, אַז ער װעט 
שוין פון דאָרט מער נישט אַרױסקלעטערן, װײל ער איז שון 
געווען אינגאַנצן אָן כּוחות, 

--װוּ זענט איר?--האָט װאָלאָדיאָווסקי שטיל געפרעגט. 

--דאָ! אין גרובּ. ס'איז שוין אַ סוף צו מיר! ראַטעװע 
זיך, הער מיכֿאַל! 

אָבּער הער מיכֿאַל איז, נישט לאַנג קלערנדיק, אַרינגע- 
שפּרונגען אין גרובּ און אַרױפגעלײגט די האַנט אױף הער אאַ- 
גלאָבּאַס מויל, 

--שווייגט! אפשר װעלן זײי אונז מיידן! מיר װעלן זיך 
איבּריקנס פאַרטיידיקן, 

דערװוייל זענען אָנגעלאָפן די טאָטערס. אַ טייל פון זי 
האָט בּאמת געמיטן דאָס גרובּ, מיינענדיק, אַז די געיאָגטע ליפן 

ווייטער, די איבּעריקע זענען געגאַנגען פּאַמעלעך, בּאַטאַפּנדיק 

די בּיימער און אומקוקנדיק זיך אויף אַלע זײיטן 

די ריטערס האָבּן פאַרהאַלטן דעם אָטעם אין דער בּרוסט, 

-זאָל נאָר דאָ עמיצער אַרײנפאַלן-האָט זאַגלאָבּאַ געטראַבֿט 
אין יאוש-װעל איך אים וייזן!י.. 

דאָ האָבּן זיך פונקען אַ שאָט-געטון פון אַלע זיטן; די 
טאָטערס האָבּן גענומען אָנרײבּן פייער... | 

בּיי זייער שיין האָט מען דערזען וילדע פּנימער, מיט 
קיילעכדיקע בּאַקן און אָנגעבלאָזענע ליפּן, װאָס האָבּן געבּלאָזן 
אין אָנגעגליטע פייער-שװאָמען. אַ געװיסע צייט זענען זי אַװײ 
ארומגעגאַנגען דערנעבּן, אויף א פּאָר צענדליק שריט פון גרוב, 
ענלעך אויף אימהדיקע װאַלד-שדים-און זיך װאָס אמאָל מער 
דערנענטערט, 
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אָבּער אין אַ וויילע אַרום האָבּן עפּעס משונהדיקע קילות, . 
גערוישן און געמישטע. געשרייען גענומען זיך דערטראָגן פון 
שליאַך און װועקן די איינגעשלאָפענע װאַלד-טיפענישן, 

די טאָטערס האָבּן אויפגעהערט צו רײבן און זענען גע- 
בּליבּן שטיין, וי צוגענאָגלטע---װאָלאָדיאָווסקיס האַנט האָט פעסט 
אָנגענומען זאַנלאָבּאַס אָרעם, 

די געשרייען זענען געװאָרן הילכֿיקער און מיט אַמאָל ‏ 

האָבּן אויסגעזעצט רױטע פּלאַמקן און בּאַלד דעריף האָט זיף . 
| דערהערט אַ זאַלם פון בּיקסן--איינער, אַ צווייטער, אַ דריטער - 
דערנאָר אויסגעשרייען: אַלאַן--אַ געקלאַנג פון שװערדן, אַ היר- 
זשעריי פון פערד.-אַ סופּערײ פון פערדישע קאָפּיטעס און גע- 
מישטע קולות, אויפן שליאך הטָט געק;ָכט 8 שלאַכט. 

--אונזערע! אונזערע! האָט װאָלאָדיאָווסקי אויסגעשריגן. 

--שלאָג! הרגע! שלאָגו האַק! שעכט!--האָט הער זאַגלאָבאַ 
געמאַכֿט קולות! | 

נאָך אַ רגע: נעבּן גרוב זענען אין דער גרעסטער בהלה 
דורפֿגעפלויגן - א פּאָר צענדליק טאָטערס, װעלכע זענען איצט 
מיטן גאַנצן אימפּעט געלאָפן צו זייערע אייגענע. הער װאָלאָ- 
דיאָווסקי האָט זיך גישט גע;אָנט אײנהאַלטן, אין זי נאָֿגע- . 
שפּרונגען--און זי באָכֿגעיאָגט אין דער געדיכטקייט און פין- 
סטערניש, 

זאַגלאָבּאַ איז געבּליבן אַלײין אונטן אין גרובּ, . 

אין אַ וילע אַרום האָט ער געפּרוּװט אַרױסקריכֿן, עס 
האָבּן אים וויי-געטון אַלע בּײנער און ער איז קוים בּכּוח גע- 
װען זיך צו דערהאַלטן אויף די פיס. | 

--האַ,. ליידאַקעס!--האָט ער געזאָגט, אומקוקנדיק זיך אויף 
זלע זייטן--איר זענט אַנטלאָפן! אַ שאָד, װאָס עמיצער פון אייך 
איז דאָ נישט פאַרבּליבּן, פֿיװאָלט געהאַט אַ חבר אין דעם דאָ- 
דיקן גרובּ און כװאָלט אים געוויזן, װוּ פעפער װאַקסט. אָ, 
געצן-דינער! מ'װעט אייך איצט דאָרט אויסקוילען, װי די בּהמות. 
גאָט מיינער! דער ליאַרם װערט דאָרט װאָט אַמאָל גרעסערן ‏ 
כ'װאָלט װעלן, אַז דאָס זאָל זיין פירשט יערעמי אלין, װײיל 
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ער װאָלט אייך אױף אַן אמת אָנגעװאַרעמט. שרייט: אַלאַ! אַלאַ 
די װעלף װעלן. שפּעטער איבּער אײיערע נבלות הילן, אָבּער 
דער דאָזיקער הער מיכֿאַל האָט מיך דאָ גאר געלאָזט אַלײן - 
נו יאָ, ס'איז קיין חידוש נישט! ער איז גיריק, װייל ער איז 
יינג, נאָך דער דאָזיקער לעצטער נסיעה װאָלט איך שוין אפילו 
אין גיהנום אַרײן מיט אים געגאַנגען, װײל דאָס איז נישט אַואַ. 
פריינט, װאָס פאַרלאָוט אין אַ עתּ-צרה. און אַ בּין איז דאָס! אין 
אַ רגע-כּמימרא האָט ער יענע דְריי אַ בּיס-געטון. װען איך 
װאָלט װייניקסטנס געהאט מיט זיך דעם לאָגל... אָבּער עס האָט. 
אים שין אודאי דער טײװל גענומען... די כערד האָבּן אים 
מסתמא צעטרעטן, עס װעט מיך נאָך דאָ עפּעס אַ שרץ צעפּיקן 
אין דעם דאָזיקן גרובּ. װאָס איז דאָס! | 

די קולות און די זאַלפן פון די בּיקסן האָבּן זיך גענומען 
דערווייטערן אין די זייט פון פעלד און ערשטן װאַלד, 

--אַהאַ!--האָט זאַגלאָבּאַ געזאָגט--מײאָגט זי שוין נאָך! איר 
האָט נישט אױסגעהאַלטן, כּלבים! געלױבּט איז גאָט 

די קולות האָבּן זיך דערווייטערט װאָס אַמּאָל מערי / 

--זיי יאָגן גוט!-האָט דער שלאַכֿטשיץ װייטער געבּרומט- 
אָבּער איך זע, אַז עס װעט מיר אויסקומען צו זיצן אין דעם 
דאָזיקן גרובּ. דאָס האָט נאָך געפעלט, אַז די װעלף זאָלן מיך 
אויפרעסן. צוערשט בּאָהון, דערנאָך די טאָטערס און צום סוף 
די וועלף. זאָל-זשע גאָט צושיקן בּאָהורען אַ תליה און די וועלף 
אַ משוגעת, און מיט די טאָטערס װעלן זיך אונזערע דאָרט אַן 
עצה געבּן, הער מיכֿאַל! הער מיכֿאַלן - 

אַ שטילקייט האָט אָפּגעענטפערט דעט הער זאַגלאָבּאַ, נאָר 
דער װאַלד האָט גערוישט, און פון דערװײטנס האָבּן זיך די 
אויסגעשרייען . דערטראָגן װאָס אַמאָל שװאַכער. 

--זאָל איך מיך דאָ שלאָפן-לײגן אָדער װאָס! זאָל עס 
דער טיול כֿאַפּן! העי, הער מיכֿאַל! 

אָבער דער זאַגלאָבּאס געדולד איז בּאַשערט געװען נאָך 
בייצושטיין אַ לאַנגן נסיון, װײל עס האָט שוין געשאַריעט אויפן 
הימל, וען אויפן שליאַן האָבּן זיך װידער דערהערט פערדישע 
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טריט און דערנאָך האָט אַ שיין אַ בּליץ-געטון אין דער װאַלד- 
טונקלקייט, 
| --הער מיכֿאַל! דאָ בּין איך!--האָט דער שלאַכֿטשיץ אויס- 
גערופן, 
--קריכט אַרוס, 
--איך קאָן אָבּער נישט, 
הער מיכֿאַל האָט זיך מיטן קין אין דער האַנט געשטעלט 
איבּערן גרוֹבּ און, דערלאַנגנדיק זאַגלאָבּאַן די האַנט, געזאָגט+ 
--נו, - קיין טאָטערס איז נישטאָ. מיר האָבּן זי נאָכֿגעיאָגט 
אַזש הינטער יענעם װאַלד. 
--און װער איז דאָס אָנגעקומען?. 
--קושעל און ראָזטװאָראָװסקי. מיט צװויי טױונט רייטער, 
מיינע דראַגונער זענען אויך מיט זיי, 
--און די געצן-דינער, וויפיל זענען געווען? 
--עט! אַ פּאָר טױיזנט! 
| --געלויבּט אין גאָט! גיט-זשע מיר עפּעס צו טרינקען, 
ווייל איך פאַל אין חלשות, 
מיט צװיי שעה שפּעטער איז הער זאַגלאָבאַ, אַ אָנגעטרונ- 
קענער און אַ אָנגעגעסענער, געזעסן אויף אַ בּאקװועמען זאָטל 
צווישן װאָלאָדיאָוסקיס דראַגונער, און נעבּן אים איז געפאָרן 
דער קליינער ריטער און אַזױ געזאָגט: 
| --איר דאַרפט זיך נישט מצער זיין, ווייל הגם מיר װעלן 
צוזאַמען מיט דער פירשטין קיין זבּאַראַזש נישט אָנקומען, װאָלט 
אָבּער ערגער געװען, װען זי װאָלט אַרײנגעפאַלן אין די געצן-. 
דינערישע העגט. - | 
--און אפשר װעט זשענדוזשאן זיך נאָך אומקערן קין 
זבּאַראַזש?--האָט זאַגלאָנאַ געפרעגט, | 
--דאָס װעט ער נישט טון, דער שליאך װעט זיין פאַר- 
נומען, יעֶנע טאָטערישע מחנה, װאָס מיר האָבּן אָפּגעשטױס; 
װעט זיך גיך אומקערן און זיך לאָזן אויף אונזערע שפּורן. 
איבּריקנס, װעט אויך בּורְלאַי אַ ליאַדע רגע אָנקומען אוּן שטעלן 
זיך פּיי /בּאַראַזש נאָך פריער, איידער זשענדזשאן װעט באַװייזן 
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אָנצוקומען. פון דער צװײיטער זײט גײיען פון קאַנסטאַנטינװו 
כֿמעלניצקי און דער פֿאַן. 

--אָ, גאָט מיינער! װעלן דאָך זשענדזשאן און די פירשטין 
אַרײנפאַלן, װי אין אַ נעץ. 

--זשענדזשאַן װעט טאַקע מוון זען, כּל-זמן ס'איז צייט, 
דורכֿצולופן צװישן ובּאַראַזש און קאָנסטאַנטינוּו און נישט צו 
דערלאָזן, אַז כֿמעלניצקיס פּאָלקן אָדער דעם כאַנס מחנות זאָלן 
אים אַרומנעמען. און זעט איר, איך בִּין בּטוח, אז ער װעט 
דאָס באַװײזן. | 

--הלואי! 

--אַ כיטרע יינגל איז דאָס, װי אַ פוקס. אייך פעלן נישט 
קיין איינפאַלן, אָבּער ער שטייגט אייך אַריבּער מיט זיין בֿי. 
טרעקייט. מיר האָבּן זיך אֲזוֹי לאַנג די קעפּ געבּראָֿן, װי אַזױ 
דאָס מיידל צו ראַטעװען--בּיז מיר זענען צום סוף אָפּהענטיק 
געװאָרן--און דורך אים אי! אַלץ גוט געװאָרן. ער װעט זיך 
איצט אַרױסגליטשן, װי אַ שלאַנג, װײל ער װעט דאָך איך זײן 
אייגן לעבּן װעלן מציל זײן. האָט בּטחון, װייל אויך גאָט, 
װעלכֿער האָט זי אװי פיל מאָל מציל געװען, װעט זי בּאַשער- 
מען--און דערמאָנט זיך, אַז אין זבּאראַזש האָט איר אַליין מיך 
געהייסן האָבּן בּטחון דעמאָלט, ווען זאַהאַר איז דורכֿגעפאָרן. 
| זאַגלאָבּא האָט זיך אַ בּיסל געטרײסט מיט הער מיפאַלס 
דאָזיקע װערטער און שפּעטער האָט ער זיך טיף פאַרטראכֿט, 

--הער מיכאל--האָט ער אין אַ ויילע אַרום געזאָגט--איר 
האָט נישט געפרעגט קושעלן, װאָס עס הערט זיך מיט סקשע- 
טוסקין? 

--ער איז שוין אין זבּאַראזש און איז אַ דאנק גאָט גע- 
זוגט. : 
ער איז געקומען מיט זאַטשװיליכֿאָווסקין פון פירשט קאָ- 
רעצקי. . 

--און װאָס װעלן מיר אים זאָגן? 

--דאָ ליגט דער הונט בּאגראָבּן, 
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--ער מיינט דאָך אַלץ, אַז דאָס מײדל איז אין קיעװ 
ערמאָרדעט געװאָרן? 

---יאָ, 

--און א"ר האָט געזנָגט קושעלן, אָדער אַןְ אַנדערן, פון 
װאַנען מיר פאָרן? : 

--כ'האָבּ נישט געזאָגט, וייל כ'האָבּ זיך געטראַכט: בעסער 
װועלן מיר זיך פריער מיישב זיין. | 

--איך װאָלט װעלן די גאַנצע נסיעה פאַרשווייגן--האָט 
ז8לאָבאַ געזאָגט.--ווען דאָס מיידל זאָל איצט, חס וחלילה, וי- 
דערגאַרײנפאַלן אין קאָזאַקישע אָדער טאָטערישע הענט, װאָלט דאָס 
פאַר סקשעטוסקין געװען אַ נײער װייטאָק--אַ שטייגער, וי ס'זאָל 
אים עמיצער צעקראַצן די פאַרטרוקנטע װוּנדן 

--איך לייג-איין. דעם קאָפּ, אַז זשענדושאַן װעט זי מציל 
זיין. | , 
--כ'װאָלט אויך גערן דערפאַר מיין קאָפּ געגעבן, אָבּער 
דאָס אומגליק בּושעװעט איצט אױף דער װעלט, װי אַ מגפה. 
לאָמיר שוין בּעסער שווייגן און אַלץ לאָזן אויף גאָטס בּאַראָט, 

--זאָל זיין אַזױ, אָבּער צי װעט נאָר הער פּאָדבּיפּיענטאַ 
נישט אױסגעבּן סקשעטוסקין דעם סודן 

--איר מוזט אים נישט קענען. ער האָט זיין ריטערלעך 
װאָרט געגעבן, און דאָס איז פאַר דעם דאָזיקן ליטװישן נפש: 
אַ הייליקע זאַך. 

דאָ האָט זיך מיט זײי פאַרײניקט קושעל און ‏ זי זענען 
געפאָרן ווייטער צוזאַמען, שמועסנדיק, בּיי די ערשטע שטראַלן 
- פון דער אויפגייענדיקער זון, ועגן כּלל-ענינים, װעגן אָנקומען 
פון די קאָמענדאַנטן קיין זבּאַראַזש, װאָס פירש יערעמי האָט 
אױיסגעפּועלט, וועגן נאָענטן אָנקומען פון פירשט און װועגן דער 
שוין אומפאַרמײידלעכער, שרעקלעכֿער מלחמה מיט כֿמעלניצקיס 
אַלע חיילוץ, י 
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2 קאַפּיטל. 


אין זבּאַראַזש האָבּן הער װאָלאָדיאָװוסקי און זאַגלאָבּאַ גע- 
טראָפן אַלע קרוין-חיילות, װעלכֿע זענען זיך צונויפגעקומען און 
געװאַרט אויפן שוֹנֵא. עס איז דאָרט געװען איך דער קרוין- 
שענקער, װעלכֿער איז פון קאָנסטאַנטינוּוו אָנגעקומען, אוֹן לאַנצ- 
קאָראָנסקי, קאַמעניעצער קאַשטעלאַן, װעלכֿער האָט בּיי בּאַר 
פריער פאַרטיליקט דעם שונא, און אַ דריטער קאָמענדאַנט, הער 
פירלעי פון דאָמבּראָװיצאַ, בעלזער קאַשטעלאַן. און הער אַנדזשעי 
שעראַקאָווסקי, קרוין-שרײבּער, און הער כֿאָראָנזשי קאָניעצפּאָלסקי 
און הער פּשיעמסקי, אַרטילעריע-גענעראַל, אַ מלחמה-מאַן, װאָס 
איז בּאַזונדערס געװען אַ מומחה אין איינעמען שטעט און אינ- 
אַרדנען די פאַרטײידיקונג. און מיט זיי צעֶן טױזנט מאַן פון 
שוץ-חייל, שוין נישט רעפֿנענדיק פירשט יערעמיס פּאָר פּאָלקן, 
וועלכע זענען שוין פריער אין זבּאַראַזש געשטאַנען. 

הער פּשיעמסקי האָט אויף די דרומדיקע עקן פון דֹעַר 
שטאָט און פון שלאָסּ, הינטערן טײפֿל גניעזנאַ און צוויי סטאָװן, 
טאַרלײגט אַ מעכטיקן לאַגער, װעלכֿן ער האָט בּאַפּעסטיקט אויפן 
אויסלענדישן שטייגער און װעלכֿן מ'האָט נאָר פון פאָרנט גע- 
קאָנט איינעמען, װײַל דִי הינטערשטע טילן האָבּן געשטיצט די 
סטאַװן, דער שלאָס און דאָס טײכֿל, אין דעם דאָזיקן לאַגער 
האָבּן די קאָמענדאַנטן בּדעה געהאַט צו שטעלן כמעלניצקין אַ 
װידערשטאַנד און צו פאַרהאַלטן דעם אָנלױף אַזױ לאַנג, װײ 
לאַנג עס װעלן נישט אָנקומען דער קיניג מיט די איבּעריקע 
חיילות און מיט אַלע כּוחות פון דער גאַנצער שלאַכֿטע. אָבּער 
צי לאָזט זיך אַזאַ פּלאַן אויספירן לגבּי כֿמעלניצקיס מאַפֿט! אַ 
סְךְ זענען געװען מסופק און אָנגעגעבּן גערעכֿטע טעמים פון 
זייערע ספקות, און דערונטער אויך דאָס, װאָס אין לאַגער גופא 
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איז נישט אַלּץ געװען כּשורה. קודם-כל האָט צװישן די מנהיגים 
געהערשט א פאַרבּאָרגענע שנאה. װײל די קאָמענדאַנטן זענען 
בעל כּרחם געקומען קיין זבּאַראַזֹש, אונטערװאַרפנדיק זיך דעם 
פירשט יערעמִיס פאָדערונג. לכֿתּחילה האָבּן די קאָמענדאַנטן גע- 
האַט חשק זיך צו פאַרטידיקן בּיי קאָנסטאַנטינוו, אָבּער װען 
עס האָט זיך פאַרשפּרײט די ידיעה, אַז יערעמי זאָגט-צו זיך 
צו שטעלן פּערזענלעך נאָר בּתּנאי, אױב זבּאַראַזש װעט אױס- 
געקליבּן װוערן אַלס אָרט פון פאַרטידיקונג, האָבּן די זעלנער 
בּאַלד דערקלערט די קיניגלעכֿע מנהיגים, אַז זיי ווילן קיין זבּאַ- 
ראַזש און אַז אַנדערשװוּ װעלן זײ זיך נישט שלאָגן. עס האָבּן 
נישט געהאָלפן קיין שום טענות ומענות, איך נישט די יראת- 
הכּבוד פאַרן שטאַבּ און אין גיכֿן האָבּן די קאָמענדאַנטן איינגע- 
זען, אַז אױבּ זײי װעלן זיך װײטער אײנעקשנען, װעלן די 
חיילות, אָנהײבּנדיק פון די השובעת הװאַרן-פּאָלקן בּיז צום . 
לעצטן זעלנער פון די אויסלענדישע ראָטעס, זיי פאַרלאָזן און 
זיך אַריבּערװאַרפן צו װישניעװיעצקיס פּאָלקן. דאָס איז געוען 
איינער פון יענע טרויעריקע סימנים פון. מיליטערישער אומגץ- 
האָרכֿזאַמקײט, װאָס וענען אין יענער צײט װאָס אַמאָל מער 
שכֿיח געװאָרן, אַ אומגעהאָרפֿזאַמקײט, װאָס איז געװען אַ פּועל. 
יוצא פון דער אָפּהענטיקײט פון די מנהיגים, פון זייערע אַרונ- 
רייסענישן צװישן זיך, פון דער אומדערהערטער מורא פאַר 
פֿמעלניצקיס חייל און פון זי בּיז איצט נאָך נישט געוועזענע 
מפּלות, און בּאַזונדערס בּיי פּילאַוצט. 

= און אַזױ האָבּן די קאָמענדאַנטן מאַרשירט קיין זבּאַראַזש, 
חוּ די מאַכֿט האָט, נישט-געקוקט אױף די קיניגלעכֿע נאָמינאַ- 
ציעס, ממילא געזאָלט. איבּערגיין אין װישניאָװיעצקיס הענט, 
װײל נאָר אים אײינעם האָט דאָס חייל געװאָלט פאָלגן, נאָר 
אונטער זיין קאָמאַנדע האָט עס געװאָלט שלאָגן זיך און אונ' 
קומען. אָבּער דערווייל איז דער דאָזיקער פאַקטישער מנהיג נאָך 
נישט געווען אין זבּאַראַזש, די אומרואיקייט אין דער אַרמײ אין 
דעריבער געװאַקסן, די דיסציפּלין איז געװאָרן שװאַך בּיז גאר 
און דער מוט איז געפאַלן, װאָרום עס איז שוין געװוען בּאַװוּסט, 
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אַז כמעלניצקי צװאַמען מיטן כאַן קומען-אָן מיט אַן אַרמײ, 
װאָס אַזעלכע האָ.ן נאָך פון טאַמערלאַנס צײטן אָן די מענטש- 
לעכֿע אױגן נישט געזען. צום לאַגער האָבּן זיך דערטראָגן 
כּסדר נייע ידיעות און קלאַנגען, איינע מוראדיקער פאַר דער 
צווייטער, און זיי האָבּן אָנגעװאָרפן אַן אימה אויף די זעלגער. 
מ'האָט מורא געהאַט, אַז אַ מהומה, װי אין פּילאַװצע, זאָל גנישט 
אויסבּרעכֿן און צעשפּרײטן דאָס הייפל זעלנער, װאָס האָט 
כֿמעלניצקין פאַרשטעלט דעם װעג צום האַרץ פון דער רעפּ- 
בּליק. די פירער אַלין האָבּן פאַרלױרן די קעפּ. זײיערע פאַר- 
אָרדנונגען,. װאָס האָבּן זיך איינע די אַנדערע סותר געװען. 
זענען בּכלל נישט אויסגעפירט געװאָרן אָדער זי זענען אומ. 
גערן אויסגעפירט געװאָרן. אמת טאַקע, אַז נאָר איין יערעמי האָט 
געקאָגט אָפּװענדן די צרה, װאָס האָט געהאָנגען איבּערן לאַגער, 
חייל און לאַנד, 

הער זאַגלאָבּאַ. און װאָלאָדיאָוסקי זענען בּאַלד, װי זי 
זענען אָנגעקומען מיט קושעלס פּאָלקן, אַרײנגעפאַלן אין מילי. 
טערישן טומל, װײל, װי נאָר זײ זענען געבּליבּן שטיין אױפן 
פּלאַץ, זענען זי אַרומגערינגלט געװאָרן פון חברים פון פאַר. 
שידענע פּאָלקן, װעלכֿע האָבּן אײינער דעם צװייטן געפרעגט 
וועגן נייעס. אויפן אָנבּליק פון די טאָטערישע געפאַנגענע, איז 
אַ מוט תּיכּף אַרײינגעטרעטן אין די הערצער פון די נײגיריקע: 
;זי האָבּן צעקלאַפּט די טאָטערס! טאָטערישע געפאַנגענע! גאָט 
האָט געגעבּן אַ נצחון!'--האָבּן אַ טייל אויסגערופן! ,די טאָטערס 
זענטן דאָ--און בּורלאַי איז מיט זיי!" די ידיעה איז געפּלױגן 
דורכן לאַגער, און קושעלס נצחון איז געואַ קסן אויפן וועג. עס 
האָבּן זיך װאָס אַמאָל מער מענטשן גרופּירט אַרום די געפאַג- 
נענע. ,אױיסשטעכֿן זיי!--האָט מען גערופן--װאָס װעלן מיר דאָ 
מיט זי טון!" די פּראָגן האָבּן זיך געשאָטן אַזױ געדיכֿט, װי 
אַ שניי-געשטויבּ, אָבּער קושעל האָט נישט געװאָלט ענטפערן און 
איז אַװעק מיט אַ בּאַריפֿט צוֹ דער קװאַרטיר פון בּעלוער קאַ- 
שטעלאַן--און װאָלאָדיאָווסקין און זאַגלאָבּאַן האָבּן פאַר דער דאָ- 
זיקער צייט בּאַגריסט די בּאַקאַנטע פון די ,רוטענישע" פּאָלקן, 
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און זיי העבּן זיך אַרױסגעדרײט, וי זיי האָבּן געקאָוט, װייל 
זי האָבּן זיך אויך שטאַרק געאילט צו זען זיך מיט סקשע- 
טוסקין. | | 
= זי האָבּן אים געפונען אין שלאָס, און צװאַמען מיט אים 
דעם אַלטן זאַטשװיליבֿאָוסקי, צוויי אַרֹטיקע קסיאָנדון בּערנאַד;- 
נער און דעם הער לאָנגין פּאַרבּיפּיענטאַ. אַז סקשעטוסקי האָט 
זײ דערזען, איז ער א בּיסל בּלאַס געװאָרן און האָט האַלבּ- 
-פאַרמאַכֿט די אויגן, װוײל צופיל זכֿרונות האָבּן זי בי אים 
אַרױסגערופן, אַז ער זאָל אָן װײיטאָק קאַנען אַריבּערטראָגן זייער 
אָנבּליק. פונדעסטוועגן האָט ער זיי בּאַגריסט רואיק, און אפילו 
פריידיק--ער האָט געפרעגט, װוּ זײ זענען געװען און זיך בֹּאַ- 
גניגנט מיט דער ערשטער בּעסטער תשובה, וייל האַלטנדיק די 
פירשטין פאַר אַ געשטאָרבענע, האָט ער שין קײין שום זאַך 
מער נישט פּאַגערט, אויף קין שום זאַך מער נישט געהאָפט 
און אין זיין האַרץ האָט ויך נישט אַרײנגעגנכעט דער מינד- 
סטער חשד, אַז זײיער לאַנגע אָפּװעזנהײט קאָן עפּעס האָבּן אַ 
שײכֿות מיט איר, זיי האָבּן אויך מיט קיין װאָרט נישט דער- 
מאָנט װעגן ציל פון זײיער נסיעה, הגם הער לאָנגינוס האָט 
געקוקט דאָ איף איינעם, דאָ אויפן אַנדערן מיט אַ פאָרשנדיקן 
בּליק, און געקרעכצט און געדרײט זיך אויפן אָרט, װילנדיק 
ֿאָטש אַ שאָטן פון האָפנונג אַראָפּלעזן פון זייערע פּנימער, 
אָבּער בּיידע זענען געװען פאַרנומען מיט סקשעטוסקין, װעלכן 
הער מיכאַל האָט יעדע רגע אַרומגענומען, װײיל דאָס האַרץ איז 
אים צעגאַננען אויפן אָנבּליק פון דאָזיקן געטריען און לאַנג- 
אָניקן פריינט, װעלכער האָט אַװי פיל איבּערגעלעבּט און אַזױ 
-פיל פאַרלוירן, אַז ער האָט כּמעט נישט געהאַט נאָך װאָס צו 
לעבּן. 
--אָט! װידער האָבּן מיר זיך צוניפגעטראָפן, אַלע אַלטע 
פריינט--האָט ער געזאָגט צו סקשעטוסקין--און עס װעט דיר. 
גוט זיין מיט אונז. אַ מלחמה װעט אויך זיין אַזא, װאָס אַזעלכֿע 
איז נאָך נישט געװען, און זי בּרענגט דאָך גרויסע תּענוגים 
פאַר יעדער זעלנערישער נשמה. זאָל דיר נאַר גאָט געבּן גע- 
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ונט, װעסט נאָך גישט איין מאָל אָנפירן מיט די הואַרן. 

--גאָט האָט מיר שוין דאָס געזונט צוריקגעגעבּן--האָט 
סקשעטוסקי געענטפערט--און איך האָבּ נישט קיין אַנדערן בֹּאַ- 
גער, נאָר צו דינען, כּל-זמן ס'וועט נויטיק זיין. 

סקשעטוסקי ייז טאַקע בּאמת שין געוען געזונט, װײל 
די יוגנט און דער מעכטיקער כּוה האַבּן אין אים גובר געווען 
די קרענק. די יסורים האָבּן אים די נשמה דורפֿגעפרעסן, אָבֹּער 
דעם גוף האָבּן זיי נישט געקאָנט צעבּײיסן. ער איז נאָר זײער 
אָפּגעדאַרט געװאָרן און געל געװאָרן אַזױ, אַז אַ שטערן, בּאַקן 
און נאָז האָט ער געהאַט, װי פון קירכֿן-װאַקס געקנעטן. די 
אַמאָליקע שטיינערנע האַרטקײט איז אים פאַרבּליבּן אויפן פּנים 
און עס אין אױף אים געװען אױסגעגאָסן אַזאַ פאַרשטײיפטע 
רואיקייט, װי אויף די פּנימער פון מתים. נאָך מער זילבּערנע 
פעדעם האָבּן זיך אַרײנגעפלאָכֿטן אין זיין שװאַרצער בּאָרד, און 
אַזױ איז קיין שום חילוק נישט געװען צװישן אים און אַנדערע 
מענטשן, סיידן ד;ס, װאָס ער האָט, קעגן דעם זעלגערישן מנהג, 
אויסגעמיטן טומל, געשטופּ, שכּרות, פאַרבּרענגנדיק גערן מיט 
גלחים, װאָס זייערע שמועסן װעגן קליסטער-לעבּן און װעגן 
עולם-הבאדיקן לעבּן פלעגט ער הערן מיט דער גרעסטער גי- 
רילייט. פונדעסטװעגן האָט ער די דינסט געטריי דערפילט און 
װאָס שייך דער מלחמה, אָדער דער בּאַלאַגערונג, אויף װעלכֿער 
מ'האָט זיך געריכֿט, האָט ער זיך דערמיט פאַרנומען צוגלייך 
מיט אַלע. | 

בּאַלד ‏ איז דער שמועס אויך אַריבּערגעגאַנגען אויף דעם 
דאָזיקן ענין, ווייל קיינער האָס װעגן עפּעס אַנדערש נישט גע- 
טראַכט אין גאַנצן לאַגער, אין שלאָס און אין דער שטאָט. 
דער אַלטער זאַטשװיליכֿאָווסקי האָט זיך אויסגעפרעגט װעגן די 
טאָטערס און. װעגן בּורלאֵין, װעלכֿן ער האָט פון לאַנג-אָן 
געקענט. / 

| --אַ גרויסער מלחמה-מאַן איז דאָס-- --האָט ער געוטגט-- 

און אַ שאָד, װאָס ער טרעט אַרױס צזאַמען מיט די מורדים 
קעגן פאָטערלאַנד. מיר האָבּן צװאַמען געדינט בּיי כֿאָטשים--אַ 
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שנעק איז ער נאָך דעמאָלט געװען, אָבּער מ'האָט שוין געזען, 
אַז עס װעט פון אים אױסװאַקסן אַ מאַן פון אומגעװײנלעכֿע 
מעלות, | 


ער איז דאָך פון יענער זייט דניעפר און פירט-אָן מיט 
די לייט פון יענער זייט דניעפּר--האָט סקשעטוסקי געזאָגט--װי 
אַזױ איז עס געקומען, פאָטער, װאָס ער קומט איצט אָן פון 
דרום, פון דער זייט פון קאַמעניעץ? | 

--אפּנים--האָט זאַטשװיליכאָװסקי געענטפערט-אַז כֿמעל- 
ניצק' האָט אים בכּיון דאָרט בּאַשטימט אַ װינטער-לאַגער, װײל 
טוהאַי-בּעי איז געבליבּן בּיים דניעפּר, און יענער טאָטער טראָגט 
אַ שנאה אויף בּורלאַין נאָך פון די אַלטע צייטן. קײנער האָט 
די טאָטערס נישט אָנגעטון אַזױ פיל צרות, װי בּורלאַל 

--און איצט װעט ער זיין זייער פאַרבּונדעטער? 

--יאָ!--האָט זאַטשװיליכֿאָווסקי געזאָגט--אַזעלכֿע צייטן! אָבּער 
דאָ װעט כֿמעלניצקי איף זײי אַכֿטונג געבּן, אַז זײַ זאָלן זיך 
נישט רייסן פאַר די נעזער. | 

--און ווען, פאָטער, ריכֿט איר זיך דאָ אויף מעלניצקין!-- 
האָט װאָלדיאָװסקי געפרעגט, 
| --אַ ליאַדע טאָג--איבּריקנס, װער קאָן װיסן. די קאָמענ- 
דאַנטן דאַרפן אַרױסשיקן איין פאָרפּאָסטן נאָֿן צװוייטן, און זי 
טוען דָאָס נישט. כֿ'האָבּ זיך קוים דערבּעטן, אַז מ'זאָל קושעלן 
אַרויסשיקן אין די דרום-זיט, און די הערן פּיגלאָוסקי צו 
טשאָלהאַנסקי-קאַמיען. 5'האָבּ געװאָלט אויך אַלין גײן, אָבּער 
דאָ האַלט מען כּסדר אִפּ אסיפות און אסיפות... זיי זאָלן נאָך 
/אַרױסשיקן אויך דעם הער קררוין-שרײבּער מיט העכער צען 
פּאָלקן. אָבּער זאָלן זיי זיך צואײלן, כּדי סזאָל נישט .װערן 
שפּעט, הלואי זאָל אונזער פירשט אָנקומען װאָס גיכער, אַנישט 
װעלן מיר אויסשטיין אַזא בּיון, װי בי פּילאַוצע. 

--כ'האָבּ געזען די דאָזיקע זעלנער, װען מיר זענען דוּרפֿ- 

געפאָרן דעם פּלאַץ--האָט זאַגלאָבּאַ זיך אָנגערופן--און איך האַלט, 
אַז עס אין פאַראַן צװישן זיי מער טױגענישטן, אײידער גוטע. 
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יינגען. קרעמער פּאַסט זיי צו זיין, און נישט אונזערע חברים, 
װאָס מיר ליבּן דעם רום מער, װי דאָס לעבּן. 

--װאָס רעדט איר?--האָט דער זקן בּייז אויסגערופן--איך 
פאַרלײיקן נישט איער גבורה, הגם איך האָבּ אַמאָל געהאַט אַן 
אַנדערע מיינונג, אָבּער אױיך די אַלע ריטער, װאָס איר זעט 
דאָ, זענען די בּעסטע זעלנער, װאָס די רעפּוגליק האָט װען 
עס איז געהאַט. אַ ראש פעלט נאָר, אַ מנהיג! הער קאמיעניעצקי 
אין אַ גוטער מלחמה-מאַן, אָבּער נישט קיין פירער; הער פירלעי 
איז אַלט, אוֹן װאָס שייך צום קרוין-שענקער, האָט ער זיך צו- 
זאַמען מיטן פירשט דאָמיניק קונה-שם געװען בּיי פּילאַװצע. 
קיין חידוש נישט, װאָס מען װיל זיי נישט הערן. דער זעלנער 
װעט גערן פאַרגיסן זיין בּלוט, װען ער אִיז זיכֿער, אַז מען 
װעט אים נישט אומבּרענגען אָן נוצן. און איצט, אָנשטאָט צו 
טראַכטן װעגן דער בּאַלאַגערונג. אַמפּערן זיי זיך גאָר, װוּ װער 
עס זאָל שטיין, | 

-- איז כֿאָטש פּרעָװיאַנט פאַראַן גענוג?--האָט זאַגלאָבאַ 
אומרואיק געפרעגט, | - 

--און דאָס איז נישט פאַראַן אַזױ פיל, ויפיל ם'דאַרף, 
אָבּעֶר מיט פּאַשע פאַר פערד איז נאָך ערגער. אויבּ די בּאַלאַ- 
גערונג װעט זיך פאַרציִען אַ חודש ציט, װעלן מיר מוזן די 
פערד פּאַשען מיט זעגעכֿץ און שטיגער. . 
| --ס'איז נאָך צייט װאָגן דעם צו טראַכטן--האָט װאָלאָדי- 
אָוװסקי געזאָגט. 

--טאָ גייט און זאָגט זיי דאָס. איך זאָג אייך נאָכאַמאָל, 
הלואי דער פירשט זאָל װאָס גיכער קומען. | 

--נישט איר איינער קוקט-אויס אויף אים-האָט הער לאָנ- 
גינוס זיך אָנגערופן, 

--כ'ווייס--האָט דער זקן געענטפערט-גיט אַ קוק אױפן 
פּלאַץ. אַלע זיצן בי די מויערן און קוקן מיט בּענקשאַפט אין 
די זייט פון אַלטן זבּאַראַזש, אַנדערע װידער קריכֿן אַרױף אויף 
די טורעמס אין דער שטאָט און אַז עמיצער גיט אַ געשריי פון 
דער הױכֿקײט: ,ער גײט!--װערן זי פון שמחה שיר נישט 
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משוגע. דער דורשטיקער הערש לעכֿצט נישט אַזױ נאָך װאַסער, 
וי מתר נאָך אים. הלואי ער זאָל נאָר אָנקומען נאַר כֿמעל. 
ניצקין, װײל כֿ'האָבּ מורא, אַז ער זאָל זיך שוין נישט האָבּן 
אָנגעשטויסן אויף מניעות. 

--מיר בּעטן אויך גאַנצע טעג, או עֶר זאָל אָנקומען-האָט 
זיך ָנגערופן אײינער פון די בּערנאַדינער, 

די געבּעטן און װוּנטשן פון אַלע ריטער האָבּן טאַקע 
בּקרוב געזאָלט מקוים ווערן, הגם דער קומענדיקער טאָג האָט 
געגעבן אַ סנה צו נאָך גרעסערע דאגות און אין געווען פול 
מיט אימה-אָנװאַרפנדיקע סימנים. דעם אַכטן יולי, דאָנערשטאָג, 
הטּט אַ מוראדיקער שטורם זיך צעבּושעװועט איבּער דער שטאָט 
און איבּער די פּריש-אָנגעשאָטענע שוץ-מויערן פון לאַגער. אַ 
רעג האָט געכלאאַפּעט שטראַמענװוייז, אַ טייל פון די ערד-אַר- 
בּעטן איז אַװעקגעריסן געװאָרן מיטן שטראָם. גניעזנאָ און ביי. 
דע סטאַװן וענען געװאָרן פול בּיו איבּער די בּרעגעס. אין 
אָונט האָט א דונער אַרײנגעועצט אין כירלעיס, דעם בּעלזער 
קאַשטעלאַנס פוס-גייער-פּאָלק און די פּאָן צעהאַקט אויף שטיק. 
לעך, מ'האָט דאָס געהאַלטן פאַר אַ שלעכלטן סימן-- פאַר אַ באַ- 
שיינמּערלעכֿן צייכן פון גאָטס גרימצאָרן, בּפרט, אַז הער פירלעי 
איו געװען אַ קאַלװינער, זאַגלאָבּאַ האָט פאָרגעלײיגט אַרױסצו- 
שיקן צו אים אַ דעפּוטאַציע מיט דער פאָדערונג און בּקשה, אַז 
ער זאָל חוזר-בתשובה זיין--;װייל גאָט קאָן דאָך נישט בּענטשן 
| קיין אַרמײ, װאָס איר פירער גײט אין פאַלשע דרכֿים, װאָס 
זײיגען נישט ניחא דעם אױבּערשטן אין הימל'. אַ סך האָבּן גע- 
האַלטן מיט זאַגלאָבאן און נאָר דער יראת-הכּבוד פאַר דער 
פּערזאָן פון קאַשטעלאַן און פאַרן שטאַבּ האָט אָפּגעהאַלטן פון 
אַרױסשיקן די דעפּוטאַציע. אָבּער די הערצער זענען ערשט 
רעפֿט פול געװען מיט מורא. דער שטורם האָט אוֹיך געבּושץ- 
וועט אָן אויפהער. די זאַמד-מױערן, הגם זי זענען געװען באַ- 
פעסטיקט מיט שטיינער, ריטער און שטאכֿעטן, זייגען אַװי צצ. ‏ 
װייקט געװאָרן, אַז די קלענערע און גרעסערע האַרמאַטן האָבּן 
גענומען זיגקען און מ'האָט געמוזט אונטער זײי אנטערליגן 
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גרעטער. אין די טיפע גראָגנס האָט דאָס װאַסער גערוישט איף 
אַ מענש די הױך. די נאַכֿט האָט נישט געבּראַכֿט קיין מנוחה. 
דער װיכֿעה האָט אָנגעיאָגט פון מזרח װאָס אַמאָל ניע, געװאַל- 
דיקע הויפנס פון כֿמאַרעס, װעלכֿע האָבּן זיך געקנוילט און גע- 
קאָלערט מיט אַ מוראדיקן געקנאַק איבּערן הימל און אַרױסגע- 
װאָרפן איבּער זבּאַראַזש זײיער גאַנצן זאַפּאַס פון רעגן, דונערס, 
בּליצן,.. נאָר די דינער זענען געבּליבּן אין די געצעלטן פון ‏ 
לאַגער, אָבּער די אָפיצירן, די עלטסטע, אפילו די קאָמענדאַנטן, 
אַ חוץ דעם קאַמיעניעצער קאַשטעלאַן, האָבּן זיך בַּאַהאַלטן אין 
דער שטאָט. װען כֿמעלניצקי װאָלט אָנגעקומען צוזאַמען מיטן 
דאָזיקן שטורם, װאָלט ער דעם לאַגער גענומען אָן װידערי 
שטאַנד, - 

צומאָרגנס איז שוין געװען אַ בּיסל בּעסער, הגם דער 
רעגן איז נאָך געפאַלן,. עושט אַרום פינף האָט דער װינט פון 
דרום פאַרטריבּן די כֿמאַרעס, אַ בּלויער הימל האָט זיך אויסגע- 
/שפּרײט איבּערן לאַגער, און אין דער זייט פון אַלט-זבּאַראַזש 
האָט אויפגעשיינט אַ פּרעכטיקער זיבּן-קאָליריקער רעגן-בּויגן, 
װאָס זיין מעכֿטיקער האַלבּ-עיגוּל האָט מיט איין עק זיך געצויגן 
בּיז אויף יענע זייט אַלט-זבּאראַזש, און מיטן צװייטן עק האָט 
ער זיך אויסגעצויגן צו זױגן די פײכֿטקײיט פון שװאַרצן װאַלד-- 
און געלױכֿטן און געבּיטן זיך און געשפּילט זיך אויפן פאָן פון 
די אַנטלופנדיקע כֿמאַרעס. 

דעמאָלט זענען די הערצער פול געװאָרן מיט מוט. די 
ריטער האָבּן צוריקגעקערט אין לאַגער און זיי זענען אַרױף 
אויף די גליטשיקע מױיערן אָנועטיקן די אויגן מיטן פריילעכן 
אָנבּליק פון רעגנבּויגן, מ'האָט בּאַלד גענומען טומלדיק שמועכן 
און טרעפן, װאָס דער דאָזיקער גוטער סימן זאָגט-אָן. אין מיטן 
דרינען האָט אָבּער הער װאָלאָדיאָװסקי, װעלכֿער איז צוזאַמען 
מיט נאָך איינעם געשטאַנען איבּערן סאַמע גראָבּן, פאַרשטעלט 
זיינע אויגן מיט דער האַנט און אויסגעשריגן: 

--מיליטער גייט אַרױס פון הינטערן רעגן-בּױגן! מיליטער! 

ס'איז געװאָרן א בּאַװעגונג, גלייך װי אַ װיכֿער װאָלט 
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אויפגערודערט די מאַסן מענטשן, און דערנאָך האָט זיך מיט 
אַמאָל אויפג עהויבּן אַ געפּילדער. די װערטער: ,מיליטער בֵייט!" 
זענען דורכֿגעפלויגן, װי אַ פ"ל, פון איין עק מױערן צום 
צווייטן,. די זעלנער האָבּן גענומען זיך שטופן, שטויסן, קנוילן 
אַ ליאַרם האָט זיך אױיפגעהױבן און איז אַנטשװיגן געװאָרן 
אַלעמענס אױגן זענען געװען פאַרשטעלט מיט הענט, אַלעמענס 
בּליקן זענען נעווען אָנגעשטרענגט געװענדט אין די ווייטקייט-- 
די הערצער האָבּן געהאַקט אין די בּרוסטן--און אַזוֹי האָבּן אַלע 
געקוקט, פאַרהאַלטנדיק דעם אָטעם אין דער בּרוסט, הענגנדיק 
צװישן אומזיכֿערקייט און האָפּנוגגן / 
מיט אַמאָל האָט אונטערן זיבּן-קאָליריקן טויער עפעס אַ 
בּלענד-געטון און געבּלענדט װאָס אַמאָל דייטלעכער און זיך 
אַרױסגערוקט פון דער װייסקײיט, און זיך דערנענטערט װאָס 
אַמאָל מער און געװאָרן װאָס אַמאָל קענטיקער--בּיז עס האָבּן 
זיך צום סוף בּאַװיון פאָנעַן--שפּעטער אַ װאַלד פון פאָנען--די 
אויגן האָבּן שוין לענגער נישט געלאָזט צווייפלען--דאָס איז גע. 
וען מיליטער, | | | 
{ = דעמאָלט האָט איין געװאַלדזקער אויסגעשריי זיך אַרױס- 
| געריס. פון אלעמענס בּרוסטן, אַן אויסגעשריי פון אומבּאַנרײ. 
פלעכֿער שמחה: | | 
| --יערעמי! יערעמי! יטרעמי! | 
די עלטסטע זעלנער זענען פּשוט װי צעדולט געװאָרן. אַ 
טייל האָט זיך געװאָרפן פון די מויערן, איז אַריבּערגעשפּרונגען 
דעם גראָבּן און געלאָפן צו-פוס דורך דער מיט װאַסער פאַר- 
גאָסענער פּלאַֿקײט צו די אָנקומענדיקע פּאָלקת אַ צװײטער 
טייל איז געלאָפן צו די פערד: אַנדערע האָבּן געלאַכֿט, נאָך . 
אַנדערע האָבּן געװיינט, צונויפגעלייגט די הענט, אָדער זי אויס. 
געטטרעקט צום הימל, רופנדנק: ,עס גייט אונזער פּאָטער, אוג. 
זער גואל, אונזער מנהיג!" מװאָלט געקאָנט מיינען, אַן די באַ. ‏ 
לאַגערונג איז שוין. ‏ אַראָפּגענומען, כֿמעלניצקי איז בּאַזיגט און 
דער (נצחון איז אָפּגעהאַלטן. יני-לביני זענען דעם פירשטס 
פּאָלקן צוגעקומען װאָס אַמאָל נענטער, אַזױ אַז מ'האָט שוין גץ- 
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קאָנט דערקענען די צײכֿנס. די ערשטע זענען געגאַנגען, װי. 
תּמיד, די לײפֿטע פּאָלקן פון פירשטס טאָטערס, קאָזאַקן און 
װאָלאַכֿן--הינטער זי האָט מען געזען מאַפֿניצקיס איסלענדישע 
פוסגייער--װוייטער װוּרצעלס האַרמאַטן, די דראַגונער און הו- 
זאַרן-פּאָלקן,. די שטראַלן פון דער זון האָבּן זיך געבּראָכֿן אױף 
זײערע פּאַנצערס, אויף די שפּיצן פון די אַרױסגעשטעקטע 
שפּיזן --און זיי זענען אַלע געגאַנגען שיינענדיקע און שטראַלג- 
דיקע, גלייך, װי זיי װאָלטן שוין געװען בּאַקרױגט פון אַ נצחון. 
סקשעטוסקי, וועלכער איז צוזאַמען מיטן הער לאָנגין געשטאנען 
אויף די מױערן, האָט פון דערווייטנס דערקענט זין פּאָלק, 
- װעלפֿן ער האָט געהאַט איבּערגעלאָזט אין זאַמאָשטש--און זיינע 
געלע כּאַקן זענען אַ כּיסל רוט געװאָרן; ער האָט אַ פּאָר מאָל 
טיף אָפּגעאָטעמט, גלייך, װי ער װאָלט עפּעס אַן אומגעהיערע. 
משא אַראָפּגעװאָרפן פון דער בּרוסט--און אַ פרייד האָט אַ בּליץ 
געטון אין זיינע אויגן. װייל עס האָבּן זיך אָנגערוקט טעג פאַר אים 
פון איבערמענטשלעכֿער מי און פון העלדישע קאַממן, װאָס הײלן 
אַמבּעסטן דאָס האַרץ און פאַרשטױסן דעם צער און פּיין ערגעץ 
טיף אַראָפּ אויפן דנאָ פון דער נשמה. די פּאָלקן האָבּן זיך נאָך 
מער דעוינענטערט און בּערך הונדערט שריט האָבּן זײ שױן אָפּ- 
געטײלט פון לאַגער. עס זענען געקומען אָנצולויפן אויך די 
עלטסטע, כֹּזי זיך צוצוקוקן צום אַרײנמאַרש פון פירשט, עס 
זענען געקווען די דריי קאָמענדאַנטן, מיט זײי הער פּשיעמסקי, 
הער קרוין-פֿאָראָנזשי, הער סטאַראָסטאַ פון קראַסנאָסטאַו, הער 
קװאָרץ און אַלע אַנדערע אָפִיצִירְן, סיי פון די פּױלישע פּאָלקן 
און סײי פון אויסלענדישן חייל. זיי אַלע האָבּן זיך מיטגעפרײט 
מיט אַלעמענס פרייד, און בּאַזונדערס הער לאַנצקאָראָנטקי, דער 
קאָמענדאַנט, װאָס איז געווען מער ריטער, װי פירער, און פאַר 
מלחמה-גבּורים האָט ער שטענדיק געהאַט דרך-ארץ. ער האָט 
אויסגעצויגן דעם שטאַבּ אין די זייט, פון װאַנען יערעמי איג 
| אָנגעקומען און געזאָגט אַװי הויך, אַז אַלע האָבּן געהערט: 

--אָט דאָרט גייט אונזער העכסטער פירער און איך געבּ 
אים דער ערשטער אָפּ אַ דאַנק אין מיין האַרצן, 


דעם פירשטס פּאָלקן האָבּן גענומען אַרײנגײין אין לאַגערי 
בּסך-חכּל זעגען זי געװען דרי טױזנט מאַן. אָבּער זיי האָבּן 
אָנגעמולט מיט מוט הונדערט טױ:נט הערצער--װיל דאָס זענען 
דאָך געווען זעלנער, װאָס זענען געװען בּאַדעקט מיטן רום כון 
נצחון בּיי פּאָהרעבּישטשע, נעמיראָוו, מאַכֿנוּװוק; און קאָנסטאַג. 
טינוּװ. עס האָבּן זיך בּאַגריסט בּאַקאַנטע און פריינט. נאָך די 
לײכֿטע פּאָלקן האָט זיך צום סוף מיט מי אַרײנגעקאַטשעט איך 
װוּרצעלס אַרטילעָריע, װעלכֿע האָט מיטגעפירט צען האַרמאַטן, 
דערונטער זעקס פאַרכֿקַפטע בּיים שונא. דער פירשט, װעלכער. 
האָט פון אַלט-זבּאַראַזש עקספּעדירט די פּאָלקן, איז אַרײנגעפאָרן 
ערשט אין אָװנט, נאָכֿן זון-אונטערגאנג. אַלץ, װאָס האָט נאָר 
געאָטעמט מיט לעבּן, איז אים אַקעגנגעלײפן. די זעלנער האָבּן 
מיט אָנגעצונדענע לאָמפּן, ליכֿט, פאַקעלס און קיך-שפּענער אַזי 
טַרוֹמגערינגלט דעם פירשטס פערד, אַן עס האָט נישט געקאָנט 
גיין, מ'האָט עס אױך אָנגעכֿאַפּט פּאַר דער צוים, כּדי לענגער 
ָנצוזעטיקן די אױגן מיטן אָנבּליק פון העלד, מ'האָט געקושט 
דעם פירשטס בּגדים, און אים אַלײן האָט מען שיר נישט גע- / 
בֿאַפּט אויף די אָרעמס. די התלהבות איז דערגאַנגען צו אַואַ ‏ 
נדרגה, אַז נישט בּלויז די זעלנער בּון די היימישע פּאָלקן, 
נחָר אויך די אויסלענדישע ראָטעס האָבּן דערקלערט, אַז אַ 
כערטל יאָר װעלן זיי דיִנען אָן שכֿירות. דאָס געשטופּ אַרום 
זעם פירשט איז געװאָרן װאָס אַמאָל גרעסער, אַזױ, אַז ער 
האָט שוין קיין שריט נישט געקאָנט מאַכן--און אַזױ איז ער 
געזעסן אויף זיין ווייסן פערד, אַרומגערינגלט מיט זעלנער, װײ . 
8 הירש צװישן די שעפּטן, און צו די אױיסגעשרייען און באַ- 
גריסונגען האָט גאָר קיין עק נישט געװאָלט נעמען. דער אָװנט 
איז געוען אַ שטילער, אַ לױטערער. אויפן טונקעלן הימל האָבּן 
אויפגעבליצט טויזנטער שטערנס און בּאַלד האָבּן זיך בּאַװיזן 
גוטע סימנים. גראָד װען הער לאנצקאָראָנסקי איז צוגעגאַנגען 
צום פירשט אים איבּערגעבן דעם שטאַבּ, האָט איינער פון די 
שטערנס זיך אָפגעריסן פון הימל און, ציענדיק נאָך זיך אַ ליכֿט- 
פּאַס, איז ער מיט אַ רעש אַראָפּגעפאַלן אין דער זייט פון קאָנ- 
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סטאַנטינווו, פון װאַנען כֿמעלניצקי האָט געזאָלט אָנקומען, און 
איז פאַרלאָשן געװאָרן. , דאָס איז כֿמעלניצקיס שטערן!-האָבּן די 
זעלנער אויסגעשריגן--אַ נסו אַ נס! אַ בּאַשײנפּערלעכֿער סימן!". 
,זאָל לעבּן יערעמי דער זיגער!" האָבּן טויזנטער שטימען אי- 
בּערגעחזרט, און דאָ איז דער קאַמעניעצער קאַשטעלאַן צוגע- - 
גאַנגען און געגעבן אַ צײפֿן מיט דער האַנט, אַז ער װיל רעדױ 
ס'איז אַ ביסל שטיל געװאָרן, און ער האָט געואָגט+ / 

--דער קיניג האָט מיר געגעבּן דעם שטאַבֿ, אָבּער איך. 
געב זיך אפ אין דיינע הענט, זיגער, װאָס זענען מער ראױ 
פאַר אים, און איך יל דער ערשטער דינע בּאַפעלן האָרכן. 

--און מיר אוין!--האָבּן בּיידע אַנדערע קאַמענדאַנטן זיך. 
אָנגערופן. 

דרי שטאַבּן האָבּן זיך אױסגעצויגן צום פירשט, אָבּער 
ער האָט די האַנט צוריקגעצויגן און געענטפערט: 

--נישט איך האָבּ אייך די שטאַבּן געגעבּן, און איך װעל 
זי דעריבּער גֿישט אָפּנעמען. | : 

--אויב אַזױי, זי דו דער פערטער איבּער די דריין-האָט 
פירלעי געזאָגט. 

- זאָל לעבן װישניאָװויעצקי! זאָלן לעבּן די קאָטענדאַנטן!- 
האָבּן די ריטערס אויסגעשריגן.--מיר וילן לעבּן און שטאַרבן 
צוזאַמען! : | 
אין דער רגע האָט דעם פירשטס פערד אויפגעהויבּן דעם 
קאָפּ, האָט אַ טרייסל געטון די פּורפּור-רוט-געפאַרבּטע גושינּע 
און מעכֿטיק אַ הירזשע-געסון, אַז אַלע פערד אין לאַגער האָבּן 
אים אַזש אָפּגעענטפערט אין איין קולי. . | 

מ'האָט דאָס אַױך אָנגענומען פאַר אַן אָנזאָג פון נצחהי 
די זעלנער האָבּן אין די איגן געהאַט אַ פייער, אין די הער- 
צער האָט זיך צעבּרענט דער דורשט נאָכֿן קאַמף, אַ ציטער פון 
התלהכות איז דורכֿגעלאָפן דורך די קערפּערס. אפילו די עלט- 
סטע זענען געװען דורפֿגענומען פון דער אַלגעמײנער בּאַגײ- 
סטערונג,. דער קרוין-שענקער האָט געװיינט און מתפּלל געוען, 
און דער הער קאמיעניעצער קאַשטעלאַן און דער הער קראַסנאָ- 
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סטאַװער סטאַראָסטע האָבּן די ערשטע גענומען קלאַפּן מיט דײ. 
שוערדן, בּאַגלײטנדיק די זעלנער, װעלכֿע זענען געלאָפן אויף 
די בּרעגעס פון די מויערן, און איסשטרעקנדיק די הענט אין 
דער פינסטערניש, האָבּן זײ גערופן צו דער זײט, פון װאַנען 
מ'האָט זיך געריכֿט אויפן שונא, 
| --קומט, הינטישע בּרידער! מיר זענען גריט! 

יענע נאַכט איז קיינער נישט געשללָפן אין לאַגער און 
אַזש בּיז אינדערפרי האָבּן געהילכֿט די אויסגעשרייען און גע- 
װימלט זיך די בלישטשנדיקע פּלאַמען פון די לאָמפּן און 
פאַקעלס. בי | 

באַנינען איז פון דער אוױיסשפּירונג בּיי טשאָלהאַנסקי קאַ- 
מיען צוריקגעקומען דער הער קרוין-שרײבּער שעראַקאָוסקי און 
געבּראַכט אַ ידיעה װעגן שונא, װעלכער האָט זיר געפונען פינף 
מייל פון לאַגער. דער פאָרפּאָסטן האָט געפירט אַ קאַמף מיט אַ- 
גרעסערער טאָטערישער מחנה; עס זענען אין אים אומגעקומען 
די צוויי ערן מאַנקאָוסקי, הער אָלעקסיטש און אַ פּאָר טיכֿטיקע 
זעלנער. די מ'טגעבּראַכֿטע געפאַנגענע האָבּן געזאָגט, אַז הינטער 
יענער מחנה גײען דער כֿאַן און כמעלניצקי מיט דער גאַנצער 
מאַכט. דער טאָג איז אַריבּער אין אויסקוקעניש און אין הכֿנות 
צו דער פאַרטיידיקונג. דער פירשט װאָט אָן אַ לאַנגער קװענ- 
קלעניש אָנגענומען די הױפּט-קאָמאַנדע, האָט אויסגעסדרט דאָס 
חייל, בּאַשטימט יעדן, װוּ ער האָט צו שטיין, װי אַזױ זיך צן 
פאַרטיידיקן און װי אַזױ אַנדערע קומען צו הילף. אין לאַגער 
האָט געהערשט די בּעסטע שטימונג; די דיסציפּלין איז צוריק. 
געשטעלט געװאָרן, און אָנשטאָט דער אַמאָליקער צעמישעניש, 
פאַרפּלאָנטערטקײט פון די פאַראָרדנונגען און אומזיכערקייט-- 
האָט מען אומעטום געזען סדר און געשיקטקייט. בּיז מיטאָג 
זענען אַלע געװען אױף זייערע פּאָזיציעס. די שמירה-פּאָסטנס 
פאָרן לאַגער האָבּן יעדע רגע מודיע געװען, װאָס עס טוט זיך 
אין דער כביבה. די דינער, װאָס זענען אַרױסגעשיקט געװאָרן 
אין די נאָנטע דערפלעך, האָבּן גענומען לעבּנס-מיטלען און פּאַ- 
שע, ויפיל עס האָט זיך נאָר געלאָזט כאַפּן. די זעלנער, װאָס 


55 


זענען געשטאַנען אויף די מױערן, האָבּן פריילעך געפּלױדערט 
און געזונגען, און די נאַכֿט האָט מען פאַרבראַכֿט,. דרעמלענדיק 
בּיי די פייער-הויפנס מיט דער האַנט אױף דער שװערד, אין 
אזא גרייטקייט, גלייך װי דער שטורם װאָלט אַ ליאַדע רגע זיך 
אָנגעהױיבּן, 

מיטן זון-אויפגאַנג האָט זיך טאַקע עפּעס גענומען שװאַרצ- 
לען אין דער זייט פון װישניאָיעץ. די גלאָקן האָבּן געקלנגען 
אין דער שטאָט אויף אַלאַרם, און אין לאַגער האָבּן די לאַנגע, 
יאָמערלעכֿע קולות פון די טרומייטן געװעקט די װאַכאַמקײט 
פון די זעלנער. די פוס-גײיער-פּאָלקן זענען אַרױסגעגאַנגען אויף 
די מױערן, אָפּנערוקט פון זי איז געשטאַנען די קאַאַלעריע, 
װעלכֿע איז גרייט געװען אויפן ערשטן צייכן זיך צו װאַרפן צו 
דער אַטאַקע, און אין דער גאַנצער לענג פון גראָבּן האָבּן זיך 
געהבן אין דער הויך רויך-קײקעלעך פון די אָנגעצונדענע 
האַרמאַטן-קנויטן, 

אין דער זעלבּער רגע האָט זיך בּאָװיזן דער פירשט אויף 
זיין װוייסן פערד, אָנגעטון איז עֶר געװען אין זילבערנע כּלי- 
זיין, אָבּער אָן העלם. די מינדסטע דאגה אין אויף זײן פּנים 
נישט קענטיק געװען; אדרבּא, אַ פריילעכקייט האָט אים געשלאָגן 
פון די אויגן און פּנים, 

--מיר האָבּן געסט, גנעדיקע הערן! מיר האָבּן געסט:-- 
האָט ער איבּערגעחזרט, דורכפאָרנדיק אין דער לענג פון די 
מויערן, 

ס'איז געװיַרן שטיל און ס'האָט זיך געהערט אַ געריש 
פון די פאָנען, װעלכע דאָס לײכֿטע װינטל האָט דאָ אָ:געבּלאָזן 
און דאָ ארומגעװיקלט אָרום די שטעקעלעך. דערװוייל האָט דער 
שונא זיך דערנענטערט אַזױ, אַז מ'האָט אים געקאָנט אַרומנע:ען 
מיטן אויג, , | 
דאָס איז געװען די ערשטע פֿװאַליע, נישט כֿמעלניצקי 
אַלײן מיטן כֿאַן, נאָר אַ פּאָרפּאָסטן, װאָס איז בּאַשטאַנען פון 
דרייסיק טױזנט געקליבּענע טאָטערס, בּאַװאָפּוט מיט פויגנה, 
בּיקסן און שװערדן. פאַרכֿאַפּנדיק די טױונט פינף הונדערס 
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יינגלעך, װאָס זענען אַרױסגעשיקט געװאָרן נאָך לעבנסמיטלען, 
זענען זיי געגאַנגען אין געדיכטע רייען פון װישניאָװיעץ, דער. 
נאָך האָבּן זײ זיך אויסגעצויגן אין אַ לאַנגער האַלבּ-לבנה און 
גענומען פאַרפאָרן פון דער אַקעגנאיבּערדיקער זײיט צו אַלט- 
זבּאַראַזש צו. | | 

דערװײיל האָט אָבּער דער פירשט, נאָכדעם װי ער האָט 
זיך איבּערצייגט, אַז דאָס אין נאָר אַ פאַרפּאָסטן, געגעבן אַבּאַ- 
פעל, אַז די רייטער זאָלן אַרױס פון די גראָבּנס. עס האָבּן זיך 
דערהערט שטימען פון קאָמאַנדע, די פּאָלקן האָבּן גענומען זיך 
רירן אין אַרױסגײן פּון הינטער די מויערן, װי די בּינען פון 
אַ בּינשטאָק. דער פלאַכֿער שטח איז געװאָרן פול מיט מענטשן 
און פערד. פון דער װייטנס האָט מען געזען די ריטמייסטערס 
מיט די שפּיון אין דער האַנט, װעלכֿע האָבּן אױסגעשטעלט די 
פּאָלקן צו דער שלאַכט. די פערד האָבּן לעבּעדיק געשנאָרפֿט-- 
און פון צייט צו צייט איז אַ הירזשען דורכֿגעלאָפּן די רייען. 
דערנאָך האָבּן זיך פון דער דאָזיקער מאַסע אַרױסגערוקט צװיי 
פּאָלקן פון פירשטס טאָטערס און קאָזאַקן און זיי האָבּן זיך מיט 
דריבּנע שריט געלאָזט גײין פּאָרױיס; די בּויגנס האָבּן זײי זיך 
געשאָקלט אויף די פּלײצעס, עס האָבּן געפינקלט די היטלעך-- 
און זײ זענען געגאַנגען שטילשװייגנדיק, און אין דער שפּיץ 
איז געריטן דער געלער וויערשול, אונטער װעלכֿן דאָס פערד 
האָט זיך געװאָרפן, װי משוגע, יעדע ווילץ אַראָפּהענגנדיק אין 
דער לופט די פאָדערשטע קאָפּיטעס, גלייך װי עס װאָלט װעלן 
צערייסן דעם צוים און װאָס גיכֿער זיך אַרײנװאַרפן אין טומל, 

די בּלויקייט פון הימל האָט נישט בּאַפּלעקט קיין אין 
כֿמאַרעלע, דער טאָג איז געװען אַ העלער, אַ דורכֿױכֿטיקער-- 
און מ'האָט זיי געזען, װי אויף דער האַנט. 

אין דער זעלבּער רגע האָט זיך פין דער זייט פון אַלט. 
זבּאַראַזש בּאַװיזן דעם פירשטס לאַגער, װעלכֿער האָט נישט בּאַ- 
וויזן אריינצוגיין מיטן גאַנצן חייל, און איצט האָט ער זיך גע- 
יאָגט מיט אַלע כּוחוֹת, מורא האָבּנדיק, אַז די טאָטערס זאָלן זי 
נישט אַרומנעמען מיט איין מאָל. אָבּער זי זענען נישט גע- 
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בּליבּן פאַרהױלן פון זײערע אױגן און בּאַלד האָט זיך דער 
גאנצער לאַנגער האַלבּ-עיגול געלאָוט צו אים מיטן גאַנצן אימ. 
פּעט. די געשרייען: ;אַלאַ:" האָבּן זיך דערטראָגן צו די אויערן 
פון די פוסגייער, װאָס זענען געשטאַנען אויף די מױערןן; 
ויערשולס פּאָלקן זענען געפלױיגן, װי אַ װיכֿער, צן הילף. 

אָבּער דער האַלבּ-עיגול איז גיכֿער צוגעלאָפן צום לאַגער 
און האָט אים אַרומגעגאַרטלט אין איין רגע, װי מיט אַ שװאַרצן 
פּאַס, און צו דער זעלבּער צייט האָבּן אַ פּאָר טױיזנט טאָטערס 
מיט אַ אוממענטשלעכֿן געהייל זיך אַ װאָרף געטון צו וויערשולן, 
בּאַמיענדיק זיך אים אויך אַרוּמצורינגלען. און דאָ ערשט האָט 
מען געקאָנט דערקענען װיערשולס געניטקײט און די געשיקט. 
קייט פון זיינע זעלנער. װאָרום זעענדיק, אַז מען פאַרלויפט זי 
דעם װעג פון דער רעכֿטער און פון דער לינקער זייט, האָבּן 
זיי זיך צעטײלט אוף דרי און אַ שפּרונג געטון אין די זייטן, 
דערנאָך האָבּן זײ זיך צעטיילט אויף פיר, דערנאָך אויף צוויי-- 
און יעדעס מאָל האָט דער שונא געמוזט זיך אומדרייען מיט 
דער גאַנצער ליניע, וייל פאַר זיך האָט ער קיינעם נישט גצ- 
האַט, און די פליגל האָט מען אים שוין געריסן. ערשטן אויפן 
פערטן מאָל זענען זי געבּליבּן שטײן פּנים אל פּנים, אָבּער 
וויערשול האָט מיט אַלע כּוחוֹת אָנגעגריפן אין שװאַכֿסטן אָרט, 
האָט עס דורכֿגעריסן און מיט אַמאָל זיך געפונען הינטער דעם 
שונא. דעמאָלט האָט ער אים אָפּנעלאָזט און איז, װי אַ שטורם 
געלאָפן צום לאַגער, נישט זאָרגנדיק, װאָס יענע װעלן אים 
בּאַלד נאָכֿיאָגן, | יי 

די אַלטע אױסגעפּרוּװטע זעלנער, װאָס האָבּן דערצו זיך 
צוגעקוקט פון די מױיערן אַראָפּ, האָבּן זיך מיט די בּאװאָפּנטע. 
הענט געקלאַפּט אין די לענדן, אױיסשרייענדיק: 

--אַז די קוילן זאָלן זיי טרעפן! נאָר דעם פירשטס ריט. 
מיי:טערס פירן אַזױ! 

דערווייל האָט װיערשוּל מיט אַ שאַרפן קלין זיך אַױײג. 
געשניטן אין רינג, װאָס האָט אַרומגענומען דעם לאַגער, און 
אים אַזוי דורכֿגעקלאַפּט, וי אַ בייל קלאַפּט-דורך דעם גוף פון 
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א זעלנער, און כֹּה 


רף-עין האָט ער זיך אַרײנגעריסן אין די מיט' 
איצט האָט 


אָנשטאָט צוויי שלאַלטן זיך צעפלאַקערט איינע-- 
דערפאַר אָבּער אַ זײער פאַרבּיסענע. אין דער מיט פון פעלד 
האָט דער לאַגער, װי אַ בּאַװעגלעכֿע. פעסטונג, אַרױסגעװאָרפן 
לאַנגע | רויך-סיופּעס און געשפּיגן מיט פייער--און אַרוֹם און 
אַרום האָט זיך געשװאַרצלט אַ בּאַװעגלעך געװימל, אַ צעװיל. 
דעװועטס, עפעס װי אַ געװאַלדיקער װירבּל, הינטערן װירבּל זע. 
נען פערד געלאָפן אָן רייטער, אין דער מיט אין געשטאַנען אַ 
גערודער, אַ ליאַרם, אַ געקלאַפּער פון בּיקסן. דאָ שטופּן זיך 
איינע דורך די אַנדערע, דאָרט לאָזט מען זיך נישט דורכֿרײסן. 
פּונקט וי אַן אַרומגערינגלטער ווילדער חזיר פאַרטײידיקט זיך 
מיט די ווייסע ציין אַקעגן די פאַרבּיסענע הינט, אַזױ האָט זיך 
יענער לאַגער פּאַרטײידיקט אַקעגן דער טאָטערישער כֿמאַרע מיט. 
ויאוש און מיס דער האָפּנונג, אַז עס װעט אים פון לאַגער קו- 
ימען אַ הילף, אַ נאָך גרעסערע, װי וויערשולס, 
און אין גיכן האָבּן אויפן שטח טאַקע אַ בּלענד-געטון די 
רויטע רעק פון קושעלס און װאָלאָדיאָווסקיס דראַגונער--װאָלסט 
געמײינט: רױטע בּלעטלעך פון בלומען, װאָס דער װינט רייסט 
אַרונטער, זײ זענען צוגעלאָפּן צו דער טאָטערישער כֿמאַרע און 
אַרײנגעלאָפן אין איר, װי אין אַ שװאַרצן װאַלד אַזױ, אַז אין 
א וילע אַרום האָט מען זי לחלוטין נישט אַרױסגעזען, נאָר 
די קניל און דער פּלאָנטער איז געװאָרן נאָך גרעסער. די 
זעלנער האָבּן זיך אפילן געחידושט, פאַרװאָס דער פירשט גייט 
נישט מיט אַמאָל צו הילף די אַרומגערינגלטע מיט גענוגנדיקע 
כּוחות, אָבּער דער פירשט האָט בּכּיון דאָס פאַרשלעפּט, ווייל ער 
האָט די זעלנער. געװאָלט ווייזן בּחוש, װאָסערע פּאַרשטאַרקונגען . 
ער האָט זי צוגעפירט--און דורכֿדעם הײבּן זײיער מוט און צו. 
גרייטן צו נאָך גרעסערע סכּנות. | י 
אָבּער דאָס פייער אין לאַגער איז שװאַך געװאָרן, אפּנים 
אַן זיי האָבּן שוין קיין צייט נישט געהאַט אָנצולאָדענען, אָדער 
די רעֶרן פון די בּיקסן האָבּן זיך שױן צופיל דערהיצט. דער- 
פאַר אָבּער איז דער ליאַרם פון די טאָטערס געװאָרן װאָס אַמאָל 
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*רעטער. דער פירשט האָט געגעבן אַ צײכֿן און דרי הװאַרן- 
פּאָלקן, איינער זיין אייגענער אונטער סקשעטוסקיס קאָמאַנדע, 
דער צווייטער דעם סטאַראָסטעס פון קראַסנאַסטאַו, דער דרי- 
טער אַ קיניגלעכֿער אונטער הער פּיגלאָװסקיס פירונג, האָבּן זיך 
אַרױסגעלאָזט פון לאַגער צו דער שלאַכֿט, זיי זענען צוגעלאָפן 
און אָנגרײיפנדיק מיטן גאַנצן אימפּעט, האָבּן זיי מיט אמאָל דורכֿ- 
געריסן דעם טאָטערישן רינג, דערנאָך האָבּן זיי אים צעטריבן, 
צעקוועטשט אויפן פלאַכֿן שטח, אַרײנגעשפּאַרט צו די ועלדער, 
נאָכאַמאָל צעקלאַפּט--און געיאָגט אויף אַ פערט?ל מייל פון לאַגער, 
און דער אַרומגערינגלטער לאַגער איז צװישן פרייד-אויסגט: 
שרייען און האַרמאַטן-געקנאַלערײ בּשלום אַרײנגעלאָפן אין די 
גראָגנס, | 
| אָבּער די טאָטערס, װעלפֿע האָבּן געשפּירט, אַז הינטער 
זי גייט כמעלניצקי און דער כֿאַן, זענען כּלל נישט נעלם גצ-/ 
װאָרן פון די אױגן: אדרבא, אינגיכֿן האָבּן זיי זיך אויפסניי 
בּאַװיזן און מיט אַלאַ-אױסגעשרײען זענען זי אַרומגעלאָפן דעם 
גאַנצן לאַגער, פאַרנעמענדיק דערבּיי די װעגן, שליאַכֿן און גאָנ- 
רטע דערפער, פון װעלכע סהאָבּן זיך בּאַלד אויפגעהױיבּן צום 
הימל זיילן פון שװאַרצן רויך. אַ סך פון זיי האָבּן זיך דערי 
נענטערט צו די גראָבּנס און בּאַלד האָבּן זיך אַקעגן זי אַ שףט 
געטון יחידימוויין און גרופּנװײז די זעלגער פון פירשט און פון 
שוץ-חייל, בּאַזונדערס פון די טאַטערישע, װאָלאָכֿישע און דראַ- 
גונער- פּאָלקן, 

וויערשול האָט אין די דאָזיקע קאמפן זיך נישט געקאָנט 
בּאַיַייליקן, וייל נאָכֿדעם װי ער איז בּיים פאַרטיידיקן דעם 
לאַנער געשטאָכֿן געװאָרן זעקס מאָל אין קאפּ, איז ער געלעגן 
אָן חושים אין געצעלט, דערפאַר אָבּער איז הער װאָלאָדיאָוסקי, 
הגם ער איז שין אינגאַנצן װי אַ ראַק געװען רױט פון בּלוט, 
נאָך אַלץ נישט געװען זאט און ער האָט זיך דער ערשטער 
אַרױסגעלאָזט פון לאַגער. די דאָזיקע קאַמפן האָבּן אָנגעהאַלטן 
אַזש בּיזן אָװנט און די פוסגייער און אויך די ויטער פון די 
מיוחסדיקע פּאָלקן האָבּן זיך צו זיי צוגעקוקט, װי צו אַ פאָר- 
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שטעלונג. מ'האָט זיך געראַנגלט, צזאַמענגעשטויסן גרופּנװײז, 
אָדער יחידימווייז, מ'האָט פאַרכֿאַפט געפאַנגענע לעבּעדיקערהייט. 
און הער מיכאַל איז יעדעס מאָל, נאָכֿדעם װי ער האָט איינעם 
דערטאַפּט און צוגעפירט צום לאַגער, ווידער צוריקגעגאַנגען: זיין 
רויטער מונדיר האָט זיך אַרומגעפּלאַנטערט איבּערן גאַנצן שלאַכֿט- 
פעלד, אַז סקשעטוסקי האָט אַזש דעם הער לאַנצקאָראָנסקי פון 
דערווייטנס אָנגעװיזן אויף אים, װי אויף עפּעס איסערגעויינ- 
לעפס, װײל יעדעס מאָל װען עֶר האָט זיך צונויפּגעטשעפּעט 
מיט אַ טאָטער, װאָלסטו געמינט: א דונער האָט דעם טאָטער 
געטראָפן. זאַנלאָבּאַ, הגם הער מיכאַל האָט אים נישט געקאַנט 
דערהערן, האָט אַראָפּשרײענדיק פון דער מױער, אים צוגעגעבן 
מוס און פון צײט צו צײט האָט ער זיך געװענדט צו די זעל- 
נער, װאָס זענען אַרום אים געשטאַנען, און געזאָגט: 

--קוקט, מיינע הערן! דאָס האָבּ איך אים געלערנט זיך 
אומגיין מיט אַ שװערד. גוט! שוין איז נאָך אים! בנאמנות, 
כּקרוב עט ער גליך זיין צו מיר! 

אָכּער בּיני-לגיני אין די זון פאַרגאַנגען--און די קעמפער 
האָבּן גינציקװייז גענומען פאַרלאָון דאָס פעלד, אױיף װעלכן 
עס זענען פאַרבּליבּן נאָר פערדישע און מענטשלעכֿע פּגרים. 
אין דער שטאָט האָט מען װידער גענומען קלינגען צו דער 
אָװונט-תּפלה, 

די נאַכֿט איז צוגעפאַלן פּאַמעלעך, אָבּער פינסטער איז 
נישט געװאָרן, װײיל אַרום און אַרום האָבן געלױכֿטן פּלאַמען. 
עס האָבּן געבּרענט זאַלאָשטשיצע, בּאַזשיצע, "ובּלאַנקי, סטריוף. 
קאָוו, קרעטאָװיצע, זאַרודזשע, װאַכלווקאַ--או "י גאַנצע סביבה, 
װי װײט דאָס אױיג האָט געגרײכֿט, אין געשטאנען אין אין 
העליש פייער. די רױך-קנוילן אין דער נאַכֿט זענען געװאָרן 
רױט, די שטערנס האָבּן געלױכֿטן אױיפן רױיטלעכן פאָן פון 
הימל, כֿמאַרעס פון פייג? האָבּן זיך אויפגעהױיבּו חון די װעל. 
דער און סטאַװן מיט אַ מוראדיק געפּילדער און ייךְ געדרײט 
אין דעם בּאַלױפֿטױַנעם חלל, װי פליענדיקע פּלאַמעז. אױף די 
בּהמות אין לאַגער האָט דער אומגעוויינלעכער אָנבּליק אַן אימה 
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אָנגעװאָרפן און זיי האָבּן גענומען יאָמערלעך ריטשען. 

--ס'קאָן נישט זיין-האָבּן די אַלטע זעלנער גערעט צוישן 
זיך אין גראָבּן.-אַז יענע טאָטערישע מחנה זאָל אונטערצינדן 
אַאַ פײער; מסתּמא רוקט דאָס אָן כֿמעלניצקי אַלין מיט די 
קאָזאַקן און מיט אַלע טאָטערס. | 

און דאָס זענען נישט געװען קײין פּוסטע השערות, יל 
שוין מיט אַ טאָג פריער האָט הער שעראַקאָוסקי געבּראַכט די 
ידיעה, אַז דער זאָפּאַראָזשער העטמאַן און דער כֿאַן מאַרשירן 
בּאַלד נאָך דעם פאָרפּאָסטן, מ'האָט דעריבּער איף זי זיכֿער 
אויסגעקוקט. די זעלנער זעגען אַלע געװען אין די גראָבּנסו 
דאָס פאָלק אויף די דעכער און טורמס. אַלעמענס הערצער האָבּן 
געקלאַפּט אומרואיק. די װײבּער האָבּן געכֿליפּעט אין די קיר- 
כעס, אויסשטרעקנדיק די הענט צום הײליקסטן סאַקראַמענט. די 
דערװאַרטונג, װאָס איוז געװען ערגער פון אַלץ, האָט װי אַ 
אומגעהייערע משא געדריקט אויף די שטאָט, שלאָס און לאַגער. 

אָבּחַר ס'האָט לאַנג נישט געדױערט. די נאַכט איז נאָך 
אינגאַנצן נישט געװען צוגעפאַלן, װען אויפן האָריזאָנט האָבּן 
זיך בּאַװיזן די ערשטע קאָזאַקישע און טאָטערישע רייען, הינ. 
טער זיי די צװייטע, דריטע, צענטע, הונדערטסטע, טױונטסטע. 
װאָלסט געמיינט: אַלע װעלדער האָבּן זיך מיט אַמאָל אויסגע- 
ריסן מיט די װאָרצלען און מאַרשירן אויף זבּאַראַוש. בּחנם האָבּן 
די מענטשלעכֿע אױג? געװוכט אַן עק פון די דאָזיקע רײיען; װי 
ייט דער בּליק האָט געגרײכֿט, האָט זיך געשװאַרצלט דאָס 
מענטשלעכע און פערדישע געװוימל, װאָס איז פאַרפּאַלן געװאָרן 
אין די רױכֿן און פּלאַמען פון דער װייטקײיט, זײי זענען גע- 
גאַנגען װי כֿמאַרעס, אָדער װי אַ היישעריק, װעלכֿער בּאַדעקט 
די גאַנצע סביבה מיט אַ בּאַװעגלעכֿער, שרעקלעכער מאַכע. פאַר 
זי איז געגאַנגען אַ אימהדיק געבּרום פֹּץ מענטשלעכֿע קולות, 
וי אַ װיכֿער, װאָס רוישט אין װאַלד צװישן די שפּיצן פון 
אַלטע סאָסנעס. שפּעטער, װען זי האָבּן זיך פאַרהאַלטן אויף 
אַ מרחק פון אַ פערטל מייל, האָבּן זיי זיך גענומען פאַנאַנדער- 
לייגן און אָנצינדן נאַכֿט-פײערט. | 
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--איר זעט די פייערס--האָבּן די זעלנער געשעפּטשעט-- 
זײ זענען אַװי נאָנט פון אונ. . / | 


--יעזוס,. מאַריאַ!--האָט זאַגלאָבּאַ געזאָגט צו סקשעטוסקין-- 
כ3'זאָג אייך, אַז א ליב זיצט אין מיר און איך שפּיר נױשט קיין 
מורא, אָבּער כֿ'װאָלט בּעסער װעלן, אַז אַ דונער זאָל זײי אַלע 
בּיז מאָרגן טױט-שלאָגן. װי גאָט איז מיר ליב, זײיער צאָל אי 
צו גרויס. אין עמק-יהושפט װעט שוין, דאַכט זיך, קײן גרע- 
סערער עולם נישט זיין. און זאָגט מיר, 5'בעט אייך, װאָס 
אייגנטלעך ווילן די דאָזיקע גזלנים? װאָלט נישט אַזאַ הינטישער ‏ 
בּרודער גּעסער געטון, װען ער װאָלט זיצן אין דער היים און / 
רואיק זיך געדינט זיין האַר? װאָס זענען מיר שולדיק, אַז גאָט 
האָט אונז בּאַשאַפן אַלס שלאַכֿטשיצעס און זיי אַלס כֿאַמעס און . 
זי געהייסן אונטערטעניק זיין? טפו! די רציחה כֿאַפּט מיך אָן 
אַגוטער מענטש בּין איך, צו אַ מכֹּה צוצולייגן, אָנער זאָלן זי 
מיך פון די כּלים נישט אַרױסבּרענגען, צופיל ערייהייטן האָבּן ‏ 
זי געהאַט, צופיל בּרױט, און דערפאַר טאַקע האָנּן זי זיך 
געפרוכֿפּערט און געמערט, װי די מײן אין אַ שייער--און איצט 
גײען זיי זיך װאַרפן אוֹיף די קעץ. װאַרט! װאַרט! פאַראַן דאָ. 
אַ קאַץ, װאָס הייסט פירשט יאַרעמא, און אַ צװייטער, זאַגלאָבאַן - 
װי מיינט איר, זי װעלן שליסן אָפּמאַכֿן? װען זי זֹאָלן זיך 
אַװױי אונטערגעבּן, װאָלט מען זײ נאָך געקאַנט שענקען דאָס 
לעבּן--װאָס! איין דאגה לאָזט מיך כּסדר נישט רוּען, צי ס'איז 
נאָר פאַראַן גענוג שפּיין אין לאַגער? צום טייװל! קוקט נאָר, 
מיינע הערן, װידער פייערס הינטער יענע פייערס--און װידער 
פייערס! זאָל שוין אַ שװאַרצע מגפה קומען אויף דעם דאָזיקן 
געזינדל! | 

| -װאָס רעדט איר װעגן אָפּמאַכֿן--האָט סקשעטוסקי זיך 
אָנגערופן--בּעת זײ מײנען, אַז זיי האָבּן שוין אונז אַלע אין 
דער האַנט און אַז מאָרגן בּאַקומען זײ אונ ‏ - 


--אָבּער זיי װעלן נישט בּאַקומען?--װאָס!--האָט זאַגלאָבּאַ 
געבר עגט, | 
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--װי גאָט װעט ווֹילגעפעלן. יעדנפאַלס, קוים איז דער 
:פירשט דאָ, װעט עס זי אַזױ גרינג נישט אָנקומען. | 

--אַ שיינע נחמה פאַר מיר! נישט אין דעם גײט עֶס מיר, 
אַז עס זאָל זי גרינג נישט אָנקומען, נאָר אַז עס זאָל זי בּכֿלל 
נישט אָנקומען, | 

--נישט קיין קליינער נחת-רוח איז דאָס פאַר אַ זעלנער, 
ווען ער גיט נישט אַזױ לייכט דעם קאָפּ. 

--אודאי, אודאי.,, זאָל עס א דונער טרעפן צוזאַמען מיט 
אייער נחת-רוח! יו יי יי 

אין דער רגע זענען צוגעקומען פּאָרבּיפּיענטאַ און װאָ- 
לאָדיאָווסקי. | | 

--מיזאָגט, אַז טאָטערס און קאָזאַקן אין פאַראַן בּיז אַ 
האַלבּן מיליאָן--האָט דער ליטווינער געזאָגט. 

--אַז דאָס לשון זאָל אייך אָפּגענומען װערן!--האָט זאַ- 
גלאָבּאַ אויסגעשריגן--אַ נוטע בּשורה! 

--בּיי שטורמען איז זיי לײכֿטער ביצוקומען, װי אין 
פעלד--האָט הער לאָנגינוס מיט צופרידנקייט געעֶנטפערט. 

---אויבּ אונזער פירשט און כֿמעלניצקי האָבּן זיך סוף כֹּל 
סוף בּאַגעגנט--האָט הער מיכאַל געזאָגט--קאָן שוין װעגן טראַק- 
טאַטן קיין שום רײד נישט זין. לעבּן אָדער טױט! מאָרגן 
װעט זיין דער יום-הדין!--האָט ער צוגעגעבּן, רײבּנדיק זיך די 
הענט, | 

דער קליינער ריטער האָט רעכֿט געהאַט. אין דער דאָזי- 
קער, אַזױ לאַנגער מלחמה האָבּן די דאָזיקע צװיי שרעקלעכסטע 
לייבּן קיין איין מאָל זיך נישט בּאַגעגנט אייג אױף אױג. אײ- 
נער האָט געשלאָגן די העטמאַנס און קאָמענדאַנטן, דער צװיי- 
טער די מעכֿטיקע קאָזאַקישע אַטאַמאַנעס, דעם איינעם און זעם 
צװייטן האָט דער נצחון פבאַנלײט אויף שריט און טריט, דער 
:איינער און דער צוייטער האָט אָנגעװאָרפן אַן אימה אויף די 
שוֹנאים--אָבּער װועמענס װאָגשאָל האָט געזאָלט אַריבּערװעגן אין 
|אַ פּנים-אל-פּנימדיקער בּאַגעגעניש--דאָס האָט ערשט איצט גע-. 
זאָלט קלאָר װערן. װישניאָװיעצקי האָט פון גראָבּן געקוקט אויף 
די אומדורכֿדרינגלעכֿע חמרים פון טאָטערס און קאָזאַקן--און 
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ממױסט ההָט ער זך בּאַמיט זי אַרומצונעמען מיטן אױיג=-. 
כמעלניצקי האָט פון פעלד געקוקט אויפן שלאָס און לאַגער, ‏ 
טראַכטנדיק זיך אִין האַרצן? דאָרט איז מיין שרעקלעפֿסטער 
שונא אַז איך װעל אים פאַרטיליקן, װער װעט זיך מיר אַקעגג- 
שטעלן? | | | 

עס איז נישט שװער געװען זיך אָנצושטױסן, אַז דער 
קאַמף צװוישן די דעָזיקע צװײי מענטשן װעט זין אַ לאַנגער און 
א פאַרבּיטענער, אָבּער װעגן אױסלאָז האָט נישט געקאָנט זיין 
קײן ספק. יענער פירשט פון לובּני און װישניאָװיעץ איז גע- 
שטאַנען בּראש פון פופצען טױזנט מאַן, אַרײנרעכנענדיק אויך 
די לאַגער-דינער, בּעת נאָכן פּױערן-מנהיג זענען נאָֿגעגאַנגען 
די פעלקער, װאָס װוֹינען פון אַזאָװער ים און דאָן, אַזש בּיז 
צום אויסגוס פון דונאַי. עס איז געגאַנגען מיט אים דער כֿאַן 
בּראש פון די קרימער, בּיאַלאָגראָדער, נאָהאַיער און דאָבּרוצקער 
טאַטלרישע פּאָלקן--עס איז געגאַנגען דאָס פאָלק, װאָס האָט 
געװױנט אויף אַלע טייך-געבּיטן פוּן דגיעסטר און דניעפּר, עס 
זענען געגאנגען די טאָל-לײט און אַ המון אָן אַ צאָל--פון די 
סטעפּעס, היילן, וועלדער, שטעט, שטעטלעך, דערפער און הו- 
טאָרס, און די אַלע, װאָס האָבן פריער אין פריצישע אָדער 
קרוין-פּאָלקן געדינט! עס זענען געגאַנגען טשערקאַסן, װאָלאָֿי- 
שע קאַראַלאַשן, סיליסטרישע טערקן, רומעליער טערקן: עס זע- 
נען געגאַנגען אפילו הפקרדיקע מחנות פון סערבן און בּולגאַרן. 
מ'װאָלט געקאָנט מיינען, אַז דאָס איז אַ נייע װאַנדערונג פון 
פצלקער, װעלכֿע האָבּן אַװעקגעװאָרפן די סינסטערע סטעמּ. 
ישובים און זיך געלאָזן קיין מערב פאַרנעמען גע לענדער, 
שאַפן אַ נייע מלוכֿה, + 0 

אַזױ איז געװען דאָס פאַרהעלטעניש פון די קעמפנדיקע 
כּוחות,.. אַ הײפֿל אַקעגן צענדליקער טויזנטער, אַן אינזל אַקעגן 
אַ ים! קיין חידוש נישט, װאָס נישט איין האַרץ האָט געקלאַפּט 
פון שרעק און װאָס נישט בּלױז אין דער שטאָט, נישט בּלױז 
אין דעם דאָויקן װינקל פון לאַנד, נאָר אויך אין דער גאַנצער 
רעכּובּליק האָס מאָן געקוקט אויף דעם דאָזיקן איינזאַמען גראָבּן 
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װאָט איז געװען אַרומגערינגלט מיט אַ פאַרפלייצונג פון וילדע 
מלחמה-לייט, װי אויף אַ קבר פון די גרויסע ריטער און זייער 
גרויסן מנהיג. 

פּונקט אַזױ האָט מסתּמא אויך געקוקט כֿמעלניצקי, וייל 
װי נאָר די פייערס האָבּן זיך גוט צעפלאַקערט אין זיינע לאַ- 
גערס, האָט פֿאַר די גראָבּנס אַ קאָזאַק-שליח גענומען פאָרן מיט 
אַ װייסן פּאָן, טרומייטערן און שרייען, אַז נען זאָל נישט 
שיסן, | 

די װעכטער זענען אַרױסגעגאַנגען און אים באַלך גע- 
כֿאַפּט. 

--פון העטמאַן צום פירשט יאַרעמאַ--האָט ער זי געזאָגט, 

דער פירשט האָט זיך פון פערד נאָך נישט געהאַט אַראָפּי 
געזעצט און ער אין געשטאַנען בּיים גראָבּן מיט אַ פּנִים לוי- 
טער, װי דער הימל. די פייער-פלאַמען האָבּן זיך אָפּגעשפּיגלט 
אין זיינע אויגן און בּאַצױגן מיט אַ רוטלעכן שיין זיין דעלי- 
קאַט װײיס פּנים. װען מהאָט דעם קאָזאַץ געשטעלט פאַרן 
פירשט, איז אים דאָס לשון אָפּגענומען געװאָרן, די פיס האָגּן 
זיך אונטער אים געטרייסלט און אַ ציטער איז אים דורכֿגעלאָפן 
איבּערן לײבּ, הגם דאָס איז געװען אַן אַלטער סטעפּ-װאָלף און 
ער איז געקומען אַלס שליח. 

--ווער בּיזטו?--האָט דער פּירשט-װאַיעװאָדאַ געפרעגט, אָנ- 
שטעלנדיק אויף אים זיינע רואיקע שװאַרץ-אַפּלען. 

--איך בִּין אַ סעטניק, סאָקאָל,.. פון העטמאַן. 

--און מיט װאָס קומסטו? | 

דער סעטניק האָט גענומען זיך טיף בּוקן, אַזש בּיז צום 
פירשטס שפּאָרנס. 

--זיי מוחל, הערשער! װאָס מ'האָט מיך געהיסן, על 
איך זאָגן--איך בּין נישט שולדיק! 

--זאָג און האָכּ קיין מורא נישט, 

--דער העטמאַן האָט מיך געהײיסן זאָגן, אַז ער איז גע- 
קומען צו-גאַסט קיין זבּאַראַזש און מאָרגז װעט ער א"ך אין 
שלאָס בּאַזוכֿן, - 
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--זאָג אים, אַז נישט מאָרגן, נאָר הײנט פּראַװע איך אַ 
הסעוד אין שלאָס!--האָט דער פירשט געענטפערט. 

און אין אַ שעה אַרום האָבּן די האַרמאַטן געדונערט, עס 
האָגּן געהילבט פרייד-אויסגעשרייען--און אַלע שלאָס-פענסטער 
האָבּן העל געלויכטן פון טויזנטער בּרענענדיקע לי5ט, 

אַז דער פֿאַן האָט דערהערט די װיװאַט-שאָסן, די קלאַנ- 
גען פון טרומייטן און קעסל-פּיקן, איז ער בּכבודו ובעצמו 
אַרױס פאַרן געצעלט אין דער בּאַנלייטונג פון בּרודער נוכֿאַדין, 
סולטאַן גאַלגאַ, טוהאַי-בּעין און פיל פּאָלקאָװניקעס, און דער. 
נאָך האָט ער געשיקט נאָך כֿמעלניצקין, | 

דער העטמאַן, הגס ער אין שוין געװען אַ בּיסל בּגילופיג. 
דיק, האָט ויך תּיכּף-ומיד געשטעלט, האָט זיך פאַרנײגט, צו- 
לייגנדיק צו דער זעלבער צייט די פינגער צום שטערן, בּאָרד 
און בּרוסט, און געװאַרט אויף די פראַגע, 

אַ לאַנגע צײט האָט דער כֿאַן געקוקט אויפן שלאָס, װאָס 
האָט געלױכֿטן פון דער װײטנס, װי אַ געװאַלדיקער לאַמטערן, 
און לײבֿט געשאָקלט מיטן קאָפּ, צום סוף האָט ער מיט דער 
האַנט אַ גלעט געטון זיך איבּער דער שיטערער באָרד, װעלכֿע 
איז אין צוויי לאַנגע פּאוות; אַראָפּגעפאַלן אויפן פּעלץ, און גע- 
זאָגט, אָנטייטנדיק מישן פינגער אױיף די לױכֿטנדיקע שױבּן. 

--זאַפּאָראָזשער העטמאַן, װאָס אין דאָרט 

--מעכטיקסטער צאַר!--האָט כמעלניצקי געענטפערט-פירשט 
יאַרעמאַ פּראַװעט דאָס סעודות. 

דער כֿאַן האָט זיך פאַרחידושט. 

|--פּראַװעט סעודות?.., | 

--מאָרגנדיקע מתים זענען דאָס, היינט פּראַװען זי סעודות-- 
האָט כֿמעלניצקי געענטפערט. | 

דאָ האָבּן נײע שאָסן אַ זעץ-געטון אין שלאָס, עס האָבּן. 
אָפּגעהילכֿט די טרומייטן און די אויסגעמישטע געשרייען האָבּן 
זיך דערטראָגן אַזש בּיו צו די הויך-װירדיקע אויערן פון פֿאַן. 

--איינציקער גאָט--האָט ער אַ בּרום געטו.-אַ ליב זיצט 
אין האַרץ פון דעם דאָזיקן גיאַוּר, : | 
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נאָך אַ וויילע שטילשווייגן האָט ער צוגעגעבּן: 

--כֿיװאָלט בּעסער װעלן מיט אים זיך שטעלן, איידער 
מיט דיר, 

כמעלניצקי איז פאַרציטערט געװאָרן.. ער האָט טייער בּאַ- 
צאָלט פאַר דער פריינטשאַפּט פון די טאָטערס, אָן װעלכֿער ער 
האָט זיך נישט געקאָנט בּאַגײן,. און נאָך דעם אַלעם איז ער 
נישט זיכֿער מיט זיין שרעקלעכֿן פאַרבּונדעטן אַ ליאַדע אײינפאַל 
פון כֿאַן--און אַלע טאָטערישע פּאָלקן האָבּן זיך געקאָנט װענדן 
אַקעגן די קאָזאַקן, װעלכֿע װאָלטן דעמאָלט אומגעקומען אֶן רע- 
טונג, און דערבּיי האָט כֿמעלניצקי געװוּסט אויך נאָך דאָס, אַז 
דער כֿאַן האָט אים אמת געהאָלפן צוליבבּ שלל, צוליבּ מתּנות, 
צוליב אומגליקלעכֿע געפאַנגענע, אָבּער מחמת דעם, װאָס ער 
האָט זיך געהאַלטן פאַר אַ געזעצלעכֿן מאָנאַרך, האָט ער זיך 
אין האַרצן געשעמט זיך צו שטעלן אויף דער זייט פון די 
מורדים אַקעגן דעם קיניג, אױף דער זייט פון אַזאַ /כמיעל. 
קעגן אַזאַ װישניאָװיעצקין. 

דער זאַפּאָראָזשער העטמאן האָט זיך אָפּטמאָל אָנגעשיכּורט 
נישט בּלויז צוליבּ זיין מיאוסער טבע צו טרינקען, נאָר איךן 
צוליבּ יאושׂי.. 

--גרויטער מאָנאַרך!--האָט ער געזאָגט--יאַרעמאַ איז דין 
שונא. ער האָט דאָס בּיי די טאָטערס אַװעקגענומען דאָס לאַנד 
אויף יענער זייט דניעפּר, ער האָט דאָס די געשלאָגענע פּאָל- 
קאָװוניקעס, װי די װעלף, אױף די בּיימער געהאָנגען; ער האָט 
אויף קרים געװאָלט מאַרשירן מיט פייער און שװערד... | 

--און איר האָט נישט אָנגעמאַכֿט קיין חורבות אין די 
אוילוסן?--האָט דער כֿאַן געפרעגט. 

| --איך בּין דיין קנעכֿט. : 

טוהאַי-בּעיס בּלױע ליפּן האָבּן גענומען ציטערן און די 
ציין בּלאַנקען; ער האָט געהאַט צװישן די קאָזאַקן אַ דם-שונא, 
װעלכֿער האָט אַנומלט אים אַ גאַנצע אָפּטײלונג אױסגעקױלעט 
אוּן אים אַלײן שיר נישט געכֿאַפּט. זיין נאָמען האָט זיך אים 
איצט געשטופט אין מויל אַרײין מיט אַן אומדערבאַרמדיקער 
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קראָפט -פון דעם נקמה-דורשט, ער האָט דעריבּער נישט. אויס- 
| געהאַלטן און גענומען בּרומען אין דער שטיל: | 

--בּורלאַי! בּורלאַיז ר י ' 

--טוהאַז-בּעי!--האָט כֿמעלניצקי תּיכֹּף זיך אָנגערופן--פּאַר- 
אַיאָרְן האָט איר מיט בּורלאַין, אויפן ליכטיקן און קלוגן בּאַפעל 
פון כֿאַן, געגאָסן װאַסער אויף די שװערדן | 

אַ גײער זאַלפ, װאָס איז געקומען פון שלאָס, האָט אי- 
בּערגעהאַקט דעם װייטערדיקן שמועס, 

דער כאַן האָט אויסגעצויגן די האַנט און אָנגעצײכֿנט מיט 
איר אַ ראָד, װאָס האָט אַרומגענומען זבּאַראַוש-שטאָט, דאָס 
שלאָס און דעם גראָבן, 

--מאָרגן איז דאָס מיין!---האָט עֶר געפרעגט, װענדענדיק 
זיך צו כֿמעלניצקין. 

--מאָרגן ועלן יענע אױסשטאַרבּן--האָט כֿמעלניצקי גע- / 
ענטפערט און דעם בּליק געװענדט צום שלאָס. 

דערנאָך האָט ער װידער זיך. גענומען נייגן און מיט דער 
האַנט זיך צורירן צוֹם שטערן, בּאָרד און בּרוסט, האַלטנדיק 
דעם שמועס פאַר געענדיקט. דֹעַר כֿאַן האָט זיך אויך איינגע- 
טוליעט אין פּעלץ, װײל די נאַכֿט איז געװען אַ קילע, הגם 
ס'איז געװען אין יולי, און געזאָגט אומדרייענדיק זיך צו די 
געצעלטן; | 

--שוין שפּעט!... 

דעמאָלט האָבּן אַלע זיך גענומען שאָקלען, גלייך װי איין 
קראַפּט װאָלט זי בּאַװויגן, און ער איז געגאַנגען צום געצעלט 
געלאַסן און ערנסט, איבּערחזרנדיק אין דער שטיל; 

--גאָט איז איינציק!י.. 
| כמעלניצקי האָט זיך איך דערװײטערט צו זיינע און 
אויפן וועג האָט ער געבּרומט: 

--כ'װעל דיר אַװעקגעבּן דאָס שלאָס און די שטאָט און 
דעם שלל און די געפאַנגענע, אָבּער יאַרעמאַ װעט זיין מיין, 
נישט דיין, װען אפילו עס זאָל מיר אויסקומען פאַר אים מיטן 
לעבּן צוּ בּאַצאָלן! | 
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איינציקווייז האָבּן די פייערס גענומען צאַנקען און אינ- 
ציקווייז איז אַנטשװיגן געװאָרן דאָס שטילע גערויש פון אַ פּאָר 
הונדערט טויזנט שטימען: דאָ און דאָרט האָט זיך נאָך אָנגער- 
רופן אַ קול פון די פייפעלען, אָדער אַ רופן פון די טאָטערי- 
שע פערד-שמייסער, וועלכע האָבּן אַרױסגעיאָגט די פערד אױף 
נאַפֿט-פּאַשע--דערנאָך זענען די דאָזיקע שטימען אױך אַנטשויגן 
געװאָרן און אַ שלאָף האָט אַרומגענומען די אומגעהיערע טאָי 
טערישע און קאָזאַקישע מחנות, 

נאָר דער שלאָס האָט געקנאלט, געדונערט... געהילכט 
פון פרייד-אויסגעשרייען, גלייך װי מען װאָלט דאָרט אַ חתונה 
געפּראַװעט, 

אין לאַגער האָבּן אַלע זיך געריכֿט, אַז דער שטורם װעט 
קןמען צומאָרגנס, בּאַלד בּאַגינען האָבּן זיך טאַקע אַ לאָז-געטון 
מאַסן פון המון, קאָזאַקן, טאָטערס און אַנדערע וילדע מלחמה- 
לייט, װאָס זענען אָנגעקומען מיט כמעלניצקין, און זיך געצױגן 
צו די גראָבּנס, װי שװאַרצע כֿמאַרעס, װאָס לאָזן זיך אַראָפּ 
אויפן שפּיץ פון אַ בּאַרג. דער זעלנער, הגם ער האָט שוין מיט 
אַ טאָג פריער אומזיסט זיך בּאַמיט איבּערצוצילן די פיערס, 
איז איצט פאַרשטאַרט געװאָרן אויפן אָנבּליק פון דאָויקן ים פון / 
קעפּ, אָבּער דאָס איז נאָך נישט געװען קין אמתער שטורם, 
נאָר גיכֿער אַן אויסשפּירונג פון פעלד, בּאַפעסטיקונגען, גראָבּנס, 
מויערן אין גאַנצן פּױלישן לאַגער. און פּונקט װי אַ איפגע- 
בּרויזטע ים-כֿװאַליע, װאָס דער װינט יאָגט אָן פון דער װייטנס, 
לויפט-אָן, היבּט זיך אױיף װי אַ טורם, שוימט זיך, קלאַפּט-אָן 
מיט אַ רעש און ציט זיך דערנאָך צוריק אין די װוייטקייט, אַזױ 
האָבּן זי אױיך דאָ און דאָרט אָנגעגריפן און װידער זיך צו- 
ריקגעצויגן און װידער אָנגע;ריפן, גלייך װי זיי װאָלטן גע- 
פּרוּװט די כּוחות, גלייך וי זיי װאָלטן װעלן זיך איבּערצייגן, 
צי בּלויז מיט זייער אָנבּליק, צי בּלױז מיט זייער צאָל װעלן 
זי נישט דערדריקן דעם גײסט, נאָך איידער זײ װעלן קאָנען 
דעם גוף דערדריקן. 

זי האָבּן אויך געשאָסן פון האַרמאַטן--און די קילן האָבּן 
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געדיכֿט גענומען פאַלן אין לאַגער, פון װעלכן עס האָבּן אָפּ. 
געענטפערט האַרמאַטן און האַנט-כּלי- זיין, און צו דער זעלבּער 
צייט. האָט זיך אויף די מױערן בּאַװיזן אַ פּראָצעסיע מיטן היי- 
ליקסטן סאַקראַמענט, כּדִי אויפצעמונטערן דאָס איבּערגעשראַקע- 
גע חייל. קסיאָנדז מוכֿאָװיעצקי האָס געטראָגן די גילדענע מאָנ- 
סטראַנץ, האַלטנדיק זי מיט בּיידע הענט איבּערן פּנים און אוים- 
הייגנדיק זי פון צײיט צו צײט אין זי הױך. און ער איז גע- 
גאנגען מיט האֲלבּ-פאַרמאַכטע אויגן און אַסקעטישן פּנים, אַ רו- 
ריקער, אָנגעטון אין אַ גאָלד-געשטיקטן קיטל אונטער אַ חופה. 
געבּן אים זענען געגאַנגען צוויי קסיאָנדזן, האַלטנדיק אים אונ- 
סער די אָרעמס: יאַסקולסקי, דער הוזאַרן-קאַפּלאַן, אַנומלט 
בּאַרימטער זעלנער, אין דער מלחמה-קונסט אױסגעפּרוּװט, וי 
פירער, און זשאַבּקאָווסקי, אויך אַ געוועזענער מיליטער-מאַן, 
ריזיקער בּערנאדינער, װאָס נאָר אײן הער קאָנגין האָט אין 
גאַנצן לאַגער אֹים אַריבּערגעשטיגן מיט זיין כּוח. די דרענגלעך 
פון דער חופּה האָבּן געטראָגן פיר שלאַכֿטשיצעס, צװישן וצָל- 
כֿע ס'איז אויך געווען זאַגלאָבּאַ--און פאַר דער חופּה האָבּן גע- 
שפּרײזט מיידלעך מיט באַחנטע פּנימער אוֹן געשאָטן בּלומען 
זי זענען געגאַנגען דורך דער גאַנצער לענג פון די גראָבּנס, 
און הינטער זי זענען געגאַנגען די מיליטערישע עלטסטע, און 
אויפן אָנבּליק. פון דער מאָנסטראַנץ, װאָס האָט געגּלאַנקט װי 
די זון, אויפן אָנבּליק פון דער רואיקייט פון די קסיאָנדזן און 
פון יענע מיידלעך, װאָס זענען געווען אָנְגעטון אין ווייסן, האָבּן 
בי די זעלנער געקװאָלן די הערצער, ס'אין זיי צוגעקומען מוט 
און זיי זענען דורכֿגעדרונגען געװאָרן מיט התלהבות, . 

דער ויגט האָט פאַנאַנדערגעטראָגן דעם שאַרפן ריח פון 
דער בּרענענדיקער מירטע אין די רויך-פעסער: אַלעמענס קעפּ 
האָבּן זיך אַראָפּגעבּױגן מיט הכנעה. מוכֿאָװיעצקי האָט פון צייט 
צו צייט אויפגעהױבּן די מאָנסטראַנץ און די אויגן צום הימל-- 
און געזונגען דאָס ליד: ,פאַר אַזאַ גרויסן סאַקואַמענט". 

צוויי מעכֿטיקע שטימען, יאַסקולסקיס און זשאַבּקאָווסקיס, 
האָגן עס באַלד אונטערגעכאַפּט, צוזינגנדיק: ,,לאָמיר פאַלן אויפן 
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פּנים"--און דאָס גאַנצע היל האָט װײטער געזונגען. דער טי" 
פֿער בּאַס פון די האַרמאַטן האָט בּאַנלײט דאָס ליד, און פון 
יצייט צו צייט איז אַ האַרמאַטן-קױל דורפֿגעפלױגן מיט אַ רעש 
איבּער דער חופּה און די גלחים, צייטנװיין האָט זי אָנגעקלאַפּט 
נידריקער אין די מױיער און זײי פאַרשאָטן מיט עֶרד, אַז הער 
זאַגלאָבּאַ האָט זיך אַזש געקאָרטשעט און צוגעדריקט צום דרענגל. 
בּאַזונדערס האָט אים אַ שרעק אָנגעכאַפּט, װען די פּראָצעסיע 
פאַר תּפלות איז געשטאַנען אויף אַן אָרט. דעמאָלט האָט גע- 
הערשט אַ שטילשוייגן און מ'האָט אויסגעצייכנט געהערט די 
קוילן, װאָס זענען געפלויגן װי אַ סטאַדע גרויסע פייגלן, זאַ- 
גלאָבּאַ איז נאָר װאָס אַמאָל רויטער געװאָרן, און קסיאָנדן יאַס- 
קולסקי האָט היוטערװײילעכֿץ געװאָרפן אַ בּליק צוּם פעלד און 
(נישט קאָנעגדיק זיך אײנהאַלטן, האָט ער געבּרומט: ,הינעֶר זעצן 
דאַרפן זײי, און נישט שיסן פון האַרמאַטן!"--װײיל די קאָזאַקן 
האָבּן בּאמת געהאַט זייער שלעכֿטע שיסער אוֹן ער, אַלס אִֵל- 
טער זעלנער, האָט רוּאיק נישט געקאַנט קוּקן אױיף אַזאַ אוּמ. 
געשיקטקייט אוּן אויף אַזאַ פאַרשװענדוּנג פון פּוּלװער. און װי- 
דער זע:ען זײ װוייטער געגאַנגען--בּיז זי זענען צוּגעקומען צוּם / 
צװײטן עק פין די מױערן, װוּ דער שונא האָט אַזױ שטאַר? 
נישט געשאָסן. פּרוּונדיק דאָ אוֹן דאָרט, בּאַזונדערס פון מערב- 
דיקן סטאַ, צי ס'וועט זיך נישט אינגעבּן אַרױסצורוּפן א 
מהומה, האָבּן זיך דִי טאָטערס און קאָזאַקן צום סוף צוּריקגע- 
צױגן צו זײיערע פּאָױציעס און זיי זענען דאָרט געבּליבּן, נישט 
אַרױיסשיקנדיק אפילו קײין מענטשן אויף יחידים-קאַמפן. דערוייל 
האָט די פּראָצעסיע שין געהאט אינגאַנצן אויפגעמונטערט די 
בּאַלאַגערטע, | | | 

ס'איז שוין איצט קלאָר געװען, אַז כֿמעלניצקי װאַרט 
אוֹיפן אָנקוּמען פוּן זיין לאַנער, הגם ער איז אַװי נעוען זיכֿער, 
אַז דער ערשטער אמתער שטורם װעט גענוּג זיין, אַז ער האָט 
נאָר בּלוֹיז געהייסן אַ פּאָר שאַנצן שיטן אונטער די האַרמאַטן 
אוּן קיין שׁוּם אַנדערע ערד-אַרבעטן נישט אונטערגענומען אויף 
צו בּאַדראָען די בּאַלאַגערטע. דער 7אַגער איז אָנגעקוּמען צוֹ- 
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מאָרגנס און זיך אױסגעשטעלט, װאָגן בּיי װאָגן, אין אַ פּאַר 
צענדליק שורות, אױף אַ מייל די לענג, פון װערניאַקי אַזשׁ 
בּיו דעמבּינאַ-מיט אים זענען אָנגעקומען נאָך פרישע כּוחות, 
די אױסגעצײכֿנטע זאַפּאָראָזשער פוסגייער, װאָס האָט זיך כּמעט 
געקאָנט פאַרגלייכן מיט די טערקישע יאַנטשאַרן און איז צו 
שטורמען און צום אָנהײיבּן די שלאַכט אַ סך מער מסוגל איי- 
דער דער המון און די טאָטערס. 

דער געדענק-טאָג פון דינסטאָג דעם 21 יולי איז אַריבּער 
אויף פיבּערהאַפטע הכֿנות פון בּײידע צדדים: ס'איזן שוין גישט 
געווען קיין ספק, אַז דער שטורם װעט קומען, וייל די טרו- 
מייטן, קעסלען און פּויקן האָבּן בּאַגינען געשפּילט אױף אַלאַרם 
אין קאָזאַקישן לאַגער, און צװישן די טאָטערס האָט װי אַ דו- 
נער געהאַקט די גרויסע הײיליקע פּויק, װאָס רופט זיך ,בּאַלט"... 
|דער אָװנט איז געקומען אַ שטילער, אַ לױטערער: נאָר פון 
בּײידע סטאַװן און פון דער גניעאַ האָבּן זיך איפגעהױיבן 
לײיפֿטער נעפּלען--צום סוף האָט דער ערשטער שטערן אַ פינקל- 
געטון אויפן הימ?, | 

אין דער רגע האָבּן זעכֿציק טויזנט קאָזאַקישע האַרמאַטן 
אַ ריקע געטון אין איין קול--אומדורכדרינגלעכֿע מחנות האָבּן 
זיך אַ לאָז געטון מיט אַ אימהדיק געשריי צו די מוערן און 
דער שטורם האָט זיך אָנגעהױבּן, 

די חיילות זענען געשטאַנען אויף די מויערן און עס האָט 
| זיך זיי געדוכֿטן, אַז די ערד טרייסלט זיך אונטער זײיערע פיסן 
די עלטסטע זעלנער האָבּן אַועלכֿעס נישט געדענקט. 

--יעזוס, מאַריאַן װאָס איז דאָס?-האָט זאַגלאָבאַ געפרעגט, 

שטייענדיק נעבּן סקשעטוסקין מיט די הוזאַרן צװישן איין מויעֶר 
און דער צווייטער--עפעס נישט קיין מענטשן גײיען אויף אונז. 

--זאָלט איר טאַקע װויסן, אַז נישט קיין מענטשן! דער 
- שונא טרייבּט פאַר זיך אָקסן, כּדי אונז פריער אָפּצושװאַכֿן דורך 
שיסן אויף זייי 

דער אַלטער שלאַכטשיץ איז רויט געװאָרן װי אַ בּורעק, 
די אויגן זענען אים אַרױסגעקראָכֿן, און פון מויל האָט אַרױיס. 
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געפּלאַצט איין װאָרט, װעלכעס האָט פולל געװען די גאַנצע 
רציחה, דעם גאַנצן פּחד און אַלץ, װאָס ער האָט געקאַנט. 
טראַכֿטן. אין דער רגע: 

--ליידאַקעס! 

די אָקסן, װאָס זענען װי משוגעים געטריבּן געװאָרן דורך 
די װילדע, האַלבּ-נאַקעטע אָקסן-טרײבּער מיט בּייטשן און בּרע- 
נענויקע פאַקעלס זענען צעװילדעװעטע פון שרעק געלאָפן פאָ- 
רויס מיט אַ שרעקלעפֿער ריטשעריי, דאָ צונויפפּרעסנדיק זיך אין 
אַ קופּע, דאָ יאָגנדיק זיך, דאָ צעליפנדיק זיך אָדער אומקערג- 
דיק זיך צוריק, און געטריבּן מיט געשרייען, געבּרענט מיט 
פייער, געשמיסן מיט רױען לעדער, זענען זיי װידער געלאָפן 
צו די מויערן. בּין װוּרצל האָט גענומען שפּײיען מיט פייער און 
אייזן, דעמאָלט האָט אַ רויך בּאַדעקט די שיין פון דער װעלט, 
דער הימל איז ריט געװאָרן, די איבּערגעשראָקענע בּהמות זע- 
נען זיך פאַנאַנדערגעלאָפן, גלייך װי אַ דונער װאָלט זי פאַנאַנ- 
דערגעטריבּן, אַ העלפט איז געפאַלן--און איבּער זײיערע פּגרים 
אין דער שונא געגאַנגען װײטער, 

פאָרנט, געשטאָכֿן פון הינטן מיט שפּיזן און געבּרענט 
מיטן פייער פון די בּיקסן, זענען געלאָפן געפאַנגענע מיט זעק 
זאַמז, מיט װעלכע זײ האָבּן געדאַרפט פאַרשיטן דעם גראָבּן, 
דאָס זענען געװען פּױערן כון דער סביבה פון זבּאַראַזש, װעל. 
כע האָבּן נישט בּאַװיזן זיך מציל צו זיין אין די שטאָט אַרין 
פאַרן אָנלויף: יינגע מאַנסבּילן, אויך זקגים און װײבּער, זײ 
אַלע זענען געלאָפן מיט אַ געשריי, אַ געװיין, מיט אויסגע- 
שטרעקטע הענט צום הימל און מיט רחמים:געבּעטן. די האָר 
האָבן זיך אויפן קאָפּ געשטעלט פון די דאָזיקע יללות, אָבּער 
דאָס רחמנות איז דעמאָלט געשטאָרבּן אויף דער ערד: פון אין 
זייט זעצען די קאָזאַקישע שפּיזן אַרײנגעקראָכֿן אין זייערע פּלײ- 
צעס, פון דער צװײיטער זייט האָבּן װוּרצלס קוילן צעריבּן די 
אומגליקלעכֿע, די גראַנאַטן האָבּן זײי צעפליקט אױיף שטיקער, 
אױסגעגראָבּן אין זײי לעכֿער, און אַזױ זענען זיי געלאָפן, זיך 
געבּאָדן אין בּלוט--געפאַלן, זיך אויפגעהויבּן און װוידער געלאָפן, 
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ווייל {ס האָס זײ געשטױסן די כֿװאַליע פון קאָזאַקן, זיי װי- 
דער די כֿװאַליע פון טערקן, פון טאָטערס.., 

מיט אַמאָל איז דער גראָבּן פול געװאָרן מיט קערפּערס, 
בּלוט, זעק מיט זאַמד--צום סוף איז ער אױסגעגליכֿן געװאָרן 
און דער שיא האָט מיט אַ געהײל זיך געלאָזט איבּער אים 
לויפן, 

די פּאָלקן האָבּן זיך געשטױסן איינע נאָך די אַנדערע; 
בּיים ליפֿט פון האַרמאַטן-פייער האָט מען געוען די עלטסטע, 
װאָס האָבּן װאָס ומאָל נײע מחנות געטריבּן אויפן גראָבּן. דאָס 
געקליבּנסטע חל האָט זיך געװאָרפן אויף יערעמיס קװאַטירן 
און חיילות, וייל כמעלגיצקי האָט געװוּסט, אַז דאָרט װעט ער 
זיך אָנשטױסן אױיכן גרעסטן װידערשטאַנד. און אַזױ זענען גע- 
גאַנגען די סיטשער פּאָלקן, הינטער זיי די שרעקלעכֿע פּערע- 
יאַסלאַװער מיט 7קָּבּאָדאַן, הינטער זיי האָט װאָראָנטשענקאָ גע- 
פירט דעם טשערקאַסער פּאָלק, קולאַק--דעם קאַרװאָער פּאָלק, 
נעטשאַי דעם בּראַצלאַװער, סטעפקאַ דעם הומאַנער, מראָזאָװיעצ- 
קי דעם קעָרסונער--עס זענען געגאַנגען אויך די קאַלניטשאַנעף 
לייט און דער מעכטיקער בּיאַלאָצערקװער פּאָלק, װאָס האָט גע- 
ציילט פופצען טױזגט מאַן--און מיט זיי פֿמעלניצקי אַליין--װעל- 
כער האָס אין פּיײער, װי אַ רױטער שטן, זיין בּרייטע ברוסט 
אויף די קילן אויסגעשטעלט מיטן פּנים פון אַ לײבּ, מיטן אױג 
פון אַן אָדלער--אין תּוהו-וּבוהו, רויך, טומל, שחיטה, מהונה 
און פּלאַמען, און אױף אַלץ אַכטונג געגעבּן און מיט אַלץ 
רעגירט, 

נאָך די קאָזאַקן זענען געגאַנגען די װילדע דצָנער לי- 
זאַקן; װײטער טשערקאָסן, װאָס האָבּן געקעמפט מיט מעסערל: 
האָרט נעבּן זײי האָט טוהאַ-בּעי געפירט געקליבענע נאַהאַיער 
טאָטערס; הינטער זיי האָט סובאַנאַזי געפירט די בּיאַלאָגראָדער 
טאָטערס, קורדלוק די שװאַרץ-בּרױנע אַסטראַכאַנער, װאָס זעגען 
געווען בּאַװאָכּנט אין געװאַלדיקע בּויגנס און פיילן, װאָס יעדע 
פון זי איז געװען װי אַ שפּיז די גרויס. זי זענען געגאַנגען 
איינע נאָך די אַנדערע צַּװי געדיכט, אַז דער הייסער אָטעם כון 


די, װאָס זענען געגאַנגען פון הינטן, האָט בּאַגאָסן די קאַרקס 
פון די פאָדערשטע. 

וויפיל פון זיי איז געפאַלן בּיז זיי זענען צוגעקומען צו 
יענעם גראָבּן, װאָס אִיז געװען פאַרשאָטן מיט קערפּערס פון 
געפאַנגענע--האָט גאָר קיין שיעוּר נישט און קיין ערך נישט! 
אָבּער זיי זענען צוגעקומען און אַריבּערגעגאַנגען און גענומען 
זיך רייסן אויף די מױערן. דעמאָלט װאָלסטו געמיגט, אַו די 
דאָזיקע אויסגעשטערגטע נײַכֿט איז אַ נאַכֿט פון גאָטס משפּט 
איבער די מענטשן. די האַרמאַטן, װאָס האָבּן דִי ננָּנטערע 
נישט געקאָנט טרעפן, האָבּן געשפּיגן מיט אַן אומאויפהערלעכן 
פייער אויף. די װײיטערדיקע רייען, די גראַנאַטן האָבּן גקצײכֿנט 
פיי ערדיקע בּויגנס איגערן הימל און געפלויגן מיט אַ גיהנוּמדיקן 
געטייף, בּאַלױכֿטנדיק די פינסטערניש װי אין מיטן העלן טָג, 
די דייטשע און פּױילישע פוסגייער און נעבּן זיי דעם פירשטס 
דראַגונער הטָּבּן די קאָזאַקן געגאָסן פייער און בּליי כּמעט גלייך 
אין פּנים און אין די בּרוסט אַרײן 

די ערשטע ריען זײערע האָבּן זיך געװאָלט צוריקציען, 
אָבּער געשטויסן פון הינטן, האָבּן זײ נישט געקאָנט. זי זענען 
דעריבּער אומגעקומען אויפן אָרט, דאָס גלוט האָט זיך גענלעזלט 
אונטער די פיס פון די נאָכֿגעקומענע. די מיערן זענען ועֹ- 
װאָרן גליטשיק, עס האָבּן זיך איבּער זיי אַראָפּגעגליטשט זי 
פיט, הענט, בּרוּסטן. זיי האָבּן זיך געדראַפּעט איף די מיערן, 
אַראָפּגעפאַלן און װידער געדראַפּעט זיך, בּאַדעקט מיט רױיך? 
שװאַרץ פון סאַדזעס, געשטאָפֿענע, געהאַקטע, נישט מוֹרא האָבּן- 
דיק פאַר װוּנדן און פאַרן טויט. ערטערוייז האָט מען שוין גע- 
קעמפט מיט װייס געװער. האָסט געזען מענטשן, װאָס האָבּן 
פון משוגעת נישט געװוּסט ממש װאָס עס טוט זיך מיט זײ, 
מיט אויסגעשטשירעטע ציין, מיט פּנימער פאַרגאָסענע מיט בּלוט... 
די לעבּעדיקע האָבּן געקעמפט איף דער צאַפּלדיקער מאַסע פון 
הרוגים און גוֹסטים. מען האָט שוין נישט געהערט קײן קאָמאַנ- 
דע, נאָר אַן אלגעמיין. מוראדיק געשריי, טין װעלכֿן אַלץ איד 
פּאַרטויבט געװאָרן;: אי דאָס קנאַלערײ פון די ביקסן, אי דאָס 
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כֿאַרכלען פון די עאַרװוּנדטע, אי די קרעכֿצן און דאָס געפייף ‏ 
פון די גראַנאַטן, הכ 0 

און אָנגעהאַלטן האָט די דאָזיקע אומגעהיערע און אומ- 
בּרחמנותדיקע שלאַכֿט גאַנצע שׂעהן. אַרום דער מויער איז אויס- 
געװאַקסן אַ צווייטע מויער פון הרוגים--און פאַרצױמט די שטור- 
מער דעם צוטריט, פון די סיטש-לייט אין כּמעט קיין זכֿר נישט 
געבּליבּן, דער פּערעיאַסלאַװער פּאָלק איז געלעגן האַרט נעבן 
דער מױער; פון די קאַרװאָװער, בּראַצלאַװעֶר און הומאַנער 
פּאָלקן איזן אַ צענט חלק געבּליבּן בּיים לעבּן-אָבּער די איבּע- 
ריקע האָבּן זיך נאָך געשטופּט, געשטויסן פון הינטן דורך דעם 
העטמאַנס גװאַרדיעס, רומולער טערקן און אורומבּעיטר טאָטערס, 
אָבּער אין די רײיען פון שונאָ איז פונדעסטװעגן שוין קענטיק 
געװוען אַ מהומה, בּעז די פּוױלישע פוסגייער, דייטשן און דראַ. 
גונער האָבּן בּיוז איצט נאָך אויף קיין שפּאַן נישט אָפּגעטרעטן. 
פאַרסאַפּעטע, מיט בּלוט פאַרפֿליאַפּעטע, מיטגעריסן פון קאַמף- 
שגעון, פאַרשוויצטע, האַלבּ-צעדולטע פון בּלוט-ריח, האָבּן זײ 
זיך איינע איבּער די אַנדערע געריסן צום שונא, פּונקט אַזי 
װי צעװילדעװעטע װעלף רייסן זיך איבּער אַ סטאַדע שעפּסן. 
אין דער רגע האָט כֿמעלניצקי אויפסניי אָנגעגריפן מיטן יתר- 
הפּליטה פון די ערשטע פּאָלקן און מיט דער גאַנצער, נאָך נישט 
גערירטער מאַכט פון די בּיאַלאָצערקװער, טאָטערס, טערקן און 
| טשערקאַסן. | 

די האַרמאַטן פון די גראָגנס האָבּן אויפגעהערט צו דו- 
נערן, די גראַנאַטן עו לײכֿטן, נאָר דאָס האַנט-כּלי-זיין האָט גע- 
קריצט דורך דער גאַנצער לענג פון דער מערבדיקער מויער. 
װידער האָט זיך אויפגעהיבן אַ ליאַרם. צום סוף זענען אויך 
די בּיקסן אַנטשװיגן געװאָרן, אין דעמאָלט האָט מען נאָר גע 
הערט װי איין געװאַלדיקן קרעכֿץ, װאָס רייסט זיך ארויס פון 
אַלע זײטן, פון אונטער דער ערד, איף דער ערד, אין דער 
לופט, העפֿער און העכֿער, גלייך וו אויך די נשמות װאָלטן 
מיט אַ קרעכֿץ אַװעקגעפלױיגן פון דאָזיקן שלאַכֿט-פעלד, 

אָבּער דאָס זענען געװען נאָר קורצע הפסקות: נאָך אַזאַ 
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וילע האָבּן די קולות און יללות זיך אָנגערופן מיט אַ נאָך 
גרעסערער קראַפט, װאָס אָמאָל הייזעריקער, װאָס אַמאָל איס- 
טערלישער, | 

מיט אַמאָל האָט װידער אַ הילך-געטון אַ שיסעריי פון 
האַנט-בּיקסן: דאָס אין פּאָלקאָװוניק מאַכֿניצקי מיט דער רעשט 
פוסגייער געקומען צו הילף די אויסגעמאַטערטע פּאָלקן. די טרו- 
מייטן האָבּן גענומען שפּילן אױיף אַ צוריקצוג אין די הינטער- 
שטע רייען פון די קאָזאַקן 

ס'איז אַנטשטאַנען אַ הפסקה, די קאָזאַקישע פּאָלקן האָבּן 
זיך דערווייטערט פון גראָבּן איף אַ געװיסן שטח און זיך גע- 
שטעלט אונטערן שוץ פון די איגענע האַרמאַטן--אָבּער ס'איז 
נישט אַריבּער קיין האַלבּץע שעה, װי כֿמעלניצקי האָט זיך וי- 
דער אַ ריס געטון און צום דריטן מאָל זיײי געטריבּן צום 
שטורם, | 

אָבּער דעמאָלט האָט זיך אויפן גראָבן פּאַװיזן אויף אַ 
פערד פירשט יערעמי אַלײן, ס'איז אים לײפֿט געווען צו דער- 
קענען, וייל דער העטמאַנישער פּאָן האָט געפלאַטערט איבּער 
זיין קאָפּ און נאָך אים האָט מען נאָכֿגעטראָגן אַ פּאָר צענדליק 
בּלוטיק-פּלאַקערנדיקע פאַקעלס. בּאַלד האָט מען גענומען שיסן 
אין אים פון האַרמאַטן, אָבּער די נישט געניטע שיסער האָבּן . 
די קוילן געװאָרפן װײט, אַזש הינטער די גניעזנאַ. און ער אין / 
געשטאַנען רואיק און געקוקט אויף די אָנרוקנדיקע כֿמאַרעס.. 

די קאָזאַקן האָבּן פאַרפּאַמעלעכֿט זייערע שריט, גלייך װױײ 
זיי װאָלטן געווען פאַרכּישופט פון דאָזיקן אָנבּליק, 

--יאַרעמאַ! יאַרעמאַ!--האָט אַ שטיל געבּרום, װי דאָס גע- 
- רויש פון אַ ווינט, זיך דורפֿגעטראָגן דורך די טיפע ריע 

און שטייענדיק גויפן גראָכּן אין מיטן די בּלוטיקע פאַ- 
קעלס, האָט דער דאָזיקער אימהדיקער פירשט אויסגעזען אין 
זײערע אױגן װי אַ ריז פון אַ פאָלקס-מעשהלע, און אַ ציטער 
איז דעריבּער דורכֿגעלאָפן איבּער זײיערע מידע אברים און 
זײערע הענט האָבּן געצייכנט צלמים. און ער איז אַלץ גע- 
שטאַנען. ' 
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ער האָט אַ בּויג-געטון דעם גילדענעם שטאַבּ--און בּאַלד 
האָט אַ מחנה גראַנאַטן אַ דונער געטון אויפן הימל און איז 
אַרײנגעפאַלן אין די אָנלױפנדיקע ריען, די מחנות האָבּן זיך 
צונויפגעקנוילט װי אַ שטערבּלעך פאַרװוּנדטער שלאַנג; אַ שרעק- 
אויסגעשריי איז דורכגעפלויגן פון איין עק מענטשן-שטראָם בּיז 
צוֹם צװײיטן; | 

--לויפן! לויפן!-- האָבּן זיך דערהערט שטימען פון די קאַ- 
זאַקישע פּאָלקאָװגיקעס, 

די שװאַרצע לאַװע האָט זיך מיטן גאַנצן אימפּעט אַ לאָ- 
געטון צו די מױערן, אונטער װעלכֿע זי האָט געקאַנט געפינען 
שוץ פון די גראנאַטן, אָבּער זי איז נאָך נישט דורכֿגעלאָפן קיין 
העלפט װעג, װי דער פירשט, װעלכן מ'האָט כּכדר געזען װױײ 
אויף דער האַנט-פלאַך, האָט זיך אַ קער געטון אַ בּיסל צו מערף 
און װידער אַ בּויג-געטון דעם גילדענעם שטאַבּ, 

אויף דעם דאָזיקן צײכֿן האָבּן פון דער סטאַו-זײט, פון 

דעם צװישן-שייד צװישן סטאַ און דער מױער, זיך גענומען 
אַרױסרוקן די רייטער--און כּהרף-עין האָבּן זיי זיך פאָנאַנדער. 
געגאָסן איפן בּרעג פון פלאַכן שטח: בּיי דער שין פון די 
האַרמאַטן האָט מען אױסגעצײכֿנט געזען די געװאַלדיקע פאָנען 
פון סקשעטוסקיס און זאַטשװיליכֿאָווסקיס הװאַרן, קושעלס און 
װאָלאָדיאָווסקיס דראַגונער און ראָזטװאָראָווסקיס פּירשטלעכֿע טאָ- 
סערס. נאָך זיי האָבּן זיך אַרױסגערוקט בּיפֿאָװיעצס װאָס אַמאָל 
נייע פּאָלקן פון קאָזאַקן און װאָלאַכֿן. נישט בּלויז כֿמעלניצקי, 
נאָר אפ לו דער לעצטער פון די קאָזאַקישע קנעכֿט האָט אין 
איין רגע פאַרשטאַנען, אז דער דרייסטער פירער האָט בּאַשלאָסן 
צוּ ווארפן דאָס גאַנצע רייטער-חייל? אַקעגן דעם שונא. 

אין די רייען פון די קאָזאַקן האָבּן בּאלד אָפּגעהלכֿט די 
טרומייטן אױף אַ צוריקצוג. ,מיטן פּנים צו די רײיטער! מיטן 
פּנִים צו די רײטער!"--האָבּן זיך דערהערט איבּערגעשראַקענע 
שטימען. צו דער זעלבּער צייט האָט כֿמעלניצקי זיך בּאַמיט צן 
ענדערן דעם פּראָנט פון זיינע חיילות און מיט די רײַטער זיך 
צו שיצן פון די רייטער. אָבּער סאיז שוֹין קיין צייט נישט 
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געוען. נאָך איידער ער האָט בּאַװיזן אויסצושטעלן די רייען, 
האָכּן זיך דער פירשטס פּאָלקן אַ ריס-געטון און געאָלפן, וי 
אויף פליגל מיטן אויסגעשריי: ,שלאָג! דערהרגע!" מיט אַ גע- 
רוש פון די פאָנען, מיט אַ געפייף פוֹן די פעדערן און גע- 
קלאַנג פון כּלי-זיין. די הװאַרן האָבּן אַרײנגעשטאָכן די שפיון 
אין די װאַנט פון שונא און אַלין האָבּן זיי זיך אַרײנגעריסן 
אין זײ װי אַ װיפֿער, איבּערקערנדיק און אַ תּל-מאַכנדיק פון 
אַלץ אויפן וועג. קײן שום מענטשלעפֿער כּוח, קיין שום בּאַפּעל, 
קיין שום פירער װאָלט שוין נישט בּאַװיזן אויפצוהאַלטן די פוס- 
גײיער-פּאָלקן, אַקעגן װעלכע עס האָט זיך געװענדט דער ערשי 
טער אימפּעט. אַ װוילדע בּהלה האָט אַרומגענומען דעם העטמאַנט 
אױסגעצײיכֿנטע גװאַרדיע. די בּיאַלאָצערקװער האָבּן אַװעקגע- 
! װאָרפן די בּיקסן, שפּיזן, קאָסעס, שװערדן און פאַרשטעלנדיק 
די קעפּ מיט די הענט, זענען זי געלאָפן אין שגעון פון שרעק 
מיט אַ חיהשן געקוויטש צו די אָפּטײלונגען פון די טאָטערס, 
װאָס זענען געשטאַנען הינטן. אֶבּעֶר די טאָטערס האָבּן זײ 
מקבּל-פּנים געווען מיט אַ גאָס-רעגן פון פיילן--זיי האָבּן זיך דאַן 
געװאָרפּן אין אַ זייט און געלאָפּן אין די לענג פון לאַגער אונ 
טערן פייער פון די פוסגייער און פון װוּרצלס כֿאַרמאַטן, אױסי. 
בּעטנדיק דעם װעג אַװי געדיפֿט מיט הרוגים, אַז נאָר זעלטן- 
װוּ איז נישט געפאַלן איינער אויפן אָנדערן. 

דערווייל אָבּער האָט דער װילדער טוהאַי-בּעי, אונטער- 
שטיצט. דורך סובּאַגאַזין און אוּרוּמן, מיט אַ ווילדער רציחה זיך 
אַ װאָרף געטון אויף די הװאַרן. ער האָט נישט געהאַט קיין 
האָפּנונג זיי צוצעבּרעכן, ער האָט נאָר געװאָלט, כאָטש אױף אַ 
קורצע צייט, זיי צוריקהאַלטן, כּדי די סיליסטרישע און רומו- 
ליער יאַנטשאַרן זאָלן פאַר דער דאָזיקער צייט קאָנען זיך פאָר- 
| מירן אין פיר-קאַנטן און די בּיאָלאָצערקװער זיך אױסניכטערן 
נאָך דער ערשטער מהומה. ער האָט אַ שפּרונג-געטון, װי אין. 
רויך אַרײן--און איז אַליין געלאָפן אין דער ערשטער רײ, נישט 
װי אַ פירער, נאָר װי אַ פּשוטער טאָטער, און געהאַקט, גע- 
הרגעט, זיך אויסגעשטעלט אױיף סכּנות צװאַמען מיט אַנדערעי 
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די קרומע שװערדן פון די נאָהאַיער טאָטערס האָבּן געקלונגען ‏ 
איבּער די פּאַנצערס, און דאָס יגעהײיל פון די זעלנער האָט 
פּאַרהילפֿט אַלע אַנדערע שטימען. אָבּער אױסהאַלטן האָבּן זי 
נישט געקאָנט. אַװעקגעשטױסן פון אָרט, צוגעדריקט פון דער 
שרעקלעכער משא פון די אײזערנע רײטער, װעלכֿע זײי זענען 
נישט געװוינט געװען זיך:אָפן אַקעגנצושטעלן, אַראָפּגעשטופט: 
צו די יאַנטשאַרן, געשטאָכֿן מיט לאַנגע שװערדן, אַראָפּגעװאָרפן-. 
פון די זאָטלען, פאַרװוּנדעטע, געשלאָגעגע, צעקוועטשטע, װי די 
ווערם, האָבּן זיי זיך פונדעסטוועגן פאַרטײידיקט מיט אַזאַ פאַר-. 
בּיסנקייט, אַז דער שטראָםס פון די הזאָרן איז טאַקע איינגע- 
האַלטן געװאָרן. טוהאַי-בּעי האָט זיך געװאָרפן אויף אַלע זייטן 
וי אַ פאַרצערנדיקער פּלאַם, און די נאָהאַיער טאָטערס זענען 
מיטגעגאַנגען מיט אים, װי די װעלף גײַען מיט מיט דער 
וועלפין, | 

פונדעסטוועגן זענען זיי נישט אָפּגעטרעטן, פאַלנדיק אין 
װאָס אַמאָל גרעסערע מחנות. די געשרייען ;אַלאַו/, װאָס האָבּן 
זיך דערטראָגן פון פעלד, האָבּן שוין אָנגעזאָגט, אַז די יאַנ- 
טשאַרן שטייען גרייט צום קאַמף, װען סקשעטוסקי איז צוגע- 
פאַלן צום ווילדן טוהאַי-בּעי און מיט דער שװערד אים אַ זעץ 
געטון אין. קאָפּ. אַרין. אפּנים אָבּער, אַז דער ריטער האָט נאָך 
דער קרענק נאָך אַלע כּוחות נישט צוריקגעװוּנען, אָדער אפשר 
האָט דער אין דמשק געשמידטער אייזערנער העֶלם דעם שטאָך 
צוריקגעהאַלטן, גענוג, אַז די קלינג האָט זיך אויסגעבּיגן אויפן 
קאָפּ און אָנקלאַפּנדיק מיט דער פּלאַכֿער זייט, אין זי צעשפּריג= ‏ 
גען געװאָרן אויף פּיצעלעך. אָבּער טוהאַי-בעיס אויגן האָבּן זיך 
בּאַלד בּאַצױגן מיט אַ פינסטערניש, ער האָט אַ ריס-געטון דאָס 
פערד און געפאַלן אויף די הענט פון די טאָטערס, װעלכֿע 
האָבּן געכֿאַפּט זיער פירער, פאַרשװוּנדן מיט אַ שרעקלעכן 
ליאַרם אין בּיידע זייטן, װי עֶס פאַרשװינדט אַ נעפּל; ואָס 
ווערט אַװעקגעבּלאָזן דורך אַ געװאַלדיקן װיכֿער. דעם פירשטס 
אַלע רייטער זענען איצט געשטאַנען אַקעגן די רומעליער און 
סיליסטרישע יאַנטשאַרן און אַקעגן די סערבּישע פּאָלקן, װעלכֿע 
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האָצּן צוזאַמען מיט די יאַנטשאַרן געבּילדעט איין מעכטיקן פיר- 
קאַנט און זיי האָבּן זיך לאַנגזאַם צוריקגעצויגן צום לאַגער-צו, 
געװוענדט מיטן פראָנט צום שונאָ, מיט אַרױסגעשטעקטע ביקסן- 
רוירן, שאַרפן פון לאַנגע שפּיזן און שװערדן. | 

די פּאַנצער-פּאָלקן פון די דראַגונער און קאָזאַקן האָבֹּן 
זיך געיאָגט צו זיי װי אַ װיכֿער, און אין סאַמע פראָנט איז 
מיט אַ רעש און געפּילדער געגאַנגען סקשעטוסקיס הװאָרן-פּאָלק. 
ער אַלײן איז געפלױגן בּלינדערהייט אין דער ערשטער רײ, 
אֵון נעבּן אים הער לאָנגינוס אויף זיין ליפלענדישן פערד מיט 
אַ שרעקלעכֿער שװערד אין דער האַנט. | | 

א רויטער פייער-פּאַס איז דורכֿגעפלויגן פון איין עק פיר- 
קאַנט אין צוייטן--די קוילן האָבּן געפיפן אין די איערן פון 
די רייטער, דאָ אוּן דאָרט האָט אַ מענטש אַ קרעכץ געטון, דאָ 
און דאָרט איז אַ פערד אומגעפאַלן, די ליניע פון די רײײטער 
בּרעכֿט זיך, אָבּער זיי פליען װײיטער; אָט לויפן זיי שוין צו, 
אָט הערן שוין די יאַנטשאַרן דאָס כֿראַפּען און דעם פאַרסאַפּעטן 
אָטעם פון די פערד--דער פיר-קאַנט פּרעסט זיך נאָך ענגער 
צונויף און בּייגט אַראָפּ ‏ די מויער פון די שפּיון, װאָס זענען 
געהאַלטן געװאָרן דורך אָדערדיקע הענט, צו די צעװילדעװעטע 
פערד. וויפיל שאַרפן די דאָזיקע כֿמאַרע האָט געהאַט, אַזױ פיל 
טויטן דראָט די ריטער, 

מיט אַמאָל איז עפעס אַ ריזיקער הוזאַר צוגעפאַלן אין אַ 
נישט איינגעהאַלטענעם אימפּעט צו דער װאַנט פון פיר-קאַנטן 
אַ וויילע האָט מען געזען די קאָפּיטעס פון אַ געװאַלדיקן פערד, 
װאָס האָבּן אַראָפּגעהאָנגען אין דער לופט--דערנאָך איז דער 
ריטער און דאָס פערד אַרײנגעפאַלן אין מיטן געשטופּ, צע- 
שמעטערנדיק שפּיזן, איבּערקערנדיק מענטשן, בּרעכנדיק, צע- 
רײבּנדיק, פאַרניכטנדיק, ' 

װי אַן אָדלער פאַלט אַראָפּ אויף א סטאַדע פון וייסע 
שניי-הינער, װעלכֿע פּרעסן זיך צונויף פאַר אים אין אַן אי- 
בּערגעשראַקענער קופּע און פאַלן פאַר אַ קרבּן פון רויב-פויגל, 
לועלכער צערייסט זיי מיט די נעגל און שנאַבּל--אַזױ האָט הער 
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לאָנגינוס פּאָדבּיפּיענטאַ, אַרײנפאַלנדיק אין מיטן פון די פיינט- 
לעכע רייען, געבּושעװועט מיט זיין שװערד, 
| = און נאָך קײינמאָל האָט אַ שטורם-װוינט נישט אָננעמאַכֿט 
אַזעלכע חורבות אין אַ יונגן און געדיכטן װאַלד, װי די, װאָס 
ער האָט אָנגעמאַכט אין יאַנטשאַרן-געװוימל. שרעקלעך איז ער 
געווען, זיין געשטאַלט איז אומגעהייער אױסגעװאַקטן; דאָס פערד 
זיינס איז פאַרװאַנדלט געװאָרן אין עפּעס אַ שלאַנג, װאָס שפּײס 
מיט פייער פון די נאָזלעכער, און די שװערד זיינע איז דרי 
מאָל אַזױ גרױס געװאָרן אין דער האַנט פון ריטער. קיסלאַר. 
בּאַק, אַ ריזיקער אַגאַ, האָט זיך געװאָרפן אױף אים און איז 
געפאַלן אַ צעשניטענער אויף צוויי העלפטן. אומזיסט האָבּן יעדע 
װײלע געזנטע ייננען אױסגעשטרעקט די הענט, זיך בּאַשיצט 
מיט שפּיז-זיי זענען בּאַלד אומגעקומען, װי געטראָפן פון אַ 
דונער--און ער האָט געטרעטן איבּער זיי, זיך אַרײנגעשטופּט 
אין גרעסטן געדראַנג און אַז ער האָט / אַ כּאָכֿע-געטון--װאָלכטו 
געמיינט, זאַנגען פאַלן אונטער אַ קאָסע. פּוסט איז געװאָרן, עס 
האָבּן זיך געהערט יללות, קרעכצן, דונערנדיקע קלעפּ, אַ גע- 
קריץ פון אייזן אויף קעפּ און דאָס שנאָרכֿן פון פערדישן 
מחבל, 

--אַ רוח! אַ רות!--האָבן איבּערגעשראָקענע שטימזען אויט. 
גערופן, 

אין דער רגע האָט דער הװאַרן-שטורם, מיט סקשעטוסקין 
בּראש, אַרײנגעפּראַלט אין טױער, װאָס איז געעפנט געװאָרן 
דורכֿן ליטװישן ריטער; די וענט פון פיר-קאַנט האָבּן געפּלאַצט, 
װי די װענט פון אַן איינגעפאַלענעם הז און די מאַסן יאַנ. 
טשאַרן האָבּן זיך גענומען צעלויפן אין אַלע זײטן / 

ס'איז שוין געװען צייט דערויף, וייל די נאָהאַיער טאָ. 
טערס אונטער סובּאַגאַזיס קאָמאַנדע האָבּן שוין צוריקגעקערט, 
װי בּלוט-דורשטיקע װעלף צוּ דער שלאַכט, און פון דער צויי. 
טער זייט האָט כֿמעלניצקי איפסניי צונויפגעקליבּן די בּיאַלאָ. 
צערקווער און איז געגאַנגען צו-הילף די יאַנטשאַרן--אָכּער איצט 
האָט זיך אַלץ צונויפגעמישט. קאָזאַקן, טאָטערס, סערבן, יאַנ- 


83 


טשאַרן זענען אַנטלאָפן אין דער גרעסטער בּהלה און מהומה צו 
די לאַגערס, נישט געבּנדיק קיין שום װױידערשטאַנד. די רייטער 
האָבּן זי געטריבּן, האַקנדיק בּלינדערהייט. װער עס איז נישט 
אומגעקומען בּאַלד, איז אומגעקומען שפּעטער. די נאָכיאָגער 
זענען געװען אזוי פאַרבּיסן, אַז זי האָבּן אָנגעשפּאַרט בּיו צו 
די הינטערשטע ריען פוּן די אַנטלופנדיקע, בּיי די זעלנער 
זענען די הענט אָפּגעשטאַנען פון פאָכֿען מיט דער שװערד. 
דער המון האָט אַװעקגעװאָרפן דאָס געװער, די פאָנען, די היט- 
לעך און אפילו די רעק. די װײסע קאַפּװעס פון די יאַנטשאַרן 
האָבּן װי מיט אַ שנֵיי בּאַדעקט דאָס פעלד. כֿמעלניצקיס גאַנצע 
געקליבּענע מיליציע, די פוסגייער, אַרטילעריע, די טאָטערישע 
און טערקישע פאַרשטאַרקונג-אָפּטײלונגען האָבּן געבּילדעט איין 
אומגעלומפּערטע מאַסע, אַ צעדולטע, אַ צעטומלטע, אַ פאַרבּלענד- 
טע פון שרעק. גאַנצע הונדערטער זענען אַנטלאָפן פאַר אין 
פּוױילישן זעלנער. די הזאַרן האָבּן אָפּגעטאָן דאָס זייעריקע נאָכ- 
דעם וי זיי האָבּן צעקלאַפּט די פוסגייער און טאָטערס, און 
איצט האָבּן די דראַגונער און די לײבטע פּאָלקן זיך בּאַמיט 
אַריבּערצושטייגן איינע די אַנדערע, און אין זײיער שפּיץ האָבּן 
הער װאָלאָדיאָווסקי און קושעל אָנגעמאַכֿט אומגלױבּלעכע חורבותי 
דאָס בּלוט האָט מיט איין קאַלוזשע בּאַדעקט דאָס שרעקלעכֿע 
שלאַכטפעלד און האָט גערוישט, װי אַ װאַסער אונטער די גע- 
װאַלדיקע קלעפּ פון די פערדישע קאָפּיטעס, בּאַשפּריצנדיק דאָס 
כּלי-זיין און פּנימער פון די ריטער. | 
די אַנטלױפּנדיקע מאַסן האָבן אָפּגעעטעמט ערשט צװישן 
די פורן פון זײער לאַגער, װען די טרומייטן האָבּן אָפּגערופן 
דעם פירשטס רייטער. / - 
די ריטער האָבּן צוּריקגעקערט מיט געזאַנג און פריידי 
אויסגעשרייען, ציילנדיק אויפן וועג מיט די װאַרעמע שװערדן 
די פיינטלעכֿע הרוגים. אָבּער װער האָט אין פלוג געקאָנט אָפֹי 
שאַצן די גרויס פון דער מפּלה? װער האָט געקאָנט אַלע אי- 
בּערציילן, בּעתּ האַרט בּיים גראָגן זענען געלעגן קערפּערס, 
אָנגעהויפנט איינער אויפן אַנדערן אויף אַ מענטש די הױך! די 
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זעלנער זעק פשען װײ פאַרטשאַדעט פון דעם שאַרפּן ריח פון 
בּלוט און שװייס. אַ גליק, װאָס פון סטאַװ-זײט האָט זיך אוים- 
געהויבּן אַ געגוג שטאַרקער ווינט און אַװעקגעגּלאָזן דעם דאָזיקן 
ריח צו די פיינטלעכע געצעלטן, | 

אַװי האָט זיך געענדיקט דאָס ערשטע בּאַגעגעגיש פון 
שרעקלעכן ;יאַרעמאַ?. מיט כֿמעלניצקין, | 

אָבּער דֵעֶר שטורם איז נישט געווען פאַרענדיקט, ווייל 
3 וישניאָװיעצקי האָט אָפּגעשטױסן די אַטאַקעס, װאָס זענען 
געמאַכט געװאָרן אויפן רעכֿטן פליגל פון לאַגער, האָט בּורלאַי 
אויפן לינקן פליגל שיר נישט בּאַהערשט די גראָגנס. אַרומנײ. 
ענדיק שטיל די שטאָט און דאָס שלאָס אין דער שפּיץ פון 
זעלנער פון יעגער זייט דניעפּר, האָט ער אָנגעשפּאַרט בּיז צום 
מזרחדיקן סטאַו און מעכֿטיק אָנגעגריפן פירלעיס קװאַרטירן, די 
אונגאַרישע פוסגייער, װאָס זענען דאָרט געשטאַנען, האָבּן נישט 
געקאָנט אױסהאַלטן דעם ערשטן אָנגריף, װוייל די מױיערן בּיים 
סטאַ זענען נאָך נישט געווען פאַרענדיקט--און דער ערשטער 
פאָן-טרעגער איז אַנטלאָפן מיט זיין אָפּטײלונג און נאָך אים 
האָט זיך געלאָזט לויפן דער גאַנצער רעגימענט. בּורלאַי איז 
אַרײנגעשפּרונגען אין די מיט און נאָך אים האָבּן זיך געלאָזט 
זיינע מענטשן װײ אַ נישט-איינגעהאַלטענער שטראָם. די נצחון= . 
געשרייען זענען דערגאַנגען אוש בּיז צום צוייטן עק פון לאַ- 
גער! די קאָזאַקן האָבן נאָכגעיאָגט די אַנטלױפנדיקע אונגאַרן, 
צעקלאַפּט אַ קליינע רייטער-אָפּטײלונג, פאַרכֿאַפּט אַ פּאָר האַר- 
מאַטן און שוין אָנגעשפּאַרט צו די קװאַרטירן פון בּעלוער קאַ- 
שטעלאן, אָבּער דאָ איז הער פּשיעמסקי, בּראש פון אַפּאָר 
דייטשע ראָטעס, אָנגעלאָפן צו הילף. דערהרגנדיק מיט אין 
שטויס דעם פאָן-טרעגער, האָט ער געכֿאַפּט די מאָן און זיך 
געװאָרפן מיט איר אויפן שונא, נאָך אײידער די דייטשן האָבּן 
זיך מעכטיק צוזאַמענגעשטױסן מיט די קאָזאַקן. עס האָט זיך 
צעפלאַקערט אַ שרעקלעך האַנט-געפעכט, אין װעלכן ס'האָבּן זיך 
צונויפּגעטראָפן פון אֵיין זייט די פאַרבּיסנקײט און איבּערוועגנ. 
דיקע צאָל פון בּורלאַיס מחנות און פון דער אַנדערער זייט די 
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גבורה פון די אַלטע לײבּן פון דער דרייסיק-יעריקער מלחמה 
אומזיסט האָט זיך בּורלאַי, װי אַ פאַרװוּנדטע חיה, געװאָרפן איז. 
די געדיכֿטסטע רייען פון די קעמפנדיקעי נישט די מסירות-נפש, 
מיט װעלכער די קאָזאַקן האָבּן געקעמפט, נישט זייער עקשנות 
האָבּן נישט געקאָנט בייקומען די פאַרבּיסענע דייטשן, װעלכֿע 
האָבּן, װי אַ מױער, זיך גערוקט פאָרויס און זי אַזױ מעכטיק 
געשלאָגן, אַו זי האָבּן זיי בַּאַלְּד אַרױסגעשטופּט פון אָרט, צו- 
געשפּאַרט צו די גראָבּגט, אויסגעהרגעט פון זײ דעם גרעסטן 
טייל און נאָך אַ האלב-שעהדיקן קאַמף אַרױסגעװאָרפן אױף 'ע- 
נער זייט מויער. הע" פּשיעמסקי, אַ פאַרגאָסענער מיט בּלוט, 
האָט דער ערשטער אַרײננעשטעקט די פאָן אין דער נישט פאַרי 
ענדיקטער מויער. 

בּורלאַיס לאַ:ע איז איצט געוען אַ שרעקלעכֿע, יל ער 
האָט זיך געמוזט צוריקציען דורך דעם זעלבּן װעג, דורך ועלכן 
ער איז אָנגעקומען, און אַזוי װי יערעמי האָט שוין געהאַט 
פערטיליקט דעם שונא, װאָס האָט אַטאַקירט דעם רעכֿטן פליגל, 
האָט ער לײכֿט געקאָנט אָפּשנײדן בּורלאַיס גאַנצע אָפּטײלנג. 
ס'איז אים אפילו געקומען צו הילף מראָזאָװיצקי בּראש פון די 
קאָרסונער קאָזאַקישע רייטער, אָבּער אין דער רגע האָבּן זיך 
בּאַוויזן הער קאָניעצפּאָלסקיס הוזאַרן, צו זײ איז צוגעשטאַנען 
סקשעטוסקי, װעלפֿער איז צוריקגעקומען פון דער אַטאַקע אויף 
די יאַנטשאַרן און בּיידע האָבּן אָפּגעשניטן בּורלאַין, װעָלכער 
האָט זיך בּיז איצט צוריקגעצויגן אין אָרדנונג. 

מיט איין אַטאַקע האָבּן זיי אים צעריבּן אױיף שטױבּ און 
דעמאַלט ערשט האָט זיך אָנגעהױבּן אַ מוראדיקע שחיטה. די 
קאָזאַקן, ‏ װאָס דער װעג צו די לאָגערס איז פאַר זיי געװען 
פאַרמאַכֿט, האָבּן נאָר געהאַט אַ אָפּענעם װעג צום טױט. אַ טייל 
פון זיי האָט, נישט בּעטנדיק קיין רחמנות, מסירות-גפשדיק זיך 
פאַרטיידיקט אין גרופּן אָדער אַלײין, אַנדערע האָבּן אומזיסט 
אויסגעצויגן די הענט צו די רייטער, װעלכֿע האָבּן װי אַ װיכער 
געהוליעט איבּערן שלאַכטפעלד. עס האָט זיך אָנגעהױבּן אַ יאָ- 
געניש, אַ לויפעניש, איינצלנע געראַנגלען, אַן אויסזוכעניש פון 
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די שונאים, װאָס האָבּן זיך אױסבאַהאַלטן אין די שפּאַלטן און 
גרובּן פון דער ערד. כּדי צו בּאַלײכֿטן דאָס שלאַכֿטפעלד, האָט 
מען פון די גראָבּנס גענומען װאַרפן אָנגעצונדענע שמיר-בּיקסן 
מיט סמאָלע, װעלכֿע זענען געפליגן װי פייערדיקע מעטעאָרן . 
מיט אַ פלאַמיקער גזשיבּע. בּיי דער דאָיקער רויטער שיין האָט 
מען פאַרטיליקט די רעשט פון די שונאים. | 

עס האָט זיי נאָך געאיילט צו הילף אויך סובאַגאַזי, װעל. 
כֿער האָט דעם טאָג בּאַװיון נסים פון גבורה, אָבּער דער באַ. 
רימטער נאַרעק סאָבּיעסקי, קראַסנָסטאַװער סטאַראָסטע, האָט 
אים אַװעקגעזעצט אויפן אָרט, װי אַ לײבּ זעצט אַװעק אַ װילדן 
אָקס---בּורלאַי האָס צום סוף אינגעזען, אַז פון ערגעץ איז 
נישטאָ קיין הילף. אָבּער בּורלאַי האָט זיין קאָזאַקישע רוּם ליב 
געהאַט מער, װי דאָס לעבן, דערפער האָט ער קיין רעטונג 
נישט געזוכט! אַנדערע זענען נעלם געװאָרן אין דער פינסטער- 
ניש, זיך אױסבּאַהאַלטן אין די לעכער, זיך דורכגעגליטשט 
צװישן די קאָפּיטעס פון די פערד, ער אָבּער האָט נאָך געװכֿט 
שונאים. ער האָט אַלײן אומגעבראַכֿט דעם הער דאָמבּעק און 
דעם הער רושעצקי און דעם יונגן לײב, הער אַקסאַקס יינגל,. 
דאָס זעלבּע, װאָס האָט בּיי קאָנסטאַנטיַנוו זיך אַן אײבּיקן שם 
פאַרשאַפט!: דערנאָך האָט ער געכאַפּט דעם סאַװויצקי, דערנאָך 
האָט ער צויי בּאַפליגלטע הוזאַרן מיט אַמאָל אויסגעצויגן אויף 
דער היימישער ערד, צום סוף האָט ער דערוען אַ ריזיקן שלאַכֿ. 
סשיץ,, װאָס איז, ריטשנדיק װי אַן אָקס, דורכֿגעלאָפן דאָס 
שלאַכֿטפעלד, ער האָט זיך דעריבּער אַ ריס-געטון און, װי אַ 
בּלישטשנדיקער פלאַם, זיך געלאָזט ליפן צון אים, 

| הער זאַגלאָבאַ--ער איז עס טאַקע געװע--האָט פון שרעק 
א ריטש-געטון נאָך שטאַרקער און אומגעדרייט דאָס פערד צו 
אַנטלויפן, די רעשט האָר האָבּן זיך אים געשטעלט אויפן קאָפ 
קאַפּױר, אָבּער דאָס בּאַװוּסטזײן האָט ער נישט פאַרלוֹירן, אדרבּא, 
די המצאות זענען, װי בּליצן, אים. דורכֿגעפלויגן דורכֿן קאָפּ, 
און צו דער זעלבער צײיט האָט ער געשריגן מיט אַלע כּוחות: 
,גנעדיקע הערן! װער עס גלױבּט אין גאָטו..." און ער איז גע- / 
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לאָפן װי אַ װיכֿער צו אַ געדיכטערער קופע פון רייטער. בּור- 
לאַי װידער איז אים פאַרלעָפן דעם װעג פון אַ זייט, װי אַ 
פייל פון אַ בּױגן. הער זאַגלאָבּאַ האָט פאַרמאַכֿט די אױגן און 
אין קאָפּ האָט אים גערוישט: ,כ'װעל פּגרן, איך און מינע 
פּליי!?--ער האָט געהערט הינטער זיך דאָס כֿראָפּען פון אַ פערד, 
האָט בּאַמערקט, אַז קיינער גייט אים נישט צו הילף, אַז ער 
װעט נישט אַנטלױפן און אַז קין שום אַנדערע האַנט, אַ חוּץ 
זיין אייגענער, װעט אים נישט אַרױסרײסן פון בּוּרלאַיס ציין, 

אָבּער אין דער דאָזיקער לעצטער רגע, כּמעט שוין אין 
דער גסיטה-מינוט, האָבּן זיין יאוּש און פּחד מיט אמלָּל יך. 
פאַרװאַנדלט אין אַרציחה; עֶר האָט אַזאַ שרעקלעפֿן ריקע-געטון, 
װי קיין שום וילדער אָקס ריטשעט נישט, און פאַרהאַלטנדיק 
דאָס פערד אויפן אָרט, האָט ער זיך אומגעדרייט צום געגנער. 

--זאַגלאָבּאַן יאָגסטו!--האָט ער אַ געשריי געטון, אַ פאָכֿע 
טוענדיק מיט דער שװערד. 

אין דער רגע איז אַ נייע סטאַדע פון בּרענענדיקע שמיר- 
בּיקסן אַרױסגעװאָרפן געװאָרן פון די גראָבּנס; ס'איז געװאָרן. 
ליפֿטיק, בּורלאַי האָט א קוק געטון און אין פאַרבּליפט גע- 
װאָרף. ‏ - : 

ער איז נישט פאַרבּליפט געװאָרן, װײל ער האָט דער- 
הערט דעם נאָמען, ער האָט אים סיי-װי-סיי אין לעבּן קײנמאָל 
נישט געהערט, נאָר װײל ער האָט דערקענט אַ מאַן, װעלכער 
איז בּיי אים אַלס בּאָהונט פריינט צו-גאַסט געװען אין יאַמפּאָל, 

אָבּער גרהָד די דאָזיקע אומגליקלעכע רגע פון פאַרווּנ- 
דערוּנג האָט אוּמגעבּראַכֿט דעם העלדישן פירער פוּן די קאָזאַקן, 
װײל ער האָט נאָך נישט בּאַװיזן צו קומען צו זיך, װי הער 
זאַגלאָבּאַ האָט אים אַ שניט געטוּן דוּרך דער שלײף אוּן מיט 
איין בּאַװעגונג אים אַראָפּגעשלײדערט פון פערד, 

דאָס איז געשען פּאַר די אױיגן פוּן גאַנצן חייל. איף די 
פרייד-אויסגעשרייען פון די הוזאָרן האָט אָפּגעענטפערט אַ שרעק- 
אויסגעשריי פוּן די קאָזאַקן, װעלכֿע האָבּן, זעענדיק דעם טױט 
פוּן אַלטן לייבּ, פאַרלוירן דאָס לעצטע בּיסל מוּט אוּן זיך נישט 
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געפרוווט מער אַקעגנשטעלן. די, װאָס זענען דורך סובּאַגאַֹין 
נישט ניצול געװאָרן פון טױט, זענען אַלע אומגעקומען בּיז צו 
איינעם--ווייל קיין געפאַנגענע האָט מען אין דער דאָזיקער 
שרעקלעכֿער נאַכֿט בּכֿלל נישט גענומען. | 

סובּאַנאַזי איז געלאָפן צו די לאַגערס, געיאָגט דורכֿן 
קראַסנאָסטאַװער סטאַראָסטע און די לײפֿטע רייטער. דער שטירם 
אױף דער גאַנצער ליניע פון די גראָבּנס איז געװען אָפּנע- 
שטויסן--נאָר בּיים קאָזאַקישן לאַגער האָבּן נאָך געבּושעװעט די 
רייטער, װאָס האָבּן נאָכֿגעיאָגט די אַנטלױפּנדיקעי . 

אַ געשריי פון נצחון און שמהה האָט אויפגעטרייסלט דעם 
גאַנצן לאַגער, און די מעכטיקע אױסגעשרײען זענען אויפגע- 
גאַנגען אַזש בּיז צום הימל. די פאַרגלוטיקטע. זעלנער, בּאַדעקט 
מיט שוויס, שטױבּ, שװאַרץ פון פּולװער, מיט אָנגעלאָפענע 
פּנימער און נאָך געקנייטשטע ברעמען, מיט אַ נאָך נישט פאַר- 
לאָשענעם פּלאַם אין די אױגן, זענען געשטאַנען אָנגעשפּאַרט 
אויפן געװער, אַרײנעטעמענדיק מיט דער בּרוסט די לופט, גרייט 
זיך װידער צו װאַרפן אין די שלאַכט, אױבּ דאָס וֹעט נױטיק 
זיין. אָבּער איינציקווייז זענען אויך די רייטער צוריקגעקומען 
פון בּלוטיקן שניט בּיים קאָזאַקישן לאַגער; דערנאָך איז אויפן 
שלאַכֿטפעלד אַראָפּגעקומען דער פירשט אַלײן, און נאָך אים די 
קאָמענדאַנטן, הער כאָראָנזשי, הער מאַרעק סאָבּיעטקי, הער פּשי- 
עמסקי. די דאָזיקע גלענצנדיקע סוויטע איז געלאַסן דורפֿגעגאַנ- 
גען דעם גראָבּן אין דער לענג, | 

--זאָל לעבּן יערעמי!--האָט דאָס חייל אוסגערופן--זאָל 
לעבּן אונזער פאַטער! | 

און דער פירשט, אָן העלט, האָט זיך פאַרנייגט מיטן קאָפּ 
און מיטן שטאַבּ אויף אַלע זיטן 

--איך דאַנק אייך! איך דאַנק אײך!--האָט ער איבּערגע- 
חזרט מיט אַ קלינגנדיקער און הױױכֿער שטים. 

דערנאָך האָט ער זיך געװענדט צו הער פשיעמסקי. 

--דער דאָזיקער גראָבּן אין צו גרויס!--האָט ער געזאָגטי 
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פּשיעמסקי האָט אַ בּויג געטון דעם קעָפּ צום צייכן פון 
הסכּמה. 

און די זיגרײכֿע פירער זענען דורכגעפאָרן פון מערבדיקן 
אַזש בּין צום מזרחדיקן סטאַװ, בּאַקוקנדיק דאָס שלאַכֿטפעלד, 
די חיזקות, װאָס דער שונא האָט אָנגעמאַכט אין די מויערן, און 
די מויערן גופא, 

דערווייל האָבּן די בּאַגײסטערטע זעלנער מחוץ פון דער 
פירשטלעכֿער סוויטע צװישן אױיסגעשרײען געטראָגן איף די 
הענט דעם הער זאַגלאָבּאַ אין לאַגער אַרײן, אַלס דעם גרעסטן . 
טריוּמפאַטאָר אין היינטיקן טאָג, אַ צװאַנציק געזונטע הענט האָבּן 
אונטערגעהאַלטן אין דער הױך דעם פעטלײבּיקן שלאַֿטשיץ, 
װעלכֿער האָט אַ רױטער, אַ פאַרשװיצטער, פאָכנדיק מיט די 
הענט אויף צו דערהאַלטן דאָס גלײיֿגעװיכֿט, געשריגן מיט אַלע 
כּוחות: | ++ | 
| --האַ! כ'האָבּ אים געגעבן צו עסן פעפער! כ'האָב בּכּיון 
געמאַכֿט דעם אָנשטעל, אַז איך אַנטלױף, כּדי אים אַרױסצאָרן. 
צו זיך. ער װעט שוין, דער הינטישער זון, מער נישט בּושעץ. 
װעף גנעדיקע הערן! מ'האָט געדאַרפט געבּן אַ בּיישפיל די יונ- 
גערע! געדענקט אין גאָט! פאָרזיכֿטיק, וייל איר װעט מיך 
אַראָפּלאָזן און צעקלאַפּן. האַלט גוט, האַלטן זאָלט איר! כּ'האָבּ. 
מיט אים געהאַט אַ שװערע אַרבּעט, גלױבּט מיר! אַ שעלמעסן 
אַ ליאַדע הולטאַי פאַרמעסט זיך איצט מיט אַ שלאַכֿטשיץ! זײ 
האָבּן אָבּער געכאַפּט דעם אמתן פּסק! פאָרזיכטיק! לאָוט, צום 
טייװ . | 

--זאָל לעבּן! זאָל לעבּן!--האָט די שלאַכֿטע געשריגן, 

--צום פירשט מיט אים!--האָבּן אַנדערע אויסגערופן, 

--זאָל לעבּן! זאָל לעבּן!!! 

דערווייל האָט דער זאַפּאָראָזשער העטמאַן, צופאַלנדיק צו 
זיין לאַגער, גערעװעט װי אַ װילדע פאַרװוּנדעטע חיה, געריסן 
דעם ראָק אױף דער בּרוסט און זיך צעניזוקט דאָס פּנים. די 
עלטסטע, װאָס זענען גיצול געװאָרן פון פּאָנראָם, האָבּן אים 
אַרומגערינגלט אין אַ טריבּן שטילשװיגז, נישט פּרוונדיק אים 
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טרייסטן אַפילו מיט אַ װאָרט, און ער איז שיר נישט פון זינען 
אַראָפּ. די ליפּן זענען בּיי אים געװען פאַרשױימט, ער האָט מיט 
די פּיאַטעס געקלאַפּט אין דער ערד און מיט ביידע הענט זיך 
געפליקט די האָר פון דער טשופּרינע. 

--ווּ זענען מיינע פּאָלקן? װוּ זענען די קאָזאַקן?--האָט 
ער איבערגעחזרט מיט אַ הײיזעריקער שטים--װאָס װעט אָגן 
דער כֿאַן! װאָס װעט זאָגן טוהאַי-בּעי! גיט מיך איבּער יאַרע- 
מאַן; זאָל מען מיין קאָפּ אין אַ בּוים אַרײנשלאָגן! 

די עלטסטע האָבּן אומעטיק געשויגן 

-- פאַרװאָס האָבּן די װאָרזאַגערינס מיר אַ נצחון אָנגעזאָגט! 
האָט דער העטמאַן ווייטער גערעוועט.--די העלזער אָפּשנײדן בּײ 
די מכשפות--פאַרװאָס האָבּן זיי מיר געזאָגט, אַז איך װעל בּאַ- 
קומען יאַרעמאַן? 

געװויינלעך, װען דאָס רעװען פון דאָזיקן ליב האָט אויפ- 
געטרייסלט דעם לאַגער, האָבּן די פּאָלקאָװניקעס געשויגן-אָבּער 
איצט איז דער לײבּ געװען בּאַזיגט און צעטרעטן, די הצלחה 
האָט אפּנים זיך אָפּגעקערט פון אים, און די מפּלה האָט די 
עלטסטע צוגעגעבּן מוט און עזות. 

--יאַרעמאַן װעסטו נישט בּייקומען--האָט סטעפקאַ אומעטיק 
א בּרום געטון, | 

--דו װעסט אומבּרענגען אונז און זיך!--האָט מראָזאָװיצקי 
זיך אנגערופן, | 

דער העטמאַן האָט אַ שפּרינג-געטון צו אים, װי אַ טיגער: 

--און װער האָט אָפּגעהאַלטן דעם נצחון בּיי די געלע 
װאַסערן? װער בּיי קאָרסון? ער בּיי פּילאַװצע? 

--דו--האָט װאָראָנטשענײאָ װאַרט געזאָגט--אָבּער דאָרט 
איז װישניאָװיעצקי נישט געוען. 

כֿמעלניצקי האָט זיך אָנגעכֿאַפּט פאַר דער טשופּרינע. 

י--איך האָבּ דעם כאַן צוגעזאָגט היינט אַ נאַכֿטלעגער אין 
שלאָס!--האָט ער אַ פאַרצווייפלטער געהיילט, 
| קולאק האָט דערויף זיך אָנגערופן: 

--װאָס דו האָסט דעם כֿאַן צוגעזאָגט, בּיזטו דערפאַר ערבּ 
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מיט דיין קאָפּו היט אים, אַז ער זאָל דיר פון קאַרק נישט' 
אַראָפּפאַלן,,. אָבּער צום שטורם זאָלסטון אונז נישט שטױסן, 
גאָטס קנעכֿט זאָלסטו נישט אומבּרענגען! רינגל-אַרום די ליאַכֿן 
מיט מויערן, הייס שיטן שאַנצן אונטער די האַרמאַטן--אַנישט 
איז אַ בּראָך צו דיר. | | 
--אַ בּראָך צו דיר!--האָבּן אומעטיקע שטימען איבּערגע- 
חזרט, | | | 
--אַ בּראָך צו אייך!--האָט כמעלניצקי אָפּגעענטפערטיי. 
און אַזױ האָבּן זײ גערעדט שאַרף און זייערע װערטער 
האָבּן אָפּגעהילכט, װי דונערס... צום סוף האָט כֿמעלניצקי זיך 
אַ װאַקל-געטון און זיך געװאָרפן אויף די בּינטלעך פון שעפּסע- 
נע פעלן, בּאַדעקט מיט דיװאַנעס, אין עק פון געצעלט. 

די פּאָלקאָװניקעס זענען געשטאַנען איבּער אים מיט אַראָפּ- 
געהאָנגענע קעפּ און אַ לאַנגע צייט האָט אָנגעהאַלטן דאָס שטיל- 
שווייגן, צום סוף האָט דער העטמאַן אויפגעהױיבּן דעם קאָפּ און 
הייזעריק אַ געשריי געטון: 

---בראָנפֿן!.., | 

--וועסט נישט טרינקען!--האָט וכֿאָװסקי אויסגעשריגן-- 
דער כֿאַן װעט שיקן נאָך דיר, 

דערווייל איז דער פֿאַן געזעסן איף אַ מרחק פון אַ מייל 
וועג פון שלאַכֿטפעלד, נישט ויסנדיק, װאָס אויפן פּלאַץ טוט 
זיך. די נאַכֿט איז געװען אַ רואיקע און אַ װאַרעמע, ער איז 
דעריבּער געזעסן בּיים געצעלט צװישן מולאַס און אַגאַס און 
אין דערװאַרטונג אויף נײעס, האָט ער געגעסן טײטלען פון אַ 
זילבּערנער שיסל, װאָס איז געשטאַנען דערנעגן, און פון צייט 
צו צײט האָט ער אַ קוק געטון אויפן פינקלדיקן הימל, ברו- 
מענדיק: | יי 

--מאַכֿמעד ראָסולאַי:. 

מיט אַמאָל אין אויף אַ פאַרשױמטן פערד צוגעפאַלן סו- 
בּאַגאַזי; אַ פאַרסאַפּעטער, אַ פאַרבּלוטיקטער; ער אין אַראָפּגע- 
שפּרונגען פון זאָטל און גיך צוגייענדיק, האָט ער גענומען זיך 
נייגן, װאַרטנדיק אויף אַן אָנפרעג, 
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רעד!--האָט דער כֿאַן זיך אָנגערופן מיט א מויל, פול 
מיט טייטלען, | 

סובּאַגאַזין האָבּן די װערטער געפריט די ליפּך וי אַ פלאַם, 
אָגּער ער האָט זיך נישט דערװעגט צו רעדן אָן די געוויינלץ- 
כע טיטולן, ער האָט דעריבּער אָנגעהױיבּן, /פאַרנײיגנדיק זיך 
כּסדר צו דער ערד, אַזױ: יי 

--מעכטיקסטער כאַן פון אַלע היילות, אייניקל פון מאַפֿ- 

מעד, זעלבּסשטענדיקער מאָנאַרך, קלוגער האַר, גליקלעכֿער האַר, 

- האַר פון בּוים, װאָס גרײבֿט. פון מזרח בי מערב, האַר ר פון 
בּליענדיקן בּוים,,, | 

דאָ האָט דער כֿאַן אַ מאַך-געטון מיט דער האַנט און אי- 
בּערגעהאַקט. זעענדיק אוף סובּאַגאַזיס פּנים בּלוט און אין 
זיינע אויגן װיײיטאָק; צער און יאוש, האָט ער אויסגעשפּיגן די 
נישט-דערעסענע טייטלען אויף די האַנט, דערנאָך האָט ער זי 
דערלאַנגט איינעם פון די מוללאַס, װעלבֿער האָט זיי גענומען 
מיט סימנים פון אומגעװײינלעפֿער דרך-ארץ און בּאַלד אָנגעהויבּן 
עסן--און דער כֿאַן האָט געזאָגטל / 

--זאָג גיך, סובּאַגאַזי, און קלום: אין דער לנגער בון- די 
נישט-גלױבּיקע איינגענומען? | 

--גאָט האָט נישט בּאַשערט! 

--די ליאַֿן; 

--געזיגט, 

---כמעלניצקי? 

--צעקלאַפּט, 

--טוהאַ-בּעי? . 

--פאַרװווּנדעט, | : יי 

--איינציקער גאָט!--האָט דער כֿאַן געזאָגט--ויפיר גלויבּי- 
קע זענען אַװעק אין גן-עדן? יי : 

סובּאַגאַזי האָט אויפגעהויבּן די אויגן אין דער ! הויך און 
מיט דער פאַרבּלוטיקטער האַנט אָנגעוויזן אויפן : פינקלדיקן הימל, 

--וויפיל ליפֿט בי די פיס. פון אַלאַ- האָט ער פייערלעך 
געענטפערט, . 
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| דעם כֿאַנס פעטע פּנים אין רויט געװאָרן 8 רציחה האָט 

אים אָנגעכֿאַפּט פאַר דער בּרוסט, 

--װוּ ‏ איז דער דאָזיקער הונט--האָט. ער געזאָגט--װאָס 
האָט מיר צוגעזאָגט, אַז היינט װעלן מיר שלאָפן אין לאַגער? 
װוּ איז די דאָזיקע גיפטיקע שלאַנג, װעלכֿע גאָט װעט צעטרעטן 
מיט מיין פוס? זאָל ער זיך שטעלן און אָפּגעבּן אַ דין-וחשבּון 
פון זיינע עקלדיקע הבטחות. 

אַ פּאַר עלטסטע זענען בּאַלד אַװעק צו כֿמעלניצקין, און 
דער כֿאַן האָס זיך בֿיסלעכֿװײן בּאַרוּאיקט, צום סוף האָט ער 
געזאָגט: | 

--איינציקער גאָט! 

דערנאָך האָט ער זיך געװענדט צו סובּאַגאַזין. 

--סובּאַגאַזי!--האָט ער געזאָגט--בּלוט איז אויף דיין קאָפּ, 

--דאָס איז דאָס בּלוט פון נישט-גלױבּיקע- האָט דער זעל. 
נער געענטפערט. 

--זאָג, װי אַזױ האָסטו עס פאַרגאָסן און טרייסט אונזערע 
אויערן מיט די גבורות פון די גלױבּיקע. 
- = דאָ האָט סובּאַגאַזי גענומען דערציילן אויספירלעך וועגן 
דער גאַנצער שלאַכט, לױבּנדיק די גבורות פון טוהאַי-בּעי, גאַל- 
גאַ און נוראַדין; ער האָט אויך נישט פאַרשװיגן כמעלניצקין, 
אדרבּא, ער האָט אים געלױבּט צוגלייך מיט אַנדערע, אָנגעבּנדיק 
די סבּה פון דער מפּלה נֹטָר גאָטס רצון און די וילדע פאַר- 
בּיסנקייט פון די נישט-גלױיבּיקע. איין פּרט האָט דעם כֿאַן פאַר- 
חידושט אין זיין דערציילונג, דהיינוּ: אַן די טאָטערס האָט מען 
לגמרי נישט געשאָסן פון אָנהײבּ פֿון דער שלאַכֿט און אַז דעם 
פירשטס רייטער האָבּן זיך געװאָרפן אויף זיי ערשט דעמאָלט, 
ווען זי האָבּן זיך זײי געשטעלט אין וועג. 

--אַלאַ!--זײ האָבּן מיט מיר נישט געװאָלט מלחמה-האַלטן-- 
האָט דער כֿאַן געזאָגט--אָבּער איצט איז צו שפּעט.. 

אַזױ. איז טאַקע געװען. פירשט יערעמי האָט פון אָנהױבּ 
פון דער שלאַכֿט פאַרװערט צו שיסן צו די טאָטערס, וילנדיק 
בּיי די זעלנער אַרויסרופן די איבּערציגונג, אַז די אונטער- 
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האַנדלונגען מיטן כֿאַן האָבּן זיך שוין אָנגעהױבּן און אַז דאָס : 
טאָטערישע חייל שטייט נאָר לפּנים אויף דער זײט פון די קאָ. 
זאַקן. שפּעטער ערשט האָט ממילא געמוזט קומען צו א צואַ- 
מענשטויס אויך מיט די טאָטערס, 

דער כאַן האָט געשאָקלט מיטן קאָפּ, איבּערלײגנדיק זיך 
אין דער רגע, צי עס װאָלט נישט נאָך בּעסער געװען אַ קער- 
צו-טון דאָס כּלי-זיין אַקעגן כֿמעלניצקין, דאָ אָבּער האָט זיך 
דער העטמאַן אַליין געשטעלט פאַר אים. כֿמעלניצקי איז שון 
געווען רואיק און איז צוגעגאַנגען מיט אַן אויפגעהױבּענעם קאָפּ, 
קוקנדיק דרייסט דעם כֿאַן אין די אויגן אַרײן; דאָס פּנים זיינט 
האָט אויסגרדריקט כיטרעקייט און מוט, 
| = --גיי-צו,, בּוגד--האָט דער כאַן געזאָגט, 

--עס גײט-צו דער קאָזאַקישער העטמאַן און נישט אַ 
בּוגד, נאָר אַ געטרייער פאַרבּונדעטער, װעמען דו האָסט צוגץ- 
זאָגט הילף נישט בּלויז, װען עס גליקט אים--האָט כֿמעלניצקי 
געענטפערט. / 

--גיי,. נעכֿטיק אין שלאָס! גיי, שלעפּ אַרױט פאַר די קע 
די ליאַכֿן פון גראָבּן, װי דו האָסט מיר צוגעזאָגט! 

--גרויסער כֿאַן פון אַלע טאָטערישע חיילות--האָט כֿמעל. 
ניצקי געענטפערט מיט אַ שטאַרקער שטים.--דו בּיזט מעכֿטיק 
און אַ חוץ דעם סולטאַן, דער מעכֿטיקסטער אויף דער ערדן בּיזט 
קלוג און שטאַרק, אָבּער צי קאָנסטו אַרױסלאָזץ אַ פייל פון 
בּויגן אוש בּיז צו די שטערנס, אָדער אױסמעסטן די טיפעניש 
פון ים? | | ' 

דער כאַן האָט אַ קוק געטון אויף אים אַ פאַרחידושטער, 

--דו קאָנסט נישט--האָט כֿמעלניצקי װאָס אַמאָל שטאַר- 
קער געזאָגט--פונקט אַװי האָבּ איך אויך נישט געקאָנט זיך 
משער זיין, װי װײט יאַרעמאַס גדלות און חונפה װעט גרײכן! 
האָט מיר דען געקאָנט אײנפאַלן, אַז ער װעט זיך נישט דער- 
שרעקן פּאַר דיר, כֿאַן, אַז ער װעט זיך נישט אונטערגעבּן אויף 
דיין אָנבּליק, אַז ער װעט זיך נישט בּוקן פאַר דיר, נאָר אוים. 
הייבּן די חוצפּהדיקע האַנט אויף דיר אַלײן, פאַרגיסן דאָס בּלוט 
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פּון דיינע זעלנער און חוזק מאַפֿן פון דיר, מעכֿטיקער מאָנאַרך, 
װי פון דעם לעצטן פון דיינע דינער? ווען איך װאָלט זיך דער- 
וועגט אַזױ- צו טראַכֿטן--װאָלט איך דיך מבוה געווען, דיך, 
וועלכֿן איך שעץ און ליבּ. | 
{ = -אַלאַו--האָט דער כאַן געזאָנט, װאָס אַמאָל מער פאַר- 
חידושט, 
| --אָבּער דאָס זאָג איך דיר--האָט בֿמעלניצקי ווייטער גע- 
זאָגט מיט אַ װאָס אַמאָל גרעסערער זיכֿערקייט אין דער שטים 
און אין דער האלטונג--דו בּיזט גרויס און מעכֿטיק; פון מזרח 
אַזש בּיז מערב בּוקן זיך פאַר דיר הפֿנעהדיק פעלקער און מאָ- 
נאַרכֿן און רופן דיך לייבּ. איין יאַרעמאַ פאַלט נישט אויפן פּנים 
פאַר דיין בּאָרד; איז אױיבּ דו װעסט אים נישט פאַרטיליקן, אויוּ 
דו װעסט אים דעם קארק נישט אַראָפּדרײען און זיך איבּער 
זיין רוקן אויפן פערד נישט זעצן, װאָס פאַר א ממשות האָט 
דאַן דיין מאַפֿט, װאָס פאַר אַ ממשות האָט דאַן דיין רום, ווייל 
מ'וועט זאָגן, אַז איין ליאַכֿישער פירשט האָט דעם קרימער צאַר 
געשענדט און קיין שטראָף נישט בּאַקומען--אַז ער איז גרעסער, 
אז ער איז מעפֿטיקער פון דיר. היה | 
| אַ טיפע שטילקייט האָט געהע ערשט; די פּאָלקאָװניקעס. 
אַגאַס און מולאַס האָבּן וי אויף די זון געקוקט אין כֿאַנס פּנים 
פאַרהאַלטנדיק דעם אָטעם אין דער בּרוסט, און ער איז געזעסן 
מיט פאַרמאכֿטע אויגן און געטראַכֿטי. 
| כֿמעלניצקי האָט זיך אָנגעשפּאַרט אויפן שטאַבּ און דרייסט 
געװאַרט. 
--װוי דו האָסט געזאָגט--האָט דער כֿאַן צום סוף זיך אָנ- 
גערופן--פֿיװועל אַראָפּדרײען יאַרעמאַס קאַרק, כ'װעל איבּער זיין 
רוקן אויפן פערד זיך זעצן, כּדי מזאָל נישט זאָגן פון מזרח 
בּיז מערע, אַז איין נישט-גלױבּיקער הונט האָט מיך געשענדט. 
--גאָט איז גרויס!--האָבּן די פּאָלקאָװוגיקעס אין איין קול 
אויסגערופן. . 
כֿמעלניצקין האָט אַ שמחה פּון די אויגן אַרױסגעשטראַלטי 
איַן אֵיין װעגס האָט ער אָפּגעווענדט. די סכנה, װאָס האָט גע- 
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האָנדעך איבּער זיין קאָפּ אין דעם װומשיכֿערן פאַרבּומ עטן פאַר- 
װאַנּדלט אין אַ געטרײיסטן שותף. י | 

דער דאָזיקער ליי האָט אין יעדער רגע געקאָנט אין אַ 
שלאַנג מגולגל-װוערן. | | 

אין בײדע לאַגערס האָט געטומלט בּין שפּעט אין דער 
נאַכט, װי בי די בינען אִין אַ בּיגענשטאָק, װען די פרילינגס. 
צן בּריס זײ, און אױפן שלאַכֿטפעלד זענען צו דער זעלבער 
צייט געשלאָפן מיט אַן אײבּיקן שלאָף די ריטערס, װאָס זענען 
| געװאָרן געשטאָכֿן פון. שפּיזן, צעשניטן פון שװוערדן, דורכֿגעלע- 
כֿערט פון פיילן און קוילן. די לבנה האָט אַראָפּגענידערט און 
גענומען װאַנדערן איבּער דעם דאָזיקן פעלד פון טױיט: זי האָט 
זיך געשפּיגלט אין די קאַלוזשעס פון פֿאַרגליווערטן בּלוט; האָט 
אַרױסבּאַקומען פון דער פינסטערניש װאָס אַמאָל נייע שטױסן 
פון הרוגים, איז אַראָפּ פון איין מתים-בּערגל און שטיל אַרױף 
אויף אַ צווייטן, האָט זיך דורכֿגעבּליקט אין די אָפענע, טױטע 
שװאַרצאַפּלען, בּטשיינט די בּלויע ענימער, די בּרעקלעך פון 
צעהאַקטן כּלי-זיין, די פערדישע נבלות--און אירע שטראַלן זע- 
נען װאָס אַמאָל בּלאַסער געװאָרן, גלייך װי זיי װאָלטן זיך אי- 
- פּערגעשראָקן דערפון, װאָס זי האָבּן געוען. איבערן פעלד זצ 
נען דאָ און דאָרט געלאָפן איינצלווייז און גרופּנװײז עפּעס 
אימהדיקע געשטאַלטן: דאָס זענען די דינער און קנעכט געקו- 
מען בּאַנולן די הרונים, װי די שאַקאַלן קומען נאָך לײבּן.. 
אָבּער עפעס אַ פאַנאַטישער פּחד האָט אויך זיי צום סוף פאַר. 
טריבּן פון שלאַכטפעלד, געווען עפּעס מוראדיקס, עפּעס סודות. 
דיקס אין דעם דאָזיקן פעלד, װאָס איז געװען בּאַדעקט מיט 
הרוגים, אין דער רואיקייט און אומבּאַװעגלעכֿקײט פון די ערשט 
נישט לאַנג לעבּעדיק געוועזענע מענטשלעכֿע געשטאַלטן, אין 
דעם דאָזיקן שטילן פריד, אין װעלכֿן עס זענען געלעגן אײינער 
נעבּן אַנדערן פּאָליאַקן, טערקן, טאָטערס און קאָזאַקן. דער װינט 
האָס פון צייט צו צייט אַ רויש-געטון אין די בּוימעלעך, װאָס 
האָבּן געװואַקטן אויפן שלאַכטפעלד, און די זעלנער, װאָס האָבּן 
געװאַכס אין גראָבּן, האָט זיך אױסגעדוכֿטן, אַז דאָס װאָגלען 
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מענטשלעכע נשמות איבּער די קערפּערס. מ'האָט טאַקע אויך 
געזאָגט, אַז װען ס'האָט אין זבּאַראַוש דאַלבּץ נאַכט געשלאָגן. 
האָבּן אויפן גאַנצן פעלד, פון גראָבּן אַזש בּיז צום לאַגער, מיט 
געפילדער זיך א ריס-געטון אומגעהייערע סטאַדעס פון פייגל, 
מ'האָט געהערט עפּ,ס יאָמערלעכֿע לופט-קולות, עפּעס געװאַל- 
דיקע זיפצן, פון װעלכֿע די האָר האָבּן זיך אויפן קאָפּ געשטעלט 
קאַפּויר--און עפּעס קרעפֿצן. די װאָס האָנן ערשט געאָלט פאַלן 
אין דער דאָזיקער שלאַכט און װאָס זײיערע אױיערן זענען דע- 
ריבּער מער מסוגל? געװען צו פאַרנעמען שטימען פון יענער 
װעלט, האָבּן בּפירוש געה;רט, װי די פּוױלישע נשמות האָבּן, 
- אַװעקפליענדיק, גערופן: , פאַר דיינע אויגן, האַר, לייגן מיר פאָר 
אונזערע חטאים!" און די קאָזאַקישע נשמות האָבּן געקרעכֿצט: 
,קריסטוס! קריסטוס דערבּאַרם זיך!"--:וייל, געפאַלן אין אַ בּרי- 
דער-מלחמה, האָבּן זי נישט געקאָנט אַװעקפליען גלייך אין די 
אייבּ'קע ליכטיקייט, נאָר ס'איז זיי בּאַשערט געװען צו פליען 
- ערגעץ אין די פינסטערע מרחקים און צוזאַמען מיטן װיכער צו 
װאָגלען איבּערן טאָל פון טרערן, און װיינען און קרעכצן אין 
נעפֿט, גיז זי װעלן בּיי קריסטוסעס פיס נישט אױסבּעטלען אַ 
פאַרגעבּונג פון די בּשותּפות דיקע חטאים, פאַרגעסונג און פריד!.. 
| = אָבּעַר דעמאָלט זענען די מענטשלעפֿע הערצער נאָך מער 
פאַרהאַרטעװעט געװאָרן און קיין שום מלאך פון פריד איז נישט 
דורכֿגעפלויגן איבּערן שלאַכטפטלד / | 
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צ מאָרגנס, נאָך איידער די זון האָט פאַנאַנדערגעגאָסן איר 
גאָלדענע: שיין אויפן הימל, איז שוין געשטאַנען אַ נייע שוץ- 
מויער. אין פּױלישן לאַגער. די אַלטע מויעון זענען געווען צו 
גריט, ס'איז שװער געװען אין זיי זיך געגנזייטיק צו קומען 
צו הילף,. דער פירשט מיטן הער פּשיעמסקי האָבּן דערפאַר בֹּאַ- 
; שלאָסן אַרײנעובּרענגען דאָס חייל אין ענגערע גראָבּנס. מ'האָט 
אִיבּער דעם שווער געאַרבּעט אַ גאַנצע נאַכֿט,. די הוזאַרן צוגלייך 
מיט אַלע פאָלקן און דינער. ערשט נאָך דריי אַ זייגער בײ. 
נאַכֿט האָט דער שלאָף פאַרמאַכֿט די אױגן פון די פאַרמאַטערטע 
ריטער, . זי זענען אָבּער דערפאַר געשלאָפן אַלע. אַ חוץ דער 
װאַך, מיט אַ טיפן שלאָף, װײל דער שונא האָט אויך געאַרבּעט 
בּיינאַכט, און דערנאָך זיך לאַנג נישט גערירט נאָך דער. נעפֿטי- 
קער מפּלה. מ'האָט אפילו גערעכנט, אַז קיין שטורם װעט דעם 
טאָג כּלל נישט זיין, | | ב טאָה 4 

סקשעטוּסקי, הער לאָנגינוס און זאַגלאָבּאַ האָבּן, זיצנדיק 
אין געצעלט, געגעסן בּיר-זופּ, געדיכט. פאַרבּראָקט מיט קעז 
קלעצלעך--און גערעט װעגן די מאַטערנישן פון דער פאַרגאַג. . 
גענער נאַכֿט מיט אַ נחת-רוח, מיט װעלכֿן זעלנער רעדן װעגן 
אַ פרישן נצחון, ישי אה 

--איך בּין מיך נוהג צו לײגן זיך מיטן אָװנט-געמעלק 
און אויפצושטיין בּאַגינען, װי די פאַרצײיטישע מענטש--האָט 
- הער זאַגלאָבּאַ געזאָגט--אָבּער אין דער מלחמה גײט דאָס נישטו 
שלאָפסט, װען דו קאָנסט, שטײסט-אויף, װען מען װעקט:דיך, 
דאָס איינע פאַרדריסט מיך נאָר, װאָס צוליב אַזאַ לומפּן-געוינטל 
מוזן. מיר אויסשטיין צרות. אָבּער נישטאָ קיין עֹצֶה, שוין אַזעל. 
כֿצ צייטן! מיר האָבּן זײ טאַקע דערפאַר נעכֿטן בּאַצאָלט. אוים 
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זי װעלן נאָך אַ פּאָר מאָל בּאַקומען אַזאַ כּיבּוד, װעלן זי פאַרי 
לירן דעם חשק אונז צו װעקן. 

---ווייסט איר נישט,. ויפיל אונזעריקע זענען געפאַלן!-- 
האָט פּאָדביפיענטאַ געפרעגט..  ,‏ . 

--ע! נישט קיין סך; וי תּמיד אין אַזעלכֿע פאַלן איז די 
צאָל פון די אומגעקומענע בּאַלאַגערער גרעסער, װי פון די 
באָלאַגערטע. איר זייט דערויף נישט אַזאַ מבין װי איך, וויל 
איר האָט אַזױ פיל מלחמות נישט מיטגענאַכֿט, אָבּער מיר, אַלטע 
| זעלנער, דאַרפן נישט צילן קיין הרוּגים, װייל פון דער שלאַבֿט 
גופא קאָנען מיר דאָס אַרויסדרינגען. 

--אויך איך װעל מיך דאָס בּיי אייך אויסלערנען--האָט 
| הער לאָנגינוס ‏ מייט צופרידנקייט געזאָגט. 
--אודאי, אודאי; אוב דער שכֿל. װעט אייך נאָר צודינען, 
אין װאָס איך. גלויבּ נישט זײיער שטאַרק. 
| --לאָזט שוין צוּרוּ--האָט סקשעטוסקי זיך אָנגערופן-- --גישט 
| צום ערשטן מאָל איז דאָך הער פּאָדבּיפּיענטאַ אין אַ מלהמה 
- און הלואי די בּעסטע ריטער זאָלן ױך / אַזױ שְלאָגן וי ער 
- נעכֿטן, 
ר י --מ'האָט געטון, װאָס מ'האָט געקאָנט-- האָט דער ליטווי- 

נער געזאָגט--נישט אַזױ פיל, ויפיל מ'האָט געװאָלטי ‏ 

--אמת! אמת! א ר האָט זיך גאָרנישט שלעכֿט געשלאָגן-- 
האָט זאַגלאָבּאַ געואָגט מיטן טאָן פון א מליץ-יושר--און אױבּ 
אַנדערע האָבּן דיך. אַריבּערגעשטיגן (דאָ האָט ער גענוּמען די 
װאָנסעס -אַרױפּדרײען) איז עס נישט מיין - שולד. 

דער ליטווינער האָט געהערט מיט אַראָפּגעלאָוטע אויגן אוּן 
אַ זיפץ געטון, 'טראַכֿטנדיק. וועגן זיין עלטער -פאָטער סטאָװײקאָ 
- און װעגן די דרי קעפֿ.. = 
| -אין דער רגע האָט זיך דער פליג? ‏ פון געצעלט אַװעקי 
;געבּויגן :און. עס איז. גיך אַרין העה. -מיכֿאַל אַ פרײלעכֿער, ‏ װ 
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* אַ פווגל.:אין אַ לויטערן באַגינען-. 
6 ;--נון אָט זֶענֶען מיר צװאַמען! האָט הער. זאַגלַכט ‏ אופס- 
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דער קליינער ריטער האָט אַלע דרײ הברים געדייקט 5ל'. 
הענט און געזאָגט! / יי אע טג קי 

--איר זמָלט זען, וויפיל קוילן עס ליגן אויפן פּלאַץ; עס 
שטייגט אַריגער יעדע פאַנטאַזיע!. װעסט גישט מאַכֿן אַ שליט; - 
אַז דו זאָלסט זיך נישט אָנשטױסן, בא שא 1 קע אט 

= --אויך איך האָבּ עס געזען--האָט פֿאַגלאָבּאַ צעענטפערט-- 

ווייל נאָכֿדעם וי איך בּין אױפגעשטאַנען, בּין איך מיך אַ בּיס5. 
דורפֿגעגטנג?ן איבּערן לאַגער, אין צװויי יאָר, װעלן די הינש- . 
אין גאַנצן לווּווער פּאָװיאַט אַזױ פיל אייער נישט אָנלײגן. צ,- 
װען דאָס / װאָלטן געווען אייער, װאָלטן מיר זיך עֹרשׁט. אָנגע- 
געסן מיט אײער. און איר דאַרפט ויסן, אַז פאַר אַ שיסף ‏ 
אייער, װעל איך די בּעסטע מעדנים אַװעקגעבן. אַזאַ זעלנערי- 
שע סבע האָבּ איך שױן, פונקט װי איר. כ'ועל גערן אויפעסן 
עפּעס גוטס, אַבּי אַ סך. דערפאַר טאַקע לויף איך גיכֿער צו אַ / 
שלאַכֿט, וי די היינטיקע צוציקעס, װאָס זענען נישט בּכּוח אויפ- / 
צועסן אַ געקעכֿץ פון פאַרלעגענע פּרות, אַז זי זאָלן זיך גישט ‏ 
בּאַלד האַלטן פאַרן בּויך, | די 1 

-נוי אָבּער איר האָט נעכֿטן מיט בּורלאַין בּאַװיזן גבֿורות-- ‏ 
זאָט דער קליינער ריטער געזאָגט--בּוױלאַין אַזױי צו צעשניידן-- 
{ האָן האָי כ'האָבּ זיך דאָס אױיף איין נישט געריכֿט. דער דאָזי. 
קער ריטער איז דאָך געװען בּאַרימט איבּער גאַנץ אוקראַינע 
און טערקיי, / 

--װאָס? האַ!--האָט זאָגלאָבּאַ אַ צופרידענער געזאָגט--נישט 
צום ערשטן מאָל טרעפט דאָס מיר, נישט צום ערשטן מאָל, ‏ 
הער מיכֿאַל, -- וי איך זע, האָבן מיר זיך אַלע געװכֿט אין אַ 
קערץ מאָן, אָבֹּער מיר האָבּן זיך צוגעקליבּן זאַלבּעפירט אַזױ, 
אַז אַזעלכץע פיר מענער װעט איר אין דער גאַנצער רעפּובּליק 
נישט געפינען. בּנאמנות, מיט אייך און מיט אונזער פירשט 
בּראש, װאָלט איך זיך אַװעקגעלאָזט זאַלבּעפינפט אפילו קיין 
סטאַמבּול, װאָרום בּאַטראַכֿט נאָע גוט: הער סקשעטוסקו האָט 
דערהרגעט בּאַרדאַבּוטן, און נעכֿטן טוהאַי-בּעין. 

--טוהאַי-בּעי איז נישט דערהרגעט--האָט דער פֿאָרוטשניק. 
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איבּערגעריסן-- כֿ'האָבּ אַלײן געשפּירט, אַז די שאַרף האָט זיך 
מיר אױסגעבּויגן, און שפּעטער האָט מען אונז בּאַלד צעשײַדט. 
--אַלץ איינס--האָט זאַגלאָבּאַ געזאָגט--רײסט נישט איגער, 
הער יאַן. הער מיכאַל האָט אין װאַרשׂע צעהאַקט בּאָהונען, ו 
מיר האָבּן דיר געזאָגט... 
--בּעסער. װאָלט איר עס נישט דערמאָנט--האָט דער ליט- 
װינער געזאָגט. . | 
--געזאָגט איז געזאָגט--האָט זאַגלאָבּאַ געענטפערט--הגם. 
5 װאָלט עס בּעסער. נישט װעלן דערמאָנען, אָבּער איך גיי װיי- 
טער: הער פּאַדבּיפּיענטאַ פון מישיקישקי האָט דערװאָרגן פּוליאַ- 
נען און איך בּרלאֵין. כֿ'ועל אָבּער פאַר אייך נישט פאַר- 
שווייגן, אַז כ'װאָלט יענע אַלע אַװעקגעגעבּן פאַר איין בּורלאַין 
- און אַז איך האָבּ געהאַט די שװערסטע מערכֿה. אַ טײװל איז 
דאָס געווען, נישט אַ קאָזאַק, װאָס! ווען איך װאָלט געהאַט זין; 
געזעצלעכֿע זין, װאָלט איך זי אַ שיינעם נאָמען איבּערגעלאָוט. 
כֿיבין נאָר אַ בּעלן צו װיסן, װאָס דער האַר קיניג און די סיי-. 
מען װועלן דערויף זאָגן, װי אַזױ זיי װעלן אונז בּאַלױנען, אונז, 
װאָס מיר שפּייזן זיך מיט שװעבּל און סאַלפּעטער מער, װי מיט 
עפּעס אַנדערש. : 
| --געויען א ריטער, אַ גרעסערער פון אונז אַלע--האָט 
לאָנגינוס געזאָגט--און זיין נאָמען קען קיינער נישט און גע- 
דענקט קיינער נישט, | 
--און װער איז דאָס געװען? סיידן אין די אַלטע צייטן?-- 
האָט זאַגלאָבּאַ אַ בּאַלײַדיקטער געפרעגט. | 
--נישט אין די אַלטע צײטן, בּרודערל, נאָר דער, װאָס 
האָט דעם קיניג גוסטאַװ אַדאָלף בּײ טשטשאַנאַ ‏ צוזאַמען מיטן 
פערד אומגעװאָרפן און אין געפאַנגענשאַפט גענומען--האָט דער ' 
ליטווינער געזאָגט. : 
--און איך האָב געהערט, אַז דאָס איז געווען בי פו-. 
צעק--האָט הער מיכֿאַל זיך אַריינגעמישט. 
--אָבּער דער קיניג האָט זיך פון זיינע, הענט אַרױסגע-. 
ריסן און איז אַנטלאָפן--האָט סקשעטוסקי געזאָגט. 
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--יאָ! כֿ'װוײיס עפּעס װעגן דעם--האָט הער זאַגלאָבּאַ גע- 
זאָגט, צומאַנדיק אַן אויג--ווייל איך האָבּ דעמאָלט גראָד גע-. 
דינט בּיים האַר קאָניעצפּאָלסקי, דעם כאָראָנזשיס פאָטער-פֿ'װײים ‏ 
עפּעס װעגן דעם! די עניוות האָט יענעם ריטער נישט ערלױבּט 
צו זאָגן זיין נאָמען און דערפאַר ווייס קיינער נישט װעגן אים. 
אָבּער איר מעגט מיר גלױבּן, גוסטאַ אַדאָלף איז געװען אַ 
גרויסער גבּור, כּמעט אַזױ װי האַר קאָניעצפּאָלסקי, אָבּער דאָס 
בּאַגעגעניש מיט בּורלאַין איז געווען אַ שווערער שטיקל אַרבּעט- 
װי איך זאָג אייך! 

--הייסט עס, אַז איר האָט אומגעװאָרפן גוסטאַװ אַדאָלפן?- 
האָט װאָלאָדיאָווסקי געפרעגט. | 

--האָבּ איך זיך דען בּאַרימט, הער מיכֿאַל;--זאָל שין 
יענץ פאַרגעסן װערן--איך האָבּ זיך מיט װאָס הײנט צו בּאַרי- 
מען, צו װאָס זאָל איך די אַמאָליקע צייטן דערמאָנען) דאָס 
בִּיר בּורטשעט שרעקלעך אין בּויך--און װאָס מער קעז עס האָט, 
אַלץ מער בּורטשעט עס. כװיל שוין בּעסער אַ ויין-זופּ--הגם 
איך דאַנק גאָט דערפאַר, װאָס איז דאָ, װײיל אינגיכֿן װעט 
אפשר דאָס אױיך אויספעלן. קסיאָנדזן זשאַבּקאָװסקי האָט מיר 
געזאָגט, אַז עס אין פאַראַן קאַרג לעבּנסמיטלען, אוֹן ער אִיז / 
צוליבּ דעם שטאַרק בּאַאומרויקט, וייל ער האָט אַ בּויך, װי 
אַ שייער. איך האָבּ אים שרעקלעך ליב בּאַקומען דעם דאָזיקן 
בּערנאַדינער. ער איז מער זעלנער, װי נזיר. אַז ער װאָלט 
עמיצן אין פּיסק דערלאַנגט, איז כֿאָטש נעם און גראָבּ-אויס 
אַ קבר, 

--אָבּער!--האָט דער קליינער ריטער געזאָגט--איך האָבּ 
דאָך אייך גאָרנישט געזאָגט, װאָס קסיאָנדן יאַסקולסקי האָט 
אויפגעטון היינטיקע נאַכֿט. עֶר האָט זיך אַװעקגעזעצט אין אַ 
ווינקל פון טורם אויף דער רעכֿטער זייט פון שלאָס--און זיך 
צוגעקוקט צו דער שלאַכֿט. און איר דאַרפט ויסן, אַז ער שיסט 
אױסגעצײכֿנט פון אַ בּיקס. ער רופט זיך דאַן אָן צו זשאַבּקאָו- 
סקין: איך װעל נישט שיסן צו די קאָזאַקן, וייל סוּף כֹּל סוף 
זענען דאָך דאָס קריסטן, הגם זיי טוּען גאָט דערװידער, אָבּער 
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צו די טאָטעָרס (זאָגט עֶר) מוז איך שיסן!--און ער הקט גע- 
נומען שיסן און אַװעקגעלײגט, יי מ'זאָגט, הא פּאָר צענדליק 
טאָטערס. 

--װוען אַלע גלחים װאָלטן אַזױ געטון!--האָט זאַנלאָא 
אָפּגעזיפצט--אָבּער אונזער מוכֿאָװיעצקי טוט נישט מער, נאָר 
פאַרגלאָצט די אױגן צום הימל און װײינט, װאָס עֶס גיכט זיך 
אַזױי פיל קריסטלעך בּלוט, ט 2 

--לאָזט צורו--האָט סקשעטוסקי ערנסט געזאָגטך-קסיאַנדז 
מוכאָװיעצקי איז אַ הײליקער גלה, די בּעסטע ראיה איו דאָס, 
װאָס יענע צװײ, הגם ער איז נישט עלטער פון זיי, בּויגן דעם 
קאָפּ פאַר אים, | 
| --נישט בּלויז איך פאַרלייקן נישט זיין הייליקייט--האָט 
זאַגלאָבּאַ געענטפערט--נאָר איך האלט, אַו אפילו דעם פֿאַן אַלײין 
װאָלט ער בּאַוויזן מחזיר-למוּטב. צו זיין. אוי, גנעדיקע הערן! 
דער גנעדיקער כֿאַן מוז אודאי דאָרט בּיין זיין, אַז די לײן 
-קערן זיך אַזש איבּער אױיף אים פון שרעק. אַז עס װעט האַלטן 
בּיי ‏ אונטערהאַנדלונגען מיט אים, װעל איך אויך מיטפאָרן מיט 
די קאָמיסאַרן. מיר קענען זיך פון לאַנג-אָן און אַנומלט האָט ‏ 
צֶר מיך שטאַרק ליב געהאַט. אפשר װעט ער זיך דערמאָנען ‏ 

--צו אונטערהאַנדלונגען װעט מען מסתמא יאַניצקין אויס 
קלייבּן, װײיל ער רעט טאָטעריש אַזױ גוט; וי פּויליש--האָט 
סקשעטוסקי זיך אָנגערופן, 

--פּונקט װי איך, און די טאָטערישע פּאָל-אָװניקעס קען 
איך זייער גוט. זיי האָבּן מיר אין קרים זייערע טעכֿטער גע. 
װאָלט אָפּגעבּן, כּדי עס זאָל דערפון נולד װערן אַ שייגער דור, 
אַזױי אָבער װי כֿבּין געװען יונג און האָכּ קיין צוים אוֹיף מיין 
צניעות נישט אָנגעלײגט, וי הער פּאָדביפיענטאַ פון מישיקישקי, 
האָבּ איך דאָרט אַ סך אַװעקגעשטיכט. 

--מיאוס צו הערן!--האָט הער לאָנגינוס געזאָגט, אַראָפּ- 
לאָזנדיק די אױיגן. - 
| --און איר חזרט איבּער שטענדיק דאָס אייגענע, וי אַ 
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| אויסגעלערנטער פּטפּוגאַי. משמעות,. אַז די ליטװינער קענען 
נאָך אלץ נישט רעדן װי מענטשן. | / 
{ = דער װײטערדיקער הכשך פון שמועס איז איבּערגעהאַקט 
געװאָרן דורך אַ טומל, װאָס איז געקומען פון דרויסן. די רי- 
טער זענען אַרױסנעגאַנגען אַ קוק-טון, װאָס עס קומט פאָר. אַ 
סך זעלנער זענען געשטאַנען אויפן גראָבּן, קוקנדיק אין די 
געננט; װעלכע האָט זיך אין משך פון דער נאַכט שטאַרק פאַר- . 
ענדערט און זיך נאָך געענדערט כאַר זייערע אויגן, די קאָזאַקן 
זענען אױך נישט געזעסן מיט פאַרלײגטע הענט זייט דעס 
לעצטן שטורם, נאָר געשאָטן שאַנצן, אַרױפגעבּראַכֿט איף זײ 
לאַנגע און שווערע האַרמאַטן, װאָס אַזעלכֿע זענען אין פּוילישן 
לאַגער נישט געװען, האָבּן געגראָבּן קווער-ליגנדיקע, שלענג- 
לענדיקע. גראָבּנס; פון דערווייטנס. האָּן די דאָזיקע ערד-אָנשיטן 
אויסגעזען, וי טויזנטער געװאַלדיקע קרעטן-בּערגלעך. דער גאַנ- 
צער משופּעדיקער שטח איז מיט זיי געװען בּאַדעקט, די פריש 
אױיסגעגראָבּענע ערד האָט אומעטום זיך געשװאַרצלט צװישן 
גרינס--זון אומעטום האָט געווימלט פון אַרבּעטנדיקן המון. אויף 
די ערשטע מױערן האָבן אויך געבּלאַנקט רויטע היטלעך פון. 
קאָזאַקְן. | | | 
דער פירשט איז געשטאַנען אױף אַ גראָבּן צואַמען מיטן 
קראַסנאָסטאַװוער סטאַראָסטע און הער פּשיעמסקין. אַ בּיסל נידרי. 
קער האָט דער בּעלוער קאַשטעלאַן געקוקט דורך אַ שפּאַלטיו 
אױף די אַרגעט פון די קהָואַקְן און געואָגט צום קרוין- 
שענקער; יו בי 
--דער שונא הײבּט אָן אַ רעגולערע באַלאַגערונג. פֿ'זע, 
אַז מיר וועלן מוזן אַװעקװאַרפן די כּאַרטײדיקונג אין גראָבּן און 
זיך אַריבּערטראָגן אין שלאָס. | 
פירשט יערעמי האָט דערהערט די דאָזיקע ווערטער און 
געזאָגט, אַראָפּבּױגנדיק זיך פון דער הויך צום קאַשטעלאַן: 
--זאָל אונז גאָס דערנון אָפּהיטן, װייל מיר װאָלטן דורך 
דעם װי גערנוויליק אַרײנגעקראָכֿן אין אַנעץ. דאָ מוזו מיר 
אָדער לעבּן אָדער שטאַרבּן, | 
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--אַזוי מיין איך אויך, װען אפילו איך זאָל יעדן טאָג 
דאַרפן אַ בּורלאַין דערהרגענען--האָט הער זאַגלאָבּאַ זיך אַרײנ- 
געמישט. --איך פּראָטעסטיר אין נאָמען פון גאַנצן חייל אַקעגן 
דער מיינונג פון הער בּעלוער קאַשטעלאַן. | 

- --דאָס גייט אייך נישט אָן--האָט דער פירשט געזאָגט. 
| = --שווייגט!--האָט װאָלאָדיאָווסקי אַ שעַפּטשע -געטון, ציענדיק. 
דעם שלאַכֿטשיץ פאַרן אַרבּל, 

--מיר װעלן זיי פאַרטיליקן אין די דאָזיקע גראָבּנס, װ+ 
די קרעטן--האָט זאַגלאָבּאַ געזאָגט--און איך בּעט דעם גנעדיקן 
הער פירשט, אַז ער זאָל מיר דערלױבּן דעם ערשטן צו מאַכן 
אַן אַרױספאַל. זיי קענען מיך שון גוט, װעלן זי מיך נאָך 
בּעסער דערקענען. | 

--אַן אַרױספאַל--האָט געזאָגט דער פירשט און געקנייטשט 
די בּרעמען--װאַרט נאָר... די נעפֿט. זענען פינסטערער פון 
אָונטי. . | 

דאָ האָט ער זיך אַ קער געטון |צום קראַסגאַסטאַװער - סטאַ- 
ראָסטע, צום הער פשיעץמסקי און צו די קאָמענדאַנטן. 

---איך בּעט אייך אויף אַ בּאַראַטונג- האָט ער געזאָגט, 

און ער איז אַראָפּ פון גראָבּן און נאָך אים זענען אַװעק 
אויך אַלע עלטסטע. 

--געדענקט אין גאָט, װאָס טוט איר!--האָט װאָלאָדיאָווסקי 
געזאָגט צו זאַגלאָבּאַן--װאָס איז דאָס! איר קענט נישט די כּללים 
פון דינסט און דיסציפּלין, און מישט זיך אַרײין אין שמועסן 
פון עלטערע! דער פירשט איז אַ גנעדיקער האַר, אָבּער בּעת 
מלחמה גייט קיין ליצנוז מיט אים נישט אָן. 

--דאָס איז גאָרנישט, הער מיכֿאַל!--האָט זאַגלאָבּאַ געענט- 
פערט--הער קאָניעצפּאָלסקי דער פאָטער איז געװען אַ שטרעג-. 
גער ליבּ, און אױיף מיינע עצות האָט ער זיך שטאַרק סומך 
געווען, און זאָלן מיך היינט די װעלף אויפפרעסן, צי ער האָט 
אַ דאַנק דעם נישט צװיי מאָל צעקלאַפּט גוסטאַ אַדאָלפן. איך 
קען אויך רעדן מיט האַרן! און איצט!--האָסטו בּאַמערקט, וי 
דער פירשט האָט זיך צוגעהערט, װען איך האָבּ אים געעצהט 
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אַן אַרױספאַל,---אויב גאָט װעט געבן אַ נצחון, װעמענס פאַר. 
דינסט װעט עס זיין--װאָס?--דיין? | 
= אין דער רגע אין צוגעקומען זאַטשװיליבֿאָווסקי. | 

--נו, װאָס! זיי גראָבּן! זיי גראָבּן, װי די חזירים!--האָט 
ער געזאָגט, אָנװייזנדיק אויפן פעלד. / 

--הלואי װאָלטן דאָס געווען חזירים--האָט זאַגלאָבּאַ גע-. 
ענטפערט--ווייל מיר װאָלטן דאַן בּיליקן װוּרשט געהאַט, און 
זייער נבלה טוג אפילו פאַר הינט אויך גישט. שוין היינט האָבּן 
די זעלנער געמוזט גראָבּן ברונעמס אין הער פירלעיס קװאַר- 
טירן, װייל אין מזרחדיקן סטאַוו זעט מען צוליב די הרוגים 
דאָס װאַסער נישט אַרױס. פאַרטאָגס האָט די גאַל אין די הינ- 
טישע בּרידער געפּלאַצט און אַלע זענען זיך צעשװוּמען. אַז 
ס'װועט קומען פּרײטאָג, ‏ װעט מען קין פיש נישט קאָנען עסן, 
ויל זיי האָבּן זיך גענערט מיט פלייש. / 

- --אמת--האָט װאָלאָדיאָווסקי זיך אָנגערופן;--אַן אַלטער 
זעלנער בּין איך, אָבּער אַזױי פיל הרוגים האָבּ איך שוין לאַנג. 
נישט געזען, סיידן בּיי כֿאָטשים בּעתן שטורם פון די יאַנטשאַרן 
אויף אונזער לאַגער, 

--איר װעט זי נאָך מער זען--װי איך זאָג אייך! ' | 

--5'מיין, אַז היינט אין אָװונט, אָדער נאָך פריער, װעלן 
זֵיי זיך װוידער אַרױסלאָזן. צו אַ שטורם, 

--און איך זאָג, אַז בּיז מאָרגן וועלן זיי אונז לאָזן צורו, 

קוים האָט הער זאַגלאָבּאַ געענדיקט רעדן, זענען אויף די 
שאַנצן אױיפגעגאַנגען לאַנגע ווייסע רויך-סלופּעס און קױלן זע- 
נען מיט אַ רעש דורפֿגעפלױגן איבּערן גראָבּן. 

|=--האָט. איר!--האָט זאַטשװיליכֿאָװוסקי געזאָגט.. | 

--בּאַ! זי קענעָן נישט קיין תּכֿסיסי-מלחמה!--האָט זאַגלאָ- 
בּאַ אָפּגעענטפערט. | 

דער אַלטער זאַטשװיליכאָווסקי | האָט אָבּער רעפֿט געהאַט, 
פֿמעלניצקי האָט אָנגעהױבּן אַ רעגולערע בּאַלאַגערונג, האָט דורפֿ- 
געהאַקט אַלע װעגן, דורכֿגענג, האָט אָפּגעשניטן די פּאָשע, גע- 
שאָטן גראָבּנס און שאַנצן, האָט דורך שלענגלדיקע קאַנאַלן זיך. 
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אונטערגעגראָבּן אונטערן לאַגער, אָבּער די שטורמען האָט ער 
נישט אָפּגעלאָזט, ער האָט בּאַשלאָסן נישט צו געבּן קיין מנוחה 
די בּאַלאַגערטע, צו מאַטערן. זיי, אָנשרעקן, האַלטן אין א 
כּסדררדיקער שלאָפּלאָזיקײט און פּײיניקן אַװי לאַנג, בּיז דאָס 
כּלי- זיין װעט נישט אַרױספאַלן פון זייערע פאַרטײבּטע הענט. 
אין אָװנט איז ער װידער בּאַפאַלן װישניאָװיעצק ס קװאַרטירן, 
נישט מיט קין גרעסערן מזל, װי דעם פאַרגאַנגענעם טאָג 
בּפרט, אַז די קאָזאַקן האָבּן זיך שוין נישט געשלאָגן מיט אַזאַ 
חשק. דעם צװײטן טאָג האָט דאָס פייער אױף קײן איין רגע 
נישט אויפגעהערט. די שלענגלדיקע גראָבֿנס זענען שוין געװען 
אַזױי נאָנט, אַז אױיך מיט ביקסן האָט מען פוֹן דאָרט געקאָנט 
שיסן אויף די מויערן. די ערד-בערגלעך האָבּן זיך גערױפֿערט, 
וי קליינע װוּלקאַנען, פון פרי בּיזן אָװנט. דאָס איזן נישט גע" 
װען קיין גענעראַל-שלאַכֿט, נאָר אַן אומאויפּהערלעכֿע | שיסעריי. 
די בּאַלאַגערטע זענען פון ציט צו צייט אַרױכגעפאַלן פון די 
גראָבּנס, און דעמאָלט איז געקומען צו אַ געראַנגל מיט שװערדן, 
דרעש-אייזנס, קאָסעס און שפּיון. קוים אָבּער זענען די ערשטע 
קאָזאַקן פאַרטיליקט געװאָרן, זענען די גראָבּנס בּאַלד-װידער 
פול געװאָרן מיט חײיל. דער זעלנער האָט דעם גאַנצן טאָג 
נישט געהאַט מנוחה קיין אין רגע, און װען ס'איז געקומען 
דער געגאַרטער זון-אונטערגאַנג, האָט זיך גנגעהױיבּן אַ נייער 
גענעראַל-שטורם--וועגן אַן אַרױספאַל האָט מען. שויך. אפילו 
טראַכטן נישט געקאַנט, 

בּײינאַכֿט, דעם 16 ילי, האָבּן די צװיי טיכֿטיקע פּאָל- 
קאָװניקעס, הלאַצקי און נעשאַדאַ, אָנגעגריפן די פּירשטלעכֿע 
קװאַרטירן און װידער געליטן אַ שרעקלעכע מפּלה. דריי טויזנט ‏ 
פון די טיכֿטיקסטע קאָזצַקן זענען געפאַלן אויפן פּלאַץ--די 
רעשט, געיאָגט דורכן קראַסנאָעטאַװער סטאַראָסטע, איז אין דער 
גרעסטער מהימה אַנטלאָפן צום לאַגער, אַװעקװאַרפנדיק דאָס גע- 
װער און פּולװער-שקעטעלעך. פונקט אַזאַ שליממזלדיקן סוף האָט 
אויך געהאַט פעדאַרענקאָ, וועלכֿער האָט, אויסנוצנדיק דעם גע- 
דיכֿטן נעפּל, פאַרטאָגס שיר נישט די שטטָּט פאַרנומען. עט האָט 
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-איִם אָפּגעשטױיסן קֶער קאָרץ בּראש פון די דייסשן, און דער 
האַר סטאַראָסטע פון קראַסנאָסטאַו און האַר כֿאָראָנזשי קאָניעצ- 
פּאָלסְקי האָבּן די אַנטלױכנדיקע פֿאַרטיליקט כּמעט בּין צום 
| לעצטן, 
אָבּער דאָס אַלץ איז געווען גאָרנישט. אין פאַרגלייך מיטן 

שטורם, װאָס האָט זיך אין טאָג פון 19 יולי צעבּושעװעט אי- 
בּערן גראָבן, מיט אַ נאַכֿט פר ער האָבּן די קאָזאַקן אָנגעַשאָטן 
אַקעגנאיבּער ‏ װישניאָװיעצקיס קװאַרטירן אַ הױכֿע מױער, פון 
וועלכער האַרמאַטן. פון גרויסן קאַליבּר האָבּן געשפּיגן מיט אַן 
אומאויפהערלעך פייער, און וען דער טאָג איז אַריבּער און די 
ערשטע שטראַלן האָבּן אַ בּליץ געַטון אויפן הימל, האָבּן צֶעָנ- 
! דליקער טויזנטער מענטשן זיך אַ לאָז-געטון צו דער אַטאַקע. 
אינאיינעם דערמיט . האָבּן אין דער װײיטנס זיך באַװיון אַ כֹּאָר 
צענדליק מאַשינען, װאָס זענען ענלעך געװען אױיף שלאַנגען, 
און זי האָבּן זיך לאַנגזאַם גערוקט צום גראָבּן- -צו, בּיי זייערע- 
- זייטן האָבּן װי געװאַלטיקע פליגל אַרױסגעשטעקט בּריקן, וועלבֿע 
| האָבּן געזאָלט אַריבּערגעװאָרפן װערן איבּעֶר די גראָבּנס--און . 
די שפּיצן האָבּן גערױכֿערט, געלױכֿטן און געקנאַלט מיט שאָסן 
פון לײַכטע האַרמאַטלעך און בּיקסן. די דאָזיקעָ טורעמס זענען 
| געגאַנגען צוישן אַ געווימל פון קעפּ, װי ריזיקע פּאָלקאָווניקעס-- 
| דאָ רויט-ווערנדיק אין פייער פון די האַרמאַטן, דאָ נעלם-ווערג- 
דיק אין רויך און פינסטערניש. די זעלנער האָבּן פון דער- 
ווייטנס דערויף אָנגעװיזן, שעפּטשענדיק: ‏ 
.- --אונז װעט דאָס כֿמעלניצקי מאָלן אין די דאָזיקע ווינט- 
מילן! אע 

| =--קוקט, װי זײײ קאָלערן זיך מיט אַ רעש, פּונקט װי 
רונערס! . | ר יי 
--פון- האַרמאַטן שיסן אויף זיי! פון האַרמאַטן!--האָבּן ‏ אַנ- 
דערע אויסגערופן, | | יי 
| ידעם פירשטס האַרמאַטן- שיטער האָּן טאַקע געשיקט. אֵיין 
קויפ - נאָך. דער אַנדערער, איַן גראַנאַט נאָך דעם אַנדערן. צו 
די מוראדיקע מאַשינען, אַזױ אָבּער װי /מ'האָט זי געזֶען, נָאָר 
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דעמאָלט, װען די שאָסן האָבן צעריסן די. |פינסטערניש, האָבּן 
די קוילן זי אָפְט געמיטן. | 
| דערווייל. איז די צונויפגעפּרעסטע קאָזאַקן-מאַסע אָנגעלאָפן 
װאָס אַמאָל נענטער, וי אַ שװאַרצע כֿװאַליע, װאָס שװימט אָן 
בּיינאַכֿט פון װייטן ים-שטח, | 
| --אוף!-האָט הער זאַגלאָבּאַ געזאָגט שטייענדיק צװאַמען 

מיט די רייטער בּיי סקשעטוסקין-ס'איז מיר אַזױ הייס, וי נאָך 
קיינמאָל נישט אין מיין לעבּן די נאַכֿט איז אַזױ דושנע, אַז 
קיין איין טרוקן פעדעמל װעט מען אויף מיר נישט געפינען. די 
שדים האָבּן אָנגעשיקט די דאָזיקע מאַשינען! הלואי, גאָט, זאָל 
דץ ערד זיך שפּאַלטן אונטער זײי, װײל זיי שטיען מיר שון 
וי אַ בּיין אין האַלז די דאָזיקע ליידאַקעס-אמן! נישט עסן, נישט 
אויסשלאָפן זיך--הינט לעבּן שוין בּעסער פאַר אונז! |אוףט. ווי 
דושנע! 

די לופט איז בּאמת געװען אַ שוװערע און אַ שטיקנדיקע, 
דערצו נאָך איז זי געװען אָנגעזאַפּט מיט די ריחות פון די" 
הרוגים, װאָס האָבּן געפוילט זײט אַ פּאָר טעג אויפן גאַנצן 
שלאַכֿטפעלד. דער הימל האָט זיך בּאַצױגן מיט אַ שװאַרצן און 
נידריקן פאָרהאַנג פון כמאַרעס. אַ שטורם האָט געהאָנגען איבּער 
זבּאַראַזש. די זעלנער האָט אונטער די פּאַנצערס אַ שװײיס בֹּאַ- 
גאָסן דעם גוף, און די בּרוסטן האָבּן שװער געעטעמט. / 

אין דער רגע האָבּן די פּױיקן גענומען בּרומען אין | דער 
פינעטערניש, 

--צּאַלד װעלן זי אָנגרייפן!--האָט סקשעטוסקי געזאָגט-- 
איר װערט!--זיי פּויקן. 

--כֿ'הער. אַז די שדים זאָלן זי אָנפּױקן! אַ אמתע צרה! 

--שטעך! שטעך!--האָבּן די מאַסן געמאַכט קולות, װאַרפנ-. 
דיק זיך צו די גראָבּנס. .. . / | 

די שלאַכֿט האָט זיך צעפלאַקערט אוֹיף דער גאַנצער לענג 
פון גראָבּן. מען איז בּאַפאַלן איינצייטיק װישניאָװויעצקין, לאַנצ. 
קאָראָנסקין, פירלעין און אָסטראָראָגן, כּדי איינער זאָל דעם 
צװוייטן נישט קאָנען קומען צו הילף, די קאָזאַקן, בּאַזאָפן מיט 
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כּראַנפן, האָבּן זיך געשלאָגן נאָך פאַרבּיסענער, װי בּעת די 
פריערדיקע שטורמען, דערפאָר אָבֹּעֶר אין דער װידערשטאַנד. 
געווען טיפֿטיקער. דער העלוישער גײיסט פון פירער האָט באַ- 
לעבּט די ועלנערג דאָס אימהדיקע שוץ-חייל, װאָס אין בּאַשטאַ- 
נען פון מאַזורישע כּויערן, האָט זיך אַזױ ענג צזאַמענגעשטויסן 
מיט די קאָזאַקן, אַז עס האָט זיך מיט זיי אינגאַנצן צונויפגץ- 
גישט. מ'האָט דאָרט געקעמפט מיט קאָלבּעס, פויסטן און ציין. 
אונצער די קלעפּ פון די פאַרבּיסענע מאַזורן זענען געפאַלן א 
פאָר. הונדערט פון די אױסגעצײבֿנטסטע זאַפּאָראָזשער פוסגייער, 
גאַלד אָבּער האָבּן נייע מאַסן פּאַרנומען זײיער אָרט. די שלאַכט 
אויף דער גאַנצער ליניע איז געװאָרן װאָס אַמאָל פאַרבּיסענער. 
די רוירן פון די בּיקסן האָבּן גענּריט די הענט פון די זעלנער, 
עס האָט זיי דעם אָטעם פאַרכֿאַפּט, און די עלטסטע איז די 
שטים געגליבּן שטעקן אין האַלז פון דִי קאָמאַנדע-געשריען. 
דער קראַסנאָסטאַװער סטאַראָסטע און סקשעטוסקי זענען װידער 
אַרױיסגעפאַלן מִיט די רײטער און פון דער זייט באַפאַלן די 
קאָזאַקן, צעלטערנדיק גאַנצע פּאָלקן און בּאָדנדיק זיך אין 
בלוט. - | יי 

| אַשעה איז אַריבּער נאָך אַ שעה און דער שטורם האָט 
נישט אויפגעהערט, װייל די שרעקלעכע בּלױזן אין די קאָזאַקי- 
שע רייען האָט כמעלניצקי כּהרף-עין פול-געמאַכֿט מיט פרישע 
פוחות. די טאָטערס האָבּן צוגעהאָלפן מיט געשריען, אַרױס. 
לאָזנדיק דערבּיי כֿמאַרעס פון פיילן אױף די זעלנער, װאָס 
האָבּן זיך פאַרטײדיקט; אַ טײַל, װאָס איז געשטאַנען הינטער 
דעם המון, האָט אים געטריבּן צו דער שלאַכֿט מיט שמיץ פון 
רויען אָקסן-לעדער. רציחה האָט געקעמפט מיט רציחה, אַ בּרוסט ‏ 
האָט זיך געשלאגן אָן א בּרוסט--אַ מאַך האָט זיך צונויפגעקניפט 
מיט 8 מאַן... 

און אַזױ הבָבּן זײַ געקעמפט,. װי עס קעמפן צעבּרויזטע 

ים-כװאַליעס מיט אַ פעלזיקן אֵינזל, 

- מיט אַמאָל האָט זיך די ערד ; אַ טרייסל געטון אונטער די 
פיס פון די זעלנעף, און דער גאַנצער הימל איז געשטאַנען אין 


אַ בּלויען פייער, גלייך װי גאָט װאָלט שוין לענגער נישט גע- 
קאָנט קוקן אויף די מענטשלעכֿע גרויזאַמקײטן, אַ שרעקלעכער 
קנאַל האָט פאַרטױבּט די מענטשלעכֿע קולות און דאָס דונערן 
פון די האַרמאַטן, דאָס האָט די הימלישע אַרטילעריע איצט אָני 
געהויבּן אַ מוראדיקע קאַנאָנאָדע. די דונערס האָבּן זיך געקאָ- 
לערט פון מזרח אויף מערב. ס'האָט זיך געדוכֿטן, אַז דער הימל 
צוזאַמען מיט די כֿמאַרעס האָט זיך געשפּאָלטן און פאַלט אױף 
די קעפּ פון די קעמפנדיקע. װיילעוויין האָט די גאַנצע װעלט 
אויסגעזען װי איין פּלאַם, װײלעװײיז איז אַלץ פלינד געװאָרן 
פון פינסטערניש און װידער האָבּן רויטע דונער זיגזאַגן צעריסן 
דעם שװאַרצן פאָרהאַנג, אַ װיכער האָט אַ ריס געשון איין מאָל 
און אַ צווייט מאָל, האָט אַראָפּגעשלײדערט טויזנטער היטלען 
פאָנען. און זײ כּהרף-עין צעװאָרפן איבּערן שלאַכט-פעלד. דו- 
נערס האָבּן גענומען הילכֿן איינער נאָכֿן אַנדערן- דערנצָך אי 
געקומען אַ כֿאַאָס פון דונערס, פּליצן, װיכֿער, פייער און פינס- 
טערניש--דער הימל האָט זיך צעבּושעװעט, װי די מענטשןט = 

דער אומגעויינלעכער שטורם האָט זיך צעוילדעװעט אי- 
בּער דער שטאָט, שלאָס, גראָבּנס און לאַגער. די עלאַכֿט איז 
איבּערגעריסן געװאָרן. צום סוף האָבּן די הימלישע שלוון זיך 
אױפּגעפּראַלט און אַ אמתער רעגנשטראָם האָט גענומען גיסן 
אויף די ערד. דער גאָס-רעגן האָט פארשטעלט די שיין פוּן 
דער װעלט: אױף אַ שריט װײטער האָט מען גאָרנישט געוען 
דיי טויטע קערפערס אין גראָבּן זענען אַװעקגעשװוּמען. די קאָ- 
זאַקישע פּאָלקן האָבּן אַװעקגעװאָרפן דעם שטורם און געלאָפן 
איינער נאָכן אַנדערן צום לאַגער, זי זענען געגאַנגען גלינדער- 
הייט, זיך צוזאַמענגעשטויסן איינער מיטן צװייטן און מיינענדיק, 
אַז דער שונא יאָגט זיי, האָבּן זי זיך צעשפּרײט אין דער 
פינסטערניש; נאָך זיי, זינקנדיק און איבּערקערנדיק זיך, זענען 
אַנטלאָפּן. די האַרמאַטן, אַמוניציע, פורן.. דאָס װאַסער האָט פֹאַי- 
פלייצט די קאָזאַקישע ערד-אַרבּעטן, גערוישט אין די גראָבּנס, 
אַרײנגעקװעטשט זיף אין די ערד-דעקן. הגם מ'האָט זיי פאַרזי- 
כֿערט מיט גראָבּנס, און אין געפלנָסן מיט אַ געריש איבּער 
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דעם פלאַפֿן שטח, גלייך װי עס װאָלט געיאָגט די אַנטלופנדי- 
קע קאָזאַקן, י | | 

דער רעגן האָט געגאָסן װאָס אַמאָל שטאַרקער. די פוס- 
ייער אין גראָבּן זענען אַנטלאָפן פון די מ יערן, זוכנדיק אַ שוץ 
אונטער די געצעלטן, נאָר פאַרן קראַסנאָסטאַװער סטאַראָסטע און 
פאַר סקשעטוסקין אין נישט געקומען קיין בּאַפעל זיך צוריקצו- 
ציען, זי זענען אינער פיים צװײטן געשטאַנען װי אין אַן 
אָזערע, אַראָפּטרײסלענדיק פון זיך דאָס װאַסער. דערװיי? האָט 
דער שטורם גענומען בּיסלעכֿװײיז איבּערגין. נאָך האַלבּער נאַכֿט 
האָט דער רעגן אויפגעהערט. צװישן די כֿמאַרעס האָבּן דאָ און 
דאָרט אַ בּליץ-געטון שטערגס. עס איז אַריבּער נאָך אַ שעה-- 
און 9ֿאָס װאַסער איז אַ ביסל אָפּגעפאַלן. דעמאָלט האָט פאַר 
סקשעטוסקיס פּאָלק אומגעריפֿט זיך בּאַװיזץ דער פירשט אַלײן. . 

--גגעדיקע הערן--האָט ער געפרעגט--די פּאַטראָנען-טאַשן 
זענען איך נישט גאַס געװאָרן? 

---זיי זענען טרוקן, גנעדיקער פירשט!--האָט סקשעטוסקי 
געענטפערט, | | 

--אויב אַװי, איז גוט! גײט אַראָפּ פון די פערד, לאָזט 
זיך אַװעק דוּרכֿן װאַסער צו יענע מאַשינען, שיט זיי אונטער 
מיט פולװער און צינדט אָן. אָבּער שטיל זאָלט איר גײן! הער 
סטאַראָסטע פון קראַסנאָסטאַװ װעט גיין מיט אייך, | 

---ווי איר האָט בּאַפּױלן!--האָט סקשעטוסקי געענטפערט, . 

דאָ האָט דער פירשט דערזען דעם נאַסן הער זאַגלאָבּאַ. / 

--און איר האָט זיך געבּעטן איף אַן אַרױספאַל--גײט 
איצט--האָט ער געזאָגט. | 

--האָסטו זיר אַן אָנשיקעניש!--האָט הער זאַגלאָבּאַ אַ בּרום 
געטון--דאָס האָט נאָך געפעלט! 

אין אַ האַלבּע שעה אַרום האָבּן די צװיי אָפּטײלונגען פון. 
די ריטערס, צו צוויי הונדערט פופציק מאַן יעדע, געקראָכן בּיזן 
גאַרלל אין זואַסער, געלאָפן מיט די שװערדן אין די הענט צו' 
יענע שרעקלעכע קאָזאַקישע מאַשינען, װאָס זענען געשטאַנען 
נישט װוייט פון גראָבּן. מיט איין אָפּטײלונג האָט אָנגעפירט דער 
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,לייפ איבּער די לײבּן", דער הער סטאַראָסטע פון ,קראַסנאָ- 
סטאַװו, מאַרעק סאָביעסקי, װעלכֿער האָט אפילו נישט געװאָלט 
הערן װעגן בלייבּן אין גראָבּן.-דעם צווייטן האָט געפירט סקשע- 
טוסקי. דינער האָבּן נאָכגעטראָגן די ריטער שמיר-בּיקסן מיס 
סמאָלע, טרוקענע פאַקעלס און פּולװער, און זי זענען געגאַנ- 
גען שטיל, װי די װעלף, װאָס גנבענען זיך אונטער אין זֶער 
פינסטערער נאַכֿט צו דער סטאַדע. 

דער קליינער ריטער איז אַלס פרייװויליקער צוגעשטאַנען 
צו סקשעטוכקין, ווייל הער מיכֿאַל װאָלט פאַר אַזעלכע עקספּע- 
דיציעס זיין לעבּן אַװעקגעשענקט--און איצט איו ער געגאַנגען 
אין װאַסער מיט אַ פרייד אין האַרץ און מיט אַ שװערד אין 
דער האַנט; נעבּן אים האָט גפשפּרײזט הער פּאָדבּיפּיענטאַ מיט 
אַ בּלױזע שװערד, אַרױסשטאַרנדיק צוישן אַלצ, יל ער איז 
מיט צװיי קעפּ געװען העכֿער פון די העכֿסטע; און צװישן זײ 
האָט סאַפּנדיק זיך נאָבֿגעשלעפּט הער זאַגלאָבּאַ און געבּרומט אַ 
אומצופרידענער, איבּערחזרנדיק דעם פירשטס װערטער: 

--ס'האָט זיך דיר פאַרגלוסט אַן אַרױספאַל--גײ איצט. 
גוט! אַ הונט װאָלט זיך נישט װעלן גײן אויף אַ חתונה דורך 
אַזאַ װאַסער, אױבּ איך האָבּ צוגערעט צו אַן אַרױספאַל אין אַזאַ 
צייט, זאָל איך קינמאָל אין לעבּן נישט טרינקען עפּעס אַנ- 
דערש, װי װאַסער. איך בּין נישט קיין קאַטשקע, און מײין בּויך 
איז נישט קין שיפל, פֿיהאָבּ שטענדיק געפילט אַן עקל צו װאַ- 
סער, אַ פּשיטא שוין צוּ אַזאַ װאַסער, אין װעלכֿן עס וייקן זיך 
פּויערישע נבלות,., 

---עווייגט שטיל! -- האָט הער מיפֿאל געזײגט. 

---שווייגט אַליין שטילן איר זענט נישט גרעסער פון אַ 
פישל און קאָנט שווימען, קומט עס אייך גרינג אָן. כ'ועל 
אפילו זאָגן, אַז עס איז אַן אומדאַנקבּאַרקײט מצד דעם פירשט, 
װאָס נאָכֿן דערהרגענען בורלאַין לאָזט ער מיך נאָך נישט 
צורו, גענוג האָט שוין זאַגלאָבּאַ אויפגעטון, זאָל יעדער אַזױ פיל 
אויפטון, און זאַגלאָבּאַן לאָזט צורו, װײל שיין װעט איר אױס- 
זען, אױבּ ער װעט נישט זיין גאָט מיינער! אוב כֿ'װעל אַרײג- 
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פֿאַלן אין אַ לאָך, ציט מיט בּאַלד אַרױס פאַר' זי אױערן אַ 
נישט װעל איך דערטרונקען װערן. הכ 

--שווייגט שטיל!--האָט סקשעטוסקי געזאָגט--די קאָזאַקן 
זיצן דאָרט אין די ערד-בּאַהעלטענישן, זיי װעלן אייך נאָך 
דערהערן. | יי יי ;יט 
| --װו! װאָס רעט אירן. 

--דאָרט, אין יענע בּערגלעך, אונטער די צווידגן. 

--דאָס האָט נאָך געפעלט. זאָל עס אַ דונער. טרעפן!: 

די איבּעריקע װערטער האָט דער מיכֿאַל דערשטיקט, 
אַרױפלײגנדיק זאַגלאָבּאַן די האַנט איפן מויל, װייל זיי זענען 
שוין געווען בּערך פינף הונדערט שריט פון די בֿאַהעלטענישן 
די ריטערס זענען אמת געגאַנגען שטיל, אָבּער דאָס װאַסער האָט 
געפּליעסקעט אונטער די פיס; צום גליק האָט דער רעגן ווידער 
אָנגעהױבּן צו פאַלן און דאָס גערויש זיינס האָט יפאַרטױבּט. דעם 
הילך פון די טריט. | 

קיין שמירה איז בּיי די בּערגלעך נישט געווען, װאָרום 
| װוער װאָלט זיך דאָס געריבֿט אױף אַן איבּערפאַל נאָכֿן שטורם 
און נאָך. אַזאַ גאָס-רעגן, וועלכער האָט װי מיט אַן אוערע ‏ פאַ- 
נאַנדערגעשײדט די קעמפנדיקע, 
י הער מיכאַל מיט הער לאָנגין האָבּן אַ שפּרינג יגעטון און 
די ערשטע צוגעגאַנגען צום בּערגל. דער קליינער ריטער האָט 
אַראָפּגעלאָזט די שװערד אויפן שנירל, האָט צונויפגעלייגט די 
| הענט צום מויל און גענומען רופֿן! 
2 --העי,, מענטשן! 
--װאָס?--האָבּן זיך פון אינעװייניק אָנגערופן שטימען כון 
| קאָזאַקן, איבּערצייגט אפּנים, אַז דאָס קומט. רעמיצער פון די קאָ- 
זאַקישע לאַגערס. 

--אַ ליב צו גאָט!--האָט װאָלאָדיאָוסקי געענטפערט--אָבּער 
| לאָזט נאָר אַרײן! 
--ווייסטו נישט, װי אַזױ אַרײנצוגיין? 
--איך ווייס שוין--האָט װאָלאָדיאָוסקי געענטפערט און 
| אָנטאַפּנדיק דעם אַרײגגאַנג, איז ער אַרײנגעשפּרונגען אינעויי- 
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ניק; הער לאָנגינוס מיט אַפּאָר אַנדערע זענען בּאַלד נאָך אים 
אַרײן. | 

אין דער רגע איז דאָס בּערגל אינעװײניק פאַרהילכֿט גע- 
-װאָרן פון שרעקלעכע מענשלעכֿע יללוה--אינאיינעם דערמיט 
האָבּן די ריטער אַרױסגעלאָזט אַ געשריי און זיך געװאָרפן צו 
די איבּעריקע בּערגלעך. אין דער פינסטערניש האָבּן זיך גע- 
הערט קרעכֿצן, אַ געקלאַנג פון אייזן, דאָ און דאָרט זענען דורכֿ- 
געלאָפן עפּעס טונקעלע געשטאַלטן, אַנדערע זענען געפאַלן איף 
די ערד, פון צייט צו צייט האָט אַ קנאַל-געטון אַ שאָס--אָבּער 
אַלץ צוזאַמען האָט נישט געדויערט לענגער, װי א פערטל שעה, 
די קאָזאַקן, װאָס זענען צום גרעסטן טייל פּלוצלינג בּאַפאַלן 
געװאָרן אין מיטן טיפן שלאָף, האָבּן זיך אפילו נישט פאַרטײ- 
דיקט--און זיי זענען אַלע אױסגעקױלעט געװאָרן נאָך איידער 
זי האָבּן בּאַװיזן זיך צו כֿאַפּן צום געװער. 

--צו די מאַשינען! צו די מאַשיגען--האָט זיך דערהערט 
די שטים פון קראַסנאָסטאַװער סטאַראָסטע. 

די ריטערס האָבּן זיך געװאָרפן צו די טורמס. 

--אָנצינדן פון דער מיט, וייל פון אױיבּן זענען זי נאַסי- 
האָט סקשעטוסקי אויסגעשריגן, 

אָבּער דעם בּאַפּעל איז נישט געװען לײכֿט אויסצופירן. 
אין די טורמס, װאָס זענען געװען געבּויט פון סאָסנאָװע בּוילן, 
איז נישט געװוען נישט קיין טיר נישט קיין שום אַנדערע עפע- 
נונג. די קאָזאַקישע שיסער זענען אױף זי אַרוֹיף דורך לי- 
טערס, און די קלענערע הארמאַטן, װײל גרויסע האָבּן דאָרס 
נישט געקאָנט אַרײן, האָט מען אַרױפגעצױגן איף שטריק. די 
ריטערס זענען געלאָפן אַ געװיסע צייט אַרום דעם טורם, האַקנ- 
דיק אומזיטט מיט די שװערדן די בּעלקעס, אָדער רייסנדיק מיט 
די הענט די קאַנטן 

צור גליק האָבּן די דינער געהאַט העק: מ'האָט גענומען 
האַקן. דער קראַסנאָסטאַװער סטאַראָסטע האָט געהייסן אויך אונ- . 
טערלייגן שאַכטלען מיט פּולװער, װאָס זענען גכיון צו דעם 
צוועק צוגעגרייט געװאָרן. מ'האָט אָנגעצונדן די שמיר-בּיקסן מיט 
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סמאָלע, און אויך די פעקלס-און אַ פּלאַָס האָט גענומען לעקן 
די נאַסע, אָבּער מיט זשיוויצע דורכֿגעזאַפּטע. בּעלקעס. 
| נאָך אײידער די בעלקעס האָבּן זיך אָבּער צעפלאַמט, נאָך 
איידער דאָס פּולװער האָט אויפגעריסן, האָט הער לאָנגינוס זיך 
אַראָפּגעבּױגן און אויפגעהױיבּן אַ געװאַלדיקן פעלזן-שטיין, ‏ װאָס 
די קאָזאַקן האָבּן אַרױסגעגראָבּן פון דער ערד, | 
| פיר פון דִי געװונטסטע ריזן װאָלטן אים נישט גערירט 
פון אָרט, אָבּער ער האָט אים געװיגט אין די מעכֿטיקע הענט 
און נאָר פּיים ליכֿט פון די שמיר-בּיקסן האָט מען גנזען, אַז 
דאָס גלוט איז אים געלאָפן אין פּנים אַרײן די ריטערס זענען 
וי פאַרשטומט געװאָרן פון פּאַרװוּנדערונג, 

--דאָס איז אַ הערקולעס! אַז די קוילן זאָלן אים טרעפן!-- 
האָגן זיי אויסגערופן, אויפהײיבּנדיק די הענט אין די הויך, 

דערווייל איז הער לאָנגינוס צוגעגאַנגען צו אַ נאָך נישט 
אונטערגעצונדענעם טורם, האָט זיך אױיסגעבּויגן אױיף הינטן און 
אַראָפּגעלאָזט דעם שטײן אין סאַמע מיט פון דער װאַנט, 

די בּייזייענדיקע האָבּן אַזש אַװעקגעבּױגן די קעפֿ, אַזאַ 
קנאַק האָט דער שטיין געגעבּן. פון קלאַפּ האָבּן בּאַלד געפּלאַצט 
די געלענק! עס האָט זיך דערהערט אַ קנאַל, דער טורם האָט 
זיך אױפגעפּראַלט װי אַן אױפגעראָכֿענע טאָפּל-טיר און ער איז 
אומגעפאַלן מיט אַ רעש. 

דעם שטויס פון האָלץ האָט מען בּאַגאָסן מיט סמאָלע און 
אונטערגעצונדן אין איין רגע. : | 

אין אַ געװיסער צייט אַרום האָבּן א פּאָר צענדליק גע- 
װאַלדיקע פּלאַמען בּאַלױכען דעם גאַנצן שטח. דער רעגן איז 
אַלץ געפאַלן, אָבּער דאָס פייער האָט אים גובּר געוען--און 
;עס האָבּן געבּרענט די דאָזיקע מאַשינען צו דער פאַרוונ- 
דערונג פון בּיידע מחנות: װאָס דער רעגן לעשט זי נישט", 

עס זענען פון קאָזאַקישן לאַגער אָנגעלאָפן צו הילף 
סטעפקאַ, קולאַק און מראָזאָװיצקי, יעדער בּראש פון אַ פּאָר 
; טויזנט קאָזאַקן, און געפּרוּװוט לעשן--אָבּער אומױיסט! סלופעס פון 
פייער און רויטן ריך האָבּן װאָס אַמאָל מעכֿטיקער אַרױפגע- 
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שאָסן צוּם הימל, אָפּשפּיגלענדיק זיך אין די אָזערעס און קאַלוײ . 
לוזשעס, װאָס דער גאָס-רעגן האָט אָנגעמאַכֿט אויפן שלאַכֿט-. 
פעלד, - | | 

דערווייל זענען די ריטערס אין צונויפגעפּרעסטע ריע 
צוריקגעקומען צו די גראָבּנס, װוּ מ'האָט זי שוין פון דעַר-. 
ווייטגס מקבּל-פּנים געווען מיט פרייד-אויסגעשרייען. 2 
מיט אַמאָל האָט זיך סקשעטוסקי אַרומגעקוקט, אַ װאָרף 
געטון אַ בּליק טיף אין די רייען אַרין און אויסגעשריגן מיט 
אַ דונערנדיקער שטים: 
|--- שטיי! | 0 
הער לאָנגין און דער קליינער ריטער זענען נישט געװען 
צװישן די צוריקגעקומענע. 2 | : | 
דער קראַסנאָסטאַװער סטאַראָסטע, װעלכֿער איז געגאַנגען 
אויפן צווייטן עק פון דער רײ, האָט נישט פאַרשטאַנען, װאָס 
עס איז געשען און איו געלאָפן פרעגן--אָבּער אין דער זעלבּער 
רגע האָבּן בּיידע געזוכטע ריטערס זיך באַװיזן, װי זיי װאָלטן. 
פון אונטער דער ערד אַרױסגעװאַקסן, אין מיטן װעג צװישן די 
טורמס און די ריטער. : 
הער לאָנגין האָט מיט זיין בּלאַנקנדיקער שװערד אין דער 
- האַנט געשפּרײזט מיט ריזיקע שריט, און נעבּן אים איז מיט 
קליינע שריט געלאָפן הער מיכֿאַל. בּיידנס קעפּ זענען געװען 
געװענדט צו די קאָזאַקן, װעלכֿע האָבּן זײ געיאָגט, װי אַ מחנה 
הינט. - | | 
בּיים רויטן פּלאַם פון פייער האָט מען דאָס נאָכֿיאָגעניש 
אױסגעצײפֿנט געזען, ‏ װאָלטט געמיינט: אַ געװאַלדיקע חיה אַנט- 
לויפט מיט איר קינר פאַר אַ מחנה שיסער, גרייט יעדע רגע 
זיך צו װאַרפן. אויף די אָנפאַלער. 
| --זיי ‏ װעלן אומקומען! האָט רחמנות, גיכֿער!--האָט הער 
זאַגלאָבּאַ געשריגן מיט אַ מעפטיקער שטים--זיי װעלן זײי דער- 
שיסן מיט די פיילן, אָדער קוילן!--געדענקט אין גאָט, גיבֿער! 
און נישט. קוקנדיק דערויף, װאָס אין אַ וילע אַרום האָט 
אַנייע שלאַכֿט זיך געקאָנט צעפלאַקערן, איו ער מיט דער 
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שװוערד אין דער האַנט צואַמען מיט סקשעטוסקין און אַנדערע 
געלאָפן צו הילף, זיך געשטרױכֿלט, איבּערגעקערט, אויפגעהויבּן, 
געסאַפּעט, געשריגן, געטרייסלט זיך און געיאָגט זיך מיט די 
לעצטע כּוחות און מיט אַ פאַרכֿאַפּטן אָטעם. | 
= אָכַּער זי קאָזאַקן האָבּן נישט געשאָסן, װײיל די בּיקסן 
! זענען געװען נאס, און די בּױגנס צעוייקט--זיי האָבּן דערי- 
בער דך געואָגט נאָך זיי און זײי אָנגעיאָגט װאָס אַמאָל נענ- 
סער. אַפּאָר פון זי האָבּן זיך שוין געהאַט אַזױ וייט אַפּוי. 
גערוקט, אַז אָט, אָט זענכן זײ שױן צוגעלאָפּן, דעמאָלט אָבּער 
האָבּן בּיידע ריטערס זיך אומגעדרייט צו זײי, וי די חיות 
רעות, און אַרױס?אָזנדיק אַ מוראדיק געשריי, האָבּן זי אוים. 
געהױבּן די שװערדן אין די הױך. די קאָזאַקן זענען געגליבּן 
שטיין אויפן אָרט, | | 

הער לאָנגינוס האָט מיט זיין ריזיקער שװערד אױיסגעזען 
ביל זי װי עפּעס אַ מחוץ-לדרך-הטבעדיקע בּריאה. | 

| = און װי צַויי טונקל-גרויסע װעלף, װאָס װערן צופיל גע- 

רודפט דורך יאַגד-הינט, דרייען זיך אַרום און בּלישטשען מיט 
די ווייסע ציין, און די הינט, הײלנדיק פון דער װײטנס, דער- 
װעגן זיך נישט צו װאַרפן אויף זיי, אַזױ האָבּן זיי אויך זיך 
אומגעדרייט אַ פּאָר מאָל און יעדעס מאָל זענען די, װאָס זע- 
נען געלאָפן פּאָרױס, געבּליבּן שטיין אויפן אָרט. נאָר אײנמאָל 
האָט זיך צו זי אַ לאָז-געטון איינער, אַפּנים אַ מער דרייסטער, 
מיט אַ קאָסע אין האַנט, אָבּער הער מיכֿאַל האָט װי אַ װילדע 
קאַץ אַ שפּרינג-געטון צו אים און אים אַ בּיס-געטון צום טױט, 
זי רעשט האָט געװאַרט אויף די איבּעריקע, װעלכע זענען אָנ- 
געלאָפן אין אַ געדיפֿטער מחנה. | | 

אָבּער אוך די רײ פון די ריטעױרס האָט זיך װאָס אַמאָל 
דערנענטערט, און הער זאַגלאָבּאַ איז געפלויגן מיט דער שווערר 
איבּערן קאָפּ, שרייענדיק מיט אַ אוממענטשלעכֿער שטים: 

--שלאָג! הרגע! | יי 

דאָ האָט אַ קנאַל אַ זעץ-געטון פון די גראָבּנס אַרױס און 
אַ גראַנאַט האָט מיט אַ געפייה אָנגעצײכֿנט אַ רוטן בּויגן אויפן 


119 


הימל און איז אַראָפּנעפאַלן אין די צונריפגעדריקטע מחנהן נאָּך 
אים אַ צװייטער, אַ דריטער, אַ צענטער. ס'האָט זיך געדופֿטן, 
אַז די שלאַכֿט הײבּט זיך אויפסניי אָן 

די קאָזאַקן זענען בּיז דער באַלעגערונג פון זבּאַראַזשׂ 
אַזעלכע גראַנאַטן געװען אומבּאַקאַנט און ניכֿטערערהײט האָבן 
זי פאַר זיי מורא געהאַט אַממײסטן, זעענדיק אין זיי איארע- 
מאָס? כּשוף--די מחנה האָט זיך דעריבּער אין איין רגע אָפּגע- 
שטעלט, דערנאָך האָט זי זיך געשפּאָלטן אויף צװיי, און אינ. 
איינעם דערמיט האָבּן אויך געפּלאַצט גראַנאַטן, פאַנאַנדערטראָגנ- 
דיק אינמה, טױט און חורבּן, 

--ראַטעװעט זיך! ראַטעװעט זיך!-האָבּן זיך דערהערס 
איבּערגעשראָקענע שטימען. 

און אַלץ איז זיך צעלאָפן, דערויי? אָבּער זענען הער 
לאָנגינוס און דער קליינער ריטער אַרײנגעכאַלן און די רײינן 
פן די הואָרן, 

זאַגלאָבּאַ האָט זיך געװאָרפן דאָ איינעם, דאָ דעם אנדערן 
אויפן האַלז, ער האָטס זי געקושט אין די באַקן און אין די 
אויגן. די שמחה האָט אים געװאָרגן, און ער האָט זי געשטיקט, 
נישט וילנדיק אַרױסװײיזן קיין װײכֿהאַרציקײט--און ער האָט 
געשריגן: 


--האַ! אָקסן! כֿ'װעל נישט זאָגן, אַז כֿ'האָבּ אייך ליב, 
אָבּער כ'בּין צוליבּ אייך געװוען שטאַרק בּאַאומרואיקט! הלואי 
װאָלט מען אייך געממיתט! אַזױ קענט איר דאָס די דינסט, אַז 
איר גּלײגט פון הינטן? איר זענט װערט, אַז מ'זאָל אייך מיט 
פערד אויפן פּלאַץ פאַר די פיס שלעפּן. כֿ'װועל דער ערשטער 
זאָגן דעם פירשט, אָז ער זאָל פאַר אייך אַ פּסק צוטראַכֿטן, 
לאָמיר איצט גײין שלאָפן, געלױבט איז גאָט אויך דערפאַר! אַ 
גליק האָבּן געְהאַט די דאָזיקע הינטישע בּרידער, װאָס זיי זע- 
נען פאַר די גראַנאַטן אַנטלאָפן, װײל איך װאָלט זײי צעשניטן 
וי קרויט. כֿ'װויל בּעסער זיך שלאָגן, איידער זיך רואיק צו- 
קוקן, װי בּאַקאַנטע קומען-אום. מיר מוון היינט כֹּאֲפּן אַ כּוסה! 
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געלויבּט איז גאָט: 2 װאָב שױן געמיינט, אַז מיר װעלן מאָרגן 
אַ הוכּרה אָפּריכֿטן, אָבּער אַ שאָד, װאָס עס איז צו קיין צואַ- 
מענשטויס נישט געקומען, װייל די האַנט בּייסט מיך שרעקלעך, 
|הגם איך האָבּ אין די בּערגלעך זי געגעבּן צו פאַרװבֿן דעם 
טעם פון בֹּאָבּ מיט ציבּעלע. 


4 קאַפּיטל. - 


אָבּער ס'אין נאָך אַ מאָל אויסגעקומען אָנצושיטן נייע 
מויערן און צו בּאַפעסטיקן דעם לאַגער, כּדי צו-נישט צו מאַכן 
די שוין אויסגעפירטע קאָזאַקישע ערד-אַרבּעטן און צו פאַרלײבֿ. 
טערן די פאַרטיידיקונג פאַר די קנאַפּ-געװאָרענע כּוחוז. מ'האָט 
נאָכֿן שטורם געגראָבּן אַ גאַנצע נאַכֿט. די קאָזאַקן זענען איך 
נישט געזעסן מיט פאַרלייגטע הענט. אונטערגנבענדיק זיך שטיל 
אין דער פינסטערער נאַכֿט פון דינסטאָג אויף מיטװאָך, האָבּן 
זי אַרום לאַנער אױפּגעשאָטן אַ צװייטע, העכֿערע מױיער. פון 
דאַנען האָבּן זײי מיטן זון-אױפגאַנג גענומען אַלע שיסן און 
זיי האָבּן געשאָסן גאַנצע פיר טעג אוּן פיר נעכט. עס זענען 
פון בּיידע צדדים געפאַלן אַ סך קרבּנות, ווייל פון בּיידע צדדים 
האָבּן די בּעסטע שיסער זיך פאַרמאָסטן. 

פון צייט צו צייט האָבּן מאַסן פון די קאַזאַקן און פון 
המון זיך אַ ריס-געטון צום שטורם, אָבּער זיי זענען נישט דער- 
גאַנגען בּיז צו די מויערן, נאָר די שיסעריי איז געװאָרן װאָס 
אַמאָל הייסער. דער שונא, װאָס האָט פאַרמאָגט מעכֿטיקע כּוחוח, 
האָט געבּיטן די קעמפנדיקע אָפּטײלונגען, פירנדיק איינע אויף 
אָפּרוּ, די צווייטע צו דער שלאַכֿט. אָבּער אין פּױלישן לאַגער 
איז נישט געװען קין חײל אױף צו פאַרבּייטן; די זעלבּע. 
מענטשן האָבּן געמוזט שיסן, יעדע ויילע זיך פֿאַפּן צום אֶפּ- 
װערן די שטורמס, קובר זיין די הרוגים, גראָבּן בּרונעמס און 
אונטערשיטן העכֿער די מױערן, כֹּדי זיי זאָלן בּעסער שיצן. 
מ'איז געשלאָפן און גיכֿער געדרעמלט בּיי די מױיערן, צװישן 
פייער און קוילן, װאָס זענען געפלויגן אַזױ געדיכֿט, אַז מ'האָט 
זי יעדן בּאַגינען געקאָנט אַראָפּקערן פון פּלאַץ. אין משך פון 
פיר טעג האָט קיינער נישט אַראָפּגעװאָרפן פון זיך די בּגדים, 
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"עלכֿע האָבּן זיך געװייקט אין רעגן, געטרוקנט זיך אויף דער 
"ן, געװאַרעמט זיך בּײטאָג, געפרוירן בּײנאַכט--אין משך פון 
פיר טעג האָט קײנער קיין װאַרעמס אין מױל נישט געהאַטי. 
מ'האָט געטרונקען בּראָנפן, צומישנדיק צו אים פּולװער כּדי צו 
פאַרשטאַרקן זיין האַרבּקײט, מ'האָט געקײט סוכֿאַרעס און גע- 
ריסן מיט די ציין פאַרטריקנטע גערױפֿערטע פליישן, און דאָס 
אַלץ צװוישן רויך, שיסערי, קוילן-געפייף און האַרמאַטן--קנאַ- . 
לשריי, / 

און וועמען האָט געאַרט אַ װונד אין קאָפּ אָדער אין דער. 
זייט! דער זעלנעַר האָט מיט אַ שמוציקער שמאַטע אַרומגעבּונדן 
דעם פאַרבּלוטיקטן קאָפּ און זיך װײטער געשלאָגן. פּלאדיקע . 
מענטשן זענען דאָס געװען: אין צעפליקטע בּגדים און פאַרושאַ-. 
ווערטע פּאַנצערס, מיט צעהאַקטע כּלי-זיינס אין דער האַנט, מיט 
אויגן רויטע פון נישט שלאָפן, און דאָך אײבּיק װאַכֿעדיקע, 
תּמיד קאַמפסלוסטיקע, בּייטאָג צי בּיינאַכט, אין אַ רעגן צי אין 
אַ שיינעם װעטער, תּמיד גרייט צו דער שלאַכט, 1 

דער זעלנער האָט זיך פאַרליבּט אין זיין מנהיג, אין די 
סכּנות, אין די שטורמס, אין די װוּנדן און טױט. עפּעס אַ 
העלדישע התלהבון האָט אַיומגענומען די נשמות, די הערצער 
האָבּן זיך געשטאַרקט, די געמיטער ,פאַרהאַרטעװעט". די גרי- 
זאמקייט איז פּנָר זיי געװאָרן אַ תּענוג. פאַרשידענע פּאָלקן 
האָבּן זיך איינער דעם צװייטן אַריבּערגעיאָגט אין דינסט, אין 
אויסהאַלטן הונגער, שלאָפּלאָזיקײט, אַרבּעט, אין גבורות און 
כסירות-נפש. ס'איז געקומען דערצו, אַז ס'איזן שװער געװען 
אײינצוהאַלטן די זעלנער אױף די מױערן, וייל נישט בּאַגניגנ- 
דיק זיך מיט דער פאַרטײידיקונג, האָבּן זיי זיך געריסן צוֹם 
שונא, װי פון הונגער צערייצטע װעלף צו אַ סטאַדע שעפּסן. 
אין אַלע פּאָלקן האָט געהערשס עפּעס א װילדע פרײלעכֿקײט, 
ווער עס װאָלט נאָר מיט אַ װאָרט זִיךְ אָנגערופן וועגן אונטער- 
געבּן-זיך, װאָלט די אותּו-רגע צעפליקט געװאָרן אויף שטיקער. 
,דאָ װוילן מיר שטאַרבּן" האָבּן אַלע געזאָגט. 

יעדער בּאַפעל פון פירער איז דערפילט געװאָרן מיט מער 
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שנעלקייט פון אַ בּליץ. אינמאָל, װען דער פירשט איז אין 
אָװונט דורכגעריטן די מויערן האָט ער דערהערט, אַז דאָס פייער 
פון פּאָלק אויפן נאָמען פון די לעשטשינסקיס וערט שװאַֿער, 
ער איז צוגעריטן צו די זעלנער און געפרעגט: 

--פאַרװאָס שיסט איר נישט! | 

--דאָס פּולװוער איז אונז אױסגעגאַנגען-מיר האָבּן געשיקט 
יא שלאָס נאָך פרישן. 

--דאָרט האָט איר נענטער!-האָט דער פירשט געזאָגט, אָנ- 
מייזנדיק אויף די שאַנצן פון שונא, | 

ער האָט קוים געענדיקט, װי דער גאַנצער פּאָלק איז 
אַראָפּגעשפּרונגען פון די מױערן, האָט זיך געלאָזט לױכן צום 
שונא און װי אַ שטורם-װינט זיך געװאָרפן אויף די שאַנצן 
מ'האָט אויסגעקוילעט די קאָזאַקן מיט אַקסן, דרענגער, קאָלבּעס 
פון בּיקסן, מיהאָט צעשמעטערט פיר האַרמאַטן און אין אַ האַלבּע 
שעה אַרום זענען די זעלנער, איבּערלאָזנדיק אַ סך קרבנו! אָבּער ‏ 
געקרוינט מיט אַ נצחון, צוריקגעקומען מיט אַ גרעסערן זאָפּאַס 
פון פולווער אין פעסלעך און יעגער-האָרנס. 

אַ טאָג איז אַריבּער נאָך אַ טאָג. די קאָזאַקישע שאַנצן 
האָבּן אין אַ װאָס אַמאָל ענגערן רינג אַרומגענומען דעם גראָבּן 
און זיך אַרײנגעקלעמט אין אים, װי קלינעס אין אַ בּוים. מ'האָט 
שוין געשאָסן פון אַזױ נאָנט, אַז נישט רעכֿענענדיק די שטור- 
מען, זענען צען מענטשן פון יעדן פּאָלק געפאַלן טעגלעך; די 
קסיאָנדזן האָבּן נישט געקאָנט צוקומען מיט די סאַקראַמענטן. די 
בּאַלאַגערטע האָנן זיך פאַרשטעלט מיט װעגנס; געצעלטן, פעלן, 
פאַנאַנדערגעהאָנגען מלבּושים; בּײנאַכט האָט מען קובר געוען 
די הרוגים דאָרט, װוּ זײ זענען געפאַלן, אָבּער די לעבּעדיקע 
האָבּן זיך מיט אַ נאָך גרעסערער פאַרבּיסנקייט געשלאָגן אױף 
די קברים פון נעכֿטיקע חברים. כמעלניצקי האָט נישט חס גע- 
ווען אויפן בּלוט פון זיינע מענטשן, װעלכֿעס ער האָט פאַרגאָסן 
אָן אַ שיעיר, אָבּער יעדער שטורם האָט אים געקאָסט פרישע, 
נאָך גרעסערע אבדות. אַלײן איז ער געװען פאַרחידושט פון 
װידערשטאַנד; ער האָט גאָר גערעכנט דערױיף, אִז די צייט װעט 
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אָפּשװאַטן די הערצער און די כּוחות פון די בּאַלאַגערטע--די 
צייט איז טאַקע געפּלאָסן, אָבּער זייער מסירות-נפש איז געװאָרן 
װאָס אַמאָל גרעסער. 

די פירער האָבּן געגעבּן אַ בּיישפּיל די זעלנער. פירשט 
יערעמי איז געשלאָפן אױף דער הוילער ערד בי דער מױער; 
קאָס געטרונקען בּראָנפן און געגעסן גערױפֿערט פערד-פלייש, 
אַריבּערסראָגנדיק די מאַטערנישן און שנויים פון װעטער ,נישט 
לויט זיין פּריצישן שטאַנד". דער קרוין-כֿאָרענזשי קאָניעצפּאָלסקי 
און דער קראַסנאָסטאַװער כטאַראָסטע האָבּן פּערזענלעך געפירט 
די פּאָלקן צו די אַרױספאַלן; בּעת די שטורמען זענען זי אָן 
פּאַנצערס געשטאַנען אונטער דעם געדיכֿטסטן קוילן-האָנל. אפילו 
יענע פירער, װעלכע עס האָט װי אָסטראָראָגן געפעלז בּקיאות 
אין מלחמה-פירונג און צו װעלפֿע דער זעלנער האָט זיך אויס- 
געלערנט בּאַציען צֶן צוטרוי, זענען איצט אין יערעמיס האַנט 
וי מגולגל געװאָרן אין אַנדערע מענטשן. דער אַלטער פירלעי 
און לאַנצקאָראָנסקי זענען אױיך געשלאָפן בּיי די מויערן, און 
הער פּשיעמסקי האָט בּייטאָג אױיסגעשטעלט האַרמאַטן, בּיינאַכֿט 
האָט ער זיך גענראָבּן אונטער דער ערד װי אַ קרעט, גראָבן. 
דיק אונטער די קאָזאַקישע מינעס קאָנטר-מינעס, אויפרייסנדיק 
שאַנצן, אָדער עפנענויק אונטערערדישע װעגן, דוּרך װעלכֿע די 
זעלנער האָבּן זיך װי מלאך-המותן אַרײנגעקריגן צװישן די איינ. 
געשלאָפענע קאָזאַקן, | ט 

צום סוף האָט כמעלניצקי בּאַשלאָסן צו פאַרפר ן אונטער- 
האַנדלונגען, האָבּנדיק די זייטיקע כּונה, אַז דורך דער דאָזיקער 
צײט װעט ער דורך אַ הינטער-װעג קאָנען עפּעס אויפטון. אין 
אָװונט פון 24 יולי האָבּן די קאָיאַקן גענומען רופן פון די 
שאַנצן צו די זעלנער, אַז זי זאָלן אויפהע { צו שיסן. דער 
אַרױסגעשיקטער זאָפּאָראָזשער דאָט מיטגעטײלט, אַז דער העט- 
מאַן יל זען דעם אַלטן זאַטשװיליכֿאָוסקי, נאָך אַ קורצער בּאַ- 
ראַטונג האָבּן די קאָמענדאַנטן מסכּים געװען אויפן פּאָרשלאָג 
און דער זקן איז אַרױסגעפאָרן פון גראָבּן. 

פון דערוייטנס האָבּן די ריטער געזען, װי מ'האָט אין דײַ 
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קאָזאַקלישע שאַנצן פאַר אים אַראָפּגענומען די היטלעך, װײל זאַ- 
טשװיליפֿאָווסקי האָט אין משך פון דער קורצער ציט, װאָס ער 
איז געװען קאָמיסאַר, בּאַװיון צו געװינען די אַפֿטונג פון די 
- ווילדע זאַפּאָראָזשער--און כֿמעלניצקי אַלײן האָט פאַר אים גע- 
האַט דרך-ארץ. די שיסעריי. האָט דעמאָלט אויפגעהערט. די קאַ- 
זאַקן האָבּן זיך דורך די גראָבּנס דערנענטערט צו דער מױער, 
די ריטערס זענען צו זי אַראָפּגעגאַנגען. בּיידע צדדים האָבּן 
זיך פאַרהאַלטן פאָרזיכטיק, אָבּער קין שום פּײנטלעכֿעס איז 
נישט געװען אין די דאָזיקע בּאַגעגענישן. די שלאַכֿטע האָט 
שטענדיק געשעצט די קאָזאַקן העכֿער פון געװײינלעכֿן המון, און 
איצט, שעצנדיק זײער גבורה און עקשנות אין דער שלאַֿט, 
האָבּן זי געשמועסט מיט זיי, װי מיט זייערס גלײכֿן, וי רי- 
טער מיט ריטערנ די קאָזאַקן האָבּן מיט פאַרװוּנדערונג געקוקט 
|פון דער נאָנט אויף די דאָזיקע אומצוטרעטלעכֿע ליבּן-נעסט, 
| וועלכע האָט איינגעהאַלטן זײיער גאַנצע מאַכֿט און די מאַפֿט 
פון כֿאַן. און אַזױ האָבּן זיי זיך גענומען דערנענטערן, פּלױ- 
דערן און קלאָגן-זיך, װאָס אַזױ פיל קריסטלעך בּלוט וערט 
פאַרגאָסן; צום סוף האָט מען זיך מכֿבּד-נעװען מיט טאַבּאַק און 
| בּראָנפן, - | 
| = --עי, האַרן ריטערס!--האָבּן די אַלטע זאַפּאָראָושער גצ- ‏ 
זאָגט--װען איר װאָלט ויך שטענדיק אַזױ געשלאָגן, װאָלטן 
נישט געווען קיין מפּלות בּיי די געלע װאַסערן און בּיי קאָרסון 
און בּיי פּילאָווצע. שדים מוזט איר זיין, נישט קיין מענטש, 
אַזעלכֿע האָבּן מיר נאָך אויף דער װעלט נישט געזצ. 
--קומט מאָרגן און איבּערמאָרגן, שטענדיק װעט איה אונן 
אַזעלכֿע געפינען. | | | 
--נו, מיר װעלן קומען, דערווייל אָבּער דאַנקען סיר גאָט 

פאַרן אֶפְּרוּ. אַ סך קריסלעך בּלוט װערט פאַרגאָסן. אָבּער סיי 
װי װעט אייך דער זונגער בּייקומען. 

--גיכֿער װעט קומען דער קיניג, אֵיידער דער הונגערן 
מיר האָבּן נאָר װאָס אָפּגעװישט די ליפן נאָך אַ בּאַטעמטן עסן 

| --און אַז עס װעֶט אונז אױיספעלן עסנװאַרג--װעלן מיר 
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זוכֿן אין אייערע לאַגערס--האָט זאַגלאָבּאַ געזאָגט, זיך אָננעמענ- 
דיק בּיי די זײטן, | 

--הלואי,, אַז בּאַט'קאַ זאַטשװיליכאָװסקי זאָל מצליח זיין 
- ביל אונזער אַטאַמאַן, װוייל אױבּ ער װעט נישט מצליה זיין, 
װעלן מיר אין אָװנט גיין צום שטורם, 

--אונז איז אויך שוין בּאַנג. 

--דער כֿאַן האָט צוגעזאָגט, אַז איר װעט אַלע גיין פאר 
די הינט צו דער פרעס, 

--און אונזער פירשט האָט צוגעזאָגט דעם כֿאַן, אַז ער 
װעט אים פאַר דער בּאָרד צום עק פון זיין פערד צובּינדן. 

--אַ מכשף איר ער, אָבּער ער װעט נישט אױסהאַלטן. 

--בּעסער װאָלט איר מיט אונזער פירשט אַקעגן די געצנ- 
דינער געגאַנגען און נישט מורד געװאַן אין מלכֿות. 

--מיט אייער פירשט... הם! ס'װאָלט גוט געװען. 

--אויבּ אַזױ, פאַרװאָס בּונטעװעט איר זיך? ס'וועט קומען 
דער קיניג, האָט מורא פאַרן קיניג. פירשט יאַרעמאַ איז דאָך 
צו אייך געווען װי אַ פאָטער... | | 

-פונקט אַזאַ פאָטער, װי דער טוט איז א פאָטער. די 
שװאַרצע מגפה האָט נישט פאַרטיליקט אַזױ פיל ואוילע קאָזאַקן. 

--ער װעט נאָך ערגער זיין: איר האָט אים נאָך נישט 
דערקענט, 

--מיר וילן אים אויך נישט קענען. די אַלטע בי אונז 
זאָגן, אַז דעם קאָזאַק, װאָס קוקט אים אָן מיט זיינע אויגן, מוז 
שויז דער טוט זיין בּאַשערט. 

--אַזױ וועט אויך זיין כמעלניצקיס סוף. 

--גאָט ווייס, װאָס עס װעט זיין. איינס איז זיכער, אַז 
זיי בּיידע קאָנען נישט לעבּן אויף דער װוייסער װעלט. אונזער 
בּאַסקאָ זאָגט טאַקע, אַז װען איר װאָלט אים נאָר יאַרעמאַן 
(אַרױסגעגעבּן, װאָלט ער אייך געשענקט דאָס לעבּן און מיט 
אונז אַלע פארן קיניג זיך געניגט, 
| דאָ האָבּן די זעלנער גענומען סאַפּען, קנייטשן די בּרע- 
מען און קריצן מ ט די ציין. | 
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---שווייגט, ווייס מיר װעלן זיך נעמען צו די שװערדן 

--בּייזערט זיך, ליאַכֿן!--האָבּן די קאָזאַקן געזאָגט--אָבּער 
די הינט װעלן אייך פרעסן, ‏ 

און אַזוײ האָבּן זי געשמועסט, צייטנווייז פריינטלעך און 
צייטנווייז מיט דראָונגען, װעלכֿע האָבּן זיך קעגן זײיער וילן 
אַרױסגעכֿאַפּט. נאָכֿמיטאָג איז הער זאַטשװיליכֿאָווסקי צוריקגעקו- 
מען אין לאַגער. קיין אונטערהאַנדלונגען זענען נישט געװען, 
און צו קיין װאָפּנשטילשטאַנד איז נישט געקומען. כֿמעלניצקי 
האָט געשטעלט חוצפּהדיקע תּביעות, אז מ'זאָל אים אַרױסגעבּן 
דעם פירשט און כֿאָראָנזשי קאָניעצפּאָלסקין. צום סוף האָט ער 
אױסגערעפֿנט די עולות פון די זאַפּאָראָזשער חיילות און גענו- 
מען אָנרעדן דשָס הער זאַטשװיליכֿאָוסקי, אַז ער זאָל בּיי אים 
בּלייבּן אויף שטענדיק. דערהערנדיק דאָס, האָט דער אַלטער רי- 
טער זיך אָנגעצוּפדן, אױפגעכֿאַפּט זיך און אַװעקגעפאָרן. אין 
אָװפּט איז געקוֹמען אַ שטורם, װעלכֿער איז בּלוטיק אָפּגעשטױסן 
געװאָרן, דער גאַנצער לאַגער איז אין משך פון צװויי שעה גע- 
שטאַנען אין אַ פייער. די קאָזאַקן האָט מען נישט בּלױז אָפּגע- 
שטויסן פון די מויערן, נאָר די פוסגייער האָבּן איינגענומען די. 
ערשטע שאַנצן, האָבּן אױפגעגראָבּן די שיס-ערטער, די בּערג- 
לֶשֶךְ און װידער פאַרבּרענט פערצען מאַשינען. כמעלניצקי האָט 
יענע נאַפֿט צוגעשװוירן דעם כֹֿאַן, אַז ער װעט נישט אָפּטרעטן, 
כֹּל-:מן איין לעבּעדיקער מענטש. װעט נאַך בּלײבּן אין גראָבּן. 

שומאָרגנס פאַרטאָגס--װידער אַ שיסעריי, אַ איינגראָבּן זיך 
אין די מויערן--און אַ שלאַכֿט אויף דרעש-אייזנס, קאָסעס, אַקסן, 
שװערדן, שטיינער, װאָס האָט אָנגעהאלטן אַ גאַנצן טאָג. די 
נעכֿטיקע פרײינטלעכֿע געפילן און דאָס בּאַדױערן די פאַרגיסונג 
פון קריסטלעכֿן בּלוט זענען פאַרבּיטן געװאָרן אויף אַ נאָך גרע- 
סערער פאַרבּיסנקייט. אַ רעגן אין געפאַלן פון אין דער פרי אָן. 
דעם זעלבּן טאָג האָט מען די זעלנער אַרױסגעגעבּן צו האַלבּע 
פּאָרציעס, אויף װאָס הער זאַגלאָבאַ. האָט שטאַרק געמורמלט, 
אָבּער בּכֿלל האָבּן די פּוסטע בּייכֿער נאָך פאַרטאָפּלט די מסירות 
נפש פוּן די ריטער. מ'האָט זיך געשווירן צו פאַלן איינער ‏ 
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אויפן אַנדערן, און זיך נישט צונטערצוגעבן גיון לעצטן אָטעם- 
יי דער אָװנט האָט געבּראַכֿט נייע שטורמען פון קאָזאַקן, 
װעלכע זענען געוען איבּערגעטון פּײַר טערקן. די דאָזיקע 
שטורמען האָבּן אָבּער נישט אַזױי לאַנג געדױערט. ס'איז אָנגע. 
קומען אַ נאָבֿט אַ טימלדילע, פול מיט קולות און געשרייען. די 
שיסעריי האָט נישט אויפגעהערט קײן איין רגע. איין צד האָט 
אַרױסגעפאַדערט דעם צװיטן; מ'האָט זיך געשלאָגן גרופּנװײז 
און איינצלווייז, ס'איז אַרױס צויף אַ צװיי-קאַמף הער לאָנגינוס, 
אָבּער קיינער האָט זיך מיט אים נישט געװאָלט שלאָגן--מ האָט 
נאָר געשאָסן אויף אים פון דערװייטנס. דערפאַר האָט זיך מיט 
אַ גרויסן רוּם בּאַדעקט הער סטעמפּאָװסקי און הער װאַלאָזיאָו- 


סקי, װעלכער האָט אין אַ צװיי-קאַמף דערהרגעט דעם באַרימטן 
בור דודצָר. 


אום סוף איז אַרױס אויך הער זאַגלאָבאַ, אָבּער נאָר אויף 
אַ געפעכט מיטן לשון. ;נאָכֿדעם װי 5'האָבּ דערהרגעט בּורלאַין 
(האָט ער געזאָגט), קאָן איך זיך שוין מיט אַבּי-װועמען נישט 
שלאָגן!!" דערפאַר אין קאַמף מיטן לשון האָט ער נישט געפו- 
גען צו זיך קיין גלײכֿן צװישן די קאָזאַקן--ער האָט זי אַרױס. 
געבּראַכט פון די כּלים, װען ער האָט אַ גוט-בּאַדעקטער מיט 
(ערד געיופן צו זיי, װי פון אונטער דער ערד אַרױס: 


--זיצט דאָ, כֿ;ַמעס, בּיי זבּאַראַזש, און דאָרט גייט דאָס 
ליטווישע חייל אַראָפּ מיטן דניעפּר. פאַר אייערע װײבּער און 
טעפֿטער װעלן זיי זיך נייגן. דעם קומענדיקן פרילינג װעט איר 
אין די כֿאַטעס אַ סך ליטװוינערלעך טרעפן, אוב איר װעט נאָך 
די כֿאַטעס געפינען! 


דאָס איז װאָר געװען: דאָס װיטו שע היל איז אונטער 
ראַדװילס קאָמאַנדע געגאַנגען אַראָפּ מיטן דניעפּר, בּרענענדיק 
און פאַרגיכֿטנדיק, איבּערלאָזנדיק נאָר ערד און װאַסער. די קאָ- 
זאַקן האָבּן דאָס געװוסט, און דערפאַר זענען זיי אַרײנגעפאַלן 
אין די רציחה און געענטפערט דערייף זאַגלאָבּאַן מיט אַ האָגל 
קוילן, גלייך װי עמיצער װאָלט בּאַרנעס געשצטן. אָבּער הער 
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זאַגלאָבּאַ האָט זיך גוט געהיטן דעם קאָפּ אונטער דער ערד און. 
ווידער געשריגן | . | | 

--איר האָט נישט געטראָפן, הינטישע נשמות, אָבּער איך 
האָבּ אין בּורלאַין געטראָפן. אַהער דאָ אַליןְן אויף א צַווי- 
קאַמף מיט מיר! איר קענט מיך! דאָ, כֿאַמעס, שיסט, אַזױי לאַנ. 
װי מ'לאָזט אייך, װייל אין הערבּסט װעט איר אין /רים צִי 
טאָטערלעך לויזן, אָדער שיטן דעמבּעס אין דניעפּר. הערטו אַ 
פּריטה געבּ איך פאַר איער כֿמיעלס קאָפּ. דערלאַנגט אים עמי- 
צער פאַר מיר אין פּיסק--פון זאַגלאָבּאַן! איר הערט? און װאָס, 
מיסט-קלױיבּערס! וייניק נאָך ליגן איערע נבלות אי פן פעלדן 
מען שפּירט פון אייך, װי פון געפּגרטע הינט! די מגפה האָט 
אייך געהייסן גריסן! צו די גראַבּליעס, צו די אַקער-אייזנס, ליי- 
דאַקעס, צו די שיפלעך! קאַרשן און זאַלץ. איבּערן װאַסער פירן 
און נישט דאָ אונז צרות אָנטון. 

אויך די קאָזאַקן האָבּן חוזק געמאַכֿט פון ,די האַרן, װאָס 
פּאַלן אויס צוֹ דריי אױיף אין סוכאַר'; זיי האָבּן געפרעגט, ‏ 
פאַרװאָס עפּעס די דאָזיקע האַרן מאָנען נישט בּיי זײיערע אוג- 
טערטאַנען דעם צינזש און דעם מעשר, אָבֹּער זאַגלאָבאַ פלע:ט 
שטענדיק גובר זיין מיט זיין חיתּוך-הדבּור. און אַװי האָבּן די 
דאָזיקע שמועסן, װאָס זענען געװען דורכגעפלאָכֿטן מיט קללות 
און װוילדע געלעכֿטער-אױסבּ"וכֿן, געקלונגען גאַנצע נעכֿט, צװישן 
שיסעריין און גרעסערע אָדער קלענערע קאַמפן. עס איז דער- 
נאָך אַרױסגעפאָרן הער יאַניצקי אונטערהאַנדלען מיטן כֹאַן, װעל- 
כֿער האָט אים װידער איבּערגעחזרט, אַז אַלע װעלן אױפנץ.- 
פרעסן װערן דורך די הינט, אַז דער פון די כּלים אַרױיסגץ- 
בּראַכֿטער שליה האָט אַזש געענטפערט:--איר זאָגט אונז לאַנג 
שוין אַזױ צו, אָבּער איר האָט בּיז איצט נישט געהאַלטן װאָרט. 
װער עס װעט קומען נאָך אונזערע קעפּ, דער װעט אײיך זיין 
אייגענעם בּרענגען!? דער כֿאַן האָט פאַרלאַנגט, אַז פירשט יע- 
רעמי זאָל זיך צונויפקומען מיט זיין װעזיר אין פעלד, אָבּער 
דאָס איז נעווען אַ פּשוטע בּגידה, וועלכֿע מ'האָט איפנעדעקט-- 
און די אונטערהאַנדלונגען האָבּן זיך אױסגעלאָזט מיט גאָרנישט, 
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די גאַנצע צייט האָט איבעריקנס דער קאַמף נישט אויפגעהערט. 
צין אָװונט שטורמען, בּײטאָג אַ שיסעריי פון האַרמאַטן, פון 
בּיקסן, --אַרױספאַלן פון די מויערן, אַ געראַנגל, אַ צונויפמישן 
זיך פון די פּאָלקן--משוגענע אַטאַקעס פון די רייטער, מפלות 
און אַ װאָס אַמאָל גרעסערע בּלוט-פאַרגיסונג,. 
די זעלגער האָט אונטערגעהאַלטן אַ װילד גלוסטעניש צו 
קאַמף, בּלוט און סכּנות. זיי זענען געגאַנגען צו דער שלאַכט 
מיט געזאַנג, װי אויף אַ חתונה. זיי האָבּן זיך שוין איבּעריקנס 
| אַזױ צוגעװוינט צו דער שיסעריי און געװאַלדן, אַז די אָפּטײ- 
לונג, ועלכע מ'האָט געשיקט אויף אָפּרו, זענען געשלאָפן צווישן 
יפייער און געדיכֿטן קוילן-רעגן מיט אַ פעסטן שלאָף. עסנװאַרג 
איז געווען װאָס אַמאָל װײניקער, װייל די קאָמענדאנטן האָבן 
נישט גענוג פאַרזאָרגט דעם לאַנער פאַרן אָנקומען פון פירשט. 
סאיז געװאָרן אַ גרויסער יקרות, אָבּער װער עס האָט געהאַט 
געלט און געקויפט בּראָנפן אָדער בּרוֹיט, האָט זיך גערן גע- 
ישיילט מיט די איבּעריקע. אַלע האָבּן אָבּער נישט געזאָרגט אויף 
מאָרגן, װיסנדיק, אַז איינס פון די בּיידע װעט זי נישט מיידן: 
אָדער הילף מצד דעם קיניג, אָדער דער טױיט! אויף בּיידע זאַכֿן 
זענען זיי געווען גרייט אין אַ גלײכֿער מאָס--און מער פון אַלץ 
זענען זיי גרייט געװען צו דער שלאַכט. עס איז נאָך נישט 
געהערט געװאָרן אין דער געשיכטע, אַז צענדליקער זאָלן זיך 
אַקעגנשטעלן טויזנטער מיט אַזאַ עקשנות, מיט אַזאַ פאַרבּיסג- 
קייט, אַז יעדער שטורם איז געװען אַ פרישע מפלה פאַר די 
קאָזאַקן. אַ חוץ דעם איז נישט געװען דער טאָג, אַז מען זאָל 
קנישט אַפְּאָר מאָל אַרױספּאַלן פון לאַגער און נישט בּאַפאַלן דעם 
שונא אין זיינע אייגענע שאַנצן. אין די אָװנטן, װען כֿמעלגיצקי 
האָט געמיינט; אַז די פאַרמאַטערטקײט האָט שוין געמוזט אַװעק- 
לייגן אפילו די אײנגעשפּאַרטסטע, און שטיל געגרייט די שטור- 
ימען; האָבּן מיט אַמאָל פרײלעכֿע געזאַנגען זיך דערטראָגן צו 
זיינע אױערן. דעמאָלט האָט ער זיך מיט דער האַנט אַ קלאַפּ 
{ געטון אין די זייטן פון גרויס פאַרװוּנדערונג און געמיינט אויף 
אַן אמת, אַז יערעמי מון זיין אַ מכשף, נאָך גרעסער פון ד 
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אַלע, װאָס זענען געווען אין קאָזאַקישן לאַגער. ער איז געּװאָרן 
מלא חמה און זיך געריסן צו דער שלאַכֿט און פאַרגאָסן אים 
מיט בּלוט, װײל ער האָט אױך באַמערקט, אַז בּיים שטערן פון 
מוראדיקן פירשט הייבּט זיין שטערן אָן פאַרבּלאַסט צו װערןי 

אין קאָזאַקישן לאַגער האָט מען געזונגען לידער װעגן 
יאַרעמאַן, אָדער אין דער שטיל זיך דערציילט װעגן אים זאַכֿן, 
פון װעלכע עס האָבּן זיך בּיי די קאָואַקן געשטעלט די האָר 
אויפן קאָפּ, מ'האָט געזאָגט, אַז טײלמאָל בּאַװײזט ער זיך בי- 
נאַכֿט אויפן גראָבּן און װאַקסט אויס פאַר די אױגן פון די ועל- 
נער אַזױ הויך, אַז ער גרײכֿט אַזש מיטן קאָפּ די שפּיצן פון 
די זבּאַראַזשער טורמס; אַז אױגן האָט ער דעמאָלט װי צוי" 
לבּנות, און די שװערד אין זיין האַנט איז דעמאָלט װי יענער 
בייזער שטערן, װאָס גאָט שיקט טײלמאָל אַרױס אויפן הימל 
אַלס אָנזאָג פון אונטערגאַנג פאַר די מענטשן. מ'האָט אויך גע- 
זאָגט, אַז װען ער גיט אַ געשרײ, שטײען אױיף די אין דער 
דער שלאַפֿט געפאַלענע ריטער מיט אַ געקלאַנג פון די פּאַנצערס 
און זיי שטעלן זיך אינאיינעם מיט די לעבּעדיקע אין די רײעןי 
יערעמי איז געװען אין אַלעמענס מײילער: עס האָבּן געזונגען 
וועגן אים די זיידעס מיט די לירעס, עס האָבּן דערציילט װעגן 
אים מעשות די אַלטע זאַפּאָראָזשער און דער פינסטערער המון 
און די טאָטערס. און אין די דאָזיקע מעשות, אין דער דאָז- 
קער שנאה, אין דעם דאָזיקן פאַנאַטישן פּחד האָט געשטעקט 
-עפּעס אַ ווילדע ליבּע, מיט װעלכֿער דאָס דאָזיקע סטעפּ-פאָלק 
האָט ליב בּאַקומען זיין בּלוטיקן מחבּל. יאָ! כֿמעלניצקי האָט 
נעבּן אים פאַרלוירן זיין גלאַנץ נישט בלויז' אין די אויגן פון 
כֿאַן און פון די טאָטערס, נאָר אפילו אין די אױגן פון אײגע- 
נעם פּאָלק--און ער האָט געזען, אַז ער מון זבּאַראַזש איינגע- 
/מען, אָדער זיין רום װעט צעפלאָסן װערן װי די טונקלקײט 
-פארן מאָרגנשטערן, ער מוז צעטרעטן דעם דאָזיקן לײבּ, אָדער 
ער װעט אַליין אומקומען. 

און דער לײבּ האָט נישט בּלויז זיך פאַרטיידיקט, נאָר 
יעדן טאָג איז ער אַלײן אַרױסגעפאַלן צװישן די געװיקסן, און 
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די אימה, װאָס ער האָט אָנגעװאָרפן, איו געװאָרן װאָס אַמאָל. 
גרעסער. עס האָבּן נישט געהאָלפן די הינטער-גענג, די בּגידות, 
און אויך נישט די אָפענע איבּע-מ;כט. דערװוייל האָבּן דער 
המון און די קאָזאַקן גענומען מורמלען. אױיך זײי אין שער 
געווען צו זיצן אין רויך,. פייער, אין האָגל פון קילן, אין ריח 
פון נבלות, אױפן רעגן, היצן אוֹן סכּנות-נפשות. איבּעריקנט, 
3שט פאַר מאַטערנישן האָבּן די אומדערשראָקענע קאָזאַקן מורא 
געהצט, נילט פּאַר מידקײט, נישט פאַר שטורמען און פאַר 
פייער און פאַר בֹּלוט און פאַרן טויט--זיי האָבּן מורא געהאַט 
פאַר ,יאַרעמאַן", | 


5 קאַפיטל, 


אַ סֶך עשוטע ריטערס האָבּן זיך קונה געװען אָן אומ" 
שטערבּלעכֿן שם אין דעם דאָזיקן זבּאַראַזשער גראָבּן, אָבּער 
דאָס פּאָלקס-ליד װעט רימען קודם.כּל דעם הער לאָנגין פּאָדבּי- 
פּיענטאַ פאַר זיינע נצחונות, װאָס זענען געוען אַזױ גרויס, אַז 
נאָר זיין עניװות האָט אפשר מיט איר גרױסקײט געקאָנט זיך 
מיט איר גלײבֿן. די נאַכֿט איז געוען אַ אומהיימלעכע, אַ פינ- 
סטערע און אַ פײכֿטע; דער זעלנער, מיד פון אויף-זיין בּיי די 
- מויערן, האָט געדרעמלט אָנשפּאַרנדיק זיך אויפן געװער. נאָך 
נייע צען טעג פון שיסעריי אוֹן שטורמען, האָט צום ערשטן 
מאָל געהערשט שטילקייט און רוּ. פון די נאָענטע קאָזאַקישע 
שאַנצן, וועלכֿע עס האָט אָפּגעטײלט אַ מרחק פון קױם דרײַסיק 
שריט, האָט מען נישט געהערט קיין אויסרופן, קללותּ און גע- 
װײנלעפֿן ליאַרם, ס'האָט זיך געדוכטן, אַז דער שונא, װילנדיק 
אױיסמאַטערן, איז צום סוף אַלּיין פאַרמאַטערט געװאָרן. דאָ און 
דאָרט האָט נאָר געבּלישטשעט אַ שװאַך פלעמל פון אַ פייער, 
װאָס איז געװען פאַר עקט אונטער דער ערד; פון אײן אָרט 
האָט זיך דערטראָגן אַ זיסע, שטילע שטים פון אַ לירע, אויף 
וועלכער ס'האָט געשפּילט עפּעס אַ קאָזאַק;: װייט אין טאָטערישן 
| לאַגער האָבּן די פערד געשנאָרפֿט--און אויף די מויערן האָבּן 
פון צייט צו צייט אָפּגעהילכֿט שטימען פון דער ואַרי 

דעם פירשטס פּאַנצער-פּאָלקן זענען אין דער נאַכט געװען 
אויף פוס-גייער-דינסט אין לאַגער; הער סקשעטוסקי, הער פּאָד- 
בּיפּיענטא, דער קליינער ריטער און הער זאַגלאָבּאַ האָבּן אין 
גראָבּן געשעפּטשעט -צװישן זיך אין דער שטיל און אין ד 
יהפסקות פון שמועס זיך איינגעהערט אין גערויש פון רעגן; 
װאָס איז געפאַלן אין גראָבּן.---סקשעטוסקי האָט געזאָגט? - 
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--מאָדנע קומט מיר אויס די דאָזיקע רוּ. די אױערן זע, 
נען אַזױ צוגעװוֹינט צום האַרמאַטן- דונער און ליאַרם, אַז ד 
שטילקייט קלינגט אָפּ אין זײ. הלואי עֶפּעס אַ בּגידה זאָל נישט 
זיין פאַרבּאָרגן אין דער דאָזיקער שטילקייט, 

--זייט. איך בּין אויף אַ. האַלבּער פּאָרציע, איז מיר אֲלֶץ 
איינס;--האָט זאַגלאָבּאַ אומעטיק געבּרומט.--דריי זאַכֿן מוז מיין 
מוט האָבּן, דהיינו: גוט עסן, גוט טרינקען און אױיסשלאָפן זיך. 
דער בּעסטער רימען, אַז מען שמירט אים נישט, ווערט פאַר- 
טרוקנט און פּלאַצט. װער שמועסט, אַז ער װײקט נאָך דערצו, 
װי פּלאַקס, אין װאַסער? דער רעגן צװאָגט אונז אָפּ, און די 
קאָואַקן שמייסן, װי אַזױ זאָלן מיר זיך נישט צעשיטן? שיינע 
צײיטף אַ זעמל קאָסט שוין אַ רענדל, און אַ קװערטל בּראָנפן 
פינף רענדלעך. דאָס דאָזיקע שטינקנדיקע װאַסער װאָלט אפילו 
אַ הונט אין מויל אַרײן נישט געװאָלט נעמען, װײל אױך די 
בּרונעמס האָבּן זיך שוין אָנגעואַפּט מיטן ריחת פון די פּגרים, 
יאון מיר װילט זיך אַזוי טרינקען, װי מיינע שטיװל, װעלכֿע 
האָבּן געעפנט די מיילער, װי די פיש, | 

--אָבּער אייערע שטיוול טרינקען אויף װאַסער, נישט אי- 
בּערקלײיבּנדיק--האָט הער װאָלאָדיאָװסקי געזאָגט, 

--איר װאָלט בּעסער געשויגן, הער מיכֿאַל! איר זענט 
נישט גרעסער פון אַ שװאָם, װעט איר זיך מיט אַ הירזש-קערנדל 
אָנעסן, און פון אַ פינגעריט זיך אָנטרינקען. אָבּער איך דאַנק 
גאָט, װאָס איך בּין נישט אַזױ פּיטשעדיק און װאָס נישט אַ הון 
האָט מיך פון זאַמד מיטן הינטערשטן פיסל אַרױסגעגראַבּלט, נאָר 
אַ פרוי האָט מיך געבּוירן: דערפאַר מוז איך עסן און טרינקען, 
װי אַ מענטש, נישט װי אַ װאָרם, און אַזױ װי 5 האָבּ פון מי- 
טאָג אָן אַ חוץ שפּײעכֿץ גאָרנישט אין מויל געהאַט, דערפאַר 
קאָן איך אויך אייער ליצנות נישט סובל זיין. 

דאָ האָט הער זאַגלאָבּאַ גענומען צאָרניק סאַפּען און הער 
מיכאַל האָט זיך אָנגענומען פאַר דער זט און אַװי געזאָגט: 

--איך. האָבּ דאָ אַ פעלד-פלעשל, װאָס איך האָבּ היינט 
גי אַ קאָזאַק אַרױסגעריסן, אָבּער אוב אַ הון האָט מיך פון 
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זאַמד אַרױגעגראָבּלט, טראַכֿט איך מיר, אַז אויך דער בּראָנפן 
פון אַזאַ מיאוסן פּאַרשױן װעט אייך נישט שמעקן. אין דײנע 
הענט, יאַן--האָט ער געזאָגט, װענדנדיק זיך צו סקשעטוסקין. 

--גיב, ווייל עס איז קאַלט!-האָט סקשעטוסקי געזאָגט. 

--טרינק צום הער לאָנגין. | 

--אַלץ זענט איר, הער מיכאַל--האָט זאַגלאָבּאַ געזאָגט-- 
אָבּער אַ זעלטענער מענטש און אַ מעלה האָט איר, װאָס איר / 
שפּאָרט אָפּ זיך אַלײן און גיט אַװעק אַנדערע. װוֹיל װאָלט גע- 
ווען אַזעלכֿע הין, װאָס װאָלטן אַזעלכֿע זעלנער, װי איר, פון 
זאַמד אַרױסגעגראָבּלט, אָבּער אַזעלכע זענען גאָר אױף דער 
װעלט נישטץ און נישט אייך האָבּ איך אין זין געהאַט. 

--טאָ נעמט פון הער פּאָדבּיפּיענטאַ, כֿװױל אייך נישט 
קיין עולה טון--האָט הער מיכֿאַל געזאָגט. 

--װאָס טוט איר, לאָזט מיר אויך איבּער!--האָט זאַגלאָבּאַ 
מיט שרעק אויסגערופן, קוקנדיק אויפן טרינקנדיקן ליטווינער-- 
װאָס האָט איר אַזױי דעם קאָפּ פאַרריסן? הלואי זאָל ער שין 
מיי אייך אַזױי בּלײיבּן! צו לאַנגע קישקעס האָט איר, נישט אַוױ 
לײפֿט װעט איר זי אָנגיסן. ער גיסט װי אין אַ געלעכֿערטן 
זאַק. אַז צעהאַקט זאָלט איר װערן! 

--איך האָבּ קוים אַ בּיסל אָפּגעטרונקען--האָט הער לאָנגי- 
נוס געזאָגט, אַװעקגעבּנדיק די פּלאַש. 

הער זאַגלאָבּאַ האָט אויסגעטרונקען בּיז צום לעצטן טראָפּן; 
דערנאָך האָט ער זיך אָפּגעשאָקלט און אַזױ געואָגט: | 

--די איינציקע נחמה איז דאָס, װאָט אַז עס װעט קומען 
אַ סוף צו אונזער נױיט און גאָט װעט דערלױבּן בּשלום אַרױס- 
צוטראָגן די קעפּ פון די דאָזיקע צרוז, װעלן מיר זיך פאַר אַלץ 
אָפּנעמען. מ'וועט שוין מסתּמא צוטראַכֿטן פאַר אונז וועלכע עס 
איז פּרנסוֹת. קסיאָנדן זשאַבּקאָוסקי קאָן גוט עסן, אָבּער צו מיר 
קומט ער נישט. 

--און װאָס פאַר אַן אמת האָט איר געהערט הײינט מיטן 
קסיאָנדז זשאַבּקאָווסקי פון מוכֿאָװיאָצקין?--זאָט הער מיכאַל גע- 
פר עגט. 
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---שטיל!--האָט סקשעטוסקי ויך אָנגערופן--עמיצער גייט 
דאָ צוֹ פון פּלאַץ, | הו 
| --זיי זענען אַנטשויגן געװאָרן,. באַלל אין עפעס אַ ט. 
קעלע געשטאַלט שטין-געגליבן נצָבו זײי און אַ שטילע שטים 
האָס געפרעגט: | 
--איר װאַֿט? 
--מיר װאַכן, גגעדיקער פירשט--האָט סקשעטוסקי געזאָגט, 
אױיסגלײכֿנדיק זיך, : 
7 --גיט גוט אָכֿטונג. אַ שלעכטער סימן די דאָזיקע הוּי 
און דער פירשט איז װייטער געגאַנגען, קוקנדיק, צי דער 
שלאָף ‏ איז ערגעץ נישט בּײיגעקומען די אױסגעמאַטערטע זעל. 
נער. הער לאָנגינוס האָט די הענט צוניפגעלייגט, 
--װאָס פאַר אַ פירער! װאָס פאַר אַ מלחמה-מאַן! 
--ער רוט װײיניקער פון אונז--האָט סקשעטוסקי געזאָגט-- 
עי גײט ער דורך יעדע נאַכֿט אַלין די מױיערן, אַזש העט, 
יז צום צווייטן סטאַװ, | 
- זאָל אים גאָט געבּן געזונטן 
--אָמן, | 
אַ שטילקייט האָט געהערשט. אַלע האָבּן זיך איינגעקוקט 
מיט אָנגעשטרענגטע אױגן אין די פינסטערניש, אָבּער מ'האָט 
גאָרנישט געזען--די קאָזאַקישע שאַנצן זענען געװען רויק. די 
לעצטע ליכטלעך אויף זיי האָבּן זיך פאַרלאָשן, 
--מ'װאָלט זיי געקאָנט, װי די מײן, אין שלאָף אונטער- 
קומען!--האָט װאָלאָדיאָווסקי אַ בּרום געטון, 
--ווער ווייס?--האָט סקשעטוכקי געענטפערט, | 
--דער שלאָף פּייניקט מיך אַזױ--האָט זאַגלאָבּאַ געזאָגט-- 
אַז די אויגן קריכֿן מיר אַזש פון קאָפּ אַרױס, און שלאָפן טאָרן 
מיר נישט. כ'װאָלט אַ בּעלן געװען װיסן, װען מען װעט מעגן! 
צי מ'שיכט, צי מ'שיסט נישט, דו שטײ אונטערן געװער און 
שאָקל זיך פון מידקייט, װי אַ ייך אין שבּת. אַ הינטישע דינסטו! 
כ'ווייס אַלײן נישט, װאָס עס מאַטערט מיך אַזי, צי דער 
כּראָנפן, אָדער די אויפרעגונג צוליבּ דעם נסיון, װאָס איך האָבּ 
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מיטן קסיאָנדן זשאַבּקאָװסקי היינט בּאַגינען געמוזט אויסשטיין. 

--װוי אַזױי איז דאָס געװען--האָט הער לאָנגינוס גע- 
פרעגט--איר האָט אָנגעהױבּן צו דערציילן און נישט געענדיקט. 

= --וועל איך איצט דערציילן, אפשר װעלן מיר וי עס איז 
דעם שלאָף פאַרטרײבּן, איך בּין געגאַנגען בּאַגינען מיטן קסיאָנדז 
זשאַבּקאָװוסקי אין שלאָס מיט דער דעה צו געפינען עפּעס צום 
קייען. מיר גייען, מיר גײיען, מיר קוקן אומעטום--נישטאָ גאָר. 
נישט, מיר גייען צוריק פאַרבּיטערטע. ערשט אויפן הויף בּאַגע- 
גענען מיר דעם קאַלװינער מיניסטער, װעלכֿער האָט שענבּערקן 
צום טוט צוגעגרייט, דעם זעלבּן שענבּערק, װעלכן אַ קויל האָט 
נעכֿטן געטראָפן אין הער פירלעיס פּאָלק. איך זאָג צו אים? 
איר װעט זיך דאָ אַרומשלעפּן און גאָט בּיונוּת אָנטון?--איר 
װעט נאָך אַ קללה אױף אונז אַראָפּבּרענגען!? און ער; האָבּנדיק 
אפנים בּטחון אין דער אפּטרופּסות פון בּעלוער מושל, האָט 
זיך אָנגערופן? ,אונזער אמונה איז פּונקט אַזױ גוט, װי אייערע, 
אָדער נאָך בּעסער!" װי ער האָט דאָס געזאָגט, זענען מיר אַזש 
/פאַרשטײנערט געװאָרן פון כּעס. אָבּער איך גאָרנישט! איך 
טראַכֿט מיד: פּאָראַן קסיאָנדן זשאַבּקאָוסקי, זאָל ער מיט אים 
זיך אויסטענהן. און מיין קסיאָנדו זשאַבּקאָװסקי האָט אַוש אַ 
סאַפּע געטוּן און בּאַלד גענומען זיך אויסטענהן מיט אים: ער 
האָט אים אַ טאָפּ געטון בּיי די זײטן. ער האָט גאָרנישט גע- 
ענטפערט אויף די דאָיקע ערשטע טענה, וייל ער האָט זיך 
גענומען קאָלערן, אַז ער האָט אזש אין דער װאַנט זיך אָנגעשטױסן. 
מיט אַמאָל איז אָנגעקומען דער פירשט מיטן קסיאָנדן מרכֿאָ- 
וויעצקי און גענומען גאָר אונז מוסרן, אַז מיר מאַכן אָן אַ טומל 
און אַ ליאַרם, אַז עס איז נישט די צייט און דאָס אָרט דערויף! 
זײ האָבּן אונז געגעבן אַ פסק, װי די שול-יינגלעך---און מיר 
האָבּן עס טאַקע כֹּשר פאַרדינט, אָבּער הלואי איך זאָל ליגן 
זאָגן, דאָך האַלט איך, אַז אין זכות פון 'הער פירלעיס גלחים 
וועלן מיר נאָך ליידן צרותי.. . 

|--און יענער קאַפּיטאַן שענבּערק האָט נישט חוזר- בתּשובֹה 
געװען;--האָט הער מיכאַל געפרעגט. | 
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--אודאי נישט! ער איז געשטאָרבּן א אומגליקלעכער, רְי 
ער האָט געלעבט. | 

--פאַראַן נאָך מענטשן, װאָס זענען גיבֿער מותּר איף די 
| אויסלייזונג פון זייער נשמה, איידער אויך זייער עקשנות!--האָט 
הער לאָנגינוס אַ זיפץ געטן. 
| --גאָט בּאַשיצט אוּנז פון דער איבּערמאַכֿט און פון דעם 
כּישוף פון די קאָזאַקן--האָט זאַגלאָבּאַ װײיטער געזאָגט--און זי 
זענען נאָך אים מבוה. צי װוייסט איר, אַז געכֿטן האָט מען אָט 
פון יענעם שאַנץ געשאָסן אויפן פּלאַץ מיט פעדעם-קנוילן! די 
זעלנער האָבּן געזאָגט, אַז אויף דעם אָרט, װוּ די קנוילן זענען 
געפאַלן, האָט זיך די ערד תיכּף בּאַדעקט מיט קרעץייי 

| --ס'איז דאָך אַ בּאַװוּסטע זאַך, אַז שדים זענען כֿמעל- 
ניצקיס נושאי-פלים.--האָט דער ליטוויגער געזאָגט, איבערצלמנדיק 
זיך. 
|=---מכשמות האָבּ איך אַלין געזען--האָט סקשעטוסקי צוֹגע- 
(געבּן--און כֿיוועל אייך זאָגן... 

די װייטערדיקע װערטער האָט איבּערגעהאַקט הער װאָלאָ- 
דיאָוסקי, װעלבֿער האָט מיט אַמאָל אַ קװעטש-געטון סקשעטוס- 
קיס האַנט און אַ שעפטשע-געטן: 

-- שטיל!,., | : | | 

דערנאָך איז עֶר צוגעשפּרונגען האַרט צום בּרעג פון 
(גראָבּן און זיך גוט איינגעהערט. 

--איך הער גאָרנישט--האָט זאַגלאָבּאַ געזאָגט. 

--טס!,.. דער רעגן פאַרטױיבּט!--האָט סקשעטוסקי געענט- 
פערט. יי : 0 יי 
הער מיכֿאַל הוט גענומען שאָקלען מיט דער האַנט, אַז 
מזאָל אים נישט שטערן, און אַ געװיסע צייט האָט ער נאָך זיך 
איינגעהערט, צום סוף איז ער צוגעקומען צו די הברים, 

--זיי גייען--האָט ער שטיל געזאָגט, 

--גיט צו װיסן דעם פירשט! ער איז אַװעק צו אָסטראָ- 
ראָגט קװאַרטירן--האָט סקשענוסקי שטיל אָפּגעענטפערט--אוד. מיף 
װועלן אַ לויף-טון מתרה זיין די זעלנער. 
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און בּאַלד האָבּן זיי זיך געלאָזט לויפן דורך דער לענג 
פֿון גראָבּן, אָפּשטעלנדיק זיך יעדע װילע און אינרוימענדיק 
אומעטום אויפן װעָג די װאַכֿנדיקע זעלנער: | 

--זיי גייען! זיי גייעןויי 

די װערטער זענען, װי אַ שטילער בּליץ, דורכֿגעפלויגן פון 
מויל צו מויל. אין אַ פערטל שעה אַרום אי דער פירשט אָנ- 
געקומען שוין אויפן פערד אוֹן אַרױסגעגעבּן בּאַפעלן די אָפי- 
צירן, אַזױ װי דער שונא האָט אפּנים געװאָלט איבּערראַשן דעם. 
לאַגער אין שלאָף, האָט דער פירשט געהייסן אים נישט אַרױס: 
פירן פון טעות. די זעלנער האָבּן זיך געזאָלט פאַרהאַלטן װאָס 
שטילער און צולאָזן די שטורמער האַרט בּיו צו די מױערן, 
דערנאָך ערשט, װען אַ שאָס פון אַ האַרמאַט װעט געבּן אַ ציכן, 
זאָלן זי בּאַפּאַלן זיי אומגעריכֿטערהײט, 

דער זעלנער איז געװען גרייט, נאָר די רורן פון די 
הארמאַטן זענען אַראָפּגעלאָזט געװאָרן אָן גערויש און דעם לאַ- 
גער האָט בּאַהערשט אַ טיפע שטילקייט. סקשעטוסקי, הער לאָנ- 
גינוס און הער-װאָלאָדיאָװסקי האָבּן געעטעמט אינער נעבן 
צווייטן און הער זאַגלאָבּאַ איז אויך געבּליבּן מיט זײי, וייל ער 
האָט געװוּסט פון דער פּראַקט'ק, אַז אַממערסטן קוילן פאַלן אין 
מיטן פּלאַץ--און אויף דער מויער, בּיי אַזעלכע דרי שװערדן, 
איז מען אַמזיכערסטן, - | 

ער האָט זיך נאָר געזעצט אַ ביסל הינטער די ריטערס, 
כּדי דער ערשטער אימפּעט זאָל אים נישט טרעפן. אַ בּיסל אין 
אַ זייט האָט אַנידערגעקניט הער פּאָדבּיפּיענטאַ מיט דער שװערד 
אין דער האַנט, און װאָלאָדיאָווסקי האָט זיך אַראָפּגעלאָזט האַרט 
געבּן סקשעטוסקין און געשעפּטשעט אים אין אױער אַרײן: 

--זיי גייען אויף זיכעריי 

--זייערע שריט זענען מעסיקע. 

--דאָס איז נישט קיין המון, אויך נישט קיין טאָטערס. 

--זאַפּאָראַזשער פוסגייער. 

--אָדער יאַנטשאַרן; זיי מאַרשירן גוט. פין די פערד אַראָפּ 
קאָן מען זיי מער אַװעקלײגן 
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-- היינט איז פינסטער פאַר רייטער. 

--העַרסט איצט? 

--טס! טס!,,, 

דער לאַגער האָט אויסגעויזן צו זיין פאַרזונקען אין 
טיפסטן שלאָף, אין ערגיץ קיין שום ריר, קיין שום ליכט--או- 
מעטום אַ טיפע שטילקײט, װאָס איז איבּערגעריסן געװאָרן נאָר 
דורכֿן גערויש פון אַ דריבּנעם, װי דורך אַ זיפ געזייטן רעג 
בּיסלעכֿװײיז איז אָבּער אין דעם דאָזיקן גערויש אױפגעגאַנגען 
אַ צװוייט גערויש, אַ שטילס, װעלכן דאָס אױער האָט אָבּער 
לייכטער געקאָנט אױפכאַפּ, װײיל עס אִיז געװען אַ מעסיקס און 
איז געװאָרן װאָס אַמאָל נענטער, װאָס אַמאָל דײיטלעפֿער; צום 
טוף האָט זיך, אויף אַ צװאַנציק שריט פון גראָבּן, בּאַװיזן עפּעס 
אַן אויסגעצויגענע, צונויפגעדריקטע מאַסע, װעלכע מהאָט איף 
אַזױי פיל געזען, אױף ויפיל זי אין געװען שװאַרצער פון דער 
פינסטערניש--און זי האָט זיך אָפּנעשטעלט אויפן אָרט. 

די זעלנער האָבּן פאַרהאַלטן דעם אָטעם אין דער ברוסט, 
נאָר דער קליינער ריטער האָט אַ קנייפּ-געטון סקשעטוסקין אין 
די זייטן-אַרײן, גלייך װי ער װאָלט אים אױף אַזאַ אופן װעלן ‏ 
אַרױסװײזן זיין. צופרידנקייט, 

דערווייל האָבּן זיך די אָנפאַלער דערנענטערט צום גראָבּן, 
גענומען אין אים אַראָפּלאָזן לייטערס, דערנאָך זענען זיי אַלײן 
איבּער זי אַראָפּנעקלעטערט און זיך אַ קער געטון צו דער 
מויער צו, . : 

די מױיער האָט אַלץ געשויגן, גלייך, װי אויף איר און 
הינטער איר װאָלט אַלץ געװען אױסגעשטאָרבּן--און אַ טויט- 
שטילקייט האָט געהערשט. 

דאָ און דאָרט, נישט געקוקט אױף די גאַנצע פאָרזיפֿטי- 
קייט פון די אָנקומענדיקע, האָבּן שטאַפּלען גענומען סקריפּען ‏ 
און קנאַקן... | י 

--מ'װעט אייך געבן בּאָבּ צו עס!--האָט זאַגלאָבּאַ גע- 
טראַכֿט, 

װאָלאָדיאָווסקי האָט אויפגעהערט צו קנניפן סקשעטוסקין, 
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און הער לאָנגינוס האָט אַ קוועטש-געטון דאָס הענטל פון דער 
שווערד און אָנגעשטרענגט די אױגן, װייל ער איז געשטאַנען 
אַמנאָענטסטן צו דער מויער און דער ערשטער זיך געריפֿט צו 
בּאַפאַלן, | 

דאָ האָבּן דריי פּאָר הענט זיך בּאַװיִזן אויף דעם קאַנט 
און זיך פעסט אין אים אָנגעכֿאַפּט, און נאָך זיי האָבּן פּאַמעלעך 
און פאָרזיכטיק זיך גענומען אויפהײיבּן דריי שפּיצן פון היט- 
לעך... העכֿער און העפֿער... 

--דאָס זענען טערקן!--האָט הער לאָנגינוס אַ טראַבֿט-געטון. 

אין דער רגע האָט אָפּגעהילכֿט אַ שרעקלעכֿער קנאַל פון ‏ 
אַ פּאָר טויזנט בּיקסן ס'איז געװאָרן ליכטיק װי בּײטאָג, נאָך 
איידער דאָס ליכט האָט זיך פאַרלאָשן, האָט הער לאָנגינוס זיך 
פּאַרמאָסטן מיט אַלֶע כּוחות און מוראדיק אַ שניט-געטון, אַז די 
לופט האָט אַזש געפיפן אונטער דער שאַרף. 

- דריי קערפּערס זענען אַרײנגעפאַלן אין גראָכֹּן, דרי קעפּ 

אין היטלעך האָבּן זיך אַראָפּגעקײקלט צו די קני פון קניענדיקן 
ריטער, - י ר י - 

דעמאָלט, הגם די ערד איז אין אַ גיהנום פאַרװאַנדלט 
געװאָרן, האָט דער הימל זיך געעֶפנט פאַר הער לאָנגין, פליגל 
זענען אים אַרױסגעװאַקסן בּיי די אָרעָמס, מלאכים-כֿאָרן האָבּן 
זיך איך צעזונגען אין דער בּרוסט און ער איז געװוען, װי אין 
זיבּעטן הימל, און ער האָט געקעמפט װי אין חלום און די 
שניט פון זיין שװערד זענען געװען װי אַ דאַנק-תּפלה. 

און אַלע שוין לאַנג פאַרשטאָרבּענע - פּאָדבּיפּיענטאַס, ‏ אָג- 
היבּנדיק פון זיין עלטער-זיידע סטאַװײקאָ, האָבּן זיך דערפרייט 
אין הימל--װאָס דער לעצטער לעבּעדיקער צוייג פון זײיער 
שטאַם פאַרשאַפט זיי אַזױ פיל כּבוד. 

דער דאָזיקער שטורם, אין װעלכֿן עס האָבּן מצך 
דעם שונא גענומען אַ גרויסן אָנטײל די פאַרשטאַרקינגען 
פון די אורומעליער און טיליסטרישע טערקן און דעם פֿאַנס 
יאַנטשאַרן-גװאַרדיע, איז נאָך בּלוטיקער אָפּגעשטױסן געװאָרן פון 
די אַנדערע און אין געװען פאַר כֿמעלניצקין אַ שרעקלעכער 


142 


קלאַפּ. װאָרום ער אין פריער ערב. געװען, אַז די פּאָליאַקן 
װעלן זיך מיט דִי טערקן אַזױ פאַרבּיסן נישט שלאָגן און אוב 
מען װעט אים נאָר געבּן די דאָזיקע פּאָלקן, װעט ער דעם לאַ-. 
גער אייננעמען, ער האָט דעריבער איצט געמוזט מפייס זיין 
דעם פֿאַן און זיינע צערייצטע פֿאָלקאָוניקעס און זיי איבּערבּעטן 
מיט מתנות. דעם כֿאַן האָט ער געגעבן צען טווזנט טאַלערס, 
און טוהאַי-בּעין, קאָזש-אַגאַן, סובּאַגאַזין, נוראַדיגען און גאַלגאַן 
צו צוויי טױזנט טאַלער, דערווייל האָבּן די דינער אין לאַגער 
| אַרױסגעשלעפּט די טויטע פון גראָבן, אין װאָס מ'האָט זיי מיט 
אַ שיסעריי כון די שאַנצן ישט געשטערט. די זעלנער האָבּן 
גערוט אַזש בַּיז בּאַגינען, ווי"ל עס איז שוין זיכער געווען, אַז 
דער שטורם ועט זיך נישט איבּערחזרן. אַלע זענען דעריבּער 
געשלאָפן מיט אַ פעסטן שלאָף, אַ חוץ די שמירה-פּאָלקן און אַ 
חרץ דעם הער לאָנגין-פּאָדבּיפּיענטאַ, װאָס איז אַ גאַנצע נאַכֿט 
װי אַ צלם אויף דער שװערד געלעגן, אָפּגעבּנדיק אַ שבח צו 
גאָט דערפּאַר, װאָס ער האָט זוכֹה געװען זיין נדר מקיים צו 
זיין און זיך צו בּאַדעקן מיט אַזאַ רום, אַז זיין נאָמען איז אַי- 
בּערגעגאַנגען פון מויל צו מויל אין לאַגער און אין דער שטאָט. ‏ 
צומאָרגנס האָט אים דער פירשט-װאָיעװאָדאַ גערופן צו זיך און 
שטארק געלױיבט, און די זעלנער זענען אין גאַנצע מחנות אַ 
גאַנצע טאָג געקומען אים װינטשן און אָנקוקן די דריי קעפ, 
וועלכע די דינער האָבּן אים געבּראַכֿט צום געצעלט און װעלכע 
זענען שון שװאַרץ געװאָרן אויף. דער לופט. נישט װײניק 
התפּעלות און קנאה האָבּן זי אַרױסגערופן, און מאַנכֿע האָבּן 
די איינענע אויגן נישט געװאָלט גלױיבּן, ווייט זי זענען געווען 
אַזױ גלייך אָפּגעהאַקט צוזאַמען מיט די שטאָלענע היטלעך, גלייך 
װי עמיצער װאָלט זי מיט אַ שער אָפּגעשניטן, | 

| --אַ שרעקלעכפֿער מחבּל זענט איר--האָבּן די שלאַפֿטשיצעס 
געזלָגט,--מיר האָבּן געװוסט וועגן אייך, אַז איר זענט אַ. גוטער 
ריטער, אָבּער אַזאַ קלאַפּ װאָלטן אויך די פאַרצייטישע גבּורים 
געמעגט מקנא-זיין; װײילֿ אפילו דער געשיקטסטער תּלין װעט עס 
בּעסער נישט מאַכֿן, הי 
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--דער װינט װעט די היטלעך אַזױ נישט אַראָפּנעמען, 
װי די דאָזיקע קעפּ זענען אַראָפּגענומען!--האָבּן אַנדערע גע- 
זאָגט, 

און אַלע האָבּן געדריקט דעם הער לאָנגינס הענט, און / 
צֶר איז געשטאַנען מיט אַראָפּגעלאָזטע אױגן, אַ שטראַלנדיקער, 
אַ זיסער--א פאַרשעמטער, וי אַ מיידל פאַר דער חופה, און גע- 
זאָגט, גלייך װי ער װאָלט זיך פאַרענטפערט: 

--זיי האָבּן זיך גוט אויסגעשטעלט... 

מ'האָט שפּעטער אויך געפרווט פאָכֿן מיט דער שװערד, 
אַזױ אָבּער װי דאָס איז געװען אַ צװיי-האַנטיקע קרייץ-ריטערי 
שווערד האָט קיינער מיט איר פריי נישט געקאָנט בּאַװעגן, 
נישט אויסנעמענדיק אפילו דעם קסיאָנדן זשאַבּקאָװטקי הגם 
ער האָט אַ פּאָדקאָװע װי אַ שטרוי-שטעקעלע דורפֿגעבּראָכן. 

אַרום געצעלט איז געװאָרן װאָס אַמאָל טומלדיקער, און 
הער זאַגלאָבּאַ, סקשעטוסקי און װאָלאָדיאָווסקי האָבּן אויפגענומען 
די אַנקומענדיקע און זי מכבּד געװען מיט דערציילונגען, װײל 
עס איז נישט נעװען עפּעס אַנדערש, מחמת מ'האָט אין לאַגער 
כּמעט שוין די לעצטע סוֿאַרעס געקייט, און קיין אַנדער פלייש, 
אַ חוץ גערױכֿערט פערד-פלייש, איז שװן לאַנג נישט געװען. 
דערפאַר אָבּער האָט מוט געקלעקט פאַר עסנװאַרג און משקה, 
צום סוף, װען אַלע האָבּן זיך שוין גענומען פאַנאַנדערגײן, איז 
אָנגעקומען הער מאַרעק סאָבּיעסקי, דער קראַסנאָסטאַװער סטאַ- 
ראָסטע, מיט זיין פּאָרוטשניק סטעמפּאָװסקי. הער לאָנגינוס איז 
אים אַקעגנגעלאָפן, און ער האָט אים דאַנקבּאַר בּאַגריסט א 
געזאָגט: 

--איז בּיי אייך היינט אַ יום-טוב! 

--אודאי אַ יום-טוב--האָט זאַגלאָבּאַ געענטפערט--ווייל אוני 
זער פריינט האָט אַ נדר מקיים געוען. | 

--געלויבּט איז האַר גאָט!--האָט דער סטאַראָסטע געענט- 
פערט--אויבּ אַזױ װעלן מיר אייך, בּרודערל, בקרוב ווינטשן מזל 
טוב. האָט איר אַ בּאַשערטע? | 

הער פּאָדבּיפּיענטאַ איז שטאַרק מבולבל געװאָרן און רויכ 
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געװאָרן פיז איבּער די אויערן, און דער סטאַראָסטע האָט װײי- 
טער געזאָגט: | 

--לויט דער בּושה שטויס איך ייך אָן אַז אַזױ אין עס, 
ס'איז אייער הייליקער חוב צו געדענקען, אַז אַזאַ שטאַם זאָל 
נישט אונטערגיין. הלואי עס זאָלן װאָס מער געבּוירן װערן 
אַזעלכֿע זעלנער, װי איר פיר זענט, י 

בי די דאָזיקע װערטער האָט ער גענומען דריקן די הענט 
פון הער לאָנגין,,. סקשעטוסקי, זאָגלאָבּאַ און קליינעם ריטער, און 
זֵיי האָבּן זיך אין האַרצן דערפרייט, װאָס זיי הערן אַ לױבּ פון 
אַזאַ מויל, װאָרום דער הער סטאַראָסטע פון קראַסנאָסטאַוו האָט 
אין זיך כּוֹלל געווען גבורה, שטאָלץ און אַלע ריטערלעכע מלות, 
דאָס אין געװען אַ פאַרקערפּערטער מאַרס: עס האָבּן זיך אין 
אים פאַרײיניקט אין אַ גרויסער שפע אַלע געטלעכע מתּנות, 
ווייל מיט זיין אומגעװײינלעכֿן הדרת-פּנים האָט ער איבּערגט. 
שטיגן אפילו דעם יונגערן בּרודער יאַן, דעם שפּעטערדיקן קי. 
נג, מיט זיין עשירות און אָנזען איז ער גלייך געװען צו די 
גרעסטע חשובים, און זיינע מלחמה-פעיקייטן האָט דער גרויסער. 
יערעמי אַלֵיין גערימט בִּיז אין הימ? אַרײן. אַ זעלטענער שטערן 
װאָלט דאָס געװען איפן הימל פון דער רעפּובליק, אָבּער גאָט 
האָט בּאַשערט, אַז זיין גלאַנץ זאָל רוּען אויפּן יונגערן יאן, און 
דער שטערן איז פאַר דער צייט פאַרלאָשן געװאָרן אין טאָג 
פון דער מפּלה, 

בּעַת אונזערע ריטער האָבּן זיך שטאַרק דערפרייט מיט 
די לױבּן פון העלד, האָט דער לעצטער כּלל זיך מיט זי גישט 
בּאַגניגנט, און ווייטער געזאָגט: . | 

--איך האָבּ אַ סך געהערט װעגן אייך פון פירשט װאָיע. 
װאָדאַ אַלײן, װעלכֿער האָט אייך ליבּ מער פון אַלע אַנדערע. 
איך חידוש זיך אויך נישט, װאָס איר דינט אים, הגם איר װאָלט 
אין די קיניגלעכע פּאָלקץ זיך גיכֿער דערשלאָגן צו העכֿערע 
מדרגות, יי יי 

דערויף האָט סקשעטוסקי געענטפערט: 

--מיר אַלע זענען טאַקע פאַרשויבּן אין קיניגלעכֿן הוזאַרן- 
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פּאָלק, א חוץ דעט הער זאַגלאָבּאַ, װעלכעַר שלאָגט זיך פר"" 
װיליק, פון דער איינגעבּוירענער ליבע צו מלחמה. און אױב 
מיר דינען בּיים פירשט וװאיעװאָדאַ איז עס קודם-כּל פון ליבּע 
צו זיין פּערזאָן, און צװייטנס, װײל מיר האָבּן װאָס מער 
רמלחמות געװאָלט מיטמאַכֿן.. | | 
--אויבּ איר האָט געהאַט אַזאַ כּונה. האָט איר גוט געטוֹן 
הער פּאָדבּיפּיענטאַ. װאָלט אין אַן אַנדערן פּאָלק אודאי נישט 
אַזו לײכֿט זיינע קעפּ געפונען--האָט דער סטאַראָסטע געזאָגט.-- . 
אָבּער װאָס שייך דער מלחמה, האָבּן מיר זי אין דער איצטיי 
קער צייט שוין אַלע צו דער זעס. 
|--מער װי עפּעס אַנדערש--האָט זאַגלאָבּאַ זיך אָנגערופן.- 
מען קומט דאָ צו אונז פון אין דער פריה מיט לױבּ-געזאַנגען, 
אָבּער וען עמיצער פאַרבּעט אונז אויף אַ פאַרבּײסנס און אַ 
טרינק בּראָנפֿן, װאָלט עס פאַר אונז געװען דער בּעסטער 
כּיבּוד, | | | 
דאָ האָט הער זאַגלאָבּאַ גוט זיך איינגעקוקט אין קראַסנאָ- 
סטאַװער סטאַראָסטע און אומרױיק געפּינטלט מיט די אױגן. און 
דער טטאַראָסטע האָט אַ שמייכל-געטון און געזאָגטי 
---פון נעכטן מיטאָג האָבּ איך גאָרנישט אין מויל געהאַט, 
אָבּער א טרונק בּראָנפן װעט זיך אפשר פּיי מיר ערגעץ געפי- 
נען, איך בּין אייך גרייט צו דינען. 
אָבּער סקשעטוסקי, הער לאָנגינוס און דער קלײנער רי- 
טער האָבּן גענומען זיך אַװעקדרײען און בּייזערן זיך איפן 
הער זאַגלאָבּֿאַ, װעלכֿער האָט זיך פאַרטײידיקט און פאַרענטפערט 
וויפיל ער האָט געקאָנט. | 
--איך האָבּ נישט אָנגעבּאָטן--האָט ער געזאָגט--װײל איך 
בּין צו שטאָלץ דערויף און בּין גיכֿער גרייט מיינס אַװעקצוגעבּן, 
אײידער פרעמדס אָנצורירן, אָפּער װען אַזאַ חשובער מענטש 
בּעט, װאָלט עס דאָך געװען אַ גראָבּקײט אָפּצזאָג.  -‏ 
| --קומט--האָט דער סטאַראָסטע געזאָגט--מיר װעט ליב זײן 
צו פאַרבּרענגען אין אַ גוטער קאָמפּאַניע, און כּל.זמן מען שיסט 
נישט האָבּן מיר צייט. אויף עסן בּעט איך איך נישט, װייל 
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אפילו פערד-כלייש איי שוין שװער צו בּאַקומען, און נאָך יעדן. 
פערד, װאָס װערט געקיילט אויפן פּלאַץ, ציען זיך הונדערט. 
הענט אויס, אָבּער אַ צװיי פלאַשן בּראָנפן װעט זיך געפינען 
און איך ועָל זײ פאַר מיר אַלין זיכער נישט בּאַהאַלטן, 
יענע האָבּן נאָך אַלץ נישט געװאָלט גיין, אָבּער װען ער 

האָס שטאַרק געבּעטן, זענען זי געגאַנגען, און פאָרױיס אי 
געלאָפן הער סטעמפּאָווסקי, װעלכער האָט געזוכֿט און געפונען 
אַ פּאָר סוכאַרעס און אַ פאָר שטיקלעך פערד-פלייש אױף צוּ 
פאַרבּייסן נאָכן בּראָנפן. הער זאַגלאָבּאַ איז בּאַלד געװאָרן אויפ-- 
; גערוימט און גערעט. י- . 
|-אַז גאָט װעט העלפן און רער האַר קיניג װעט אונז 
אויסלייזן פון דער דאָזיקער בּאַלאַגערונג, װעלן מיר זיך בּאַלך 
| אַ לאָז טון צו די װעגנס פון דער שלאַכטע. אָ, אַ סך מעדנים 
פירן די עטענדיק מיט זיך און יעדער היט זיך דעָם בּויך בּע- 
סער, איידער די רעפּובּליק,. 5'װויל בּעסער מיט זיי צװואַמען 
עלן, איידער שלאָגן זיך, אָבּער איוטע- דעם קיניגס אויגן װעלן 
זי אפשר נישט שלעכֿט זיך שלאָגן. 
| דער סטאַראָסטע איז ערנסט געװאָרף.  .‏ - 
--אַז מיר האָבּן זיך צוגעשװוירן--האָט ער געזאָגט--אַז 
יװעט פאַלן אויפן אַנדערן און אונטערגעבּן װעלן מיר 
זיך נישט--װעט עס אַזױ זײַן. מיר מוזן גרייט זיין דערויף, אַז. 
עס ועלן קומען ‏ װאָס אַמאָל ערגערע צייטן, קיין עסנװאַרג איז 
שוין כּמעט נישטאָ, דאָס ערגסטע איז אָבּער, אַז דער פולװער 
לאָזט זיך אױך אױס. אַנדערע װאָלט איך דאָס נישט געזאָגט, 
אָבּער איך מעג מען. נאָך אַ קורצע צייט אוֹי עס װעט אונז 
בּלייבּן נאָר אַ מוט אין האַרצן און שװערדן אין די הענט-- און 
אַ גרײיטקייט אוֹמצוקומען, מער נישט. דאָס איז אַ גרויסער 
מלחמה-העלד! ער װאָלט כֿער קֵיין מי און קיין געװנט און 
קיין לעבן נישט געקאַרגט, אַבּי אונז אויסצולײיון--אָבּער ער 
האָט צו וינצנק כּוחות און מון װאַרטן, און איר װײַסט דאָך 
װי לאַנג עס דױערט אַ מאָבּיליזאַציע פון די פאָלקס-כּוחות, אי 
פּעריקנס, פון װאָנען זאָל דער װאַר קיניג וויסן, אין װאָסערצ 
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בּאַדינגונגען מיר פֿאַרטײידיקן ין און אַז מיר דערעסן שוין ד" 
לעצטע בּרעקלעךן. הי י: 
--מיר האָבּן שוין אונזערע לעבּנס מפקיף - געוען--האָט 
סקשעטוכקי געזאָגט, 
--און אַז מען זאָל אַזזי געבּן צו װיסן!--האָט זאַגלאָבאַ | 
געפרעגט. 
--ווען עס זאָל זיך אַזױ געפינען אַ בּריה--האָט דער סטאַ- 
ראָסטע געזאַגט--װאַס װאָלט זיך אונטערגענומען דורכצוגנבענען 
זיך, װאָלט ער זיך פאַרשאַפּט אַ אומשטערבּלעכֿן שם בּיים לעבּן, 
װאָלט ער געװען דער מלאך-הגואל פון גאַנצן חייל און װאָלט 
אָפּגעװענדט אַ צרה פון פאָטערלאַנד, הגם אַלע כּוחות פון פאָלק 
װאָלטן זיך נאָך נישט געשטעלט, װאָלט אפשר בּלוין די נאָענט- 
קייט פון קיניג בּאַװיזן די מורדים צו צעטרײבן בֹּעת כֿמעל- 
ניצקי האָט אַזױ בּאַזעצט אַלע ועגן און אַרױסגענג, אַז אַ מייזל 
וועט זיך נישט דורכֿשטופּן פון גראָבּן? אַזאַ אונטערנעמונג 
שמעָקט מיט אַן אָפענעם און בּאַשײנפּערלעכֿן טויט! 
--און צו װאָס זענען המצאות?--האָט זאַגלאָבּאַ זיך אָנגע- 
רופן--און איין המצאה קומט מיר שוין אין קאָפּ אַרײן. 
| --װעלפֿע? װעלכֿע?--האָט דער סטאַראָסטע געפרעגט, 
---מיר פאַרכֿאַפּן טאָג-טעגלעך הייפלעך געפאַנגענע. אפשר 
איינעם פון זיי משחד זיין? ער װעט מאַפֿן דעם אָנשטעל, אַז 
ער איז אַנטלאָפן--און דערנאָך זיך. אַװעקלאָזן צום קיניג, 
--איך מוז װעגן דעם אַ שמועס טון מיטן פירשט--האָט 
דער סטאַראָסטע געזאָגט. 
הער לאָנגינוס האָט זיך טיף פאַרטראַכֿט, אַז דער שטערן 
זיינער איז אַזש בּאַדעקט געװאָרן מיט. טיפע קנייטשן, און די 
גאַנצע צייש איז ער געזעסן אַ שטילשװייגנדיקער--מיט אַמאָל 
האָט ער אויפגעהױיבּן דעם קאָפּ און געזאָגט מיט זיין געווייג- 
לעכֿן זיסן קול: | 
= == --איך װעל זיך אונטערנעמען דורכֿצוגנבענען זיך דורך די 
קאָזאַקן. | 
דערהערנדיק די דאָזיקע ווערטער, האָבּן די ריטער פאַר- 
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- חידושטע. אױפגעכֿאַפּט זיך פון די ערטער, װער זאַנלאָבּאַ האָט 
געעפנט דאָס מויפ, װאָלאָדיאָווסקי האָט גענומען באַװעגן די 
| װאָנסעלעך, סקשעטוסקי איז בּלאַס געװאָרן, און דער קראַסנאָ- 
סטאַװער סטאַראָסטע האָט אַ זעץ-געטון מיט דער האַנט אין סאַ- 
מעט און איסגעשריגן /. / | | 

--איר װאָלט זיך אונטערגענומען דאָס אויסצופירן? / 

--האָט איר זיך איבּערגעלייגט, װאָס איר רעט?-האָט 
סקשעטוסקי. געפרעגט, | | 

--אין האָבּ שוין לאַנג זיך איבּערגעלייגט--האָט דער ליט. 
ווינער געזאָגט--װײל נישט פון הײינט אָן שמועסט מען צוישן 
די ריטער, אַז מען דאַרף מודיע זין דעם האַר קיניג װעגן. 
אונזער מצב, און איך, הערנדיק דאָס, האָבּ זיך געטראַכֿט אי 
האַרצן זאָל נאָר מיר גאָט דערלױיבן מײן נדר מקיים צו זײן, 
| װעל איך בּאַלד גיין, איך בּין אַ נישטיקע בּריאה, װאָס פאַר אַ 
חשיבּות האָבּ איך; װאָס װעט עס שאַטן, װען אפילו מען װעט 
מיך אויפן װעג אומברענגען; | 

--אָבּער מ'וועט אייך אומבּרענגען אָן שום ספק!- האָט זאַ- 
גלאָבּאַ אויסגערופן--איר האָט געהערט, װאָס דער הער סטאַראָ- 
סטע האָט געואָגט, אַז דאָס שמעקט מיט אַבּאַשײנפּערלעכן 
טױט | 
--טאָ װאָס איז, פּרודערל--האָט הער לאָנגינוס געזאָגט-- 
אַז גאָט װעט װעלן, וועט ער בּשלום דורכפירן, און אויבּ נישט, 
װעט ער אין הימל באַלױנעף 

. --אָבּער צוערשט װעט מען אייך כֿאַפּן, מיט ענויים פאַר- 
פּײיניקן און אַ מיתה-משונ אָנטון. מענטש, זעגט איר פון זינען 
אַראָפּ? --האָט זאַגלאָבּאַ געזאָגט. 2 

--איך װעל גיין, ברודערל--האָט דער ליטװינער געענט. 
פערט מיט זיין האַרציקער שטים, | 

--אַ פויגל װאָלט אויך נישט דורכגעפלויגן, יל מ'װאָלט 
אים מיט אַ פיל דערשאָסן, זײ האָבּן זיך אַרומגעגראָבּן אַרום 
אונז, װי אַ לאַקס אין אַ גרוב, י 

| -איך װעל גיין!--האָט דער ליטװינער איבּערגעחזרט.- 
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{ איך בּין גאָט שולדיק אַ דאַנק דערפאר,, װאָס ער האָט מיר 
!- דערלויבּט דעם נדר מקיים צו זײן. 
---נו, זעט נאָר, קוקט אים נאָר אַו!--האָט ואַנלאָנאַ אויסי 

גערופן אַ פאַרצווייפּלטער--אויבּ אַזױ, הייסט טעסער באַלד דעם 
קאָפּ זיך אַראָפּהאַקן און פון אַ האַרמאַס צװישן די קאָזאַקן 
אַרײנשיסן, װוייל נאָר אױף אַזא אופן װעט ציר קאָנען (װישן 
זי דורכֿקריכֿן. | 

--נו, דערלויבּט פּיר, גוטע מעננשן!--האָט דער לישוינעל 
געזאָגט, צונויפלייגנדיק די הענט. | : 

--אָ, ניין! איר װעט אַלײן נישמ גיין, װײ? איך װעל 
אויך גין מיט אייך--האָט סקשעטוסקי געזאָגט. 

--און איך גיי אויך מיט אייך--האָט װאָלעזי;;וומקי צוגעל 
געבּן, קלאַפּנדיק איבּערן שװערדל. 

--זאָלן אייך שוין די קױלן טרעפן! -האָט אויסגערופן 
זאַגלאָבּאַ, אָנכֿאַפּנדיק זיך פאַרן קאָפּ--זאָלן אייך די קוילן טרעפן 
/מיט אייער ; איך אויך, איך אויך!", מיט אייערע גבורות. נאָך 
װײגיק האָבּן זי בּלוט, װײניק קרבּנות, װײניק קױלן! נישט גע- 
נוג זיי דאָס, װאָס עס טוט זיך דאָ, זײ וילן נאָך זיכערער 
די העלזער זיך אַראָפּדרײען גייט-זשע צום כײװל און לאָזט 
מיך צו רו, אַז צעהאַקט זאָלט איר װערןיי | 

בּיי די דאָזיקע װערטער האָט עֶר זיך גענימען דרייען 
איבּערן געצעלט, װי אַ מטורף. 

--גאָט שטראָפט מיך--האָט ער אויסגערופן--ווייל איך האָבּ 
זיך אַרײנגעלאָזט אין חברותא מיט רוחות, אָנשטאָט צו לעבּן 
אין אַן ערלעכֿער קאָמפּאַניע פון געזעצטע מענטשן. גוט אױף 
מיר אַזױ! | | 

אַ װיילע האָט ער נאָך געשפאַנט איבערן געצעלט מיט 
אייליקע שריט, צום סוף האָס ער זיך אָפּגעשטעלט פאַר סקשע- 
טוסקין, האָט פאַרלײיגט די הענט איף הינטן און קוקנדיק אים 
אין די אויגן אַרײן, האָט ער גענימען אימהדיק סאַפּען 

--װאָס האָבּ איך אייך אַזױנס געטון, װאָס איר רודמט 
מיך; 
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זאָל גאָס היטן--האָט דער ריטער געענטפערט-װאָס 
פאַלט אייך איין? | 

--אַז הער פּאָדבּיפּיענטאַ טראַנט אויס אַזעלכֿע זאַכֿן, חידוש 
איך זיך נישט! ער האָט שטענדיק געהאַט שכֿל אין דער פויסט, 
און זײט ער האָט אָפּגעהאַקט די קעפּ פון די דרײי גרעסטע 
בּטלנים צװישן די טערקן, איז ער אַלײן געװאָרן אַ פערטער.. 

| --מיאוס צו הערן!--האָט דער ליטוינער איבּערגעהאַקט. 

--אויך אױף אים חידוש איך זיך נישט--האָט זאַגלאָבּאַ 
ווייטער געזאָגט, אָנווייזנדיק אויף װאָלאָדיאָוסקין.--ער װעט א 
קאזאק אין די כֿאָלעװע אַרײנשפּרינגען, אָדער זיך צוטשעפּען 
צו זיינע הױיון, און ער װעט גיכבֿער פון אונז אַלע דורפֿקריפֿן, 
זי בּײדע האָט דער הײליקער גײיסט נישט געלײיטערט-אָבּער 
אַז איר, אָנשטאָט זיי צוריקהאַלטן פון משוגעת, גיט זי נאָך 
צו חשק, גייט נאָך אַלין און װילט אונז אַלע פיר אויף אַ זי. 
כֿערן טויט אויסשטעלן--דאָס איז שוין... פּשוט נישט צום פאַר. 
. שטיין! טפו, צום טייװל, כ'האָבּ זיך נישט געריכֿט דערויף פון 
אַן אָפּיציר, װעלכֿן דער פירשט אַלײן האָט געהאַלטן פאַר אַ 
געזעצטן ריטער, | | 

--װאָס הײסט אַלע פיר!--האָט געפרענט סקשעטוסקי מ 
פאַרחידושטער.--װאָלט איר אויך װעלן?.. 

--אודאי!--האָט זאַגלאָבּאַ געשריגן, שלאָגנדיק זיך מיט די 
פויסטן אויף דער בּרוסט--איך װעל אױך גײן. אב עמיצער 
פון אייך װעט גין, אָדער אַלע אינאיינעם, װעל איך אויך גיין, 
זאָל מין בּלוט פאַלן אױף אײיערע קעפּ. ס'װעט מיך אױף 8 
צווייטן מאָל אָנלערנען מיט װעמען זיך צו חברן, 

--אַז עס זאָל אייך!--האָט סקשעטוסקי אויסגערופן, 

די דריי ריטערט האָבּן זיך גענומען פאַלן אין די אָרעמס, 
אָפּער ער איז אױף אַן אמת בּייז געװען, און ער האָט געסאַ. 
פּעט און אָפּגעשטױסן זיי מיט די הענט, זאָגנדיק: | 

--גייט צום טײװול! איך דאַרף נישט האָבּן אייערע פאַלשע 
קושן! 

דאָ האָבּן אױף די מויערן זיך אָנגערופן שאָסן הין האַר. 
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פֿאַפ? און כיקסן, זונלאָבאַ האָט זיך אָפּגעשטעלט און געואָגט: / 
=-האָט איר} האָט איר! גייט! : 

--דאָס איז אַ געוויינלעכע שיסעריי--האָט סקשעטוכקי בּאַ- 
בֿטרקט. | | : 

---16 געװיינלעכֿע שיסעריי!--האָט דער שלאַכֿטשיץ זיך גע- 
לייצט,--נו, אדרבּא! דאָס. איז זיי נאָך װײיניק. אַ האַלבּע אַרמײ 
ציק פון דער דאָזיקער געװײנלעכֿער שיסעריי אומגעקומען, און 
זי דרייען שוין אױף איר מיט דער נאָז. 

--גאַרויִקט אייך--האָט הער פּאָדבּיפּיענטאַ געזאָגט. 

--שווייגט בּעסער!--האָט זאַגלאָבּאַ אַ געשריי געטון--װייפ 
ידי זענט דער גרעסטעד חײב. איר האָט דאָס אױטגעטראַכֿט די 
דאָזיקע אונטערגעמונג, װאָס אוב זי אין נישט נאָריש, בּין איך 
שׂ גאַר! | 

--און איך װעל גיין, בּרודערל!--האָט הער לאָנגינוס גע- 
פנספערט, | 

--איר װעט גיין} איר װעט גײן! און כ'וייס פּאַרװאָסן 
ר זאָלט נאָר נישט מאַכן דעם אָנשטעל כון אַ גבור, וייל 
ט'קען אייך. איר האָט צניעות איף צו פאַרשאַכֿערן און איר 
איילט זיך זי אַרױסצוטראָגן פון גראָבּן, דער ערגסטער פון אַלע 
ריטער זענט איר, נישט דער בּעסטערן איר זענט פּשוט אַ זונה, 
װאָס האַנדלט מיט איר צניעות! טפו! אַ קללה פון גאָט! אָט 
װאָס! נישט צום קיניג וילט זיך אייך גײן, נאָר אייך וילט זיך 
הירזשען איבּער די דערפער, װי אַ פערד אויפן פעלד, אָט איז 
אַ ריטער-גיט אַ קוק אויף אַ ריטער, װאָס האָט צניעות צו 
| טאַרקױכּן, אַ אָנשיקעניש, אַ ריין אָנשיקעניש, װי גאָט איז מיר 
ליב! י 

--מיאוס צו הערן!-האָט הער לאָנגינוס אויסגצרופן, פאַר- 
שטאָפּנדיק זיך די אױערן | | 

--הערט אויף זיך צו קריגן!-האָט סקשעטוסקי ערנסט גע- 
זאָגט-לאָמיר בּעסער װעגן ענין גופא אַ טראַפֿט טון. 

-כֿ'שװער בּיי גאָט!-האָט זיך אָנגערופן דער קראַסנאָסטאַ- 
װער סכערטסטע, װעלפֿער האָט בּיז איצט אַ פאַרחידושטער זיך 
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עוגעהערט פו הער זאָגלפָּבּאַס טענות.-דאָס איז אַ גרויסע זאַך, 
אָבער אָן פירשט קאָנען מיר גאָרנישט פּאַשטימען, אומזיסט דאָ 
דאָס אַמפּערן זיך, איר זענט אין דינסט און מוֹזט האָרכֿן די 
באַפעלן. דער פירשט איז איצט אודאי בּיי זיך. לאָמיך גײן צו 
אים הון הערן װצָס ער װעט זאָגן צו איער פּלאַן 

-דאָס אייגענע װאָס איך!-האָט זאַגלאָבּאַ געזהגט מון א 
הקפנונג האָט אויסגעלי טערט זין פּנים. - לאָמיר גיין װאָס 
גיכער, י | 

זי זענען צרויס און ועגגנגען דורכן פּלאַץ, אויף װעלכן 
עס זענען שױן געפאַלן קױלן פון די קאָזאַקישע שאַנצן דאָס 
חייל איז געװען בײ די מױערן, װעלכֿע האָבן פון דערוייטנס 
אויסגעזען װי יאַריד-בּױדן, אַזױ פיל אַלטע, קאָליריקע בּגדיט 
און פּעלצן זענען אויף זי געווען אָנגעהאָנגען, אַזױ פיל זענען 
אויף זי געװען אָנגעשטעלט װעגנט, טיילן פון געצעלטן זון 
כּל המינים חפצים, װאָס האָבּן געקאָנט שיצן פון דער שיסנריי, 
וועלכע האָט אָפּט אָנגעהאַלטן גאַנצע װאָכן, בייטאָג און בײנאַכֿט, 
און אויך איצט האָטס יך איבּער די דאָזיקע פאַנאַנדערגעצױגענע 
שמאַטעס. געצויגן אַ לאַנגע, בּלוילעכע רויך-שנור, און פאַר זי 
| האָט מען געזען ליגן רײען פון געלע און רױטע זעלנער, 
װעלכֿע האָבּן שווער געאַרבּעט אַקעגן די נאָענטסטע פּײינטלעכֿע 
שאַנצן. דער פּלאַץ גופא האָט אויסגעזען וי איין חורבה: אויף 
דער ערד, װאָס איז געװען צעגראָבּן מיט גראַכּלעס אָדער צע. 
טרעטן דורך די פערד, האָט נישט געגרינט קיין איין גרעזט. 

דאָ און דאָרט האָבּן אַרױסגעשטאַרט בערנלעך פון פריש 
אָנגעהױכנטנר ערד ביים גראָבּן ברונעמס און קברים, דאָ און 
דאָרט זענען געלעגן שטיקלעך פין צעהאַקטע ועגנס, האַרמאַטן, 
פעסער, אָדער שטויסן פון אַרומגעגריזשעטע בּיינער, װאָס זע- 
נען ווייס געװאָרן אויף דער זון. קין פערדישע פּגרים האָט 
מען אין ערגעץ נישט געזען, װײל יעדעס געהרגעטע פערר 
האָט מען באלד צוגענומען אויף שפּײן פאַר די זעלנער, דער,- 
פאַר אָגער האָט מען אומעטום געזען קופקעלעך פון אייזערנעט 
צום גרעסטן שײל שוין פאַרזשאַװערטע האַ רמאַטן-קוילן, מי 
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ועלכּע מהאָט טאָג-טעגלעך פאַרשאָטן דעם דאָזיקן שטח ערדי 
די שװערע מלחמה און דעם הונגער האָט מען אָנגעזען אױף 
יעדן שריט. גייענדיק האָבּן אונזערע זעלנער בּאַגעגנט גרעסעי 
רע און קלענערע קופּעס פון זעלנער, װעלכֿע האָבּן אָדער גע- 
טראָגן פּאַרװוּנדעטע אָדער געהרגעטע, אָדער געאיילט צו הילף 
די פאַרמאַטערטע חברים אויף די נויערן--און אַלעמענס פּנימער 
זענען געווען פאַרחושפֿט, איינגעפאַלן, בּאַװאַקסן--און די שטרענ- 
גע אויגן דערהיצט, די הלבּשה אָפּגעשאָסן, צעפליקט, די קעפּ 
אָפט בּאַדעקט מיט שמוציקע שמאַטעס, אָנשטאָט מיט היטלעך 
און העלמס, דאָס כּלי-זיין צעבּראָכֿן, און נישט װילנדיק אי 
אויפן געדאַנק געקומען די פּראַגע, װאָס עס װײַט װערן פון 
דעם דאָזיקן הייפל גבּורים, װאָס האָבּן בּיו איצט אָפּגעהאַלטן 
נצחונות, אַז עס װעט אַריבּער נאָך אַ װאָך, צווייייי 


--קוקט, מיינע הערן--האָט דער סטאַראָסטע געזאָגט--שוין 
צייט, שוין צײיט צו װיסן צו געבּן דעם קיניג. 

--די נויט שטשירעט שוין די ציין, וי א הונט--האָט דער 
קליינער ריטער געענטפערט, | 

--און װאָס װעט זײן, אַז מיר װעלן האָבּן די פערד 
אויפּגעגעסן?--האָט סקשעטוסקי געפרעגט, 

אַזױי שמועסנדיק זענען זיי צוגעקומען צום פירששס גע" 
צעלטן, װאָס זענען געשטאַנען אױף דער רעכֿטער זייט פון דער 
- מויער, פאַר װעלכע מהאָט געזען אַפּאָר דינסט-רייטער, װאָס 
זײער עובדא איז געװען פאַנאַנדערצעטראָגן די באַפּעלן איבּערן 
לאַגער. זייערע פערד, װאָס זענען געקאָרמעט געװאָרן מיט גע- 
רױכֿערטן פערד-פלייש, װאָס האָט זיי אינעװייניק געבּרענט װי 
מיט אַ פײער, האָבּן זיך געװאָרפן און װילד אונטערגעהיפּט, 
נישט וילנדיק בּשום אופן איינשטיין אויף אַן אָרט. אַזױ איז 
שוין געװען מיט די פערד פון אַלע רייטער, װאָס אַו זי זע- 
נען אַרױס אַקעגן שונא האָט זיך געדוכֿטן, אַז אַ סטאַדע פון 
גריפן אָדער היפּאָצענטורן טראָגט זיך דורך די פעלדער, שװעגן- 
דיק מער אין דער לופט, אײדער אױף דער ערדי 
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--איז דער פירשט אין געצעלט?-האָט דער סטאַראָסטע 
געפרעגט איינעם פון די רייטער. 

--ער איז דאָרט מיטן הער פּשיעמסקי--האָט דער רייטער 
געענטפערט, 

דער סטאַראָסטע איז אַרין דער ערשטער, נישט אָנמעלדג- 
דיק זיך--און די פיר ריטער האָבּן זיך פאַרהאַלטן פאַרן גע- 
צעלט, 

אָבּער אין אַ וויילע אַרום האָט דאָס לייװונט זיך אַװעקגע- 
; שאַרט און הער פּשיעמסקי האָט אַרױטגעשטעקט דעם קאָפּ: 

--דער פירשט ויל אייך זען--האָט ער געאָגט. 

- הער זאַגלאָבאַ. איז צַריין אין געצעלט פול מיט בּטחן, 
ווייל ער האָט געהאָפט, אַז דער פירשט װעט נישט װעלן זײי- 
|נע בעסטע ריטער אױיסשטעלן אױף אַ זיכערן טויט, ער האָט 
אָבּער אַ טעות געהאַט, יל זיי האָבּן נאָך ניעט בּאַװיזן זיך 
פאַר אים צו פאַרנייגן, װי ער האָט געואָגט: 

--דער הער סטאַראָסטע האָט מיר געזאָגט װעגן איער 
גרייטקייט אַרױסצוגײן פון לאַגער און איך נעם-אָן איער גוטן 
רצון. קיין גרעסערן קרבן פאַרן פאָטערלאַנד קאָן מען גישט 
בּרענגען. 

--מיר זענען נאָר געקומען בּעטן אַ דערלױבּעניש--האָט 
סקשעטוסקי זיך אָנגערופן--ווייל נאָר דער גנעדיקער. פירשט קאָן . 
בּעלי-הבּתעווען מיט אונזער בּלוט, 

--װוילט איר, הייסט עס, גיין זאַלבּעפירט? 

--גנעדיקער הער פירשט!--האָט זאַגלאָבּאַ געזאָגט--זײ ווילן 
גײן און איך נישט; גאָט איז מיין עדות, 5בּין נישט געקומען 
דאָ זיך לױבּן און אױיך נישט דערמאָנען מיינע פאַרדינסטן און 
אִויבּ איך װעל יי דערמאַנען, איז עס נאָר דערפאַר, אַז מען 
זאָל מיך נישט חושד זיין אין פּחדנות. גרויסע ריטער זענען 
הער סקשעטוסקי, װאָלאָדיאָװסקי און הער פּאָדגּיפּיענטאַ פו. 
מישיקישקי, אָבּער בּורלאַי, װעלכֿער איז געפאַלן פון מיין האַיט 
(שוין נישט רעדנדיק װעגן מיינע איבּעריקע נצחונות) איז איך 
געװען אַ גרויסער זעלנער, נישט קלענער פאַר בּאָרדאָבּוטן, באַ- 
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הונען און די דריי יאַנטשאַרן-קעפּ--דעריבּער מיין איך, אַז אין 
ריטערלעכֿע גבורות בּין איך נישט ערגער פון אַנדערע. אָבּער. 
עפּעס אַנדערש איז גבורה, און עפעס אַנדערש משוגעת. קיין 
פליגל האָבּן מיר נישט, און אױף דער ערד װעלן מיר נישט 
דורכֿקריכֿן-- דאָס איז זיפֿער, | | | 

--הייסט עס, אַז איר גייט נישט? ר ' 

--כ'האָבּ געזאָזט, אַז איך װיל נישט גײן. אָבער 5ֿ'האָב 
נישט געזאָגט, אַז איך גײ נישט. אוֹיב גאָט האָט מיך שוין 
אײינמאָל געשטראָפט מיט זײער חברותא, מוז איך שױן בין 
טוט אין איר בּליבּן. אויבּ מיר װעלן זיין אין אַ צרה, װעט 
זאַגלאָבּאַס שװוערד נאָך צונוץ קומען, כ'װײיס נאָר נישט, װאָס 
פאַר אַ נוצן עס װעט אַרױסקומען דערפון, װאָס מיר פיר װעלן 
אומקומען, און איך בּין בּטוח, אַז דער גנעדיקער הער פירשט 
וועט בּאַװיליקן דעס טוט פון אונז אָפּצוּווענדן, נישט דערלאזב- 
דיק צו אַזאַ אומזיניקער אונטערגעמונג./ בי 

--אַ גוטער חבר זענט איר--האָט דער פירשט געענט. 

פערט-און זייער פיין איז עס פון איער זײט, װאָס איר װילט 
אייערע פריינט נישט פאַרלאָזן, אָבּער אין איער בּטחון אין מיר 
האָט איר אַ טעות געהאט, װייל איער קרבּן נעם איך אָן. ‏ 

-געפּגרט דער הונט!-האָט זאַגלאָבאַ אַ בּרום געטון און 
געװאָרן אָפּהענטיק. ‏ . - יו 

אין דער רגע איז דער בּעלוער קאַשטעלאַן, פירלעי, 
אַרײנגעקומען אין געצעלט, 

--גנעדיקער פּירשט-האָט ער געזאָגט--מײַגע מענטטן האָבּן 
געכֿאַפּט א קאָזאַק, ‏ װעלכֿער דערציילט, אַז אױף די הײנטיקע 
נאַכֿט גרייט זיך אַ שטורם, | י 

--איך האָבּ אויך שוין געהאַט אַ ידיעה-האָט דער פירשט 
געענטפערט.-אַלץ איז גרייט--זאָל מען זיך נאָר צואיילן מיטן 
אָנשיטן די נייע מויערן, 0 2 

--זיי זענען שוין כּמעט פאַרענדיקט, 

--איז גוט!-האָט דער פירשט געזאָגט,- ביון אָװנט װעלן 
מיר זיך אַריבּערטראָגן י ל. 
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דערנאָך האָט ער זיך געװענדט צוּ די פיר ריטער: 

--נאָכֿן שטורם, אַז די נאַכֿט װעט זיין אַ פינסטערע, װעט 
זיין די בּעסטע צייט אַרױסצוגײן, 

| --סטייטש?--האָט דער בּעלזער קאַשטעלאַן געזאָגט- --גנעדי- 
קער פירשט, איר גרייט צו אַן אַרױספאַלן 

--אַן אַרױספאַל װעט זיין בּאַזונדער--האָט דער פירשט 
געענטפּערט--איך אַלײן װעל מיט אים אָנפירן, אָבּער איצט רעדן 
מיר װעגן עפעס אַנדערש. די דאָזיקע הערן געמען זיך אונטער 
דורכֿצוגנבענען זיך דורכן שונא און צו װיסן צו געבּן דעם קי- 
ניג װעגן אונזער מצב, 
= דער קאַשטעלאַן איז פאַרבּליפט געװאָרן, וער האָט. געעפנט 
די אויגן און געקוקט אױף די ריטער. 
| דער פירשט האָט אַ שמײכֿל געטון מיט צופרידנקייט. אַזאַ 
טבֿע האָט ער שוין געהאַט, אַז ער האָט געקליבּן נחת, וען 
מ'האָט בּאַװוּנדערט זיינע זעלנער, 

--גאָט מײינער!--האָט דער קאַשטעלאַן געזאָגט--זענען נאָך 
פאַראַן אַזעלכֿע הערצער אויף דער װעלט? גאָט מײנער! איך 
װעל אייך פון דעם דאָזיקן װאַגעניש נישט אָפּרעדןיי. . י 

הער זאַגלאָבּאַ איז רויט געװאָרן פון כּעס--אָבּער ער האָט 
שוין גאָרנישט געזאָגט, ער האָט נאָר געסאַפּעט װי אַ בּער, און 
דער פירעט האָט זיך אַ װײלע פאַרטראַכֿט און זיך אָנגערופן 
בּזה הלשון; | 

--איך ויל אָבּער נישט אומזיסט פאַרשװענדן איער בּלוט 
און איך בּין נישט מסכּים דערויף, אַז איר זאָלט אַלע פיר 
אַרױסגײן מיט אַמאָל. צוערשט װעט גיין אײנער; אױב זײי װעלן 
אים אומבּרענגען, װעלן זײ נישט פאַרזוימען זיך דערמיט צו 
בּאַרימען, װי זיי האָבּן זיך שוין אַמאָל בּאַרימט מיטן טויט פון 
יענעם דינער מײנעם, װעלכֿן זי האָבּן אַזש בּיי לװוּוו געכאַפּט. 
אױבּ, הייסט עס, זײי װעלן דעם ערשטן אומבּרענגען, װעט גיין. 
דער צווייטער, דערנאָך, אױבּ ס'וועט נױטיק זיין, דער דריטער 
און פערטער. אָבּער ס'קאָן זיין, אַז דעד ערשטער װעט אַדורך 
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צשלום-- --אין אזאַ פאַל װיל איך נישט ננרערע ושיסשטעלן גויף 
אַן - אומזיסטן טויט, 

-- גנעדיקער הער פירשט..--האָט פקשעטוסקי = נניגערגער 
האַקט. 

--אַזױ איז מיין ווילן און בּאַפעל--האָט ינר;טי שאַרף 
געזאָגט.--אין כּדי צװישן אייך שלום צו מאַכֿן, לערקלער איך, 
אַז דער ערשטער װעט אַרױס דער, װאָס האָט דער ערשטער 
זיך אָנגעבּאָטן. יי 

--דאָס בִּין איך!--האָט הער אָנגי;וס געואָגט מיט אַ 
שטראַלנדיקן פּנים. | | 

--היינט אין אָװנט, נאָכֿן שטורם, אוב די נאַכט װעט זײַן 
אַ פינסטערע--האָט זער פירשט צוגעזעבּן.--קיין שום בּריוו צום. 
קיניג װעל איך נישט מיטגעבּ? דאָס, װאָס איר זעט, װעט איר 
דערציילן---איר װעט נאָר נעמען אַ סיגנעט צום צײפֿ. | 

פּאָדבּיפּיענטאַ האָט געיומען דעם סיגנעט און זיך גענייגט 
פאַרן פירשט, װעלכֿער האָט אים מיט בײידע הע:ט אָנגענומען 
פאַר די שלייפן און געהאַלטן אַ געװיסע צייט, און דערנאָך 
האָט ער אים אַ פּאָר מאָל געקושט אין קאָפּ און געזאָגט מיט אַ 
גערירטער שטים: 
| --איר זענט מיר אַזױ נאָענט צום האַרצן, וי אַ בּרודער... 
זאָל אייך פירן און דורכֿפירן גאָט און אינזער הימלישע קיניגין, 
געטלעכֿער זעלנער. אמן! 
| --אמן!--האָכּן נאָכֿגעזאָגט דער קראַסנאָסטאַװער סטאַראָי 
סטע, הער פּשיעמסקי און דער בּעלזער קאַשטעלאַן. 

דער פירשט האָט געהאַט טרערן אין די אויגן--װויל דאָס 
איו געװען אַן אמתעָר פאָטער צו די ריטער--אַנדערע האָבּן גע- 
וויינט, און הער פּאָדבּיפּיענטאָס גוף האָט אויפגעטרײײיסלט אַ צי- 
טער פון פרייד--און אַ פלאַם איז אים דורך איבּער די בּיינער, . 
און די האָפנונג בּקרוב צו װערן אַ קרבּן האָט דורכגענומען מיט. 
אַ טיפער שִׂמְחה די דאָזיקע ריינע, אונטערטעניקע און העלדישע. 
נשמה, | 
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-די געשיכֿטע װעט װעגן אייך שריבּן!-האָט דער פעל- 
זעך קאַשטעלאַן אויסגעשריגן, | 
|-= =נישט פאר אונזער כבוד װעגן, נישט פאַר אונזער כּבוד 
װעגן גאַר פאַר דיין כּבוד װעגן, גאָט-האָט *דער פירשט זיך 
אָנגערופן אויף לאַטײן, 

די ריטער זענען צרױס פון געצעלט, 

+-טפו, עפּעס האָט מיך כאַרן גאָרגל אָנגעכאַפּט און האַלט 
פֿיך, און אין מיל איז מיר אַזױ בּיטער, װי נאָך בּיטערע 
קרייטעכֿגער.-האָט זאַגלאָבּאַ געזאָגט--און יענע שיסן כּסדר-אַז 
די טײיװלאָנים זאָלן אייך דערשיסן!-האָט ער געזאָגט, אָנװײזג- 
דיק אױף די רױכערנדיקע קאָזאַקישע שאַנצן.-אוי, שװער צו 
לעכּן אויף דער װעלט. הער לאָנגין, װעט איר טאַקע אויף 
יכֿער אַרױסגײין?.., זאָלן- זשע אייך די מלאכים בּאַשע-מען.. אַז 
אַ מגפה זאָל די. דאָזיקע כֿאַמעס פאַרטיליקן! 

-- כ'מון מיך פון אייך שיידן. האָט הער לאָנגינוס געזאָגט, 

-סטייטש! װוּ גײט איר?-האָט זאַגלאָבאַ געפרעגט. /.// 

-צ.ם קסיאָנדז מ:כֿאַװיעצקי, זיך מתודה זיין, בּרודערל,. 
מען דנרף אױיסלייטערן די זינדיקע נשמה, 

בּיי די דאָזיקע װערטער איז הער לאָנגינוס גיך אַװעק 
צוס שלאָס, און זײי װידער האָבּן זיך אַ קער-געטון צו די 
מויערן. סלשעטוסקי און װאָלאָדיאָוװסקי זענען געװען וי פאַר- 
סמטע און זײי האָבּן געשװיגן, און הער זאַגלאָבּאַ האָט גע- 
זאָגט; | | 

--עפּעס האַלט מיך כּסדר פאַרן גאָרגל, כ'האָבּ זיך נישט 
געריכט, אַז עס װעט מיר אַזױ װײ-טון, אָבּער דאָס איז דער 
גרעסטער צדיק אוֹיף דער װעלט!-זאָל מיר דאָס עמיצער אָפּ- 
לײקענען, װעל איך אים דערלאַנגען אין פּיסק. אָ, גאָט! גאָט 
כ'האָבּ געמיינט, אַז דער בּעלזער קאַשטעלאַן וועט צוריקהאַלטן,. 
דערווייל האָט ער גאָר צוגעפּױקט מיטן פּייקל. דער טייל האָט 
אָנגעטראָגן דעם דאָזיקן אפּיקורס! די געשיכטע (זצָגט ער) װעט 
וװעגן אייך שרײבּן. זאָל זי װעגן אים אַליין שריבּן, אָבּער 
נישט אויף הער לאָנגינס הויט. און פאַרװאָס גייט ער אַלײן. 
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נישט אַרױס! צוֹ זעקס פינגער האָט ער אױף די פיס, װי אַ 
! קאַלװינער, װעט אים דאָס גיין גרינגער אָנקומען. 5'זאָג אייך, 
אַז עס װערט װאָס אַמאָל ערגער איף דער װעלט און ס'אי. 
מסתמא אמת, װאָס קסיאָנדז זשאַבּקאָווסקי זאָגט נביאות, אַז עק 
וועלט רוקט אָן. לאָמיר אַ גיסל זיצן בּיי די מויערן, און דער- 
נאָך װעלן מיר גיין אין שלאָס, כּדי אונזער פריינט על-כּל-פּנים 
בּיון אָװונט משמח צו זיין מיט אונזער קאָמפּאַניע. 

אָבּער הער פּאָדבּיפיענלאַ האָט נאָך דער ודוי די גאַנצע 
צייט פאַבּראַכֿט אין תפלות; ער האָט זיך בּאַװיון ערשט אין 
אָװונט צום שטורם, װעלכֿער איז געװען אײנער פון די שרעק. 
לעפֿסטע, ווייל די קאָזאָקן האָבּן אָנגעגריפן גראָד דעמאָלט, װען 
די חיילות, די האַרמאַטן פון די װעגנס האָבּן זיך אַריבּערגע- 
טראָגן צו די נײ-אָנגעשאָטענע מויערן. אַ וילע האָט זיך גע. 
דוכטן, אַז די קנאַפּץ פּוילישע כּוחות װעלן זיך בייגן אונטער 
דער משא פון די צוויי הונדערט טױיזנט שונאים. די פוילישע 
פּאָלקן האָבּן זיך אַזױ וייט צונויפגעמישט מיס די פּײנטלעכֿע 
פּאָלקן, אַז אייגענע האָבּן אײיגענע נישט דערקענט-און דריי 
מאָל האָבּן זיי זיך אַזוי צונויפגעקנוילט. כמעלניצקי האָט אָנ- 
געשטרענגט אַלע כּוחות, וייל דער כֿאַן און די אייגענע פֹּאָל- 
קאָװוניקעס האָבּן אים אָגגעזאָגט, אַז דאָס װעט זיין דער לעצ- 
טער שטורם און אַז פוּן איצט אָן װעט מען די בּאַלאַגערטע 
נאָר פּייניקן מיט הונגער. אָבּער מיט דרי שעה שפּעטער זענען 
אַלע אַטאַקעס אָפּגעשטױסן געװאָרן מיט אַזעלכֿע שרעקלעכֿע 
אבדות, אַז שפּעטער זענען געוען ידיעות, דאָס בּיז פּערציק 
טויזנט שונאים זאָלן זיין געפאַלן אין דער דדזיקער שלאַכֿט. 
איינס איז זיכער, אַז נאָך דער שלאַפֿט האָט מען געװאָרפן אַ 
גאַנצן שטויס פאָנען צו די פיס פון פירשט-און אַז דאָס איז 
באמת געװען דער לעצטער גרויסעָר שטורם, נאָך װעלכֿן עס 
זענען אָנגעקומען נאָך שװערערע צייטן פוֹן אײנגראָבּן זיך אין 
די מױיערן, פון פּאַרֿאַפן װעגנס, פון אומאויפחערלעכֿן שיסן, 
נויט און הונגער. | 

דער אומפאַרמאַטערטער יערעמי האָט תּיכף נאָכֿן שטורם 
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געפירט די פון מידקייט פֿאַלנדיקע זעלנער אויף אַן אַרױספאַל, 
װעלכער האָט זיך פאַרענדיקט מיט אַ נײיער מפּלה פאַר די 
שונאים--דערנאָך ערשט האָט אַ שטילקייט איינגעהילט די לאַגערס 
פון די פּאָליאַקן און קאָזאַקן, | 

די נאַכט איז געװוען אַ װאַרעמע, אָבּער אַ פאַרװאָלקנטע. 
פיר. שװאַרצע געשטאַלטן האָבּן שטיל צון פּאָרזיכטיק געשפּרײזט 
צום מזרחדיקן עק פון די מויערן. דאָס זיינען געװען: הער 
לאָנגינוס, זאַגלאָבּאַ, סקשעטוסקי און װ;לאָדיאָווסקי. 

--די פּיסטאָלעטן זאָלסטו גוט פאַרשטעלן-האָט סקשעטוסקי 
געשעפּטשעט-כּדי דער פּולװער זאָל נישט פּײכֿט וערן. צוויי 
פּאָלקן װעלן שטײן גרייט די גאַנצע נאַכֿט. אױבּ דו וועסט 
אויסשיסן, װעלן מיר דיר איילן צו הילף. 

--ס'איז פינסטער, כאָטש נעם דיר אַן אויג אַרױס!-האָט 
זאַגלאָבּאַ אַ שעפּטשע-געטאָן. 

--איז בּעסער--האָט הער לאָנגינוס זיך אָנגערופן, 

--שטיל !--האָט װאָלאָדיאָווסקי איבּערגעהאַקט- כֿיהער עפּיסי. 

--דאָס כֿאָרכֿלט עפּיס אַ גוסס--ס'איז גאָרנישט !... 

-אַבּי דו זאָלסט נאָר צוקומען צום װאַלד. 2 

-אָ גאָט! גאָט!-דאָט זאַגלאָבאַ געזיפצט, שרייסלענדיק 
זיך װי אין אַ קדחת. 

--אין דריי שעח אַרום װעט טאָגן 

--אויבּ אַזױ איז שוין צייט!--האָט לאָנגינוס געזאָגט. 

-צייט! צייט!-האָט סקשעטוסקי נאָכֿגעזאָגט מיט אַ גע" 
שטיקטער שטים.--גיי מיט גאָט! 

--מיט גאָט! מיט גאָט! 
| -זייט, בּרידער, געזונט, און זייט מוחל אוב איך האָב 
זיך פאַר עמיצן פון אייך פאַרשולדיקט. 

| =-דו האָסט זיך פאַרשולדיקט?! אָ גאָט!-האָט זאַגלאָבאַ 

אויסגערופן, װאַרפנדיק זיך אים אין די אָרעמס. 

איינער נאָכֿן אַנדערן האָבּן אים אַרומגענומען סקשעטוסקי ‏ 
און װאָלאָדיאָווסקי. ס'איז געווען א מאָמענט, װען אַדערשטיקט 
שלוכצן האָט אויפגעטרייסלט די דאָזיקע ריטערלעכע בּרוסטן. 
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נאָר איין הער 7מנגינוס איז געװען רואיק, הגם גערירט. 

--זייט געזונט !-האָט ער נאָכאַמאָל איבּערגעחורט. 

און צוגייענדיק צום בּרעג פון דער מױער האָט ער זיך 
אַראָפּגעלאָזט אין גראָבּן, אין א וויילע אַרום האָט מען דערוען 
זיין געשטאַלט אויף זיין צווייטן בּרעג-ער האָט נאָכאַמאָל דורך 
אַ צײכֿן זיך געזעגנט מיט זיינע חברים-און איז נעלם געװאָרן 
אין דער פינסטערניש. | | 

צװישן וועג קיין זאַלאַשטשיצע און דעם שליאַך פון װיש- 
ניאָװיעץ האָט געװאַקסן אַ וועלדל, װאָס איזן דורכֿגעהאַקט גע" 
װאָרן דורך שמאָלע, אין דער בּרייט גייענדיקע לאָנקעס, און 
זיך פאַרײיניקט מיט אַן אַלטן געדיכֿטן און גרויסן װאַלד, װאָט 
האָט זיך געצויגן אַזש העט בּין הינטער זאַלאָשטשיצע-דאָרט 
אַהין האָט הער פּאַדבּיפּיענטאַ בּאַשלאָסן זיך דורכצוקריגן, 

דער װעג איז געװען פול מיט סכּנות, וייל כּדי זיך 
דורכֿצוקריגן בּיז צום װאַלד האָט מען געמוזט דורכגיין די 
גאַאצע לענג פון דער זייט פון קאָזקישן לאַגער, אָבּער הער 
לאנגינוס האָט אים אויסגעקליבּן בּכּיון, ווייל גראָד נעבּן לאַגער 
האָבּן אַ גאַנצע נאַכט זיך געדרייט אַ סך מענטשן און די װאַכן 
האָבּן נישט אַזוי פיל אַכֿטונג געגעבּן אױף די דורכֿגײענדיקע. 
איבעריקנס, זיינען אַלע אַנדערע ועגן, הײַלן, געװיקסןפּלאָגי. 
טלרס און שטעגן געװען באַזעצט מִיט שמירות, ועלכע זיינען 
כּסדר קאָנטראָלירט געװאָרן דורך עטאֲולן, פּאָלקאָװניקעס, און 
אפילו דורך כֿמיעלניצקין גופא. װעגן װעג דורך די לאָנקעס 
און אין. דער לענג פון דער גניענאַ האָט מען אפילו נישט 
געקאָנט טראכטן, ווייל דאָרט האָבּן די טאָטערישע פערד-טרי- 
בּער געװאַכט פון זון-אונטערגאַנג בּיז פאַרטאָגס בּיי די פערד. 

די נאַכט אין געוען אַ װערעמע, אַפאַרכמאַרעטע און 
אַזאַ פינסטערע, אַז אויף צען טריט װייטער האָט מען נישט. 
דערזען נישט בּלוין אַ מענטש, נאַר אַפילן אַ בּוים. פאַרן הער 
לאַנגין איו דאָס זײער גוט געװען, הגם פון דער צװייטער 
זייט האָט ער אַליין אויך געמווט גיין זייער פּאַמעלעך, פֿאָר- 
זיכטיק, . כּדי נישט אַרײנצופאַלן אין איינעם פון די לעכער אָדער 
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גריבּער, ועלכע זיינען אױסגעגראָבּן געװאָרן מיט די פּוילישע 
און קאָואַקישע הענט אויפן גאַנצן שטח פון שלאַכט-פעלד. 
אויף אַזאַ אופן האָט ער אָנגעשפּאַרט בּיז צו די צװייטצ . 
פּױלישע -מויערן, ‏ װעלכע מ'האָט גראָד פאַרנאַפֿט פאַרלאָזט-און - 
אַריבּערגײענדיק דורכן גראָבּן האָט ער זיך איינגעבּויגענערהייט 
געלאָוט גיין צו די קאָזאַקישע שאַנצן. ער האָט זיך אָפּגץ- 
שטעלט און איינגעהערט: די שאַנצן זענען געװען פּוסט. יצ* 
רעמיס אַרױספאַל, װאָס איז אויסגעפירט געװאָרן נאָכֿן שטורם, 
האָט פון זיי אַרױסגעשטױסן די קאָזאַקי, װעלכע זיינען אָדער 
געפאַלן, אָדער זיי זיינען אַנטלאָפן אין לאַגער. אַסך קערפּערס 
זייגען געלעגן אויף די אַראָפּהאַנגען און שפּיצן פון די דאָזיקע 
בּערגלעך, הער לאָנגינוס האָט זיך יעדע װײלע אָנגעשטױסן 
אויף הרוגים, ער האָט אַריבּערגעשפּרײזט איבּער זיי און איז 
ווייטער געגאַנגען. פון צייט צו צייט האָט עפיס אַ שװאַכער. 
זיפץ אָדער אקרעלץ עדות געזאָגט, אַז מאַנכֿע פון די געפאַ- 
לענע לעבּן נאָך. | : | 
הינטער די מויערן איז דער גרויסער שטח, װעלכּער ציט 
זיך אַזש בּיז צום צוייטן גראָבּן, װאָס איז אָנגעשאָטן געװאָרן 
נאָך דורך די קאָמענדאַנטן, אויך געװען בּאַדעקט מיט הרוגים, 
לעטער און גריבּער איז דאָ געװען נאָך מער, און אויף יעדע 
פּאָר צענדליק שריט זיינען געשטאַנען ערדיקופּקעלעך, װאָס 
האָבּן אין דער פינסטער געהאט אֲַפּנים פון תבואה-בּינטלעך, 
| אָבּער אויך די ערדיקופּקעלעך זיינען געוען פּוסט. אומעטום 
האָט געהערשט די טיפסטע שטילקייט, אין ערגיץ האָט. מען 
נישט געזען נישט קיין פייער, נישט קיין מענטש--קיינעם גישט 
אויף דעם גאַנצן אַמאָליקן פּלאַץ,, אַחוץ געפאַלענע. / 
הער - לאָנגינוס האָט גענומען מתפּלל זיין פאַר די נשמות 
פון די אומגעקומענע און איז ווייטער געגאַנגען. דאָס געמורמל 
פון פּולישן לאַגער, וועלכער האָט אים בּאַגלײט אַזש בּיז צו 
די צווייטע מויערן, איז געװאָרן װאָס אַמאָל שטילער, איז צו- . 
! רונען געװאָרן אין דער וייטקיט, בּיז עס איז אינגאַנצן אנט. 
שוויגן געװאָרן. הער לאָנגיגוס האָט זיך אָפּגעשטעלט און זיך 
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אומגעקוקט צום לעצטן מאָל. 

ער האָט שוין כּמעט גצָרנישט געקאָנט דערזען, ווייל אין 
לאַגער איז געװען פינסטער, נאָר איין פענסטערל אין שלטָס 
האָט שװאַך געבּלענדט, װי אַ שטערנדל, װאָס דאָ אַנטפּלעקן עס 
די כמאַרעס און דאָ פאַרשטעלן זי עס, אָדער װי אַיאָהאַניס- 
ווערעמל, װאָס אי עס לײכט און אי עס לעשט זיך. | 

--בּרידער מיינע, צי װעל איך אייך נאָך אַמאָל זען אין 
מיין לעבּן !--האָט הער לאָנגינוס אַ טראַכט געטאָן. 

און אַ בּענקעניש האָט אים צוגעדריקט, װי אַ געװאַלדיקער 
שטיין. ער האָט קױים געקאָנט דעם אָטעם כֿאַפּן. דאָרט, װוּ עס 
פלאַטערט יענס וייטע פיערל, דאָרט זיינען זיינע אייגענע, 
דאָרט זיינען די בּרידערליכֿע הערצער, פירשט יערעמי, סקשע- 
טוסקי, ‏ װאָלאָדיאָוסקי, זאַגלאָבּאַ, קסיאָנדז מוכאָװיעצקי-דאָרט 
ליבּט מען אים און מען װאָלט אים בּאַשיצט-און דאָ איז נאַכֿט, 
פּוסטקײט, פינסטערניש, מתים אונטער די פיס, שװעבּנדיקע 
נשמות--און אין דער ווייטקייט דער פֿאַגער פון בּלוטדורשטיקע, 
אומדערבאַרמדיקע שונאים, 

דער שטיין פון בּענקעניש איז געװאָרן אַוי שוער, אַז 
ער איז אַפילו געװען צו שװער פאַר די פּלײצעס פון דאָזיקן 
ריז,. די נשמה האָט זיך אין אים גענומען קװיינקלען. 

אין דער פינסשערניש איז אים בּאַפאַלן עפּיס אַן אומ- 
קלאָרע אומרואיקייט און זי האָט אים גענומען רױמען אין 
אויער אַרײן; ,װעסט נישט דערגיין, דאָס קאָן נישט געמאָלט 
זיין !--קער זיך ננֶך אום, ס'איז נאָך צייט! שיס אויס פון פיס- 
-טאָלעט, און אַגאַנצער פּאָלק װעט זיך אַ לאָז טאָן דיך מציל 
זיין.--דורך די דאָיקע לאַ;ערס, דורך די דאָזיקע פּראים װעט 
קיינער נישט דורכגיין!" . | 

יענער אויסגעהונגערטער לאַגער, װאָס װערט טאָגיטעג" 
לעך בּאשאָטן מיט קױלן, איז פול מיט טױט און ריח פון 
פּנרים, איז אין הער לאָנגינס אױגן איצט געװען אַ שטילער, 
זיכֿערער האַפן. 

- = דאָרט װאָלטן די פריינט אים נישט געהאַלטן פאַר אום 
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גוט, װען ער װאָלט צוריקגעקערט. ער װעט זיי זאָגן, אַוֹ די 
זאַך שטייגט אַריבּער די מענטשלעכע כּוחות.-און זיי אַלײן װעלך 
שוין נישט גיין און אויך קיי:עם נישט אַרױסשיקן--און זיי װעלן 
ווייטער װאַרטן אויף גאָטס און דעם קיניגס גנאָד, 

און אויבּ סקשעטוסקי װעט גיין און אומקומען? ‏ 

--אין נאָמען פון פאָטער און זון און הײיליקן גייסט! דאָס 
איו דעם שטנס אַ נסיון--האָט הער לאָנגינוס געטראַכֿט.--צום 
טוט בּן איך גרייט, און עפּעס ערגערס װעט מיך נישט טרעפן, 
דאָס שרעקט דער שטן די שוװאַכֿע נשמה מיט װיסטעניש, 
הרוגים, פינסטערניש, װײל ער נוצט אַלץ אױיס, 

שוין-זשע זאָל דער ריטער זיך בּאַדעקן מיט חרפּה, דעם 
רום אָנװערן, דעם נאָמען שענד-דאָס חייל נישט א יסלייזן, 
פון דער הימלישער קרוין זיך אָפּואָגן! קיינמאָל נישט! 

און ער האָט זיך געלאָזט ווייטער גיין, אויסשטרעקנדיק 
די הענט פאַר זיך, | 

מיטאַמאָל האָט אַ געמורמל זיך װידער צו אים דער. 
טראָגן, אָבּער שוין נישט פון פּױלישן לאַגער, נאָר פון דער 
אַקעגנאיבערדיקער זייט, דאָס געמירמל איז געװען נאָך אומ- 
דייטלעך, אָבּער טיף און אימהדיק, װי דאָס געבּרום פון אַ בּער, 
װאָס רופט זיך פּלוצלינג אֶפּ אין פינסטערן װאַלד. אָבּער די 
אומרואיקייט האָט שוין פאַרלאָזט דעם הער לאָנגינס נשמה, דאָס 
בּענקעניש האָט אויפגעהערט צו דריקן און איז פּעַרװאַנדלט גע- 
װאָרן נאָר אין אַ זיסע ערינערונג װעגן די נאָענטע; צום סוף 
האָט ער זיך נאָכֿאַמאָל איבּערגעחורט אין האַרצן, גלייך וי 
ער װאָלט אָפּגעענטפערט אױה די אימה, װאָס איז אָנגעפלױגן 
פון. קאָזאַקישן לאַגער:. | 

= --איך װעל גײן ‏ / 

אין אַ געוויסע ציט אַרום האָט ער זיך געפונען אױף 
יענעם שלאַכֿטפעלד, אויף װעלכן (דעם פירשטס. רייטער האָגּן 
אין טאָג פון ערשטן שטורם צעקלאַפּט די קאָואַקן און יאַנ- 
טשאַרן. דער װעג איז דאָ שוין געװען אַ מער גלײכער, װייני- ‏ 
קער גריבּער, לעכֿער, בּערגלעך און כּמעט גאָרנוּשט קיין הרוגים, 
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ווייל די, װאָס זענען אין די פריערדיקע קאַמפן אומגעקומען, 
זענען שוין איפגערוימט געװאָרן דורך די קאָזאַקן. דאָ איז 
אויך געװען אַ בּיסל ליפֿטיקער, װייל די פאַרשידענע שטערנ- 
גען האָבן נישט פאַרשטעלט דעם שטח. דער באָדן האָט זיך 
אַראָפּגעלאָזט שיף צו דרום-צו--אָבּער הער לאָנגינוס האָט זיך 
'גלייך אַריינגעדרייט אִין אַ זייט, וילנדיק דורכֿקריכֿן צװישן 
מערבדיקן סטאַ און דעם קאָואַקן-לאַגער. | 

ער איז געגאַנגען גיך, אָן מניעות, און ס'האָט זיך אים 
שוין געדוכֿטן, אַז ער קומט שוין צו צו דער ליניע פון לאַ- 
גער, װײל עפעס נייע אָפּקלאַנגען האָבּן אים אויפגעװעקט. | 

ער האָט זיך בּאַלד אָפּגעשטעלט און נאָך אַ פערטל שעה 
װאַרטן האָט ער דערהערט אָנקומענדיקע שריט און אַ כֿראָפּען 
פון פערד. | 

--קאָזאַקישע װאַך!--האָט ער אַ טראַכֿט געטון. 

מיטאַמאָל האָבּן זיך אויך מענטשלעכֿע שטימען דער- 
טראָגן צו זיינע אויערן--ער האָט זיך מיטן גאַנצן אימפּעט אַ 
װאָרף געַטון אין אַ זײט און אָנטאַפּנדיק מיט די פיס די ערש- 
טע שיפקייט פון בּאָדן, איז ער געפאַלן אויף דער ערד אָן בֹּאַ- 
|װעגונג, האַלטנדיק אין איין האַנט דעם פּיסטאָלעט, און אין 
דער צווייטער די שװערד. | 

דערװייל זענען די רייטער צוגעקומען נאָך נענטער און 
צום סוף זיך אינגאַנצן מיט אים אויסגעגליכֿן, ס'איז געװען אַזױ 
פינסטער, אַז ער האָט זײי נישט געקאָנט איבּערציילן, אָבּער 
ער האָט געהערט יעדעס װאָרט, װאָס זיי האָבּן צװישן זיך 
גערעדט. ‏ : : יי | 
--זיי איז שווער, אָבּער אונז איז אויך שװער--האָט גע" 
זאָגט עפעס אַ פאַרשלאָפענע שטים--און ויפיל ווֹילע קאָזאַקן 
גריזשעןן די ערד! יי | 

--גאָט!--האָט אַ צווייטע שטים זיך אָנגערופן--מ'זאָגט, אַ 
דער קיניג איז נישט װײט--װאָס װעט מיט אונז זיין? 

--דער פֿאַן איז אין כּעס אױף אונזער בּאַטיקאַ, און די 
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טאָטערט סטראַשען, אַז זײי װעלן אונז אָנטון קייטן, אוב עס 
וועלן נישט זיין אַנדערע, | | | 

--און. אויף די פּאַשע-ערטער שלאָגן זיי זיך מיט אונוזע- 
רע, דער באַט'קאַ האָט פאַרװערט צו גײן אין לאַגער פון די 
טאָטערס, יל װער עס גייט דאָרט אין אַ פאַרפּאַלענער. 

-מזאָגט, / אַז צװישן די בּאַזאַר-קרעמער זענען פאַראַן 
פאַרשטעלטע ליאַכֿן, הלואי װאָלטן מיר די דאָזיקע מלהמה נישט 
געקענט! | 

--ס'איז אונז איצט ערגער, װי פריער. 

--דער קיניג אין נישט װײיט מיטן ליאַכֿישן חייל--דאָס 
אין דאָס ערגסטע! | 

|--העי, אין סיטש װאָלסטו איצט געשלאָפן און דאָ שלעפּ 
זיך אין דער פינסטער, װי אַ רוח, ' 

--דאָ מוזן זיך אויך רוחות אַרומשלעפּן, װייל די פערד 
כראָפּען. - | | 
די שטימען האָבּן זיך בּיסלעכֿװײז דערװייטערט--און צום 
סוף אַנטשװיגן געװאָרן. הער לאָנגינוס האָט זיך אױיפגעהױבּן 
און געגאַנגען ווייטער. 

א רעגן, דין װי אַ נעפּל, האָט גענומען ריולען. סאיז 
געװאָרן נאָך פינסטערער. 

אױף דער לינקער זייט פון הער לאָנגין האָט אױף אַ 
| נישט װײטן מרחק אַ בּליץ געטון א קליין ליכט?ל, דערנאָך אַ. 
צװייטס, אַ דריטס, אַ צענטס. איצט אין ער שון זיכֿער געװען, 
אַז ער געפינט זיך אוֹיף דער ליניע פון קאָזאַקישן לאַגער. - 

די ליבֿטלען זענען געװען שיטערע און שװאַכֿע--אַפּנים 
אַז אַלע זענען שוין דאָרט געשלאָפן און נאָר דאָ און דאָרט 
האָט מען אפשר געטרונקען, אָדער צוגעגרייט. געקעכֿטס {;אויף 
מצָרגן, 

-אַ דאַנק גאָט, װאָס איך גיי נאָכֿן שטורם און אַרױס- 
פאֵל--האָט הער לאָנגינוס צו זיך געזאָגט-זײ מוזן זיין צום טױט 
פאַרמאַטערט, יי : - 
קױם האָט ער דאָס אַ טראַכֿט געטון, װי ער האָט פֿון 
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,רװוײיטנס וידער דערהערט פערדישע טריט--סאיז געריטן אַ 
צווייטע װאַך. 

אָבּער דער בּאָדן אױף דעם אָרט איז געװען מער צע- 
שפּאָלטן און צעלעכערט, דערפאַר איז אויך לײכֿטער געװען זיך 
צו בּאַהאַלטן. די װאַך איז דורכֿגעגאַנגען אַזױ נאָנט, אַז זי 
האָט שיר נישט אַרויפגעריטן אויפן הער לאָנגין. צום גליק האָבּן 
די פערד, װאָס זענען געװוֹינט דורכֿצוגײן נעבּן ליגנדיקע קער- 
פּערס, זיך נישט איבּערגעשראָקן. הער לאָנגינוס איז װײטער 
געגאַנגען. 

אויף אַ מהלך פון טויזנט שריט האָט ער אָנגעטראָפן אויף 
נאָך צװיי פּאַטרולן ס'איז קענטיק געװען, אַז דער גאַנצער 
שטח אַרום לאַגער איז געהיטן געװאָרן; װי דאָס שװאַרץ-אַפל 
פון אויג. הער לאָנגינוס האָט זיך נאָר אין האַרצן געפרייט 
דעריבּער, װאָס ער שטױסט זיך נישט אָן אױף די פוסגייער- 
װאַכֿן, װעלכֿע מ'האָט געוויינלעך געשטעלט פאַר די לאַגערס, 
כּדי זי זאָלן געבן ידיעות די רײיטער-װאַכֿן 

אָבּער זיין שמחה האָט לאַנג נישט געדיערט. קױים איז 
ער נישט וידער אָפּגעגאַנגען אַ נישט גרויסן מהלך, װי עפּעס 
אַ שואַרצע געשטאַלט האָט ווידער אַ בּלענד געטון פאַר זיינע 
| אוגן נישט וייטער, װי אויף צען שריט. דעם הער לאָנגינוס, 
הגם ער איז געוען אַן אומדערשראַקענער, איז אַ לײפֿטער צי- 
טער דורכֿגעלאָפן איבּערן קערפּער. צוריקציען זיך און אויס- 
מיידן איז נישט מעגלעך געװען. די געשטאַלט האָט זיך גע- 
רירט, זי האָט אים אַפּנים בּאַמערקט. 

א וויילע, אַ קורצע וי אַן אױגנבּליק, האָט עֶר זיך גצ" 
װאַקלט, מיט אַמאָל האָט זיך אַ שטילע שטים אָנגערופן: 

--װאַסיל, - דו בּיזט עס? 

--איך--האָט הער לאָנגינוס שטיל געענטפערט, 

--און בּראָנפן האָסטו? 

--כ'האָבּ, ! 

--גיבּ אַהער, 

הער לאָננינוס איז צוגעגאַנגען 
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--און װאָס בּיזטו עפּעס אַי הויך?--האָט דיזעלבּע שטים 
זיך װידער אָנגערופן מיט אַ טאָן פון שרעק, 

עפּעס האָט זיך אַ רודער-געטון אין דער פינסטערניש. א 
קורצער, צוגלייך דערשטיקטער אויסגעשריי , האָספּו..." האָט זיך 
אַרױסגעריסן פון װעכֿטערס מױיל-דערנאָך האָט זיך געלאָזט 
הערן א קנאַקן פון צעבּראָכענע בּיינער, אַ שװער כֿראָפּען און 
איין געשטאַלט איז שװער אומגעפאַלן אױיף דער ערד. 

הער לאַנגינוס אין װייטער געגאַנגען 

אָבּער ער אין שוין נישט געגאַנגען איבּער דערזעלבער 
ליניע, װײל דאָס איז אַפּנים נעװען די ליניע פוֹן די װאַכן-- 
עֶר האָס זיך דעריבּער א קער-געטון נאָך נענטער צום לאַגער- 
צו, שטרעבּנדיק דורכֿצוגײין צװישן די רײיען פון די װעכטער 
און די רײען פון די װעגנס. אױבּ עס איז נישט געװען קין 
צווייטע קייט פון װאַכֿן, װאָלט הער לאָנגינוס געקאָנט בּאַגעגנען 
אויפן דאָזיקן שטח נאָר די, װאָס זענען אַרױסגעגאַנגען פון 
לאַגער צו פאַרבּײיטן זײיערע חברים. רײיטער-אָפּטײלונגען פון 
וועכטער האָבּן דאָ נישט געהאַט װאָס צו טון, 

אין אַ וויילע אַרום האָט זיך אַוױסגעװיזן, אַז קיין צַוויי- 
טע קייט פון װאַכן איז נישט געווען. דערפאַר איז דער לאַגער 
נישט געװען װוייטער, װי צװיי שאָסן פון אַ בּויגן-און אַ מאָדנץצ ‏ 
זאך, ער האָט זיך אױיסגעװיזן צו זיין װאָס אַמאָל גענטער, 
הגם הער לאָנגינוס האָט זיך בּאַמיט צו גיין פּאַראַלעל מיט די 
רייען פון די װעגנס. / 

ס'האָט זיך אויך אַרױסגעשטעלט, אַז נישט אַלע זענען 
געשלאָפן אין לאַגער. בּיי די דאָ און דאָרט טליענדיקע פייער. 
| לעך האָט מען געזען זיצנדיקע געשטאַלטן. אין איין אָרט איז 
דאָס פייער געװען גרעסער, אפילן אַזֹי גרױס, אַז זיין שיין 
האָט כּמעט געגרײכֿט בּיז צום הער לאָנגין, אַזױ, אַן דער רי- 
טער האָט זיך װידער געמווט צוריקציען צו די װאַך-פּאָסטנס, 
כּדי נישט דורכצוגיין דורכֿן ליפֿט- -פּאַס.. פון דערווייטנס האָט 
הער לאָנגין דערקענט די אָקסן, װאָס זענען געהאָנגען געבּן = 
פייער אױף סלופעס, ענלעכע אויף צלמים, און פון װעלכץ די 
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קיילער האָבּן אַראָפּגעשינדן די הויט. שפּאָרץע מענטשן-קופּקעלעף ‏ 
האָבּן זיך צוגעקוקט דערצו. מאַנכֿע האָבּן שטיל צוגעשפּילט די 
שינדער אויף פייפעלעך. דאָס איז געװען יענער טײל פון לאַ- 
גער, װעלכן עס האָבּן פאַרנומען די פערד-שמייסער. די וויי- 
טערדיקע רײען פון די װעגנס זענען געװען פאַרהילט אין פינ- 
סטערניש. | | 

אָבּער די װאַנט פון לאַגער, װאָס איז געװען בּאַלױכֿטן 
|מיט דער שװאַכֿער שיין פון די פייער-הויפנס, האָט זיך װידער 
װי נענטער צוגערוקט צום הער לאָנגין. תּחילת האָט עֶר זי 
געהאַט נאָר אויף דער רעכטער זייט. מיט אַמאָל האָט ער בּאַ- 
מערקט, אַז ער האָט זי אויך פאַר זיך, 

דעמאָלט האָט ער זיך אָפּנעשטעלט און מיישב געװען 
װאָס ער זאָל טון. ער איז געװען אַרומגערינגלט. די לאַנערס 
! פון די קאָזאַקן, פון די טאָטערס און פון המון האָבּן, װי מיט 
אַ רינג, אַרומגענומען גאַנץ זבּאַראַזש. אין דער מיט פון דאָזיקן 
רינג זענען געשטאַנען װאַך-פּאָסטנס און עס האָבּן זיך געדרייט 
שומרים, כּדי קיינער זאָל זיך נישט קאָנען דורכֿקריגן, 

הער לאָנגינס מצב איז געװען אַ שרעקלעכֿער. ער האָט 
איצט געהאַט די ברירה אָדער זיך דורכֿצוגנבענען צװישן די 
וועגנס, אָדער צו זוכֿן אַן אַנדערן אויסוועג, צװישן די קאָזאַקן 
און המון. אַנישט װאָלט ער בּיז פאַרטאָגס געמוזט אַרומבּלאָנ- 
דזשען איבּער דעם דאָזיקן ראָד--סײדן ער זאָל זיך װידער 
װעלן צוריקציען קיין זבּאַראַזש, אָבּער אפילו דעמאָלט האָט ער 
געקאָנט אַרײנפאַלן אין די הענט פון דער װאַך. ער האָט אָבּער 
פאַרשטאַנען, אַז שױן די נאַטור אַלײן פון בּאָדן דערלױבּט 
נישט, אַז אַ װאָגן זאָל שטיין נעבּן אַ װאָגן. עס האָבּן אין זיי. ‏ 
ערע רײיען געמוזט זײן גרעסערע צװישנשיידן, װײל אַזע ע" 
צווישנשיידן זענען איבּעריקנס נויטיק געװען פאַר דער קאֲמוני- 
קאַציע, כּדי די רײטער צו מאַכֿן אַ פרײיען װעג. הער אָנגינוס 
האָט בּאַשלאָסן צו זוכֿן אַזאַ דורכגאַנג און צו דעם צװעק איז 
ער נאָך נענטער צוגעגאַנגען צו די װעגנס. דער שיין פון די דאָ 
און דאָרט פלאַקערנדיקע פייערס האָט אים געקאָנט אױסגעבן, 
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אָבּער פון דער צװייטער זייט האָט ער אויך געהאַט אַ נוצן פון 
זיי, װײל אָן זיי װאָלט ער נישט געזען נישט די װעגנס און 
נישט דעם װעג צװישן זײ, | 

נאָך אַ פערטל שעה זוכן האָט ער געפונען דעם װעג אן 
אים לײיכט דערקענט, װייל ער האָט אויסגעזען װי אַ שװאַרצער 
פּאַס צװישן די װעגנס. עס האָט דאָרט נישט געבּרענט קײן 
פייער, עס האָבּן אויך נישט געקאָנט זיין קיין קאָזאַקן, װײל 
דאָרט-אַרום האָכּן געמוזט דורפֿגײן די רייטער. הער לאָנגינוס 
האָט זיך געלײגט אויפן בּויךְ און גענומען קריכֿן צו יענעם 
שװאַרצן פּאַס, װי אַ שלאַנג אין אַ גרוב אַױײן, 

ס'איז אַריבּער אַ פערטל שעה, אַ האַלבּע שעה, ער איז 
אַלץ געקראָכֿן און צו דערזעלבּער צייט מתפלל געװען, איבער- 
געבּנדיק זיך מיטן גוף און מיט דער נשמה אויפן בּעראָט פון 
די הימלישע כּוחות. ער האָט זיך געטראַפֿט, אַז דער גורל פון 
גאַנץ זבּאַראַזש איז אפשר אָפּהענגיק דערפון, צי ער װעט איצט 
זיך דורכקריגן דוױרך דעם װעג, און ער האָט דעריבּער מתפּלל 
געווען נישט בּלױן פאַר זיך--נאָר אויך פאַר די, ועלכע האָבּן 
אין גראָבּן אין דער רגע מתפּלל געוען פאַר אים, 

אויף בּיידע זייטן איז אַלץ געװען רוּאיק. אַ מענטש האָט 
| זיך נישט גערירט, קיין פערד האָט נישט אַ כֿראָפּץ געטון, קיין 
הונט האָט נישט אַ ביל געטן.--און הער לאָנגינוס אין דורכֿגע- 
גאַנגען. ער האָט פאַר זיך געוען שװאַרצע פלעקן פון געדיכטע 
דערנער, הינטער װעלכֿע עס האָט געװאַקסן דאָס דעמבּענע 
וועלדל, הינטערן װעלדל דער גרויסער װאַלד, אַזש העט בּיז. 
טאָפּאָראָוו, הינטערן װאַלד דער קיניג, די ישועה און רום און 
פֿאַרדינסט פאַר גאָט און פאַר לייטן. װאָס-ושׂע איו דאָס אַראָפּ. 
האַקן די דריי קעפּ געװען לגבּי דעם דאָזיקן שריט, צו ועלכֿן 
מ'האָט, אַ חוץ אַן אײזערנער האַנט, געדאַרפט נאָך עפּעס מער 
פאַרמאָגן? / 

הער לאָנגינוס האָט אַלײין געשפּירט דעם חילוק--אָכער 
עס האָט זיך מיט קיין גד'ות נישט איבּערגענומען דאָס דאָזיקע 
כּשרע האַרץ-נאָר װי דאָס האַרץ פון אַ קינד האָט עס זיך 
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צעפלאָסן אֹין טרערן פון דאַנקבּאַרקײט, 
דערנאָך האָט ער זיך אויפגעהיבּן און איז װײטער גע-, 
גאַנגען. קיין װאַך-פּאָסטגס אין אויף יענער ;ײט פון די װעגנס 
נישט געװען, אָדער זײי זענען געװען אַזױ זעלטן, אַז מװאָט 
זי לײט געקאָנט אױסמיידן. דערװײל האָט גענומען פאַלן אַ 
גרעסערער רעגן, און ער האָט גערוישט איבּער די געװיקסן און ‏ 
פּאַרהילכט זיינע שריט. הער לאָנגינוס האָט איצט צעלאָזט זיינע 
לאַנגע פיס און האָט געשפּרײזט װי אַ ריז, צעטרעטנדיק די 
געװיקסן--אין אײן שפּרײן איז ער דורכֿגעגאַנגען דאָס, װאָס. 
אַן אַנדערער אין פינף. די װעגנס זענען געװאָרן װאָס אַמאָל 
ווייטער, דאָס װעלדל װאָס אַמאָל נענטער--און די ישועה װאָס 
אַמאָל נענטער, | 
אָס זענען שױין די דעמבּעס! די נאַכֿט אונטער זײ איז 
אַױי שװאַרץ, װי אינטער דער ערד. אָבּער אַװי אין טאַקצ ‏ 
בּעסער. עס האָט זיך אויפגעהױיבּן אַ לײכֿטער װינט, די דעמ- 
בּעס האָבּן לײיכֿט גערױשט, װאָלסט געמײנט-זיי בּרומען אַ 
תּפלה: ,גרויסער גאָט, גוטער גאָט, בּאַשיץ דעם דאָזיקן ריטער, 
וייל דאָס איז דיין דינער און געטרייער זון פון דער דאָזיקער 
ערד, אויף װעלכֿער מיר זענען אויפגעװאַקסן צו דיין לויף!" 
פון פּױלישן לאַגער טײלן שױן אָפּ דעם הער לאָנגין 
בּ;רך אָנדערטהאַלבּן מײל. אַ שווייס בּאַניסט אים דעם שטערן, 
װײל די לופט איז געװאָרן אַ שטיקנדיקע, עפעס האָט זיך װי 
געקליבּן אױף אַ שטורם, אָבער, ער גײט, טראַכֿט נישט אפּילו 
וועגן שטורם, ווייל אין האַרץ האָכן אים מלאכֿים געזונגען. דאָס 
וועלדל װערט שיטערער. דאָס װעט זײן די ערשטע לאָנקע. די 
דעמבּעס האָבּן שטאַרקער גענומען רוישן, גליך װי זיי װאָלטן 
װעלן זאָגן: ,װאַרט-צו, צװישן אונז בּיזטו זיכֿער געװען"-אָבּער 
דער ריטער האָט נישט קין צייט און גײט אַרױף אויף די 
אָפענע לאָנקע. נאָר איין דעמבּ שטײט אױף איר אין מיטן, 
דער מעפֿטיקסטער פון אַלע. הער לאָנגינוס גייט אין דער ריפֿ.- 
טונג פון דאָזיקן דעמבּ, | 
מיטאַמאָל, װען ער אין שוין געװען נאָענט צוגעקומען, 
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האָבּן זיך פון אונטערן בּרייטן צווייגן-געפלעכט פון ריזיקן בּוים 
אַרױסגערוקט בּערך צװאַנציק ריזיקע געשטאַלטן, װעלכֿע זענען 
מיט ועלפישע שריט צוגעגאַנגען צום ריטער, 

--ווער בּיזטו? װער בּיזטו? | 

זיער לשון אין געװען אומפאַרשטענדלעך: די קאָפּ-באַ- 
דעקוגגען עפּעס שפּיציקע--דאָס זענען טאָטערס, דאָס זענען 
פערד-שמייסער, װעלכע האָבּן זיך דאָ פאַרן רעגן בּאַהאַלטן. 

אין דער רגע האָט אַ רױטער בּליץ בּאַלױכֿטן די לאָגקע, 
דעם דעמבּ, די װילדע געשטאַלטן פון די טאָטערס און פון רי. 
זיקן שלאַכטשיץ. אַ מוראדיק געשריי האָט אויפגעטרייסלט די 
לופט און אַ קאַמף האָט זיך צעפלאַקערט אין איין רגע. 

די טאָטערס האָבּן זיך געװאָרפן אויפן הער לאָנגין, װײ. 
װעלף אױף אַ הערש און אים אָנגעכאַפּט מיט די אָדערדיקע 
הענט; אָבּער ער האָט זיך נאָר אָפּגעטרײסלט און אַלע אָנפאַ- 
לער זענען אַראָפּגעפאַלן פון אים, װי אַ צייטיקע פּרי פאַלט 
אַראָפּ פון בּוים. דערנאָך האָט הער לאָנגינס שרעקלעכע שװערד 
אַ קריץ-געטון אין דער שיד-און בּאַלד האָבּן זיך דערהערט 
קרעכצן, יללות, הילף-געשרייען, אַ געפייף פון שװערדן אַ 
כאָרכלען פון געהרגעטע, אַ הירזשעריי פון איבּערגעשראָקענע 
פערד, אַ געקלאַנג פון צעבּראָכֿענע טאָטערישע שװערדן, די 
שטילע לאָנקע האָט זיך צעהילכֿט מיט אַלע װילדע קולות, װאָס 
די מענטשלעכֿע גאָרגלען קאָנען נאָר אַרױסבּרענגען. 

די טאָטערס האָבּן זיך אין אַ קופּע געװאָרפן איין מאָל 
און אַ צווייט מאָל אויפן ריטער, אָבּער ער האָט זיך שוין אנ- 
געשפּאַרט מיט די פּליצעס אין דעמבּ, און פון פאָרנט האָט ער 
זיך בּאַשיצט מיט דער פאָכֿנדיקער שװערד--און שרעקלעך גע. 
שניטן. די הרוגים האָבּן זיך צעלײגט פאַר זיינע פיס--אַנ. 
דערע האָגּן זיך צוריקגעצױגן, אַרומגענומען פון אַ פּאַנישער 
שרעק. 
--אַ פּלא!. אַ פּלא!--האָט זיך דערהערט אַ װוילד געהייל, 
אָבּער די דאָזיקע קולות זענען נישט געבּליבן אָן פעולה. 
עס איז נישט אַױיבּער קיין האַלבּעץ שעה, און די גאַנצע לאָנקע 
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האָט אַ ווימל-געטון מיט פוסגייער און רייטער. עס זענען אָנ- 
געלאָפן קאָזאַקן און טאָטערס, מיט קאָסעס, מיט דרענגער, מיט 
בּויגנס--מיט בּרענענדיקע קין-שפּענער. פיבּערהאַפטע פּראַגן האָבּן 
זיך גענומען קרייצן און פליען פון מויל צו מויל: װאָס איזן 
װאָס איז געשען?-אַ פּלא!--האָבּן די טאָטערס איבּערגעחזרט.-- 
אַ פּלא! האָט דער המון איבּערגעחזרט.--אַ ליאַך! אַ פּלאַן טױטן! 
פעבּעדיקערהייט אים נעמען! לעבּעדיקערהיט! | 

הער לאָנגינוס האָט צװיי מאָל אױסגעשאָסן פון די פּיס- 
טאָלעטן, אָבּער די דאָזיקע שאָסן האָבּן די חברים אין פּוילישן 
גראָבּן. שוין נישט געקאָנט דערהערן. | 
= דערווייל איז די מאַסע צו אים צוגעגאַנגען אין א האַלב- 
עיגוּל, און ער איז געשטאַנען אין שאָטן--אַ ריזיקער, אַאָנגע- 
שפּאַרטער אין בּוים, און געװאַרט מיט דער שװערד אין דער 
האַנט, | י יו 
| די מאַסע אִיז צוגעקומען װאָס אַמאָל נענטער, צום סוף . 
האָט אָפּגעהילכֿט די שטים פון אַ קאָמאַנדאָ ‏ / | | 

--נעמט אים! | ! | 

אַלע האָבּן זיך צו אים אַ װאָרף-געטון. די קולות זענען 
אַנטשװיגן געװאָרן. די, װאָס האָבּן זיך נישט געקאָנט צושטפֿן, 
האָבּן צוגעלױפֿטן די אַטאַקירנדיקע. אַ מענטשלעכֿער קנויל האָט 
זיך צונױיפגעפּלאָנטערט און איבּערגעקערט אונטערן בּױם--נאָר 
קרעכֿצן זענען אַרױסגעגאַנגען פון דעם דאָזיקן קנויל און אַ 
לאַנגע צייט האָט מען גאָרנישט געקאָנט פאַנאַנדערשײדן. צום 
סוף האָט אַ געשריי פון שרעק זיך אַרױסגעריסן פון די בּרוסטן 
פון די אַטאַקירנדיקע, די מאַסע איז זיך צעלאָפן אין איין רגע. 

אונטערן בּוים איז געבּליבּן הער לאָנגינוס, און אונטער 
זיינע פיס אַ קופּע פון קערפּערס,. וועלכע האָבּן נאָך געצאַפּלט 
אין גסיסה. 

--שטריק! שטריק!--האָט. עפעס אַ שטים אַ הילך. -געטוֹן. 
| בּאַלד האָבּן רייטער זיך געלאָזט לויפן נאָך שטריק און 
זי כַּהרף-עין געבּראַכט. דעמאָלט האָבּן אַ פּאָר. געזונטע יונגען 
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אָנגעכֿאַפּט די שטריק פאַר בּיידע עֶקְן, בּאַמיענדיק זיך צוצובינדן 
דעם הער לאָנגין צום בּוים. 

אָבּער הער לאָנגין האָט געשניטן מיט דער שװערד--און 
די יינגען פון ביידע זייטן זענען געפאַלן אויף דער ערד. מיט 
דערזעלבּער פּעולה האָבּן דערנאָך דאָסזעלבּע געפרװוט טון די 
טאָטערס, 

זעענדיק, אַז בּיי אַ צו-גרױיסער מאַסע איז נאָר שװערער 
דעם קעגנער בּייצוקומען, האָבּן אַ פּאָר פון די דרייסטערע נאַ- 
האַיער קאָואַקן זיך נאָכֿאַמאָל אַ װאָרף געטון צום ריז, װילנדיק 
אים דוקא כֿאַפּן לעבּעדיקערהייט, (אָבּער ער האָט זי צעפליקט, 
װי אַ װילדער. חזיר צעפליקט פאַרבּיסענע הינט. דער דעמב, 
װאָס איז געװען צונויפגעװאַקסן פון צװײ. מעכטיקע ביימער, 
האָט מיט דער מיטלסטער הוילקייט בּאַשיצט דעם ריטער--פאָרנט 
װידער, װער עס האָט זיך דערנענטערט אױף אַ שװערד די 
| לענג,. איז אומגעקומען, נישט אַרױסלאָזנדיק אפילו קיין געשריי, 
הער פּאָדגיפּיענטאַס איבּערמענטשלעכער כּוח איז נאָך װי גע- 
װאַקסן מיט יעדער רגע, 

זעענדיק דאָס װאָבּן די צערייצטע טאָטערס אַװעקגעטריבּן די 
קאָזאַקן--און אַרום און אַרום האָבּן זיך דערהערט װילדע קולות 

--אום! אום!,,. 

דעמאָלט ערשט, זעענדיק די בּויגנס און די פיילן, װאָס 
האָבּן זיך געשאָטן צו זיינע פיס, האָט אױך הער פּאָדבּיפּיענטאַ 
אינגעוען, אַז עס דערנענטערט זיך די שעה פון זיין טוט, 
און ער האָט גענומען מתפּלל זיין צום ,,הײליקסטן פרייליין", 

סאיז געװאָרן שטיל. די מאַסע האָט אינגעהאַלטן דעם 
אָטעם און געװאַרט, װאָס דער סוף װעט זיין, | 

די ערשטע פייל. האָט אַ פיף-געטון, װען הער לאָנגינוס 
האָט געזאָגט: ,מוטער פון אױסלײזער!"--און אים אָפּגעריבּן די 
שלייף, | - | 

די צווייטע פייל האָט אַ פייף-געטון, װען הער קאָנגינוס 
האָט געזאָגט: ,גערימט פרייליין!"--און זי אין אים געבּליבּן 
שטעקן אין אָרעם, | 
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די װערטער פון דער תּפלה האָבּן זיך צונויפגעמישט מיטן 
געפייף פון די פיילן. 

און װען הער לאָנגינוס האָט געזאָגט: מאָרגנשטערן" 
האָבּן אים די פיילן שױן געשטעקט אי'ן די אָרעמס, אין דער 
זייט, אין די פיס... דאָס בּלוט פון די שלייפן האָט אים פאַר- 
גאָסן די אויגן און ער האָט שוין װי דורן אַ נעפּל געזען די 
לאצָנקע, די טאָטערס, האָט שוין נישט געהערט דאָס געפייף פון 
די פיילן. ער האָט געשפּירט, אַז ער װערט פאַרחלשט, אַז די 
פיס װאַקלען זיך אונטער אים, דער קאָפּ פאַלט אים אַראָפּ איך 
דער ברוסט... צום סוף האָט ער אַנידערגעקניט. . 

דערנאָך, שוין האַלבּ-קרעכֿצנדיק, האָט הער לאָנגינוס גע- 
זאָגט: ,חימלישע מלכּה!"--און דאָס זענען געווען זיינע לעצטע 
ווערטער אויף דער ערד. 
| די הימלישע מלאכֿים האָבּן גענומען זיין נשמה און זי 
אַװעקגעלײגט װי אַ לױטערע פּערל בּיי די פיס פון דער ,הימ- 
לישער מלכּה. 
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6 קאַפּיטל, 


הער זאַגלאָבּאַ און װאָלאָדיאָווסקי זענען. צומאָרגנס בּאַנִי. 
נען געשטאַנען איף די מויערן, צװישן חייל, און אַראָפּגעקוקט 
צום קאָזאַקן-לאַגער, װאָס פון זיין זײט האָבּן אָנגערוקט מאַסן 
פון פּױיערן. סקשעטוסקי איז געװען אױף אַ באַראַטונג ביים ‏ 
|פירשט, און זי האָבּן אויסגענוצט די רואיקייט און געשמועסט 
װעגן נעכטיקן טאָג און װעגן |דער דאָיקער בּאַװעגונג אין. 
פײינטלעכֿן לאָגער. | יי | 

--דאָס איז נאָרנישט קיין גוטער סימן--האָט זאַגלאָבאַ 
געזאָגט, אָנװײזנדיק אויף די שװאַרצע מאַסן, װאָס האָבּן זיך 
גערוקט װי אַ ריזיקע פכֿמאַרע,--זײ לאָזן זיך אודאי װידער צום 
שטורם, און דאָ װילן שױן די הינט זיך נישט רירן פון מיף. 
קייט. | 
| --װוי איז איצט מעגלעך אַ שטורם, אין מיטן העלן טאָג, 
אין אַזאַ צייט--האָט דעֶר קליינער ריטער געזאָגט--זײי װעלן 
גאָרנישט מער טון, נאָר פאַרנעמען אונזער נעכֿטיקע מויער און 
זיי װעלן זיך װוידער אונטערגראָבּן צו דער נײיער מויער און 
דערבּיי שיסן פון בּאַגינען בּיון אָװנט, 

--מ'װאָלט זיי פון האַרמאַטן לײיכֿט געקאָנט. איבּערשרעקן, - 

װאָלאָדיאָווסקי האָט אַראָפּגעלאָזט די שטים. . 

-- פּולװער איז פאַראַן קנאַפּ-האָט ער געזאָגט--בּײי אַזאַ. 
פאַרבּרויך װעט מסתּמא שוין אויף זעקס טעג אױך נישט קלעקן . 
אָבּער דעמאָלט װעט דער קיניג אודאי שוין זיין אָנגעקומען. 

--זאָל שוין זיין װאָס עס װיל, אֲבּי אונזער הער לאָנגין, 
דער אָרעמער, זאָל בּשלום דורכֿקומען, אַ גאַנצע נאַכּט האָבּ איך 
נישט געקאָנט שלאָפן, נאָר װעגן אים געטראַכט, און יעדעס 
מאָל װען כ'האָבּ אַ דרעמל געטון, האָבּ איך אים געזען אין 
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אַ צרה און אַזאַ ‏ רחמנות האָט מיך אָנגענומען, אַז אַ שװוייס 
האָטס אױיף מיר אַזשׁ ארױיסגעשלאָגן, דאָס איז דער בּעסטער. 
מענטש, װאָס דו קאָנסט געפינען אין דער רעפּובּליק, אַז ד. 
וועסט אים זוכֿן מיט ליכֿט דריי יאָר מיט אַ מיטװאָך. 
--און פאַרװאָס האָט איר שטענדיק פון אים חווק געמאַכט! 
--ווייל אַ צונג האָבּ איך איז זי מיאוסער פון מיין האַרץ. 
אָבּער טוט מיר נישט אָן קיין עגמת-נפש, הער מיכֿאַל, און 
דערמאַנט נישט אַזעלכֿע זאַכֿן, װײל איך האָבּ שוין אַזױ אויך. 
חרטה, און אױבּ חלילה עס װעט מיטן הער לאָנגין געשען 
עפּעס אַ סבּה, װאָלט איך אודאי בּיון טוט קיין מנוחה נישט 
געהאַט. | 
--אַזױ פיל דאַרפט איר זיך צום האַרצן. נישט נעמען. ער 
האָט קײינמאָל אויף אייך קײן שנאה נישט געטראָגן און כ'האָבּ 
געהערט, װי ער האָט אַלײן געזאָגט: ,אַ מיאוסע צונג, אָבּער אַ 
גאָלדן האַרץ!" 
--זאָל אים גאָט געבּן געװנט, דעם כּשרן פריינט! ער 
האָט קײינמאָל נישט געקאָנט רעדן מיט לײיטן צוגלייך, דערפּאַר 
אָבּער האָט ער פאַר דעם דאָזיקן חסרון בּאַצאָלט מיט אַ סך 
גוטע מדות, וי מיינט איר, הער מיכֿאַל! איז ער בּשלום דורכֿ. 
געגאַנגען? 
- די נאַכֿט איז געװען אַ פינסטערע, און די פּױערן זצ- 
נען נאָך אַ מפלה שרעקלעך פאַרמאַטערט. בּיי אונז זענען קין 
גוטע װאֵך-פּאָסטנס נישט געוען, אַ פּשיטא שוין בּײי זי / 
--געלױבּט איז גאָט! איך האָבּ אוֹיך געהיסן דעם הער 
| לאָנגין, אַז ער זאָל זיך נאָפֿפרעגן וועגן אונזער אָרעמער פירש- 
טין, צי מ'האָט: זי ערגצץ נישט געזען, װיל איך רעכֿן אַז 
זשענדזשאַן האָט זיך געמוזט אַריבּערקריגן צו די קיניגלעכע 
חיילות, הער לאָנגינוס װעט מסתּמא.נישט רוּען אפילו, נאָר דאָ 
אָנקומען מיטן קיניג. אין אַזאַ פאַל װאָלטן . מיר אינגיכֿן וועגן 
איר געהאַס אַ ידיעה. | 
| --איך האָבּ בּשחון אינם שכֿל פון דאָז'קן ייננל, אַז ער 
רעָט זי דאָרט װי עס איז מציל געװען. איך װאָלט מיך שוין 
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קיינמאָל נישט בּאַרוּאיקט, װען זי װאָלט געװען אומגעקומען. 
אַ קורצע צייט האָבּ איך זי געקענט, אָבֶּער איך גלױב, אַז װען 
איך װאָלט געהאַט אַ שװעסטער, װאָלט זי מיר נישט ליבּער 
געוװוען. 

--פאַר דיר אַ שװועסטער, און פאַר מיר אַ טעכטערל, פון 
די דאָזיקע דאגות װעט מיר אודאי די בּאָרד װייס װערן, און 
דאָס האַרץ װעט פון צער פּלאַצן, װי נאָר דו װערסט צן אײ. 
געם צוגעבּונדן--איינס, צװיי, דריי--און ער איז שוין נישטאָ, 
אין דו זיץ אין צרות, אין דאגות, אין עגמת-נפש, און קלער, 
| האָבּנדיק דערצו אַ ליידיקן בּויך און לעכֿער אין היטל, דורך 
װעלכע דאָס װאַסער רינט אױפן פּליך, װי דורך אַ געלעכערטן 
דאַך. די הינט איז איצט אין דער רעפּונּליק מער מקנא צו 
זיין, איידער די שלאַכטע, און אונז פיר איז פון אַלעמען אַמ- 
ערגסטן, נישט אַנדערש, נאָר ס'איז שוין צײט זיך אַריבּערצו- 
קלייבּן אין די בּעסערע װעלט, הער מיבֿאַל, װאָס? 

--נישט אינמאָל האָבּ איך געטראַכט, צי ס'װאָלט נישט 
|3עסער געווען סקשעטוסקין אַלץ צו דערציילן, אָבּער עס האַלט 
מיך צוריק דאָס, װאָס ער אַלין האָט װעגן איר מיט קין 
װאָרט נישט דערמאַנט, און וען ס פלעגט טרעפן, אַז עמיצער 
האָט זיך מיט יאַ װאָרט אַרױסגעכאַפּט, פלעגט ער אַ פאַרציטער. 
טער װערן, װי ער װאָלט דערשפּירט אַ שטאָך אין האַרצן. 

--גיי דערצייל אים, צעקראַץ די װוּנדן, װאָס זענען אין 
פייער פון דער דאָזיקער מלחמה פאַרטרוקנט געװאָרן, בּעת 
דאָרט פירט אפשר עפּעס אַ טאָטער פאַרן צאָפּ דורך פּערע- 
קאָפּ. בּרענענדיקע לי3ֿט שטעלן זיך מיר אין די איג, וען 
איך טראַכֿט װעגן דעם. שין ציט צו שטאַרבּן, אַנדֶערש קאָן 
נישט זין, וייל נאָר צרות האָט מען אױף דער װעלט און 
גאָרנישט מער. הלואי זאָל כאָטש הער לאָנגינוס זיך דורכקריגן 
בּשלום!- 

|--ער מוז האָבּן איי הימ5 נאָך גרעסערע זכותן, װי אַנ- 
דערע, װײל ער איז אַ צדיק. אָבּער קוקט נאָר מיין הער, װאָם ‏ 
די רשעים. טוען דאָרט! יט | 
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--אַזאַ שיין שלאָגט היינט פון דער זון, אַז איך זע גאַר- 
גישט. 

--אונזער נעכֿטיקע מויער צעגראָבּן זיי. 

|--איך האָבּ געזאָגט, אַז ס'װועט זיין אַ שטורם. לאָמיר 
! גיין פון דאַנען, הער מיכֿאַל, שוין גענוג דאָ געשטאַנען. 

- -נישט דוקא דערפאַר גראָבּן זײי, וייל זיי גרייטן זיך 

צו אַ שטורם, נאָר זיי מוזן האָבּן אַן אָפּענעם װעג צום צוריק- 
ציען זיך, אַ חוץ דעם װעלן זי אודאי דאָרט-אַרום דורכפיון. 
די מאַשינען, אין װעלכֿע עס זיצן שיסער. קוקט נאָר, אַזש א 
רויך גייט! זי האָבּן שוין אויף אַ פערציק שריט אױסגעגליכֿן. 

--איצט זע איך, אָבּער די זון בּרעֶנט הײנט שרעקלעך. 

הער זאַגלאָבּאַ האָט מיט דער האַנט פאַרשטעלט די אױגן 
און געקוקט. אין דער רגע האָט זיך דורך דער עפעננונג, װאָס 
איז אױסגעגראָבּן געװאָרן אין דער מױער, אַ װאָרף געטון אַ 
כֿװאַליע פון מענטשן, וועלכע האָט זיך כּהרף-עין צעפלייצט אי- 
בּער דעם פוסטן שטח צװישן די מויערן. אַ טײל האָט בּאַלך 
גענומען שיסן; אַנדערע האָבּן געגראָבּן די ערד מיט לאָפּאַטעס 
און גענומען אויפשיטן אַ נייע מויער און שאַנצן, װעלכֿע האָבּן 
געזאָלט שוין ‏ מיט אַ דריטן רינג אַוומנעמען דעם פּױלישן 
לאַגער. 

--אָהאָ!--האָט װאָלאָדיאָווסקי אויסגערופן---האָבּ איך -נישט 
געזאָגט, אָט קאָלערן זי שוין אַרײין די מאַשינען. 

--נו, עס װעט שוין זיכֿער זיין אַ שטורם. לאָמיר אַװעק" 
גיין פון דאַנען--האָט זאַגלאָבּאַ געזאָגט. 

-ניין,. דאָס זענען אַנדערע טורמס!--האָט דער קליינער 
ריטער זיך אָנגערופן, 

און בּאמת, די מאַשינען, װאָס האָבּן זיך בּאַװיזן אין דער 
עפענונג, זענען אַנדערש געװען געבּױט פון די געװײנלעכֿע 
מאַשינען; די װענט זײערע זענען בּאַשטאַנען פון לייטערס; 
װאָל זענען געװען בּאַהעפט מיט ריגלען און בּאַדעקט מיט 
מלבּושים און פעלן, הינטער װעלכֿע די בּעסטע שִיפּער זענען 
געזעסן, אָנהײגֿנדיק פון די מיטלסטע שטאַפּלען גין צום שפּי. 


180 


פֿון דער הפלין, און געשאָסן +ױפן שונא. 
| --לאָמיר גיין, זאָלן זֵיי דאָרס די הינט צעבּייסו!--האָט 
זאַגלאָבאַ געזאָגט, | | 
--װואַרט-צו--האָט װאָלאָדיאָווסקי געענטפערט. 
און ער האָט גענומען ציילן די מאַשינען, װעלכֿע האָבּן 
| זיך אייגע נאָך דער אַנדערער בּאַװיון אין דער עפענונג. 
--איינס, = צוויי, דריי,,,. זֵיי האָבּן אפּנים נישט קיין קְליי. 
נעם זאַפּאַס... פיר, פינף, זעקס-עס גײען װאָס אַמאָל העכערע.. 
זיבּן, אַכֿט,,, אַלע היגט װעלן זי אויסהרגענען מיט די דאָזיקע 
מאַשינען אויף אונזער פּלאַץ, ול דאָרט מוון זיין די בּעסטע 
שיסער--ניין, ‏ צען--מ'זעט יעדע װי אױף דער האַנט, וייל די 
שייז פון דער זון פאַלט אויף איר--עלף,., 
מיטאַמאָל האָט הער מיפֿאַל איבּערגעריסן דעם חשבון, 
--װאָס איז דאָס!--האַט ער געפרעגט מיט אַ משונהדיקער 
שטים, | 
( = --ווו? י 
|--דאָרט, אויף יענער העפֿסטער.. אַ מענטש הענגט! 
זאגלאָבּאַ האָט אָנגעשטרענגט די ראיה: אויף דער העפֿ. 
סטער מאַשין האָט די זון טאַקע בּאַלױכֿטן אַ נאַקעטן טויטן גוף 
פון אַ מענטש, װאָס האָט זיך געוויגט אויף דעם שטריק, אין 
הככט מיט דער באַװעגונג פון סורם, װי אַ ריזיקע אומרו, 
--אמת--האָט זאַגלאָבּאַ געזאָגט. יי 
דאָ איז װאָלאָדיאָוסקי בּלאַס געװאָרן װי קאַלך און ער 
הצָט 8 געשריי געטון טיט אַ מוראדיקער שטים, 
--אַלמעפֿטיקער גאָט--דאָס איז פּאָדבּיפּיענטאַ! 
א גערודער איז אַנטשטאַנען אויף דער מױיער, גליך װי 


אַ װינט װאָלט זיך דורפֿגעטראָגן איבּער די בּלעטער פון בַּ. 
מער.. זאַגלאָבּאַ האָט אריבּערגעבּויגן דעם קאָפּ, האָט מיט די 
הענט פאַרשטאָפּט די אױגן און געשעפּטשעט מיט בּלאַע ליפּן, 
קרעכֿצנדיק: | 

--יעזוס מאַריאַ! יעזוס מאַריא! ‏ / יו 

מיטאַמאָל אין דאָס גערודער פאַרװאַנדלט געװאַרן אין 
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צ רעש כון צונויפגעמישטע װערטער, און דערנאָך אין אַ גע- 
פּילדער װי פון אַן אויפגעבּרויזנטער כװאַליע. דאָס חייל, װאָס 
איז געשטאַנען אויף די מויערן, האָט דערקענט, אַז אויף דעם 
דאָזיקן שענדלעכן שטריק הענגט זײיער אח:לצרה, דער ר" 
קער אָן דער מינדסטער פּגימה--אַלע האָבּן דערקענט, אַז דאָס 
איז הער לאָנגינוס פּאָדבּיפּיענטאַ, און אַ שרעקלעכֿער כּעס האָט. 
גענומען אויפשטעלן די האָר אויף די קעפּ פון די זעלנער. 
זאַגלאָבּאַ האָט צום סוף אַװעקגעריסן די הענט פון די 
בּרעמען; אַן אימה איז געװען אויף אים אַ קוק צו טון; אױף 
די ליפּן האָט ער געהאַט אַ שױם, דאָס פּנים איז בּיי אים גע- 
װען בּלאָ, די אױגן זענען אים אַרױסגעקראָכן פון די לעכֿער. 
| --בּלוט! בּלוט!--האָט ער גערע"עט מיט אַזאַ שרעקלעך : 
קול, אַז אַ שוידער איז אַזש אַדורכֿגעלאָפן די דערנעבּן-שטייע:- 
דיקע. | יי 
און ער האָט אַ שפרונג געטון אין גראָבן אַרײן. נאָך 
אים האָט זיך אַ װאָרף געטון אַלץ, װאָס איז געװען אויף די 
מויערן. קיין שום כּוח, אפילו די בּאַפעלן פון פירשט, װאָלטן 
נישט געקאָנט אײנהאַלטן דעם דאָזיקן אױיסבּרוף פון װילדער 
רציחה. פון גראָבּן האָבּן זי זיך אַרױסגעקריגן איינע איבּער 
די אָרעמס פון די צווייטע, זי האָבּן זיך אָנגעכאַפּט מיט די 
הענט און מיט די ציין פאַרן בּרעג פון גראָבּן--און װער ס'איז 
אַרױסגעשפּרונגען, איז געלאָפן בלינדערהייט, נישט אומקוקנדיק 
זיך, צי אַנדערע לויפן הינטער אים. פון די טורמס האָט גענר 
מען - זעצן אַ רויך, װי פון אַ סמאָלע-ױדעריי, און זיי האָבּן זיך 
צעטרייסלט פון דעם קנאַל פון די שאָסן, אָבּער ס'האָט גאָר- 
נישט געהאָלפן, זאַגלאָבּאַ איו געפלויגן דער ערשטער מיט א 
שװערד איבּערן קאָפּ, אַ שרעקלעכער, אַ צעװוילדעװעטער, װי אַ 
צעבּריקעוועט װילד פערד. דאָ ערשט זענען די קאָזאַקן אַקעגנ- 
געשפרונגען די אָנפאַלער מיט דרעש-אייזנס, מיט קאָסעס, און 
װאָלסט געמיינט: צוויי װענט האָבּן. זיך צונױפּגעשלאָגן מיט א 
קראַך. אָבּער זאטע הינט קאָנען זיך לאַנג נישט פאַרטייִדיקן 
אַקעגן הונגעריקע און צערייצטע װעלף. פון אָרט אַרױסגעשטױ- 
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סענע, פון שװערדן געשניטענע, פון ציין צעפליקטע, געשלאָ- 
גענע אה צעקװעטשטע האָבּן די קאָזאַקן נישט געקאָנט בַּיי. 
שטיין דעם וילדן אָנלויף--און בּאַלד זענען זי צעטומלט גע- 
װאָרן און דערנאָך גענומען לויפן צו דער עפענונג. הער זאַ- 
גלאָבּאַ האָט געבּושעװעטו ער האָט זיך געװאָרפן אין גרעסטן 
המון אַריין, װי אַ לײבּין, בי וועלכער מ'האָט צוגענומען די 
לײיבּעלעך; ער האָט געסאַפּעט, געכֿראָפּעט, געשניטן, געקוילעט-- 
געטרעטן! פוסט איז געװאָרן פּאַר אים, און נעבּן אים איז גע. 
גאַנגען, װי אַ צוייטער. פאַרצערנדיקער פּלאם, װאָלאָדיאָווסקי, 
װאָס איז ענלעך געוען אויף אַ פּאַרװוּנדעטע וילדע חיה. 

די שיסער, װאָס זענען געװען בּאַהאַלטן אין די טורמס, 
האָט מען פאַרטיליקט גיז איינעם, די איבּעריקע האָט מען גע- 
טריבּן אַזט בין יעגער זייט עפענונג אין דער מױער. דערנאָך 
זענען די זעלנער אַרױף אויפן טורם און אָפּטשעפּנדיק דעם 
הער לאָנגין, האָבּן זי אים פאָרזיבֿטיק אַראָפּגעלאָזט אויף דער 
ערד. | 

זאַגלאָבּאַ האָט זיך אַ װאָרף געטון אויף זיין קערפער... 

װאָלאָדיאָווסקיס האַרץ איז אויך געװען צעריסן און ער 
האָט זיך בּאַגאָסן מיט טרערן אויפן אָנבּליק פון טױיטן הבּר, 
ס'איז לײבֿט געװען צו דערקענען מיט װאָס פאַר אַ טױט הער 
לאָננינוס איז אומגעקומען, װײל דער גאַנצער גוף איז געװען 
בּאַדעקט מיט װוּנדן פון די פיילן. נאָר דאָס פּנים האָבּן די 
מיילן נישט פאַרדאָרבּן, אַ חוץ איין לאַנגן ראַץ אױף דעם 
שלייף, װאָס אַ פייל האָט אָנגעצײלנט. אַ פּאֶר טראָפּנס בּלוט זע- 
נען אים פאַרגליװוערט געװאָרן אויף דער בּאַק, די אױגן זענען 
גי אים געװוען פאַרמאַכט, און אויפן בּלײכֿן פּנים האָט זיך 
געשטילט אַ לױטערער שמײכֿל, און װען נישט די בּלאָע בלײכֿ- 
קייט פון פּנים, װען נישט די קאַלטקײט פון טױט אין די 
שטריכן---װאָלט מען געקאָנט מיינען, אַז הער לאָנגינוס שלאָפּט 
זיך רואיק. די חברים האָבּן ים צו סוף גענומען און אויף די 
אַץסלען אַװעקגעטרעָגן אין גראָבּן, און פון דאָרט איז געבּעט. 
הויו פון שלאָס. | 
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בּיז אָװנט האָט מען צינױפגעקלאַפּט אַן אָוון א'ן די 
| קכורה איז פאָרגעקומען בּיײנאַכט אױכּן זבּאַראַזעער בּית-הקברות: 
עס זענען געקומען אַלע גלחים פון זבּאַראַוש, אַ חוץ דעם 
קסיאָנדז זשאַבּקאָװסקי, ‏ װעלכֿער איז אין לעצטן שטורם פאַר- 
װוּנדעט געװאָרן אין רוקן און איז געװען קרוב-למיתה;: עס איז 
געקומען דער פירשט, װעלכֿער האָט איבּערגעגעבּן די קאָמאַנדע 
דעם קראַסנאָסטאַװער סטאַראָסטע, און די קאָמענדאַנטן, און דער 
העֶר קרוין-כֿאָראָנזשי, און דער נאָװאָגראָדער פֿאָראָנזשי, און 
הער פּשיעמסקי, און סקשעטוסקי, און װאָלאָדיאָװסקי, און זאַ- 
גלאָבּאַ און די חברים פון פּאָלק, אין װעלכֿן דער אומגעקומע- 
נער האָט געדינט. מ'האָט אַװעקגעשטעלט דעם אָרון איבּער 
דעם פריש! אױסגעגראָבענעם קבר- און די צערעמאָניע האָט זיך 
אָנגעהויבּן, | 


די נאַכֿט איזן געװען אַ שטילע, אַן איסגעשטערנטע, די 
פאַקלס האָבּן געבּרענט מיט אַ גלײכֿן פלאַם, װאַרפנדיק אַ שין 
אױף זי געלע בּרעטער פון דעם נאָר-װאָס צונויפגעקלאַפּטן 
אָרון, אויף דער געשטאַלט פון קסיאָנדז און די פאַראומערטע 
פּנימער פון די ריטער, װאָס זענען אַרומגעשטאַנען 

דער ויירויך פון דער רויך-פאַן האָט זיך אויפגעהױיבּן 
רואיק, פאַרשפּרײטנדיק שמעקעדיקע ריחות!; די שטילקײט איז 
נאָר איבּערגעריסן געװאָרן דורך הער זאַגלאָבּאַס געשטיקטן כֿלי- 
פּען, דורך די טיפע קרעפֿצן פון די מעכֿטיקע ריטערלעכֿע 
בּרוסטן און דורכֿן װײטן דונער פון דער שיסעריי איף די 
מויערן. | | 

אָבּער קסיאָנדז מוכֿאָװיעצקי האָט אױיפגעהיבּן די האַנט 
צום צײכֿן, אַז ער הײַבּט אָן רעדן, די ריטערס האָבּן דעם 
אָטעם איינגעהאַלטן, און ער האָט אַ װײלע געשויגן, דערנאָך 
האָט ער אַרײנגעשטעקט דעם בּליק אין די אויסגעשטערנטע 
הױכֿקײטן און צום סוף גענומען רעדן בּזה הלשון: 

--װאָס פאַר אַ קלאַפּן הער איך בּיינאַכֿט אין די הימלישע 
טוערן? פרעגט קריסטוסעס גרײז-גראָער טיר-שומר, אױיפכֿאַפּן- 
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דיק זיך פון געשמאַקן שלאָף.--עפן הייליקער פּעטער, עפן! א ף 
בִּין פּאָדבּיפּיענטאַ. 

;אָבּער צוליבּ װעלכֿע מעשים טובים, צוליב וועלכֿן הױפֿן 
ראַנג, צוליבּ װעלפֿע פאַרדינסטן דערוועגסטו זיך, גנעדיקער הער 
פּאָדבּיפּיענטאַ, מטריח צו זיין אַזאַ חשובן טיר-שומר? אָבּער מיט 
יװאס פאַר אַ רעכֿט װילסטו אַרײנגײן דאָרט, װוּהין נישט קיין 
יחוס, װען אפילו ער איז אַזױ שיין װי דײנער, נישט קין 
סענאַטאָרן-טיטול, נישט קיין קרוין-אַמטן, נישט. קיין מאַיעסטעט, 
און אפילו פּורפּור-קלײדער גיבּן נאָך נישט צוליבּ זיך אַלײ} 
קיין פרייען אַרײנטריט--װוּהין מ'פאָרט נישט מיטן בּרייטן שליאַך 
אין אַ קאטש מיט אַ זעקס-געשפּאַן, און מיט הײדוקס, נאָר מען 
מוז דורכֿן װעג פון מעשים טובים, װאָס אין פול מיט שטרױפֿ. 
לונגען און מניעות, זיך אַהין דערשלאָגן? 

;אַך, עפן הײיליקער פּעטער, עפן װאָס גיכֿער, װײל סאַקע 
דורך אַזֹאַ דאָזיקן שטעגל איז געגאַנגען אונזער טײערער פריינט 
און חבר, הער פּאָדגּיפּיענטאַ--בּיז ער איז צום סוף געקומען צו 
דיר, װי אַ פאַרמאַטערטע טױב נאָך אַ לאַנגן פּליען: ער איז 
געקומען אַ נאַקעטער װי אַ לאַזאַר, ער איז געקומען װי דער 
הײיליקער סעבּאַסטיאַן, צעריסן פון געצנדינערישע פײלן, װי. 
דער אומגליקלעכֿער איוֹב, װי אַ בתולה, װאָס האָט קין מאַן 
נישט געקענט, כֹּשר, װי אַן אונטערטעניק, געדולדיק און שטיל 
לעמעלע--אָן אַ פּנימה פון זינד, מיט אַ קרבּן פון בלוט, װאָס 
איז מיט שמחה פאַרגאָסן געװאָרן פאַרן ערדישן פּטָטערלאַנד. / 

= ,לאָז אים אַרײן,. הײליקער פעטעת װײל אז דו װעסט ‏ 

אים נישט לאָזן--וועמען- -זשע דען װעסטו אַרײנלאָון אין די דאָ. 
זיקע צייטן פון פאַרדאָרבּנקײט און אומגלױבּיקייט? 

,לאָז זשע אים, הײיליקער שומר! לאָז אַרײן דאָס דאָזיקע 
לעמעלע: זאָל עס זיך פיטערן אױף דער הימלישער לאָנקע, 
זאָל עס ציפּן דאָס גראָז, װײל עס איז הונגעריק געקומען פון 
זבאַראַזש.,, * | 

אַװי האָט אָנגעהױבּן דעם הספּד קסיאָנדן מורכֿאָװיעצקי. 
און דערנאָך האָט ער אַװי שיין געשילרערט דטָס גאַנצע לעב 
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כּון הער לאָנגין, אַז יעדער אין בּיי זיך אויסגעקומען נעבּעבֿ. 
דיק פאר דעם דאָזיקן שטילן אָרון פון ריטער אָן כּגימה, וועל- 
ר האָט מיט זיין עניוות די גרעסטע ענים און מיט זין 
צדיקות די גרעסטע צדיקים אַריבּערגעשטיגן, עס האָבּן זיך דע- 
ריבּער אַלע געשלאָגן אין האַרץ אַרײן און דער צער, װאָס האָט 
| זי בּאַהערשט, איז געװאָרן װאָס אַמאָל גרעסער, צון זיי האָגן 
בּחוש װאָס אַמאָל מער איינגעזען, װי גרױיס עס איז דאָס אומ- 
גליק, װאָס האָט געטראָפן דאָס פאָטערלאַנד, װי גרויס ס'אִין די 
אבדה, װאָס זבּאַראַזש האָט געליטן, און דער קסיאַנדז איז אַרײן 
אין התלהבות און װען ער האָט צום סוף גענומען דערציילן 
וועגן הער לאָנגינס קדושים-טויט, האָט ער שוין דעמאָלט אינ- 
גאַנצן פאַרגעסן אין אַלע מליצות און ציטאַטן, און וען ער 
האָט גענומען געזעגענען זיך מיטן מת אין נאָמען פון דער 
גײסטלעכֿקײט, . פירער און חייל, האָט ער זיך אַלײין צעװיינט 
און געזאָגט, כֿליפּענדיק װי זאַגלאָבּאַ: ,מיר געזעגענען זיך מיט 
דיר, בּרודער, מיר געזעגענען זיך מיט זיר, חבר! נישט צום 
ערדישן קיניג, נאָר צום הימליש! קיניג, צו אַ מער זיכֿערער 
אינסטאַנץ האָסטו , אַװעקגעטראָגן אונזערע זיפצן, אונזער הונגער, 
אונזער נויט און פּיין--דאָרט װעסטו נאָך זיכֿערער פאַר אונז 
אױספּועלן אַ ישועה, אָבּער אַלײן װעסטו מער נישט צוריקקומען, 
דערפאַר װיינען מיר, דערפאַר בּאַגיסן מיר דיין אָרון מיט 
- טרערן, ווייל מיר האָבּן דיך ליב געהאַט, ליבּסטער ברודער!" 
צוזאַמען מיטן חשובן קסיאָנדו האָבּן אַלע געװויינט, אי 
דער פירשט, אי די קאָמענדאַנטן, אי דאָס היל, און מער פון 
אַלע די פריינט פון פאַרשטאָרבּענעם, אָבּער װען דער קסיאָנדז 
האָט צום ערשטן מאָל געזונגען: ;אַ זיסע רו גיב אים, גאָט!"-- 
האָבּן אַלע גענומען קלאָגן אויף אַ קול, הגם זי אַלע זענען 
געווען מענטשן פּאַרהאַרטעװעטע איפן טויט און אין טאָג-טעג- 
לעכֿן לעבּן האָגן זיי זיך צו אים צוגעװוינט, | 
װען מ'האָט דעם אָרון אויף די שטריק אַװעקגעלײגט, 
איז דעם הער זאַגלאָבאַ שװער געװען פון אים אַװעקצורײסן, 
גלייך װי אַ בּרודער. אָדער א פאָטער װאָלט אים געשטאָרבּן 
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סקשעטוסקי און װאָלאָדיאָווסקי האָבּן אים צום סוף קוים אַװעק- 
געשלעפּט. דער פירשט איז צוגעגאנגען און גענומען אַ הפל 
ערד; דער קסיאַנדז האָט אָנגעהױבּן זאָגן די לעצטע תּפלה, 
מ'האָט אַראָכגעלאָזט דעם אָרון אין קבר אַרײין--די ערד האָט 
זיך גענומען שיטן, ניהאָט זי געשאָטן מיט די הענט, מיט די 
העלמס--און בּאַלד איז איבּערן טויטן קערפּער פון הער לאָנגין 
פּאָדביפּיענטאַ אױסגעװאַקסן אַ הויך בּערגל, אויף װעלכֿן סאיז 
געפאַלן דער ווייסער, טריבער שיין פון דער לבנה. 


די דריי פריינט האָבּן צוריקגעקערט פון דער שטאָט ‏ 
אויפן פּלאַץ, פון װעלכן ס'האָט זיך 3סדר צעטראָגן אַן אפ 
קלאַנג פון שאָסן. זיי זענען געגאַנגען שטילשװייגנדיק, װײל 
קיינער פון זיי האָט נישט געװאָלט דאָס ערשטע װאָרט אַרױס- 
רעדן--אָבּער אַנדערע גרופּעס פון ריטער האָבּן געפּלױדערט 
צװישן זיך וועגן בּר-מינן, לױבּנדיק אים אין איין קול, 

--אַ לויה האָט ער געהאַט אַזאַ בּכּבודע--האָט געזאָגט 
עפּעס אַן אָפיציר, װאָס איז פאַרבּײגעגאַנגען נעבּן סקשעטוסקין-- 
אַז אפילו דעם הער שרײבּער שעראַקאָװסקי װאָלט מען קין 
שענערע נישט אַינגעאָרדנט, | | 

--ער האָט עס אויך כֹּשר פאַרדינט--האָט געענטפערט אַ 
צווייטער. אָפיציר--װאָרום װער װאָלט זיך דאָס אונטערגענומען 
זיך דורפֿצורײסן צום קיביג? - 

--און איך האָבּ געהערט--האָט אַ דריטער צוגעגעבן--אַז 
צווישן װישניאָװיעצקיס לײט זענען געװען א פּאָר בּעלנים, 
אָבּער נאָך אַזאַ שרעקלעכֿן בּײישפּיל אין זי שִׁוֹין אודאי אַלע 
דער חשק פאַרגאַנגען. 

--און עס איז דאָך אויך נישט מעגלעך. א שלאַנג װעט 
זיך נישט דורכגליטשן, 

--דאָס װאָלט דאָך געווען ‏ אַ ריין משוגעת!. 

די אָפיצירן זענען פּגַרבּייגעגאַנגען. װידער האָט 8 װײלע 
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אָנגעהאַרטן אַ שטילשווייגן, מיטאַמאָל האָט װאָלאָדיאָוסקי זיך 
אָנגערופן: 

--האָסטו געהערט, אאַן? 
|=--5'האָבּ געהערט--האָט סקשעטוסקי געענטפערט.--מיין ריי 
איז היינט, | 
== --יאַן !--האָט ‏ װאָלאָדיאָװסקי ערנסט געואָגט--דו קענסט 
מיך פון לאַנג אָן און װײסט, אַז איך צי מיך נישט גערן צו- 
ריק פון געװאַגטע אונטערנעמונגען, אָבּער עפּעס אַנדערש איז 
אַ געװאַגטע אונטערנעמונג און עפעס אַנדערש איז אַ פּשוטער 
זעלבּסטמאָרד, 0 

|--און דו זאָגסט פס, מיכֿאַל? 

--איך, ווייל איך בּין דיר אַ פריינט, 

--אויך איך בּין דיר אַ פריינט--גיב-זשע מיר דין רי- 
טערלעך װאָרט, אַז דו װעסט נישט גײן דער דריטער, אוב 
איך װעל אומקומען. 

--אָו דאָס איז נישט מעגלטך!--האָט װאָלאָדיאָווסקי אויס- 
געשריגן, - 

--זעסטו, מיכֿאַל! װי אַזױ קאָנסטו פון מיר פאַרלאַנגען 
דאָס, װאָס דו װאָלסט אַליײן נישט געטון? זאָל געשען גאָטס 
ווילן! | 

--אויבּ אַזױ דערלויבּ מיר מיט דיר מיטצוגיין. 

--דער פירשט פאַרװוערט, נישט איך--און דו בּיזט אַ זעל- 
נער און מוזט פאָלגן, 

הער מיכֿאַל איז אַנטשװיגן געװאָרן, װייל ער איז טאַקע 
קודם-כּל געװען אַ זעלנער, ער האָט דעריבּער נאָר גענומען 
שטאַרק דרייען די װאָנסעלעך ביי דעם שיין פון דער לבנה 
און צום סוף געזאָגט:; 

--די נאַכֿט איז זײער אַ ליכטיקע--גײי נישט היינט. 

--כֿ'װאָלט אודאי װעלן, אַז זי זאָל זיין טונקעלער--האָט 
סקשעטוסקי געענטפערט--אָכּער אָפּלײגן איז נישט מעגלעך. דאָס 
װעטער, װי דו זעסט, האָט זיך געשטעלט אויף לאַנג, אוֹן דאָ, 
לאָזט זיך אױס דער פּולװער, עס לאַזט זיךְ אס דאָס עסנ- 
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װאַרי. די זעלנער גראָבּן שוין אויפן פּלאַץ און זוכֿן װאָרצע" 
לעך--כבּיי אַנדערע פילט דאָס צאָן-פלייש פון די עקלדיקע" 
מאכלים, װאָס זיי עסן. הײנט װעל איך גײן, בּאַלד; כ'האָבּ מיך 
שוין געועגנט מיטן פירשט, . 

--כזע, אַז דו גייסט דיך פּשוט אַלײן אומכּרענגען. 

סקשעטוסקי האָט אומעטיק אַ שמײכֿל געטן. 

--װאָס רעדסטו, מיכֿאַל! אודאי שוים איך נישט אַרום 
אין תּענוגים, אָבֹּער געוויינלעך דעם טױט װעל איך נישט זוכֿן, 
ווײיל דאָס װאָלט דאָך אויך געװען אַ חֹטא, איבּעריקנס גייט עס 
דאָך נישט װעגן דעם, אַז איך זאָל אומקומען, נאָר װעגן דעם, 
אַז איך זאָל אַרױסגײן און דערגיין צום קיניג און אויסלייזן 
דעם לאַגער. 

װאָלאָדיאָווסקין האָט מיטאַמאָל אָנגעכֿאַפּט אַזאַ חשק צוּ 
דערציילן סקשעטוסקין אַלץ װעגן דער פירשטין, אַז ער האָט 
כּמעט שוין געהאַט דאָס מויל אױפּגעמאַכֿט אָבּער ער האָט זיך 
געטראַכֿט: פון דער בּשורה װעט ער צעדולט װערן און ס'וועט 
נאָך לייכטער זיין אים צו כֿאַפּן"--ער האָט דעיבּע- ייך אַ 
בּיס געטון אין דער צונג און עס פאַרשויגן--ער האָט נאָר 
געפרעגט: | 

- --װוּ-אַרום װעסטו גיין? -- 

--כ'האָבּ געזאָגט דעם פירשט, אַז כֿיועל גיין דורכֿן 
סטאַוו, און שפּעטער מיטן טייך, בּיז איך װעל זיך נישט דורפֿ. 
קריגן וייט אויף יענער זײט פון קאָזאַקישן לאַגער. דער 
פירשט האָט געואָגט, אַז דער דאָזיקער װעג איזן בּעסער פון 
אַנדערע. 

--נישטאָ, װי כ'זע, קיין עצה-האָט װאָלאָדיאָװסקי גע= 
ענטפערט--קוים איז אַ מענטשן בּאַשערט דער טויט, איז שוין 
בּעסער אויפן פעלד פון רום, איידער אופן בּעט. זאָל דיך גאָט 
פירן, זאָל דיך גאָט פירן, יאַן!' אױבּ מיר װעלן זיך נישט זען 
אױף דער װעלט, װעלן מיר זיך זען אויף יענער װעָלט, און. 
איך װעל דיר זיכֿער בּליבּן געטריי בּיזן טויט, ו' 

--װוי איך דיר--זאָל דיר גאָט בּאַצאָלן פאַר דיין גוטס- / 
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קייט. הער אָבּער, מיכאַל, אויבּ כ'וועל אומקומען, װעלן זי מיך 
אפשר נישט פּרעזענטירן, װי דעם הער לאָנגין, וייל זיי האָבּן 
בּאַקומען אַ צו שװערן פּסק, אָבּער זיי װעלן זיך מסתמא אױיף 
װעלכֿן עס איז אַנדערן אופן בּאַרימען: זאָל-זשע אין אַזאַ פאַל 
דער אַלטער זאַטשװיליכֿאָװסקי אַװעקפאָרן צו כֿמעלניצקין נאָך 
מיין גוף, וויי? פֿיװאָלט נישט װעלן, אַז די הינט זאָלן מיך אי 
- בּער זייער לאַגער אַרומשלעפּן. 

{ --קאָנסט זיכֿער זיין--האָט װאָלאָדיאָװסקי. געזאָגט. / 

הער זאַגלאָבּאַ, װעלכער האָט פון אָנזױבּ אָן כּמעט אָן 
בּאַװוּסטזײן זיך צוגעהערט צום שמועס, האָט צום סוף הופס 
געװען, װעגן װאָס עס האַנדלט זיך, אָבּער ער האָט אין זיך 
(נישט געפונען גענוג קראַפט צוריקצוהאַלטן אָדער אָפּצורעדן, 
וְנאָר ער האָט גענומען קרעכֿצן; 

--נעכטן יענער, היינט דער-גאָט! גאָט! ג 
|--פאַרלירט נישט דעם בּטחון!--האָט ואָ 
;אָנגערופן. | יי 

--הער יאַן!...--האָט זאַגלאָבאַ אָנגעהױיבּן. | 

און ער האָט מער גאָרנישט געקאָנט זאָגן, ער האָט נאָר 
|דעם גראָען, פאַראומערטן קאָפּ אָנגעשפּאַרט אױף די בּרוסט פון. 
(ריטער און אַזױ זיך געטוליעט צו אים, װי אַן אומגאַהאָלפן 
{קינד, 


6ס.. 


אַ 
לאָדיאָוסקי זיך 


מיט אַ שעה שפּעטער האָט סקשעטוסקי זיך פאַרװנקען אי 
די װאַסערן פון מערבדיקן סטאַו, 

די נאַכֿט איז געװען זײער אַ קלאָרע און דער מיט פון 
סטאַוװ האָט אויסגעזען װי אַ זילבּערנער פּאַנצער, אָבּער סקשע- 
טוסקי איז בּאַלד נעלם געװאָרן פון די אויגן , װײל דער בּרעג 
איז געװען געדיכֿט באַװאַקסן מיט װאַסער-געװיקסן, וייטער 
צװישן די שיטערע ים-שטעקעלעך זענען בּשפע געװאַלסן פאַר- 
שידענע זומפּ-בּלומען. דײַס דאָזיקע גאַנצע געמיש פון בּרײטעצ ‏ 
און שמאָלע בּלעטער, גליטשיקע שטענגעלעך, געשלענגלטע. 
פּלאַנצן האָבּן פאַרטשעפּנדיק זיך פאַר די פיס אוֹן פאַרן קער- 
פּער, שטאַרק געשטערט דאָס גײן, אָבּער עס הײַט װײניקסטנס 
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כערש2עלט דעם ריטער פאַר די אױגן פון די ואָך-פּאָסטנס. 
װעגן אַריבּערשוימען דווך די קלאָרע מיטלסטע שױבּ איז אפילו 
נישט געװען װאָס צו טראַכֿטן, װײיל יעדע טונקעלע זאַך װאָלט 
אויף איר לײכֿט בּאַמערקט געװאָרן.--סקשעטוסקי האָט דעריבּער 
אַשלאָסן אַרומצורינגלען מיטן בּרעג דעם גאַנצן סטאַװ, בּיז צום 
-זונפּ, װאָס איז געלעגן אויף דער צװײיטער זײט, דורך װעלכֿן 
דער טייך איז אַרײנגעפלאָסן אין סטאַװ. מסתּמא זענען דאָרט 
געשטאַנֶען קאָזאַקישע װאַך-פּאָסטנס, אָדער טאָטערישע, דערפאַר 
איז אָבּער געװאַקסן אַ גאַנצער װאַלד פון װאַסער-שטעקעלעך, 
װאָס זיינע בּרעגעס זענען נאָר אױסגעהאַקט געװאָרן אויף גע- 
צעלטן פאַרן המון, צוקומענדיק איין מאָל צום זומפּ, װאָלט מען 
געקאָנט לײכֿט גיין פֿאָרױס צװישן די װאַסער-שטעקעלעך אפילו 
בּייטאָג, סיידן דער זומפּ װאָלט זיך אַרױסגעװיזן פאַר צו טיף. 
אָבּער אויך דער דאָזיקער וועג איז געװען אַ שרעקלעכֿער. אונ' 
טער דעם דאָזיקן שלאָפנדיקן װאַסער, װאָס אין בּיים בּרעג גע- 
װען נישט העכער פון אַ פוס, האָט זיך פאַרבּאָרגן אַ בּלאָטע,. 
אויף אַן אייל און נאָך מער די טיף. נאָך יעדן טריט סקשל- 
טוסקיס זענען אויף די װאַסערן אױבּן-אויף אַרױסגעשװוּמען אַ 
סך בּלעזלעך, װאָס זײיער פּליעסקען האָט מען לײכֿט געקאָנט 
הערן אין דער שטילקײט. אַ חוץ דעם, נישט קוקנדיק אויף די 
לאַנגזאַמקײט פון זיינע בּאַװעגונגען, האָבּן זיך געבּילדעט כֿװאַ- 
ליעדיקע רעדער, װאָט זענען װאָס אַמאָל װײטער אָפּגעלאָפן פון 
מיטן אַזש בּיז צום נישט בּאַװאַקסענעם שטח, איף װעלכֿן עס 
האָט זיך אין זי געבּראָכן דאָס ליכט פון דער לבנה. בּעת אַ. 
רעגן װאָלט סקשעטוסקי פּשוט אַריבּערגעשװוּמען דעם סטאַװ 
און אין משך פון העכסטנס אַ האַלבּער שעה װאָלט ער אָנגע- 
שפּאַרט בּין צום זומפּ, אָבּער אויפן הימל איז נישט געװען קיין 
איין כֿמאַרעלע. גאַנצע שטראָמען פון גרינלעכן ליכט האָבּן זיך 
געגאָסן אויפן סטאַו, פאַרװאַנדלענדיק די בּלעטער פון די זומפּ- 
בּלומען אין זילבּערנע פּאַנצערס, און די פעדערן פון די װאַ- 
סער-שטעקעלעןף אין זילבּערנע פעדעם. קיין װינט האָט נישט 
געבּלאָזן--צום גליק האָט דער ליאַרם פֿון דער שיסעריי פאַר- / 
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הילפֿט דאָס פּליעסקען פון די װאַסער-בּלעזלעך. בּאַמערקנדיק 
דאָס האָט סקשעטוסקי געשפּרײזט פאָרויס נאָר דעמאָלט, וען 
די זאַלפּן אין די גראָבּנס און שאַנצן זענען געװאָרן הילכֿיקער. 
אָבּער די שטילע, לויטערע נאַכֿט האָט פאַרשאַפט נאָך אַ שװע- 
ריקייט. חמרים פון גיגען האָבּן זיך אויפגעהויבּן פוּן די װאַ- 
סער-שטעקעלעך און בּילדנדיק אַ װאָלקן איבּער דעם ריטערס 
קאָפּ, האָבּן זײ זיך אים געזעצט אויפן פּנים, איף די אױגן, 
שטעכֿנדיק, זשומענדיק און זינגנדיק איבער זיינע אויערן זײיערצ 
יאָמערלעכֿע ניגונים. אױסקלײבּנדיק דעם דאָזיקן װעג, האָט 
סקשעטוסקי זיך אַלײן נישט גענאַרט און זיך געריכט אויף 
| שװעריקייטן, אָבּער ער האָט נישט אַלץ פאָרױסגעזען. ער האָט 
|נישט פאָרויסגעזען זיינע שרעקן, יעדע טיפעניש פון די װאַ- 
סערן, אפילו כון די אַמבּעסטן בּאַקאַנטע, האָט אין זיך בּײינאַכט 
עפּעס סודותדיקס און אימהדיקס אינאיינעם--און נישט וילנדיק 
שווימט אַרױף די פּראַגע: װאָס טוט זיך דאָרט אויפן דנאָ? און 
דער דאָזיקער זבּאַראַזשער סטאַו איז פּשוט געװען מוראדיק. 
דאָס װאַסער אין אים האָט אויסגעזען צו זיין געדיכֿטער, װי 
אַ געוויינלעך װאַסער--און האָט אַרױסגעגעבּן אַ ריח פון פּגרים. 
עס האָבּן אין אים טאַקע געפילט הונדערטער קאָזאַקן און טאָ- 
טערס. בּיידע צדדים האָבּן אמת אַרױסגעצױגן די מתים, אָבּער 
וויפיל פון זיי האָבּן געקאָנט זיין בּאַהאַלטן צװישן די שטעקע-. 
לעך, בּלומען און געדיכֿטע זומפּ-פּלאַנצן? סקשעטוסקין האָט 
אַרומגענומען די קעלט פון די כֿװאַליעס- און אַ שװייס האָט 
אים בּאַגאָסן דעם שטערן. װאָס װועט זיין, װען עפּעס קלעפּיקע 
אָרעמס װעלן אים מיטאַמאָל אָנכֿאַפּן, אָדער װען עפּעס גרינ. 
לעכֿע אויגן װעלן אַ קוק טון איף אים פון אוּנטער די פּלאַנצן? 
די לאַנגע שטענגעלעך פון די װאַסער-רױזן האָבּן אים אַרומגע- 
נומען פאַר די קני, אוּן אים האָבּן זיך די האָר געשטעלט אויפן 
קאָפּ פאַר שרעק, אַז עפּיס אַ דערטרונקענער נעמט אים אפשר 
אָרום אוּן װעט אים מער נישט אָפּלאָזן. קיעזוס, מאַריאַ! יעזוס,. 
מאַריאַ!"--האָט ער געשעפּטשעט אָן אויפהער, שפּרײזנדיק פאַ- 
רויס. וויילעווייז האָט ער אויפגעהױבּן די אױגן אין דער הױיך 
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אוֹן אויפן אָנגּליק פון דער לבנה, שטערן און הימלישער רואי- 
קײט, האָט ער דערשפּירט אַ געװיסע דערלייכטערונג. , פאַראַן 
אַ גאָט!"--האָט ער פאַר זיך איבּערגעחזרט אין דער שטיל אַזו, 
אַז ער זאָל זיך אַלײן קאָנען דערהערן. 
פון צייט צו צייט האָט ער אַ קוק געטון אויפן בּרעג 
און עס האָט זיך אים אױיסגעדוכטן, אַז ער קוקט אױף גאָטס. 
ערד פון עפעס אַ פאַרשאָלטענער װעלט פון קױט, שװאַרצע. 
טיפענישן, בּלײכֿער לבנה-שיין, רוחות, מתים אוֹן נאַכֿט-פיג- 
סטערניש--און עס האָט אים אָנגעכאַפּט אַזאַ בּענקעניש, אַז עֶר 
האָט בּאַלד געװאָלט אַרױס פון דער דאָזיקער נעץ פון װאַסער- 
שטעקעלעך. | 

אָבּער ער האָט כּסדר ווייטער געשפּרײזט מיטן בּרעג--און 
זיך שוין אויף אַזױ פיל דערװוײיטערט פוּן לאַגער, אַז ער האָט 
אויף גאָטס ערד, אױף אַפֹּאֶר צענדליק שריט פון בּרעג, דער- ‏ 
זען אַ טאָטער שטיין אויף אַ פערד--ער װאָט ויך דעריבער אָפַּ- ‏ 
געשטעלט און געקוקט אויף די דאָזיקע געשטאַלט, װעלכֿע האָט 
אויסגעזען צו שלאָפן, אוף װאָס עס האָט עדות געזאָגט איר 
גלײכֿמעסיק שאָקלען זיך צום האַלּז פון פערד, 

דאָס איז געװען אַ משונהדיק בּילד. דער טאָטער האָט 
זיך אַלץ געשאָקלט, גלײיך װי ער װאָלט זיך שטילשװיגנויק 
גענייגט פאַר סקשעטוסקין, װעלכֿער האָט פון אים די אױגן 
הנישט אַראָפּגענומען. געװצן דערין עפּעס מוראדיקס, אָבּער ‏ 
סקשעטוסקי האָט לייכטער אָפּגעזיפצט, װייל לגבּי דער דאָזיקער 
װירקלעכֿער שרעק זענען פאַרשװוּנדן די איינגעפּילדעטע שרעקן, 
וועלכֿע ס'איז אַ סך שװערער געװען אַריבּערצוטראָגן. די װעלט 
פוּן רוחות איז ערגעץ אַװעקגעפלױגן און דער ריטער איז בּאַלך 
װידער געקומען צו זיך; אין קאָפּ האָבּן זיך גענומען ששופן / 
נאָר אַזעלפֿע פראַגן װי: ער שלאָפט, אָדער ער שלאָפט נישט? 
זאָל איך גיין װייטער, אָדער װאַרטן? 

צום סוף איז ער געגאַנגען װייטער, באַװעגנדיק זיך נאָך 
שטילער, נאָך פאָרזיכֿטיקער, װי אין אָנהױבּ פון װעג. ער אין ‏ 
שוין געהאַט אָפּגעגאַנגען אַ העלפט װעג צום זומפּ און טיך, 
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װי ער האָט דערשפּירט דעם ערשטן בּלאָז פון אַ לײיכֿטן װינט. 
עס האָבּן זיך באַלד צעװיגט די שטעקעלעך אוו אָנקלאַפּנדיק 
אייגס אין צווייטן האָבּן זי אַרױסגעגעבּן אַ שטאַרק גערויש, און 
סקשעטוסקי האָט זיך דערפרייט, ווייל נישט קוקנדיק אויף דער 
גאַנצער פאָרױיכֿטיקײט, נישט קוקנדיק דערויף װאָס ער האָט 
צייטנװוייז געפּטרט צו אַפֹּאָר מינוט איף אַװעקצושטעלן דעם 
פוס, האָט אַ אומגערנדיקע בּאַװעגונג, אַ שטרויכלען-זיך, אַ פּלעטק 
געקאָנט אים אויסגעבּן. איצט איז ער געגאַנגען דרײיסטער צװישן 
דעם הױכֿן געמורמל פון די שטעקעלעך, מיט װעלכֿן ס'האָט 
זיך צערוישט דער גאַנצער סטאַ--און אַלץ אַרום האָט זיך צע- 
רעדט, אפילו דאָס װאַסער אױף די בּרעגעס האָט זיך צעכװאַ- 
ליעט אויף אַ קול, 


אָבּער די דאָיקע באַועגונג האָט משמעוּת אויפגעוועקט 
נישט בּלויז די בּרעג-געװויקסן, ווייל מיטאַמאָל האָט זיך פאַר 
סקשעטוסקין בּאַװיזן עפּעס אַ טונקעלע זאַך און גענומען זיך. 
שאָקלען צו אים, גלייך וי זי װאָלט זיך געגרייט צו אַ שפּרונג. 
סקשעטוסקי האָט אין דער ערשטער רגע שיער נישט אַ געשרײ 
געגעגן: דער פּחד און עקל האָבּן אים אָבּער פאַרהאַלטן דאָס 
קול אין דער בּרוסט, און צו דערזעלבּער צייט האָט אַ שרעק- 
לעפֿער געשטאַנק אים אָנגעכֿאַפּט פאַרן גאָרגל. 


אָבּער אין אַ וילע אַרום, װען ס'איז אַריבּער דער ערש- 
טער געדאַנק, אַז דאָס קאָן זיין אַ בּר-מינן, װעלכֿער האָט אים 
בּכּיון פאַרשטעלט דעם װעג, איז פאֲרבּליבּן נאָר דער עקל--און. 
דער ריטער האָט זיך געלאָזט װײטער גיין, דאָס געמורמל פון. 
די שטעקעלעך האָט נאָך אַלץ אָנגעהאַלטן און װאָס אַמאָל 
שטאַרקער געװאָרן. דוּרך זײיערע שפּיצן האָט סקשעטוּסקי דער 
זען אַ צווייטן און דריטן טאָטערישן װאַך-פּאָסטן. ער האָט זי 
געמיטן, ער האָט אויך געמיטן אַ פערטן. איך האָבּ שוין גע- 
מוּזט האָבּן אַרוּמגעגאַנגען אַ האַלבּן סטאַװײ-האָט ער געטראַכֿט-- 
אוּן זיך אויפגעהויבּן אַ בּיסל פוּן די שטעקעלעך א קוק טוּן 
אויף װעלכֿן אָרט ער געפינט זיךְ--דאָ האָט זיך עפּעס פאַר. 
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טשעפּעט פאַר זיינע' פיס; ער האָט זיך אוּמגעקיקט אוּן דערוען 
האַרט געבּן זיינֶע קני א מענטשלעך פּנים, יי 

--דאָס איז שוין דער צווייטער--האָט ער געטראַפֿט. 

דאָס מאָל האָט ער זיך נישט דערשראָקן, װײל דער דאָ- 
זיקער צווייטער בּר-מינן איז געלעגן מיטן פּנים אַרױף און האָט 
אין זיין מאַכֿטלאָזיקײט נישט געהאַט קיין שיין פון לעבּן און 
בּאַועגונג.--סקשעטוסקי האָט זיך נאָר גענומען גיין גיכֿער, כּדי 
דער קאָפּ זאָל זיך אים נישט פאַרדרײען. די שטעקעלעך זענען 
געװאָרן װאָס אַמאָל געדיכֿטער--װאָס עס האָט פון איין' זיט 
געגעבּן יאַ זיכֿער בּאַהעלטעניש, פון דער צוייטער זייט אָבּער 
האָט עס אומגעהויער שװערער געמאַכֿט דעם גאַנג. ס'איז אַרי 
בּער נאָך אַ האַלבּע שעה, דערנאָך אַ שעה, ער איו אַלץ געָ: 
גאַנגען, אָבּער ער איז געװאָרן װאָס אמאָל מער פאַרמאַטערט; 
דאָס װאַסער אין מאַנכֿע ערטער איז געװען אַזױ פּלאַך, אַז עס 
האָט אים נישט געגרײפֿץ בּיז צו די קני, דערפאַר אָבער אין 
ער דאָ און דאָרט געװנקען כּמעט בּיז צום גאַרטל. ס'האָט אים 
אויך אומגעהויער געמאַטערט דאָס לאַנגזאַמע אַרױסציען די פיס 
פון דער בּלאָטע, אַ שווייס האָט אים בּאַואָסן דעם שטערן, און 
צו. דער זעלבּער צײט אין אים פון צייט צן צײט אַ שוידער 
דורכגעלאָפן פון די פיס בּין צום קאָפּ, | 

| --װאָס איז דאָס!--האָט ער געטראַכֿט מיט א שרעק אין 
האַרצן--בּין איך נישט אַראָפּ פון זינען? עפּעס זצט מען נישט 
דעם װמפּ; װאָס װעט זין, אַז איך װעל נישט דערקענען דאָס 
אָרְט צװישן די שטעקעלעך און װעל עס אױיסמיידן; 

דאָס איז געװען אַ שרעקלעכֿע סכּנה, װייל אויף אַזאַ אופן 
װאָלט עֶר אַ גאַנצע נאַכֿט געקאָנט זיך דרײַען אֲַרוֹם דעם סטאַװ 
און אין דער פרי זיך געפינען איף דעם זעלבּן אָרט, פון 
וועלכן ער איז אַרױסגעגאַנגען, אַדער אויף אַן אַנדערן אָרט 
אַרינפאַלן - אין די קאָזאַקישע הענט. יב יק 

--אַ שלעפֿטן װעג האָבּ איך אױיסגעקליבּן--האָט ער גע= 
טראַפֿט, פאַרלירנדיק. דעם מוט--דורכן סטאַװ אַריבּערגײן קאָך - 
- מען נישט, איך װעל זיך מאָרגן אומקערן און גיין, װֹי הער 
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לאָנגינוס--בּיז מאָרגן װאָלט איך געקאָנט אָפּרוען. 

אָבּער ער איז וייטער געגאַנגען; װוײיל ער האָט געװוסט, 
אַז ער נאַרט זיך אַלײן, װען ער רעדט זיך איין, אַז ער װעט 
זיך אומקערן און לאָון זיך אין ועג אַרײן נאָכֿן אָפּרון ס'איז 
אים אויך איינגעפאַלן, אַז גייענדיק אַזי זאַכֿט און אָפּשטעלג- 
דיק זיך יעדע װײלע, האָט ער נאָך נישט געקאָנט צוקומען צום 
זומפּ, אָבּער דער געדאַנק װעגן אָפּרו האָט אים װאָס אַמאָל 
שטאַרקער בּאַהערשט, וויילעווייז האָט אים אָנגעכֿאַפּט אַ השק זיף 
אַװעקצולײיגן ערגעץ אױיף דער בּלאָטע, כּדי כֿאָטש אַ ביסל זיך 
אויסצורוען. ער האָט זיך אַזױ געשלאָגן מיט די אייגענע גע- 
דאַנקען און צוּ דערזעלבּער צייט מתפּלל געװען. אַ שױידער 
האָט אים אָנגעכֿאַפּט װאָס אַמאָל אָפּטער, װאָס אַמאָל שװאַכֿער 
האָט ער אַרױסגעשלעפּט די פיס פון דער בּלאָטע. דער אָנבּליק 
פון טאָטערישע װאַך-פּאָסטנס האָט אים אױסגעניכֿטערט, אָבּער 
ער האָט געשפּירט, אַז אויך דער קאָפּ זיינער מאַטערט זיך װי 
דער גוף--און אַז ער פאַלט אַריײן אין אַ היץ. 

ס'איז װוידער אַריבּער אַ האַלבּע שעה--דער זומפ האָט זיך 
נאָך אַלץ נישט בּאַװיזן. 

דערפאַר האָט ער זיך װאָס אַמאָל אָפטער אָנגעשטױסן 
אויף קערפּערס פון דערטרונקענע. די נאַכֿט, אימה, בּר-מיננס, . 
דאָס גערויש פון די שטעקעלעך, די פאַרמאַטערטקײט און שלאָפ- 
לאָזיקײיט האָבּן אים צעטומלט די געדאנקען. דער דטין האָט 
זיך אים גענומען צעשפּילן. אָט איז העלענאַ אין קודאַק, און 
ער שווימט מיט זשענדזשאַנען איף אַ שיפל מיטן דניעפּר-לויף, 
די שטעקעלעך רוישן--ער הערט אַ אַ געזאַנג, קסיאָנדז מוכֿאָװיעצ- 
קי װאַרט אין די גלחים-קליידער, און הער קשישטאָף גראָ- 
דזשיצקי װעט דעם פאָטער פאַרטרעטן.. דאָס מײַדל קוקט דאָרט 
יעדן טאָג אויפן טייך פון די מױיערן-בּאַלד װעט זי נעמען 
פּאַטשן אין די הענט אַריין און שריען: ,ער פאָרט! ער 
פאָרט!" | 

--האַר!--האָט זשענדזשאַן זיך אָנגערופן, ציענדיק אים 
פאַרן אָרעם--דאָס פרייליין שטייטיי. 
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סקשעטוסקי װעקט זיך. דאָס. האָבּן אים די פאַרפּ:אָנטערטע. 
שטעקעלעך פאַרהאַלטן אויפן װעג. די ויזיע וװוערט צערוגען. 
ער קומט װידער צו זיך. איצט שפּירט ער שוין נישט אַזאַ 
מידקייט, װײיל די היץ גיט אים צו כֹּה. 

העי, איו דאָס נאָך אַלץ נישט דער זומפּן | 

אָבּער אַרום און אַרום זעט ער אַלץ דיזעלגע שטעקעלעך, 
גלייך װי ער װאָלט זיך פון אָרט נישט גערירט. בּיים טייף. 
מוז זיין אַן אָפן װאַסער, היסט ס, אַז דאָס איו נאָך נישט 
דער זומפּ, : 

דער ריטער גייט ווייטער, אָבּער די ויזיע קערט צוריק 
מיט אַן אומבּרחמנותדיקער האַרטנעקיקײט. אומזיסט װיל סקשע- 
טוסקי זי פאַרטרײבּן, אומזיסט הײבּט ער אָן צו שעפּטשען אַ 
תּפלה, אומזיסט שטאַרקט ער זיך נישט צו פאַרלירן דאָס בּאַ- 
וװוּסטזיין.--ווידער שװוימט אָן דער דניעפּר, די שיפלעך---קודאַק, 
סיטש-- --נאָו דאָסמאָל זעט ער אין דער וויזיש אַ סך פּערזאַנען: 
אַ חוץ העלענאַן אויך דעם פירשט, און כמעלניצקין, און דעם 
קאָזאַקן-אַטאַמאַן, און דעם הער לאָנגינוס, און זאַגלאָבּאַן, און 
בּאָהונען און װאָלאָדיאָוסקין--אַלע זענען אָנגעטון יום-טובדיק 
אױף זין חתונה, אָבּער װוּ זאָל זיין די דאָזיקע חתונה? זיי 
זענען עפּעס אין אַן אומבּאַקאַנטן אָרט, ס'איז נישט לובּני, נישט 
ראָזלאָגי, נישט סיטש, נישט קודאַק.. עפּעס אַ װאַסער און אױף 
אים שווימען קערפּערס... 

סקשעטוסקי װעקט זיך צום צװייטן מאָל, אָדער, בּעסער 
געזאָגט, עס װעקט אים אַ שטאַרק גערויש, װעלכעס איז געקו. 
מען פון דער זײט, אין װעלכֿע ער גיט--ער האָט זיך דערי- 
בער אָפּגעשטעלט און געהאָרפֿט. | 

דאָס גערויש דערנענטערט זיך, עס הערט זיך עפעס אַ 
סקריפּעריי און אַ פּלעסק--דאָס איז אַ שיפל, 

מ'זעט עס שױן דורך די שטעקעלעך. עס זיצן אין אים 
צוויי. קאָזאַקן--איינער אַרבּעט מיטן רודער, דער צװוייטער האַלט 
אין דער האַנט אַ לאַנגן שטעקן, װעלכער האָט פון דערװייטנס 
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געבּלאַנקט װי זילבּער, און שאַרט מיט אים פאַנאַנדער די װאַ- 
סער-געוויקסן. 

סקשעטוסקי. האָט זיך אַזש בּין איבּערן האַלז אַראָפּגע- 
לאָזט אין װאַסער, אַזױ אַז נאָר דער קאָפּ האָט אַרױסגעשטעקט 
אִיבּער די פּלאַנצן, און האָט געקוקט. 

--איז דאָס אַ געװײינלעפֿער וװאַך-פּאָסטן, אָדער זי זענען 
שוין געפאַלן אויף מיינע שפּורן און יאָגן מיך נאָך!--האָט ער 
זיך געטראַֿט. 
| בּאַלד אָבּער האָט ער פין די רואיקע און פוילע בּאַװע- 
גונגען פון די קאָזאַקן זיך אָנגעשטױסן, אַז דאָס מון זיין א 
געװײנלעפֿע װאַך. שיפלעך אויפן סטאַװ האָט געמווזט זיין מער 
װי איינס--און װען די קאָזאַקן װאָלטן אים נאָכֿגעיאָגט, װאָלטן 
זיך נסתמא אָנגעקליבּן אַ פּאָר שיפלעך און אַ סך מענטשן. 

דערווייל זענען זיי נעבּן אים פאַרבּײיגעפאָרן--דאָס גע- 
רויש פון די שטעקעלעך האָט פאַרטױבּט דעם שמועס: סקשע- 
טוסקי האָט מיטן אוער אױפגעכֿאַפּט נאָר פאָלגנדיקע אָפּגערי- 
סענע ווערטער: 

--דער טייװול זאָל זײ נעמען, איך דאָס דאָזיקע פאַר- 
עיפּושטע װאַסער האָבּן זיי געהייסן היטן! 

און דאָס שיפל האָט זיך פאַררוקט הינטער די בּינטלעך 
פון די געװיקסן. נאָר דער קאָזאַק, װאָס אין געשטאַנען פון 
פאָרנט, האָט כּסדף ריטמיש געקלאַפּט מיטן שטעקן אין די 
װאַסער-פּלאַנצן, גלייך װי ער װאָלט װעלו דייפיש איבּער- 
ישרעקן. | | 

| סקשעטוסקי האָט זיר געלאָזט װייטער גי 

אין אַ געוויסע צייט אַרום האָט ער װידער דערוען א 
טאָטערישן װאַך-פּאָסטן, װאָס איז געשטאַנען האַרט איבּערן בּרעג. 
דער שין פון דער לבנה איו געפאַלן גלייך אויפן פּנים פון 
טאָטער, װאָס איז ענלעך געװען אויף אַ הינטישע מאָרדע. אָבּער 
סקשעטוסקי האָט שוין נישט אַזױ פיל מורא געהאַט פאַר דער 
דאָזיקער װאַך, װי דערפאַר, אַז ער זאָל נישט פאַרלירן דאָס 
בּאַװוסטזײן, ער האָט דֶערִיבּער אָנגעשטרענגט אַלע כּוחות, כּדי 
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זיך אָבּפּצוגעבן אַ קלאָרן די-וחשבּון דערפון, װוּ עֶר איז און 
װוהין ער גײט. אָבּער דער דאָזיקער קאַמף האָט נאָר נאָך מער 
פאַרשטאַרקט זיין מידקייט און בּאַלד האָט ער בּאַמערקט, אַז 
אַלץ ווערט פאַרטאָפּלט און פאַרדרייפאַכֿט אין זיינע אױגן, אַז 
װײלגװייז װײיזט אים אס דער סטאַװ צו זיין דער לאַגער. 
פּלאַץ, און די בינטלעך פון די שטעקעלעך--געצעלטן, דעמאָלט 
האָט ער געװאָלט רופן װאָלאָדיאָוסקין, אַז ער זאָל גין מיט 
אים צוזאַמען, אָבּער אויף אַזױ פיל האָט ער נאָך געװוּסט, װאָס 
מיט אים טוט זיך, אַז ער האָט זיך צוריקגעהאַלטן | 

- שריי נישט! שריי נישט!--האָט ער צו זיך אַלײן גע- 
זאָגט--דאָס װעט דיך אומבּרענגען. 2 

אָבּער דער דאָזיקער געראַנגל מיט זיך אַלײן איז געװאָרן 
װאָס אַמאָל שווערער. ער איז אַרױס פון זבּאַראַזש אַ געפּײניק- 
טער פון הונגער און פון שרעקלעכער שלאָפּלאָזיקײט, פון װעל. 
כער די זעלנער זענען שוין דאָרט אױסגעגאַנגען. דער דאָזיי 
קער װעג אין מיטן דער נאַכט, די קאַלטע בּאָד, דער ריח פון 
פּגרים, װאָס האָט געשלאָגן פון װאַסער, דאָס בּלאַנדזשען אי- 
בּער די בּלאָטעס, דאָט פּלאָנטערן זיך צװישן די װאָרצלען פון 
די געװיקטן, הנָבּן אים אָפּגעשװאַכֿט בּין גאָר. דערצו נאָך אין 
צוגעקומען די צערייצטקייט צוליבּ דער כּסדרדיקער שרעק און / 
דער װײטאָק פון צעריסענעם פּנים, װעלכעס די בינען האָבּן 
אים אַזױ צעשטאָכֿן, אַז עס אין אינגאַנצן געװען באַגאָסן מיט 
בּלוט -- ער האָס דעריבּער געשפירט, אַז אױבּ ער װעט נישט גיך 
צוקומען צום זומפּ, איז אָדער ער װעט אַרױס אױפן בּרעג, כּדי 
עס זאָל אים גיכֿער טרעפן, װאָס עס דאַרף אים טרעפן אָדער 
ער װעט פאַלן צװישן די דאָזיקע שטעקעלעך און דערטרונקען 
ווערן. 

יענער זומ און טייך זענען פאַר אים געװען א האַפן 
פון אױסלײיזונג, הגם דאָרט האָבּן זיך ערשט אָנגעהױבן נייע 
שוועריקייטן און סכּנות, | 

ער האָט זיך געשטאַרקט און אין געגאַנגען װײטער, רע- 
כעַנענדיק זיך װאָס אַמאָל װײניקער מיט סכּנות. אין דער היץ 
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האָט סקשעטוסקי געהערט מענטשלעכֿע קולות, שמועסן: עס האָט 
זיך אים געדוכטן, אַז דאָס רעדט װעגן אים אַזױ דער סטאַו. 
װעט ער צוקומען צום זומפּ, אָדער נישט? װעט ער אַרױסקריכֿן, 
אָדער נישט? די בּינען האָבּן געזונגען איבּער אים מיט זייערע 
דינע שטימעלעך װאָס אַמאָל יאָמערלעכֿער. דאָס װאַסער איז 
געװאָרן טיפער--בּאַלד האָט עס אים געגרײכֿט בּיון גאַרטל, און 
דערנאָך בּיז צו דער בּרוסט. ער האָט דעריבּער געטראַכֿט, אַז 
אױבּ ס'װועט אויסקומען צו שװימען, װעט ער זיך פאַרפּלאָנ- 
טערן אין דעם דאָזיקן געדיכֿטן געװעבּ און דערטרונקען װערן. 

און װידער האָט אים אָנגעכֿאַפּט אַ שטאַרקער חשק צו 
רופן װאָלאָדיאָװוסקין;: ער האָט שוין געהאַט צונױפגעלײגט די 
הענט בּיים מויל, כּדי אויסצושרייען: 

--מיכֿאַל! מיפֿאַפֿן | 

צום גליק, האָט עפּעס אַ דערבּאַרמדיק שטעקעלע אים אַ 
פּאַטש געטון מיטן בּאַטױיטן, פייכֿטן שפּיץ אין פּנים אַרײן. ער 
איז געקומען צו זיך--און דערזען פאַר זיך, אָבּער אַ בּיסל נענ- 
טער צו דער רעכֿטער זייט, אַ שװאַך פלעמל, 

איצט האָט ער שױן כּסדר געקוקט אין דאָזיקן ליכֿט און . 
אַ געוויסע צייט האַרטנעקיק געגאַנגען צו אים, 

מיטאַמאָל האָט ער זיך אָפּגעשטעלט, וײיל ער האָט בֹאַ- 
מערקט אַ פּאַס פון רײינעם װאַסער, װאָס איז געפּלאָסן אין דער 
בּרייט. ער האָט פרייער אָפּגעאָטעמט. דאָס איזן געװען דער 
טייך, און אויף בּיידע זייטן--דער זומפּ, - 
| --װועל איך שוין, הײיסט עס, אױפהערן ארומצוגיין מיטן 
בּרעג, און איך װעל זיך אַרײנלאָזן אין דאָזיקן קלין--האָט ער 
זיך געטראַכֿט, | | 

פון בּיידע זייטן פון פּאַס האָבּן זיך געצויגן צוויי שורות 
פון שטעקעלעך--דער ריטער האָט זיך געלאָזט גיין אויף דער 
זייט, צו װעלכֿער ער איז צוגעקומען. אין אַ וויילע אַרום האָט 
ער דערקענט, אַז ער גייט אויפן ריכטיקן װעג. ער האָט זיך 
אומגעקוקט: דער סטאַװ איו שוין געװען הינטער אים, און ער 
אין איצט געגאַנגען װײיטער אין דער לענג פון שמאָלן פּאַס, 
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וועלכער װאָט נישט געקאָנט זיין עפעס אַנדערש, װי דער טייך. 

דאָס װאַסער איז דאָ אויך געווען קעלטער, 

אָבּער אין אַ געװיסע צײט אַרום איז אים באַפאַלן א 
שרעקלעכע מידקייט. די פיס האָבּן זיך אים געטרײסלט, און 
פאַר די אױגן האָט זיך װי אױיפגעהויבּן אַ שװאַרצער נעפּל. 
;אַנדערש קאָן נישט זיין, נאָר איך װעל צוגיין צום בּרעג און 
זיך אַװעקלײגן--האָט ער געטראַכט---פֿיװועל ווייטער נישט גיין, 
כֿ'יװעל אָפּרוען", 

| מיט אַמאָל איז ער אומגעפאַלן אױף די קני און מיט די 

הענט אָנגעטאַפּט אַ טרוקן בּינטל, װאָס איז געװען בּאַװאַקסן 
מיט מעך. דאָס איז געװען װי אַן אינזעלע צװישן די גע- 
וויקסן. - 
ער האָט זיך אַװעקגעזעצט אויף אים און גענומען מיט 
די הענט אָפּװישן דאָס פאַרבּלוטיקטע פּנים און דערבּיי שטאַרק 
עטעמען. 

אין אַ וויילע אַרום האָט זיך צו זיינע נאָזלעכֿער דער- 
טראָגן אַ ריח פון רויך. אומדרייענדיק זיך צום בּרעג, האָט ער 
אויף הונדערט שריט פון בּרעג דערזען אַ פייער און אַרום אים 
אַ הייפל מענטשן, 

ער איז געשטאַנען אַקעננאיבּער דעם דאָזיקן פײיער און 
אין די מאָמענטן, װען דער װינט האָט צעשאַרט די שטעקעלעך, 
האָט ער אַלץ געקאָנט אױסגעצײכֿנט זען. בּאַלד בּיים ערשטן 
גליק האָט ער דערקענט די טאָטערישע פערד-שמייסער, װאָס 
זענען געזעסן בּיים פייער און געגעסן 
| דעמאָלט האָט ער דערפילט אַ שרעקלעכֿן הונגער. דעם 
לעצטן בּאַנינען האָט ער אויפגעגעסן אַ שטיקל פערד-פלייש, 
מיט װעלכֿן עס װאָלט זיך נישט אָנגעזעטיקט אפילו אַ צויי- 
חדשימדיק וועלפל-- --און פון דעמאָלט אָן האָט ער גאָרנישט גע- 
האַט אין מויל, 
| ער האָט דעריבּער גענומען אָפּפליקן די דערנעפּן-װאַקס:- 
דיקע שטענגעלעך פון די זומפּ-בּלומען און זיי גיריק אױסגע- 
זױגן, ער האָט מיט זי געשטילט סיי דעם הונגער, און סײ 
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דעם דורשט, ווייל? אויך אַ דורשט האָט אים געפיניקט, 

דעַרבּיי האָט ער כּסדר זיך איינגעקוקט אין פייער, וועל. 
3ס איז געװאָרן װאָס אַמאָל בּלאַסער און שװאַכֿער. די מענטשן, 
װאָס נעבּן אים, האָבּן זיך פאַרהילט װי מיט אַ נעפּל און עס 
האָט זיך געדוכטן, אַז זיי דערװייטערן זיך, 
| --אַהאַן דער שלאָף מאַטערט מיך! פֿיװועל דאָ אײנשלאָפן 
אויף דעם דאָזיקן בּינטל--האָט זיך דער ריטער געטראַכֿט. 

אָבּער בּיים פייער האָט זיך גענומען רודערן. די טאָטערס 
זענען אויפגעשטאַנען. באַלד האָבּן זיך צו סקשעטוסקיס אויערן 
דערטראָגן קולות: ,פערד! פערד!" עס האָט זי אָפּגעענטפערט 
אַ קורץ הירושען. דאָס פייער האָט זיך פאַרלאָשן און אַרום 
אים איז פּוסט געװאָרן. אין אַ װויילע אַרום האָט דער ריטער 
דערהערט אַ געפייף און טױבּע טריט פון קאָפּיטעס איבּער דער 
פײיפֿטער לאָנקע. 

סקשעטוסקי האָט נישט געקאָנט פאַרשטיין, פאַרװאָס עפּעס 
די טאָטערס פאָרן אַװעק. דאָ האָט ער בּאַמערקט, אַז די שפּיצן 
פון די שטעקעלעך און די װאַסער-רױזן װערן עפּעס בלאָס-- 
דאָס װאַסער לײבֿט אַנדערש, װי פוּן דער לבנה, און דִי לופט 
הילט זיך איין אין אַ לײפֿטן נעפּל. 

ער האָט זיך אומגעקוקט.-ס'האָט געטאָגט, 

די גאַנצע נאַכֿט האָט ער געפּטרט אױף אַרומגײן דעם . 
סטאַוו, בּיז ער איז צוגעקומען צום טייך און זומפּ. 

ער אִיז קױים געװען אין אָנהײבּ װעג. איצט האָט עֶר 
געמוזט גיין מיטן טייך און זיך דורכֿקריגן דורכֿן לאַגער בּײיטאָג, 

| די לופט האָט זיך װאָס אַמאָל מער אָנגעזאַפּט מיטן שיין 
פון מאָרגנשטערן, אױפן מורח האָט דער הימל אָנגענומען די 
קאָליר פון אַ בּלײכֿער בּלאָקײט, 

סקשעטוסקי האָט זיך אויפסניי אַראָפּגעלאָזט פון פינטל 
אין זימפּ אַרײן און צוקומענדיק צום בּרעג האָט ער אַרױסגע- 
שטעקט דעם קאָפּ פון די שטעקעלעך. 

אויף אַ מרחק פון בּערך פופציק שריט האָט מען געזען 
טיין טאָטערישן װאַך-פּאָסטן, אַװי איז די לאַנקע געװוען פֿוסט, 
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נאָר דאָס פייער האָט פון דער װויטנס אויפן טרוקענעם אָרט 
געטלייעט מיט אַ צאַנקנדיקן פלאַם; דער ריטער האָט בּאַשלאָסן 
צו קריכֿן אַהין צװישן די הױכֿע גראָזן, װוּ עס האָבּן נאָך דאָ . 
און דאָרט געװאַקסן װאַסער-שטעקעלעך. : 

ווען עֶר איז צוגעקראָפֿן צום פייער האָט ער גוט געזוכֿט, 
צי עֶר װעט נישט געפינען רעשטלעך פון עסנװאַרג. ער האָט 
טאַקע געפונען פריש-אָפּגעגריזשעטע שעפּסן-בּיינער מיט איבּער- 
בּליײיבּענישן פון אָדערן, פעטס און אויך א פּאָר געבּראָטענע 
װאַסער-ריבּן, װאָס זענען אַװעקגעװאָרפן געװאָרן אין װאַרעמען 
אַש-און ער האָט זיך גענומען עסן מיטן אַפּעטיט פון אַ װיל- 
דער חיה. ער האָט אַזױ לאַנג געגעסן, בּיו ער האָט נישט בֹּא- 
מערקט, אַז די װאַך-פּאָסנס, װאָס זענען געװען פאַנאַנדערגע- 
שטעלט אויפן װעג, דורך װעלכֿן ער איז געגאַנגען, קערן-צו- 
ריק דורך דער זעלבער לאַנקע צוס לאַגער און דערנענטערן 
זיך צו אים, | 

דעמאָלט האָט ער זיך געלאָזט צוריקגיין און אין אַ פּאָר 
מינוט אַרום איז עֶר נעלם געװאָרן אין דער װאַנט פון די 
שטעקעלעך. צוריק געפינענדיק זיין בּינטל האָט ער זיך אװעק- 
געלייגט אויף אים אָן גערויש. די װאַך-פּאָסטנס זענען דערװײל 
פאַרבײיגעפאָרן. סקשעטוסקי האָט זיך בּאַלד גענומען צוּ די בַײי 
נער, װעלכֿע ער האָט מיטגענומען מיט זיך--און װעלכע האָבּן 
איצט גענומען קנאַקן צװישן זיינע מעפֿטיקע ציין, װי בּיי אַ 
װאָלף, ער האָט אָפּנעגריזשעט דאָס פעטס זון די אָדעון, האָט 
אויסגעזויגן דעם מאַרך, האָט צעקייט די בּײינעָר-מאַסע--און גע- 
שטילט דעם ערשטן הונגער. אַזאַ פרימאָרגן-מאָלצײט האָט ער 
שוֹין לאַנג נישט געהאט אין זבּאַראַזש. 

ער האָט זיך איצט געפילט שטאַרקער. ס'האָט אים גע- 
קרעפטיקט סיי דאָס עסנװאַרג און סיי דער אויפגייענדיקער טאָג, 
ס'איז געװאָרן װאָס אַמאָל ליכטיקערן; די גרינלעכֿע מזרח-זייט 
פון הימל איז געװאָרן רויטלעך און געלבּ. די פּרימאָרגן-קעלט 
האָט אמת שטאַרק דאָקוטשעט דעם ריטער, אָבּער ס'האָט אים 
געטרײסט דער געדאַנק, אַז אין גיכֿן װעט די זון דורכֿװאַרע- 
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מען זיין פאַרמאַטערטן גוף. ער האָט זיך גוט אומגעקוקט, וו 
ער איז. דאָס בּינטל איז געװען גענוג גרױס, אַ בּיסל קורץ, 
ווייל קיילעכדיק, דערפאַר אָבּער אַזױ בּרייט, אַז צװיי מענטשן 
האָבּן זיך לײכֿט אויף אים געקאָנט אװעקליגן --די שטעקעלעך 
האָבּן עס אַרומגערינגלט פון אַלע זײטן, װי מיט אַ מױער, 
פּאַרשטעלנדיק עס אינגאַנצן פאַר די מענטשלעכע אױגן 
--זיי װעלן מיך דאָ נישט געפינען--האָט סקשעטוסקי גע- 
טראַכֿט--סײדן זיי װעלן זיך לאָזן נאָך פיש דורך די שטעקע- 
לעך, אָבּער קיין פיש איז נישטאָ, וייל זיי זענען פון עִיפּוּש 
אױיסגעפּגרט. דאָ װעל איך זיך איסרוען און בּאַטראַכֿטן, װאָס 
3'זאָל ווייטער טון. 
| = און עֶר האָט גענומען טראַפֿטן, צי ער זאָל װייטער גין 
אין דער לענג פון טייך, אָדער נישט. צום סוף האָט ער בּאַ- 
שלאָסן צו גיין, אויבּ ס'ועט זיך אױיפהײבּן אַ װינט און צע- 
טרייסלען די שטעקעלעך; אַנישט װאָלטן אים דאָס גערויש און 
בּאַװעגונג געקאָנט אױסגעבּן, בּפרט, אַז עס װעט אים מסתּמא 
אויסקומען דורכֿצוגײן נעבּן לאַגער, 
--איך דאַנק דיר, גאָט, װאָס איך לעב נאָך בּיז איצט!-- 
האָט ער געשעפּטשעט אין דער שטיל, | 
און ער האָט אויפגעהױיבּן די אויגן צום הימל, דערנאָך 
האָט אים דער געדאַנק אַװעקגעטראָגן אין די פּוילישע גראָבּנס. 
דעם שלאָס האָט מען פון יענעם בּינטל געזען זייער גוט, בּפרט, 
אַז עס האָבּן אים בּאַגילט די ערשטע שטואַלן פון דער אויפ- 
גייענדיקער זון. אפשר קוקט דאָרט עמיצער אַראָפּ פון טורעם 
אויף די סטאָוון און שטעקעלעך דורך אַ שפּאַקטיו, און װאָלאָ- 
דיאָווסקי און זאַגלאָבּאַ װעלן דאָך אודאי א גאַנצן טאָג קוקן . 
פון די מױיערן, צי זיי װעלן אים נישט דערוען אַ הענגענדיקן 
אויף עפּעס אַ טורעםן . 
= -אָבּער זי װעלן נישט דערזען--האָט סקשעטוסקי זיך 
געטראַכֿט, און זיין האַרץ איז פול געװאָרן מיט פרייד--זיי װעלן 
נישט דערזען, נישט דערזען!--האָט ער א פּאָר מאָל איבּערגע. 
חזרט. --איך בּין בּיז איצט װײניק דורכֿגעגאַנגען, אָבּער כ'האָג 
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עס געמוזט דורכֿגײן, גאָט װעט מיר אויך וייטער העלפן 

דאָ האָט ער מיט זיינע גייסטיקע אויגן זיך שוין דער- 
זען הינטער די קאָזאַקישע לאַגערס--אין די װעלדער, הינטער 
וועלכע עס שטייען די קיניגלעכע חיילות: המון פון גאַנצן 
לאַנד, האַרן, פוס-גייער, אויסלענדישע רעגימענטן--די ערד 
קרעכֿצט אַזש אונטער דער משא פון מענטשן, פעֶרד און 
האַרמאַטן, און צװישן דאָזיקן געווימל זעט ער דעם האַר קיניג 
אַלײן.., 

דערנאָך האָט ער דערוען אַן אומגעװײינלעכֿע שלאַכֿט, 
צעקלאַפּטע פיינטלעכֿע לאַגערס--דעם פירשט מיט אַלע רייטער, 
בּעת ער פליט איבּער די שטויסן פון הרוגים, דאָס בּאַגריסן 
| זיך פון די חיילות,., 

די אָנגעשװאָלענע אויגן האָבּן פון װײטאָק זיך אים פאַר- 
מאַכֿט אונטער דעם שטאַרקן לינט און זער קאָפּ האָט זיך 
אַראָפּגעבּוִגן אונטער דער לאַסט פון די געדאַנקען. עס האָט 
אים גענומען בּאַװעלטיקן עפעס אַ זיסע שװאַכֿקײט, צום סוף 
האָט ער זיך אויסגעצויגן אין דער גאַנצער לענג און איז איין. 
געשלאָפן; 

די שטעקעלעך האָבּן גערוישט. די זון האָט זיך אַראָפּ- 
- גערוקט הויך אױנן הימל און מיט אַ הייסן בּליק געװאַרעמט 
ו: דעם ריטער, אויסגעטרוקנט אויף אים די בּגדים--און ער איז 
געשלאָפן פעסט, אָן בּאַװעגונג. װער עס װאָלט אים געזען אַזױ 
ליגן אויפן בּינטל, מיט אַ פאַרבּלוטיקט פּנים, װאָלט געמיינט, 
אַז דאָס ליגט אַ בּר-מינן, װעלכן דאָס װאַסער האָט אַרױסגע- 
װאָרפן. עס זענען אַריבּער שעהן, ער איז אַלץ געשלאָפן, די 
זון איז שוין געװען אויפן העכֿסטן שפּיץ און גענומען זיך 
אַראָפּווּקן אויף די צװייטע זייט פון הימל,--ער איז נאָך אַלץ 
געשלאָפן. עס האָט אים ערשט אױפגעװעקט אַ מוראדיק גע- 
קװיטש פון פערד, װאָס האָבּן זיך געבּיסן אויף דער לאָנקע, 
און הויכֿע אויסרופן פון טאָטערס, װאָס האָבּן מיט בּייטשן גע- 
שמיסן די לאַגער-אָגערס. | 

ער האָט זיך אױסגעריבּן די אױגן; אַ קוק געטון, דער- 
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מאַנט זיך װי ער אי אַ לוק געטון אין דער הויך: אויפן הימל, 


װאָס איז רויט געװען פון די לעצטע שטראַלן פון דער או- 
טערגייענדיקער זון, עס װאָגן געפינקלט שטערנס--צֶר איז דורפֿ- 
געשלאָפן דעם גהַנצן טאָג. 


סקשעטוסקי האָט זיך נישט געשפּירט אויסגערוט און נישט 


געקרעפטיקט, אדרבא, עס האָבּן אים ויי-געטון אַלע ביינער, 
אָבּער ער האָט זיך געטראַפֿט, אַו דוקא די פרישע מי װעט 


צוריק אָפּפרישן זײנע כּוחות--און אַראָפּלאָזנדיק די כיס אין. 


װאַסער האָט ער אָן שום שחיות זיך װייטער געלאָוט אין װעג 
אַרײן. 

ער איז שוין איצט געגאַנגען האַרט בּײ די שטעקעלעך, 
דורך אַ ריינעם װאַסער, כֹּדי דורך אַ גערויש נישט צו ציען 
אויף זיך די אויפמערקזאַמקײט פון די טאָטערס, װאָס הצבּן גע- 
פּאַשעט די פערד אױף די בּרעגעס. די לעצטע שטראַלן האָבּן 
זיך פאַרלאָשן און ס'איו געווען גענוג פינסטער, יל די לבנה 
האָט זיך נאָך נישט געהאַט אפערגערוקט פון הינטער די װעל- 
דעו. דאָס װאַסער אין געװען אַזױ טיף, אַז סקשעטוסקי האָט 


ערטערווייז פּאַרלוירן דעם באָדן אונטער די פיס און געמוזט 


שווימען, װאָס איז אים ‏ שװער אָנגעקומען, װײל ער אין גע- 
ווען אָנגעטון אוּן איז געשװוּמען אַקעגן שטראָם, װעלכֿער איז 
אפילו. נישט געװען האַסטיק, ער האָט אים אָבּער דאָך צוריק- 
געשטויסן צו די סטאָװן, דערפאַר אָבּער װאָלט אפילו דאָס 
שאַרפסטע ‏ טאָטערישע איג נישט געקאָנט בּאַמערקן דעם קאָפּ, 
װאָס האָט זיך בּאַװוױגן אין דער לענג פון דער טונקעלער 
װאַנט פון די װאַסער-שטעקעלעך. ער איו געגאַנגען אָן פּהד, 
װײלנװײזן איז ער געשווּמען, און צום גרעסטן טײל איז ער 
געגאַנגען אין װאַסער בּיו צום גאַרטל און בּיז צוּ די אַקסלען 
בּיז ער איו צום סוף צוגעקומען צו אַן אָרט, פון װעלכֿן זיינע 


אויגן האָבּן. אויף בּיידע זײיטן פון טייך דערוען טױזנטער און 


טויזנטער ליכֿטלעך, 


--דאָס זענעז די לאַגערס--האט טר זיך געטראַכט--איצט. 


| העלף מיר גאָט! 
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און ער האָט געהאָרכט, | - 
| אַ ליאַרם פון געמישטע קולות האָט זיך דערטראָגן צו 
זיינע אויערן. יאָ, דאָס זעגען געװען די לאַגערס, אויפן לינקן 
בּרעג פון טייך, גייענדיק מיט זיין שטראָם, איז געשטאַנען דער 
קאָזאַקישער לאַגער מיט זיינע טױזנטעַר ועגנס, געצעלטן--אויף 
דער רעכֿטער זייט--דער טאָטערישער לאַגער--בּיידע טומלדיקע, 
רוישנדיקע, פופ מיט מענטשלעכֿע קולות, װילדע קלאַנגען פון 
פּויקן און פייפלעך, געקװיטש פון בּהמות, קעמלען, הירושעריי 
פון פּערד, געשרייען. דער טייך האָט צװישן זי געבּילדעט אַ 
מחיצה און צו דערזעלבּער צײט איך אַ מניעה פאַר מחלוקתן. 
און רציחות, יל די טאָטערס האָבּן נישט געקאָנט רואיק 
שטיין נעבן די קאָאַקן. אין דעם דאָױקן אָרט איז דער טיך 
אויך געוען בּרייטער, און אפשר האָט מען אים בכּיון פאַנאַנ- 
דערגעגראָבּן, אָבּער װי די פייערס האָבּן עדות געזאָגט, זענען 
די װעגנס פין איין זייט און די געפלאָפֿטענע געצעלטן פון דער 
צווייטער זייט געשטאַנען אָפּגערוקט פון די בּרעגעס אױף אַ 
פּאָר צענז ליק שריט--און האַרט איבּערן װאַסער זענען מסתּמא- 
געשטאַנען: שמירה-פּאָסטגט. / 

ד' שטעקעלעך און די װאַסער-פלאַנצן זענען שיטערער 
געװאָרן--אפּנים, אַז אַקעגן די לאַגערס זענען די בּרעגעס גע- 
ווען א יסגעפליקט, סקשעטוסקי איז געגאַנגען נאָך א פּאָר צענד- 
ליק שׁ יט--און זיך אָפּגעשטעלט, עפּעס אַ מאַכט און אַן אימה 
האָט ג װײט צו אים פון דעם דאָזיקן געווימל, 
| אין דער רגע האָט זיך אים אויסגעדוכטן, אַז די גאַנצץ 
װאַכזאמקײט און פאַרבּיסנקייט פון די דאָ,יקע טויזנטער מענטש-. 
לעכֿע בּאַשעפענישן איז געװענדט צו אים און ער האָט זיך 
לגבּי זיי געפילט לחלוטין אָן כּוחות, לחלוטין אומבּאַהאָלפן: עה 
איז געיוען איינער אַלין,. : 
--קיינער װעט דאָרט-אַרום. נישט דורכֿגײן!--האָט ער זיך 
געטראַכט, 2 | 

אָבּער ער איז געגאַנגען נאָך װײטער, װײל עס האָט אים 
געצויגן עפּעס אַ נישט אײנגעהאַלטענע, פּײנלעכֿע נייגעריקייט, . 
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ער האָט געװאָלט נענטער אַ קוק טון אױף די דאָזיקע מורא- 
דיקע מאַכֿט. + | 

מיט אַמאָל איז ער שטיין געבּליבּן. דער װאַלד פון די 
שטעקעלעך האָט זיך אױסגעלאָזט, װי מיט אַ מעסער אָפּגעהאַקט. 
אפשר האָט מען זי טאַקע אסגעהאַקט אויף געצעלטן. ווייטער 
האָט די ריינע פֿװאַליע זיך בּלוטיק גערייטלט פון די פייערס, 
װאָס האָבּן זיך אין איר אָפּגעשפּיגלט. 

צוויי גרויסע און העלע פלאַמען האָבּן געפלאַקערט האַרט 
| בּיי די בּרעגעס. ביי איינעם איז געשטאַנען אַ טאָטער אויף אַ 
פערד, פיים צװייטן אַ קאָזאַק מיט אַ לאַנגער שפּין אין דער 
האַנט. בּיידע האָבּן געקוקט אינער איפן צװייטן און אויפן 
װאַסער. פון דער װייטנס האָט מען געזען אַנדערע, װעלכע 
זענען אויך געשטאַנען אויף דער װאַך און אויך געקוקט. 

דער שיין פון די פּלאַמען האָט װי אַריבּערגעװאָרפן אַ 
פייערדיקע בּריק איבּערן װאַסער. בּיי די בּרעגעס האָט מען גע-. 
זען רײען פון קלינע שיפלעך, װעלכֿע זענען בּאַנוצט געװאָרן 
צו דער װאַך אויפן סטאַװ. 

--ס'קאָן גאָר נישט געמאָלט זיין!--האָט סקשעטוסקי אַ 
בּרום געטון. 

-און מיט אַמאָל איז ער אַרײנגעפאַלן אין אַ יאוּש. נישט. 
גיין װײטער, און נישט צוריקגיין! אָט איז שוין אַריבּער אַ 
מעת-לעת, װי ער שלעפּט זיך איבּער בּלאָטעס און דערנער, 
אָטעמט אַריין אין זיך אַ לופט, אָנגעזאַפּט מיט פוילעניש, און 
- װייקט זיך אין װאַסער, און איצט, אַז ער האָט שױן אָנגע- 
שפּאַרט בּיז צו יענע לאַגערס, דורך װעלכֿע ער האָט זיך גראָד 
אונטערגענומען דורכֿצוגײן, זעט ער איין,. אַז דאָס קאָן גאָר 
נישט געמאָלט זיין: 
| אָבּער אויך צוריקצוגיין איז נישט | מעגלעך געװען; דער 
ריטער האָט געװוּסט, אַז ער װעט אפשר געפינען גענוג כּוחות 
זיך צו שלעפּן װוייטער, אָבּער נישט אויף צוריקצוגין. צוזאַמען 
מיטן יאוּש האָט אים אויך אָנגעכֿאַפּט אַ רציחה; אין דער ערש- 
טער רגע האָט ער געװאָלט אַרױס פון װאַסער, אומבּרענגען 
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| די װאַך, דערגאָך זיך װאַרפן אויף די פיינטלעבע מאַסן און 
| אומקומען, | 

דער ווינט האָט זיך װידער צערוישט מיט אַ משונהדיקער 
שושקעריי איבּער די שטעקעלעך, מיטבּרענגענדיק צו דער זעל- 
בּער צייט איך אַן אָפּהילך פון די גלעקער פון ואַראַזש, 
סקשעטוסקי האָט גענומען הײיס מתפּלל זיין און קלאַפּן זיך אין 
דער בּרוסט און ער האָט גערופן צו די הימלען נאָך הילף מיט 
דער קראַפּט און מיטן פאַרצװייפלטן בּטחון פון אַ טריגקנדיקן-- 
ער האָט מתפלל געװען, און די קאָזאַקישע און טאָטערישע לאַ-. 
גערם האָבּן אימהדיק געפילדערט, גלײך װי זי װאָלטן אָפ- 
געענטפערט אויף די תּפלה--שװאַרצע און. פון פייער רויטע 
געשטאַלטן האָבּן זיך אַרומגעדרײט װי מחנות פון שדים אי" 
בּערן גיהנום--די װאַך-פּאָסטגס זענען געשטאַנען אומבאַװעגלעך-- 
דער טייך האָט געפּלאָסן מיט אַ בּלוטיקן װאַסער. 

--- זל װעלן פאַרלעשן די פייערס װען ס'ועט אָנקוּמען 
די טיפע נאַכט--האָט סקשעטוסקי זִיך געטראַכט און געװאַרט, 

ס'איז אַריבּער איין שעה און א צװייטע. דער ליאַרם איז 
שװאַכער געװאָרן, די פייערס האָבּן זיך טאַקע גענומען אייג- 
ציקווייז לעשן--אַ חוץ די צװיי פייערס ביי דער װאַך, װעלכֿע 
האָבּן געפלאַקערט װאָס אַמאָל שטאַרקער. 

די װאַך-פּאָסטנס האָבּן זיך געבּיטן--און ס'איז קלאָר גע- 
וען, אַז זיי װעלן אַװֹי שטין אַזש בּיזן אין דער פרי, 

סקשעטוסקין איזן געקומען איפן געדאנק, אַז ער װעט 
אפשר בּייטאָג לייכטער קאָנען דורכֿקריכֿן--בּאַלד אָבּער האָט ער 
דעם דאָזיקן געדאַנק אָפּגעװאָרפן. גײטאָג האָט מען גענומען 
װאַסער, אָנגעטרונקען די בּהמות, געבּאָדן זיך--דער טייך האָט 
געמוזט זיין פול מיט מענטשן, 

| מיט אַמאָל איז סקשעטוסקיס בּליק געפאַלן אױף די שים. 

| לעך, אויף בּיידע בּרעגעס זענען זײ געשטאַנען צו אַפּאָר 
צענדליק אין אַ ריי, און אויף דער טאָטערישער זייט האָבּן די 
געװיקטן געגרײֿט אַזש בּיו צו די ערשטע שיפלעך. 

סקשעטוסקי האָט זיך אַראָפּגעלאָוט בִּיז איבּערן האַלז אין . 
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װאַסער און גענומען זיך געלאַסן צורוקן צו זיי און בּשעת- 
מעשה זענען זיינע אױגן געװען אָנגעשטעלט. אויפן טאָטערישן 
שומר, װי אויף אַ רעגן-בּויגן, | 

אין אַ האַלבּע שעה אַרום איז ער שין געװען האַרט 
נעבן ערשטן שיפל, זיין פּלאַן איז געוען אַ פּשוּטער. די פאַר. 
ריסענע הינטערשטע טיילן פון די שיפלעך האָבּן אַרױסגעשטאַרט 
פון װאַסער און געבּילדעט אַ מין געװעלב, דורך װעללפֿן א 
מענטשלעכֿער קאָפּ װאָלט זיך לײפֿט געקאָגט דורכֿקװעטשן. אויכּ 
אַלע שיפלעך זענען געשטאַנען זייט-בּיי-זייט האַרט איינס געבּן 
צווייטן, װאָלט דער טאָטערישער שומר נישט געקאָנט בּאמערקן 
דעם קאָפּ, װאָס באַװעגט זיך אונטער זײין געפערלעכֿער איז 
געװען דער קאָזאַקישער שומר--אָבּער אױך ער האָט געקטנט 
אים נישט בּאַמערקן, ווייל אונטער די שיפלעך האָט נישט קוק:- 
דיק אויפן אַקעגנאיבּערדיקן פייער געהערשט אַ פינסטערניש 
איבּעריקנס איז קיין אַנדערער װעג נישט געווען 

סקשעטוסקי האָט זיך לענגער נישט געקװענקלט און בּאַלף ‏ 
איִז ער געוען בּיי דער הינטערשטער טײל פון די שיפלעך. 

| ער איז געקראָכן אויף אַלע פיר, אָדער בעסער געואָגט, 

אויפן בּויך, װוייל דאָס װאַסער איז געװען פּלאַך. ער איו גע- 
ווען אַזױ נאָענט צום טאָטער, װאָס איז געשטאַנען אויפן בּרעג, 
אַז ער האָט געהערט דאָס כֿראָפּען פון זיין פערד. ער האָט 
זיך אָפּגעשטעלט אויף אַ וויילע און געהאָרכֿט. די שיפלעך זע- 
נען צום גליק געשטאַנען זײט בּיי זייט. די אױגן האָט ער 
איצט אָנגעשטעלט אויפן קאָזאַקישן שומר, װעלכֿן ער האָט גע- 
זען װי אויף דער האַנט. אָבּער דער קאָזאַק האָט איצט געקוקט 
צום טאָטערישן לאַגער. דער ריטער האָט שוין געהאַט געמיטן 
אַ פופצען שיפלעך, װי ער האָט מיט אַמאָל דערהערט האַרט. 
בּיים בּרעג מענטשלעכֿע שריט און קולות. ער האָט זיך בּאַלד 
בּאַהאַלטן און געהאָרכֿט. בּעת די נסיעות קיין קרים האָט ער 
זיך אויסגעלערנט טאָטעריש--און איצט איז אַ שױדער אים 
דורכֿנע אָפן איבּערן גאַנצן קערפּער, װען ער האט דערהערט 
אַ במפעל; יי 
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| --אַרײנזעצן זיך און פּאָרף 
{ סקשעטוטקין איז געװאָרן היס, הנם ער איז געװען אין 
װאַסער. אױבּ די טאָטערס װעלן זיך אַרײנזעצן אין דעם שיפל, 
אונטער װעללן ער איז גראָד איצט געװען בּאַהאַלטן, װעט ער 
אומקומען. אױבּ זײ װעלן זיך אַרײנזעצן אין װעלכן עס איז. 
פון די שיפלעך, װאָס שטייען פאָרנט, װעט ער אויך אומקומען, 
ווייל עס װעט בּלייבן אַ פּוסט, בּאַלױכֿטן אָרט, 
יעדע רגע הנָט זיך אים אויסגעװיון װי אַ שעה. מיט 
אַמאָל האָט ער דערהערט אַ קלאַפּן /פון פיס אויף בּרעטער--די 
טאָטערס האָבּן זיך אַרײנגעזעבּט אין פערטן אָדער פינפטן. 
שיפל. האַרט הינטער אים--זיי האָבּן עס אַרײנגעשטופּט אין װאַ- 
סער און גענומען שווימען אין דער ריכֿטונג פון סטאָו. 
| אָבּער די דאָזיקע עובדא האָט צוגעצויגן דעם ליק פון 
קאָזאַקישן שומר אויף די שיפלעך. סקשעטוסקי האָט אין משך 
פון אַ האַלבּער שעה קיין ריר זיך נישט געטון. ערשט װען די 
װאַך האָט זיך געבּיטן האָט ער גענומען װייטער גין. 
אויף אַזאַ אופן האָט ער אָנגעשפּאַרט בּיז צום עק פון ‏ 
ידי שיפלעך. נאָכֿן לעצטן שיפל האָבּן זיך װידער אָנגעהױבּן די 
פּלאַנצן, און נאָך װייטער די שטעקעלעך. צוקומענדיק צו זי 
איז דער ריטער אַ פאַרסאַפּעטער, אַ פאַרשװיצטער געפאַלן אויף 
די קני און געדאַנקט גאָט מיטן גאַנצן האַרץ, 
ער איז איצט געגאַנגען א בּיסל דרײסטער, אױסננוצנדיק 
אַלע וינטלעך, װעלכֿע האָבּן די בּרעגעס פול געמאכֿט מיט א . 
רעש. פון צײט צו צייט האָט ער זיך אוּמגעקוקט. די װאַך. 
פייערס האָבּן גענומען זיך דערוייטערן, טליען און אויסגיין, 
די פּאַסן פון די שטעקעלעך און פּלאַנצן זענען געװאָרן װאָס 
אַמאָל. טונקעלער, געדיכֿטער, וייל די בּרעגעס זענען געװען 
זומפּיקער. די װאַן-פּאָסטנס האָבּן נישט געקאָנט שטיין נאָענט-- 
דער ליאַרם פון לאַגער איז געװאָרן שװאַכֿער. עפעס אַן אי 
בּערמענטשלעכֿער כּוח האָט געקרעפטיקט דעם ריטערס אברים, 
ער האָט זיך געריסן דורך שטעקעלעך, בינטלעך, איז אַרײנ. 
געפאַלן אין בּלאָטעס; האָט זיך געטרונקען, איז געשװוּמען או 
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ווידער זיך אױפּגעהױבּן. ער האָט זיך נאָך נישט דערװעגט 
אַרױסצוגײן אויפן ברעג-אָבֹּער ער האָט זיך כּמעט שױן גע- 
פילט געראַטעװעט. ער האָט זיך אַלײן נישט געקאָנט אָפּגעבּן 
קיין דין-וחשבּון, װי לאַנג ער איז אַזױ געגאַנגען, געפּלאָנטערט 
זיך, אָבּער װען ער האָט זיך װידער אומגעקוקט-האָבּן די װאַך- 
פייערס אויסגעזען װי לײפֿטנדיקע פּינטעלעך פון דער װייטנס. 
נאָך אַ פּאַָר הונדערט שריט זענען זי אינגאַנצן נעלם געװאָרן 
די לבנה אין אויפגעגאַנגען; אַרוּם און אַרום האָט געהערשט אַ 
שטילקייט. דאָ האָט זיך אָפּגעריסן אַ גרעסערער און שטאַרקע- 
רער רעש, װי דער רעש פון די שטעקעלעך. סקשעטוסקי האָט 
שיער נישט אַ געשריי געטון פון שמחה: אַ װאַלד איז געװען 
פוּן בּיידע זייטן טייך, | : 

דעמאָלט האָט ער זיך אַ קער געטוּן צו די בּרעגעס און 
איז אַרױסגעקואָכֿן פון די שטעקעלעך. דער סאַסנאָװער ואלך 
האָט זיך אָנגעהױבּן בּאַלד הינטער די פּלאַנצן און שטעקעלעך. 
אַ ריח פון זשיװיצע האָס זיך דערטראָגן צו זיינע נאָזלעפֿער. 
דאָ אוּן דאָרט האָבּן אין די שװאַרצע טיפענישן װי זילבער גע- 
לויפטן פאַרשידענע גראָזן, | 

דער ריטער איז א צװייט מאָל געפאַלן אױיף די קני און 
קושנדיק די ערד געשעפּטשעט אַ תּפלה. 

ער איז ניצול געװאָרן. 

דערנאָך האָט ער זיך אַרײנגעלאָזט טיף אין דער װאַלד- 
פינסטערניש, פרעגנדיק זיך אַלײן, װוּהין ער זאָל גין?--װף 
װעלן אים אַװעקפירן די דאָזיקע וועלדער, װוּ איז דער קיניג 
און דאָס חיל? 

דער װעג האָט זיך נאָך נישט אױסגעלאָזט--ער איז נישט 
געװען לײפֿט און אויך נישט זיכֿער--אָבּער וען ער האָט זיף 
געטראַפֿט, אַז ער האָט זיך אַרױסגעקויגן פון זבּאַראַזש, אַז 
ער האָט זיך דורכֿגעגנבעט דורך די װאַכן, בּלאָטעס און לֹאַ" 
גערס און כּמעט האַלבּ-מיליאָניקע פּיינטלעכֿע מחנות--דעמאָלט ‏ 
האָט זיך אים געדוכטן, אַז אַלע סכּנות זענען אַריבּער--אַז דעף 
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|דאָזקער װאַלד איז אַ ליכטיקער שליאַך, װעלכֿער װעט אים 
{פירן גלייך צום קיניגלעכֿן מאַיעסטעט, 
| און ס'איז געגאַנגען דער דאָזיקער אומגליקלעפֿער ריטעה 
!אַן אויסגעהונגערטער, אַן אויסגעמאַטערטער, אַ נאַסער, אַ בֹאַ- 
שמוצטער מיט זיין אײגענעם בּלוט, מיט רויטעָר רודע און 
שװאַרצן קויט--מיט אַ פרייד אין האַרץ, מיט אַ האָפּנונג, אַז 
אינגיכֿן װעט ער אַנדערש, מעכֿטיקער צוריקקערן קיין זבּאַראַזש, 
- איר װעט שוין נישט בּלייבּן אין הונגער און אין יאוש-- 
האָט ער געטראַפֿט װעגן די חברים אין זבּאַראַזש--װײל איך 
װעל דעם קיניג אַראָפּבּרענגען. | 
און עס האָט זיך געפרייט דאָס דאזיקע ריטערלעפֿע האַרץ 
מיט דער נאָענטער הילף פאַרן פירשט, פאַר די קאָמענדאַנטן, 
פאַרן חייל, פאַר װאָלאָדיאָווסקין און זאַגלאָבּאאן און פאַר יענע 
אַלע גבּורים, װאָס זענען פאַרשפּאַרט אין זבּאַראַזשער גראָבּן, 
די װאַלד-טיפענישן האָבּן זיך פאַר אים געעפנט און אייג- 
געהילט אים אין שאָטן, 
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| 7 קאַפּיטל 


אין טאָפּאָראָװער הויף, אין פּאַרװײלונגס-צימער, זענען 
געזעסן אין אָװנט דריי הערן, װעלכע האָבּן זיך פאַרשפּאַרט 
אויף אַ געהיימען שמועס. אַ פֹּאָר בּרענענדיקע ליכֿט זענען גע + 
שטאַנען אויפן טיש, װאָס איז געװען בּאַדעקט מיט מאַפּעס, 
װעלכֿע האָבּן פאָרגעשטעלט די געגנט, נעבּן זיי איז געלעגן אַ. 
הױכֿער קאַטעלוש מיט אַ שװאַרצער פעדער, אַ שפּאַקטיה, א" 
שפּאַדע מיט אַ הענטל פון פּערל, אױיף װעלכן ס'איז געװען 
אַרױפגעװאָרפן אַ שפּיצן-טיכֿל, און אַ פּאָר פיין-לעדערנע האַנטשן. 
בּיים טיש, אויף אַ הױכֿן אָנלען-שטול איז געועסן אַ מאַן פון 
אַ יאָר פערציק, גענוג קליין און דאַר, אָבּער פעסט געבּיטי 
זיין פּנים איז געװען טונקל-בּרוין, געלבּלעך, אויסגעמאַטערט, 
ער האָט געהאַט שװאַרצע אױגן און אַ שװאַרצן שװעדישן פּאַ- 
רוק מיט לאַנגע לאָקן, װאָס זענען אַראָפּגעפאַלן אויף די פּלײ- 
צעס און אַקסלען. אַ שיטערע, שװאַרצע װאָנס, װאָס איז בי 
די עקן געווען פאַרקעמט יאַרױף, האָט בּאַצירט זיין אױיבּערשטע 
ליפּ, און די אונטערשטע, צואַמען מיט דער בּאָרד, האָט 
שטאַרק אַרױסגעשטאַרט צוגעבּנדיק דער גאַנצער פיזיאָנאָמיע דעם - 
כֿאַראַקטעריסטישן שטריך פון אַ לייבּן-מוט, גאוה און עקשנותי 
דאָס איז נישט געווען קיין שיין פּנים, דערפאַר איז עס אָבּער 
געווען אומגעוויינלעך. דער אויסדרוק פון אַ נטיה צו תּענוּגים 
האָט זיך אויף דעם דאָזיקן פּנים פאַראייניקט אויף אַ װוּנדער- 
לעכֿן אופן מיט אַ געװיסער שלעפערדיקער טױיטקייט און קאַלט- 
קייט. די אױגן זענען געװען װי אױסגעלאָשן, אָבּער ס'איז 
קענטיק געװען, אַז אין אַ מאָמענט פון התלהבות, אויפגערוימט- 
קייט אָדער כּעס װאָלטן זיי געקאָנט װאַרפן בּליצן, װאָס נישט 
יעדער בּליק װאָלט געווען בּכּוח זי אױסצוהאַלטן. צו דער 


214 


זעלבּער צייט װאָבּן זיי אױסגעדריקט אַ גוטסקייט און אַ מילך* 
קייט. 

די שװאַרצע הלבּשה, װאָס איז בּאַשטאַנען פון אַן אַטלאַ- 
סענעם קאַפּטאַן און שפּיצן-קרויז, פון אונטער װעלכער ס'האָט 
אַפגרגעקוקט 8 גאָלדענע קייט, האָט נאָך מער פּראַכֿט און 
חשיבות צוגענעבן דער דאָזיקער אומגעוויינלעכער געשטאלט. 
בּכֿלל איז אין דער דאָזיקער געשטאַלט געװען עפּעס מאַיעסטע- 
סישעס, נישט קוקנדיק אויפן אומעט און דאגות, װאָס זענען 
ו: געװען אױסגעגאָסן אױיפן פּנים און אין דער האַלטונג. געװען 
אין דאָס טאַקע דער קיניג אַלײן, יאָן קאַזשימיערוש װאָזאַ, 
| װעלכֿער האָט זייט נאָך נישט קיין גאַנץ יאָר געירשנט די קרוין 
נאָך זיין בּרודער װלאַדיטלאַו, | 

אַ כּיסל הינטער אים, האַלב אין שאָטן, איז געזעסן היע- 
ראָנים ראָדזשעיאָווסקי, לאָמזשער סטאַראָסטע, אַ נידריקער, די. 
קער, רױט-בּאַקיקער מענטש, מיט אַ פעטן און חוצפּהדיקן פּנים 
פון אַ הױף-מאַן און אקעגנאיבּער, בּײים טיש, איז געזעסן אַ 
דריטער הער, אָנגעשפּאַרט אױפן עלנבּױגן, און אַרײנגעקוקט. 
אין די מאַפּעס, װאָס האָבּן פּאָרגעשטעלט די געגנט, אויפהייבּן. 
דיק פון צייט צו צייט דעם בּליק אויפן קיניג, 

זיין פּנים האָט געהאַט אין זיך װײניקער מאַיעסטעט, 
אָּבּער כמעט נאָך מער אָפיציעלע װערדע, אײידער דאָס פּנים 
פון קיניג. דאָס איז געװען אַ קאַלט און קלוג פּנים פון אַ 
ימלוכה-מאַן,+ צעאַקערט מיט קניטשן פון דאגהן און קלערן, 
מיט אַן אויסדרוק פון האַרטקײט, װעלכֿע האָט אָגער נישט 
פּאַרדאָרבּן זיין אױסערגעװײינלעכֿע שיינקייט. אויגן האָט ער 
געהאַט העל-בּלאָע, דורכדרינגלעכֿע, אַ הויט-קאָליר, נישט לוט 
דער עלטער נאָך אַ דעליקאַטע: די פּױלישע פּרעכֿטיקע הלבּשה, 
די שוועדישע געשױרענע בּאָרד און דער הױכֿער פּליך איבערן 
שטערן, האָבּן נאָך צוגעגעבּן זיינע רעגולערע, װי פון שטין 
אױיסגעטאַקטע שטריכֿן, אַ סענאַטאָרישע װערדע. | 

דאָ איז געװען יעזשי אָסאָלינסקי, קרוין-קאַנצלער און 
פירשט פון (דער רוימישער מלוכה, אַ רעדנער און דיפּלאָמאַט, 
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װאָס איז בּאַװוּנדערט געװאָרן דורך די אײראָפּעאישע היפן, 
יערעמי װישניאָװיעצקיס בּאַרימטער געגנער. 
| = זיינע אױסערגעװײינלעפֿע פעאיקייטן האָבּן פריצייטיק גע- 

צויגן אויף אים די אויפמערקואַמקײט פון די פריערדיקע מושלים 
און זיי האָבּן אים פריצייטיק דערהױיבן צו די העכֿסטע אַמטן 
און אַװעקגעשטעלט בּיים רודער פון דער גאַנצער מלוכֿה-שי- 
װעלכֿע האָט איצט געהאַלטן בּיים צעקלאַפּט װערן ‏ 

און פּונדעסטװעגן איז דער קאַנצלער װי געװען בּאַשאַפן 
צו שטיין בּיים רודער פון אַזאַ שיף. אַן אַרבּײטזאַמער, שטאַנד- 
האַפטיקער, פאַרשטענדיקער מענטש, װעלפֿער האָט געקוקט אין 
די ווייטע צוקונפט, אױסגערעכֿנט אױף לאַנגע יאָרן, װאָלט ער 
יעדע אַנדערע מלוכֿה, א חוץ דער רעפּבּליק, צוגעפירט צו אַ 
זיכֿערן האַפן מיט אַ פעסטער און רואיקער האַנט: יעדע אַנדע- 
רע מלוכֿה װאָלט ער בּאַװאָרנט מיט אַן אינערלעכֿער קראַפט 
- און מאַפֿט אויף לאַנגע יאָרן-אַרױס... װען ער װאָלט נאָר גע- 
ווען א זעלבּטטהערשערישער מיניסטער פון אַזאַ מאַנאַרך, למשל, 
װי דער פראַנצויזישער אָדער שפּאַנישער קיביג. 

דערצויגן מחוץ די גרעניצן פון לאַנד, אױף פרעמדע 
מוסטערס, האָט ער נישט קוקנדיק אויף זיין אײנגעבּירענער. 
|חריפות און שכֿל, נישט קוקנדיק אויף דער לאַנג-יעריקער פּראַק- 
טיק, זיך נישט געקאַנט צוגעװוינען צו דער שװאַכֿער ממשלה 
אין דער רעפּובּליק און זיך דאָס גאַנצע לעבּן נישט אויסגע- 
לערנט צו רעכענען מיט איר, הגם דאָס איז געווען דער פעלה ‏ 
אין װעלכֿן עס האָבּן זיך צעקלאַפּט אַלע זיינע פּלענער, כּונות, 
בּאַמיאונגען--הגם ער האָט צוליבּ איר שוין איצט געוען אין 
דער צוקונפט דעם תּהוֹם און דעם חורבן, און שפּעטער איז ער 
געשטאָרבּן מיט אַ יאוּש אין האַרצן. 

דאָס איז געווען א געניאַלער טעאָרעטיקער, װעלכֿער האָט 
נישט געקאַנט זיין קיין געניאַלער פּראַקטיקער--און עֶר איז 
אַרײנגעפאַלן אין א פאַרכּישופט ראָד אָן אַן אויסװעג. אַרײנ- 
שלאָגנדיק זיך אין קאָפּ אַ געדאַנק, װעלכֿער האָט געזאָלט נושא- 
פּירות--זיין אין דער צו קונפט, איז ער געגאַנגען צו אים מיט 
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דער עקשנות פון אַ פאַנאַטיקער, און דערבּיי זיך נישט גערעלנט. 
דערמיט, אַז דער דאָזיקער געדאַנק, װעלכער קאָן אין דער טע. 
צָריע בּרענגען א ישועה, װעט בּיים װירקלעכן מצב אין דער 
כּראַקטיק נאָר גורם זיין שרעקלעכע אומגליקן, | 

| ווילנדיק פאַרשטאַרקן די רעגירונג און די מלוכֿה, האָט 
ער אָפּגעלאָוט פון דער קייט דעם קאָזאַקישן הפקר-המון, נישט . 
פאָרויסזעענדיק, אַז דער שטורם װעט זיך אַ קער-טון נישט 
בּלויז קעגן דער שלאַכֿטע, ערד-מאַגנאַטן, עולות, פּריצישער 
הפקרות, נאָר אויך קעגן די לעבּעדיקסטע אינטערעסן פון דער 
מלוכֿה גופא, | 

עס האָט זיך דערהױבּן פון די סטעפּעס כֿמעלניצקי און 
ער איז אױסגעװאַקסן אין אַ ריז. עס זענען אױף די רעפּובּליק 
געקומען די מפּלות בי די געלע װאסערן, קאָרסוּן, פּילאַװצע. 
בּאַלך אין אָנהײבּ האָט דער דאָזיקער כֿמעלניצקי געמאַכֿט יד. 
אחת מיט דער פײנטלעכֿער, קרימער מאַכֿט. אַ דונער האָט גע- 
שלאָגן נאָך אַ דונער--סאיו געבּליבן נאָר מלהמה און מלחמה, 
דעס שרעקלעכן קאָזאַקישן שטורם האָט מען קודם-כּל געדאַרפט 
דערשטיקן, כּדי צו קאָנען אים אויסנוצן אין דער צוקונפט-- 
און דער קאַנצלער, וועלכער איז געװען איינגעגליבּט אין זי 
געדאַנק, האָט נאָך געפירט אונטערװאַנַדלונגען און געצעגערט-- 
און געגלויבּט נאָך---אפילו כֿמעלניצקין! | 

די װירקלעכֿקײט האָט אַ תּל געמאַכֿט פון זיינע טעאָריעס; ‏ 
מיט יעדן טאָג איז קלאָרער געװאָרן, אַז די בּאַמיאונגען פון 
קאַנצלער האָבּן פּשוט אַ פאַרקערטע פּעוּלה פון דער, װאָס מען 
האָט דרערװאַרט--בּיז עס איז אױּם סוף געקומען זבּאַראַזש אוך 
דאָס בּאַװיון מיט די ממשותדיקסטע ראיות, 

דער קאַנצלער האָט זיך געבּיגן אונטער דער לאַסט פון 
קלעַמעניש, פאַרבּיטערטקייט און אַלגעמײנער שנאָה. 

רער האָט דעריבּער זיך נוהג געװען אַװי, װי עס זענען 
זיך נוהג בּעת דורכֿפאַלן און מפּלות מענטשן, בּיי װעלכע דאָס. 
גלויגן אין זיך ‏ שטייט העכער איבּער אַלע מפּלות: ער האָט גע- 
װכֿט שולדיקע. | 
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שולדיק איז געווען די גאַנצע רעפּובּליק און אַלע שטאַנדן, 
איר ‏ פאַרגאַנגענהײט און מלוכֿה-אָרדנונג, אָפּער װען עמיצער, 
װאָס האָט מורא, אַז דער פעלו, װאָס ליגט אויפן אַראָפּהאַנג 
פון בּאַרג, זאָל נישט אַראָפּפאַלן אין תּהום, בּאַמיט זיך אים / 
אַרױפּצושלעפּן אויפן שפּיץ, נישט רעלכנענדיק זיך מיט די 
כּוֹחות, איילט ער דורכֿדעם נאָר צו דאָס אַראָפּפאַלן פון שטין. 
דער קאַנצלער האָט נאָך מער און ערגער געטון, װײיל צו הילף 
האָט ער גערופן דעם שטורמישן, אימהדיקן קאָזאַקן-שטראָט, 
נישט איינזעענדיק, אַז זיין אימפּעט קאָן נאָר אונטערגראָבּן און 
מיטרייסן דעם בּאָדן, אויף װעלכֿן דער פעלז ליגט, | 

און װען ער האָט געוכֿט די שולדיקע--האָבּן זיך פון 
דער צווייטער זייט אַלעמענט אויגן געװענדט אױף אים, װױ / 
אויף דעם חייב אין דער מלחמה, מפּלות און אומגליקן, 

אָבּער דער קיניג האָט אין אים נאָך געגלױבּט, בפרט, 
א אַלע האָבּן, נישט שױינענדיק דעם כּבוד כון מאַיעסטעט, בּאַ- 
שולדיקט אויך אים אַליין, צוגלייך מיטן קאַנעלער, 

און אַזױ זענען זײי געזעסן אין טאָפּאָראָו, אין צער און 
אין עצבוּת, נישט ויסנדיק אַליין, ואָס זיי זאָלן טון, װייל דער 
קיניג האָט בּיי זיך געהאַט נאָר פינף און צװאַנציק טױזנט זצל- 
נער. די בּאַפעלן זענען פאַנאַנדערגעשיקט געװאָרן צו שפּעט 
און קוים אַ טײל פון די שלאַכֿטשיצעס מיט זײיערע מענטשן. 
! האָבּן בּיז איצט בּאַװיזן זיך צו שטעלן. װער איז געװען שול. 
דיק אין דער דאָזיקער פאַרשלעפּונג און צי אין דאָס נישט 
געווען נאָך אַן איבּעריקער פעלער פון קאַנצלערס פאַרעקשנטער 
פֿאָליטיק--דאָס איז אַ סוד, פון װעלכֿן ס'האָבּן געװוּסט נאָר 
דער קיניג און דער מיניסטער--גענוג, אַז אין דעם מאָמענט. 
האָבּן זי זיך בּיידע געפילט שוצלאָז לגבּי כֿמעלניצקיס מאַֿט, 

נאָך. מער: זײי האָבּן װעגן אים נישט געהאַט קיין גע- . 
נויע ידיעות. אין קיניגלעכֿן לאַגער האָט מען בּיז איצט נישט 
געװוּסט, צי בּיי כֿמעלניצקין געפינט זיך דער כאן מיטן גאַנצן 
חייל, אָדער בּלויז טוהאַי-בּעִי מיט אַ פּאָר טױזנט טאָטערס באַ- 
גלײט די קאָזאַקן. די דאָזיקע פראַגע איז געװען אַװֹי װיכֿטיק, 
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. וי די פראגע פון לעבן אָדער טויט. מיט פֿמעלניצקין אַלײן 
װאָלט דער קיניג סוף כּל סוף געקאָנט פּרוּװן גליק, הגם די 
כּוחות, װאָס דער העטמאַן פון די מורדים האָט געהאַט אין זיין 
*שות, זעגען געװען צען מאָל אַזױ גרויס.. פאַרן נאָמען פון 
קיניג האָבן די קאָזאַקן געהאַט דרך-ארץ--מער נאָך אפשר, װי 
די הפקרדיקע און די נישט אױיסגעבּילדעטע מאַסן פון די שלאַכֿ. 
טשיצעס--אָבּער אויבּ דער כֿאַן איז אויך געװען מיט זײי, װאָלט 
עס געוען אַן אומזין זיך צו פאַרמעסטן מיט אַזאַ איבּערמאַכט. 
| דערװײיל זענען װעגן דעם אָנגעקומען די פאַרשידנסטע 
ידיעות, אָבּער קיינער האָט קיין שום זאַך גענוי נישט געװוּסט, 
דער קלוגער פֿמעלניצקי האָט זיך קאָנצענטרירט, האָט בפיון 
נישט אַרױסגעלאָזט קיין איין אָפּטײלונג פון קאָזאַקן, קיין אין 
גרופע פון טאָטערס, כּדי דער קיניג זאָל נישט קאָנען בֹּאֲקו- 
מען קיין אױסזאָגער. ‏ דער העטמאן פון די מורדים האָט גע- 
האט אן אַנדערן פּלאַן--צו פאַרשפּאַרן מיט אַ טייל פון-זיינע 
כּוחו? דאָס שין גוססדיקע זבּאַראַזש, און אַליין זיך צו בֹאַ- 
ווייזן מיטן גאַנצן קאָזאַקישן און טאָטערישן חייל פּאַרן קיניג-- 
אים אַרומצורינגלען צוזאמען מיטן מיליטער | און איבּערצוגעבּן 
אין די הענט פון פֹֿאַן 
| נישט בּחנם האָט דעריבּער אַ כֿמאַרע איצט בּאַדעקט דאָס 
פּנִים פון קיניג, ווייל עס איז נישטאָ קיין גרעסערער צער פאַר 
אַ מאיעסטעט, װי דאָס געפיל פון אומבּאַהאָלפנקײט. יאַן קאַ- ‏ 
זשימיערזש האָט זיך מאַפֿטלאָן אָנגעשפּאַרט אויפן אָנלען פון . 
שטול, האָט די האַגט אַ װאָרף געטון אויפן טיש און געזאָגט, . 
אנוייונדיק אויף די מאַפּעס: | 

--דאָס אַלץ איז צו גאָרְנישט, צו גאָרנישט! געפאַנגענע 
גיט מיר! | 

--אויך איך װינטש מיר גאָרנישט מער, װי דאָס--האָט 
אָסאָליגסק" געענטפערט 

--זענען די אױסשפּירער שוין צוריקגעקומען? 

--צוריקגעקומען, אָבּער גאָרנישט געבּראַכט, 

--קיין. איין געפאַנגענעם? 
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--נאָר פּוערים פון ד" אַרומיקע געגנטן, װעלכֿע װײסן 
גאָרנישט, 

--און הער פּעלקאַ איז צוריקגעקומען?! ער איז דאָך אַ 
גוטער אױיסשפּירער? 

--גגעדיקער קיניג!--פאָט זיך הינטערן שטול אָנגערופּן. 
דער לאָמזשער סטאַראָסטע--הער פּעלקאַ איז נישט צוריקגעקו- . 
מען און װעט נישט צוריקקומען, װײל ער אין געפאַלן, 

אַ וויילע האָט אָנגעהאַלטן אַ שטילשווייגן. דער קיניג האָט 
אָנגעשטעלט אַ טריגן בּליק אויף די בּרענענדיקע ליפֿט און גע- 
נומען פּויקן מיט די פינגער אויפן טיש, 

--האָט איר, הײסט עס, קיין שום עצה נישט--האָט ער 
צום סוף געפרעגט. / | 

--װאַרטן!--האָט דער קאַנצלער ערנסט געזאָגט, 

יאַן קאַזשימיערזשס שטערן האָט זיך בּאַדעקט מיט קנייטשן, 
| --װאַרטן?--האָט ער נאָפֿגעזאָגט--און דאָרט װעלן װיש. 
ניאָװיעצקי און די קאָמענדאַנטן אומקומען בּיי זבּאַראַוש! 

--נאָך אַ קורצע צײט װעלן זי אױסהאַלט--האָט ראַ- 
דושעיאָװסקי נאַכלעסיק געזאָגט. ‏ / 

--בעסער װאָלט איר געשויגן, הער סטאַראָסטע, אויב 
איר האָט נישט עפּעס בּעסערס צו זאָגן. | | 

--איך האָבּ טאַקע, גנעדיקער האַר, יאָ אַן עצה. 

--װאָס פאַר אַן עצה? 

--שיקן עמיצן, כּלומרשט אויף צו אונטערהאַנדלען מיט 
כֿמעלניצקין, קיין זבּאַראַוש. דער שלית װעט זיך איבּערצײגן, 
צי דער כֿאַן אַלײן אין דאָרט, און צוריקקערנדיק װעט ער 
זאָגן, | 

--עס קאָן נישט זיין--האָט דער קיניג געענטפערט--איצט, 
אַז מיר האָבּן כֿמעלניצקין פאַר אַ מו"ד אויסגערופן און אַ פּרײז 
ּאַשטימט פּאַר זיין קאָפּ און די קאָמאַנדע איבּער זאַפּאָראָזשע 
זאַבּוסקין אָפּגעגעבּן, װאָלט עס פאַר אונז געװען 8 פּחיתות- 
הכּבּוד זיך אַרײנצולאָזן מיט כֿמעלניצקין אין אונטערהאַנדלונגען. 
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--אויבּ אַזױ, זאָל מען צום כֿאַן שיקן--האָט דער סטאַ- 
ראָסטע געענטפערט, 

דער קיניג האָט אָנגעשטעלט אַ פרעגנדיקן בליק אױפן 
קאַנצלער, װעלכֿער האָט אויף אים אויפגעהויבּן זיינע בּלאָלעכע, 
שטרעגגע שװאַרץ- אַפּלען און נאָך אַ וילע פון ישוב-הדעת האָט' 
ער זיך אָנגערופן; 

--די עצה װאָלט גוט געװען, אָבֶּער כמעלניצקי װעט אָן 
שום ספק דעם שליח פאַרהאַלטן--און דעריבּער װעט דאָס אַלץ 
ברענגען צו גאָרנישט, 

יאַן קאַזשימיערזש האָט אַ מאַך געטון מיט דער האַנט. / 

--מיר זעען--האָט ער געלאַסן געזאָגט--אַז איר האָט בישט 
קיין שום עצה--איך װעל אייך דעריבּער זאָגן מיין עצה. אָט . 
װעל איך הײסן געבן אַ סיגנאַל זיך צו זעצן איף די פערד 
און מיטן גאַנצן חײל זיך לאָון קיין זבּאַראַזש, זאָל-זשע גע- 
שען גאָטט רצון! דאָרט װעלן מיר זיך דערװיסן צי דער כֿאַ 
אין דאָ, אָדער ער איו בישטאָ. 

דער קאנצלער האָט געקענט דעם קיניגס מוט, װאָס האָט 
נישט געװוּסט פון קיין אָפּהאַלט, און ער האָט נישט גע. 
צװײיפלט, אַז ער איז דאָס גרייט צו טון. פון דער צװייטער 
זייט האָט ער געװוּסט פון דער פּראַקטיק, אַז װען דער קיניג 
פּלאַנט עפּעס אונטערצונעמען װעט דעמאָלט קיין שום אָפּרעזן 
נישט העלפן. ער האָט דעריבּער מיט אֲמאָל זיך נישט אֲקעֶננ- 
געשטעלט, ער האָט אפילו געלױבּט דעם געדאַנק, אָבּער ער 
האָס נישט געהייסן זיך צוּאיילן? ער האָט אויפגעװיזן דעם קי- 
ניג, אַז מ'קאַן דאָס טון מאָרגן אָדער איבּערמאָרגן--און דער- 
ווייל קאָנען אָנקומען גוטע ידיעות. יעדער טאָג קאָן פאַרגרע- 
סערן די בּהלה צװישן קאָזצַקן-המון, װאָס איז צעטומלט פון די 
מפּלות בי זבּאַראַזש און פון די ידיעות װעגן אָנקומען פון 
קיניג, די מרידה קאָן צעשמאָלצן װערן אַקעגן די שטראַלן פון 
מאַיעסטעט, װי שניי אַקעגן די שטראַלן פון דער זון--אָבּער 
מען דאַרף איר געבן צײט. און דער קיניג טראָגט דאָך אין 
זיך די יִשועה פאַר דער גאַנצער רעפּבּליק און צוליבּ דער 
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אחריות פאַר גאָט און פאַר די קוּמענדיקע דורות דארף ער זיך 
נישט שטעלן אין אַ סכּנה, בּפרט, אַז אין פאַל פון אַן אומגליק, 
װאָלט דאָס זבּאַראַזשער חייל געוען פאַרלוירן אָן א תקומה, 

--מאַכֿט װאָס איר װילט, אַבּי איך זאָל האָבּן אַ געפטג- 
גענעם אויף מאָרגן, 

אוֹן װוידער איז אויף אַ װיילע שטיל געװאָרן. אין פענס. 
טער איז געשטאַנען אַ געװאַלדיקע גילדענע לכנה, אָבּער אין 
שטובּ איז טונקל געװאָרן, וייל אויף די קנֿ וישן פון די ליכט 
זענען שואָמען אױסגעװאַקסן. 

--װוי שפּעט איז?--האָט דער קיניג געפרענט. 

--שוין בּאַלד האַלבּע נאַכֿט--װאָט ראַדזשעיאָװסקי געענט. 
פערט, - 

--איך װעל נישט שלאָפן די נאַיט. איף װעל אַרומפאָרן 
דעם לאַגער, און איר פאָרט נאָך מיר. װוּ איז אוהאַלד און 
אַרצישעװסקי? . 

--אין לאַגער, כֿיװעל גיין זאָגן, אַז מיזאָל. די פערד דער- 
לאַנגען--האָט דער סטאַראָסטע געענטפערט. | | 

און ער איז צוגעגאַנגען צו דער טיר; דאָ אָבֹּער אִיז אין 
פאָדער-הויז אַנטשטאַנען עפּעס אַ גערודער, א װײלע האָט מען 
געהערט אַ לעבּעדיקן שמועס, אַן אָפּהילך פון אײליקע טריט, 
צום סוף האָט זיף די טיר אױפגעפּראַלט און טיזענהוין, דעם 
קיניגס הויף-מאַן, איז אַרײנגעפאַלן אַ פאַרסאַפּעטער, - | 

--גנעדיקער קיניג!--האָט ער אויסגערופן--עס איַן געקו- 
מען אַן אָפיציר פון זבּאַראַזש!! 

דער קיניג איז אויפגעשפרונגען פון שטול, דער קאַנצ. 
לער איז אויך אויפגעשטאַנען און פון בּיידנס מיילער האָט ויך 
אַרױסגעריסן אַן אויסגעשריי: 

- ס'קאָן נישט זיין!! 

--אַזױ איז עס! ער שטייט אין פּאָדער-הוין. 

--רוף אים אַלין אַרײן!--האָט דער קיניג אויסגערופן, 
פּאַטשנדיק אין די הענט.--זאָל על מיט געװאַלט |זיך באַרוּאיקן, 
רוף אים אַליין אַרײן, אָבּער גיפֿערן 
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שזענהויז איז נעלם געװאָרן אין דער טיר און אין 
וילע אַרום האָט זיך אָנשטאָט אים בּאַװיון אין איר עפּעס 
הויכע אומבּאַקאַנטע געשטאַלט, | 

--גענטער, גנעדיקער הער!--האָט דער קיניג אויסגערופן-. / 
גענטער! מיר פרייען זיך מיט דיר! | | 
| = דער אָפיציר האָט זיך צוגערוקט אַזש בּיז צום טיש און 
אױיף זײן אֶנבֹּליק האָבּן דער קיניג, קאַנצלער און לאָמושער 
| סטאַראָסטע זיך פאַרבּליפטע צוריקגעצויגן. פּאַר זיי איז געשטאַ:/ 
נען עפּעס אַ שרעקלעכֿער מענטש, און גיכֿער אַ געשפּענסט; די 
שמאַטעס, צעפליקטע אויף שטיקלעך, האָבּן קוים צוגעדעקט זיין - 
אױסגעדאַרטן (גוף; דאָס פּנים איז בי אים געװען בלאָ, אויס- 
געשמירט מיט קױט און בּלוט; די אױגן זיינע האָבּן געברענט ‏ 
מיט אַ קדחתדיקן פייער?, אַ שװאַרצע צעשױבּערטע באָרד אי 
אים אַראָפּגעפאַלן אױף דער פרוסט, אַ ריה פון פּגרים האָט זיך 
געטראָגן פון אים, און די פיס האָבּן זיך אַזױ געטרייסלט אוב" / 
טער אים, אַז ער האָט געמווט זיך אין טיש אָנשפּאַרן. 

דער קיניג און בּײדע הערן האָבּן געקוקט אוזף אים מיט ‏ 
בּרייט-אויפגעמאַכֿטע אוגן. אין דער רגע האָט זיך די טיר גע- 
עפנט און עס איז אַרײן אַ מחנה פון מיליטערישע און ציװילע 
הױכֿץ בּאַאַמטע: די גענעראַלן אובּאַלד, אַרצישעװסקי, דער ליט. 
ווישער װיצע-קאַנצלער סאַפּיעהאַ, דער זשעזשיצער סטאַראָסטע, . 
דער סאַנדאָמיעזשער האַר. אַלע, װאָס זענען געשטאַנען הי. / 
טערן קיניג, האָבּן געקוקט אויפן אָנגעקומענעס--און דער קיניג 
האָט געזאָגט: | 

--ווער בּיזטו? 

דער אומגליקלעכער האָט געעפנט דאָס מױל, האָט גע. 
| װאָלט רעדן, אָבּער אַ קאָנװױּלסיע האָט אָנגעכאַפּט זיין אונ- 
טערשטע ליפּ, די בָר האָט אים גענומען ציטערן און ער 
האָט נאָר בּאַװיזן אַרױסצושעפּטשען; 

--פון... זבּאַראַזש! 

--וויין גיט אים!--הצָט עפּעס אַ שטים זיך אָנגערופן, 

כּהרף-עין האָט מען אים דערלאַנגט אַן אָנגעפילטן בּע- 


= שֵײַן 
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כער--דער אָנגעקומענער האָט אים אויסגעטרונקען מיט שװע- 
ריקייטן. אין דער זעלבּער צייט האָט דער קאַנצלער אַראָפּ- 
געװאָרפן פון זיך דעם מאַנטל און מיט אים בּאַדעקט זיינע 
אַקסלען. | 


--קאָנסט איצט רעדן?--האָט דער קיניג געפרעגט אין אַ 


געוויסע צייס אֲרום. 


שטים, 


קיניג 


--כ'קאָן--האָט געענטפערט דער ריטער מיט אַ זיכֿערער 


--ווער בּיזטו? 

--יאַן סקשעטוסקי... פּאָרוטשניק פון הװאָרן-פּאָלקײ. 
--בּיי וועמען דינסטו? 

--בּיים װאיעװאָדע פוּן רוס, 

אַ געמורמל האָט זיך פאַנאַנדערגעטראָגן איבּערן זאַל, 
--װאָס הערט זיך בּיי אייך! װאָס הערט זיך!--האָט דער 
האַסטיק געפרעגט, 

--נויט..: הונגער,.. איין קבר... 

דער קיניג האָט זיך פאַרשטעלט די אוױגן. 

--יעזוס קריסטוס! יעזוס קריסטוס!--האָט ער געזאָגט מיט 


אַ שטילער שטים,. 


מענס 


אין א וויילע אַרוּם האָט ער װידער געפרעגט: 

--נאַך לאַנג קאָנט איר זיך האַלטן? 

--עס פעלט פולװער. דער שונא איז אין די גראָבנס... 
--גרויס איז זיין צאָלן ‏ | - 
--פֿמעלניצקי,.. דער פֿאַן מיטן גאַנצן טאָטערישן הייל, 
--דער כֿאַן איז דאָ? 

י--לאָנו., 

עס אי געװאָרן שטיל. אַלע האָבּן זי אומגעקוקט--אַלע- 
פנימער האָבּן אויסגעדריקט אומזיבֿערקייט. 

--װי אַזױי האָט איר געקאַנט אױסהאַלטן?--האָט דער 


קאַנצלער געפרעגט מיט אַ ספק אין דער שטים. 


אויף די דאָזיקע װערטער האָּט סקשעטוטקי הויפגעהויבן 


-דעם קאָפּ, גלייך װי 8 נייע קראַפט װאָלט אִים המַלעבט, 8 
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ליץ. פון גדלות איז דורכגעלאָפן איבּער זיין פּניםֿ און ער 
האָט מיט אַן אומגעריכטער שטאַרקער שטים געענטפערט ‏ * 

--צװאַנציק צוריקגעשטויסענע שטורעמס, זעכצען געװוונענע 
שלאַכֿטן אויפן פעלד, פינף און זיבּעציק אַרױספאַל|ייי 

און װוידער איז שטיל געװאָרן. 

דאָ האָט זיך דֹלָר קיניג אױסגעגלײכֿט, ער האָט אַ טרייסל 
געטון מיטן פּאַרוֹק װי אַ לײבּ מיט דער גזשיבּע, דאָס געלב- 
לעכֿע פּנים האָט זיך אים פאַררויטלט און די אויגן האָבּן גע- 
בּרענט. | 

--ביי גאָט!--האָט ער אויסגעשריגן -גענוג שוין די עצות, 
דאָס װאַרטן, דאָס קװענקלען זיך! דער כֿאַן איז דאָ, אָדער ער 
איז נישטאָ, די שלאַכֿטע איז געקומען, אָדער זי איז נישט גע- 
קומען, בּיי גאָט! גענוג דאָס אַלץ! נאָך היינט מאַרשירן מיר 
קיין זבּאַראַזש! 

--קיין זבּאַראַזש! קיין זבּאַראַזש!--האָבּן אַ פּאָר שטאַרקע 
שטימען איבּערגעחזרט, 

דאָס פּנים. פון ריטער האָט געשטראַלט, װי דער מאָרגג. 
שטערן. 

--גנעדיקער קיניג און האַר!--האָט ער געזאָגט--מיט דיר 
לעבּן און שטאַרבּן!.., 

אויף די דאָזיקע װערטער איז דאָס אײידעלע האַרץ פון 
קיניג צעגאַנגען װי װאַקס, און נישט קוֹקנדיק איף די עקלדי. 
קע מראה פון ריטער, האָט דער האַר אים געדריקט דעם קאָפּ 
מיט די הענט און געזאָגט: 

--בּיזט מיר ליבּער, װי אַנדערע אין זיידנס. בי גאָט, 
קלענערע פאַר דיר װערן מיט סטאַראָסטװע בּאַלױנט--אָבּער 
דאָס, װאָס דו האָסט געטון, טאָר נישט בּלײבּן אומבּאַלױנט, 
זאָג דיך נישט אָפּ!ו איך בּין דיינער אַ בעל-חוב. | 

און אַנדערע האָבּן בּאַלד גענומען אויסשרייען נאָכן 
קיניג: 

--נישט געווען נאָך קיין גרעסערער ריטערו | 

--ער איז אויך צװישן די זבּאַראַזשער דער גרעסטערן ‏ 
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--ער האָט זיך אַן אומשטערגּלעפֿן שם דערװאָרבּן! 
--װוי אַזױ האָט איר זיך דוױכֿגעריסן דורך די קאָזאַקן 
| און טאָטערס?... 

-- אין בלאָטעס האָבּ איך זיך בּאַהאַלטן, אין "געװיקסן, 
דורך װעלדער בּין איך געגאַנגען... געבּלאָנדושעטיי. נישט גע- 
געסן. 

--וטן גיט אים!--האָט דער קיניג אַ געשריי געסון. 

| -- טן:--האָגן אַנדערע איבּערגעחזרט, 

--?: ט ן אים! 

--{רגן װעט מען דיר אַ פערד און מלבּושים געבּן-- 
האָט דער קיניג װידער געזאָגט.--קיין שום זאַך װעט דיר נישט 
פעלן. , 

אַלע האָבּן זיך איבּערגעיאָגט, לױטן מוסטער פּון קיניג, 
אין לױבּן דעם ריטער. בּאַלד האָט מען אים װידער גענומען. 
פאַרװאַרפן מיט פּראַנן, אויף װעלכע ער האָט מיט דער גרעס- 
טער שװעריקייט געענטפערט, וייל ער האָט זיך געשפּירט װאָס 
אַמאָל שװאַכֿער און ער האָט שױן קים געװוּסט, װאָס עס טום. 
זיך מיט אים. אין מיטן דרינען האָט מען געבּראַכט עסן, און 
| אינאיינעם דערמיט איז אוין אַריינגעקומען קסיאָנדז טשעטש- 
שאָװוסקי, דעם קיניגס פּרעדיקער. | 

די הױכֿע בּאַאַמטע האָבּן פאַר אים געמאַכט אַ װעג, װײל 
דאָס איז געװען זײער אַ געלערנטער און געשעצטסער קסיאָנדז 
און זיין װאָרט האָט בּיים קיביג געהאַט כּמעט מער השיבות, 
װי דעם קאַנצלערס, און פון דער קירך-בינע פלעגט ער אָפט 
רעדן אַזעלכֿע דיבורים, װאָס אפילו אין סיים פלעגט גישט יע- 
דער זיך דערועגן עס אַרױסצװאָגן. מ'האָט אים אַרומגערינגלט 
און גענומען דערציילן, אַז עס איז געקומען אַן אָפיצִיר פון 
זבּאַראַזש, אַז דער פירשט, חגם ער לײדט הונגער און דחקות, 
פאַרשאַפט ער נאָך פֿאָרט מפלות דעס פכֿאַן, װעלכער געפינט 
זיך דאָרט כּכֿבודן ובעצמו, און פֿמעלניצקי, װעלכער האָט אין 
גאַנצן פאַרגאַנגענעם יאָר נישט אָנגעװוֹירן אַזױי פיל מענטשן, 
וי בּיי זבּאַראַזש--צום סוף, אַז דער קיניג װיל אַרױסמאַרשירן 
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צו הילף--ווען אפילו ער זאָל מוון אומקומען מיטן גאַנצן חייל, 

דער קטיאָנדן האָט אויסגעהערט שטילשװייגנדיק, באַװעגג- 
דיק מיט די ליפּן און קוקנדיק יעדע װײילע אויפן אָפּגעדאַרטן 
ריטער, װעלכער האָט בּשעת-מעשה געגעסן, װייל דער קיניג 
האָס אים געהייסן זיך נישט רעכֿענען דערמיט, װאָס ער איז 
דאָ און האָט אויף אים נאָך אַלײן אַכֿטונג געגעבּן, און פון 
צײט צו צײט האָט ער געַטרונקען צו אים פון אַ קליינעם זיל. 
בּערנעם בּעפֿערל, 

--און װי הייסט יענער ריטער?--האָט דער קסיאנדן צום 
סוף געפרעגט, | 

--סקשעטוסקי, : 

--רופט מען אים נישט אַמאָל יאַן? 

--יאָ, 
פּאָרוטשניק פון פירשט װאָיעװאָדע פון רוס; 
--יאָ, . 

דער קסיאָנדז האָט אויפגעהויבן דאָס געקנייטשטע פּנים 
און װידעֶר גענומען מתפּלל זיין, און דערנאָך האָט ער געזאָגט: 
| --לאָמיר אָפּנעבּן אַ שבח צו גאָט, װײל אומדערפאָרשט 
זענען די װעגן, מיט װעלכֿע ער פירט אַ מענטשן צו גליק און 
. מנוחה, אמן. איך קען דעם דאָזיקן ריטער, 

סקשעטוסקי דאָט דערהערט און אומגערנויליק געװענדט 
די אױגן אױיפן פּנים פון קסיאָנדז--אָבּער דאָס פנים, די פיגור 
און דאָס קול זענען אים לחלוטין פרעמד געווען. 

--האָט איר אײינער פון גאַנצן חייל זיך אונטערגענומען 
דורכצוגיין דורך די פיינטלעכֿע לאַגערס?--האָט אים דער קסיאַנדן 
געפרעגט, 

--ס'איז פאַר מיר געגאַנגען אַ פאַרדינסטפולער ריטער, 
אָבּער ער אין אומגעקומען--האָט סקשעטוסקן געענטפערט. 

--אויב אַזױ איז דיין פאַרדינסט נאָך גרעסער, װאָס זו 
האָסט נאָך דעם געװאַגט צו גײן. ס'איז קענטיק פון דיין קלאָ. - 
געדיקן אויסוען, אַן דאָס האָט געמזט זיין אַ שרעקלעכֿער װעג, 
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גאָט האָט געזען דיין קרבּן, דיינע גוטע מדות, דיין יוגנט און 
דיך דורכֿגעפירט בּשלום, 

מיט אַמאָל האָט דער קסיאָנדז זיך געװענדט צו יאַן קאַ- 
זשימיערזשן: 

--גנעדיקער קיניג --האָט ער געזאָגט--איז דאָס אַ פעסטער. 
בּאַשלוס פון גנעדיקן האַר קיניג צו גיין צו הילף דעם פירשט 
װאָיעװאָדע פון רוס? 

--אויפן בּאַראָט פון אייערע תּפלות, פאָטער--האָט דער. 
קיניג געענטפערט--גיבּ איך איבּער דאָס פאָטערלאַנד; דאָס חיל, 
און זיך, יל כ'װוײס, אַז דאָס איז אַ שרעקלעפֿע אונטערנע- 
מונג, אָבּער איך קאָן שוין מער נישט צלאָזן, אַז דער פירשט 
װאָיעװאָדע זאָל אומקומען אין דעם דאָזיקן שרעקלעכן גראָבּן 
מיט אַזעלכֿע ריטער, װי אָט דער פּאָרוטשניק, װעלכֿער שטייט 
דאָ פאַר אונז, 

--גאָט װעט געבּן אַ נצחון!- האָבּן אַ פּאָר שטימען אױס- 
גערופן, 

דער קסיאָנדו האָט אויפגעהויבן די הענט אין דער הויך. 
און אין זאַל אי שטיל' געװאָרן, 

--געבּענטשט זאָלט איר זיי אין נאָמען פון פאָטער און 
זון און הײיליקן גייסט. 

--אָמן!--האָט דער קיניג געזאָגט. 

--אָמן!--האָבּן אַלע שטימען נאָכֿגעזאָגט. | 

אַ רואיקייט האָט זיך אױסגעגאָסן איבּער יאַן קאַזשי- 
מיערזשס בּיז איצט פאַרדאגהטן פּנִים און נאָר זיינע אױגן האָבּן 
געװאָרפן אַן אומגעװײינלעכֿן שיין, צװישן די פאַרואַמלטע האָט 
זיך פאַרבּונדן אַ שטילער שמועס װעגן דער נאָנטער מלחמה, 
װײל אַ סך זענען נאָך געװען אין אַ ספק, צי דער קיניג װעט 
תּיכּף קאָנען אַרױסמאַרשירן, ער אָבּער האט גענומען פון טיש 
די שפּאַדע און אַ װינק געטון צו טיזענהויזן, אַז ער זאָל זי 
אים. צושפּילען. 

--ווען װויל דער גנעדיקער האַר קיניג זיך לאָזן אין וועג 
אַרײן?--האָט דער קאַנצלער געפרעגט. 
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--גאָט האָט געגעבּן אַ ליכטיקע נאַכֿט--האָט דער קיניג 
געענטפערט--די פערד װעלן זיך נישט פאַרמאַטערן. גנעדיקעף. 
זער לאַגער-װעכֿטער--האָט ער צוגעגעבּן, וענדנדיק זיך צו די 
הױכֿץ בּאַאַמטע--הײס געבּן אַ סיגנאַל זיך צו גרייטן אין ועג. 
| דער װעכֿטער איז בּאַלד אַרױס -פון שטובּ, קאַנצלער אָסאָ- 
לינסקי האָט אין דער שטי? געמאַכֿט אַ בּאַמערקונג, אַז נישט 
אַלצ. זענען גריט און אַז די װעגנס װעלן נישט קאָנען זיך 
לאָזן אין װעג אַרין אין דער נאַכט, אָבּער דער קיניג האָט 
פּאַלד געענטפערט: 
--װועמען די װעגנס זענען ליבּער פון פאָטערלאַנד און . 
מאַיעסטעט, זאָל ער איבּערבּלייבּן, 
דער זאַל האָט גענומען זיך אויסליידיקן. יעדער האָט זיך 
- געאיילט צו זיין פּאָלק, כּדי אים ,צו שטעלן אױף די פֿיס" 
הפון צוגרייסן צום מאַרש. אין שטובּ זענען געבּליבּן נאָר דער 
ייניג, דער קאַנצלער, דער קסיאָנדן און הער סקשעטוסקי מיט 
{ טיזענהויזן, | 
--גנעדיקער ; האַר.- האָט דאָר קסיאָנדז געזאָגט--װאָס איר 
האָט געהאַט זיך צו דערװיסן פון דעם דאָזיקן ריטער, האָט 
ר דך שין דערװוסט. מען דאַרף אים שין לאָזן צורו, װוייל 
לֹר האַלט זיך קױם אױיף די פיס. דערלױבּט מיר, גנעדיקער 
הער קיניג, אים מיטצונעמען אין מיין קװאַרטיר און אים דאָרט 
צו האַלטן איבּער נאַכֿט. | | 
--גוט, פאָטער--האָט דער קיניג געענטפערט--אייער פאָ- 
דערונג איז אַ גערעפֿטע. זאָל אים טיזענהויז און נאָך עמיצער 
אָפּפירן,. ווייל אַליין װעט ער זיכֿער נישט בּכּוח זיין צו גײן, 
גײ, גיי, ליבּער ריטער, קײנער האָט דאָ מער פון דיר אויף 
אָפּרוּ נישט פאַרדינט. און געדענק, אַז איך בּין דיר אַ בּעל. 
חוב. אין זיך װעל איך גיכֿער פאַרגעסן, איידער אין דירן! 
טיזענהויז האָט געכֿאַפּט סקשעטוסקין אונטערן אָרעם און 
זי זענען אַרױסגעגאַנגען. אִין פאָדער-הויז האָבּן זיי בּאַגעגנט 
דעם זשיטשיצער סטאַראָסטע, ‏ װעלכער האָט פון דער צװייטער 
זייט אונטערגעשפּאַרט דעם זיך װאַקלדיקן ריטער; פֿאָרנט אין 
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געגט:יצן דער קסיאַנדו, און פאַר אים איז געגאַנגען אַ יינגל. 
מיט אַ לאַמטערן. אָבּער דאָס לײיכֿטן איז געווען איבּעריק, װײל 
די גאַפֿט איז געװען אַ לפֿטיקע, אַ שטילע, אַ װאַרעמע. אַ 
גרויסע, גילדענע לבנה האָט געשװוּמען װי אַ שיף איבּער סאָ- 
פּאָראָו. ‏ פון לאַגער-פּלאַץ האָט זיך דערטראָגן אַ ליאַרם פון 
מענטשלעפֿע קולות, אַ סקריפּעריי פון װעגנס און אָפּקלאַנג פון 
טרומייטן, װאָס האָבּן געוועקט די שלאָפּנדיקע. פון דער װיטנס, 
פאַר דער קירך, װאָס איז געוועַן באַלױפֿטן מיט דער שײן פון 
דער לבנה, האָט מען שוין געוען קופּעס פון זעלנער, ריישער 
און פוס-גייער. אין דאָרף האָבּן די פערד געהירזשעט. ביס 
דער סקריפעריי פון די װעגנס האָט זיך פּאַראײניקט אַ גע- 
קלאַנג פוּן קייטן אוּן אַ גערודער פון האַרמאַטן--דער ליאַרם 
איז געװאָרן װאָס אַמאָל שטאַרקער. | 

--זיי מאַרשירן שוין אַרױס!--האָט דער קסיאָנדז געואָגט. 

--קיין זבּאַראַזש... צו הילף...--האָט סקשעטוסקי אַרוס- 
געשעפּטשעט, 

| און מען װײסט נישט, פון שמחה, אָדער פון פאַרמאַי 
טערטקייט, אָדער צוליבּ בּיידע אינאיינעם, איז ער אַזױױי שװאַך 
געװאָרן, אַז טיזענהויז און דער זשיטשיצער סטאַראָסטע האָבּן 
אים כּמעט געמווט שלעפּ. 

און גייענדיק צו דער קירך זענען זי דערװײל אַרײן 
צווישן די זעלנער, װאָס זענען געשטאַנען פאַר דער קירןי 
דאָס זענען געװוען סאַפּיעהאַס פּאָלקן און אַרצישעװסקיס פוס" 
גייער. נישט צוגעגרייט נאָך צום מאַרש, זענען די זעלנער גע" 
שטאַנען אין אומאָרַדנוגג, שטופּנדיק זיך ערטערװייז און פאַר" 
שטעלנדיק דעם דורכגאַנג, | 

--פון װעג! פון װעג!--האָט דער קסיאָנדז אויסגערופןי 

--און װֹעֵר זפֿט דאָס דאָרט אַ װעג? 

--אַ ריטער פון זבּאַראַזש! | 

--מיר נייגן זיך פאַר אים! מיר נײנן זיך!--האָבּן אַ סך 
שטימען זיך אָנגערופן. | 

און זיי האָבּן בּאַלד געמאַכֿט אַ ועג, אָבּער אַנדעוע האָבּן 
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זיך געשטופּט נאָך מער, וילנדיק זען דעם העלו. און זיי האָבּן 
געקוקט פאַרחידושטע אויף די דאָזיקע נױט, איף דעם דאָזיקן 
שרעקלעכֿן פּנים, װאָס איז געווען בּאַלױכטן מיט דער שין פון 
דער לבנה--און געשעפּטשעט צו זיך פאַרחידושטע: 

--פון זבּאַראַזש, פון זבּאַראַזש,., 

מיט דער גרעסטער מי האָט דער קסיאָנדז צוגעפירט 
סקשעטוסקין צו דער קירך. דאָרט האָט ער אים, אַן אָפּגעבּאָ- 
דענעם, אַן אָפּגעװאַשענעם פון בּלאָטע און בּלוט, געהייסן לײגן 
אויפן בּעט פון אָרטיקן גלח, און אַלין איז ער בּאַלד אַרױס 
צו די חיילות, װעלכֿע האָבּן זיך געלאָזט אין װעג אַרײן, ‏ 

סקשעטוסקי האָט כּמעט נישט געװוּסט, װאָס עס טוט זיך 
מיט אים, אָבּער די היץ האָט אים נישט דערלױיבּט בּאַלד אייג- 
צושלאָפן. ער האָט שוין אָבּער נישט געװוּסט װוּ ער איז און 
װאָס עס איו געשען. עֶר האָט נאָר געהערט 8 טומל, טריט, 
אַ סקריפּעריי פון װעגנס, דעם הילכֿיקן מאַרש פון די פוס- 
גייער, געשרייען פון די זעלנער, אַן אָפּקלאַנג פון די טרו- 
מייטן--און אַלץ האָט זיך אין זייגע אערן צונױפגעגאָסן אין 
איין געװאַלדיקן רעש... ,דאָס חייל גייט'--האָט ער אַלײן צו 
זיך געבּרומט..,. דערװייל האָט דער רעש זיך גענומען דער- 
ווייטערן, אָפּלאָזן, פאַרשװינדן, שמעלצן... בִּיז אַ שטילקייט האָט 
איינגעהילט טאָפּאָראָוו. | 

דעמאָלט האָט זיך סקשעטוסקין געדוכֿט, אַז צװאַמען 
מיטן בּעט פליט ער אין עפּעס אַ תּהום אָן אַ דנאָײ. 
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8 קאפיטל 


ער איז געשלאָפן אַ פּאָר טעג און נאָכֿדעם װי ער האָט 
זיך אויפגעװעקט האט אים די היץ נאָך נישט אָפּגעלאָזט--און 
לאַנג האָט ער נאָך געפּלױדערט אָן אַ טאָלק, גערעדט װעגן 
זבּאַראַזש, וועגן פירשט, וועגן קראַסנאָסטאַװער סטאַראָסטע, האָט 
געשמועסט מיטן הער מיפֿאַל און מיט זאַגלאָבּאַן, האָט געשריגן: 
,נישט דאָרט-אַרום!? אויפן הער לאָנגין פּאָדבּיפּיענטאַ-נאָר ועגן 
דער פירשטין האָט ער קיין איין מאָל נישט דערמאַנט. אפּנים, 
אַז די אומגעהײיערע קראַפּט, דורך װעלכֿער ער האָט אײנמאָל 
פאַר אַלע מאָל געפּועלט בי זיך צו דערשטיקן דעם אָנדענק 
וועגן איר, פּאַרלאָזט אים אפילו נישט אין זיין שװאַפֿקײט און 
קרענק. דערפאַר האָט זיך אים אױסגעדוכֿט, אַז ער זעט אי- 
בּער זיך זשענדושאַנס דיקע פּנים, ,פּונקט אַזױ וי ער האָט 
עס געזען דעמאָלט, װען דער פירשט האָט נאָך דער קאָנסטאַנ- 
טינאָװער שלאַכֿט אים אַרױסגעשיקט מיט דִי פּאָלקן קיין וֹאַס- ‏ 
לאַוו, כּדי דאָרט צוּ פאַרטיליקן די הפקרדיקע מחנות, און זשענ- 
דזשאַן האָט זיך אומדערװאַרטערהײט בּאַװיזן אויפן נאַכֿטלעגער, 
און דאָס דאָזיקע פּנים האָט צעטומלט זיינע געדאַנקען, װייל 
ס'האָט זיך אים געדוכֿט, אַז די צײיט האָט זיך אָפּגעשטעלט 
אין איר לויף און אַז פון דעמאָלט אָן האָט זיך גאָרנישט גע- 
ענדערט. אָט איז ער װידער בּיי פֿאָמאָר און שלאָפט אין דער 
כֿאַטע, און אויפװעקנדיק זיך לאָזט ער זיך קיין טאַרנאָפּאָל. 
אָפּפירן די פּאָלקן... קשיװאָנאָס, װעלכֿער איז צעקלאַפּט געװאָרן 
בּיי קאָנסטאַנטינאָו, איז אַנטלאָפן צו כֿמעלניצקין... זשענדזשאַן 
איז אָנגעקומען פון הושטשאַ און זיצט איפער אים.. סקשעטוס- 
קי װאָלט װעלן רעדן, ער װאָלט װעלן געבּן אַ בּאַפעל דעס 
ינגל, אַז ער זאָל הײסן די פערד אָנזאָטלען--אָבער ער קאָן 
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נישט,., און װידער קומט אים אין קאָפּ אַריין אַ געדאַנק, אַז 
ער איז נישט בּיי כֿאָמאָר און אַז זייט דעמאָלט איז דאָך שין 
בּאַר איינגענומען געװאָרן--דאָ האָט הער סקשעטוסקין װידער 
אָנגעכֿאַפּט אַ װײטאָק און זיין אימגליקלעלער קאָפּ איז -װידער 
פאַרהילט געװאָרן אין פינסטערניש. ער װייס שוין גאָרנישט, 
ער זעט שוין גאָרנישט--אָבּער אין אַ וויילע אַרום האָט זיך פון 
דער דאָזיקער פינסטערניש, פון דעם דאָזיקן כֿאַאָס אַרױסגץ- 
טיילט זבּאַראַזש,,, די בּאַלאַגערונג... איז ער, הײיסט עס, גישט 
בי כאָמאָר! און פונדעסטװעגן זיצט זשענדזשאַן איבּער אים, 
בּייגט זיך אַראָפּ צו אים. דורך די אויסגעשניטענע לעכֿער אין 
די לאָדנס פאַלט אַרײן אין שטובּ אַ בּינטל העל ליכֿט און 
בּאַלײכט קלאָר דאָס פּנים פון יינגל, װאָס דריקט אויס דאגות 
און מיטגעפיל,,. | 

--זשענדזשאַן!--רופט הער סקשעטוסקי מיט אַמאָל אויס. 

--אָ מײן האַר! סוף כֹּל סוף האָט מיך דער האַר דער. 
קענט!--שרייט אויס דאָס יינגל און פאַלט-צו צו סקשעטוסקיס 
פיס,--כ'האָבּ געמיינט, אַז דער האַר װעט זיך שין קײנמאָל ‏ 
נישט אויפוועקן... | 

אַ װיילע איז שטיל געװען--ס'האָט זיך נאָר געהערט דאָס 
כֿליפּען פון יינגל, װעלכער האָט אַלץ געדריקט די פיס פן 
זיין האַר, 

--װוּ בײן איך?---פרעגט הער סקשעטוסקי: 

--אין טאָפּאָראָוו... דער האַר איז פון זבּאַראַזש צום האַר 
| קיניג געקומען... געלױבּט איז גאָט! געלױבּט אין גאָט! 

--און װוּ איז דער קיביג? 

--ער איז געגאַנגען מיטן װײל צו הילף דעם פירשט 
װאיעװאָדע, | 
עס איז װידער שטיל געװאָרן. טרערן פון פרײיד זענען 
כּסדר גערונען איבּערן פּנים פון זשענדזשאַנען, װעלכֿער האָט 
אין אַ וויילע אַרום גענומען איבּערחזרן מיט אַ גערירטער שטים: 

--װי גוט איז, װאָס איך זע נאָך דעם האַרס גוֹף... 


דערנאָך איז ער אױפגעשטאַנען און געעפנט דעם לאָײן 
און אויך דאָס פענסטער. | 

די פרישע פּרימאָרגן-לופט איז אַרײנגעפּלאָסן אין שטוב 
און צוֹזאַמען מיט איר איך דאָס העלע טאָג-ליפֿט. דאָס דאָ- 
זיקע ליכֿט האָט סקשעטוסקין אומגעקערט דאָס פולע באַװוּסט. 
זייך,י. : 
זשענדזשאַן האָט זיך אַװעקגעזעצט צופוסנס פון בּעט. 
--בּין איך, הייסט עס, פון זגאַראַזש אַרױסגעגאַנגען?-- 
פֿרעגט דער ריטער. | 

--יאָ, = מיין האַר.,, קיינער װאָלט נישט געקאָנט בּאַװײזן 
דאָס, װאָס דער האַר האָט בּאַװיון, אוּן אַ דאַנק דעם האַר איז 
דער קיניג געגאַנגען צו הילף, 

--הער פּאָדבּיפּיענטאַ האָט פאַר מיר געפּרוּוט, אָבּער ער 
איז אומגעקומעןי.. 

--אָ גאָט מיינער! הער פּאָדבּיפּיענטאַ איז אומגעקומען! 
אַזאַ גוטהאַרציקער און פרומער האַר!.. ס'האָט מיר אַזש דעם 
אָטעם פאַרכאַפּט..,. וי אַזױי האָבּן זײי אַזאַ גבּור געקאָנט בּי- 
קומען... 

--זיי האָבּן אים מיט פיילן דערשאָטן... 

--און הער װאָלאָדיאָווסקי און הער זאַגלאָבּאַ? 

--זענען געווען געזונט, וען פ'בין אַרױסגעגאַנגען 

--געלויבּט איז גאָט. גרויסע פריינט האָט דער האַר אין 
זיי,,. אָבּער דער קסיאָנדז האָט מיר געאסרט צו רעדן 

זשענדזשאַן איז אַנטשװיגן געװאָרן און אַ געװיסע צייט 
האָט ער געאַרבּעט מיטן מוח. אַ פאַרטראַכֿטקײט האָט זיך בּולט 
אָפּגעשלאָגן אויף זיין דיק פּנים. אין אַ װײלע אַרום האָט ער 
זיך אָנגערופן; 

-- האַר? 

--װאָס איז? | 

--און װאָס װעט װערן מיט האַר פּאָדבּיפּיענטאַס פאַר- 
מענן? אַ סברא, אַז ס'אין דאָרט פאַראַן דערפער און אַלדאָס 
גוטס אָן אַ שיעוּר. האָט עֶר זיינע פריינט גישט עֶפּעס פאַר- 
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שריבּן, ווייל, װי כֿ'האָבּ געהערט, האָט ער קיין משפחה נישט 
געהאט? | 

סקשעטוסקי האָט גאָרנישט געענטפערט, זשענדושאַן האָט 
דערפון איינגעזען, אַז זײין פראַגע האָט אים נישט געשמעקט 
און האָט װידער אַזױ גענומען רעדן 

--אָבּער געלױבּט איז גאָט, װאָס האַר זאַגלאָבּאַ און װאַר 
װאָלאָדיאָװסקי זענען געזונט; כ'האָבּ געמיינט, אַז די טאָטערס 
האָבּן זיי געכֿאַפּט... אַ סך צרות האָבּן מיר צוזאַמען איבּערגע- 
לעבּט.,. אָבּער דער קסיאָנדו האָט מיר געאסרט צו רעדן.. עי 
מיין האַר, פֿ'האָבּ געמיינט, אַז כוועל זיי שוין קיינמאָל נישט 
זען, װײל די טאָטערס האָבּן אונז געהאַט אַװי צוגעדריקט, אַז 
עס אין שוין קיין שום עצה גישט געװען. 

--בּיזטו הייסט עס געװען מיטן הער װאָלאָדיאָװסקי און 
הער זאַגלאָבאַ? זיי האָבּן מיר גאָרנישט װעגן דעם דערציילט, 

--ווייל זי האָבּן אויך נישט געװוּסט, צי 5ֿ'בּין ניצוּל גע- 
װאָרן, אָדער אומגעקומען... 

--און װוּ האָבּן דאָס די טאָטערוס אייך אַװי צוגעדריקט? 

--הינטער פּלאָסקירוּוו, אויפן װעג קיין זבּאַראַזש,. וייל 
מיר, מיין האַר, זענען װייט, אַזשׁ הינטער יאַמפּאָל געפאָרן.. 
אבּער קסיאָנדז טשעטשישאָװסקי האָט געאסרט צו רעדן 

אויף אַ וויילע איז שטיל געװאָרן 

--זאָל אייך גאָט בּאַלױנען פאַר אייערע גוטע כּונות און 
מי--האָט סקשעטוסקי געזאָגט--װייל איך ווייס שוין, נאָך װאָס 
איר זענט געפאָרן אַהין, 3'בּין אויך דאָרט געװען פאַר אייך... 
אונזיסט.., | - 

--עי, מיין האַר, װען נישט דער קסיאָנדו.. אָבּער ער 
זאָגט אַזױ: איך מוז מיטן האַר קיניג קיין זבּאַראַזש פאָרן, און 

ו (אָט ער צו מיר) גיב אַכֿטונג אויפן האַר, נאָר זאָג אים 
;רנישט, ווייל די נשמה װעט אים אַרױס, 

סקשעטוסקי האָט שוין אַװי װײט זיך געהאַט מיאש גע. 
װען, אַז אפילו זשענדזשאַנס דאָזיקע װערטער האָבּן נישט אָנ- 
געצונדן אין אים דעם מינדסטן פינק פון האָפנונג... אַ געוויסע 
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צייט איז ער געלעגן אומבּאַװעגלעך, און צום סוף האָט ער גע- 
נומען פרעגן: | 

--פון װאַנען האָסטו זיך גענומען דאָ בּיים קסיאַנדז טשע. 
שישאָווסקי און בּיים חייל; | 
| --מיך האָט די פרוי פון סאַנדאָמיעזשער קאַשטעלאַן, די 
האַרין ‏ װיטאָװסקאַ, אַרױסגעשיקט פון זאַמאָשטש מודיע צו זיין 
דעם האַר קאַשטעלאַן, אַז זי װעט זיך אין טאָפּאָראָו מיט אים 
טרעפן.,. דאָס איז אַן אשת-חייל, מיין האַר, און זי װיל דוקא 
זיין בּיים מיליטער, אַבּי זיך נישט צו שיידן מיטן האַר קאַש. 
טעלאַן... בּין איך געקומען קיין טאָפּאָראָוו מיט אַ טאָג פריער 
פאַרן האַר, די האַרין ליטאָװסקאַ װעט אַ ליאַדע רגע דאָ זייןי. 
זי אִיז שוין אודאי דאָ... אָבּער װאָס קומט אַרױס, אַז ער איז 
ווידער מיטן קיניג אַװעקגעפאָרן!.. | 

--פֿ'פאַרשטײ נישט, וי אַזױ האָסטו געקאָנט זיין אין זאַ- 
מאָשטש, אַז דו ביוט גאָר מיטן הער װואָלאָדיאָװסקי און הער 
זאַגלאָבּאַ הינטער יאַמפּאָל געפאָרן? פאַרװאָס עפּעס בּיזטו מיט 
זיי קיין זבּאַראַזש נישט אָנגעקומען? 
| --ווייל, זעט דער האַר, װען די טאָטערס האָבּן אונז צו- 
געשפּאַרט, איז שוין נישט געװען קײין שום עצה: זענען זײ 
אין צווייען געבּליבּן זיך אַקעגנצושטעלן דער גאַנצער טאָטערל. 
ר שער מחנה, און איך בִּין אַנטלאָפן און זיך אין ערגעץ נישט 
אָפּגעשטעלט, אַזש בִּיז זאַמאָשטש. 

|--אַ גליק,, װאָס זיי זענען נישט אומגעקומען--האָט סקשע- 
טוסקי געזאָגט--אָבער פ'האָבּ געמיינט, אַז דו ביוט אַ בּעסער 
יינגל. װאָרום װי האָסטו געקאָנט פועלן בי זִיךְ זֵיי צן פאַר. 
לאָזן אין אַזאַ צרה? : 

--עי, מיין האַר, װען מיר װאָלטן געװװען אלין, אין 
דרייען, װאָלט איך זיי אודאי נישט געװען פאַרלאָזן, װײל דאָס 
האַרץ איז מיר צעשניטן געװאָרן.. אָבֹּער מיר זענען געװען 
זאַלבּעפירט,.. זיי האָבּן זיך דעריבּער געװאָרפן אויף די טאָ- 
טערס, און מיך האָבּן זיי אַליין געהייסן... מציל זיין... װען 
איך װאָלט זיכֿער געוען, אַז די שמחה װעט דעם האַר נישט 
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צום טױט דערשלאָגן.. װאָרום מיר האָבּן הינטער יאַמפּאָל,.. 
געפונען,.. אָבּער דער קסיאָנדז,.. 

סקשעטוסקי האָט גענומען קוקן אויפן יינגל און פּינטלען 
מיט די אויגן, װי אַ מענטש, װאָס װעקט זיך פון שלאָף--מיט 
אַמאָל איז ער אַװי בּלאַס געװאָרן, גלייך וי עפּעס װאָלט זיך 
אין אים אָפּגעריסן, ער האָט זיך געזעצט אויפן בּעט און אויס- 
געשריגן מיט אַ דונערנדיקער שטים: 

-- ווער איז מיט דיר געװען? 

--האַר! ‏ העי, האַר!--האָט דאָס יינגל אויסגערופן, איבּער- 
געשראָקן פון דעם שני, װאָס ער האָט בּאַמערקט אויפן פּנים 
פון ריטער, | | 

--װער איז מיט דיר געװען!--האָט סקשעטוסקי געשריגן 
און אָנכאַפּנדיק זשענדזשאַנען פאַר די הענט, האָט ער גענומען 
אים טרייסלען און אַליין זיך געטרייסלט װי אין קדחת און גע- 
קװעטשט דאָס יינגל אין די הענט. 

--אויבּ אַזױ װעל איך שוין זאָגן--האָט זשענדזשאַן זיך 
| אָנגֶערופן--זאָל דער קסיאָנדז טון װאָס ער ויל: דאָס פרייליין 

איז מיט אונז געװען, און איצט איזן זי בּיי דער האַרין וי- 

טאָװסקאַ. י 

סקשעטוסקי איז פאַרשטייפט געװאָרן, ער האָט צוגעמאַכֿט 
די אוגן און דער קאָפּ זיינער איזי שװער ַראָּגעפאַלן אויפן 
קישן, | 

--געװאַלט!--האָט זשענדזשאַן אויסגערופן.--דער האַר האָט 
מסתּמא די נשמה אױסגעהױכֿט. געװאַלט, װאָס האָבּ איך געטון! 
בּעסער װאָלט איך געשויגן. אָ גאָט! טײערסטער האַר מיינער, 
זאָל דער האַר אַ װאָרט אַרױסועדן.. אָ גאָט! מיט רעכֿט האָט 
דער קסיאַנד! געאסרט.., האַר! העי, האַר!.. 

--ס'איז גאָרנישט!--האָט סקשעטוסקי זיך צום סוף אָנגע- 
רופן--װוּ איז זי? 

--געלױיבּט איז גאָט, װאָס דער האַר האָט אָפּגעלעבט!... 
כֿיװעל שוין בּעסער גאָרנישט זאָגן. זי איז בּיי דער האַרין וי- 
טאָווסקאַ.,, בּאַלד װעלן זי דאָ זיין,.. געלױבּט אין גאָט!. זאָל 
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שוֹין דער האַר נישט שטאַרבן.. בּאַלד װעלן זײ דאָ זין.. 
מיר זענען אַנטלאָפן קיין זאַמאָשטש... און דאָרט האָט דער 
קסיאָנדז איבּערגעגעבּן דאָס פרייליין אין די הענט פון דער 
האַרין װיטאָװסקאַ... פון אָנשטענדיקייט-וועגן... װאָרום אין היל 
פעלן נישט קיין הפקר-יינגען... בּאָהון האָט זי פאַרשוינט, אָבּער 
עס קאָן דאָך געמאָלט זין.. גענוג צרות האָבּ איך עהט, 
אָבּער איך האָבּ די זעלנער געזאָגט: דעם פירשט יערעמיס אַ 
קרובּה,., האָבּן זי פּאַרשױינט.,. כֿ'האָבּ אויך נישט װײגיק הוצאות 
געמאַכֿט אויפן װעגי.. | 

סקשעטוסקי איז װידער געלעגן אומגאַװעגלעך, אָבּער די 
אויגן זענען יי אים אָפן געװען, אויפגעהויבּן צום סופיט, און 
דאָס פּנים זער ערנסט--ער האָט קענטיק מתפּלל געװען. װען 
ער האָט געענדיקט, האָט ער זיך אױפגעכֿאַפּט, געועצט אויפן 
בּעט און געזאָגט: 
--די פסלבושים ד9ר7 אל מיר--און הייס 1 פערך אָב- 
זאָטלען! | | 

--און װױּ װיל דאָס דער האַר פאָרן 

--די מלבּושים גיב גיפֿער! 

--דער האַר זאָל װיסן, אַז עס איז פאַראַן גענוג פון 
כּלערליי שיינע זאַכֿן, װײל אי דער קיניג האָט פאַרן אָפּפאָרן 
געשענקט און אי פאַרשידענע הארן האָבּן געשענקט, און דרי 
פערדלעך זייער היפּשע אין שטאָל.. איך זאָל פֿאָטש אַואַ איינס 
האָבּן.,, אָבּער ס'אין גלײכֿער, טז דער האַר זאָל נאָך אַ בּיסל 
ליגן און אויסרוען זיך, װײ? דער האַר איז דאָך אינגאַנצן אָן 
כּוחוֹת, 

--ס'איז מיר גאָרנישט. אויפן פערד קאָן איך זיך זעצן 
גאָט מיינער, אייל דיך צה ‏ 

--כ'ווייס, אַז דעם האַרס גוף איז פון אייזן.-זאָל אַזױ 
זיין. נאָר מיך װעט דער האַר פאַרטײדיקן פאַרן קסיאָנדוז טשע. 
שישאָוסקי.., אָט ליגן דאָ די מלבושים... קיין בּעסערע װעט 
מען בּיי די אַרמענישע זיידנצייג-הענדלער נישט בּאַקומען... זאָל 
זיך דער האַר אָנטון, און איך װע? אָגן, אַז מען זאָל בַּרענ- 
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גען װיין-זופּ, ווייל איך האָבּ דעם דינער פון קסיאָנדז שוין גע" 
הייסן זי אָפֹּקאָפֿן, | 

בי די דאָזיקע װערטער האָט זיך זשענדזשאַן גענומען 
פּאָרען אַרום די מאכֿלים, און סקשעטוסקי האָט גענומען איליק 
זיך אָנטון די מלבּושים, װאָס דער קיניג און די האַרן האָבּן 
אים איבּערגעלאָזט בּמתּנה. נאָר פון צייט צוֹ צייט האָט עֶר גע- 
כּאַפּט דאָס יינגל אין די אָרעמס און אים צוגעדריקט צו זײן 
איבּערפולטער בּרוסט, און דאָס יינגל האָט אים אַלץ דערצײילט, 
װי אַזױ ער האָט בּאָהונען, אַ צעניזוקטן דורכֿן הער מיכֿאַל 
אָגּער שוין אַ בּיסל פאַרהײלטן, בּאַגעגנט אין װלאָדאַװוע און 
װי אַזױי ער האָט זיך פון אים דערװוּסט װעגן דע פירשטין 
און די שטאַבּ-חתימה אַרױסבּאַקומען. װי אַזױ ער איז דערנאָך 
אַװעק מיטן הער מיכֿאַל און הער זאַגלאָבּאַ ‏ צו די װאַלאַדי. 
ניעצקער היילן און דערהרגענענדיק די מכֿשפה און טשערע- 
מיסן, האָבּן זי די פירשטין אַװעקגעפירט, און צום סוף אויף 
װאָסערע גרויסע סכּנות זײי זענען געװען אױיסגעשטעלט, װען 
זײ זענען אַנטלאָפן פאַר בּורלאַיס חיילות, 

--בּוללאַין האָט הער זאַגלאָבּאַ געממיתט--האָט סקשעטוסקי. 
זיך היציק אָנגערופן, 

--דאָס איז א העלדישער מענטש--האָט זשענדושאַן גע. 
זאָגט--כ'האָבּ נאָך אַזעלכֿן נישט געזען, װאָרום אַזױ טרעפּט, 
אַז איינער איז מוטיק, דער צװייטער בּאַרײדעװדיק, דער דרי- 
טער כֿיטרע, און אין הער זאַגלאָבּאַן האָבּן זיך פאַראײניקט 
אַלֶע מעלות אינאיינעם. אָבּער אַמערגסטן איז אונז שוין געװען, 
מיין האַר, אין די װעלדער הינטער פּלאָסקירוּװ, װוּ די טאָ. 
סערס האָבּן אונז צוגעשפּאַרט. הער מיכֿאַל מיטן הער זאַגלאָבאַ 
- זענען געבּליבּן, כּדי זיי צוצוציען צו זיך און אייגצוהאַלטן דאָס 
נאָכֿיאָגעניש און איך האָבּ מיך געװאָרפן אין אַ זייט צו קאָנס- 
טאַנטינוּוו-צו, אויסמיידנדיק זבּאַראַזש, װײל איך האָבּ זיך גע: ‏ 
טראַכֿט, אַז נאָכדעם װי זײי װעלן אומבּרענגען דעם קליינעם 
האַר און דעם הער זאַגלאָבאַ, װעלן זי זיך נעמען אונז נאָכֿ. 
אָגן אין דער ריכֿטונג פון זבּאַראַזש. און איך װײס נישט אױף 


239 ! 


װאָס פאַר אַן אופן גאָט האָט מיט זיין חסד מציל געװען דעם 
קליינעם האַר און הער זאַגלאָבּאַן... כ'האָבּ געמיינט, אַז מיװועט . 
זי הרגענען. און איך מיטן פרייליין זענען בּיני-לבּיני אַנטלאָפן 
אויפן װעג צװישן כֿמעלניצקין, װעלכֿער אין אָנגעקומען פון 
קאָנסטאַנטינוּוו, און זבּאַראַזש, װוּהין די טאָטערס זענען אַװעק. 
--זיי זענען נישט בּאַלד אַװעק אַהין, װייל הער קושעל 
האָט זיי צוריקגעשטויסן. אָבּער רעד גיכער! 
--ווען איך װאָלט דאָס געװען װיסן, אָבּער כֿיהאבּ נישט 
געװוּסט, מיר האָבּן זיך בּכֿן דורכֿגעשטופּט מיטן פרייליין צװישן 
די טאָטערס און קאָזאַקן, װי דורן אַ הײל. צום גליק אין דאָס 
לאַנד געװען פּוסט אַזױ, אַז מיר האָבּן אין ערגעץ קיין לעבּע- 
דיקן נפש נישט בּאַגעגנט: נישט אין די דערפער, נישט אין די 
שטעטלעך, וייל אַלע זענען אַנטלאָפן, װוּהין יעדער האָט נאָר 
געקאָנט, פאַר די טאָטערס. אָבּער איך בּין שיר נישט פון דער 
הוט אַרױסגעשפּרונגען פאַר שרעק, אַז מען זאָל מיך נישט 
פאַרכֿאַפּן, װאָס עס האָט מיך טאַקע סוף כֹּל סוף אױיך נישט 
געמיטן! | | 
סקשעטוסקי האָט אויפגעהערט זיך אָנצוטון און געפרעגט: 
---ס'טייטש? | | 
--יאָ, מיין האַר! כ'האָבּ זיך אָנגעשטױיסן אױף אַ קאָזאַ- 
קישן פאָרפּאָסטן פון דאָניעצן, דעם בּרודער פון יענער האָר- 
פּינאַ, בּיי. װעלכֿער דאָס פרייליין איז געזעסן אין דער היילי 
צום גליק האָכּ איך אים גוט געקענט, װײל ער פלעגט מיך 
זען ביי בּאָהונען. כ'האָבּ אים אָפּגעגעבּן אַ גרוס פון דער 
שװועסשער, כ'האָבּ אים געװין בּאָהווס שטאַבּ און אים אַלץ 
דערציילט: אַז בּאָהון האָט מיך געשיקט נאָכן פרייליין און אַז 
ער װאַרט אויף מיר הינטעי װלאָדאַװע. און ער, מחמת ער איז 
געװען בּאָהונס אַ פריינט און האָט געװוּסט, אַז די שװעסטער 
היט דאָס מיידל, האָט ער געגלױבּס. 5'האָבּ געמיײינט, אז ער 
'װעט מיך אָפּלאָזן און נאָך צוגעבּן צידה-לדרך, צִיִם סוף זאָגט 
ער גאָר אַזױ: ,דאָרט (זאָגט ער) קלײבּט זיך צונויף די שלאַכֿ- 
טע מיט אירע חילות, דו װעסט נאָך אַרײנפאַלן צו די לַכֿן 
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אין די הענטן בּלײב, זאָגס ער, מיט מיר, מיר װעלן פאָרן צו 
כֿמעלניצקין; אין לאַגער װעט דאָס מידל זיין בּאַװאָרנט, װײיל 
{ דאָרט װעט זי כמעלניצקי אַלײן היטן פאַר בּאָהונען". אַז ער 
הטָט מיר דאָס געזאָגט, בּין איך אַזש געװאָרן אַ טױטער, װאָ- 
רום װאָס האָבּ איך דערױף געהאַט צו ענטפערן! זאָג איך אים, 
אַז בּאָחון װאַרט אויף איר און אַז מיט מין קאָפּ בּין איך 
ערוב דערפאַר, אַז זי זאָל באַלך אַװעקגעפירט װערן. און ער 
ענטפערט דערויף: ,װעלן מיר צו װיסן געבּן בּאַהונען--און די . 
פאָר נישט, וייל דאָרט זענען די ליאַכֿן". כ'האָבּ זיך גענומען 
אַמפּערן, ער האָט זיך אויך געאַמפּערט מיט מיר, בּין ער האָט 
זיך צום סוף אָנגערופן ,עס חידושט מיך, װאָס דו האָסט אַזױ 
מורא צו בּלייבּן צװישן קאָזאַקן--עי, בּיזטו נישט אַמאָל אַ בּוגד!" 
דאָ ערשט האָבּ איך געוען, אַז עס איזו נישטאָ קיין אַנדערע 
עצה, װי צוּ אַנטלױפן בּײינאַכט, װײיל ער האָט מיך שױן אָנ- 
געהױבּן חושד צו זיין. אַן אַנגסט האָט מיך בּאַשלאָגן, מין 
האַר. כ'האָבּ שוין געהאַט אַלץ געגרײיט צום װעג, װי הער 
פּעלקאַ פון קיניגס חיילות איז אָנגעקומען בּײנאַכֿט און אונז 
מציל געוען. 

--הער פּעלקאַ!--האָט סקשעטוסקי געפרעגט, פאַרהאַלטנ- 
דיק דעם אָטעם, 

--אודאי, = מיין האַר. אַן אויסגעצײיכנטער אױסשפּירער אין 
דאָס געװען, דער הער פּעלקאַ, װעלפֿער איז ערשט נישט לאַנג 
געפאַלן--זאָל אים גאָט געבן אַן אײבּיקע מנוחה.--כ'ווייס נישט, 
צי ס'װאָלט עמיצער בּעסער פון אים געפירט אַ פאָרפּאָסטן און 
זיך געדרייט אַרום די פיינטלעכֿע מחנות--סיידן איין הער װאָ- 
לאָדיאַוסקי. איז, הײסט עס, געקומען הער פּעלקא, דאָניעצס 
פאַרפּאָסטן פאַרטיליקט, אַז עס אין פון אים קיין שריט.ופּליט 
נישט פאַרבּליבּן, און דאָניעצן אַלײין האָט עֶר גענומען אין גע- 
פאַנגנשאַפּט. מיט אַ פאָר װאָכֿן צוריק האָט מען אים מיט אָקסן 
אויף אַ דראָנג אַרױפנעשלעפּט--גוט אויף אים אַזױ! אָבּער אױך 
מיטן הער פּעלקאַ האָבּ איך נישט װײניק צרות געהאַט, מחמת 
דאָס איז געװעְן אַ מענטש, װאָס איז אין צניעות נישט געװען 
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קיין גרויסער מקפּיד.., גאָט גיב אים אַן אײביקע מנוחה! 5 האָ 
שוין מורא געהאַט, אַז דאָס מיידל, נאָכֿדעם װי עס האָט אױס. 
געמיטן אַן עולה. מצד די קאָזאַקן, זאָל נישט געפּרװװט װערן. 
מיט נאָך אַ גרעסערער עולה מצד אַן איגענעם.. דאָ האָבּ איך 
געזאָגט דעם הער פעלקא, אַז דאָס אין אַ קרובה פון אונזער 
פירשט. און ער, דאַרף דער הצר װיסן, אַן ער פלעגט דעם 
נאָמען פון פירשט דערמאַנען, פלעגט ער דאָס היטל בַרנָּפנע- 
! מען, און אַ חוץ דעם האָט ער זיך שטענדיק געקלין צו אִים 
אֵוױף דינסט.., פון דעמאָלט אָן האָט ער דאָס מײדל געשאנע. 
װעט און אַזש העט בּיז זהַמאֶשטש, צום קיניג אונז פּאַגלײט, 
און דאָרט האָט קסאָנדז טשעשישטװסקי (דטָס איז זײער 8. 
הייליקער קסיאָנדון, מיין האַר) אונז גענומען אונסער זי'ן 
אפּוטרופּסות און דאָס פריליין איבערגעגעבּן דער האַרין 0'-. 
טאָוסקאַ. יי 
סקשעטוסקי האָט טיף אִפגעֶזיכצט, דערגאָך האָט ער זיך 
געװאָרפן אויף זעענדושאַנס האַל. / 
--אַ פריינט װעסטו מיר זיין, אַ בּרודער, נישט מיין די- 
נער--הטט ער געאָגט--אָבּער איצט לאָמִיר שוין פאָרן. װען 
האָט די האַרין װיטאָװסקאַ געזאָלט דאָ זײן! | 
--אַ װאָך נאָך מיר--און עס זענען שוין אַריבּער צען 
טעג,. אין אַפֿט טעג איז דער האַר געלעקן אָן פּאַװוּסטוײן. . 
--לאָמיר פאָרן,- לאָמיר פאָרן!--האָל סקשעטוסקי איבּער- 
געחזרט--ווייל איך װעל פון שמחה צעפּל;צט װערן | 
אָבּער ער האָט נאָך נישט בּאַװיון צו ענדיקן, װױײ אויפן 
הויף האָס זיך געלאָזט הערן אַ טופּערײ און די פענסטער וע- 
נען מיט אַמאָל פאַרשאָטנט געװאָרן מיט פערד און מענטשן. 
דורך די פענסטער האָט סקשעטוסקי דערזען צוערשט דעם אַלטן 
קסיאָנדז טשעשישאָווסקי, און נעבּן אים די אײַסגעדאַרטע פּנימער 
פון הער זאַגלאָבּט, װאָלאָדיאָװסקי, קושעל און אַנדערע בּאַ- 
קאַנטע צװישן דעם פירשטס רױטע דראַגונער. עס האָט אָפּגע--. 
הילכֿט א פרײלעכֿער אויסגעשרײ, און אין אַ װוײלע אֲרום איו 
אַ מזנה ריכער מיטן קסיאָנדז בּראש אַרײנגעפאַלן אין שטוב, 


| --אַ שלום איז געשלאָסן בּיי זבּאָראָו, די בּאַלאַגערונג 
איז אַראָפּגענומען!--האָט דער קסיאָנדז אויסגערופן, 

אָבּער סקשעטוסקי האָט זיך דאָס בּאַלך אַלײן אָנגעשטױסן 
װען ער האָט דערזען די זבּאַראַושער חברים, און איצט איז 
ער שוין געוען איינגעקלאַמערט אין די אָרעמס פון זאַגלאָבּאַן 
און װאָלאָדיאָווסקין, װעלכֿע האָבּן אים כּסדר אײנער נאָכֿן אַנ- 
| דערן אַרומגענומען, | | 

--מ'האָט אונז געזאָגט, אַז דו לעבּסט--האָט זאגלאָבּאַ גע- 
שריגן--אָבּער די שמחה איז נאָך גרעסער דערפאַר, װאָס מיר 
זעען דיך אַװי גיך אַגעזונטן! מיר זענען בּכּיון געקומען אַהער 
נאָך דיר,.. יאַן! דו װײסט גאָרנישט װי דו האָסט דיך קונה- 
שם געװען--און װאָס פאר א שכֿר עס װאַרט אויף דיר! / 

--דער מלך האָט בּאַלױנט--האָט דער קסיאַנדז געזאָגט-- 
אָבּער דער מלך-המלכים האָט עפּעס בּעסערס צוגעטראַפֿט. / 

--5'ווייס שוין--האָט סקשעטוסקי געענטפערט--זאָל אייך 
גאָט באַלױנען! זשענדזשאן האָט מיר אַלץ דערציילט, 

--און די שמחה האָט דיך נישט דערװאָרגן? בּעסער אַזױ! 
זאָל לעבּן סקשעטוסקי, זאָל לעבן די פירשטין--האָט זאַגלאָבּאַ 
געשריגן.--און װאָס, יאַן! מיר האָבּן װעגן איר מיט קיין פּיפּס 
נישט דעָרמאַנט, װײל מיר האָבּן נישט געװוּסט, 9? זי לעבּט, 
אבּער דאָס יינגל איזן מיט איר געשיקט אַנטלאָפן, אַ כֿיטרער 
נוקס! דער פירשט װאַרט אױף אײך בּייון.-האַ! אַזשׁ ביזן 
יעַהאָרליק זענען מיר געפאָון נאָך איר. כֿיהאָבּ דערהרגעט דאָם 
גיהנום- -פאַרזעעניש, װאָס האָט זי געהיטן. עס זענען אַנטלאָפן 

פער אייך די צװעלף יינגלעך, אָבּער איצט װעט איר זיי אָנ- 

יעָנן און איבּעריאָגן. כֿ'ועל האָבּן אייניקלעך, גנעדיקע הערן! 
זשענדזשאַן, זאָג, האָסטו קיין גרוסע שטערונגען נישט געהאַט; 
מאָל דיר, אַז די גאַנצע טאָטערישע מחנה האָבּן מיר מיטן הער 
מיבֿאַל אין צווייען איינגעהאַלטן, דער ערשטער האָבּ איך זיך 
אויף די גאַנצע מחנה געװאָרפן! אין לעכֿער האָבּן זי זיך פאַר 
אונז בּאַהאַלטן--ס'האָט אָבּער גאָרנישט געהאָלפן! הער מיאַל 
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האָט זיך אויך גוט געשלאָגן... װוּ איז מיין טעכֿטערל! גיט מיף / 
מיין טעפֿטערל!  -‏ | 

--זאָל דיר גאָט געבּן גליק, יאַן זאָל דיר גאָט געכן 
גליק!--האָט דער קליינער ריטער געזאָגט, אַרומנעמענדיק אויפט- 
ניי סקשעטוסקין. 

--זאָל אייך גאָט בּאַצאָלן פאַר אַלץ, װאָס איר. האָט פאַר 
מיר געטון. עס פעלן מיר אויס װערטער. מיטן לעבּן, מיט מיין 
בּלוט װעל איך אייך נישט בּאַלױנען--האָט סקשעטוסקי געענט" 
פערט. | י 
--עס לוינט נישט צו רעדן װעגן דעם! -האָט זאגלאָבאַ 
אויסגערופן.--אַ שלום איז געשלאָסן! אַ שלעכֿטער שלום, גנעַ- 
דיקער הער, אָבּער פאַרפּאַלן. גוט, װאָס מיר האָבּן פאַרלאָוט. 
דאָס דאָזיקע פאַרפּעסטעטע זבּאַראַזש. ס'ועט איצט זיין שלום, 
גנעדיקע הערן. דאָס איז אונזער אַרבּעט און מין פאַרדינסט, 
ווייל װען בּורלאַי װאָלט בּין איצט נאָך געלעבּט, װאָלטן די 
אונטערהאַנדלונגען קיין שום פּעוּלה נישט געהאַט. אויף אַ חתונה 
וועלן מיר פאָרן. גוט, יאַן! האַלט זיך פעסט! דו שטױיסט וֹיך 
גאָרנישט אָן, װאָס פאַר אַ חתונה-מתנה דער האַר פירשט האָט 
פאַר דיר! אַן אַנדערש מאָל װעל איך דיר זאָגן, אָבּער איצט 
װוּ איז מיין טעכֿטערל, צום טײיװל? גיט מיר. אַהער מיין טעכֿ- 
טערל! בּאָהון װעט זי שוין נישט פאַרכֿאַפּן. גיכֿער װאָלט אים 
דער טייװול געכֿאַפּט. װוּ איז מיין ליבּסט טעכטערל? 

--איך האָבּ זיך גראָד געהאַט געזעצט אויפן פערד אַקעגנ- 
צופאָרן דער האַרין פון סאַנדאָמיערזש--האָט סקשעטוסקי גע- 
זאָגט--לאָמיר פּאָרן, לאָמיר פאָרן, װײל אי װעל פון זינען 
אַראָפּ, 

--היידאַ, גנעדיקע. הערן! לאָמיר פאָרן מיט אים צואַמען- 
קיין צייט נישט פאַרלירן! הײידאַ!. 

--די האַרין פון סאַנדאָמיערזש מוז ין נישט ווייט--האָט 
דער קסיאָנדז געזאָגט. 

--פאָרן מיר!--האָט הער מיכֿאַל אויסגערופן. 

אָכּער סקשעטוסקי איז שוין געווען אויף יענער זייט שיר 
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און ער אין אַרויפגעשפּרונגען אויפן פערד אַװי לײכט, גאָר- 
נישט װי אינער, װאָס איז נאָר װאָס אױפּגעשטאַנען פון 
קראַנקן-בּעט. זשענדושאַן האָט פון אים נישט אָפּגעטרעטן, װייל 
ער האָט נישט געװאָלט בּלייבּן פּנים-אל-פּנים מיטן קסיאָנדז-- 
און זײ זענען געפאָרן מיטן גאַנצן אימפּעט בּראש פון דער 
גרופּע, און די גאַנצע גרופּע פון שלאַכֿטשיצעס און רױטע 
דראַגונער איז געפלויגן אויפן טאָפּאָראָװער װעג, װי די רױטץ / 
מאָן-בּלעטער, װאָס װערן געטראָגן פון אַ װוינט, | י 

--היידאַ!--האָט זאַגלאָבאַ געשריגן, שלאָגנדיק דאָס פערד 
מיט די פּיאַטעט, 

און אַזױ זענען זיי געפלױיגן, בּיז זי האָבּן אויפן שייז" 
ועג פון שליאַך דערזען פאַר זיך אַ רײ פון װועגנס און קאָטשן, 
אַרומגערינגלט פון אַ פּאָר צענדליק פּאַיוּקת אַפּאָר פון זײ, 
זעענדיק בּאַװופנטע מענטשן רייטן זי אַקעגן, האָבּן זיך בּאַלֹּד 
געלאָזט צו זי גאַלאָפּ אַ פרעג טון װער זי זענען אַזױינס, 

--אייגענע, = פון קיניגלעפֿן חייל!--האָט הער זאַגלאָבּאַ אַ 
געשריי געטון.--און װער פאָרט דאָס דאָרט? 

--די האַרין פון סאַנדאָמיערזש!--איז געװען די תשובה, 

סקשעטוסקי איז פון פרייך אַזױ גערירט געװאָרן, אַז 
אַלין נישט װיסנדיק װאָס ער טוט האָט ער זיך אַראָפּגעלאָזט 
פון פערד און איז געבליבּן שטין, װאַקלענדיק זיך, בּיי דער / 
זיט פון שליאַך. ער האָט אַראָפּגענומען דאָס היטל, און איבּער" 
דל שלייפן האָבּן אים אַראָפּנעטריפט גרויסע שװייס-טראָפּנס, און 
עס האָט געציטערט דער דאָזיקער ריטער פאַרן גליק מיטן 
גאַנצן גוף. הער מיפֿאַל איז אויך אַראָפּנעשפּרונגען פון זאָטל 
און אַ כֿאַפּ געטון דעם פאַרחלשטן ריטער אין די אָרעמס. 
| הינטער זי זענען אַלע געבליבּן שטײן בּיי דער /=ט 
פון שליאַך מיט אָפּגעדעקטע קעפּ, און דערװייל האָט זיך די 
רי פון די װעגנס און קאָטשן דערנענטערט און גענומען פאַר- 
בּײיפאָרן פאַר זיי. מיט דער האַרין װיטאָװסקאַ זענען געפאָרן 
נאָך אַפּאַר דאַמען, װעלכע האָבּן פאַרחידושטע געקוקט איף 
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די ריטערס, נישט פאַרשטייענדיק װאָס עס בּאַדײט די דהיקע 
זעלנערישע פּראָצעסיע בּיים שליאַך. | 

צום סוף האָט זיך בּאַװיזן אַ קאָטש, װאָס איז געװװקן 
מער אויסגעפּוצט װי די אַנדערע; די ריטער האָבּן דורך אירע 
אָפענע פענסטער דערזען דאָס ערנסטע געױכֿט פון דער גריזי 
גראָער דאַמע, און נעבּן איר דאָס זיסע און שינע פּנים פון 
פרייליין קורצעוויטש, 

--טעכטערל!--האָט זאַגלאָבּאַ אַרױסגעפּלאַצט, װאַרפנדיק זיך 
בּלינדערהייט צו דער קאָטש--טעכֿטערל! סקשעטוסקי איז מ'ס 
אונז!,.. טעכטערל! | | 

עס האָט זיך דערהערט אַ געשרי: שטיין! שטײן ס'אי. 
געװאָרן אַ גערודער און אַ צעמישעניש. דערווייל האָבּן קישעל 
און װאָלאָדיאװסקי געפירט, און בּעסער געואָגט געשלעפּט 
סקשעטוסקין צו דער קאָטש, און ער איז פאַיחלשט גע אִין 
אינגאנצן און זי וואס אַמאָל מער אַראָפּגעשװערט. דער קאפ 
האט אים אַראָפּגעהאנגען אױף די בּרוסט און ער האָט שי 
נישט געקאנט גיין, בּיו ער איז צום סוף אַנידערגעפאַלן אויף 
די קני בּיי די שטיגן פון דער קאָטש. / 

אָבּער אין אַ וויילע אַרום האָנּן די שטאַרקע און זיסע 
- אָרעמס פון פרייליין קורצעװיטש אונטערגעהאַלטן דעם פּאַר- 
הלשטן און צעװײיטאָקטן קאָפּ פון ריטע". 

און זאַגלאָבּאַ, זעענדיק די פאַרחידושטקייט פון דער סונ 
דאָמיער:שער האַרין, האט אױסגערופן: | 

--דאס איו סקשעטוסקי, דער העלד פון זבּאַראַזש ער 
האט זיך דאָס דורכֿגעריסן דורך די שונאים, ער האט מצִיל 
געווען די חיילות, דעָם פירשט, די גאַנצע רעפּובּליק! זאל זי 
גאָט בּענטשן און זאלן זי לעבּן 

--זאלן זיי לעבּן! זאָלן זי לעבּן!--האט די שלאַפֿטע אוס- 
גערופן, - 

--זאָלן זיי לעבּן!--האבּן איבּערגעחזרט דעם פירשטס דראַי 
גונטר, אז אַ דונער האט אַזש אָפּגעהילכֿט איבּער די טאָפּאָראָי 
װער פעלדעריי. | 
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--קיין טאַרנאָפּאָלן צום פירשט: אױף אַ חתונה!-האָט זאַ- 
גלאָבאַ אויסגעשריגן--און װאָס טעכטערל! ס'איז געקומען אַ סוף 
צר דיין בּיטער מזל.. און בּטָהונס סוּף װעט זיין אַ תּלִיה און 
אַ שװוערד! 

קסיאָנדז טשעשישאָװסקיס אויגן זענען געװען געהױיבן 
ום הימל און אַ בּאַגײסטערטער האָט ער געשעפּטשעט די װוּנ- 
דערבאַרע װערטער: ּ | 

--די, װאָס האָבּן פאַרזײט מיט טרערן, װעלן שניידן מיט 
געזאנגיי. | 

מ'הצָט אַװעקגעועצט סקשעטוסקין אין דער קאָטש נעבן 
דער פירשטין--און די מחנה האָט זיך געלאָזט װײטער אין װעג 
"ריַן--דער טאָג איז געװען אַ װונדערבאַרער, א לױטערער, 
די װעלדער און פעלדער וצַבּן זיך געבּאָדן אין זון-ליכט. 
אונטן, אויף די טאַליקע פעלדער און העכער, איבּער די טאָ- 
זיקע פעלדער און נאָך העכֿער, אין דער בּלאָלעכֿער לופט זע- 
יען געשװוּמען דאָ און דאָרט זילבּערנע פעדעמלעך פיך שׁמינ- 
יעבּעכץ, װעלכע באַדעקן אין שפּעט-האַרבסט יי ניט אַ שוי 
יי דאָרטיקע פעלדער. און אַ גרויסע רואיקייט איז געווען צויס. 
האָסן אין דער גאַנצער סביבה, בּלוין די פקרר פון דער 
מחנה האָבּן לעבעדיק געכראַָפּעט. 

--הער ‏ מיפֿאַל--האט זאַגלאָבּאַ געזאָגט, אָנקלאפּנדיק מיט 
זיינע שפּאָרנס אין װאָלאָדיאָווסקיס שפּאַרנס:-- עמעכ העס מיך 
װוידער אָנגעכאַפּט פאַרן גאָרגל און האַלט מיך, וי אַנוּמעלט, 
ווען הער פּאָדבּיפּיענטאַ--אַן אײבּיקע רוּ זאָל ער האָבּן--איז 
אַרױסגעגאַנגען פון זבּאַראַזש: אבּער װען איך טראַכֿט, אַו די 
דאָזיקע צויי האָבּן זיך סוף כֹּל סוף צוניפּגעטראָפן, ווערט מיף 
אַזױי גרינג אויפן האַרצן. גלייך װי איך ואלט אין אײן אָטעם 
אַ קװאָרט װײן אויסגעטרונקען. אױבּ דיר װעט זיך אױיך נישט 
מאַכן עפּעס אַ זוױג, װעלן מיר אויף דער עלטער זײיערע קינ- 
דער האָדעװען. יעדער װערט צו עפּעס אַנדערש געבּוירן, הער 
מיכאַל, און מיר ביידע טוגן אפּנים בּעסער צו מלחמה איידעף 
צו חתונה-האָבּן, 
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דער קליינער ריטער האָט גאָרנישט געענטפערט, ער האט. 
נאָר גענומען שטאַרקער בּאַװעגן מיט די װאָנסעלעך, װי געַ- 
וויינלעך.. 

זי זענען געפאָרן קיין טאָפּאָראָו און פון דאָרט קין 
טאַרנאָפּאָל, װוּ זיי האָבּן זיך געזאָלט פאַרײיניקן מיטן פירשט 
און צוזאַמען מיט זיינע פּאָלקן אַװעק קיין "װוּוי אויף די חתונה, 
אויפן װעג האָט זאַגלאָבּאַ דערציילט דער האַרין פון סאַנדאָ- 
מיערזש, װאָס עס האָט זיך אין די לעצטע צײטן פאֲרְלאָפן, זי 
האָט זיך דערװוּסט, אַז דער קיניג האָט נאָך אַ מערדערלעכֿער 
שלאַכֿט בּיי זבּאָראָו, װעלכע האט לטובת קיין שום צד נישט 
מכֿריע געװוען, געשלאָסן מיטן כֿאַן אַן אָפּמאַך, װאָס איז אפילו 
נישט זײיער גינסטיק, ער פאַרזיכערט אָבּער, על-כּל.פּנים אױף 
אַ געוויסט צייט, רוּ דער רעפּבּליק. אויפן יסוד פון אָפּמאַך 
איז כֿמעלניצקי װוייטער געבּליבּן העטמאן און געהאַט דאָס רעכֿט 
פון די אומגעהייערע מחנות פון המון זיך אױסצוקלײבּן פערציק 
טויזנט רעגיסטרירטע, און פאַר דער דאָזיקער הנחה האָט ער 
צוגעשװוֹירן טרייקייט און געהאָרבֿזאַמקײט דעם קיניג און ד". 
שטאַנדן, | 

-- ס'איז קלאָר--האָט זאַגלאָבּאַ געזאָגט--אַז עס װעס װו- 

דער קומען צו אַ מלחמה מיט כֿמעלניצקין, אוב אָבּער די קאָ- 
מאַנדע װעט אונזער פירשט נישט מיידן, װעט דאָס אַלץ זיך 
אַנדערש אױסלאָזןיי. 

--דערציילט-זשע דעם הער סקשעטוסקין דעם עיקר---האָט 
געואָגט דער קלינער ריטער, צורוקנדיק זיך נענטער מיטן 
פערד. | 

-- אמת--האָט זאַגלאָבּאַ ‏ געזאָגט--כ'האָבּ געװאָלט בּאַלד 
דערפון אָנהײבּן, אָבּער מיר האָבּן דאָך בּיז איצט דעם אָטעם ‏ 
נישט געקאַנט כֿאַפּן. דו װייסט גאָרנישט, יאַן, װאָס עס אין 
געשען נאָך דיין אַװעקגײן: אַז בּאָהון איז אין געפאַנגנשאַפט 
בּיים פירשט. | 
| סקשעטוסקי און פרייליין קורצעװיטש האָבּן זיך איבּער 
דער דאָזיקער אוּמגעריכֿטער ידיעה אַזױי ייט פאַרחידושט, אַז 
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דָי האבן קיין װאָרט נישט געקאָנט אַרױסרעדן-נאָר זי האָט 
צענומען די הענט-און אַ ויילע האָט אָנגעהאַלטן אַ שטיל. 
שווייגן.--דערנאָך ערשט האט סקשעטוסקי געפרעגט: 

--סיטייטש? וי אַזוי? 

--אַן אצכע-אלהים אײז עס--האט זאַגלאָבּאַ געענטפערט--נישט 
עפּעס אַנדערש, נאָר אַן אצבע -אלהים--דער. אָפּמאַך איז שוין גע- 
װען געשלאָסן און מיר זענען גראָד אַרױסגעגאַנגען |פון דעם / 
פאַרפּעסטעטן זבּאַראַזש, און דער פירשט האָט מיט די רייטער 
זיך אַ לאָז- -געטון אויפן לינקן פליגל אַכֿטונג געבּן, אַז די טאָ. 
טערס זאָלן דאָס חייל נישט פּאַפאַלן,.. וייל וי געװיינלעך 
היסן זי אָפְט נישט אָפּ די אָפּמאַכן... מיט אַמאָל האט אַ מחנה 
פון אַ דרי הונדערט קאָזאַקישע רייטער זיך אַ װאָרף געטון 
אויפן פירשטס גאַנצן רײטער-פּאָלק, | 

--איין באָהון האָט אַזאַ זאַך געקאָנט אױספירן!--האָט 
סקשעטוסקי אויסגערופן, 

--ער איז עס טאַקע געװען. אָבּער נישט זבּאַראַזשער 
זעלנער װעלן קאָזאַקן קאָנען בּייקומען. הער מיפֿאַל האט זײ 
תּיכּף אַרומגערינגלט און אויסגעקוילעט בּיז איינעם, און באָהון, 
ווצלכער איז צוויי מאָל דורך אים געשניטן געװאָרן, איז גע- 
נומען געװאָרן אין געפאַנגנשאַפּט. ער האט נישט קיין הצלחח / 
צום הער מיכֿאַל און ער האָט זיך שוין אַלײן געמוזט אין דעם 
איבּערצייגן, װײַל ער האט גראָד דרי מאָל געפּרוװוט. אָבער 
ער האט זיך אױיך אױף עפעס אַנדערש, אַ חוץ דעם טױט; 
נישט געריבֿט. 

--ס האט זיך אַרױסגעַשטעלט.-האָט הער װאָלאָדיאָוסקי 
צוגעגעבּן--אַז בּאָהון האָט דוקא געװאָלט פון װאַלאַדינקאַ קיין 
זבּאַראַזש אָנשפּאַרן, מחמת דעם אָבּער, װאָס דער װעג איו גט- 
װען אַ לאַנגער, האט ער נישט בּאַװיון אָנצוקומען צו דער 
רעכטער צייט, און װען ער האָט זיך דערװוּסט, אַז עס איז 
שוין געשלאָסן דער שלום, אין ער פון רציחה צעמישט גע- 
װאָרן און ער האָט שוין אויף קיין שום זיך נישט געקוקט. 

--ווער עס האַלט מלחמה מיט דער שװערד, דער מוז פון 
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דער שװערד אומקומען, אַזױ איז שוין דער מזל פון אַ זעלי 
נער--העט זאַגלאָבּאַ געזאָגט.--דאָס איזן אַ משוּגע-װילדער קאָי 
זאק און זיין משוּנעת איז נאָך גרעסער דערפאַר, װאָס דאָס 
לעבּן איז אים נמאס געװאָרן. א מוראדיקער טומל האָט זיךן 
אויפגעהויבּן צוליבּ אים צװישן אונז און די רשעים. מיר האָבּן 
געמײנט, אַז עס װעט װידער קומען צו אַ מלחמה, װײיל דער 
פירשט האָט דער ערשטער געשריגן, אַז זײ האָבּן עוכר געװײן 
אויפן אָפּמאַך, כֿמעלניצקי האָט לכֿתּילה געװאָלט צאָהונען מציל 
זין, אָבּער דער פֿאַן האָט זיך אויף אים געבּייזערט און גע- 
זאָגט: ,מיין װאָרט און מיין שבועה האָסטו געמאַפֿט צו שטיד 
און צו שפּאָט?. און 5מעלניצקין האָט דער כֿאַן געסטראַשעט 
מיט אַ מלחמה און צו אונזעָר פירשט האָט ער צוגעשיקט אַ 
שליח מיט דער מיטטיילונג, אַז בֹּאָהון איז א פּריואַטער רוצה, 
און מיט דער בקשה, אַז דער פירשט זאָל די זאַך נישט גע" 
מען ערנסט און אַז ער זְאֶל זיך מיט בּאָהונען האַגיין װי מיט 
אַ רוצה. אַ סברא, אַז דעם פֿאַן איז אוֹיך געגאַנגען װעגן דעם, 
אַז די טאָטערס זאָלן קאָנען אַװעקפירן די געפאנגענע, װעלנע 
זי האָבּן אַזױ פיל אָנגעקליּן, אַז אַ פיער װעט מען פאַר אַ 
שִיבּוּש קטנען קויפן אין סטאַמבּל. 

--װאָס האָט דער פירשט געטון מיט בּאָהוֹנען!--האָט 
סקשעטוסקי אומרואיק געפרעגט. 

--תּחילת האָט דער פירשט געהייסן אָפּשניצן פאַר אים אַ 
דרענגל, אָבּער ער האט זיך שפּעטער מיישב געװען און אַזױ 
געזאָגט: איך שענק אים אַװעק סקשעטוסקין, זאָל ער מיט אִים 
מאַכן, װאָס ער װיל. איצט זיצט דער קאָזאַק אין טאַרנאָפּאָל 
אונטער דער ערדן א רופא פאַרבּינדט אים דעם קאָפּ, גאָט 
מיינער, ויפיל מאָל האס שוין די נשמה געדאַרפּט פון אים . 
אַרויספליען. פון קיין שום װאָלף האָבּן נאָך די הינט אַװי. 
נישט געשינדן די הויט, װי מיר פון אים. הער מיכאַל אַלײן 
האָט אים דריי מאָל צעביסן. אָבּער 8 שװערער בּעל-דבר איז 
דאָס, הגם, דעם אמת געזאָגט, אויך אַ גרוױיסער שליממזל, זְאָל 
אים דאָרט דער טײװל נעמען! כ'האָבּ שוין אױף אים נישט קיין 
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שום תּרעומות, הגם ער האָט זיך שרעקיעך פאַרלײגט אויף 
כיין לעבּן, און דאָס אומשולדיק, װאָרום איך האָכּ געטרונקען 
מיט אים, זיך געחברט מיט אים װי מיט מײגס גלײֿן, - בּיז ער 
האָט אױף דיר, טעכֿטערל, די האַנט נישט אויפנעהויבן. 5'האב 
אים אויך געקאָנט אין ראָזלאָגי דערשטעכן.. אָבּער איך ווייס 
שוין פון לאַנג אָן, אַז עס אין נישטאָ קיין דאַנקבּאַרקײט אויף 
דער װעלט און זעלטן אײנער בּאַצאָלט מיט גוטס פאַר גוטס, 
זאָל אים דאָרט!.., 

דאָ האָט הער זאַגלאָבאַ גענומען שאָקלען מיטן קאָפּ.. 

--און װאָס װעסטו מיט אים מאַכן, יאַן?--האט ער גע. 
פרעגס,--די זעלנער זאָגן, אַז דו װעסט פון אים מאַכֿן אַ קו- 
טשער, ווייל ער איז אַ היפּשער יינג, אָבֹּער עס װילט זיך מיר 
נישט גלױבּן, אַז דו זאָלסט זיך אַזױ בּאַגײן. 

--איך װעל דאָס אודאי נישט טון--האָט סקשעטוסקי גע- 
ענטפערט.--דאָס איו אַ זײיער העלדישער זעלנער, און װײי? ער 
איז אומגליקלעך װעל איך אים ערשט רעכֿט מיט קיין שום 
פויערישע פונקציע נישט מבזה זײַן, בי 
| = --זאָל אים גאָט אַלץ מוחל זיי--האָט די פירשטין גע- 
זאָגט, | | | 

--אמן!--האָט זאַגלאָבּאַ געזאָגט.--ער בּעט זיך בּיים טױיט, 
װי בּיי אַ מאַמע, אַז ער זאָל אים צונעמען.. און ער װאָלט 
אים זיכער געװען געפונען, וען ער װאָלט בּיי זבּאַראַזש זיך 
נישט געווען פאַרשפּעטיקן. 

אַלע זענען אַנטשוויגן געװאָרן, פאַרטראַכֿטנדיק - זיך איבּער 
דעס מזל און זיינע גלגולים, גיז עס האָט זיך פון דערװייטנס 
בּאַוִויזן גראַבּאָװאַ, אין װעלכֿער זי האָבּן זיך אָפּנעשטעלט אויף 
די ערשטע פּאַשע. זיי האָבּן דאָרט געטראָפן אַ מאַסע זעלנער, 
װאָס האָכּן צוריקגעקערט פון זבּאָראָו. ‏ עס איז אויך געקומען 
דער האַר קאַשטעלאַן פון סאַנדאָמיערזש, װיטאָװסקי, װעלכער 
אין מיט אַ פּאָלק אַקעגנגעפאָרן זיין פרוי, און דער האַר סטאַ. ‏ 
ראָסטע פון קראַסנאָסטאַװ און דער האַר פּשיעמסקי-און אַ סך 
שלאַכטשיצעס, װאָס האבּן דאָרט-אַרום צוריקגעקערט אין זייערע 
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היימען. דער. הוֹיף אין גראַבאָװע איז געװען פאַרבּרענט, אַזױ 
וי אַלע אנדערע בּנינים, אַזױ אָבּער װי דער טאָג איז געװען 
אַ װוּנדערבּאַרער, אַ שטילער און אַ װאַרעמער, האָבּן זיך אַלע, 
נישט זוכנדיק קיין דאַך איבּערן קאָפּ, צעלײגט אין װעלדל אונ=. 
טערן הוילן הימל. מ'האָט אויך געבּראַכט גרויסע זאַפּאַסן פון 
עסנװאַרג און משקאות, און די דינער האָן זיך דעריבּער גאַלד 
גענומען לעבּעדיק צוגרייטן אַװנט-בּרױט. דער סאַנדאָמיערזשער 
האַר האָט געהייסן אױפשלאָגן ‏ פּאָר געצעלטן אין וועלדל פאַר 
די פרויען אוֹן הױכֿע באַאַמטע און זיך אָפּגעשטעלט װי אַן ‏ 
אמתער לאַגער. די ריטער האָבּן זיך צונויפגעקליבּן פאַר די 
געצעלטן, וילנדיק קוקן אויף די פירשטין און אויף סקשעטוס. 
קין, אַנדערע האָבּן געשמועסט װעגן דער פאַרגאַנגענער מלחמהן 
די, װאָס זענען נישט געװען בּיי זבאַראַזש, נאָר בּיי זבּאָראָו, 
האָבּן אויסגעפרעגט דעס פירשטס זעלנער װעגן פּרטים פון דער 
באַלאַגערונג--און טומלדיק איז געװען און פריילעך, פפרט, אַו 
גאָט האָט געגעבּן אַואַ שיינעם טאָג. 

דער ראש-המדברים צװישן דער שלאַכֿטע איז געווען הער 
זאַגלאָבּאַ, װעלכֿער האָט צום טויזנטסטן מאָל דערציילט, װי אַװי 
ער האָט בּורלאַין דערהרגעט--און זשענדושאן צװישן די דינער, 
וועלכֿע האָבּן צוגעגרייט דאָס מאָלצײט, אָבּער דאָס פיפיקע יינגל 
האָט אױסגעפּאַסט אַ שעת-הכושר און אַװעקרופנדיק סקשעטוסקין 
{ ביסל אין אַ זײט, האָט ער זיך פאַר אים אַראָטגעלאָזט 
הכגעהדיק צו די פיס, | 

--מיין האר--האָט ער געזאָגט--איך װאָלט איך װעלן 
בּעטן אַ טובה בּיים האַר. | 

--סװאָלט מיִר שווער געװען דיר עפּעס אָפּצזאָגן--האָט 
הער סקשעטוסקי געענטפערט--װוייל דורך דיר איז דאָס בעַסטע 
געשען. | 
--איך האב בּאַלד פאַרשטאַנען--האָט דאָס יינגל געזאָגט-- 
אַז דער האַר האָט צוגעטראַכֿט פאַר מיר עפּעס אַ שכר, 

--זאָג, װאָס ווילסטו! | 

זשענדושאַנס דיקע פּנים איז פאַרכֿמאַרעט געװאָרן, און 
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| פֿון די אויגן האָט אַרױסגעשלאָגן אַ שנאה און אַ פאַרבּיסנקייט, 
--נאָר איין טובה בּעט איך, מער װיל איך גאָרנישט-- 
| האָט ער געזאָגט--זאָל מיר דער האַר שענקען בּאָהונען, 

--בּאָהונען?--האָט סקשעטוסקי אַ פּאַרחידושטער געפרעגט--- 
װאָס װילסטו דען מיט אים מאַכֿן? 

--איך װעל שוין, מיין האַר, אויסקלערן, אַז מיינס זאָל 
נישט פאַרפאַלן װערן און אַז עס זאָל אים מיט אַן עודף בּאַ- 
צאָלט װערן דערפאַר, װאָס ער האָט מיך אין טשעפֿרין מבוח ‏ 
געווען. איך װײס, אַז דער האַר װעט אים זיכֿער הייסן אומ- 
בּרענגען--וויל איך אים פריער מקיים-פּסק זיין! 

סקשעטוסקיס בּרעמען האָבּן זיך צוזאַמענגעצויגן, 

--דאָס קאָן נישט זיין!--האָט ער אַנטשלאָסן געזאָגט. 

--אָ, גאָט מיינער! 5ֿ'װאָלט בּעסער װעלן אומקומען--האָט 
- זשענדזשאן יאָמערלעך אויסגערופן.--זאָל איך האָבּן דערלעבּט, 
אַז דער שאַנד-פלעק זאָל אױיף מיר אײַבּיק קלעפּן! 

--פאַרלאַנג, װאָס דו װילסט--האָט סקשעטוסקי געזאָגט-- 
איך װעל דיר גאָרנישט אָפּואָגן, אָבּער דאָס קאָן נישט זיין. 
ליג עס דִיר גוט איבּער, פרעג דיינע אבות, צי עס איז נישט 
מער חטא מקיים צו זיין אַזאַ נדר, איידער אים מבטל צו 
מאַכן, צו גאָטס שטראָפּנדיקע האַנט זאָלסטו דיינע נישט צו- 
לייגן, כֹּדי דו זאָלסט אויך נישט בּאַקומען. שעם דיך, זשענ- 
(דזשאַן! דער דאָזיקער מענטש בּעט אַזױ אויך דעם טױט בַײ 
גאָט--און דערצו איז ער נאָף פארװונדעט און געבּונדן. װאָס- 
זשע װילסטו זיין תלין זיין! שוין-זשע װעסטו אַ געבּונדענעם 
שענדן, אָדער אַ פאַרװוּנדעטן דערהרגענען!--ביזטו דען אַ טאָ- 
טער, אָדער אַ קאָזאַקישער מורד? בּיי מיין לעבּן װעל איך דאָס 
נישט צלאָזן, און דו זאָלסט מיר מער װעגן דעם נישט דער. 
מאָנען, | | 
אין יאָנס קול איז געווען אַזױ פיל קראפט און װילן, אַז 
דאָס יינגל האָט מיט אַמאָל פאַרלוירן יצָדע האָפנונג, ער האָט 
דעריבּער נאָר געזאָגט מיט אַ װיינענדיקער שטים: 

-אַז ער איז געװנט, קאָן ער זיך אַן עצה געבּן מיט. 
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אַזעלכֿע צװויי װי איך, און אַז ער איז קראַנק, כאָר איך זיך 
אין אים נישט נוקם זיין--װוען-זשע װעל איך אים באַצאָלן פאַר 
מיינע עולות? | | 
--נקמה לאָז איבּער פאַר גאָט--האָס סקשעטוסקי געזאָגט. 
דאָס יינגל האָט אױפגעמאַכֿט דאָס מויל, ער האָט גע- 
װאָלט נאָך עפעס זאָגן, װעגן עפּעס זיך כרעגן, אָבּער הער יאַן 
האָט זיך אױיסגעדרײיט און איז אַװעק צו די געצעלטן, פאַר 
װעלכע עס האָבּן זיך פאַרזאַמלט אַ סך ריטער. אין דער מיט 
איז געועסן די האַרין װיטאָװסקא, און נעבּן איר די פירשטין, 
און אַרום זיי די ריטערס. פאַר זײי, אַ בּיסל אָפּגערוקט, איו 
מיט אַן אָפּנעדעקטן קאָפּ געשטאַנען הער זאַגלאָבּאַ, װעלכֿער 
האָט דערצילט פאַר די, װאָס זענען געװען נאָר בי זבּאָראָו, 
וועגן דער בּנלאַנעױונג פון זבּאַראַזש. אַלע האָבּן זיך צו אים 
צוגעהערט, פאַרהאַלטנדיק דעם אָטעם גאין דער פרוסט--די 
פּנימער האָבּן זיך געבּיטן פון גערירטקייט און די, װאָס זענען 
דאָרט נישט געװען, האבן מיט פאַרדרוס געטראַכֿט װעגן דעם, 
װאָס זײ זענען נישט געװען. הער יאַן האָט ױך געזעצט נעבּן 
דער פירשטין און אָננעמענדיק איר האַנט האט ער זי צוגע- 
דריקט צו די ליכּן, און דערנאָך האָבּן זי זיך צוגערוקט האַרט 
גיינער צום צװוייטן און געזעסן רואיק. די זון האָט שוין אַראָפּי 
וצנידערט פון הימל-און בּיסלעכֿװײן האָט צוגערוקט דער אַװנט. 
נקשעטוסקי האט זיךף איך צוגעהערס, גלײיך װי ער װאָלט גע 
וערט עפּעס נײיעס. הער זאַגלקבא האט אָפּגעװישט די טשוי 
כרינע און זיין שטים האָט געקלונגען װאָס אַמאָל שטאַרקער... 
דער פרישער זכרון, אָדער די פאַנטאַזיע האָט אַװעקגעשטעלט 
נאַר די אויגן פון די ריטער די בּ'וטיקע בּילדער: זי האָבּן 
געזען דעם גראָבּן װי מיט אים אַרונגערינגלט און די װילדע 
שטורמס; זי האָבּן געהערט די קולות און די יללות און דאָס 
קנצלן פון די האַרמאַטן און פון די ביקסן, זײי האָבּן געזען 
דעם פירשט אין זילבּערנע גּלאַכֿן אויפן גראָבּן--צװישן אַ האָגל 
גון קוילן,.. דערנצך די נױט; דער הונגער, יענע רויטע געכט, 
אין װעלבֿע דכר טױט האָס װי אַן אימהדיקער גרויסער פױגל 
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זיך געדרייט איבּערן גראָבּן... הער פּאָדבּיפּיענטאַס אַרױסגײן, 
סקלעטוסקיס... און אַלע האָבּן זיך איינגעהערט, אויפהייבּנדיק 
אפטמאַל די אױגן צום הימל, אָדער אָנכֿאַפּנדיק די הענטלעך 
פון די שווע- און הער זאַגלאָבּאַ האָט אַװי אױסגעלאָט: 

--אין קבר איז דאָס איצט, אײן גרויסער בּאַרג אַש, 
און אוב אונטער אים ליגט נישט דער רום פון דער רעפּובליק 
און דאָס שענסטע און בּעסטע פון די ריטער, און דער פירשט 
װאָיעװאָדע, און איך און מיר אַלע, װעלכע די קאָזאַקן אַלײן 
האָבּן גערופן זגאַראַזשער לײיבּן--אין דאָס אים צו פאַרדאַנקען! 

בּיי ‏ די ואָזיקע וװוערטער, האָט הער זאַגלטבאַ אָנגעװויזן 
אויף סקשעטוסקין. | 

--ווי איר ועס אונז לעבּעדיקע, אַזױי אי עס!--האָבן 
אויסגעלריגן מאַרעק סאָבּיעסקי און הער פּשיעמטקי. 

--אַ לויבּ איםו כּבוד און דאַנק--האָבּן שטאַרקע ריטער. 
לעכֿע שטימען גענומען רופן. --זאָל לעבּן סקשעטוסקי! זאָל לעבן 
דאָס יונגע פּאָרן זאָל לעבן דער העלד!--האָט מען װאָס אַמאָל 
שטאַרקער גערופן, | 

אַ התלהבות האָס אַרומגענומען אַלע פאַרזאַמלטע. אַ טײלֿ 
זענען געלאָפן נאָך בּעכֿערס, אנדערע האָבּן געװאָרפן די היט. 
לעך אין דער הױך. די זעלנער האָנן גענומען קלינגען מיט די 
שװערדן--און בּאַלד װאָס זיך געלאָוט הערן איין אַלגעמײנער 
הויכֿער אויסגעשריי; 

--אַ לױבּ! אַ לױבּ' זאָל לעכן זאָל לעבןן 

סקשעטוסקי, װי אַן אמתער קריסטלעכֿער ריטער, האָט 
הכנעהדיק אַראָפּגעלאָזט דעם קאָפּ--אָבער די פירשטין האָט ויך 
אויפגעשטעלט, האָט אָפּגעטרײסלט די צעָפּ, אַ רויטקײט האט 
אַרױסגעשלאָגן אוף איר פּנים און פון די אױגן האָט אַריסגע. 
שטראַלט אַ שטאָלץ, וייל דער דאָדקער ריטער האָט געואלט. 
זיין איר מאַן- און דער רום פון מאַן פאַלט אויפן וייב, װױײ 
דאָס ליפֿט פון דער זון אויף דער ערד, 


יי 


שוין שפּעט אין דער נאַלט זענען זיך די פאַרזאַמלטע 
פאַנאַנדערגעפאָרן אין צוויי זייטן. די הערן װיטאָוסקיס, הערן 
פּשיעמסקי און דער קראַסנאָסטאַװער סטאַראָסטע האָבּן מיט די 
פּאָלקן זיך געלאָזט אין דער ריפֿטונג פון טאָפּאָראָוו, און סקשע- 
טוסקי מיט דער פירשטין און װאָלאָדיאָווסקיס פּאָלק קיין טאַר" 
נאָפּאָל. די נאַכט איז געװען אַזא לױטערע, װי דער טאָג. 
חמרים פון שטערנס האָבּן געפינקלט אויפן הימל. די לבנה איו 
אויפגעגאַנגען און באַלױכֿטן די מיט שפּין-װעגעלץ באַדעקטע. 
פעלדער. די זעלנער האָבּן גענומען זינגען; דערנאָך האָט זיך 
אַ װייסער דאַמף איפגעהױיבּן כון די לאָנקעס און די געגנס 
-האט בּאַקומען אַ פּנים פון איין געװאַלטיקער אָזערע, בּאַלױכטן. 

מיטן שיין פוּן דעַר לבנה. | 

אין אַזאַ נאַכֿט - אִיז סקשעטוסקי אַנוּמעלט אַרױסגעגאַנגען 
פון זבּאַראַזש און אין אַואַ נאַכֿט האָט ער איצט געשפּירט דאָס 
קלאַפּן פון פרייליין קורצעוויטשעס האַרץ נעכּן זיין האַרןי 
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צפּילאָג 


אָבּער די געשיכטלעכע טראַגעדיע האט זיך נישט פאַר. 
ענדיקט נישט. בי זבּעראַזש און נישט ביי זבּאָראָו, ‏ און עס 
האָט זיך אפילן דאָרט נישט פאַרענדיקט איר ערשטער אַקט. 
מיט צוויי יאָר שפּעטער האָט זיך װידער דאָס גאַנצע קאָזאַקי- 
שע פאָלק אַ ריס געטון צו אַ מלחמה מיט דער רעפּובליק. ס'איז 
אויפגעשטאַנען כֿמעלניצקי נאָך אַ שטאַרקערער װי וען-עס-איז, 
און מיט אים אי געגאַנגען דער כֿאַן פון אַלע טאַטערישע 
חיילות--און דיזעלבּע פירער, װעלכֿע האבן זיך שון בי זבאַ- 
ראַזש געשלאָגן דער װילדער טוהאַי-בּעי, און אורום-מורזשאַ, 
און אַרטימגירעי, און נוראַדין, און גאַלגאַ, און אַמוראט און 
סובּאַגאַזי. פייערדיקע סלופּעס, מענטשלעכֿע קרעכצן זענען גע- 
גאַנגען פאַר זיי--טויזנטער זעלנער האבּן בּאַדעקט די פעלדער, 
פול-געמאַכֿט די װעלדער, אַ האַלבּ מיליאָן מיילער האָבּן אַרױס- 
געגעבּן מלחמה-אויסגעשרייען--און עס האט זיך געדוכט די 
מענטשן, אַז סאיז געקומען אַן עק צו דער רעפּובּליק, 

אָבּער אויך די רעפּובּליק האט זיך אויפגעװעקט פון איר 
פאַרשלאָפנקײט, האָט איבּערגעריסן מיט דער אַלטער פּאָליטיק 
פון קאַנצלער, מיט די אָפּמאַכן, מיט די אונטערהאַנדלונגען. 
מ'האָט שוין געװוּסט, אַז נאָר די שװערד קאָן גאַראַנטירן אַ 
לענגערע מנוחה און דעריבּער, װען דער קיניג האָט זיך אַ 
! לאָז-געטון אַקעגן דער פאַרפלייעונג פון די שונאים, זענען מיט 
אים מיטגעגאַנגען הונדערט טױיזנט מאַן פון חייל און שלאַפֿטע, 
אַ חוץ די ווימלדיקע מחנות פון דינער און װאָפנטרעגער, 

קיינער האט נישט געפעלט פון די פּערזאָנען, װאָס גײען 
אַרײן אין די דאָזיקע דערציילונג. ס'איז געװען פירשט יערע. 


231 


מי װישניאָװיעצקי מיט זיין גאַנצער דיויזיע, אין װעלכער עס 
האָבּן װי פריער געדינט סקשעטוסקי און װאָלאָדיאָווסקי מיטן 
פרייוויליקן זאַגלאָבּאַן עס זענען געווען די בּיידע העטמאַנס פֹּאָ- 
טאָצקי און קאַלינאָווסקי, װעלכֿע זענען אין דער צײיט שוין 
געווען אויסגעלייזט פון דער טאָטערישער געפאַנגנשאַפּט. ס'איד 
אויך געוען פּאָלקאָװניק סטעפאַן טשאַרגעצקי, דער שפּעטערד= 
קער מלאך-המות פון שװעדישן קיניג קאַרל גוסטאַװ, און הער 
פּשיעמסקי, װעלכֿער האָט אָנגעפירט מיט אַלע האַרמאַטן, און 
גענעראַל אובּאַלד, און הער אַרצישעװסקי, און דער הער סטאַ- 
ראָסטע פון קראַסנאָסטאַו און זײן בּרודער דער יאַװאָראָװער 
סטאַראָסטע, דער שפּעטערדיקער קיניג יאַן |וו, אוּן לודויק 
ווייכֿער דער װאַיעװאָדע פון פּאָמערן, און יאַקובּ דער ואִיע- 
װאָדע פון מאַלבּאָרג, און כֿאָראָנזשי קאָניעצפּאָלסקי, און פירשט 
דאָמיניק זאַסלאַווסקי, און די בּיסקופּן, און די קרוין-בּאַאַמטע. 
און די סעגאַטאָרן--די גאַנצע רעפּובּליק, מיט איר הױיפט-מנהיג - 
דעם קיניג. 2 

אויף די פעלדער פון בּערעסטעטשקאָ האבּן זיך ענדלעך 
בּאַגעגנט די דאָזיקע אומגעהייערע מחנות און דאָרט האָט זיך 
אָפּגעשפּילט איינע פון די גרעסטע שלאַכֿטן אין דער געשיכטע 
פון דער װעלט, װאָס מיט איר אָפּקלאַנג האָט געהילכט דאָס 
גאַנצע דעמאָלטיקע אײראָפּע. | 

זי האָט געדויערט דריי טעג. אין די ערשטע צװיי טעג 
װאָט זיך דער גורל געװיגט אױף דער װאָגשאָל--אין דעם 
דריטן איז געקומען צו אַ גענעראַל-שלאַכֿט, ועלכע האָט מכריע 
געווען דעם נצחון. אָנגעהױבּן יענע שלאַבֿט האָט פירשט יערעמיי 

און מ'האָט אים געזען בּראש פון גאַנצן לינקן פליגל, 
װי ער האָט אָן א פּאַנצער, מיט אַן אָפּנעדעקטן קאָפּ, זיך געַ- 
טראָגן איבּערן פעלד װי אַ װיכֿער אַקעגן די געװאַלטיקע מחנות, 
װאָס זענען בּאַשטאַנען פון אַלע אאַפּאָראָזטער רייטער, פן 
אַלֶע קרימער, נאַהאיער, בּיאַלאָגראָדער טאָטערס, פון די סי- . 


ליסטרישע און רומעליער טערקן, פון אורומבּאַלן, יאַנטשאַרן, 


סערבּן, װאָלאַכֿן, פּעריערן און אַנדערע װילדע קעמפער, װאָס 
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זענען צונויפגעקליבּן געװאָרן פון אוראַל, קאַספּישן ים און מע- 
אָקיער בּלאָטעס, אַזש בּין צום דונאַי. | 

און פּונקט װי דער טייך װערט נעלם פון די אױגן אין 
די שוימיקע ים-כֿװאַליעס, אַזױ זענען איך דעם פירשטס פּאָלקן 
נעלם געװאָרן פון די אױגן אין דעם דאָזיקן ים פון שונאים, 
אַ כֿמאַרע פון שטױיבּ איז אויפגעגאַנגען פון די פעלדער, װי אַ 
צעבּושעװעט געוויטער, און צוגעדעקט די קעמפנדיקעיי. 

עס האָט געקוקט אױף די דאָזיקע איבּערמענטשלעכֿע 
שלאַפֿט דאָס גאַנצע חייל--און דער קיניג, און דער װיצע-קאַנצ- 
לער לעשטשינסקי האט אויפגעהױיבּן דעם הײליקן צלם און געָ- 
! בּעַנטשט מיט אים די אומקימענדיקע, 

בּיני-לבּיני איז פון דער צװייקער זייט אַקעגנגעקומען דעם 
קיניגלעכֿן חייל דער גאַנצער קאָזאַקישער לאַגֶער, װעלכֿער האָט 
געציילט צוויי הונדערט טויזנט מאַן, מיט האַרמאַטן, װאָס האָבּן 
געשפּיגן מיט פייער, װי אַ ריזיקער שלאַנג, װאָס רוקט זיך פא 
מעלעך אַרױס פון די װעלדער., 

אָבּער נאָך איידער זיי האבּן זיך אַרױסגערוקט פון דעם 
שטױבּ-װאָלקן, אין װעלכֿן עס זענען נעלם געװאָרן װישניאָ. 
וויעצקיס פּאָלקן, האבּן גענומען אַרױספאַלן רײַטער, צוערשט 
אין די צענדליקער, דערנאָך אין די הונדערטער, דערנאָך אין 
די טױיזנטער, דערנאָך אין די צענדליקער טויזנטער--און טראָגן 
זיך צו די בּערגלעך, אויף װעלכֿע ס'איז געשטאַנען דער כֿאַן, 
אַרומגערינגלט דורך זיינע אױסגעצײפֿנטע גװאַרדיעס, 

די ווילדע מאַסן זענען אַנטלאָפן אין אַ שרעקלעפֿער מהומה 
און אומאָרדנונג--די פּױלישע פּאָלקן האָבּן זי נאָכֿגעיאָגט, 

טױזנטער קאָזאַקן און טאָטערס האבּן בּאַדעקט דאָס שלאַכֿט- 
פעלד, און צװישן זײ איז געלעגן אױסגעצויגן אַ צעשניטענער 
אויף צווייען מיט אַ שפּיו, דער פאַרשטײנערטער שונא פון די 
ליאַכֿן, און דער געטרייער פאַרבּונדעטער פון די קאזאַקן, דער 
ווילדער און מוטיקער טוהאַי-בּעי, 

דער שרעקלעכער פיושט האָט טריאומפירט, 

אָבּער דער קיניג האט מיטן אויג פון אַ פירער בּאַמערקט 
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דעם פירשטס נצחון און בּאַשלאָסן צו פאַרטיליקן די טאָטערי- 
| שע מחנות, נאָך איידער דער קאָזאַקישער לאַגער װעט אָנקומען 

עס האָבּן זיך אַ לאָז-געטון אַלע חיילות, עס האָבּן גע- 
קנאַלט אַלע האַרמאַטן, פאַנאַנדערטראָגנדיק טױט און בּהלהן 
בּאַלד איז דעם פֿאַנס בּרודער, דער הערלעכער אַמוראַט, גע- 
פאַלן געטראָפן פון אַ קויל אין דער בּרוסט. די טאָטערס האָבּן 
געמאַפֿט יאָמערלעכֿע קולות. אַ דערשראָקענער און פאַרװוּנדע- 
טער פון אָנהײיבּ שלאַכט, האָט דער כֿאַן אַ קוק געטון אויפן 
פעלד. פון דער װייטנס, צװישן די האַרמאַטן און פייער, איז 
געגאַנגען הער פּשיעמסקי און דער קיניג אַלײן מיט די ראַטי 
געבּער, און פון די זייטן האָט די ערד געציטערט אונטער דער 
משא פון די רייטער, װאָס זענען געלאָפן צו דער שלאַכֿטי. 

= דעמאָלט איז איסלאַם -גירעי פאַרציטערט געװאָרן--און ער 

האָט נישט אױסגעהאַלטן און איז אַנטלאָפן, און נאָך אים זענען 
אַנטלאָפן אין אומאָרדנונג אַלע טאָטערישע חיילות, און די װאָ- 
לאַכֿן, און די אורומבּאַלן, און די זאַפּאָראָזשער רייטער, און די 
סיליסטרישע טערקן און אַלע איבעריקע, װי עס אַנטלױפט אַ 
כֿמאַרע פאַר אַ װױכֿער. 

די אַנטלויפנדיקע האָט אָנגעיאָגט דער פאַרצווייפלטער 
פֿמעלניצקי,, װעלכֿער האָט געװאָלט בּעטן רחמים בּיים כֿאַן, אַז 
ער זאָל זיך אומקערן צו דער שלאַכֿט-אָבּער דער כאַן האָט 
דערזעענדיק אים אַ רעוע-געטון פון רציחה, צום סוף האָט ער 
געהייסן די טאָטערס אים כֿאַפּ, צובּינדן צו אַ פערד און ער 
האָט אים מיטגעשלעפּט. | 

איצט איז נאָר פאַרבּליבּן דער קאָזאַקישער לאַגער. 

דער אָנפירער פון לאַגער, פּאָלקאָװניק. דזשעדזשאַלא, האָט 
(נישט געװוּסט, װאָס עס איז געשען מיט כֿמעלניצקין, אָבּער 
זעענדיק די מפּלה און דאָס חרפּהדיקע אַנטלויפן פון די טאָ- 
טערישע חיילות--האָט ער איינגעהאַלטן דעם מאַרש און צוריק- 
ציענדיק זיך מיַטן לאַגער זיך פאַרקליבן אין די פּלעשאָװער 
זומפּן. 

דערווייל האָט אַ געוויטער זיך אָפּגעריסן -אויפן הימל און 
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עס װאָבן א גאָט-געטון אומגעהייערע רעגן. שטראָמען. ,גאָט האָט 
די ערד אָפּנעװאַשן נאָך דעס יוערדיקער שלאַפֿט". 

די רעגנס האבן אָנגעהאַלטן אַ פאָר טעג און אַ פּאַר טעג 
האָבּן גערוט דעם ק'ניגס חיילות, װאָס זענען געװען פאַרמאַ- 
טערט פון די פריערדיקע שלאַכֿטן-פאַר דער דטָיקער צייט 
האָט דער לאַנער זיך אַרומגעגאַרטלט מיט מױיערן און זיך פּאַר. 
װאַנדלט אין אַ געװאַלטיקער בּאַװעגלעפֿער פעסטונב. 

װען דאָס שינע װעטער האָט זיך װידער אײגנעשטטפֿט 
האָט זיך אָנגעהױיבּן אַ כּאַלאַגערונג--די װונרערלעפֿסטע, הצר 
מען האָט װען-עס-איז געוען אין לעבּן. 

הונדערט טױיונט מאַן פון קיניגלעכן היל האָבן בּאַלאַ- 
גערט דושעדזשאַלאַס צוויי-הונדערט-טויזנט-קעפּיקע אַרמײ,. 

דעם קיניג האָבן געפעלט האַרמאַטן, שפּיז, אֲמוניציט.. 
דזשעדזשאַלאַ האָס געהאַט אָן אַ שיעורדיקע סכֿומים פון פול. 
ווער,, כּלערלוי זאַפּאַסן, און אַ חוץ דעם זבּעציק שוערשר/ 
און. לײכֿטערע האַרמאַטן, 

אָפּער בראש פון די קיניגלעכֿע װיילטן איז געשטאַנען 
דער קיניג--די קאָזאַקן האָט געפעלט כֿמעלניצקי, - 

די קיניגלעכע חיילות ‏ זענען געװען בּאַ;עבט פון פרישן 
;צדון--די קאָזאַקן האָבּן פאַרלוירן דעם בּטהון אין זייערע אי- 
גענע כּוהות, | 

עס זענען אריבּער אַ פּאָר טעג--די האָפנונג, אַז כֿמעל. 
גיצקי און דער כֿאַן װעלן צוריקקערן, איז פאַרשװוּנדן, 

דעמאָלט האָבן זיך אָנגעהױיבּן די אונטערהאַנדלונגען, 

עס זענען געקומען צום קיניג די קאָזאַקישע פּאָלקאָװני- 
קעס און זיך גענייגט פּאַר אים, בּעטנדיק רהמים, זי זענען 
גרומגעגאַנגען די געצעלטן פון די סענאַסאָרן, זיך געטשעפען 
צו די קליידער, צװאָגנריק אפילו פון אונטער דער ערד אַרױס; 
צוקריגן כֿמעלניצקין און אים איבּערצוגעבּן דעם קיניג, | 

יאַן קאַזשימיערזשס האַרץ אין רחמנות נישט פרעמד נ- 
ווען--ער האָט געװאָלט אָפּלאָון אַהיים דעם המון און דאָס חייל, 
אַבּי מען זאָל אים אַרױסגעבּן אַלע עלטסטע, װעלכֿע ער האָט 
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באַשלאָטן צו פאַרהאַלטן בּיז כמעלניצקי װעט אַרױסגעגעבּן װערןי 

אָבּער אַזאַ אָפּמאַך איז דוקא נישט געווען בּאַקװעם פאַר 
ידי טלכסטע, װעלכֿע האָבן פּאַר זייערע אומגעהייערע פאַױבּרעכֿנס 
אויף קיין פאַרגעבּונג נישט געקאָנט זיך ריכטן. : 

בּעת די אונטערהאַנדלונגען האבּן דעריבער װײטער גע-. 
דױפרט די שלאַכֿטן, די פאַרצװײפלטע אַרױספאַלן און טאָג" 
;צגלעך האָט זיך פױליש און קאָזאַקיש בּלוט געגאָסן בּשפעי 

די קאָזאַקן האָבּן בּייטאָג געקעמפט מיט אַ פאַרצװייפלטן 
מוּט און מסירות-נפש, אָבּער בּײנאַכֿט האָבּן זי חמרים-װיז 
בּאַלאַנערט דעס קיניגלעכֿן לאַגער, בּעטנדיק רחמיט מיט יאָ- 
מערלעכע. קולות. : 

דושעדזשאַלאַ איז געװען נוטה צו אָפּמאַכֿן און האָס 
אַליין געװאָלט בּרענגען זיין קאָפּ פאַר אַ קרבּן דעם קיניג, אַבּי 
אויסצולייזן דאָס חייל און דאָס פאָלק. | 

אין קאָזאַקישן לאַנער זענען פונדעסטוועגן אױסגעבראָכן 
מהומות. אַ טייל האָט געװאָלט זיך אונטערגעבּן, אַנדערע זיך 
פאַרטײידיקן בּיז צום טױט, אַלע אָבּער האָבּן געװכט עצות, װי 
אַזױ זיך אַרױסצוקריגן פון לאַגער. 

אָבּער אפילו די דרייסטסטע פון זיי האָבֿן דאָס געהאַלטן 
פאַר אומעגלעך. | 

דער לאַגער איז געװען אַרומגערינגלט מיט טײכֿלעך און 
געװאַלטיקע זומפּן, פאַרטיידיקן זיך אין אים האָט מען געקאָגס 
גאַנצע יאָרן, אָבּער אויף צוריקצוציען זיך איז נאָר איין װעג 
געשטאַנען אָפן--דורך ידי קיניגלעכֿע חיילות. 

וועגן דאָזיקן וועג האָט קיינער נישט געטראַפֿט אין לאַגער. 

די אונטערהאַנדלונגען, װאָס זענען איבּערגעהאַקט געװאָרן. 
דורך שלאַפֿטן, האָבּן זיך פיל געשלעפּט; די מהומות צװישן 
די קאָזאַקישע מאַסן זענען אױסגעבּראָכֿן װאָס אַמאָל אָפטער. 
בּעת איינער פון אַזעלכע מהומוג האָט מען דושעדזשעלאַן גע- 
מאַכֿט פאַר אויס קאָמענדאַנט און מ'האָט אױסגעקליבּן אַ נייעם 
פירער. יי 

זֵיין נאָמען האָט אַרײנגעהױפֿט אַ נייעם מוט אין די דאר" 
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לאָגענע קאָזאַקישע גשמות--און אָפּהילכֿנדיק מיט אַ הױכֿן װי. 
ערקול אין קיניגלעכֿן לאַגער, האָט ער אין אַפֹּאָר ריטערלע- 
יע הערצער אױפגעװעקט פאַרװישטע זכֿרונות פון איבּערגע- 
לעבּטע װײטאָקן און אומגליקן, 

דער נייער פירער האָט געהייסן בּאָהון. 

שוין פריער האָט ער פאַרנומען אַ הױכֿן פּאָסטן צװישן . 
די קאָזאַקן אין ראַט און אין דער שלאַכט. אַלע האָבּן אָנגע- 
וויזן אויף אים װי אויף כמעלניצקיס ממלא-מקומו. 

בּאָהון האָט דער ערשטער פון די קאָזאַקישע פּאָלקאָװנַי- 
קעס זיך געשטעלט צואַמען מיט די טעטערס בי בערע- 
סטעטשקאָ בּראש פון פופציק טױיזנט מאַן. ער האָט גענומען אַן 
אָנטייל אין דער דרײ-טאָגיקער שלאַכֿט פון די רייטער-- און אַ 
פּאָגראָמירטער צוזאַמען מיטן כֿאַן און זיינע חיילותי דורך יע- 
יטמין האָס ער בּאַװיזן אַרױסצופירן פון פּאָגראָם אַ גרעסערן 
טייל פון זיינע כּוחות און צו געפינען אַ מקום-מקלט אין לאַ- 
גער. איצט, נאָך דושעדזשאַלאן, האָט די פּאַרטײ פון די האַרט. 
נעקיקע = אים איבּערגעגעבּן די הױיפּט-קאָמאַנדע, האָפנדיק, אַז ער . 
איינער װעט כּכּוח זיין מציל צו זיין דעם לײגער און דאָס חייל, 

און בּאמת האָט דער יונגער פירער אפילו נישט געװאָלט 
הערן װעגן אונטערהאַנדלונגען--ער האָט געגארט נאַך שלאַכטן 
און בּלוט-פאַרגיסונג, ווען אִפילו ער זאָל אין דעם דשָוקן בּלוט 
אַלײן דערטרונקען וערן. 

אָבּער אינגיבֿן האָט ער זיך איבּערצייגט, אַן מיט די דאָ. 
זיקע מחנות האָט מען אפילו נישט געקאָנט טראַכֿטן װעגן ארי. 
בּערגיין מיט אַ בּאַװאָפּנטער האַנט איבּער די טױיטע קערפּערס 
פּון קיניגלעכן הײל--ער האָט זיך דעריבער געלאַפּט צו אן 
אַנדערער תּחבּולה, | 

אין דער געשיכטע אין געבּליבּן דער אָנדענק פון די 
דאָזיקע אומפאַרגלײפֿלעכֿע אָנשטרענגונגען, װאָס לוט די השגות ‏ 
פון די דעמאָלטיקע מענטשן האָט נאָר אַ ריז געקאָנט זיי אונ- 
טערנעמען און װעלכע װאָלטן געװען קאָנען מציל זייו דאָס 
מיליטער און דעם המון, 
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בּאָהון האָט בּאַשלאָסן אַריבּערצוגײן דורך די אָפּגרונט- 
לאָזע זומפּן פון פּלעשאָװאַ, אָדער בּעסער געזאָגט אויסבּיען 
איבּער די דאָזיקע זומפּן אַזאַ בּריק, איבּער װעלכֿע אַלע באַלאַ- 
גערטע זאָלן קאָנען אַריבּערגײן. 

גאַנצע װעלדער האָבּן גענומען פּאַלן אונטער די העק פון ‏ 
די קאָזאקן און זינקען אין די בּלאָטעס; מ'הקט אין זי גע- 
װאָרפן ועגנס, געצעלטן, פּעלצן, מאַנטלען--און די בּריק איו 
געװאָרן לענגער מיט יעדן טאָג 

ס'האָט זיך געדוכט, אַז פאַר דעם דאָזיקן פירער איז 
נישט פאַראַן קיין אומעגלעכֿע זאַך. 

דער קיניג האָט פאַרשלעפּט דעם שטירם, נישט וילנדיק 
פאַרגיסן קיין בּלוט, אָבּער צוקוקנדיק זיך צו די דאָזיקע גע- 
װאַלטיקע אֵובעטן, האָט ער אײגגעוען, אַז עס אין נישטאָ קין 
אַנדער עצה און ער האָט געהייסן טרומייטערן אין הײל, אַו 
עס זאָל צום אָװנט זיך גרייטן צו דער ענטגילטיקער שלףכֿט, 

קיינער האָט נישט געװוּסט װעגן דאָזיקן פּלאַן אין קאָזאַ- 
-קישן לאַגער--די בּריק איז אין דער גאַנצער פריערדיקער נאַפֿט 
נאָך לענגער אױסגעטיגן געװאָרן, און באַגינען איז בּאֲחון 
בראש פון די עלטסטע אַרױסגעפאָרן בּאַקוקן די אַרבּעטן, 

דאָס איז' געװען מאַנטאָג, דעם יבּעטן יולי פון 1651 
יאָר. דער פריײאָרנן פון יענעם טאָג איז אויפגעשטאַנען 8 
גלײפֿער, גלייך װי ער װאָלט געװען איבּערגעשראָקן, די מזרף. 
זייט פון הימל איז געװען אַ בלוטיקע, די זון אין אויפגץ. 
גאַנגען אַ געלע, אַ קרענקלעכֿע, עפּעס אַ פּלוטיקער אָפּגלאַנץ 
האָס באַלױפֿטן די װאַסערן און די װעלדער, 

פון די פּױלישע לאַגערס האט מען אַרױסגעטריבן די 
פערד אויף פּאַשענ דער קאָזאַקישער 7אגער האָט גערוישט מיט 
שטימען פון אויפגעװעקטע מענטשן, מ'האָט אָנגעצונדן פייערט 
גון געגרייט דאָס פרימאָרגן-עסן. חַלֶּע האָבּן געוען װי עט 
פאָרט אָפ בֹּאָהון, זיינע בּאַגלײטער און די רײטער, װעלפֿע 
גײלן נִצָךְ אים, און װאָס מיט ויער הילף האָט ער געװאָלט 
פארטרייגן דעם בּראַצלאַװער װשיעװאָדע, װעלפֿעך הֵאֶט סארג 


מען די הינטערשטע טײלן פון קאָזאַקישן לאַגער און קאַליע 
געמאַכֿט מיטן האַרמאַטן-פייער די קאָזאַקישע אַרבּעטן. 

דער המון האָט זיך צום אָפּפאָרן צוגעקוקט רואיק, און 
אפילו מיט אַ מוט אין האַרצן. טױזנטער אױגן האָבּן בּאַנלייט 
דעם יונגן פירער און טױיזנטער מיילער האָבּן אים נאָכגעװוּנטשן: 
== --זאָל דיך גאָט בּענטשן, סאָקאָל! 

דער פירער, זיינע בּאַגלײטער און די רײטער, װעלכע 
האָבּן זיך איינציקווייז דערװײיטערט פון לאַגער, זענען צוגעק- 
מען צום בּרעג פון װאַלד, האָבּן נאָך אַמאָל אַ בּלענד-געטון אין 
דער פרימאָרגן-זון, און גענומען זיך אַראָפּלאָזן צו די זומפּן, 

דאָ האָט עפעס אַ שרעקלעכֿע, אימהדוקע שטים א געשריי 
געָטון, און גיכֿער אַ הייל-געטון בּיים טױער פון לאַגער; 

--מענטשן, ראַטעװעט זיך! 

--די עלטסטע אַנטלױפן!--האָבּן אַ פּאָר שטימען אויסגע- 
שריגן אויף אַמאָל, : 

--די עלטסטע אַנטלױפן!--האָבּן הונדערטער און טויזנטער 
שטימען איבּערגעחזרט.--אַ געמורמל האָט זיך דורפֿגעטראָגן דורך 
די מאַסן, װי בּעת אַ װיכֿער שלאָגט זיך אַרײן אין אַ װאַלד-- 
און בּאַלך האָט אַ מוראדיקער, אוממענטשלעכער געשריי זיך 
אַרױסגעריסן פון צויי הוּנדערט טױט גאָרגלען. ,ראַטעװעט 
זיך! ליאַכֿן! די עלטסטע אַנטליפןן" מענטשלעכֿע מאַסן האָבּן זיך 
בּאַלך צעפלייצט, װי אַ צעבּושעוועטער שטראָם. מ'האָט צעטרעטן 
די פייער-הויפנס, איבּערגעקערט װעגנס, געצעלטן, צעשטערט 
פּלױטן; מ'האָט זיך געדריקט, געשטיקט. די שרעקלעכע בהלה 
האָט דול געמאַכֿט אַלעמענס מוחות. חמרים פון קערפּערס האָגן 
בּאַלד פאַרשטעלט דעם װעג--מ'האָט דעריבּער געטרעטן איבּער 
סויסע גופים צװישן אַ װילד געשרײי, געשטופּ, קולות און יללות, 
די מאַסן האָבּן אַרױסגעפלײצט פון פּלאַץ, אַרױסגעפאַלן אויף 
זי בּריק, אַראָפּגעשטופט זיך אין די זומפּן, די זינקנדיקע האָבּן 
זיך אַרומגעכֿאַפּט מיט קאָנװוּלסיווע בּאַװעגונגען און היילנדיק 
צום הימל נאָך רחמים, זענען זי פאַרפאַלן געװאָרן אין זי 
קאַלטע, בּאַװעגלעכֿע בּלאָטעס, אויף דער בּריק האָט מען זיך 
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געשלאָגן און געקוילעט װעגן ערטער. די װאַסערן פון פּלעשאָ- 
װאַ זענען פול געװאָרן מיט קערפּערס. די היסטאָרישע נעמע- 
זיס האָט מיט בּערעסטעטשקאָ שרעקלעך אָפּגעצאָלט פאַר פּי- 
לאַװצעַ. / | 

די מוראדיקע קולות האָבּן זיך דערטראָגן צו די אױערן 
פון יונגן פירער און עֶר האָט בּאַלד פאַרשטאַנען, װאָס עס איז 
געשען, אָבּער אומזיסט האָט ער זיך די אותו-הרגע אומגעקערט 
צום לאַגער, אומזיסט איז ער מיט הענט, געהױבּן צום הימל, 
אַקעגנגעפלױגן די מאַסן. זיין שטים איז פאַרלוירן געגאַנגען 
אין געהייל פון די טויזנטער--דער שרעקלעכער שטראָם פון די 
אַנטלופנדיקע האָט אים מיטגעריסן צוזאַמען מיטן פערד, בּאַ- 
גלייטער און אַלע רייטער--און אים געטראָגן צום תּהום, 

די קרוין-חיילות זענען פאַרבּליפט געװאָרן אויפן אָנבּליק 
פון דער דאָזיקער בּאַװעגונג, װעלכע אַ סך האָבּן אין פלוג אָנ 
געוומען פאַר עפּעס אַ פאַרצװײיפלטע אַטאַקע--אָבּער די אױגן 
איז שער געװען נישט צו גלױבּן. | 

מיט אַפּאר וויילעס שפּעטער, װען די פאַרװוּנדערונג איז 
אַריבּער, האָבּן אַלע פּאָלקן, נישט װאַרטנדיק אפילו אויף בֹּאַ- 
פעלן, זיך א לאָז געטון אויפן שונא, און פאָרנט איז געגאַנגען, 
! װי אַ װיכֿער, אַ דראַגונער-פּאָלק, װאָס אין זיין שפּיץ איז גע- 
פלויגן אַ קליינער פּאָלקאָװניק מיט אַ שװערד איבּערן קאָפּ, 

און עס איז געקומען אַ טאָג פון צאָרן, פון מפלות און 
משפּט... װער עס איז נישט דערשטיקט געװאָרן, איז אומגעקו- 
מען פון דער שװערד. די טײכֿן זענען פאַרפלייצט געװאָרן מיט 
בּלוט אַזױ, אַז דו האָסט נישט מבחין געװען, צי עס פליסט 
אין זי בּלוט, אָדער װאַסער. די צעדולטע מאַסן האָבּן נאָך 
אין אַ גרעסערער מהוּמה גענומען זיך שטיקן און אַראָפּשטופּן 
אין װאַסער און דערטרינקען... די מוראדיקע װעלדער זענען. 
פול געװאָרן מיטן טויט, װעלכֿער האָט נאָך שרעקלעכֿער אין 
זיי געבּושעװעט בּאַזונדערס דערפאַר, װאָס די מעכֿטיקע בּאַנ- 
דעס האָבּן זיךי גענומען פאַרטיידיקן מיט אַ ווילדער רציחה. עס 
זענען געפירט געװאָרן שלאַכֿטן אויף די בּלאָטעס, אין די טאָלן, 
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אויפן פעלד. דער בּראַצלאַװער װאַיעװאָדע האָט אָפּגעשניטן די 
אנטלויפנדיקע דעם צוריקצוג, אומזיסט האָט דער קיניג בּאַפױלן 
איינצוהאַלטן די זעלנער. דאָס רחמנות איז פאַרשװוּנדן--און דײ" 
שחיטה האָט אָנגעהאַלטן אַזש בּיז נאַכֿט, אַזאַ שחיטה, װאָס 
אַזעלכֿע האָבּן נישט געדענקט אפילו די עלטסטע זעלנער און 
װאָס דערמאַנענדיק זיך אין איר האָבּן זיך זי שפּעטער די 
האָר אויפן קאָפּ געשטעלט קאַפּױר, 
| = װען די פינסטערניש האָט צום סוף באַדעקט די ערד, 
האָבּן זיך די זיגער גופא דערשראָקן פאַר זייער װערק. מ'האָט 
נישט געזונגען קיין דאַנק-תּפילות, און נישט טרערן פון שמחה, 
נאָר טרערן פון צער און טרויער זענען געפּלאָסן פון קיניגס 
אויגן, 

אַי האָט זיך אָפּגעשפּילט דער ערשטער אַקט פון דער 
דראמע, װאָס איר מחבּר איז געװען כֿמעלניצקי. 

אָבּער בּאָהון האָט צוזאַמען מיט אַנדערע זיין קאָפּ נישט 
פאַרלױרן אין יענעם שרעקלעכן טאָג. אַ טײל האָבּן געזאָגט, 
אַז בּאַמערקנדיק די מפּלה, האָט ער דער ערשטער זיך מציל 
געװוען דורך אַנטלױפן; אַנדערע, אַז עס האָט אים מציל געװען 
אַ געוויסער בּאַקאַנטער ריטער. דעם אמת האָט קיינער נישט 
געקאָנט דערגיין. יי 

דאָס איינע איז נאָר זיכֿער, אַז אין די שפּעטערדיקע 
מלחמות איז זיין נאָמען אָפּטמאָל אַרױפּגעשװוּמען צװישן די 
נעמען פון די בּאַרימטסטע קאָזאַקישע מנהיגים. אַ שאָס פון 
עפּעס אַ נוקם-ונוטרדיקער האַנט האָט אים געטראָפן מיט אַ פּאַר 
יאָר שפּעטער, אָבּער אויך דעמאָלט אין אױף אים נישט געקו- 
מען קײַן סוף. נאָכֿן טויט פון פירשט װישניאָװיעצקי, װעלכֿער 
איז געשטאָרבּן פון די מלחמה-מאַטערנישן, װען די לבּניער 
מדינה איז אָפּגעפאַלן פון דער רעפּובּליק, האָט בּאָהון פאַרפֿאַפּט 
אַ גרעסערן טייל פון אירע שטחים. מ'האָט געזאָגט, אַז צום סוף 
האָט ער אפילו כֿמעלניצקין נישט געװאָלט אָנערקענען איבּער 
זיך. כֿמעלניצקי אַלײן, אַ צעבּראַכענער, אַ פאַרשאָלטענער דורכן 
אייגענעם פאָלק, האָט געזוכֿט זײַטיקע מליץ-יושרס, דער שטאָל- 
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צער בּאָהון האָט אָבּער אָפּגעװאָרפן יעדע שוץ און ער א" 
גרייט געוען מיט דער שװערד. צו פאַרטיידיקן זיין קאָזאַקישע 
פרייהייט, 

מ'האָט אויך געזאָגט, אַז אַ שמײפֿל האָט קײנמאָל נישט 
גערוט אויף די ליפּן פון דאָזיקן אױסטערלישן מענטש. עָר האָט 
געלעבּט נישט אין לובני, נאָר אין אַ דערפל, װעלכעס ער האָט 
זיך אױסגעבּויט אויף חורבות און װעלכֿעס האָט געהייסן ראָז- 
לאָגי, דאָרט זאָל ער אויך האָבּן געשטאָרבּן. 

די בּרידער-מלחמות האָבּן אים איבּערגעלעבּט און נאָך 
לאַנג אָנגעהאַלטן, ס'איזו דערנאָך געקומען אַ מגפה און די 
שװעדן. די טאָטערס זענען כּמעט תּמיד געװען געסט אין או- 
קראַינע, װוּ זיי האָבּן פאַרכֿאַפּט מאַסן פון פּאָלק אין געפאַנגג- 
שאַפּט. עס איז חרוב-ומוחרב געװאָרן די רעפיגליק, עס איז 
חרוב-ומוחרב געװאָרן אוּקראַינע. װעלף האָבּן געהײילט אויף די 
חורבות פון אַמאָליקע שטעט, און לענדער, װעלפֿע האָבן אַמאָל 
געבּליט, האָבּן אויסגעזען װי אַ גרויסער בּית-עלמין,. אַ שנאה 
האָט זיך איינגעװאַקסן אין די הערצער און פאַרסמט דס ברי- 
דערלעכע בּלוט. 


סוף, 
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איבּערזעצונגען. 
גאַבּריעלע ד'אַנונציא -- דזשיאָװאַני עפּיסקאָפּאָ 
| (ראָמאַן) פון. איטאַליעניש: מאַרק ראַקאָוסקי 
וו. דאָראַשעװיטש -- לעגענדן און מעשהלעך פון 
אריענט פון רוסיש מאַרק ראַקאָסקי 


ע. דע אמיטשיס --- דאָס האַרץ 
יידיש: שלמה שיינבערג 


פ. מ, דאָסטאָיעװסקי -- זכרונות פון טויטן הויז 
יידיש: א.. זילבּערמאַן - 


אַנרי בּאַרבּיס -- דאָס פייער (טאָגבּוך פון אַ ראָטע) 
פון פראַנצויזיש: בּונם װאַרשאַװוֹסקי 


אַ. טורגעניעוו -- רודין - = יידיש.א, זאַק 


פּיער לאָטי -- די פישער פון איסלאַנד (ראָמאַן) 
פון פּראַנצוזיש: מאַרק ראַקאָווסקי 
מאַקסים גאָרקי -- דרי (ראָמא ‏ / 
פון רוסיש: מרדכי ניידין 
בּ. קעלערמאַן -- אינגעבּאָרג 


פון דייטש: מנחם פּלאַקסער. 


הענריק שענקעוויטש -- מיט פייער און שווערד 


{ טייל (ראָמאַן) יידיש: משה בּליילטיפט 


שש 1 1 2 ש 2 א 
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אָריגיגעלע װוערק: 


:: סעגאַלאָװויטש - -- א לעגענדע װעבּט זיך 
, --- -- ראָמאַנטישע יאָרן 
, = -- אייבּיק איינזאַם (ראָמאַן) 
אפרים קאַנאַנאָוסקי -- טירן-פענצטער (נאָוועלן) 
שלמה קאָרנבּלום -- געלייטערטע (ראָמאַן) יו 
יהושע פערלע -- זינד יי 
א. ראָזענפעלד -- די גרינע בּחיק. 
| י, מעסטעל -- מלחמה:נאָטיצן פון אַ יידישן אָפיציר  {‏ : 
ה, ד, נאָמבּערג -- דאָס בּוך פּעליעטאָנען. 
= לייב ניידוס -- ליטווישע אראַבּעסקן 1 בּאַנד 
ש. וואוֹלמאַן -- גילגולים . 


בּיבּליאָטעק פאַר יוגנט!- 
פ. מ. דאָסטאָיעווסקי -- יידיש גיטל מייזיל 


מאָזאַיק + בּיבּליאָטעק; 
גױ דע מאפּאסאן -- דער עלטערן-מערדער און ‏ . 
אַנדערע פון פראַנצויזיש: מאַרק ראַקאָװוסקי / 
2 קאטיל מענדעס -- דער פאַרלױירענער גןצדן . / 
! און אַנד. פון פראַנצויזיש: מאַרק ראַקאָווסקי . 
/3, ז, טעגאַלאָװיטש -- אַ פרוי אין קאַזאַרמע - 
4 מאַרטעל פרעװאָ -- די בּרוסט ‏ 
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| אין קורצן דערשיינען : : 
פ. מ. דאָסט טאָיצװוסקי -- ווייסע נעכט, אייבּיקער מאַן 
קלאָד פאַרער -- מאַרקיזן יאָו ריסאַקא 
- פיער בַּענוּאַ --= אַטלאַנטידא. 


